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PREFACE 
 

 

 Yogasārasamgraha (YS) of Vāsudeva is an unpublished Keralite work 

on āyurveda which consists of formulations in the course of treatment having 

some sort of originality. Now it is in the form of manuscript and its three copies 

are available. It is from Kerala Sanskrit Literature – A Bibliography edited by 

Sri. Venkitasubramonia Iyer the information about this work was got. 

According to this work only one copy of it is available, which is preserved in 

the Oriental Research Institute and Manuscripts Library, University of Kerala. 

While referring the catalogue of Malayalam works of Thunchan Manuscripts 

Repository, Department of Malayalam, University of Calicut, which is edited 

jointly by Dr. Sukumar Azheekode and Dr. M. M. Purushothaman Nair, 

another two copies were found. These three copies are used for this edition.  

 

 The present thesis entitled EDITION, TRANSLATION AND 

CRITICAL STUDY OF YOGASĀRASAMGRAHA is designed under three 

parts. The first part is the critical study of YS which discusses the topics like 

details of manuscripts used, date and authorship, content analysis, YS in 

comparison with Sahasrayoga (SY) and the originality of the work. It is why SY 

is taken for comparison that it is the authentic text originated from and popular 

in Kerala with the same subject matter and characteristics of YS. Yogārnava is 

another work, which is used to display the originality of YS.  
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The second part comprises the edited text. While editing, apart from the 

three manuscripts, deviation from SY also is noted, if the recipes are taken from 

SY. It is the manuscript A which is taken as the base and the other two are 

compared to it in order to get the correct reading. As several leaves of the 

manuscript C are broken or brittle it could not be fully utilized. Recipes are 

named after the first one or two drugs or as per mentioned in the recipe itself. It 

is the combinations which are numbered and not the verses, as several verses 

together form one combination. And combinations of each chapter are 

numbered separately. 

 

Translation of the edited text constitutes the third part of the thesis. 

Word per word translation is done and not a free one. Since it is difficult to find 

out the apt equivalent for the drugs with Sanskrit as well as Malayalam names 

it is the Sanskrit name that is taken as standard. And English equivalents of the 

diseases mentioned in YS have been provided as far as possible. Where it is 

impossible Sanskrit names are retained. Numbering has been followed in the 

translation also. It is the metric equivalents of the weights and measures used in 

YS, which is approved by the Indian Pharmacopoeia Committee that is used in 

translation. 

 

Five appendices are given at the end followed by a bibliography. The 

first one is a brief note on the pharmaceutical forms of drugs mentioned in YS. 

 ii



In the second the weights and measures are noted and their metric equivalents 

are given. In the third appendix index of the diseases mentioned in YS and their 

English equivalents are included. Index of the medicinal combinations form the 

fourth one. It is not the verse index that is provided as several verses together 

form one combination. The last one contains the list of herbs or drugs used in 

YS with their scientific names. 

 

Let me take this juncture to express my utmost gratitude to Dr. N. V. P. 

Unithiri, Professor of Sanskrit (Rtd.), Department of Sanskrit, University of 

Calicut, whose guidance enabled me to prepare this thesis, for having provided 

me with technical information and suggestion throughout.  

 

My heartfelt thanks are also due to all my teachers and the non teaching 

staff of the department of Sanskrit, University of Calicut.  

 

I thank the authorities of Oriental Research Institute and Manuscripts 

Library, University of Kerala, C. H. M. K. Library and Sanskrit Department 

Library, University of Calicut and especially Thunchan Manuscripts 

Repository, Department of Malayalam, University of Calicut.  

 

C.U.Campus,        ASHA S. UNNI 

14-07-2008 
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PART   A 
 
 

Critical Study of Yogasārasamgraha 



Critical Apparatus 

 

 Yogasārasamgraha (YS) is a Keralite work on āyurveda by one 

Vāsudeva. It is an unpublished but complete work in the form of manuscript. 

As the name indicates it is a compendium of the entire recipe in the route of 

administration. Hence it may come under the purview of pharmacy 

(bhaisajyakalpanāvijñāna), which is a branch of pharmacology 

(dravyagunavijñāna). The work comprises eight chapters, division of which is 

based on the pharmaceutical forms of drugs. The eight chapters are 

kasāyakhanda, khalakhand a, tailakhand a, lepakhand a, ghrtakhand a, 

cūrnakhand a, gulikākhand a and lehakhanda respectively. In total YS possesses 

about 880 recipes.  

Details of Manuscripts Used 

Three manuscripts of the work are used for the present edition. The first 

one is preserved in the Oriental Research Institute and Manuscripts Library, 

University of Kerala, which bears No. 20034. It is denoted by the letter A in the 

following study. The second and the third manuscripts of YS are kept in 

Thunchan Manuscripts Repository, Department of Malayalam, University of 

Calicut, which are numbered as 833 and 3320 respectively. For later citing they 

are given the sigla B and C correspondingly. Details of them are given below: 

Manuscript A 

 This is a palm leaf manuscript in a fairly good condition having 131 

folios with the size of 10.5” x 1.6”. Though Sanskrit and Malayalam are the 

languages used, it is written in the script Malayalam. Each side of the leaves 

contains 8-9 lines and each line has 27-37 letters. And the handwriting is 

legible. It is A, which is taken as the base and the other two are compared to it. 
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 It is a complete work and the codex comprises only this work. But the 

scribe has nothing left to reveal his identity or the date of copying, which might 

have been helpful to trace the date of the work. The only thing that is available 

as external evidence is the writing in the beginning leaf, which is a separate 

one. It runs thus: “\hJÞw tbmKkw{Klhpw aêìIÄç kwkvIrXþ 

ambn«pÅ t]êç `mjbpw HÅ {KÙw”. According to this the work has nine 

chapters and an index of the Sanskrit names of drugs with their Malayalam 

equivalents. But the work ends at the end of the eighth chapter and does not 

possess any index. Rarely, at the last portions, the scribe has underwritten 

Malayalam equivalents of the Sanskrit names of the ingredient to specify it. 

And there is nothing at the end as colophon that specify the completion of the 

work other than leho{f> which simply shows the end of the chapter on linctus. 

Manuscript B 

 This also is of palm leaf in rather good condition. The size of this 

manuscript is 14” x 1.5”. It has 42 leaves with 11-13 lines on each side of the 

leaves and the lines comprise 51-67 letters. The script used is Malayalam and 

the handwriting is legible. The codex of this manuscript contains other works 

too. This manuscript also is complete and ends at the end of lehakhand a. It too 

wants colophon showing date or details of the scribe or the author. While 

editing it is this manuscript, which is fully utilized to compare with A.  

Manuscript C 

 This is a palm leaf manuscript and the codex contains other works too. 

The size of this manuscript is 14” x 1.7”. It covers the whole text in 61 leaves, 

but as 19 leaves are broken with its second half and most of the rest are brittle, 

the text cannot be completely caught. Each side of its leaves has 8-11 lines and 

each line contains 46-49 letters. The script used is Malayalam and the 

handwriting is legible.  
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 The peculiarity of this manuscript is that each combination is numbered, 

which is not seen in the other two. And it should be noted that in kasāyakhanda 

decoctions and gruels are counted separately. That is, when combinations of 

gruels start it is numbered from one itself and not continuously.  

 This also comes to an end when lehakhanda ends. The scribe concludes 

the work by saluting Sarasvatī, the goddess of speech and learning and his 

preceptors. The next work of the codex is started from the last line itself of YS.  

And at the end of this work the date of completion of copying is mentioned as 

the month of Meta in 907 of Malayalam era, i.e. the year 1732. Date could not 

be traced as that portion was brittle. 

 It seems that the manuscripts B and C are copied from the same 

exemplar, since similarities are seen between them when compared to A. For 

example, in the verse 1.17 both B and C read vāśā for vārtā and in 1.28 they 

read jalābdaih  for abdalājaih , which is the reading in SY also. Similarity can 

specifically be seen in the description of sārasvataghrta (5.75) which is taken 

from SY. In this combination A omits the first three lines while B and C include 

them. It may be an accidental error occurred to the scribe of A. But at the end 

of the combination both B and C add another four lines which is not there in 

either A or SY. Since these lines do not match with the combination they are 

not included in the text but noted at the foot. Though there are many other 

examples to highlight the similarity between B and C, they are not cited here. 

And there are places where B and C differ but they are not noteworthy.  

Date and Authorship 

 Nothing more than the name of the author is known from the work. In 

the beginning verse his name is mentioned as Vāsudeva but the details about 

his preceptors, date or place of birth are little known. The adjective 

‘cikitsākramakāìksinā’ indicates that the author was a practicing physician. As 
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several verses of YS and the name of one chapter are in Malayalam, it can 

naturally be concluded that he was a Keralite. 

 It seems that Sahasrayoga (SY) had influenced the author much. In 

content and in the division of chapters influence of SY is reflected. Moreover, 

140 recipes of YS are taken from SY. This fact may be taken into account to fix 

the date of the work, since there is the absence of other internal or external 

evidences. The date of SY also is not fixed. But it has been popular among the 

ayurvedic physicians of Kerala since 15th c. AD. As a number of recipes are 

borrowed from SY, it is sure that the date of YS is after SY. This may be taken 

as the upper limit and to fix the lower limit the date of completion of copying 

of the manuscript C can be considered. The date given in Malayalam era 

corresponds to 1732 AD. Hence the date of SY might be somewhere between 

15th and 17th century, probably the 16th century.  

 

Content Analysis 

Kasāyakhand a, the chapter on decoction, is the first chapter of YS. This 

chapter starts with an invocation verse which praises Lord Ganapati, the trouble 

shooter, and who desires fresh stalks of sugarcane the most. In the second verse 

the author mentions the name of the work as ‘Yogasārasamgraha’, i.e, 

compendium of the entire recipe in the route of administration and his name 

Vāsudeva, who desires the course of treatment. According to the author, 

physicians are specialized in administering special forms of drugs like kasāya 

(decoction), khala, taila (medicated oil), ghrta (medicated ghee), cūrna 

(powder), vasti (clyster) and so on. Some others are famous for treating with 

siddha medicine, gems, mystic spells, rejuvenators etc. Thus by implicitly 

indicating why division of the chapters has been done in such a manner, the 

author directly enters into the description of the combinations.  
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 Even though this chapter is named after kasāyas, peyas (gruels) also 

form a part of it. The first recipe mentioned in this chapter is sad aìga, which is 

the boiled water of ghana, candana, śunthī, ambu, parpat a and uśīra. This is the 

basic as well as commonly known recipe given to the patients of fever and 

excessive thirst to promote digestive fire. Then the other combinations that can 

be administered on the patients of fever are given. The decoctions 

māvilañettyādi and ceriyakirātādi promote digestive fire and pacify fever. 

Cukkucundādi is another combination that pacifies fever. Drāksādi overpowers 

fever due to vitiated vāta and pitta. It also pacifies alcoholism, vomiting, 

syncope, burning sensation, giddiness, upward internal haemorrhage, excessive 

thirst and jaundice. The combination nāgarādi destroys fever because of the 

disequilibria of the three humours. Decoction or cold infusion of mr dvīkādi 

pacifies fever with burning sensation. Āranyatulasīmūlādi cures intermittent 

fever and bhārìgyādi alleviates complicated fevers like chronic fever, fever 

raising twice a day, remittent fever and quotidian along with tertian and 

quartan. Pāthādi cures fever and diarrhea. 

 The combination candanośīrādi destroys internal haemorrhage. 

Menorrhagia and gonorrhea can be cured off by taking musalīkhadirādi. 

 Recipes that cure respiratory problems and cough are then discussed. 

Balābrhatyādi, which pacifies tubercular cough, is the first one of this type. 

Vidāryādi not only cures stertorous breathing and cough but emaciation, 

chlorosis and body ache also. Decoctions of bhārìgīkanādi and 

daśamūlaviśvādi overpower dyspnoea and hiccough respectively. Vyosāgnyādi 

destroys cough, dyspnoea, weakness of sound and exhaustion of digestive fire.  

 Decoctions that can be administered on the patients of vomiting and 

anorexia are described next. The combinations āmrapallavādi, cavikādi, vilvādi 

and vilvamūlādi find their place in this category.  
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 Dhānyākādi overpowers diseases of heart, stroke of vital part, paralysis 

of limbs, and chest pain, which are due to pitta vitiation. Kustumbarīnāgarādi is 

to pacify excessive thirst due to effort. Decoction or cold infusion of mrdvīkādi 

repudiates thirst, syncope, intoxication and madness. 

 Then the recipes that may be administered in piles and ailments related 

to digestion are mentioned. Dusparśakādi, milk decoction of tītūvādi and 

nīrccīrādi cure piles and gandharvahastādi and abhayādi alleviate problems of 

motion. Pāthānāgarādi destroys dysentery with mucus, blood and colic. 

Durālabhādi destroys diarrhea with fever, pain in anus, evacuation by stool and 

sprue. Anorexia, lack of appetite, sinusitis, dyspnoea, cough, menorrhagia and 

diseases of abdomen can be repudiated and bodily luster and pleasure of mind 

and eye can be generated by the decoction known as śuddhaśunthīkasāya.  

 Next to śuddhaśunthīkasāya, decoctions to cure urinary problems are 

said. Gokanthakakasāya, kūśmān davalyādi and yūthīmūlādi alleviate dysuria. 

Yastyāhvādi not only pacifies dysuria but the other diseases like burning 

sensation, excessive thirst, urethritis, bleeding and scanty urination. 

Pāccotticettyādi and niśākatakādi are destroyers of urinary disorders. 

Decoctions of nimbādi and nālpāmarādi are pacifiers of boils while varanādi 

cures kapha and fatness, loss of appetite, rheumatic palsy on the loins, head 

ache, chlorosis and internal abscess. Indravallīkasāya is one that pacifies 

rheumatism and when taken along with khala, it cures internal abscess.  

 Inflammation and enlargement of scrotum can be removed by the 

decoctions krsnānāgarādi, erand akorandādi and ullivettatukādi. Three 

combinations are said in kasāyakhanda to overpower all colics, viz, 

gandharvahastādi, nirgundyerandādi and mulayilādi. Varsābhūvilvādi alleviates 

constipation, lack of appetite, extremely increased colic, diseases in the 

bladder, heart, stomach, sides and the hip, dropsy, enlarged prostrate, chlorosis 
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and enlarged spleen. Amr tādi is a combination that pacifies fever with 

constipation, swelling and jaundice.  

 An anemic patient can take the decoctions of hrasvapañcamūlādi or 

tintrin īkādi. Pathyāpunarnavādi is a special combination which can save the life 

of a patient who meets with death. Cukkucundādi keeps away swelling and 

constipation while harītakyādi quells dropsy too. Decoctions of patoladārvyādi 

and dūrvādi destroy erysipelas. If the decoction of jīvantyādi is taken carbuncle 

due to fever will not occur. Urticaria can be alleviated by intaking the 

decoction amrtādi. Candanaparpatakādi pacifies crack on the sole with burning 

sensation. The patients of skin diseases can either take patolamūlādi or 

khadirāristādi. 

 Then the decoctions that can be taken to destroy rheumatism are said. 

Sahacarādi, balājīrakādi, bhadradārvādi and prśniparnibalādi are some of them. 

Citrakādi pacifies leprosy while rāsnairan dādi cures rheumatism with colic, 

swelling in the shank, thigh, lower part of the spine, sides, hip and jaw and 

rheumatoid arthritis. 

Recipes for reducing disturbances during pregnancy and diseases of 

delivered woman and babies are then described. By taking payasyādi and 

harītakyādi the pregnant woman can be freed from fever and dyspnoea and 

cough. For curing vomiting, vilvādi can be administered. Ārdrakakvātha is a 

destroyer of swelling of pregnant woman. Balānāgarakvātha itself or with 

gingili oil destroys rheumatism of pregnant woman, children, aged and the 

delivered woman. If the decoction of triphalā along with ghee is applied, the 

pregnant woman will soon deliver without much pain. Fever and diarrhea of 

delivered woman can be cured by the decoction durālabhādi. Decoction of 

uśirādi employed with madhu keeps away fever, vomiting, diarrhea, excessive 

thirst and syncope of babies. The combination vilvamūlādi with ksaudra also is 
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to pacify vomiting and diarrhea of babies. Krsn ādi and trikatutriphalādi 

alleviates insanity and epilepsy respectively. 

Remedial decoctions for some of the diseases affecting limbs above 

collarbone are then mentioned. Triphalādi or patolādi remove all kinds of eye 

diseases. Trikatu taken in any form like decoction etc or the decoction of 

man dūkaparnyādi alleviates even sharpened as well as old sinusitis. Patolādi 

and saptacchadādi cure respiratory diseases that situate in mouth and stomatitis 

respectively. Vyāghrībalādi and kulatthādi are to pacify diseases of tongue and 

throat correspondingly. Ulunnukolādi and balāhathādi taken at night can keep 

away head diseases.  

Two combinations that nullify fistula-in-ano are niśāgnipāthādi and 

patolaśunthyādi. Ksīrītvagādi wipes out wounds and hamsapādyādi cures goiter 

and scrofula. Vaginic ache can be cured by taking goksurakādi. The last 

decoction mentioned in YS is jīvantyādi which is an aphrodisiac and an 

excellent rejuvenator.  

After describing decoctions gruels are said. The peyas cukkucerupūlādi, 

ālmottādi and āvittolādi, which are mentioned first, are administered in fever 

and related ailments. Mudgādi shall be taken in curing all kinds of rhinitis, 

especially in acute influenza. Emaciation due to tuberculosis will be pacified 

quickly by taking gruel prepared with cerupañcamūla. Gruel of 

hrasvapañcamūla employed with different things pacifies cough, dyspnoea, 

excessive thirst, diarrhea etc. The sour gruel of pr śniparn ībalādi can be taken 

by the patients of fever and diarrhea. Gruels of pippalyādi and cavikādi 

repudiate constipation. The person who suffers from lacking of diaphoresis and 

sleep and has excessive thirst should take kolādi. Gruel of nāgarādi can be 

taken by the patients of burning sensation and excessive thirst. Aversion for 

food will run away if one takes the rice gruel of punarnavādi. The gruel 

araludahanādi destroys worms in anus and stomach, chlorosis, colic and 
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enlargement of spleen. Gruels of payasyādi, cārìgeryādi and abhayādi are 

destroyers of diarrhea with bleeding. Rice gruels of daśamūlādi and 

hrasvapañcamūla pacify sprue and dysuria respectively. 

Panaviralādibhasmakkaññi is one that cures swelling. Another gruel that 

pacifies swelling, chlorosis and dropsy is āvittolādi. Rice gruel boiled with the 

bark of ksīrivrksa along with milk destroys erysipelas. Rice gruel boiled with 

khadira is excellent to cure leprosy and urinary disorders. Rice gruel of 

vilyālverādi overpowers worms and diseases caused by them. Rice gruel made 

in the decoction of daśamūla is excellent as nectar in pacifying swelling at the 

time of pregnancy.  

Thus by describing decoctions and gruels prepared in decoctions 

kasāyakhanda comes to an end.  

Khalakhand a 

 Khala, in which the medium is buttermilk, has been given very much 

importance in YS and a whole chapter is being left for it. Katukankarantakālī is 

the first khala mentioned in YS. It can alleviate fever and is excellent in 

appeasing other diseases that have spread all over the world. Mustādi pacifies 

fevers and balādi cures haemorrhagic diseases. Diseases produced by ślesma 

can be removed by taking the khala of mukkāppīrādi. Patolādi destroys cough 

and dyspnoea and atakkāvāniyanādi pacifies piles. The four khalas to alleviate 

diarrhea are sindhucārìgeryādi, ciñcābījatvacādi, lavanādi and dīpyakādi. The 

khala to increase digestive fire is punarnavādi. Pippalyādi is an appetizer and 

wound healer. Abhayādi and kuberāksīkhala can be administered to keep down 

rheumatism.  

 After this, khalas to be administered in appeasing diseases of urinary 

system are said. Matsyāksīkhala is to destroy dysuria while khalas of nīrveryādi 

and vrksādanī grown on udumbara are for curing urinary disorders. 
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Pārantīkhala and indravallyādi keep away abscess and internal abscess 

respectively. Jaundice shall be nullified by administering āvilkalañcyādi, 

purānakittādi, nindiśakhala or śvetapārantikākhala. If the patient who suffers 

from inflammation and enlargement of scrotum takes kalañcādi there will be no 

need for further treatment. Increased swelling and strengthened anemia will 

completely be destroyed, if viśvābhayādi is taken. Another khal a to root out 

anemia is kayyonnyādi.  

 Vyosādi is one to cure swelling and when tumpādi is taken, the heap of 

worms will be expiated. For pacifying the diseases due to impurity of blood 

like erysipelas red parantī flower itself shall be taken in buttermilk as khala. 

Hapusādi overpowers diseases produced by vāta. Triphalākhala not only 

pacifies diseases above collarbone but when taken at night heals wound. The 

last khala mentioned is cerucīrākhala which can expel poison.  

 With an advice, that is, the physician should prepare khalas with each 

apt drug diagnosing varieties of diseases, khal akhanda ends. 

Tailakhanda 

 Like in the previous two chapters, tailakhanda also starts with the 

combinations that can cure fever. Sahadevyādi, aśvatthādi, katurohinyādi and 

aìgārataila are pacifiers of fever. Phenośīrādi and rāsnādi not only alleviates 

fever but the related ailments too. Then two recipes that can stop bleeding are 

mentioned. They are modakādi and pāccottivettyādi.  

 Medicated oils which remove respiratory ailments find the next place. 

As the speed of wind removes cloud, tekarājādi removes cough and dyspnoea. 

Astapatra, in which bhrìgarāja etc are ingredients, quells cough and dyspnoea, 

especially bronchial asthma. The other astapatra, in which kāraskara etc are 

ingredients, is a pacifier of diseases of head. Then the preparation of 
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sādhāranataila is given but its result is not mentioned. Bhrìgāmalakādi is 

multipurpose oil which makes even the crane as cuckoo, blind as non-blind and 

deaf as non-deaf, fixes the shaking teeth and one will become fat accumulated 

chest within three months. Medicated oils of nīlībhrìgādi and dhātrīvandākādi 

are hair promoters and amrtādi immediately destroys gout in the head and 

diseases produced by pitta vitiation like haemorrhagic disease and chlorosis 

and the diseases due to pittarakta.  

 Candanādi is a combination that can tranquilize fever with burning 

sensation, intoxication, jaundice, menorrhagia etc and some mental problems 

like deformation of mind. Tuìgadrumādi and mañjisthādi are beneficial for 

head and eye. Balādhātryādi, if intaken, anointed or snuffed cures the ailments 

of the patients of urinary disorder, destroys diseases above collarbone and 

promotes blood and muscular strength. The oil dhānvantara is recommended 

for recently delivered woman, children and those who are weak due to injury in 

the vital parts or bone. It also destroys fever, chlorosis, seizures, insanity, 

retention of urine, hernia, diseases of vagina and tuberculosis.  Lāksādi can be 

administered on those who are in danger due to chronic fever, who are weak, 

emaciated, have intermittent fever, urinary disorder, dyspnoea and cough. 

There is another lāksādi anointing of which will alleviate most of the diseases 

mentioned in the previous combination apart from tuberculosis, epilepsy, 

insanity and the diseases caused by supernatural powers. 

 Aśvagandhādi also cures fever, dyspnoea, cough and tuberculosis and it 

is bulk-promoting and stimulant of all dhātus. The combination dhātryādi is 

mainly intended to the emaciated though it cures diseases like chronic fever, 

lumbago, menorrhagia etc. Application of niśośīrādi can keep away carbuncle. 

Intaking, anointing, snuffing and clyster of prabhañjanavimardana, which is of 

high valour, may remove eighty types of rheumatism, other diseases that 

generate from vāta; tumours, facial paralysis, hernia, abscess, foetal 
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malpresentation and different aches. Laśunādi also cures rheumatism. 

Moreover, it pacifies chlorosis in the abdomen, enlargement of spleen, enlarged 

prostate, inflammation and enlargement of scrotum, colic and loss of appetite.  

 The next recipe described in YS is kutajataila which is a healer of breast 

sores. One who is dough, lame, mute, aged, abstinent in sexual intercourse, one 

with emaciated body or with broken bone or joints can intake vātāśanitaila. 

Those who have hernia can be cured off by intaking gandharvataila. 

Hiìgusaindhavādi is a destroyer of chlorosis, enlargement of stomach and 

colic. Ārukālādi strikes against jaundice while punarnavādi alleviates anemia 

and swelling. Pārvallipāvattādi also is a pacifier of swelling. The renowned 

daśamūlādi tranquilizes vasomotor rhinorrhoea.  

 Medicated oils that can win over skin diseases are said next to 

daśamūlādi. Dūrvāgulūcyādi completely cures erysipelas, small pox, ailments 

caused by spider poison, eczema, itching, eruption and burning sensation. 

Pañcavalkādi cure skin diseases due to pitta derangement and erysipelas. 

Nālpāmarādi, kāraskarādi, maññalādi and tuìgadrumādi are some of the other 

oils which alleviate ailments of skin. Kāññirādi, aìkolādi, nīlīparpatādi, 

kaccūrādi, kīcakādi and nīlīmārkavādi also come under this group which cures 

the distress above collarbone in special.  

 Combinations acts against rheumatic complaints are then described. 

Two ksīrabalās are said to cure rheumatism. The second one, when its ripeness 

differs, is rejuvenator, favourable for the senses, vitalizing, bulk promoting and 

beneficial for voice. Balādi, balāgulūcyādi, ciñcāprasārinyadi, pañcasneha, two 

prasārin ītailas, śatāvaryādi and hrīberādi are also pacifiers of rheumatism. 

Ketakyādi destroys rheumatism in bones. Devadārubalādi and ciñcādi 

overpower quadriplegia. In addition to rheumatism balākorand aka keeps away 

torticolis, tetanus and grīvāstambha. Pañcārkataila quickly destroys eighty 
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kinds of chronic rheumatism, especially those in hip and joints; gout and facial 

paralysis. One more pañcārkataila is there which cures rheumatism. 

Snuhyarkādi is a special one to strike against osteo-arthritis in the joint of knee 

while erandamūlādi cures rheumatism in waist and buttock. Kūrmullādi 

pacifies rheumatism in the shank, thigh and lower part of the spine, pleurodyria 

and intercostal neuralgia. 

 Snuhyarkataila, dvipañcamūlādi, sarsapādi and mātuluìgādi are 

tranquilizers of latent rheumatism. Paralysis of arms can be alleviated by 

administering the medicated oils like two combinations of kārpāsāsthyādi, 

parinatakerīksīrādi, māsādi and likucādi. 

 Balā’tibalādi, pippalīmūlādi and daśamūlādi destroy paralysis. Māsataila 

is excellent in tranquilizing paralysis, facial paralysis, rheumatism, acute ear 

ache, deafness, tinnitus, cataract, disorder of the three humours, shivering of 

hand and head, brachial neuralgia and paralysis of arms. Catusneha also 

overpowers brachial neuralgia and paralysis of arms, especially sciatica. 

Laśunādi and jambīrādi shall be administered to destroy the diseases caused by 

vāta. Sphotālikādi eradicates sciatica at the time of intaking itself. 

Nārāyanataila not only cures rheumatism of human beings but of animals like 

horse and elephant. Moreover, it alleviates bending of body parts, dantavāta, 

galagraha and hernia.  

Then the preparation of an utaila is described in YS. It also pacifies 

rheumatism. Next to this, preparation of balātaila is said but its result is not 

mentioned. Followed by balātaila, two combinations named balādi are given. 

The second one acts as rejuvenator, strength promoting of senses, vitalisor, 

bulk promoting and aphrodisiac, when its ripeness is differed. 

 Rheumatoid arthritis and diseases produced by it can be cured by 

administering gulūcītaila and the two different combinations of balāgulūcyādi. 
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Oil known as trimiśraka is to alleviate diseases caused by pitta, gout, fever and 

increased burning sensation. There are two combinations of oil known as 

ketakyādi. The first one keeps away khud avāta while the second one pacifies 

gout and diseases due to the derangement of the three humours. Catuśśītādi and 

candanādi are destroyers of gout. Increased khudavāta can be cured by 

applying pañcamūlādi.  

 Afterwards medicated oils which are helpful during pregnancy are 

described in YS. For easy delivery śālmalītaila or upodakādi can be smeared. 

Application of the next recipe pacifies the ailments of the early periods of 

pregnancy, if it is anointed on the day after menstruation. Katukādi not only 

pacifies the diseases of vagina but helps conception also. In order to dispose of 

placenta and constipation, vacātaila can be poured on stomach.  

 Then oils that shall be administered on children are said. If prasārin ītaila 

is snuffed, smeared or intaken hiccough of children can be thrown away. 

Dhānvantarabalātaila is excellent in alleviating diseases caused by demon, 

seizure and insanity of children.  

 Combinations that can be applied to pacify diseases above collarbone 

are said thereafter. Triphalādi is a promoter of hair and it cures ailments above 

collarbone. By applying the medicated oil of varībalādi, hair shall increase by 

four fingers by one month and it shall nullify baldness, hoariness and 

tawniness. Kālikātaila is another hair promoter. By the use of triphalādi 

(another one) hair will become soft, charming, shedding lustre, lengthy and 

devoid of wrinkles and hoariness. Itching and falling of hair can be prevented 

by applying dhurdhūrādi. Anutaila strengthens senses and it is beneficial for 

hair, skin and voice and bulk promoting. 

Mañjisthādi, gulūcībalādi and asanavilvādi alleviate diseases of eye and 

head. Śigrumayūrādi can be snuffed to demolish distress in head. Asanavilvādi 

can be applied to cure mouth and ear diseases also. Asanasārādi is a pleasure 
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giver to mouth and nose while the other asanasārādi quench rheumatism above 

collarbone and ūrddhvaroga. Balāhathādi kills headache and māsamudgādi 

destroys diseases of head. Nāgarādi also can be used to put out diseases above 

neck. Medicated oil of arimedādi overpowers diseases of tongue, cheek, lip and 

especially those of tooth. Intaking, snuffing and gargling of khadirādi pacifies 

mouth diseases. Another combination of arimedādi is described in YS which 

cures problems of tooth in special. Apart from keeping away white hair, 

eran damūlādi fixes the shaking teeth and strengthens arms.  

Next to arimedādi, oils that can be used in the treatment of troubles of 

ear are said. Kulīrataila is the first one in this category, which pacifies deafness, 

otorrhoea and chronic suppurative otitis media. Ajāksīrādi, jīrakataila and 

mahatpañcamūlādi can be applied to cure ear ache. Prativisāhiìgvādi destroys 

ear ache, otorrohea and tinnitus and chronic suppurative otitis media can be 

removed by varanārkādi. Rambhārkādi is to cure earache, deafness and otitis 

media. Bhadrādi is saturating for ear and destroys tinnitus. By applying two or 

three drops of kārpāsādi otitis media shall be wiped out. Nirgundyādi 

immediately keeps away tinnitus, deafness, and earache with chronic 

suppurative otitis media. In order to avoid maggots kusthādi shall be saturated. 

Śatāvaryādi is excellent to nourish the tip of the ear. Bhūmikadambādi, if 

smeared in plenty, increases not only the ear but breast, penis and vagina.  

 Afterwards medicated oils that nullify nasal problems are described. 

Trikatutaila is a destroyer of nasal diseases. Balātaila and śigrusimhyādi are to 

cure rhinitis sicca and nasal obstruction in special. Tulasīsvarasādi, surasādi 

and guñjādi tranquilize artophic rhinitis. Tulasīsvarasādi destroys the flow of 

defile water too. Hiìguvyosādi, intaken or snuffed properly, is supposed to 

suppress nasal distresses. Cavikādi, if snuffed, shall pacify nasal polyps.  
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 Diseases of lip can be alleviated by applying ajjhatādi. Śarapuìkhādi 

and gand irāhvādi destroy mouth diseases. Kalatītaila, śarapuìkhādi and 

śaundīkariñjīrakādi fixes tooth and piccakataila removes stomatitis. Citrakataila 

fixes broken as well as shaking tooth and cures all mouth diseases. 

Nirgundīmaricādi strikes against tongue diseases and cystic swelling in special. 

It also wipes out sixty six mouth diseases. Madhukataila, vilaìgādi and 

pippalyādi, if snuffed, shall destroy facial paralysis, worms and diseases of 

head respectively.  

Kīcakādi is a tranquilizer of skull disease and aìkolādi keeps away head 

diseases, increases hair and disposes off bad odour of the body. Katutrayataila 

and triphalādi are relievers of head ache. Migrane can be pacified by applying 

tusāmbhasādi. Purānatintrinyādi is anti-rheumatic and reduces distress of head.  

Some of the wound healers are said thereafter. Nimbādi, if applied on 

the vital parts, shall clean and heal the acute wounds even if they are with ache 

and weeping. Vranaviropanataila and tutthādi heal depraved wounds. 

Dalāmalakataila and kūśmāndapatrādi are also wound healers. Potakādi and 

korand abījādi cure burnt and chronic sores respectively. Sores produced by 

fistula-in-ano, chronic lymphadenitis, leprosy and urinary disorders can be 

healed by the oil madhukādi.  

Medicated oils of vacādi, vyosādi, khadirādi, lāìgalikādi and 

śrīdārumaricādi are relievers of chronic lymphadenitis. Brahmīpalāśādi also 

alleviates chronic lymphadenitis apart from itching with putrid, depraved sores, 

fistula-in-ano and scrofula. Chronic scrofula and putrid ooze shall be pacified 

by intaking nirgundītaila.  

Karambhādi, alaccemptaila and yastyābhayādi dispose off elephantiasis. 

Guggulutiktaka also is excellent for the remedy of the same.  
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Kuìkumośīrādi removes wrinkles, non-elevated mole, chloasm of face 

and premature grey hair and promotes good complexion. Kuìkumacandanādi 

also can be used for the same purpose.  

Patients of nail diseases may always apply medicated oil. Tintrinīkādi is 

one that cures nail diseases.  

Then combinations that can be applied on secret parts are mentioned. 

Among them dārvyādi is a pacifier of diseases of penis. Lingalūta can be wiped 

out by smearing the oil kārpāsāsthyādi. If kīramcampakādi is smeared, one will 

be disposed of sore on penis. Swabbing of natavārtākinyādi keeps away 

diseases of vagina and if priyaìgvādi is smeared, one can certainly be freed 

from ill luck.  

Thus ends tailakhanda, the chapter on medicated oil, which is the 

lengthiest chapter of YS. 

Lepakhanda 

 In the beginning of this chapter, the author mentions that these 

combinations are said according to circumstances as advised by tradition. The 

first combination lāksādi is a quick remedy for fever and it makes limbs fatty. 

The next one malarkkul amp is excellent in curing mahājvara and the other 

ailments that start with it. Another lāksādi mentioned and kalliccārādi are 

pacifiers of piles. Otikkulamp and malarkkulamp are excellent in pacifying 

emaciation and fever respectively. Another lāksādi alleviates tuberculosis and 

paccakkulamp acts against anorexia, tuberculosis and diarrhea. Smearing of 

triphalādi on neck pacifies hiccough. Application of dūrvādi stops bleeding 

caused by pāyu.  

 Stone in urinary bladder shall be shed out when paruttiverādi or ground 

rice mixed with milk are smeared and urine will be passed effortlessly if 
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jīrakādi is smeared on penis. Śatadhautaghrta destroys erysipelas and excessive 

thirst and mrn ālādi quells swelling. Amrtādi and nantyārvattādi break pimple 

and huge boil respectively. Then the other ointments to be applied on boils are 

described. Tilasarsapādi, bhasmabhadrikādi, katukkādi, koluppādi, 

paruvattoliyādi, pathyāmrtādi etc can win over boils. When boil is broken, 

varādi may be anointed.  

 Thereafter ointments that can be administered on the patients of 

different swellings are said. Cemprāvallyādi heals ulcer and cures swelling. 

Aviyanādi can be smeared when prostrate is enlarged and tilādi when swelling 

is excessive. The two combinations of nyagrodhādi, sitādi and tāmarādi are 

destroyers of erysipelas. Udumbarādi is good in curing erysipelas gangrinosum.  

 Remedial ointments of skin diseases take the next place. Bhāskarādi 

shall kill skin problems on skull and snuksīrādi works against psoriasis. 

Triphalādi can be applied on different diseases affecting foot while snuhyādi 

and intuppādi trouble cracks on foot. Maricādi, apāmārgalepa, kunatimulakādi, 

śirīsādi, veppādi, guggulumaricādi and jambīrādi are some other ointments that 

remove different skin problems. Eczema shall be won over by the oil 

snukkāndādi while snuhyādi overpowers both dry and weeping eczema. 

Kallinavanītādi, kallippālarasādi and nālikerajalādi are the combinations to 

cure ring worm. If mulakunellikkādi is thickly smeared scabies will fly away. 

Konnappatrādi subdues eczema and scabies and no skin problem will affect to 

those who anoint the ointment of kerippālādi. Śamyākādi, konnayilādi and 

niśādi also alleviate scabies. Apply powdered tuttha regularly in curing pulp.  

 If the ointment of perālādi is anointed inside the nail for three days pain, 

swelling and whitlow itself will be removed. Pannakkandādi heals chaffed sole 

and keeps away itching and swelling. Kusthaśamyākādi is a destroyer of 

suptikan d ūti and śāribādi strikes against itching, eczema and paleness. The 

ointment of dineśavallyādi shall quickly alleviate ring worm, mandala, itching, 

 18



eczema and so on. Gandhakādi is said to alleviate itching, wounds and skin 

diseases by five days.  

 Kallippālādi and gajāsthigairikādi are the two combinations said in YS 

which nullify wart. Raktacandanādi fades the scar produced by wound and 

gandhakādi suppresses white or spotted leprosy. Māhisādi and gandhakādi are 

to destroy anemia. 

 Then the ointments which alleviate rheumatism are said. Arkaksīrādi, 

kottamcukkādi, viśvārkādi, vacāśvagandhādi and śigrutvagādi are some of 

them. Kārpāsabījādi, nimbatvagādi and erandatailādi are pacifiers of paralysis 

of arms, latent rheumatism and facial paralysis respectively. Śresthadhānyādi is 

powerful to bring the paralysed body and rheumatism under control. 

Śunthīśatāhvādi destroys rheumatism in arm and knee and dhurdhūrādi cures 

rheumatism in knee and swelling. Dhānyāmlādi, grhadhūmādi, gulūcīpatrādi, 

lājatilādi, balāgulūcyādi, ummattādi, saindhavādi, paìkajādi, pañcasnehādi and 

madhūcchistādi are pacifiers of gout and related ailments and dhurdhūrādi 

overpowers rheumatoid arthritis.  

Āranālādi is an excellent destroyer of burning sensation due to fever. 

Gogajendrādi is a destroyer of seizure and for tranquilizing insanity collyrium 

of karañjādi can be applied.  

Afterwards ointments that may be applied to cure the distresses during 

pregnancy are described. Ointment of muttaìgādi can be smeared on forehead, 

if there is head ache and burning sensation for the pregnant woman who is 

about to deliver. Anointing of ilavintoliyādi or viśalyādi on the naval helps 

effortless delivery of pregnant woman. If lāìgalyādi is smeared on the palm, 

sole, naval and the vagina, it will quickly drive away the distress of pregnancy. 

Ānakkūnādi anointed on the whole body and virakinverādi smeared 

downwards on abdomen also help easy delivery. If the ointment of 
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nākānantyādi is smeared downward on stomach no grievance shall occur and 

placenta will come out.  

Ointments that can cure distress of eye take the next place. If mukkādi is 

intensely smeared, pain, swelling, burning sensation and severe redness of eyes 

will be alleviated. Ilanīrkkulamp also can cure eye diseases. Ciñcāpatrādi shall 

be smeared externally to pacify redness, tears, pain and swelling with heat and 

inflammation of eye. Here the author of YS mentions that ointments to cure eye 

diseases can also be applied on feet as the nerves situate in feet, which reach 

the eyes lead the effect to the eyes by many ways.  

Kutajādi and navanītādi are breast thriving whereas aśvagandhādi and 

bhūmīkadambādi are ear thriving.  

Ointments that can be applied above collarbone come next to 

bhūmīkadambādi. The first one is vayampādi which alleviate nasal pulp. 

Laśunādi is a destroyer of galagan d a and arimedatvagādi is excellent in curing 

diseases of tooth. Candanādi and vacādi are applied in head ache. Kusthādi and 

mātuluìgādi cure head diseases due to vitiation of pitta and kapha respectively. 

If nīlīvibhītakādi is anointed, one can escape from grey hair and getting old.  

Maricādi also pacifies diseases of head. Louse will soon be destroyed if 

manaśśilādi is applied. Māmsīkusthādi is an excellent hair promoter and 

ayorajādi overpowers grey hair. And candanodakādi is a destroyer of all 

diseases above neck.  

Patolādi cleans sharp ulcers and nyagrodhādi removes swelling. 

Ointment of yavājyādi can be administered to expel poison and pittarakta. 

Lāksāmanohvādi purifies skin. Dvipañcamūlādi, nyagdrodhadi and 

āragvadhādi are healers of ulcer due to derangement of vāta, pitta and kapha 

respectively. Mahāvrksādi, triphalāmārkavādi, vibhītakādi and sevyādi also 

heal ulcer and make the skin fresh. Apāmārgādi and takarādi stop bleeding 
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from wounds. Tālādi and dūrvailādi are the ointments to dress the wound. Next 

to this, how the fractured portion should be treated is narrated. Āragvadhādi is 

suitable to clean and stop weeping of ulcers. Tāmbūlādi also heals weeping 

wounds. And trvrttejovatyādi is a healer of nālīvran a.  

Ointments which drive out fistula-in-ano are punarbhūvādi, ālmottādi 

maññalveppilādi and haridrādi. Excess fat can immediately be destroyed by 

applying kaid aryādi.  

Punarnavārkādi, śaìkhacūrnādi, goghr tādi, saindhavādi and 

krsn atan dulādi are curers of cyst. Parinatasūran ādi if smeared for seven days 

pacify sebaceous cyst. Harītakyādi not only strikes out cyst but pimples, 

chronic lymphadenitis and abscess also. Kukkutavidādi is a special ointment 

that quells all kinds of chronic lymphadenitis. Punarnavārkādi destroys tumour 

and chronic lymphadenitis. Tumour can be putrefied with arsenic and cut by 

the bark of ānapparuva. Citrakādi and ūrvārupañcāìgulādi drive out all kinds 

of tumours.  

Elephantiasis will be left off if dhurdhūrairand ādi, sarsapavijayādi or 

erikkinverādi is smeared. Vacāharītakyādi is excellent in curing chronic 

lymphadenitis.  

Then ointments that wipe out skin diseases and provide beauty are 

described. If pāsān ādi or unakkalariyādi is anointed one can be devoid of 

scabies. Sarjaniryāsādi and pulintoliyādi shall be applied on foot. If jīvantyādi 

is smeared cracks on skin will be destroyed. Ointment of āmalakī, śuktikādi 

and karañjabījādi pacify crack on sole. Thorn pierced in foot can be expelled by 

applying the sap of ravi. Elādi is a promoter of complexion and a destroyer of 

itching, pimples and erythema. Raktacandanādi removes dark spots on the 

cheek and provides face lustre. Dvijīrakādi also removes spots on the face and 

utpalādi makes the face like lustful lotus. Yavasarjarasādi pacifies chloasm and 
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spots on the cheek and promotes beauty. Gomayasvarasādi also is a beautifier 

of face.  

Thereafter curative ointments of nail diseases are said. If perālādi is 

applied inside the nail, pain, swelling and whitlow itself will be quenched. 

Nūrādi also can be smeared to cure whitlow. Tintrinīkādi, pārāvatādi, and 

harītakyādi are pacifiers of nail diseases. 

Śatāhvādi and veśavārādi are cleansers of vagina. If pārāvataśakrtādi is 

smeared the beloved can be subdued in sexual union. Turaìgagandhādi, 

man dūkaparnyādi, puìkhīkādi, sindūrādi, priyaìgvādi, bhūmīkadambādi, 

mālatīpuspādi and añjanādi are the other aphrodisiacs mentioned in this 

chapter.  

Next to aphrodisiacs, ointments to expel different poisons are described. 

Muttaìgānarunīntyādi can be anointed to force out poison due to the bite of 

mad dog and tilādi, if smeared excellently, wins over the poison due to dog 

bite. Hiìgvādi and lodhrasaindhavādi act against poison of scorpion and spider 

respectively. Arkadugdhādi removes the poison of snake, spider, mouse and 

scorpion. Aìgāradhūmādi overpowers rat poison and keeps the nerves safe. 

Maricādi and maricalavanādi destroy poison of frog and fish respectively. 

Kāravalyādi shall pacify poison of fox and bhrìgarājādi quells cat poison. 

Vacādi is a remedy for the poison of man. Poison of tortoise and tooth of cow 

can be destroyed by anointing lavanādi and katutrayādi respectively.  

Then the author highlights the importance of inunction. One, who 

practices inunction regularly, will be freed from old age, distress and 

rheumatism. Moreover, it enriches with bright eyesight, increased lifespan, 

sleep and good complexion. And the next verse shows that whether the 

ointment of candanādi is smeared there is no need for other aphrodisiacs. It will 
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make the noble people learned and strengthens mind. Here ends lepakhanda, 

the chapter on ointments.  

Ghrtakhand a 

 Medicated ghees, which are also administered as rejuvenators besides as 

curative medicine, constitute the subject matter of the fifth chapter of YS. The 

first combination mentioned is kalyānakaghrta, which is powerful to alleviate 

many diseases like seizure, fever, different skin diseases, lack of semen, lack of 

remembrance and so on. It is strength promoting, auspicious, beneficial for life 

span, nourishing and provides with lustre and fortune and is excellent in 

pumsavana also. The next one mahākalyānaka is bulk promoting and killer of 

typhoid and is better than kalyānaka in quality.  

 Dhātryādi is a combination which reduces different diseases produced 

by pitta like menorrhagia, anemia, chlorosis, syncope, alcoholism etc. If a 

sterile woman intakes this medicated ghee it will help conception. Vārāhyādi is 

administered on the distress related to menstruation and mrn ālādi on 

haemorragic diseases. Medicated ghee of śaśavāśādi can destroy tuberculosis, 

cough, fever, haemorrhagic disease, anorexia, asthma, chlorosis and 

hoarseness. Kotiyāvanakkādi and kāttucund aghrta pacify gas trouble and 

dyspnoea respectively. Sahasrapatraghrta is said to tranquilize excessive thirst 

and mustakādi helps conception and destroys diseases like dyspnoea, jaundice, 

erysipelas, fever and lassitude of voice. Vidyādighrta destructs tuberculosis. 

Aśvagandhādi, which is of high potency, can be taken for many purposes. It 

alleviates diseases like gout, elephantiasis, stillness, diseases of head, chronic 

fever, baldness and premature greying. And it is beneficial for bulk promoting.  

 Cirivilvādi drives out ten types of tuberculosis, chlorosis, anorexia, 

cough, pain, hiccough and piles. Mahatpañcagavyaghrta is excellent to cure 

epilepsy, dropsy, fistula-in-ano, swelling, piles, jaundice, anemia, chlorosis, 

cough and seizures. Aśvagandhādi (another one) is a promoter of voice, blood, 
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flesh and strength and it destroys all the diseases of urinary bladder and vagina 

and urinary disorder. And this is the best drug for the emaciated. 

Cemparattighrta is one that stops bleeding of women.  

Daśamūlaghrta and balāvidāryādi provide sweet voice. Bhrìgarājaghrta 

cures lassitude of voice. But when brahmīghrta is taken these two targets can 

be achieved.  

Yastimadhukādi and drāksādi destroy aversion for food and excessive 

thirst respectively. The other drāksādi pacifies burning sensation, heat and 

erysipelas besides excessive thirst. Vaiśvānaraghrta alleviates a lot of diseases. 

Sprue, piles, skin diseases, constipation, cough, anorexia, heart disease and 

weakness of voice are some among them. Obstruction in the anus can be 

relieved by the ghee brahmamahīruhādi. Dārvītvagādi is a tranquiliser of the 

three humours. Kutajādi strikes out bleeding piles and dysentery can be cured 

by taking apāmārgādi or śunthīghrta. Hrīberādi is an excellent drug in pacifying 

piles, colic due to piles, diarrhea, sprue, anemia, dysuria etc. Ketakīghrta also 

overpowers dysuria. Traikand akādi, vastyāmayāntakaghrta and ekanāyakaghrta 

alleviate different diseases related to urinary system.  

Dhānvantaraghrta wins over carbuncle, anemia, abscess, chlorosis, piles, 

inflammation and enlargement of scrotum, leprosy, insanity, epilepsy and so 

on. Śatadhautaghrta and yastyādi are pacifiers of pimples. Sukumāraghrta, 

which provides with lustre, beauty and nourishment, also alleviates many 

ailments like hernia, internal abscesses, chlorosis, piles, pain in vagina, 

rheumatism, swelling, dropsy, pain in spleen and constipation.  

As the name indicates śūlīhataghrta destroys different colics. 

Laśunādyaghrta keeps away rheumatism, enlargement of spleen, enlarged 

prostrate, inflammation and enlargement of scrotum, colic, loss of appetite and 

chlorosis in special. Gandharvataila is a special one to drive out hernia and 
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snuksīraghrta is a pacifier of poison. Daśasvarasaghrta destructs anemia and 

punarnavaghrta cures both jaundice and anemia. Ārdrakaghrta kindles digestive 

fire and extinguishes vasomotor rhinorrhoea, allergic rhinitis and abdominal 

diseases.  

Śatadhautaghrta, gopātmajādi, ksīrīvrksādi and dūrvādi act as 

destructive of erysipelas. The other dūrvādi strikes out diseases like eruption 

due to pittarakta, small pox and ulcer due to pittarakta and fire burn in addition 

to erysipelas. Tiktakaghrta keeps away different diseases produced by pitta. 

Mahātiktakaghrta cures the same diseases that tiktakaghrta cures, but it is of 

more potency than the former. Guggulutiktakaghrta is a curative of many 

diseases. Rheumatism in joints, bones and marrow, leprosy, chlorosis, piles, 

urinary disorders and diseases above collarbone are some of them. Pārantyādi 

wins over leprosy.  

Indukāntaghrta is a destructive of rheumatism, tuberculosis, dropsy, 

chlorosis, colic and intermittent fever and is strength promoting. 

Ambhastakrādi pacifies rheumatism, gout, leprosy and diseases produced by 

haemorrhagic disease. Rāsnādi also cures gout. Brahmīghrta promotes clarity 

of voice, intellect, memory and life span and destroys wickedness, seizure and 

insanity. If vyosādi is given to children, they will become scholars. Diseases of 

children like insanity and epilepsy can be wiped out and intellect, memory and 

voice can be promoted, if sārasvataghrta, kūśmānd aghrta, hiìgvādi and 

brahmīghrta are administered. Mahākalyānaka is repeated here. 

Gomayasvarasādi, śaìkhapuspyādi and pañcagavyaghrta also pacify epilepsy 

and insanity and the last one promotes intellect.  

The sacred ghee of pañcagavya (another one) can provide lustre, long 

life span and progeny and it ultimately destroys seizures and diseases caused by 

demon. Then the proportion of the five gavyas is given.  

 25



Sārasvataghrta is a special one that causes strange results. If intaken in 

the morning it will clarify speech. When takes it for a week, a fortnight and a 

month one will sing like kinnarī, be retentive and become a poet.  

The medicated ghee of patolādi can overpower the diseases affecting 

nose, ear, and eye, especially that of eye. Varanādi alleviates diseases above 

neck. Jīvantyādi is a pacifier of cataract and candanādi cures conjunctivitis, 

glaucoma and serpiginous ulcer. Candanādi also is a destructive of eye 

diseseas. If saturated, śuktisārādi shall subdue ulcer, white pterygium and 

conjunctivitis. Sad vindughrta, varījīvantyādi, mayūraghrta and mahāmayūra 

keeps away diseases above collarbone. Jātyādi and śunthīghrta are wound 

healers.  

Kīrādi, gulūcyādi, phalasarpi, śatāvaryādi, pañcāravindaghrta and 

ratimallaghrta are aphrodisiacs. Among them gulūcyādi and ratimallaghrta help 

conception and śatāvaryādi is used in pumsavana. Pañcāravindaghrta improves 

strength and appearance too.  

Muttaìgādi is excellent to expel poison. Pañcaśirīsaghrta alleviates 

poison even if it is chronic and firm. Pārāvatādi is another one that pacifies 

poison. It also cures excessive thirst, cough, dyspnoea and hiccough. 

Thus ends the chapter on medicated ghee.  

Cūrnakhand a 

 The first powder mentioned in this chapter is grhadhūmacūrna that cures 

śītikātaìka. The next one amrtādi will make one free from erysipelas, excessive 

thirst, fever, burning sensation, and asrahalīmaka. Then powders that shall be 

administered on the diseases of women are described. Chinnaruhādi, viśvailādi 

and sahasrabhedikācūrna treat gonorrhoea. Bleeding can be obstructed by 

taking the powders of sarasijamakarandādi, gairikacūrna, śaìkhapadmakādi 
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and māsādi. Pusyānugacūrna alleviates diseases in vagina and those related to 

menstruation in addition to piles and bleeding diarrhea of children.  

 Śatāvarīcūrna makes one intelligent and handsome and he will be devoid 

of polyuria. In order to pacify haemorrhagic disease powders of sarjaniryāsa 

and khadirādi shall be administered. Karpūrādi is beneficial for heart and 

stomach and keeps away tubercular cough, hoarseness, dyspnoea, chlorosis, 

vomiting and diseases of throat. Elādi and yavānyādi tranquilize watering in 

mouth, anorexia, pleurodyria and intercostal neuralgia, enlargement of spleen, 

piles and sprue. The latter is taste promoting and beneficial for heart too. 

 Powders that pacify different respiratory ailments, especially cough, are 

said thereafter. Dīpyādi appeases tubercular cough and purifies tongue. 

Devadārubalādi, maññal ādi, drāksābhayādi, pānitalacūrna and kanosan ādi are 

destroyers of cough and the last two are pacifiers of dyspnoea too. Apart from 

being anti-tussive, dādimādi is stomachic, digestive, beneficial for voice and 

destroyer of sinusitis and dyspnoea. Tālīsapatrādi also cures cough along with 

disease of heart, chlorosis, piles, pain in vagina, constipation and seizures. 

Māgadhajādi and śunthīkanādi are destructives of hiccough. Śatīcorakādi cures 

hiccough and bronchial asthma.  

 Jātītakkolādi destroys anorexia whereas kalyānakacūrna and 

kārpāsāsthyādi eradicate vomiting. Lājādi can be taken by the patients of 

tuberculosis. And aśvagandhādi provides sweet voice. Maricādi relieves 

constipation and śunthīsauvarcalādi destructs dyspnoea and heart disease. 

Gulūcyādi is for alleviating piles, anemia, rheumatism, chlorosis, spleen 

enlargement and specially hindering diseases. Powders of ajamojādi,  

śrìgiverādi and trikatukādi stimulate digestive fire. And vyosailādi is powerful 

to burn the food taken as well as the entire diseases. Abhrakagandhakādi also is 

digestive, appetising and stomachic. Sūranādi and katutippalyādi keeps away 

piles and sprue respectively. Palamulakādi also strikes out sprue plus pain in 
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anus, enlargement of spleen and chlorosis. Powder of elādi is potent to pacify 

all the urinary disorders. Other than urinary disorders vyosāgnyādi tranquilizes 

jaundice, anemia, heart disease, leprosy and piles. 

 Internal abscess can completely be destroyed, if karañjabījādi is taken in 

the morning. Guggulupañcapalacūrna is a powder that alleviates leprosy, 

fistula-in-ano and chlorosis. Trikatukādi, katukkādi and śubhādi drives out 

chlorosis, internal colic and severe hernia respectively. Śunthyādi is a pacifier 

of rheumatism, heart disease, chlorosis, piles, pain in vagina and constipation. 

Sindhūtthādi appeases vitiated vāta and kapha. Hiìgūgrādi is a combination 

that ousts internal diseases like chlorosis, dropsy and so on. Erandabījādi shall 

cure chlorosis with pitta predominance. Basically hiìguvacādi is analgesic and 

it pacifies diseases like dysuria, chlorosis, rheumatism, constipation, retention 

of urine, hiccough, abscess and tympanitis. Hiìgutvagādi also is a destructive 

of piles, enlargement of spleen, chlorosis and diseases of stomach. 

 Then the powders that appease colic are described. Katutilādi, kittādi 

grhadhūmādi and śūlaharacūrna are excellent analgesics.  

 Avipatticūrna is one that is administered to cure diseases due to pitta 

predominance like vomiting, cough, giddiness, anemia and all kinds of poison. 

Cukkujīrakādi also pacifies diseases due to vitiation of pitta like burning 

sensation, diseases of stomach etc. Ayorajādi destroys swelling and dropsy. 

Mānimandhādi is a special combination which is digestive, appetising, 

stomachic, purgative, rejuvenating, analgesic and pacifier of chlorosis and 

piles.  

 Powders that wipe out anemia are nellikkādi, kayyonnyādi, ayomalādi 

and kotuvelyādi. Vārāhyādi destroys three kinds of jaundice. Purānakittādi and 

kittādi pacify both anemia and jaundice. Ajājyādi, punarnavādi, śrìgiverādi 
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and nāgarādi are destroyers of swelling. Krsn ādi and gopāìganādi quell 

vasomotor rhinorrhoea and erysipelas.  

 Brahmīrasādi can be administered to cure small pox and dhātryādi to 

prevent it.  

 Thereafter powders that eliminate skin diseases are said. Triphalādi 

removes skin diseases due to kapha derangement. If the patient of leprosy licks 

the powder of rājadrumādi, he can become another moon. Eighteen kinds of 

skin diseases can be overpowered by hathacūrna. Pārantīcūrna, kākamācyādi,  

dvigunaguggulu, vandākacūrna, śaśāìkarekhādi and tilādi also wipe out skin 

diseases.  

 Tippalyādi is an anthelmintic and yavānyādi overpowers rheumatism 

and promotes digestive fire. Dādimādi is an excellent destructive of 

apatantraka, heart disease and dyspnoea and gulūcīcūrna removes gout. 

Vilaìgādi keeps away distresses due to over bulkiness while aśvagandhādi 

nourishes the body.  

 Afterwards powders that can be administered during pregnancy are said. 

Madhukacūrna shall be taken for easy delivery and illakkaricūrna obstructs 

conception. Foetus will be aborted if the pregnant woman takes the powder of 

vyosādi. Harītakyādi pacifies cough and dyspnoea of pregnant woman. If the 

pregnant lady takes kustumburūkalka and ajamojādi, they shall cure vomiting 

and stimulate digestive power respectively.  

 Vacācūrnā given to the milk-fed baby he will become intelligent by one 

month. Suvarnacūrna makes one retentive and if viśvādi is practiced, the 

goddess of word herself will stay in mouth. A poet can improve much if he 

licks the powder of cukkutippalyādi. Nerttatippalyādi tranquilizes cough that 

causes emaciation of babies.  
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 Triphalācūrna shall be applied on the aged to destroy cataract. 

Grhadhūmādi cure the diseases of mouth, teeth and neck. Karpūrādi pacifies 

ear and nasal diseases. Guggulupañcapalam heals ulcers and triphalācūrna 

destroys diseases above collar bone. Then the treatment to be given to the 

patient of poison is described.  

 Then some combinations that can keep youthfulness and prevent old age 

and distress related are described. If vilaìgādi is taken, one can cross the rivers 

of old age and diseases. Man who practices dhātryādi will not lose his 

youthfulness and charm and one can ever be energetic if he takes 

madhukacūrna. The powder of svayamguptādi makes one like an ass (he can do 

any hard work?). Thus ends the chapter on powders. 

Gulikākhand a 

 Elippāsānādi is the first combination mentioned in this chapter. It 

pacifies shivering fever. Gairikagulikā stops bleeding and śunthyādi subdues 

cough, heart disease, chlorosis, piles, pain in vagina and constipation. 

Tālīsapatrādi is a destroyer of a lot of diseases like rheumatism, vomiting due 

to ślesma vitiation, fever, cough, anemia, chlorosis, acute alcoholism and 

sinusitis.  

 Magadhajādi is a pill that reduces hiccough and harītakyādi alleviates 

the increased dyspnoea and severe cough. Vataśrìgādi, aśvagandhādi and 

kalyānakagulikā keep away excessive thirst, weakness of the body due to 

tuberculosis and vomiting respectively. Pill known as vairecanī, not only 

destructs the internal distresses like enlargement of spleen, dropsy, heart 

disease, sprue, piles etc. but provides with good appearance, complexion and 

strength also. It is an aphrodisiac too. Trvrtkrsn ādi relieves constipation. 

Nīrūryādi and kimśukādi cure urinary disorders. The pill Sūryaprabhā is an 

excellent analgesic, anti-tussive, destructive of dyspnoea and mahājvara. 
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Ciñcādi and kittādi are analgesics whereas maricādi and hiìgulādi are 

purgatives. Harītakyādi and abhrakādi are pacifiers of abdominal diseases. 

Pathyāpunarnavādi and nāgarādi shall be taken by the patients of anemia. The 

two mandūravatakas are revitalizing for the patients of anemia.  

 Vilaìgasārādi can pacify diseases like leprosy, leocoderma, dyspnoea, 

cough, dropsy, piles, urinary disorder, enlargement of spleen and cyst. 

Bhallātakādi cures leprosies like aśanikustha and kuthārikākustha. The pill of 

candanādi is a wound healer and stimulates semen and blood.  

 Dārvīvarādi, vimalā and candraprabhā are the pills that alleviate eye 

diseases and cataract in special. Rasakriyā of karpūrasphatikādi and the pill 

godantādi cure diseases of eye. Dravavarti is a special one that can keep away 

seventy types of eye diseases like cataract, patala, pterygium, albugo, wounds 

and śukla. The pill sunetrī and tāmrādi also cures diseases of eye like 

conjunctivitis, glaucoma, wounds, śukla, acute conjunctivitis, cataract, patala 

and albugo. Śilāsaindhavādi, saindhavādi, vilaìgādi, candraprabhā, sphatikādi 

and dviniśādi also pacify different eye diseases. And bhāskaracūrna excellently 

wins over cataract. Karpūrādi works against the disturbances of eye lid. Other 

than the pills said above dantavarti, karpūrādi, aksabījādi and sānmāksika also 

strike out different eye diseases.  

 The pill vyosādi subdues sinusitis, dyspnoea and cough and promotes 

taste and voice and khadirasārādi placed in mouth expels all the diseases in 

mouth and provides with fragrance, delight and taste. Regular practice of 

phalatrayādi removes diseases of neck, lip and palate. It also destroys foul 

smell of mouth and diphtheria in special.  

 Amrtādi is one that eliminates pimples, fatness and fistula-in-ano. The 

last combination described in this chapter is candrodaya. It can be administered 

as potion, snuffing, collyrium, ointment and wrist wear. It shall completely 
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alleviate poison. And this preparation is excellent to provide with tranquillity 

and the means of securing prosperity. Here ends the chapter on pills.  

Lehakhanda 

 Lehakhanda, the last chapter of YS, deals with preparation of linctuses. 

Though it is named after linctus, some āsavas and gulas are also described in it. 

Pañcasāra, the first linctus mentioned in this chapter, is a destructive of 

intermittent fever. The next recipe is candanādi, which is not linctus but a 

mixture of sandal and butter. It shall be swallowed to pacify haemorrhagic 

diseases. Kūśmāndakarasāyana is a pacifier of cough, hiccough, fever, 

dyspnoea, haemorrhagic diseases, pulmonary cavitation and tuberculosis. 

Ultimately it strengthens chest and promotes intellect and memory power.  

 The linctus vyāghryādi tranquilizes chlorosis, heart disease, piles, 

dyspnoea and cough. Gulārdraka also cures these diseases along with sinusitis, 

anorexia, pleurodyria, fever and abdominal diseases caused by retention of 

afeces. Vilvādi is one that pacifies vomiting, anorexia, loss of appetite, 

dyspnoea and praseka. Daśamūlādi is a linctus that can be taken by patients of 

any disease because it removes all the diseases. A long list of the diseases that 

are treated by it is given in YS. The next recipe mentioned is an āsava, i.e. 

nālikerāsava. It is administered to eliminate cough, dyspnoea, rhinitis and 

aversion for food. This unrivalled combination promotes strength, fair 

complexion and appetite. Nālikerarasāyana wipes out all kinds of anemia and 

piles in special other than the diseases like fistula-in-ano, urinary disorder, 

chlorosis, enlargement of spleen, dropsy, heart diseases, sprue, leprosy, loss of 

appetite, bladder stone and latent rheumatism. 

 The combination of hiìgvādi appeases chlorosis, enlargement of 

stomach and colic. The next recipe is of an arista, i.e. daśamūlārista of high 

potency, which strikes out all diseases especially chlorosis, abdominal diseases, 
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emaciation, anemia, wound, tuberculosis, loss of appetite and urinary disorder. 

Śatāvarīgula that can be used to treat all the syncope, urinary disorders, 

haemorrhagic diseases and chronic obstructive jaundice is praised by the sages. 

The linctus vyosādi keeps away sinusitis, dyspnoea and cough and promotes 

appetite and good voice. Sprue and twenty kinds of urinary disorders will be 

alleviated, if the patient takes pippalyādi. Pūtīkarañjādi, which is an appetiser, 

destroys diseases like piles, anemia, poison, chlorosis, abdominal diseases and 

enlargement of spleen, constipation, stone in urinary bladder and dysuria. 

Pūtīvalkādi also can win piles, enlargement of spleen, chlorosis and dropsy.  

 The combination called puliìkulamp, when consumed, destroys 

chlorosis of eight kinds, all the colics, hernia and all the diseases produced by 

vāta. Dvipañcamūlādi is a pacifier of increased swelling, fever, colic and 

chlorosis. Citrakagula alleviates diseases like anemia, abdominal diseases 

characterised by retention of afeces, chlorosis, leprosy, fistula-in-ano, piles, 

loss of appetite, colic, dyspnoea, cough, jaundice and other similar diseases. 

According to the author it was made by the sages as prescribed by the gods for 

an elaborate use.  

 Thus ends lehakhanda and the work itself. 
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Yogasārasamgraha in Comparison with Sahasrayoga 

  

SY is a Keralite ayurvedic work that prescribes different traditional 

medicinal formulations. Though it has been widely popular in Kerala for a very 

long period of time, no one has mentioned anything about the date of SY and it 

is anonymous too. It enjoys the second place next to Astāìgahrdaya among the 

Keralite ayurvedic physicians. According to ancient practice in Kerala, learning 

of āyurveda means study of Astāìgahrdaya followed by that of SY. This shows 

the popularity and authenticity of the work. It has been divided into several 

chapters according to the forms of drugs. 

Several similarities are seen between YS and SY. The first one is in the 

subject matter and then the distribution of the content. Both the works have 

combinations in Sanskrit as well as Malayalam. And YS has borrowed about 

140 combinations from SY. Hence it is sure that YS was written modeling SY. 

The combinations seen in both the texts are being considered under this topic.  

Decoctions 

 Combinations of decoctions form the first chapters of both the texts. 

And they start with the same recipe, i.e. sadaìga. It may not be accidental 

because it is the basic combination given to the patients of fever, which is the 

common disease seen in the world, to pacify excessive thirst and to stimulate 

digestive fire. The author of YS has not made any change in the ingredients or 

description of this recipe.  

YS contains 124 combinations of decoction and it has borrowed 32 

recipes from SY including s adaìga. Among them drāksādi, nāgarādi, 

bhārìgyādi, candanośīrādi, musalīkhadirādi, vidāryādi, bhārìgīkanādi, vilvādi, 
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candanaparpatakādi, dusparśakādi, gandharvahastādi, nirgundyerandādi, 

mulayilādi, khadirāristādi, sahacarādi, rāsnairan dādi, payasyādi, ālmottādi and 

āvittolādi do not vary from SY in its content or description. Mrdvīkādi 

described in YS also does not vary in its ingredient but adds intoxication to the 

diseases that it cures. Though the combinations pāthādi and daśamūlaviśvādi 

differ entirely in narration there is no change in content. In the case of the 

combination niśākatakādi there is change in one ingredient. YS accepts gopikā 

instead of bhadrikā. There is no change in ingredients of nimbādi described in 

SY and YS. But YS adds two lines to it according to which this nimbādi along 

with payodruvalka also pacifies boil. Other than the variation in one ingredient 

both the texts agree with the recipe of varanādi. The change is that YS receives 

one more jayā instead of abhayā.  

Like this only one change is seen in the case of ullivettatukādi, i.e. YS 

adds kanā to the combination. The change made in the recipe of 

pathyāpunarnavādi is that YS accepts viśva for citrā. YS omits vrksāmbu from 

patoladārvyādi and yastikā from the decoction of triphalā. From the 

combination of jīvantyādi YS omits yastī but adds yavāsa to. In the case of 

āvittolādi and panaviralādi, the two gruel preparations, YS does not differ from 

SY in content but slightly varies in narration. To the recipe of vilyālverādi YS 

adds the drug arka.  

Thus it is found that the author of YS has deviated a little from the 

combinations taken from SY.  It should also be noted that in SY gruel 

preparations are distributed here and there among the decoctions, but in YS they 

are grouped and given at the end of the chapter on decoction. And in the 

manuscript of C they are numbered separately too.  

Khalas 

The second chapter of YS i.e. khalakhand a seems to be an exclusive one 

as such a chapter is absent in SY. Except the one khal a mentioned in the 
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kasāyakhanda, SY keeps silence about such preparations, in which buttermilk is 

the medium. It is seen that no other text has given that much importance to 

khala than YS.  

Medicated Oils 

 When medicated oils form the third chapter of YS, it is the ninth in SY.  

There are 36 combinations of medicated oils which are seen both in SY and YS. 

Among them aìkārataila, tekarājādi, nīlībhrìgādi, candanādi, tuìgadrumādi, 

mañjisthādi, dhānvantaram, lāksādi, niśośīrādi and prabhañjanavimardanam, 

pañcavalkādi, nālppāmarādi, ksīrabalā, ketakyādi, devadārubalādi, two 

balāgulūcyādis, tulasīsvarasādi, ajjhatādi, vacādi, vranaviropanataila and 

karambhādi do not differ each other in ingredients or in results.  

According to YS amrtādi cures not only the diseases said in SY but cures 

haemorrhagic diseases, diseases produced by pitta like chlorosis, burning 

sensation, fever, lithuria, urinary disorder, pain in vagina and menorrhagia also. 

YS omits dūrvā from the combination ārukālādi. YS adds more results to 

aìkolādi, i.e. it pacifies gurvāsa, itching and diseases of head and it promotes 

hair growth and removes foul smell of the body. In the case of kaccūrādi there 

is no difference between SY and YS in content but they differ in description. 

And YS says about more results of this combination. That is, according to YS 

this combination can alleviate chronic skin diseases and the group of wounds in 

special.  

YS adds curd to the combination ciñcādi and there is no other 

differences. The difference seen in prasārinītaila and parinatakerīksīrādi is only 

in narration but not in ingredients or result. Balā and trikan daja are omitted 

from the combination of māsādi of YS and according to SY this combination 

will pacify the disease lytharism and the diseases above collarbone in addition 

to the result that is said in YS. It should be noted that both the works differ 
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entirely in description of the combination. In the case of the formulation of 

pañcasneha too they differ much. Difference is seen in description and the 

results said and not in the ingredient or preparation. YS simply says that 

pañcasneha tranquilizes all kinds of rheumatism while SY specifically mention 

them.  

In the case of candanādi YS includes coca and dhurdhūra instead of cora 

and barbara which are there in SY. Though both the works agree in content of 

the combination asanavilvādi, according to YS it cures diseases of mouth too. 

To the combination nāgarādi YS adds yava for varā and according to SY this 

combination keeps away all the mouth diseases. As per the description in YS, 

by administering this oil even the fallen teeth can be fixed on their places and 

even those who lost eyesight can see things. In the case of arimedādi YS 

accepts madayantī instead of śarapuìkhā and finds additional qualities too. 

That is, it can be administered to cure the diseases of tongue, cheek, lips and 

loose tooth and to heal all ulcers that situate in mouth, in addition to that are 

said in SY. According to YS aìkolādi can strike out gurvāsa, itching on the head 

and the diseases of the head, increases hair and disposes off bad odour of the 

body, other than pacifying the skin diseases on the head, which is the only 

result said in SY. While describing the combination dārvyādi YS takes the stand 

that it is the drugs dārvī, surasa and so on that are cooked with gingili oil 

whereas in SY it is the juice of dārvī with the drugs of yastyāhvā and so on that 

are cooked. It may merely be a problem in the reading, as YS reads surasa for 

svarasa of SY. But it results in the change of the ingredient and ultimately in the 

potency of the oil prepared.  

Here, in tailakhanda, it can be seen that only a little variation has been 

made by the author of YS in the ingredients of the combinations borrowed from 

SY. But to several combinations he has added more results.  
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Ointments 

The fourth chapter of YS, lehakhanda, seems to be an exclusive one. 

Though SY contains some combinations of ointments in the group of vataka, 

not much importance is given to such preparation. Single recipe is taken from 

SY, i.e. puliìkulamp which is included in the lehakhanda of YS. In the case of 

puliìkulamp, YS adds dhānyāmla to the combination of SY and the narration 

also is slightly differed. 

Medicated Ghees 

 Medicated ghees are discussed in the fifth chapter of YS, whereas they 

are included in the tenth chapter of SY. Among the 97 combinations 29 are 

taken from SY. The first combination kalyānakaghrta differs entirely from SY in 

narration but not much in content. YS adds vadhrailā and elā to this 

combination and omits triphalā from it. While describing the qualities of this 

ghee YS differs much from SY. YS omits the diseases tuberculosis, gout, 

rhinitis, tertian and quartan fevers, vomiting, piles, dysuria, erysipelas and 

itching, which are included in SY but adds leprosy and swoon to it. According 

to YS it can promote intellect and memory also. To mahākalyānaka also YS 

adds mahāmedā and omits māsa. no other variation is there in content. But 

dhātryādi agree with that of in SY except in one case, i.e. according to YS it 

cures vātarakta and to SY it is pittarakta.  

To the combination of vārāhyādi YS adds vāmśī. Śaśavāśādi seen in YS 

includes madhuyastikā and mudgaparnī instead of madhuka, sitā and prśniparnī 

and inserts more results. That is, according to YS this combination alleviates 

haemorrhagic diseases, anorexia, dyspnoea, chlorosis and hoarseness in 

addition to that are mentioned in SY. YS differs much from SY while describing 

aśvagandhādi. At first, it is in the quantity of ghee, i.e. in YS the quantity is 

1.152kg and in SY it is 768g. Then for the repeated uśīra YS accepts hiìgu and 
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adds yava. According to SY this combination pacifies tuberculosis and related 

ailments, which is absent in YS.  

The combination cirivilvādi does not deviate in content. In the case of 

mahatpañcagavyaghrta also YS disagrees to SY. YS accepts the fruit of aruskara, 

rāsnā, rohinī, dūrvā and pūtīkā instead of puskara, jatā, rohisa, mūrvā and 

bhūtīka. That is, the ingredients differ entirely.  

In the combination traikandakādi, only one ingredient changes, i.e. varī 

is taken in YS while it is varā in SY. Though there is narrative difference in 

vastyāmayāntakaghrta only one difference is seen in ingredient, i.e. YS uses 

parūsaka for palaìkasā. But according to YS this combination keeps away 

chlorosis, depressed digestive fire, sprue, piles, dropsy, tuberculosis and related 

ailments and colic in heart, sides, chest and head other than that are mentioned 

in SY. And in dhānvantaraghrta and sukumāraghrta no variation is seen in 

content. As the combination of śūlīhataghrta seems to be incomplete, it could 

not be compared. In daśasvarasaghrta YS reads nāgavallī for vajravallī in SY. In 

order to prepare gopātmajādi, YS uses madhupa and viśva instead of kamala 

and kustha which are said in SY. There is no difference in the combinations of 

tiktakaghrta, mahātiktakaghrta, guggulutiktaka, indukāntaghrta, jīvantyādi, 

pañcagavyaghrta and mayūrakaghrta seen in YS as well as SY.  

According to SY brahmīghrta is a promoter of speech, intellect and 

memory. But to YS it also destroys diseases caused by demon and sin and 

insanity and is beneficial for life. The other brahmīghrta mentioned in YS does 

not vary from SY in content though description is slightly different. As per SY 

medicated ghee of hiìgvādi cures insanity and according to YS it also pacifies 

diseases caused by demon and epilepsy.  

 Though the combination sārasvata is named as brahmīgrta in SY no 

difference in content can be seen. But according to YS if this ghee is 
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administered for one week the person will sing like kinnarī, if it is taken for a 

fortnight, he will be retentive. Thus by its use for a month, he himself will 

become a poet. These results are not mentioned in SY. In patolādi YS accepts 

vyosa and cavya instead of parpataka and according to SY this combination 

drives out abscess, fever, depraved wound, erysipelas, chronic lymphadenitis 

and leprosy other than that are said in YS. Though both the texts agree with in 

the formula of mayūraka YS omits a large part of mahāmayūraghrta. The drugs 

dual brhatī, śāribā, dūrvā, śvadamstrā, rsabhaka, śrìgātaka, kaśeruka, rāsnā, 

sthirā and tāmalakī are absent in the recipe of YS and SY specifically mentions 

the diseases that are pacified by administering this ghee whereas YS says that it 

is of more potency than mayūraghrta. And only one variation is seen in the 

recipe of jīvantyādi, i.e. YS adds iksu to the recipe. 

Powders 

 YS leaves the sixth chapter for powders. In SY they constitute the fourth 

chapter. 19 recipes of powders are borrowed from SY. Sarasijamakarandādi has 

not been changed. To prepare pusyānugacūrna YS uses vrścīka for bālhīka and 

omits piñchā. According to YS karpūrādi cures weakness of voice, dyspnoea, 

chlorosis, vomiting and diseases of neck other than the diseases said in SY. As 

per the description of elādi in SY, it cures dysentery, anorexia, vomiting and the 

diseases of neck. But disease of heart, enlargement of spleen, piles and sprue 

are added in YS. 

 The quantity of marica to be taken to prepare yavānyādi is two hundred 

numbers in SY while YS says it as 98g. In the result also they differ. YS includes 

dysentery, anorexia and enlargement of spleen in place of constipation, cough 

and colic. Slight variation in description is seen in kārpāsāsthyādi and it does 

not vary from SY in content. Vyosāgnyādi and abhrakagandhakādi of both the 

works are same. According to YS guggulupañcapala destroys dysentery instead 

of worms. For YS the powder hiìguvacādi is to pacify the diseases of urinary 

 40



bladder, lower part of the spine and vagina; enlargement of spleen and internal 

colic along with others whereas SY says it as diseases of hip, breast and 

intestine; dyspnoea, cough and loss of appetite. According to SY, the powder of 

hiìgutvagādi taken along with ghee or honey alleviates colic due to chlorosis. 

YS keeps silence about ghee or honey and according to it this powder cures 

diseases of anus and spleen other than chlorosis. 

Slight variation is there in the description of śūlaharacūrna, i.e. the wild 

sūrana pregnant with the drugs shall be burnt in the charcoal of cirivilva. YS 

omits this part. As per SY, the powder known as avipatti is good for the patients 

of pitta. At the same time YS mentions that it also pacifies dysuria, fever, 

vomiting, cough, emaciation, giddiness, tuberculosis, hotness, anemia, 

depressed digestive fire and all the poison. In the recipe of ayorajādi YS uses 

vilaìga for kaliìga. The combinations kayyonnyādi, vārāhyādi and nellikkādi 

differ only in description and not in content. 

Pills 

While coming to the seventh chapter, it can be seen that 15 

combinations have been borrowed from SY. Pills have been given the second 

place next to decoctions in SY. The combinations of pills nīrūryādi, 

sūryaprabhā, vimalā, aksabījādi, and sān māksika do not vary in ingredients. 

Slight variation is seen in the combination maricādi, i.e. according to YS the 

raw drugs pounded for three days in the decoction of varā shall be taken along 

with jaggary. But SY does not mention the need to add jaggary or the liquid to 

be used for pounding. However, Sujanapriyā commentary of SY says that it is 

the juice of ginger that is used for pounding drugs.  

In the case of man dūravataka there is no difference in ingredients or 

preparation but YS omits some of the results of this combination. According to 

YS it is only a life provider for the patients of anemia while SY points out that it 
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is a destroyer of shin diseases, ajaraka, swelling, stillness, anorexia, piles, 

jaundice, urinary disorders and enlarged spleen. YS omits madhuka from the 

combination karpūrasphatikādi which is there in SY. In the case of godantādi 

slight variation can be seen in description. In dravavarti YS includes nisand aka 

for mārkava, which is there in SY and according to YS the drugs shall be 

pounded for six days while SY talks about seven days. And it should be noted 

that though its name is mentioned as dravavarti in the combination itself, SY 

names it as triphalādigulikā. 

In the combination of sunetrī, YS accepts drāksā instead of lāksā. There 

is no other deviation in content though it is present in narration. According to 

YS śilāsaindhavādi cures only the dimness of sight whereas SY mentions that it 

can pacify śukla, pterygium and cataract. YS differs from SY about the quantity 

of tuttha to be taken to prepare bhāskaracūrna. As said by SY and YS it is 96g 

and 144g respectively and according to YS the whole drugs should be put in a 

crucible for seven days and then powdered but SY merely says that they should 

be blown in crucible and then powdered. To the combination karpūrādi YS adds 

tīksna by omitting krsn a and slightly varies from SY in description. While 

describing dantavarti YS reads vādikā for vālaka and also reads dhānyā for agni 

in the combination vyosādi.  

Thus it can be seen that slight variations have been done in several 

combinations of pills described in YS when compared to SY. 

Linctuses 

Though the last chapter is named after linctus, āsava, arista and 

ointments are included in it. In SY the first three form three separate chapters 

and have been given more importance. Only three recipes of linctuses are taken 

from SY. Kūśmān dakarasāyana, which is taken from SY, does not vary from its 

source in content, but slight deviation is there in narration. The other two 

vyāghryādi and vilvādi do not vary either in content or in description. 
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Accordingly, with the chapter on linctus YS comes to an end. But at the 

end of SY ūrdhvarogacikitsā has been included with much importance.  

 

Originality of YS 

Although there are similarities between YS and SY, YS seems to be an 

independent work having originality. It should be noted that even if about 140 

recipes are borrowed from SY and has followed the same method of division of 

chapters, YS has not blindly gone after it. Both the texts group the recipes 

according to the forms of prepared drugs but their distribution seems to be 

different. In the distribution of chapters, the sequence accepted by the author of 

YS seems to be more sensible. He starts with decoctions, in which water is the 

medium and which is the base of most other preparations. In this chapter itself 

gruels, which are prepared by cooking in decoctions, are given a room. Next to 

this khalas, in which buttermilk is the medium - not water, are placed.  

Afterwards, the medicated oils which are prepared in decoctions are 

said. Then the ointments, which are merely pastes or pastes mixed with any of 

the fats (snehas) mostly oil, are said. Followed by this, medicated ghee that also 

is prepared by cooking in decoction, finds its place. Next to this, powders and 

then pills prepared out of powders are placed. In most of the pills jaggary is an 

ingredient. Thereafter linctus, for the preparation of which decoction, oil or 

ghee and any of the sugar is needed, is said. In this chapter itself one or two 

recipes of āsava and arista for whose preparation extract or decoction and sugar 

agent is essential and then subjected to fermentation, are included. This 

sequence cannot be seen in SY even if it possesses all such preparations.  

The two exclusive chapters on khala and ointment also can be taken into 

account to prove the originality of YS. Though preparation of khala and some 

recipes are rarely seen in other works, it appears that, no one other than the 
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author of YS has given much attention or importance to it, as a whole chapter - 

though a short one - is left for it.  

It should also be noted that it is only about 140 recipes are taken from 

SY while YS possesses about 880 recipes. Even if it is provided that YS includes 

recipes from other texts too, all the 880 may not be copied. The case of 

ratimallaghrta (5.97) shall be taken as an example. This is an aphrodisiac that 

can provide one with progeny. No reference about this medicated ghee is there 

in Yogārnava of Kanippayyoor Sankaran Nampoothirippad, which is a 

collection of recipes of medicated ghees referred in almost all the authentic 

ayurvedic works including that belongs to Kerala. In the preface of Yogārnava, 

Kalady Narayanan Nampoothiri certifies that thereafter no one has to search for 

any of the recipe of medicated ghee in any other ayurvedic work.  

There are several other recipes of medicated ghees like mastakādi, 

balāvidāryādi, drāksādi, vaiśvānaraghrta etc. which are not included in 

Yogārnava. Like this, several recipes that of decoctions, medicated oils or 

ghees or linctus may be there in YS, which are not seen elsewhere. Only a 

person who is well versed in āyurveda can find out and recognize the 

originality of each recipe. Therefore it may be assumed that YS can claim some 

sort of originality.  

Availability of three manuscripts of YS shows that it was once popular 

among the physicians. Unfortunately no later references of this work is seen 

anywhere. It is pertinent to note that YS has not been noticed even by 

Kanippayyoor Sankaran Nampoothirippad, otherwise he would have referred to 

it anywhere in his work. Hence it is assumed that YS is an original work which 

had popularity in the past but lost it in course of time. 
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PART   B 
 
 

Edited Text of Yogasārasamgraha 



    yaegsars'œ¢h> 

 

1. k;ayo{fm!1

   

  nvo{fa g&ýNte sk…tukim]uàka{finvhanam!2, 

       Svad— Svad< yen Svkre[E; àsadmetu ivÉu>. 1. 

 

àyaegmagR> sveR;a< yaegana< sars'œ¢h>,  

ilOyte vasudeven icikTsa³mka'œi][a. 2. 

 

keict! k;ayEí o¦Eí keict!  

keic½ tElEí  "&tEí keict!,  

keic½     cU[ERguRi¦kaiÉrNye  

keic½ lehEEí icikTsyiNt. 3. 

 

keic½ vSTyaidiÉrev kmRiÉ>  

k…yuRiíikTsa<  iÉ;jae gde;u ,  

                                                 
1 A starts with hir> 

  B & C start with hir> ïIg[ptye nm>, Aiv¹mStu, 
2 B omits invh 

 45



ANye    c   isÏaE;xrÆmÙ-  

rsayna*E>  àiwta  ÉviNt. 4. 

 

;f¼m!3

"ncNdnzu{Q(MbupPpRqaezIrsaixtm!,  

zIt< te_yae iht< taey< pacn< t&fœJvraphm!. 5. 
 

amhnesR«ymZn 

amhnesR«n Icn¼pw aeÀ Npçw Iqhfw ædpt´m«n  

ChsIm−pÅ Ijmbw ]\nbnentX4 ]mN\w ia\w. 6. 

 

Np¡pNp−mZn 

Npç Np− AarXmStemSIw5  

XqhthÀ PeZ]À¸S© XXv 

Gtgmtcms¶ ]Xnt\gp ImWambv  

sh´ \oÀ ]\nbnÂ \ì tIhew. 7. 

 

sNdnbIncmXmZn 

Npçw Np−bpaarXpw  

ap¯§bpw æSn¡ \njvIzYnXw   

sNdnb IncmXmZncbw  

]\nbnentX ]mN\w ia\w. 8. 

                                                 
3 Sahasrayogam (SY), The Vidyarambham Book Depot, p.1 
4 C reads ]\nbnetX 
5 C reads ISemSn kXqh for AarXmStemSIw Xqh ---------- ]À¸SI for ]À¸S ----------- 
Gsgmì for Gtgmtcms¶ and omits XXv after ]À¸S© 
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Ôa]aid6

Ôa]amxUkmxuklaeØka:myRzairba>,  

muSta=mlkÿIberpÒkesrpÒkm!. 

m&[a¦cNdnaezIrnIlaeTplpê;km!,  

)a{fae ihmae va Ôa]aid7¾aRtIk…sumvaist>. 

yú ae mxuistalajEjRyTyinlipÄjm!,  

Jvr< mdaTyy< DiÎ¡ mUCDa¡ dah< ïm< æmm! , 

^xaR8xaeg< r´ipÄ<  ippasa<  kaimlamip. 9. 

 

nagraid9

nagram&thrItkI> ³ma- 

ÚaghStnynai'œºÉagz>,  

saxu isÏmudk< szkRr<  

nazyTyioldae;j< Jvrm!. 10. 

 

m&ÖIkaid 

m&ÖIkacNdnaezIrzairbaMbudvairiÉ>, 

                                                 
6 SY, p.5 
7 SY reads Ôa]aiÉ> for  Ôa]aid> -----------^XvRg< r´ipÄ< c ip for ^XvaRxaeg< r´ipÄ< ip 
8 An incorrect spelling for ^XvR, Monier-Williams, A Sanskrit-English Dictionary, p.222 
9 SY, p.6 
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paKy< zItk;ay< va dahJvrhr< ipbet!. 11. 

 

Aar{ytu¦Syaid 

Aar{ytu¦sImUliv:[u³aNta10mhaE;xE>, 

Kvawae=y< inhreCDIº< zIitka11 iv;mJvrm!. 12. 

 

Éa'œGyaRid12

Éa'œGyRBdppRqkxNv13yva;ivñ- 

ÉUinMbk…ók[is<ým&tak;ay>,  

jI[RJvr< sttsNttk< inhNya- 

dNye*uk<14 sh t&tIyctuwRka_yam!. 13. 

 

paQaid15

paQagulUcI"nppRqaBd16- 

ÉUinMbivñeNÔyvE> z&taMÉ>, 

                                                 
10 A reads iv:[u³aNt ; C reads iv:[u³aNtI 
11 B & C read zItk< 
12 SY, p.10 
13 SY reads xaNyy for xNvy 
14 Correct reading may be ANye*u:km!, The usage ANye*uk< might be to avoid break in metre. 
15 SY reads paQeNÔyvÉUinMbmuStppRqkam&ta>, 

    jyNTyammtIsar< sJvr< smhaE;xa>. for paQa ---------- SvigRiÉradre[. 
16 B & C read AMbu 
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pey< JvraÄERritsairiÉí  

ywam&t< SvigRiÉradre[. 14. 

 

cNdnaezIraid17

cNdnaezIrjldlajmuÌk[ayvE>, 

blajle pyuRi;tE> k;ayae r´ipÄha. 15. 

 

muslIoidraid18

muslIoidramlkiÇk{fjMbUvrIKvaw>, 

saiSwöav< àdr— àmaiòR mxuman! àge pIt>. 16. 

 

blab&hTyaid 

blab&hTy<zumtIÖy< vataR19 ï&t< jlm!,  

k«:[apragsiMmï< ]ykashr< prm!. 17. 

 

ivdayaRid20

ivdairpÂa¼‚lv&iíka¦I- 

v&íIvdevaþysUPyp{yR>, 
                                                 

17 SY, p.39 
18 SY, p.92 
19 B & C read vaza 
20 SY, p.48 
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k{fªkrIjIvnÿSvs<}e  

Öe pÂke gaepsuta iÇpadI. 

ivdayaRidry< ù*ae b&<h[ae vatipÄha,  

zae;guLma¼mÎaeRXvRñaskashrae g[>. 18. 

 

Éa¼IRk[aid21

Éa¼IRk[akashrIhirÔa- 

vazam&tanagrxaNykanam!,  

Kvawae jyeCDœvasmitàv&Ï< 

][en tIú[aeTwpragimï>. 19. 

 

dzmUlivñaid 

dzmUlivñlzunin:Kvaw> ]Irpirizò>, 

Kvawae inhiNt ihŠa— l¾aimv vegvan! rag>. 20. 

 

Vyae;aGNyaid 

Vyae;ai¶civkapWyaÉa¼IRKvaw> smai]k>, 

Svrsadai¶sdnkasñasinbhR[>. 21. 

 
                                                 

21 SY, p.45 
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Aaèp‘vaid 

Aaèp‘vtdœv&NtivLvlajaÔRke]uiÉ>, 

Kvawae mxusmayú > D*Rraecknazn>. 22. 

 

civkaid 

civkaipPplImUlmircaE;xjIrkE>, 

sivLvE> Kviwt< vair É´Öe;invar[m!. 23. 

 

ivLvaid22

ivLvxaNykblamhaE;xE-  

‘aRjmuÌsihtEZz&t< jlm!,  

DiÎRmazu ipbtSszŠRr<  

hiNt vatk)ipÄjamip. 24. 

 

ivLvmUlaid 

ivLvmUlSy in:Kvaw> slajmxuzkRr>,  

rsen matu¦u¼Sy yú ZDiÎRivnazn>. 25. 

 

 

                                                 
22 SY, p.57 
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xaNyakaid 

xaNyakzu{QIl"upÂmUl< 

bla< smuTKvaWy ipbet! k;aym!, 

ùÔaegmmaRiÉhta¼É¼- 

v]aeéj> ipÄÉva23 ivjetum!. 26. 

 

k…StuMbrInagraid 

k…StuMbrInagrppRqaMbu  

jMbUàva¦a*ui;t< k;aym!,  

àat> ipbet! pu:prs< àgaF<  

t&:[a< ivjetu< yid cet! àyÆ>. 27. 

 

m&ÖIkaid24

m&ÖIkamxukmxUkipPplIiÉ>  

ojURrEmRlyjzairbaBdlajE>25, 

saezIrEZz&tmwva suzItmMÉ-  

St&{mUCDaRmd26mitivæmaiÚrSyet!. 28. 

                                                 
23 A reads ipÄÉuva 
24 SY, p.62 
25 B & C read jlaBdE> 
26 SY omits md 
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ÊSpzRkaid27

ÊSpzRken ivLven yvaNya nagre[ va,  

@kEkenaip s<yú a paQa hNTyzRsa< éjm!28. 29. 

 

gNxvRhStaid29

gNxvRhSticirivLv÷tazivñ30- 

pWyapunnRvyva;kÉUimtalE>, 

KvawSssENxvgu¦< pvnSy zaNTyE- 

vRûebRlay écye mlzaexnay. 30. 
 

XoXqhmZn 

XoXqhm Xangma Npç XnanssX31tc`nÈrtXm ZpKv[bpIv         

IzmYx ipjvIKpZmMvKpctà hncnsb¯oÀçw 32 aew hm  

                   ltcXv. 31. 

\oÀ¨ocmZn 

\oÀ¨ocmw ]cn]mNy ImSnbnetYm ssXemëen]vtX KptZ  

thXp¶Xp sIm−p apçSn Xptemw \sÃmì càm\zntX. 32. 

 

                                                 
27 SY, p.30 
28  B reads g[m! 
29 SY, p.64 
30 C reads zu{QI 
31 B reads Np¡nXn 
32 A reads hncnsbcnçw 
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AÉyaid 

AÉyaiÇv&Tk…lTwE - 

Zz&tmudk<  ipPplIrjaeyú m!, 

icÇatElivimï< 

pItmudavÄRmSyit iÇidnat!. 33. 

 

paQanagraid 

paQanagrÊSp&iGvLvaitiv;aBds<z&t> Kvaw>,  

Aamaitsarhr> saö< sk)< szUlmip. 34. 

 

ÊralÉaid 

ÊralÉanagrivLvpaQa- 

vlahkE> kiLptmMbu pItm!, 

Jvraitsar< gudékœàvahaE  

ivijTy ipÄ¢h[I— inhNyat! . 35. 
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zuÏzu{QIk;ay> 

AéicmnlmaN*< pInsñaskasan! 

àdr33mudrraeganazu hNyadze;an! . 

jnyit tnukaiNt< icÄneÇàsadm!, 

plpirimtinSTvkœzuÏzu{QIk;ay>. 36. 

 

gaek{qkk;ay> 

AadaE sh t&[aOyen pÂmUlen saixt>, 

gaek{qkSy in:Kvawae mUÇk«Àivnazn>. 37. 

 

kªZma{fvLyaid 

kªZma{fv‘ImTSya]aE vsukÂ ztavrIm!, 

Azu:k< talpÇÂ #]ae> ka{f< k…lTwkm!. 

muÌÂ svRmekÇ sm< k«Tva tt> pcet!, 

istya siht< pITva mUÇk«CÀat! àmuCyte. 38. 

 

 

                                                 
33 B & C read %dr 
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yUwImUlaid 

yUwImUlk…lTwa_ya< z&t> Kvawae jyTylm! , 

zkRra< mUÇk«CÀ<  c s* @v n s<zy>. 39. 
 

yò(aþaid 

yò(aþElaevaRébIje]uka{fE- 

ZzIt> Kvawae nai¦keraMbujNm, 

pEÄ< k«CÀ— daht&:[ae:[vat<34

r´öav< mUÇsad<35 ihniSt. 40. 

 
]mt¨mänsN¯ymZn 

]mt¨män sN¯n sNdp]qf36 hc«paªÄ  

cma¨hpw IXIs\Ãn^ew XssYh  

\nÀthcnbp¡zYnXaw`kn tX³ hnan{iw  

{]mXx æSn¡nenXp talKWw hn\ãn. 41. 
 

\nimIXImZn37

\nim IXI s\Ãn¡m sh«n  ]mt¨män tKm]nIm38 

GI\mbIcma¨ta`nx IzmYx {]tallm. 42. 

 

                                                 
34 B reads vayu< 
35 B reads mUÇk«À< 
36 A reads sNdpt]mf  
37 SY, p.82 ; SY reads sX¨n for sh«n ----- `{ZnIm for tKm]nIm 
38 B & C read `{ZnIm 
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\nw_mZn39

\nw_ky tXmearXp Npç hc«paªÄ  

hmim^e{Xb]tSme\nZnKv²nIm\mw  

IzmYw kam£nI]pcw40 ]pesc41 æSn¨mÂ  

tZtl æê¯ æê thcdptagp42 \mfnÂ.  

FX¨ \nw_mZn ]tbm{ZphÂIw  

Iq«o«p ]oXw æêim´nImcn43. 43. 
 

\måmacmZn  

\måmac© {Xn^emktaXw  

kKpÂKpeqXvIzmYy ]nt_Xv æcqWmw. 44. 

  

vr[aid44

vr[sEyRkyuGmztavrI-  

dhnmaerqivLviv;ai[ka>,  

iÖb&htI iÖkrÃ jya45Öy<46

bh¦p‘vdÉRéjakra>. 

 

                                                 
39 SY, p.111 
40 B reads kam£nIanZw 
41 B & C read ]pecnÂ 
42 B reads Bdp 
43 SY reads Bdp\mfnÂ for Ggp\mfnÂ and omits GX¨ þþþþþ im´nImcn 
44 SY, p.112 and reads vé[aid 
45 B reads bla  
46 SY reads jyaÉya 
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vr[aid k)< medae mNdai¶Tv— inyCDit,  

AaF(vat< izrZzUl< guLm— caNt47SsivÔixm! . 45. 

 

k«:[anagraid 

k«:[anagrisÏawRih¼‚cU[Rsmayut>, 

maerqSy c in:Kvaw> s*ae v&iÏmpaehit. 46. 

 

#NÔv‘Ik;ay> 

#NÔv‘Ik;ayí patVyStEls<yut>,  

AaÙv&iÏivnazay tt! olenaip Éaejyet! . 47. 

 

@r{fkaer{faid 

inTymer{fkaer{finguR{fIiÉZz&t< jlm!,  

sENxvaeévutElaF(< pey< v&iÏhr< prm! . 48. 
 

DÅnsh«SpImZn48

DÅnsh«Spæ Npçgnªthþ 

cmhWç IW49 tXmÂ50 Ijmbambv 

kmhWçêhns\® sskÔhw  

\oÀ æSn¡nÂ hrjWw Npê−p t]mw. 49. 

                                                 
47 B reads AaÙ 
48 SY, p.90 
49 A & C read BhW¡n¡W 
50 SY reads BhW¡nësS thÀ for BhWç IW tXmÂ 
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gNxvRhStaid51

gNxvRhStkaer{fmuStanagrs<yut>,  

k;ay> kae:QvatanuzUladIÚazyeÔ‚tm! . 50. 

 

inguR{f(er{faid52

inguR{f(er{fkaer{fgae]uraiÖ53punnRvE>,  

pÂkaelaÉyaiz¢uk…lTwEtE54Zz&t< jlm! , 

s]arih¼‚lv[< svRzUlivnaznm! . 51. 
 

apfbnemZn55 

apfbne Npç æess°x sIm«t¯§mPtamPhrÝosshx  

sImSnsbmêiqehn\mi\an´p¸pw Imban«p ]mIyanZw. 52. 

 

v;aRÉUivLvaid 

v;aRÉUivLvoLvaeévushcrzu{Q(MBv56i¶mNwE>  k;ay> 

patVy> sÝsarae gulk[pquih'œGvaJy57imïae ywavt!,  

                                                 
51 B omits the combination gNxvRhStaid 
52 SY, p.78 
53 C reads gae]uriÏR 
54 SY and B read c 
55 SY, p. 75 
56 B omits AMbu 
57 B reads gullv[k[aih¼‚ 
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ivfœbNx— viûmaN*— éjmitmhtI< viStùt! k…i]pañR- 

ïae[Ideze;u s*Zzmyit jQraóIlguLmiP¦ha< c. 53. 
 

AarXmZn 

AarXpadpIg©mbv tcNIo \mÂ¡g©m---þ 

bJneanêIg©msím−p ]Izw58 Ijmbw  

KpfehWIWm`nkvXXv ]nt_ZmipXocpw  

]\nsbmSp aekwKw59 ho¡hpw Imanem N. 54. 

 

ÿSvpÂmUlaid 

pa{furaegI ipbedadaE ÿSvaOy< pÂmUlkm!, 

cNdnamlk< pKv< punnRvyut< jlm! . 55. 

 

itiÙ[Ikaid 

itiÙ[Iktép[Rzlaka- 

laehpÇivjyapunnRvE>, 

#]uivLvsihtE> z&tmMbu  

pa{fumazu sgu¦< ivinhiNt. 56. 

 

 

                                                 
58 B reads shçw 
59 B reads ae_Ôw 

 60



pWyapunnRvaid60

pWya punnRviz)ak[mUlviû -   

ivñaBdjIrksurÔ‚mmagxInam!,  

Kvaw< ipbeCDœvywud{fxraÄRjIvae-  

PyuiÄóte izvsmaiïtbaltuLy>. 57. 

 

Np¡pNp−mZn  

NpçNp− ISemSn kXqh  

\mepambdpIg©nh sIm−v   

AÀ[hnezXangma Ijmbw 

l´n tim^a]n61 kwKaw hnix. 58. 

 

hrItKyaid 

hrItkIiÇv&{mUlk…lTwESsaxu saixt>, 

KvawStUébukElaF(< zae)anahaedraph>. 59. 

 

pqaeldaVyaRid62

pqaeldavIRipcumNdit´a- 

ÇayiNtkayiòmxu àisÏm!63, 
                                                 

60 SY, p.102 and reads inzak[ for iz)ak[ ---------- icÇaBd for ivñaBd 
61 C reads AXn 
62 SY, p.108  
63 SY reads yiòv&;aMbuyú m! for yiòmxu àisÏm! 
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jl< ivsp¡ ivinhiNt xaÇI- 

pqaelmuStEí z&taMbu tÖt! . 60. 

 

ËvaRid 

ËvaRpqaelparNtImUltaey< ivspRnut!,  

†Zyte iÇ)laKvawae ywEv pirzItk>64. 61. 

  

jIvNTyaid65

jIvNtIihirbeirkaiÇ)ilkavazam&tazairba- 

zu{QIinMbpqaelcNdnyva;ae66zIrmuStE67 Zz&t>, 

in:Kvawae=òmzei;tae mxugu¦à]ep[aTs<Sk«t> 

pItíeJJvirtSy tSy ipqkaeTpÄe> às¼> k…t>. 62. 

  

Am&taid 

Am&tarjnIinMbya;raeg¹taeydE>,  

pWyaxaÇIv&;E> Kvaw> zItipÄinbhR[>. 63. 

 

                                                 
64 B reads pirzIlt> 
65 SY, p.105 
66 C reads yva;cNdnpqael 
67 SY reads yòIpyaedcNdnpqaelaezIrinMbE> for inMbpqaelcNdnyva;aezIrmuStE> 
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cNdnppRqkaid68

cNdnppRqkam&tv‘IxaNykseVyjla69Mbud70isÏm!,  

pu:krmu¢ivdahivimï< S)aeqmze;mpaehit pItm!. 64. 

 

pqaelmUlaid 

pqaelmUliÇ)laivzala> 

p&wkœ iÇÉaga> pictiÇza[a>, 

SyuôaÇayma[akquraeih[I c   

ÉagaixRke nagrpadyú e.  

@tTpl— j¾Rirt< ivpKv<   

jle ipbeTk…óivzaexnay. 65. 

 

oidrairòaid71

oidrairògu¦UcIpqaeldavIRÊralÉaKvaw>,  

k…óana< ivinhNta dEteyana< n&is<h #v. 66. 

 

 

                                                 
68 SY, p.110 
69 C reads bla 
70 SY reads seVyjlaMbudxaNyk for xaNykseVyjlaMbud ---------------- s*> for pItm! 
71 SY, p.73 
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shcraid72

shcr< surdaé snagr<  

KviwtmMÉis tElivimiïtm!, 

pvnpIiftdehgit> ipbet!  

Ô‚tiv¦iMbtgae ÉvtICDya. 67. 

 

blajIrkaid 
73payaynimtE> blajIrknagrE>, 

Kvaw> pIt> àmWnait smIr[bl< blat!. 68. 

 

ÉÔdavaRid 

ÉÔdaént< k…ó< dzmUl< blaÖym!,  

vayu< vIrtraidÂ ivdayaRidÂ nazyet!. 69.  

 

icÇkaid 

icÇkaitiv;apaQakqukarGvx]pa>, 

mhaVyaixàzmnae yaeg:;fr[Sm&t>. 70. 

 

                                                 
72 SY, p.63 
73 B adds nyae before payay 
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 raõEr{faid74

raõEr{fblashcrvrIÊSpzRvazam&ta 

devaþaitiv;a"ne]urzqIivñE> k;ayZz&t>, 

sipRStElivimiït> àzmyeÖayu< szUl< twa  

j'œ"aeéiÇkpañRp&óhnuga75zae)< c vataöjm!. 71. 

 

p&iîp[IRblaid 

p&iîp[IRblaivñv<zpÇsurÔ‚mE>, 

sjIrkE> z&t< taey< vatvEgu{ynaznm!. 72. 

 

pySyaid76

pySyazairbapaQataeytaeydnagrE>, 

z&t< zIte ipbeÖair giÉR[IJvrsUdnm! . 73. 

 

hrItKyaid 

hrItkI vca zu{QI Éa¼IR c kquraeih[I, 

gu¦en sh s<yú <77 giÉR[Iñaskasijt!. 74. 

                                                 
74 SY, p.71 
75 B reads p&ópañRhnug< 
76 SY, p.96 
77 B reads siMmï< 
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ivLvaid 

ivLvlamJjlajaMbu ipbeCDiÎR;u giÉR[I . 75.  

 

AaÔRkKvaw> 

AaÔRkKvaws<yú < ]Ir< gu¦yut< ipbet!, 

ipPplIcU[Rs<yú < giÉR[Izae)naznm!. 76. 

 

blanagrKvaw> 

blanagrin:KvawSsõeh> kevlae=ip va, 

giÉR[Ibalv&Ïana< sUitkaya78í vatnut!. 77. 
 

{Xn^emIjmbw79

{Xn^embmx Ijmbs¯80 s\¿pambv ]êIoSn\mÂ  

A[nIw t\mhpIqSmsX ]p{Xw kqtX £WmZz[qx. 78. 

 

ÊralÉaid 

ÊralÉaivñtuLydzmUlz&t< jlm!,  

pITva Jvraitsara_ya< muCyte sUitka Øuvm!. 79. 

                                                 
78 A reads sUitka 
79 SY p.95 
80 SY reads {Xn^embãnImIzmYw for {Xn^embmx Ijmbs¯ 
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%zIraid 

%zIrjMBvaèvqàraehE>  

Kvawae rsae va mxus<àyú m!, 

ipÄJvr< D*Ritsart&:[a— 

balSy mUDaRmphiNt s*>. 80. 

 

ivLvmUlaid  

ivLvmUljle isÏ< lajimïpy> izzu,  

ipbet! ]aEÔe[ s<yú < D*RtIsarnaznm!. 81.  

 

k«:[aid 

k«:[akzeéojURrivdayaRmlk—81 vrI,  

zkRramxusipRí svaeRNmade ipbeiddm!. 82. 

 

iÇkquiÇ)laid 

iÇkquiÇ)ladaéih¼‚saEvcRl< vca,  

k;ay< ]aEÔs<yú mpSmarivnaznm!. 83. 

 

                                                 
81 B & C read mxuk< 
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iÇ)laid 

iÇ)lamxukKvaw> pqaelaidkmev va,  

ipbeÚeÇivkara[a< sveR;a< nazn< iniz. 84. 

 

kquÇYyaid 

kquÇyIsmana<za ì[×I pInsapha, 

k;aylehcU[aR*ESseivta iniz sadrm!. 85. 
 

m{fªkp{yaRid 

m{fªkp[IRmirck…lTwESsaxu saixt>, 

k;ay> pInsaitR¹> kae:[aMbu ipb82taÚ&[am!. 86. 

kvae:[< dzmUlaMbu jI[a¡ va vaé[I< ipbet!, 

ijºe½aerktŠairvcajaJyup83k…iÂka>. 87. 
 

pqaelaid 

pqaelzu{QIiÇ)laivzala- 

ÇayiNtit´aiÖinzam&tanam!, 

pIt> k;ayae mxumaiÚhiNt 

muoeiSwta< ñaSy84gdanze;an!. 88. 

                                                 
82 A omits sadr< - - - ipb 
83 A reads AjaJya c 
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sÝCDdaid 

sÝCDdaezIrpqaelmuSta  

hrItkIit´kraeih[IiÉ>,  

yò(aþrajÔ‚mcNdnEí  

Kvaw< ipbet! pakhr< muoSy. 89. 

 

VyaºIblaid 

VyaºIblam&taivLvsursIdevdaéiÉ>,  

k;ay> ]aEÔs<yú ae ijþaraegivnazn>. 90. 

 

k…lTwaid 

k…lTwmuÌinguR{fIzu{QIsENxvs<Év>, 

Kvaw> k[arjaeyú > s]aEÔ> k{Q85raegnut!. 91. 
 

Dgp¶ptImemZn 

DgpìtImÂ Npç ædp´psh«nthÀ  

Idp¯86hmbn¸btdmSp Iqhfw  

\ndp¯psh´män\ \ocnÂ ss\hS  

æSnç cm{Xu Xet\mshmgnªpt]mw. 92. 

                                                                                                                                          
84 C reads cazu 
85 B reads k[R 
86 B & C read hdp¯ 
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blahQaid 

blahQaid Kvaw< tu izraeraegI ipbeiÚiz. 93. 

 

]IrITvgaid 

ipbeÖ+[e;u ]IirTvi±)la guGgulUdkm! , 

it´kÂ mhait <́ twa guGguluit´km!, 

tÊ®ve:vamye:vev k;ayawRÂ87 zSyte. 94. 

 

inzai¶paQaid 

inzai¶paQan&ptINÔvaé[I- 

krÃinMbasnicÇmUlkE>, 

z&t< jl< sENxvih¼‚s<yut< 

ÉgNdraza¡is inhiNt tT][at!. 95. 

 

pqaelzu{Q(aid 

pqaelzu{QIigirki[Rkavca- 

k…lTwdNtIsurdaéiz¢uiÉ>, 

z&t< jl< sENxvih¼‚88s<yut< 

inhiNt svaRi[ ÉgNdrai[. 96. 

                                                 
87 B reads k;ayaé Â 
88 A reads cU[R 
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h<spa*aid 

h<spa*m&tainMbipPplIv&;kEZz&tm!, 

payyet! glg{fÂ g{fmalaÂ nazyet!. 97. 

 

gae]urkaid 

ipbeÖa dÉR89inyURh< isÏ< gae]urke[ va, 

pySszkRr< peya90*aeeinzUlinpIift>. 98. 

 

jIvNTyaid 

jIvNtIiz¢umxukE> k;ayiSstya yut>, 

Kvawae=y< v&;tadaiy rsaynmnuÄmm!91. 99. 
 

Np¡psNdp]qfmZn 

Npçw \Â sNdp]qf sN¯napXÂ thÀ92 tZho ædpt´m«nbpw  

hÀjm`q ]p\cmhWç eLphma¸©aqew XYm  

£n]vXzm hmêWn emP[m\y Ingnbpw sI«o«p sh´n«pfm--------------------þ -  

a¡ªns¯fntb æSn¡ne93Jnem [mh´n tcmKm `b-----mXv. 100. 

Hìanc−pw aqìw ]«nWn]äpw Pztcjp s]cnsImÃm 

]n¯m\neI^hnIrXnjp s]êwhÓnÝ emLhw N `thXv94. 101. 

 

                                                 
89 A reads giÉR 
90 A reads pIt< 
91 C adds k;ay> as an end to the kasāya combinations. 
92 B omits thÀ 
93 A adds A[nIm 
94 B & C read `tPXv 
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A¶mÄ IgnªmÂ sNdp]©aqew  

knt²\ tXmtb\ æSn¡ Iªn; 

A¶ocnse¸nt¶bpaÀ²]Izw  

Xcn¸Ww hm aetcmSp IqtS95. 102. 

 

BÂsam«mZn96

BÂsam«pw sNdp]qfthêapSt\ tZhymkvXYm aqehpw  

]mepw hogv¯nbc¨psIms−Xncth tImcnçSnçw \rWmw  

HmSnt¸maY ]IzPqÀ¯nbXnepw ]n¯{][m\w \rWmw; 

[oam\mÀ¯njp tZmjPmkp hnlnXw æcymXv kamtemNy XXv.103. 

 

Bhnt¯memZn97

Bhnt¯mÂ aeÀ Npç hnjvéZbnXm ap¡m sImSn¯qh X³  

thêw NmcWbpw Icn¼panhsbms«m¸n¨psIm−§s\  

\msem¶mb Ijmb\ocnefth tamÀIªn ap¶mÄ æSn-þ 

¨oSpt¶mÀç ]\n¸XnÃ I\ambp−mæatáÀ_ew. 104. 

 

]«nWn]äpw ap¶mXcn¸Ww hm ]nt_ZYm{kêPn  

ioX{Zhyhn]ssIzkvtXmssbx ]m\© \ì Iªo\mw. 105. 

 

muÌaid 

muÌamlkzu{QIna< in:Kvawe sr¦a<98 ipbet!,  

àitZyaye;u sveR;u r´je;u ivze;t>. 106. 
 

                                                 
95 C reads aeê]m¯w 
96  SY, p.6 
97  SY, p.7 
98 B reads trla< 
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sNdp]©aqew 

kente sNdp]©aqeknt²  

kpirtX hm Zi`nkvXssYh aqssex  

APZpKv²IrXmw æSn¡ Iªow  

£bhm\mip iaw {]bmXn timjx. 107. 

 

ÿSvpÂmUlm! 

ÿSven pÂmUlen isÏa< peya< sus<Sk«tam!, 

)laM¦a< àipbeTkasñasihXmt&;apham!99. 

àayaj100peya< sujra< szu{QIxaNyipPplIm!,  

ssENxva< twaM¦awIR ta< ipbet! sh faifmam!. 

s&òivfœb÷ipÄae va szu{QI< mai]ka< ihmam!, 

viStpañRizrZzUlIVyaºIgae]ursaixtam!. 108. 

 

p&iîp[IRblaid 

p&iîp[IRblaivLvnagraeTplxaNykE>, 

isÏa< JvraitsayaRM¦a< peya< dIpnpacnI. 109. 

 

ÿSven pÂmUlen k)ataeR yvsaixtam!. 110. 

                                                 
99 B reads éjaph< 
100 B reads àaGlaj 
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ipPpLyaid 

ivbÏ101v½aRSsyva< ipPpLyamlkE> k«tam!, 

yvagU< sipR;a É&òa<102 mldae;anulaemnIm!. 111. 

 

civkaid 

civkaipPplImUlÔa]amlknagrE>, 

kaeóe ivbÏe séje ipbeÄu pirkiÄRkI103. 112. 

 

 kaelaid 

kaelv&]aM¦klzIxavnIïI)lE> k«ta, 

ASvedinÔat&:[aÄRiSstamlknagrE>. 

m*aeÑve m*inTye ipÄSwangte k)e, 

¢I:me tyaevRiÏRtyae104St&qœœ105DÎIRdahpIifte, 

^Xv¡ àv&Ïe r é c peyaÚeCDiNt te;u c. 113. 

 

 

                                                 
101 B reads ipbeTs 
102 B reads É&:qœva 
103 B reads pirkitRnI 
104 A reads vaRist @tyaevaR 
105 B omits t&qœ 
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nagraid 

nagre[ blaivLvmUla_ya< saixte jle,  

isÏa< ipbe‘ajpeya< daht&:[aàpIift>. 114. 

 

punnRvaid 

punnRvblEr{f106zu{QIgae]ursaixta, 

Aja]IraiNvta peya É´raex< inyCDit. 115. 

 

Ar¦udhnaid 

Ar¦udhnpWyasENxvaé:kra[am!, 

hiryvmusil_ya< n´malaÖyen. 

hrit miwtisÏa sUr[aF(aiole=ip 

gudjjQrjNtUn! guLmzUliP¦hadIn!. 116. 

 

pySyaid 

pySyxaeRdke Kvawe  ÿIberaeTplnagrE>, 

peya r´aitsar¹I p&iîp[IRrsaiNvta. 117. 

 

 
                                                 

106 B reads punnRvEr{f 
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ca¼eRyaRid 

ca¼eRrIrstuLyen miwten àsaixta,  

peya r´aitsar¹I ikiÂÎIPyks<yuta. 118. 

 

 AÉyaid 

AÉyaipPplImUlivLvEvaRtanulaemnI, 

peya punivRze;e[ sa107itsare ivxIyte. 119. 

 

dzmUlaid 

dzmUlen zu{Q(a c peya Syat! ¢h[I gde. 120. 

 

ÿSvpÂmUlm! 

ÿSven pÂmUlen iÖgu[Ik«Ty gae]urm! , 

peya st&[mUla va peya SyaTmUÇk«iÀ[I. 121. 

 

hrItKyaid 

hrItkIg&Ãn108kannaèa- 

k…berneÇKviwte k;aye, 

                                                 
107 B reads s> 
108 A reads in¾Rn 
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peya suisÏadixmStu kaiÂkE- 

St³e[109 va v&iÏbl< inhNyat!. 122. 
 

]\hncemZn `kva¡ªn 110

]\hncÂ ISemSn NpÅn cw`m  

`knXkta\ Pte\ ]men\mepw  

s]cnInbXp111 \nl´n Iªn tim^w  

lcnlctbmcnh I·jw112 {]kmZx. 123. 

 

Bhnt¯memZn `kva¡ªn 113

Bhnt¯mÂ ISemSn Z´nX]\w Nn{Xm hbÂNpÅnbpw  

iaymIs¯men IÅnthÀ ]\hncÂ kvëly{Khpw cw`bpw  

GXXv `kvaPte bhmKphlnXm ]mtemSp tamtcmSp Xm³  

IqSo«mip \nl´n tim^aJnew Kpt·mZcmZo\]n. 124. 

   

hnkÀt¸ £ocnhr£t¯mÂ kn²m t]bm ]tbmbpXm. 

æjvT{]taltbmx t]bm JZntcW IrXm lnXm. 125. 

 

hngymÂ thcmZn 114

hngymÂthÀIWaqein{KpXpfko{_Ò{ZpamÀ¡mÊamx  

X¯peyw sNdpssIXthc]n bpssXÊnss²ÀPte115 km[nXm  

                                                 
109 B reads kaÂItkEí 
110  SY, p.102 
111 B reads QSnXnbXp 
112 Local Malayalam expression of kLm;m! 
113  SY, p.103 
114  SY, p.36  
115 B reads N ssXÀÊn²Pte 
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tX§m¸me]n ImSnbpw kaYnXw116 kn²mÀ°lnwKzmZn`nx  

kn²m Iªncnbw117 PtbXv IranKWm³ X·qetcmKm\]n. 126. 

 

dzmUlaid 

AvZypeya ceÖate118 dzmUlblaidnam!, 

peya n tUXvRjÇUTw119 ivkare;u ivxIyte. 127. 
 

KÀ`w apän\ Imes¯ ho¡s¯t¸m¡phm\nl  

ZiaqeIjmb¯nÂ sh¨ IªyartXm]aw. 128. 

 

k;ayo{f< smaÝm!120. 

                                                 
116 B reads aYnXhpw 
117 A reads Abw 
118 A reads cet! 
119 A reads nÇXvjïuTva 
120 B ends with #it k;ayo{f> 

    C ends with k;ayo{f> 
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2. o¦o{fm! 
  

 
 

ISpI³ Ic´ImfymZn 

ISpI³1 Ic´Imfo Xangma amXpfpwKtIkchpw  

apçSn am§m\mdnbpan©nbpan´p¸paêNnlcw. 1. 

 

]\nçsImÅmanXp ]mcnse§pw  

]c¶ tcmK§fneX|Zmcw;  

HmtcmìsImt− aXn c−p aq¶mþ  

e©p IqSo«panZw {]tbmPyw. 2. 

  

muStaid 

zuÏya muStya sMyGpPpRqenamlen c,  

shdevIrse isÏ> o¦SsvRJvraph>. 3. 

  

blaid 

blapamagRpÇe[ y> o¦> sae=öipÄijt! . 4. 
  

ap¡mÂ¡mWw aqìNpç¸p2Zo]yw  

ap¡mÂ ImWw imWtaXXv {]amWw.  

ap¡mÂ]ocw tamcnÂ sh´ojZpjvWw  

ap¡mÂ ]oXw tamNtbÑvtfjvatcmKmXv. 5. 

                                                 
1 B & C read æSI³ 
2 B omits D¸v 
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É&¼rajo¦> 

É&¼rajSy kLken o¦< t³e[ saixtm!, 

É&ò< tElen ivixviTpbeTSvEr3mnuÄmm!. 6. 

 

pqaelaid 

pqaelv&;kas¹É&¼VyaºId¦E> o¦>, 

pITva4=jmaejlv[E> kasñasinbhR[>5. 7. 
 

AS¡mhmWnb\mZn 

AS¡mhmWnb³thêw Xp¼bpw ]pfnbmdepw  

]mS¡ng§pw hncIn³thêa¡qªncn¡bpw  

sImSn¯qhbpambn«v aqetcmtKjp apçSn. 8. 

 

isNxuca¼eRyaRid 

o¦í isNxuca¼eRrIh<spadIk[ae;[E>, 

kLk< vralv[dIPykivLvzu{QI- 

cUtaiSwmaecrsxatikjIrka[am!, 

t³e[ sENxvsnawmpakraeit 

svRaitsarmip Êír6mazu pItm!. 9. 

                                                 
3 B reads Svr ; C reads SvEyR 
4 B reads ivña 
5 B & C read ]yaph> 
6 B & C read ÊStr 
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icÂabIjTvcaid 

icÂabIjTvc< ivñ< dIPyk< sENxvÖym!, 

ipbedM¦en t³e[ sae=itsar< ivnazyet!. 10. 

 

punnRvaid 

in:k< paEnnRv< pÇ< tSyaxR> Syat! snaixka, 

isNxUTwpWyalzun< zu{QIhirtmÃrI. 

mirca<í p&wKpad< k;RmekNtu mStun>, 

ip:qœva àaGÉ´mîIyaidCDn! vûebRl< mht!. 11. 

 

lv[aid 

Aitsare o¦> peyae lv[aèaiSws<Év>. 12. 

 

ipPpLyaid 

ipPplIipPplImUl< icÇkae hiStipPplI, 

@; di× c ktRVy> o¦ae dIpnraep[>7. 13. 

 

AÉyaid 

AÉyaipPplImUlivLvEvaRtanulaemn>. 14. 

                                                 
7 B & C read raecn> 
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dIPykaid 

dIPykaitiv;aMÉaeedxatkIfaifmaE;xat!, 

kLk< pITva=M¦t³e[ sae=itsar< ivnazyet!. 15. 

 

mTSyai]o¦> 

mTSyai]saixt> pey> o¦> Syat! mUÇk«iÀiÉ>. 16. 
 

\oÀthcymZn 

\nÀthcn8thÀtaÂsXmen sIm−pÅ apçSn taln\mw. 17. 

 

A¯ntaen¯nÄ sIm−pÅ Jfhpw \ì \nÀ®bw. 18. 

 

s\Ãn¡m aªfpw Iq«o«pÅ apçSnbpw XYm. 19.  

 

]mc´oJfw 

]mc´nthÀtaÂsXmen sIm−pÅ apçSn hn{Z[u. 20. 

 

#NÔvLyaid9

#NÔv‘Ik;ayí pakVyStEls<yutm!, 

AaÙv&iÏivnazay tt! o¦enaip Éaejyet!. 21. 

 

 

                                                 
8 C reads \oÀsshcn 
9 B omits the combination #NÔvLyaid 
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k…bera]Io¦> 

@ka @v k…bera]I svRvatinbhR[I, 

ik< punmRircaepeta t³sENxvs<yuta. 22. 

 

klÃaid 

klÃa»‚rk< ip:qœva ivñsENxvdIPykE>, 

t³e ipbeÄu v&Ï(aÄaeR naSmat! prtra i³ya. 23. 
 

tamcSJfw 

tamcS¯n³ hSt¡ thÀ tamcnÂ apçSnbmbv ]nt_Xv. 24.  

 

BhnÂIg©ymZn 

BhnÂIg©nhncæamhWçapgnªbpw 

C© Xp¼ Ch \Ã XpScoaqeNÀa N.10  

Hs¡ Iq«o«p X{I¯nÂ ]nt_¯¶mkvXn Imane.11 25. 

 

]pcmWIn«mZn12

]pcmWIn«w Xangma ap¯nfpw  

Icn´Imfo Xneaán`rwKnbpw  

Ce´]{Xw XneZo]ysskÔhw 

XssYh Nps¡¶nh Iq«nbmZcmXv 

Ac¨p tamcnÂ ]pesc13 æSn¨mþ 

enf¨p t]mw Imane ]mÞptcmKhpw. 26.  

 

                                                 
10 B reads Chänsâ æêìw hr²n apçSn for Ch \Ã XpScoaqeNÀa N 
11 C reads Chänsâ æêìw hr²n apçSn for Ch ……. Imane 
12 C omits the combination ]pcmWIn«mZn 
13 C reads ]pecnÂ 
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Ig©ymZn 

Ig©nçêsIm−pÅXm{´iqeç tim`\w  

Im«pXn¸enbpw Chänsâ æêìw hr²n apçSn14. 27. 

 

ivñaÉyaid15

ivñaÉyadaépunnRvain 

t³e[ ip:qœva Kviwt> o¦ae=ym!, 

inhiNt sva¡¼jmPyze;< 

zae)< àv&Ï< blvÂ pa{fum!. 28. 

 

iniNdzo¦> 

vniniNdzmUlNtu t³e ip:qœva ipbet! àge. 

ñetpariNtka tÖt! kaimlagdzaNtye. 29. 

 
 

It¿m¶ymZn 

It¿m¶n16 \Ã apfIán]pcmWIn«w  

FÃmw {Iam¨cWlo\Xbm hnNqÀWy 

\tÃmê tamcnePtamPI\mKcm`ymw  

ap¶mÄ æSn¡nÂ apcSÁp]bmXn ]mÞp. 30. 

                                                 
14 B reads \Ã XpScoaqeNÀ½hpw for Chänsâ æêìw hr²n apçSn and adds  
     Hs¡ Iq«o«q X{I¯nÂ ]nt_¯¶mkvXn Imane after apçSn; 

C reads \Ã XpScoaqeNÀ½ N  
     Hs¡ Iq«o«q X{I¯nÂ ]nt_¯¶mkvXn Imane 
15 C adds the combination ]pcmWIn«mZn before the combination ivñaÉyaid 
16 C adds Im«ptImhÂ after It¿m¶n 
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Vyae;aid 

Vyae;devÔ‚ivjyav&íIvEí o¦ae iht>, 

o¦> surÔ‚kLken t³e zae)hr> prm!. 31. 
 

sN¯n¸qJfw 

hnkÀ¸mZnIfmbpÅ càtZmj17mab§fnÂ  

Nph¶ sN¯n¸qXs¶ tamcnÂ apçSnbmbv ]nt_Xv. 32.  

 

Xp¼mZn 

Xp¼çSac¨n«v Imbhpw Iransshcnbpw  

Iq«nçSn¡ X{I¯nÂ DXnêw18 Irank©bw. 33. 

 

hpu;aid 

kLk< hpu;j< ih¼‚sENxv< mircain c,  

t³e[alaef( pKvae=y< o¦ae vativkarijt!. 34. 

 

sImSnbmhW¡mZn 

sImSnbmhWçXsâthÀ NpçPocIsa¶nh 

Iq«o«p tamcnÂ tkhn¨mÂ hmbqhmX§Ä t]msíSpw. 35. 

 

C¯nRmgemZn 

C¯nRmgÂhSmiz°]{XmWn ssXcnÂ ]nt_Xv  

KÀ`mXnkmcKÀ`nWymw iatb·[p\m kl. 36. 

 

                                                 
17 A reads tXmb for tZmj  
18 C reads Xoêw for DXnêw 
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iÇ)lao¦> 

^XvRjÇuivkare;u iÇ)las<Év> o¦>, 

iniz pItae n&[a< pWyae ì[anamip svRda. 37. 
 

sNdpNocJfw 

sNdpNocbptS thêXs¶ tamcnÂ ]Nn¨pS³  

AI¯p sNÃpInÂ t]mta ]pd¯p hnjsa¶Xv. 38. 

 

Cu h®apNnX{Zhytamtcmt¶ sIm−p apçSn  

AXXmabt`Z§Ä I−n«p−m¡Ww `njIv. 39. 

 

o¦o{f< smaÝm!19. 
 

                                                 
19 A ends with o¦o{fm! 

    B ends with #it olo{f> ; 

    C ends with ol> 
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3. tElo{fm! 

 

shdeVyaid 

shdevIrse tEl< pcet! pÂgu[e iÉ;kœ, 

;f¼kLk< s]Irm_y¼aJJvrnaznm!. 1. 

 

AñTwaid 

AñTwsÝCDdz³v‘I- 

karSkrEíaip plazpÇE>, 

SvedaepyaeJyE> Svrse shaya- 

StEl< pcet! isÏimd<1 Jvr¹m!. 2. 

 

kquraeih{yaid 

cU[eRn kquraeih{ya> pÇEvaR iDÚraegjE>, 

Svrse shdeVya va isÏ< tEl< Jvrà[ut!. 3. 

 

)enaezIraid 

)enaezIrinzaBdk…ómxukEmRiÃóivñaMbuiÉ- 

muRStalaeihtyiòs¾RkqukaisNxUTwla]ayutE>, 

                                                 
1 A reads pIfimd< 
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sïIk{QntEZz&t< itléh< t³e pcet! ;fœgu[e 

tTs*ae hrit Jvran! Jvrk«taÁDItaid dahaidkan!. 4. 

 

raõaid 

raõanagrk…ócNdninzayò(aþk«:[abla- 

la]asENxvzairbatgréGdevÔ‚raehItkE>, 

saezIraMbuix)enlaeihtjlEStEl< pcet! ;fœgu[e 

t³e tCDmyeJJvre;u skl< zItaiddahaidkm!. 5. 

 

A¼artElm!2

mUvaRla]ahirÔe Öe miÃóaseNÔvaé[I, 

b&htIsENxv< k…ó< raõa ma<sI ztavrI. 

sarna¦aFk< tÇ3 tElàSw< ivpacyet!, 

tElm¼ark< nam svRJvrivmae][m!. 6. 

 

maedkaid 

maedkTvKk;aye[ b÷k«Tv> àsaixtm!, 

tEl< panen narI[amSWys&Köav[aphm!. 7. 
 

                                                 
2 SY, p.288 
3 SY reads AarnalaFkenEv for sarna¦aFk< tÇ ---------- ivnaznm! for ivmae][m! 
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]mt¨mänsh«ymZn 

]mt¨mänsh«n¯fnêw sImgp¸- 

ZqÀhmw N æ¯o«p ]ngnª \ocnÂ  

]mepw IZfymx ]ghpw IeÀ¶  

]Izw ln ]n¯m{kPn ]Yysa®. 8. 

 

tekrajaid4

tekrajrsiv<zitÉage 

pKvtElmÉya àitvapm!, 

ñaskasmphiNt5 nra[a<  

me"v&Ndimv maétveg>. 9. 
 

Aã]{Xw 

It¿m¶n Iqhfw hym{Lo Iªn¡qÀ¡nÂ ]tSmehpw  

ap¡m¸ocw N hmim N s]m¶mhocw XssYh N 

Gjmw ]{Xctk £pÞmXv {]Øw {]Øw ]rYIv ]rYIv 

ssXe{]Øw N ZXzmkvan³ IÂIoIrXy lcoXIow 

]tNXv {]m]vtX Nn¡tW Xp ]cn{kmhy `njàax  

kp]mt{X Øm]tbss¯ew Zn\mZu ]mbtbZë. 

X{IapjvWanZw ssXeaã]{XanXocnXw  

ImkizmkmwÝ l´ymip XaIw Xp hntijXx. 10. 

 

 

                                                 
4 SY, p. 304 
5 B reads ñasmazu ivinhiNt for ñaskasmphiNt; 

  SY reads Aip hiNt for AphiNt 
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AòpÇm! 

ivLvkarSkrd¦< æmr<z³v‘rI, 

sam&t< nagvLy¢< pqaelamlk< twa. 

AasuTy iÖgu[]Ir< tElàSw< ivpacyet!, 

AòpÇimd< tEl< izraeraegivnaznm!. 11. 

 

saxar[tElm! 

ËvaR6ivLvam&taÉ&¼laeØpÇeNÔvi‘j> 

SvrsSsMygalaef(7 itljen iÉ;Gvr>, 

tÇ ÿIberlam¾yòIcNdnk…ók< 

kiLkt< ini]pet! ÉUy> pcet! saxar[< ih tt!. 12. 

 

É&¼amlkaid 

É&¼amlk8rsàSwe tElàSw< plÂ mxukSy  

]IraFke ivpKv< vlakamip kaeikla< k…éte, 

ANxmnNx< k…éte bixrmbixr< twEv 

cldNtmupictpInaerSkae Évit nrae9 masmaÇe[. 13. 

                                                 
6 B reads mUvaR 
7 B & C read AayaeJy 
8 B reads É&¼amlk ; C reads É&¼raj 
9 B & C read yuva 
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nIlIÉ&¼aid10

nIlIÉ&¼rj11Zzt³tultaxaÇI)lana< rse 

]IrErajknai¦kermih;IxenUÑvESsaixtm!, 

tEl< tTpysEv ipòlui¦tEyRò(aþguÃaÃnE> 

kezan! sÃnyeÄle=ip kryaeraStamkez< izr>. 14. 

 

xaÇIvNdakaid 

xaÇIvNdakÉ&¼IiÇ)lrsyut< laehcU[eRn yú — 

guÃayaíaip12mUl< smxr[x&t< ]Iripò< ih svRm!, 

tEle=iSmn! pCymane jp13k…sumjl< ài]peÔaghetae- 

rekSmaÔaemkªpadi¦k…ls†z< jayte raemraij>. 15. 

 

Am&taid14

Am&taKvaw15s<isÏ< tEl< cNdnpUvRkE>, 

zairbaezIrk…óaBdxaÇIsaeTpltSkrE>. 

kLkIk«tEiÚRhNTyazu vatr <́ izraegtm!, 

                                                 
10 SY, p.311 
11 SY reads É&¼lta for É&¼rj 
12 A reads AiÉ 
13 jp is for the sake of metre. 
14 SY, p.289 
15 C reads k;ay 
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r´ipÄ<16 ipÄguLm< dah< ipÄÉv< Jvrm!. 

zkRraÂ àmehÂ yaeinzUlms&Gdrm!, 

ipÄr´Évan! raeganazu hNyaTsupUijtm!. 16. 

 

cNdnaid17

cNdnaedICymxukxaÇIyò(aþzairba>, 

sbla sillÔae[e p&wkœ dzplaeiNmta>. 

p®va18 k;aye s]Ire i]pet! äaüIvrIrsm!, 

k…yaR½19 nai¦keraMbu tElman<20 p&wkœ p&wkœ. 

àpaE{frIkmiÃóaxatkIpÒkesrm!, 

k…mudaeTplzalUkm&[a¦ivspÒkm!. 

AnNtak…zkaze]u]Irz&¼21TvguTplm!, 

g[Â jIvnIyaOy< KvawÔVy< c pe;yet!. 

àSw< c dTva tElSy znEm&RÖi¶na pcet!, 

@tÄEl< àzmyeÎahJvrmdæman!. 

                                                 
16 SY reads r´ipÄk«tan! and omits ipÄguLm< -------------------- ipÄr´Évan! 
17 SY, p.302 
18 A reads pKve 
19 SY reads k…marI for k…yaR½ ------------ ]Iirz&¼ svLklm! for ]Irz&¼ TvguTplm! -------- Kvawe 

ÔVyai[ for Kvaw> ÔVy< and omits Jvrmd ------------- ippasaNtÎaRh 
20 B reads àSw< àSw< 
21 B reads ]IrIz&¼; 
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t&:[adahippasaNtÎaRhmUCDaRizrae¢han!, 

kaimlamaF(raegÂ r´ipÄÂ nazyet!. 

àdr< icÄivæ<z< ivsp¡ icÄvEk«tm!, 

A_y¼pannSya*EhRiNt v¿imvasuran!. 17. 

 

tu¼Ô‚maid22

tu¼Ô‚mSy té[Sy jle sugNxa23- 

lam¾yiòmxukaeTplcNdnanam!, 

kLken ÊGxsihten ivpKv24met- 

ÄEl< izraenyntpR[mpR[en. 18. 

 

blaxaÈyaid25 

@kae Éagae blaxaÈyaeguRlUCyaStu tdxRkm!, 

%zIrSy tdx¡ Syat! tdx¡ ihirberkm!. 

       tdx¡ cNdn< yòI àsUn< bk…¦Sy c, 

Ôae[e=pa< ivpcet! sMykœ ctuÉaRgavzei;te. 

AÇ kLk< àdatVy< mxuk< cNdnÖym!, 

                                                 
22 SY, p.304 
23 A reads sugNxaE  
24 A reads ivpak 
25 SY, p.319 
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k…ómuTplmBdÂ zairba c iÇjatkm!. 

jatI)l< c tŠael< kpURrÂ ztavrI, 

jIvk;RÉkaE meda m&ÖIka k…»‚m< twa. 

lam¾k< c zalUk< caerkÖypu:krm!, 

nagpu:p< no< Sp&Ša miÃóakquraeih[I. 

AÃn< sr¦< daé cMpk< m&gnaiÉkm!, 

mxªkpu:p< Syaenak< iÇ)lama<sI26)ilnI27. 

imismuStagé twa28 tgr<29 pÒkesrm!, 

k;aySy sm< ]Ir< rsmamlkaÄwa. 

dTva tÖCDtavyaRStElàSw< ivpacyet!, 

@tÄEl< inhNTyazu pana_yÃnnavnE>. 

A¼dah< izraedah< neÇdah< c meihnam!30, 

]t]yhr< v&:y< r´ma<sblàdm!, 

^XvRjÇugtan! raegan! ivze;e[ ivnazyet! . 19. 

 

                                                 
26 SY omits ma<sI after iÇ)la but adds after twa and reads smmamlk< rsm! for rsmamlkaÄwa 
27 A adds yukœ . Here metre is disturbed. 
28 B & C add ma<sI 
29 B & C read srl< 
30 SY adds izraeneÇgtan! raeganNyan! ipÄainlaeÑvan!, 

              A¼dahe izraedahe neÇdahe c zSyte. for A¼dah< izraedah< neÇdah< c meihnam!, 
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miÃóaid31

miÃóaÃnzairbaBdkqukatŠaeljatI)l< 

ïIk{QiÇ)lajqatgréGyòIctu¾aRtkE>, 

saezIragécaeryuGmm&gnaÉINËTplaMÉaeivsE- 

StEl< neÇizraeiÄRhair pysa32 isÏ< k…marIrse. 20. 

 

xaNvNtrm!33

blamUlk;aySy Éaga> ;qœ pysStwa, 

yvkaelk…lTwana< dzmUlSy cEkt>. 

in:KvawÉagae Éagí tElSy c ctuÎRz, 

iÖmedadaémiÃóakakae¦IÖycNdnE>. 

zairbak…ótgrjIvk;RÉsENxvE>, 

kalanusarIzEleyvca=gépunnRvE>. 

AñgNxavrI]IrzuK¦ayòIvrarsE>, 

ztaþasUPyp{yERlaTvKpÇE> sUúmkiLktE>. 

pKv< m&Öi¶na tEl< svRvativkarijt!, 

sUitkabalmmaRiSwht]I[e;u pUijtm!. 

 

                                                 
31 SY, p.322 
32 C adds s before pysa; SY reads spy> 
33 SY, p.307 
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JvrguLm¢haeNmadmUÇa"ataÙv&iÏijt!, 

xNvNtreriÉmt< yaeinraeg]yaphm!. 21. 

 

la]aid 

la]ars< smaday tElàSw< ctuguR[m!, 

mStuníaFk< d*at! ÔVyERreiÉí kiLktE>. 

mxuken hirÔa_ya< muStya sh ËvRya34, 

raõya kquraeih{ya cNdnenañgNxya. 

ztaþya c k…óen hre{va devdaé[a, 

miÃóapÒkaezIrblama<isiÉrev c. 

@tiTsÏmyae pUt< Swapyet! Éajne zuÉe, 

jI[RJvrivÉItana<35 ]I[ana< zaei;[a< twa. 

iv;mJvrmehaí36 ñaskasaiÎRtaí ye, 

giÉR[InaÂ narI[a< balana< zu:ytamip, 

tEl< la]aidk< nam ¢hsvRJvraphm! . 22. 

 

 

                                                 
34 B & C read mUvRya 
35 B & C read prItana< 
36 B & C read mehazR 
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AñgNxaid 

AñgNxablala]a àSw< àSw< p&wkœ p&wkœ, 

jlÔae[e ivp´Vy< ctuÉaRgavzei;te. 

tEl< iÇmaink< d*aÎixmStu ctuguR[m!, 

AñgNxablaraõakaENtIk…óaBdcNdnm!. 

inza< it´a< ztaþa< c la]aËvaRsmUlkam!, 

surdaésmiÃóamxukaezIrzairba>. 

smÉagain svaRi[ kLkIk«Ty ivpacyet!, 

svRJvrhr< pWy< zaei;[a< pirb&<h[m!. 

kasñashr< cEv svRxatuivvxRnm!, 

@td_yÃn< ïeó< ]yVyaixhr< prm!. 23. 

 

la]aid37

la]arssm< tEl< tElaNmStu ctuguR[m!, 

AñgNxainzadaékaENtIk…óaBdcNdnE>. 

smUvaRraeih[IraõaztaþamxukESsmE>, 

isÏ< la]aidk< nam tElm_yÃnaidiÉ>38. 

 

                                                 
37 SY, p.331 
38 SY reads Aaidna for AaidiÉ> -------- paPmijt! for vatnut! 
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svRJvr]yaeNmadñasapSmarvatnut!, 

y]ra]sÉUt¹< giÉR[Ina< c zSyte. 24. 

 

xaÈyaid 

xaÈyñgNxaiÇ)la39izrI;aezIrzairba>, 

@;a<40 Kvawe pceÄEl< ]Ir< la]arsaiNvtm!. 

ipòEyRiòinRzaÉIémUvaRmuStasurÔ‚mE>, 

ipPplINÔyvanNtaiv;ait´ajfamyE>. 

m&[a¦ivszalUk< ma<sIcNdnpÒkE>, 

sctu¾aRtkE> isÏ< td_y¼aidiÉ¾Ryet!. 

jI[RJvr< ssdnpañRp&óizraeéj>, 

ivspRkasivS)aeq< r´ipÄms&Gdrm! . 

kasñasàtIZyayan! giÉR[IsUitkagdan! , 

kaimla< pa{furaegÂ ma<sr´]y< twa . 

v[RhainÂ raE]Â kaZy¡ cagSy nazyet! , 

@kadz c41 ;qœ cEv zaei;[a< y %pÔva>, 

àhœ¦adn< àzmyet! me"ae=i¶imv v&iòman!. 25. 

                                                 
39 B & C read iÇbla 
40 B & C read te;a< 
41 B reads @kadzEv 
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inzaezIraid42

inzaezIrblaKvawe tElmelaid kLkvt!43, 

isÏm_y¼yaegen ipqkamehsUdnm!. 26. 

 

àÉÃnivmÎRnm!44

blaztavrIiz¢uvr[akRkrÃka>, 

@r{fíEv45 kaer{fae vaijgNxa àsar[I. 

pÂmUl< viró< c tESsmE> Kviwte jle, 

padavzei;te d*at! tElSyaxaRFk< iÉ;kœ. 

]Ir< tiÖgu[< d*at! tTsme dixkaiÂke, 

tgramrkaóElazu{QIs;Rpcaerka>. 

ztaþak…óisNxUTwraõakalanusairka>, 

vca sicÇk< ma<sI sr¦< kquraeih[I. 

àTyek< kai;Rkan! Éagan! àtIvapay pi{ft>, 

tTsMÉare[ m&Öi¶isÏ< itljmadrat!. 

pana_yÃnnSye;u viStkmRi[ yaejyet!, 

AzIit vatjan! raeganNyan! vatsmuiTwtan!. 
                                                 

42 SY, p.311 
43 SY reads kiLktm! 
44 SY, p.315 
45 SY reads @r{fÂaip for @r{fíEv ---------- ivxey< viStkmRi[ for viStkmRi[ yaejyet! ------------- 

hNyadazu sudaé[an! for ANyan! vatsmuiTwtan! 
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vatguLmaidRt< v&iÏmaÙj< vativÔixm!, 

mUFgÉ¡ twa zUlan! ivivxa<í ivnazyet!. 

@tÄEl< mha46vIyRmaÇeyàmuoE> pura, 

iniMmRt< namtíaip àÉÃnivmÎRnm!. 27. 

 

lzunaid 

lzunSy tula Kvawe icÇatElaFk< pcet!, 

iÇkquiÇ)ladNtIih'œ̂gusENxvicÇkE>47. 

saEv½Rliv¦¼EÉaRk[adIPyks<yutE>, 

pailkEZZ¦ú[ipòEí iÇv&ta ;qœ plen c. 

tiÚhiNt c guLmain jQrai[ ivze;t>, 

vatraegiP¦haóIlv&iÏzUlai¶maÎRvan!48. 28. 

 

k…qjtElm! 

k…qjTvŠ;aye[ tTkLken àsaixtm! , 

tElNtu pu:kra]I[a< k…ck…MÉì[aphm! . 29. 

 

                                                 
46 B reads mht! 
47 A omits iÇkqu - - - icÇkE> 
48 A reads zUlain maÎRv> 
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vatazintElm! 

ztavyaR> plzt< jlÔae[e ivpacyet!, 

padavizò< ivöaVy< punr¶avixïyet!. 

AaE;xain c pe:yai[ tEl< Swa¦(a< smavpet!, 

ztpu:pa devdaé ma<sI zEleyk< vca. 

cNdn< tgr< k…ómelaÂa<zumtI— twa, 

iv¦¼t{ful< Ôa]a jIvk;RÉkavuÉaE. 

blamUl< vr[k< krÃÖymev c, 

@te;a< kai;Rkan! Éagan! sveR;a< p&wgahret!. 

]Ir< ctuguR[< dTva tElàSw< ivpacyet!, 

ASy tElSy pKvSy z&[u vIyRmt> prm!. 

ñaskasaiÉÉUtSy àdatVy< suoavhm!, 

ipbet! kaLymÉu®vEv inizÉu®va49cy> ipbet!. 

bixr> p¼‚kae yí mUkae va jlkStwa, 

jraj¾Rrkae yí yí sIdit mEwune. 

ySy zu:yiNt gaÇai[ yí É¶aiSwsiNxk>, 

AaÙv&iÏ< vatv&iÏ< àmeh< zkRra< twa. 

ivS)aeqk< ivsp¡ c iP¦ha< cEv ivnazyet!, 

 
                                                 

49 A reads inÉu“a for inizÉu®va 
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#Tyete Vyaxy> àaé aSsveR te vats<i}ta>, 

@; vatazinStEl< n Kvict! àithNyte. 30. 

 

gNxvRtElm! 

ztmer{fmUlSy zu{Q(a> pÂyvaFkm! , 

       jlÔae[e pce*avt! ctuÉaRgavzei;te . 

tiSmn! k;aye pUte c pysa iÖgu[en c, 

àSwmer{ftElSy tNmUla½ ctu:plm! . 

iÖpl<50 z&i¼verSy gÉRNdTva znE> pcet! , 

tiTpbeiÚyt>51 zuÏae nr> ]IraÚÉaejn>, 

AaÙv&iÏ< inhNTyazu tEl< gNxvRs<i}tm!. 31. 

  

ih¼‚sENxvaid 

ih¼‚iÇgu[< sENxvmSmaiTÇgu[Ntu tElmer{fm!, 

tiTÇgu[< lzun52rs< guLmaedrvÏ‰mRzUl¹m!53. 32. 
 

 

                                                 
50 B reads iÇpl< 
51 A reads inht> 
52 B & C read rsaen 
53 B & C read v&iÏzUlhrm! 
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BdpImemZn54 

BdpImepaarXpw sImgp¸bpw  

hmkhmJyeXbpw55 ]ngnªXnÂ  

thæsa® IZfn¡ng§pambn  

\misbZJneImanemKZm³56. 33. 

 

punnRvaid 

punnRvrse tEl< muStakLk< ivpaictm!, 

t³yú mwa_y¼at! pa{fuzae)ivnaznm!. 34. 
 

]mÀhÅn]mh«mZn 

]mÀhÅn]mh«]ngnªpIq«n  

IqapÅpaªÄ¡Sp IÂ¡am¡n  

Cusb® sh´n«bn tX¨psh¨mÂ57  

ho¡§Ä t]mæw58 hgnhpevçcw t]mÂ. 35. 

 

dzmUlaid 

dzmUlk;aye[ ipòen surdaé[a, 

tEl< àisÏ< ñywaE pana_y¼e àzSyte. 36. 

 

 

                                                 
54 SY, p.294 
55 SY reads ZqÀh i{IeXbpw for hmkhmJyeXbpw--- --------- tZmjImanemw for 
ImanemKZm³ 
56 B reads talImanemx ; C omits KZm³  
57 B reads sIm−mÂ 
58 B & C read ho¡§tfmSpw 
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ËvaRgu¦UCyaid 

ËvaRgu¦UcItu¦sIk…marI- 

nIlIiv;¹Imuinv&]É&'œGya>, 

rse;u te;a< ivpceÄu tEl< 

smanÊGx< s"&t< suipòE>. 

szairbacNdndaécaera- 

ntañgNxaiÇ)laiÇjatkE>, 

%zIrpaQam&gnaiÉmuStkE> 

skarvIk…»‚mvalkae59TplE>. 

sVyae;k…óE> sm&[a¦mUvER- 

iÚRhiNt ivspRmsUirkadIn!, 

Aze;lUtaiv;dae;pama- 

k{fªitivS)aeqivdahkúyan!. 37. 

 

pÂvLkaid60

pÂvLkinzagaepIk;aye itlj< pcet!, 

rMÉaedkNdmxukTvKseVyamycNdnE>, 

iht< tt! pEiÄke61 k…óe ivspeR K¦edvTyip. 38. 
                                                 

59 A reads balk 
60 SY, p.312 
61 SY reads r´ipÄaeÄre for iht< tt! pEiÄke 
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\mÂ¸macmZn62

\mÂ¸macw {Xn^eNμ\tkhyæjvTw  

sNmÆÅn tNmcaInse¶nh IÂ¡am¡n  

ss]aªÄ ]À¸Sctk ]cn]Izsa®  

tX¡nÂsISpw sNmdnNnc§phnkÀ]æjvTw. 39. 

 

ImckvIcmZn 

ImckvIcky ]©mwKw aªfpw apfæw XYm  

IÂ¡ambv tamcnÂ thsa® æjvTIÞqXn\mi\w. 40. 

 

aªfmZn 

aªfpw apfæw \Ã ]Item³ thêsa¶nh  

Xpeyambvs¡m−p sh´p−msa®63 ]mamlcw ]cw64. 41. 

 

tu¼Ô‚maid 

tu¼Ô‚mSy pirpKv)l< ivtaey< 

k«Tva itlakRpysae iÖipcu< ipcu< c, 

ài]Py pUvRmprei¶ supe:y tEl< 

Éanaeg&RhItmphiNt smStpaç>. 42. 
 

ImªncmZn 

Imªncçêhpw æ¶nçêhpw sIm−p bpànXx  

amlnjw ]mepamPw hm sh®65tbmSp kaw ]rYIv  

kayIv ]IzanZw ssXew I]mte NmÀikmw lnXw. 43. 

                                                 
62 SY, p.310 
63 C reads sh´ptÅmsc® 
64 B reads ]malm\nIcw 
65 B & C read F® 
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A»aelaid66

A»aelbIjmirck…óE> kLkIk«tEiÉR;kœ67, 

pcet! bk…¦pÇSy jMbIrSy rsaFke. 

tElàSw< izrae_y¼at! izr>k…óivnaznm!, 

guvaRs<68 kezk{fª< c izraeraegaí nazyet!, 

kezana< vxRn< inTy< A¼daEgRNXynaznm!69. 44. 

 

nIlIppRqaid 

nIlIpPpRqÉ&¼z³litkaËvaRiÇy]Tvcae 

xaiÇ— c àitpIf( tÔsvrayú itlaeTw< pcet!, 

jÇuÏaeRTwivkark…óivk«tInNyan! ivspaRidkan! 

hNyaÄElimd< izzaeSTvicgtan! pamaidkan! nazyet!. 45. 

 

k½Uraid70

k½UrhemrjtairxneNÔv‘I- 

sErIykarlitkablÉÔÉ&'œGya>71, 

                                                 
66 SY, p.288 
67 B reads p&wkœ 
68 B & C read k…ma<s< 
69 SY omits guvaRs< ---------------------- naznm! 
70 SY, p.297 
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#úvak…mUlrjnIhirpi[Rkaõukœ- 

"ma¡zuraegirpur]itkapmagER>. 

kIqairketiksurSyzugi¶ijþa- 

Ôae[aivtankrse c suisÏtElm!, 

kLkEí tEgRd)lÇy72kalyaBda 

miÃóyaiNvtk;ayg[ESsuipòE>. 

AkaRkRvLygdpÂmhIéha[a- 

m]aÉyamlkv[RvtIyuganam!, 

Kvawe pcet! punrip73àsmIúy zaô< 

pKve=vtayR zizje skle c k…óe. 

A_yÃnadip ivze;t @v jI[aRn! 

k…óanip74 ì[g[anip saxyet. 46. 

 

 
                                                                                                                                          

71 A reads z&'œGya> for É&'œGya>; SY reads É&¼I for É&'œGya> ---------- kªl for mUl ---------- 

ipxanrsisÏivzuÏtElm! for ivtankrse c suisÏtElm! ; omits kLkEí --------------- suipòE> ; reads 

pÒ for pÂ ----------- A]amya for A]aÉya --------- gd)lÇykalyaBd, 

miÃóyaiNvtk;ayg[Eí ipòaE. 

pKv< ivgLy zizje skle c k…óe,  

ý_yJyta< sit ivze;t @v iÉÚe. for punrip ----------- saxyet. 
72 C omits )lÇy 
73 C reads Aw  
74 B & C read Aw 
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kIckaid 

kIckana< )lE> ipòE> kqutEl< ivpaictm!, 

sgaemUÇ< td_y¼at! kpalVyaixnaznm!. 47. 

 

nIlImakRvaid 

nIlImakRvjImUtitiÙ[IkakRsMÉve, 

Svrse caFke tiSmn! tElàSw< ivpacyet!. 

@lavak…ickak…ólv¼< pÇmev c, 

k;¡ k;¡ àdatVy< Z¦ú[< †;id pe;yet!. 

dÔƒikiqpk…óain m{flain ivcicRka>, 

hredalepmaÇe[ k…óaNyòadzEv tu. 48. 

 

zaksartElm! 

zaksarsmuÑƒt< tEl< k«imhr< prm!, 

ih¼‚isÏ< twa tEl< k«imzÇuz&tÂ yt!. 49. 

 

]Irbla75

blamUlat! pÂpl< ]Iripò< c yaejyet!, 

]Ire ctuguR[e tElàSw< m&Öi¶na pcet!. 
                                                 

75 SY, p.341 
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pane vStaE twa_y¼e nSykmRi[ zSyte, 

@tt! ]IrblatEl< vatazIitivnaznm!. 50. 

 

]Irbla 

blak;aykLka_ya<76 tEl< ]Irsm< pcet!, 

shöztpakNtÖatas&Gvatraegnut!. 

rsayn< muOytm77imiNÔya[a< àsadnm!, 

jIvn< b&<h[< k{Q(< b÷pakàkarkm!. 51. 

 

blaid 

blamUlam&ta78KvawÉaga:;qœ pysStwa, 

tElàSw< blamUlkLkisÏ< smIrnut!. 52. 

 

ketKyaid79  

ketikmUlblaitblana< 

yÓhlen rsen ivpKvm!, 

 

                                                 
76 B reads blakLkk;aya_ya< 
77 A reads muOymt 
78 B & C read zt 
79 SY, p.300 
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tElmnLptu;aedkyú < 

maétmiSwgt< ivinhiNt. 53. 

 

devdaéblaid80

devdaéblaraõama<sIs;RpnagrE>81, 

blak;aye s<isÏ< tEl< svaR¼vatijt!. 54. 

 

blakaer{fkm! 

blakaer{fmUla_ya< tulax¡82 c p&wkœ p&wkœ, 

ctuÔaeR[e jle p®va83 ctuÉaRgavzei;te. 

tTk;ay< piröaVy ]IrÔae[smayutm!, 

tÇ tElaFk< d*adœ Ée;jain àdapyet!. 

lv¼jatItŠaelmelacaerkmev c, 

zairbamgé84ma¡sI ztpu:pañgNxkaE. 

jIvk;RÉkaE mede85 mxuk< devdaé c,  

 

                                                 
80 SY, p.307 
81 C adds caerkE> before nagrE> 
82 A & B reads tElax¡ 
83 B & C omit p®va 
84 B reads tgr< 
85 A reads meda 
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sENxv< icÇk< cEv dIPyk< cEv ipPplI. 

muÌp[IR ma;p[IR mhaE;xhre[ukm!, 

@tTsv¡ smalaef( plaxRÂ p&wkœ p&wkœ. 

@tiTsÏ< twa tEl< pana_yÃnviSt;u, 

@td_yÃn< ïeó< nSy< va zkRrayutm!. 

klayoÃe zuÏaOy vatayaman! ivnazyet!, 

mNyaStMÉ< hnuStMÉ< ¢IvaStMÉ< twEv c, 

blakaer{fk< nam svRvathr< prm!. 55. 

 

blagu¦UCyaid 

blagu¦UCyaeivRpcet! k;aye  

ctuguR[e cNdnseVyk…óE>, 

tEl< àisÏ< jlvahyú < 

àÉÃnaiÄR:violasu xIman!. 56. 

 

pÂakRtElm! 

mUlESspu:pE> )lpÇsarE- 

íakRSy in:pIf( rsaFk< va, 

zu:kSy vatSy tu;aedken  

isÏSy hay¡ KviwtaFk< va. 
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ÉUpIlukaviûpunnRvana< 

tur¼gNxaÄRg¦Sy mUlm!, 

inguRi{fkayaí twEv iz¢ae- 

mURlain ivÖan!86 p&wgaddIt. 

@la lv¼< tgr< sk…ó< 

ssENxv< s;RpcaerkÂ, 

ctuÎRzEtain c kai;Rkai[87  

]Ire[ ip:qœva jpyaeÏRk<se. 

àSw< tu tElSy pcet tÇ 

pÂakRtEl< àvdiNt tiÏ, 

ïae[Igtan! siNxgta<í vatan! 

inhiNt vataögdaiÎRtÂ. 

A_yÃnEStu88 iÇiÉrev s*ae 

inhiNt vata<iírjanzIitm!. 57. 

 

 

 

                                                 
86 A reads ivñan! 
87 A reads ctuguR[ain 
88 B reads A_yÃnen 

 112



õuýkRtElm! 

õuýkRSvrse isÏ< tEl<89 tNmUlkLkvt!, 

svRvatiÚhNTyazu suÝvat< ivze;t>. 58. 

 

õuýkaRid 

õuýkRsaemtŠarIinguR{fI90tlpaeqje, 

rse smUÇe ivñai¶tIú[gNxapunnRvE>. 

surdaévcaraõasENxvagédIPykE>, 

isÏ< tEl< iht< vate ivze;at! ³aeóuzI;Rke. 59. 

 

icÂaàsair{yaid 

icÂaàsair[Iiz¢uidnk«TSvrse iÉ;kœ, 

sÊGx< ivpceÄEl< vat¹< sipR;aiNvtm!. 60. 

 

pÂakRtElm! 

]Ire[ pu:p)lp‘vmUlsarE- 

íakERSTvgelnts;RpcaerkEí, 

k…óen caip sr¦en ivpKvmett! 

pÂakRtElminl< ivinhiNt s*>. 61. 

                                                 
89 B & C read tEl< isÏ< 
90 B & C omit inguR{fI 
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icÂaid91

icÂaya> pÇ92paKyen iz¢us¾aRÃkE> pcet!, 

pÂiÉ‘Rv[EÎR×a tEl< svaR¼vatijt!. 62. 

 

àsair[ItElm! 

smUlpÇamuTpaq( jatsara< àsair[Im!, 

k…”iyTva plzt< kqahe smixïyet!. 

vairÔae[smayú < ctuÉaRgavzei;tm!, 

k;aysmmaÇNtu tElmÇ àdapyet!. 

d×íEvaFk< d*at! iÖgu[ÂaM¦kaiÂkm!, 

AaE;xain c pe:yai[ t³e maNya vpet! pun>. 

zu{QIplain pÂEv raõayaí plÖym!, 

yv]arple Öe c sENxvSy plÖym!. 

àsair[I ple Öe c Öe ple mxukSy c, 

Öe ipPplImUlple icÇkSy plÖym! , 

A_y¼aid;u yaé Vy< tEl< svaRinlaphm! . 63. 

 

 

                                                 
91 SY, p.303 
92 B omits pÇ; SY reads paKye tu for paKyen -------- d×a for yú < ------ vatnut! for vatijt! 
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àsair[ItElm!93

àsair[ItulaKvawe tElàSw< pySsmm!, 

iÖmedaimismiÃóak…óraõak…cNdnE>. 

jIvk;RÉkakae¦Iyug¦amrdaéiÉ>, 

kLkIk«tEStiÖpcet! svRvativnaznm!94. 64. 

 

kapaRsaSWyaid 

kapaRsaiSwk…lTwana< Kvawe tEl< pyaeiNvtm!, 

sENxven c ta_ya< c isÏNtdpba÷ke. 65. 

 

pir[tkerI]Iraid95

pir[tkerI]Ire jMbIr)laedken smtuilte96

][dasurxUpyut< tEl< ýpba÷k< hrit97. 66. 

 

ma;aid98

ma;Kvawen s<yú < tEl< sENxvkLkvt!, 

Aarna¦en sihtmpba÷knaznm!. 67. 

                                                 
93 SY, p.316 
94 SY reads kLkEivRpacyet! svRmaétamynaznm!. for kLkIk«tE> ------------ ivnaznm!. 
95 SY, p.312 
96 SY reads tuilten for smtuilte ------ surxUmz&t< for surxUpyut< ------ jyit for hrit 
97 B reads jyit 
98 B & C adds the combination ilk…caid before ma;aid 
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kapaRsaSWyaid 

kapaRsaiSwblama;k…lTwE99Ssaixt< jlm!100, 

iz¢uk…óai¶lzunpqupÂpunnRvE>, 

nai¦kerpyaeyú < tEl< hNTypba÷km! . 68. 

 

bla=itblaid 

bla caitbla cEvañd<ò+e]urkaE101 twa, 

A<zumTyaE v&;Tp[IR shdevI ztavrI. 

jIvk;RÉkaE cEv h<spadIpunnRvaE, 

k;aye saxyeÄEl< p]a"ate iht< mtm! . 69. 

 

ilk…caid102

ilk…crsõu]Ire tEl< smetÉUnagm! , 

isÏ< ihniSt lepadœ ÊStrmpba÷k< ][t>. 70. 

 

 

 

                                                 
99 B & C read k…lTwKvaw 
100 C omits jlm! 
101 B reads ]urk> 
102 C omits the combination ilk…caid 
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dzmUlaid 

dzmUlblaKvawe skulTw< àsaixtm! , 

A_yÃnen hNTyazu p]a"at< itlaeÑvm!. 71. 

 

ipPplImUlaid 

ipPplImUlisNxUTwÉ‘atai¶mhaE;xE>, 

Aarna¦e pceÄEl< p]a"ataid naznm! . 72. 

 

iÖpÂmUlaid 

iÖpÂmUlKvawen k…ónagryaeStwa, 

Jyaeit:mTya pceÄEl< suÝvativnaznm!. 73. 

 

ma;tElm!103

ma;àSw< smavaPy pcet! sMyg! jlaFke, 

padze;e rse tiSmn! kLkaNyetain dapyet!. 

jIvnIyain svaRi[ ztpu:pÂ sENxvm!, 

raõaÂEvaTmguÝaÂ Vyae;Â mxuk< twa. 

àSwÂ itltElSy ]IrSy c tdaFkm!, 

znEm&RÖi¶na sMykœ pacyet! mitman! iÉ;kœ. 

                                                 
103 SY, p.326 Most lines are different. 
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p]a"ataiÎRte vate k[RzUle c daé[e, 

baixyeR k[Rnade c itimre c iÇdae;je. 

hStkMpe izr>kMpe ivñ_yampba÷ke, 

ma;tElimd< ïeó< pannavnviSt;u. 74. 
 

ctuõehm! 

kapaRsaiSwblama;k…lTwana< p&wkœ p&wkœ, 

àSw< icÇkmUlSy tdx¡ c ivpacyet!. 

Ôae[Öye tu xaNyaM¦aÄiSmn! padavzei;te, 

k…lTwkapaRsbIjraõasENxvdaéiÉ>. 

ipòEStEí "&t< tEl< nai¦keraeépUgyae>, 

]IrÂ iÖgu[< dTva pceÄiÖinhiNt c. 

svaRn! vatan! ivze;e[ g&Øis< ivñiÉ<104 twa, 

Apba÷k"atÂ ctuõehae=ymaOyya. 75. 
 

pÂõehm!105

dzmUlblama;kapaRsaiSwk…lTwkm!, 

àSw< àSw< p&wkœ ]u{[< jlÔae[Öye pcet!. 

xaNyaM¦zUpRs<yú e ctuÉaRgavzei;te, 

                                                 
104 Correct reading may be ivñic 
105 SY, p.313 Most lines are different. 
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tÇ d*aiTÇk…fub< itlj< nai¦kerjm!. 

@r{fjÂai³kÂ àTyek< saEkrI< vsam!, 

iÖgu[Â py> ipò< raõanagrsENxvm!. 

kapaRsaiSwk…lTwain g{fIrÂ  pcet! pun>, 

sMykœ isÏimd< hNyat! svRvativkarkan! , 

pÂõehimd< àaé < äü[a vatzaNtye. 76. 

 

s;Rpaid 

s;RpKviwte taeye tElàSw< ivpacyet!, 

saja]IraFke yú e vcya cañgNxya, 

vatan! svaRn! inhNTyazu suÝvat< ivze;t>. 77. 

 

lzunaid 

lzunSy pl< iÇ<zt! sENxvSy plÖym!, 

tElmer{fjÂEv  tuLy< sMyi'œnxapyet!, 

dzraÇiSwt< pey< svRraegainlaphm!. 78. 

 

ztavyaRid 

ztavyaRStu mUlana< rsàSw< smahret!, 

]IriÖgu[s<yú < tElàSw< ivpacyet!. 
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ztpu:padevdaéma<sIzEleyk< vca, 

miÃóa caÃn< k…ómela< ca<zumtI< twa. 

tur¼gNxakakae¦ImhamedapunnRvE>, 

@tErxR106plEÔRVyEZznEm&RÖi¶na pcet! , 

@tÄEl< ivpKv< tu svRvatinbhR[m! . 79. 

 

zae)ailkaid 

tEl< sk…iÂte_y¼ae ma;sENxvsaixtm! , 

zae)ailkad¦Kvawe m&Öi¶ pirsaixtm!, 

ËvaRr< g&ØsIraeg< pItmaÇ< smuÏret!. 80. 

 

jMbIraid 

)l< jMbIrj< g&ýyÙin:pIift< iÉ;kœ, 

rsaFke pceÄEl< d×a c sh s<yutm!. 

àSw< c kaiÂk< yaeJy< znEm&RÖi¶na pcet!, 

tÇ d*at! àtIvap< sENxv< Z¦ú[pei;tm!. 

svRvativkara[a< tElmetdpaehit, 

bla vathra[amya>107. 81. 

                                                 
106 A reads @tEvRÏR 
107 B & C read vathra[am! 
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naray[tElm! 

dzmUl< twEr{f< vaijgNxaztavrI, 

punnRvblaraõayòIpuÚagpaqla>. 

devdaék[ainMbztpu:pÂ cNdnm!108, 

p&wkœ dzplan! Éagan! sv¡ tuyRgu[e jle. 

pacyet! padze;Ntu vôpUt<109 smuÏret!, 

ctu:;iòpl< tEl< suiõGx< tÇ pacyet!. 

Tvk!pÇm¾cNÔ< c jatItŠaelcNdnm!, 

p&wkœ dzpl< yaeJy< pUja< k«Tva suralye. 

@tÚaray[< tEl< svRvatink«Ntnm!, 

nra va vatsMÉ¶a hyae va110 k…Ãrae=ip va. 

v³Tvmip ca¼Sy dNtvat< g¦¢hm!, 

AaÙv&iÏÂ vat< c tElenanen mdRyet! , 

AsaÏ(< saxyTyazu ywa naray[ae=suran!. 82. 
 

A[utElm! 

blamitbla< cEv kaer{f< spunnRvm!, 

icÇkÂakRinguR{fIk…lTwbdrai[ c. 
                                                 

108 B reads k…cNdn< for c cNdn< 
109 A reads tÄElNtu 
110 B reads hiStn> for hyae va 
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vEjyNtI ñd<ò+a c pIlumUl< mhaE;xm!, 

AñgNxaàsair{yaE gu¦UcIiz¢u111mUlke. 

@tidœÖpÂmUlÂ @kEk< ;qœplaNyip112, 

jIvk;RÉkaE cEv Öe mede sENxv< vca. 

pÄ¼]Irkakae¦Ikakae¦Ir´cNdnm!, 

@lañgNxaraõa c ztpu:pa hre[ukm!. 

k…ó< sr¦k< ma<sI zEleymgé< twa, 

@te;a< kai;Rkan! Éagan! znEm&RÖi¶na pcet!. 

Aaj< iÖraFk< ]Ir< iÖàSw< tElmev c, 

A[unam #it Oyat< svRvatinbhR[m!113. 83. 

 

blatElm! 

blamUlztKvawae Éaga:;qœ pysStwa, 

tElàSw< blamUlkLkisÏ< pun> pcet!. 

iÖtIyavtRnadev< KvawmaFkmev c, 

dzmavtRnadev<114 ]Ir< tEl<115 sm< ivÊ>. 

                                                 
111 B reads icÇ 
112 B reads c for Aip 
113 B reads invar[m! 
114 B omits KvawmaFkmev c, dzmavtRnadev< 
115 B reads tEl< ]Ir 
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iÖtIye c t&tIye c ywaé < kLkim:yte, 

ctuweR padhIn< Syat! pÂme=ÏRÂ pei;tm!. 

;óe padmkLk< va sÝmavÄRne pun>, 

svRÇ dzmaËXv¡ KvaWy< iÖàSwmev c. 

]IrNtu itljadxRimit xNvNtremRtm!, 

pakNtu mNdmevadaE punmaRÇa ivvxRnm!. 

pÂme icŠ[< k…yaRt! dzme vr116icŠ[m!, 

@vNtu dzxaê´ae b÷pakae rsaynm!. 

ywavSw< ywayaeg< inêPy k…zlae iÉ;kœ, 

AavtRyet! blatEl< b÷zae †òkmRvan!. 84. 

 

blaid 

blamUlk;aySy Éaga:;qœ pysStwa, 

tElàSw< blamUlkLk< isÏ< smIrnut!. 85. 

 

blaid 

blakLkk;aya_ya< tEl< ]Irsm< pcet!, 

shöztpakNtÖatas&Gvatraegnut!. 

 
                                                 

116 B reads or 
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rsayn< muOytim117iNÔya[a< àsadnm!, 

jIvn< b&<h[< v&:y< b÷pakàkarkm! . 86. 

 

gu¦UCyaid 

gulUcIKvawkLka_ya< tEl< ]IrsmiNvtm!, 

pKv< jyeds&GvatizraeraegJvraidkan!. 87. 

 

blagu¦UCyaid118

blagu¦UCyae> Kvawen tEl< ]IrsmiNvtm!, 

cNdnaezIryò(aþmuStakLkE> pcedœ bux>. 

isÏmetÖatr <́ r´ipÄ< izraeéjm!, 

vatr´k«tan! raeganazu hNyat! supUijtm!. 88. 

 

blagu¦UCyaid119

blagu¦UcIsurpadpana< 

Kvawe pceÄElimmEí kLkE>, 

jqamyacNdnkuNÊé:k- 

ntañgNxasr¦E> sraõE>. 

                                                 
117 A reads #d< 
118 SY, p.317 
119 SY, p.317 
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@tt! sdah< séj< szae)< 

r´anug< vatgd<120 inhiNt. 89. 

 

iÇimïkm! 

ztavrIblamUlgu¦UcIKvaws<yutm!, 

tElàSw< pcedetE> Z¦ú[ipòESsmayutE>. 

k…ócNdnlam¾ma<sIs;RpcaerkE>121, 

smuStadIPymxukErñgNxasmiNvtE>. 

ipÄaeÄre vatr é Jvre dahe mhÄre, 

iÇimïkimd< tEl< iÇdzEriÉ122pUijtm!. 90. 

 

ketKyaid 

ketkI c blamUl< gu¦UcI c ztavrI, 

@iÉivRpaicte taeye taiÉStEl< susaixtm!, 

A_y¼at! oufvat¹< zae)taedae:[naznm!. 91. 

 

 

                                                 
120 B & C read vatk)< 
121 B reads caerks;RpE> 
122 B & C read Aip 
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ketKyaid 

ketkI Svrse k<se tElàSw< ivpacyet! , 

cNdn< mxuk< k…ó< TvgelapÇmev c. 

tgr< caer123muSta c surdaé twEv c, 

%zIr< ihirber< c blamitblaNtwa. 

kLkIk«Ty c tTpKv< vataö< maétaeÄrm! , 

ipÄaeiÔ <́ k)aeiÔ <́ svaeRiÔ´Â nazyet!. 92. 

 

ctuZzItaid 

ctuZzItrse tElmazu sENxvkiLktm!, 

nai¦kerpyaeÊGxkaiÂkESsaxu saixtm!, 

sa¾RcU[aeRÄr< vatzaei[taitRhr< prm!. 93. 

 

cNdnaid124

cNdn< mxuk< k…ómñgNxasurÔ‚mm!, 

%zIrmuTpl< ma<sIpÇagéinzabla. 

ÿIber< nagk…sum< Sp&Ša miÃózairbe, 

tgr< m&gnaiÉí ztpu:pa hre[ukm!. 

                                                 
123 B & C read caec caerk for sgr< caer 
124 SY, p.301 
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sUúmElaBdTvc< caec< ÊxURr< tTsukiLktm!125, 

ketkImUlje Kvawe126 s]Ir< itlj< pcet!, 

td_y¼aidiÉStEl< vatzaei[tnaznm!. 94. 

 

ÿIberaid 

ÿIbermuTpl< laeØ< sm¼acVy127cNdnm!, 

paQa saitiv;a ivLv< xatkI devdaé c. 

davIRTvkœ nagr< ma<sI muSta]arae yva¢j>, 

icÇkÂeit pe:yai[ vúyma[rse suxI>. 

icÂaàsar[Iiz¢uidnk«TSvrse iÉ;kœ, 

sÊGx< ivpceÄEl< vat¹< sipR;aiNvtm!. 95. 

 

@r{fmUlaid 

@r{fmUl< in:KvaWy ipbeÄEl< blayutm!, 

kqIp&óaiït< vatm_y¼en zm< nyet!. 96. 

 

 

                                                 
125 SY reads caer< bbRr< tE> sukiLktE> for caec< ÊxURr< tTsukiLktm! 
126 B & C read sare 
127 B & C read seVy 
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matu¦u¼aid 

matu¦u¼inzak…ósUyaRvÄRks;RpE>, 

suÝvat< àzmyet! isÏ< tEl< idnÇyat!. 97. 
 

 IqÀapÅmZn 

IqÀapÅp]mÀhÅn_em]ê¯n-þ 

IÀ¡ÔpNn{Xm]Spkn²ssXew 

PwtLmê]rjvT{XnI]mÀiziqeþ 

hmXmabLv\w ]cnte]t\\128. 98. 

  

pÂmUlaid 

pÂmUlSy xaÈya va rse le¦ItkI< vsam!, 

ouf< s<êFmPy¼e äücarI ipbe¾yet!. 99. 
 

 ievaeossXew 

ievaeos¯menX³ \ocnÂ sh´ ssXte\ tX¸nXv  

s\m§Wkzctk kn²w ]nt_¨ kpJkqXtb. 100. 

 

hymtXmZv`hmJy129 XêhÂ¡apc¯ RmgÂ  

Xzçw IjmbanXpsh´pNaçsa®  

KÀt`mZv`hhyk\im´nIcw h[q\mw  

]pjv]w Ignª Znhtk ]êæ¶XmInÂ. 101. 

 

 

                                                 
128 A reads ]cntemat\\ 
129 B reads hmSymJy 
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kqukaid 

kqukalabus<isÏ< tElm_yÃnadœ Évet!, 

yaeindae;hr< nayaR gÉRmuTpadyedip. 102. 

 

%paedkaid 

%paedkaevaRéjle isÏ< ]Ir< blaiNvtm!, 

tElm_y¼yaegen ôI[a< àsvsaEOydm!. 103. 

 

àsair[ItElm! 

àsair[IkLkk;ayisÏ< 

itlaeÑv< navnpanlepE>, 

balSy ihŠamphiNt s*> 

paElSTylúmIimv ramÉÔ>. 104. 
 

hNmssXew 

sNdp]nÅaewsI«p inYneoIrXamçhm³  

hbänt·Â hgnt¨¡ hNbm s\¿psa®bpw. 105. 

 

xaNvNtrblatElm! 

xaNvNtrblatEl< balanamamnSynut!, 

ÉUt¢haeNmadùtaE tTpr< ihtmIirtm!. 106. 
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iÇ)laid130

iÇ)lam&tv‘I— c ketKysnkaE blam!, 

@r{fimNÔv‘IÂ jlÔae[e ivpacyet!. 

rsen tekrajSy hQSy Svrsen c, 

tElàSw< pceÏIman! iÖgu[]Irs<yutm!. 

kLka<í131 k…óyò(aþpÒkaezIrcNdnan!, 

muStElapÇma<sI c hygNxam&tabla>. 

zairbamrkaóa< c lv»ntcaerkan!, 

%Tpla*Ãne nIlI< Z¦ú[ipòan! smavpet!. 

izraeraegàitZyayaE ivze;e[ ivnazyet!, 

oailTy< cEv pailTy< kezana< rÃn< twa, 

iÇ)la*imd< tElmUÏRjÇugdaphm!. 107. 

 

miÃóaid132

miÃóaÃnzairbaBdkqukatŠaeljatI)l< 

ïIk{QiÇ)lajqatgréGyòIctu¾aRtkE>, 

 

                                                 
130 SY, p.304 
131 SY reads kLkÂ for kLka<í ----------- cNdnE> for cNdnan! ----------- blam&ta> for Am&tabla> ---

-- caerka> for caerkan! ------------ ÉÃn< for rÃn< 
132 SY, p.322; repetition, see 3-20  
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saezIragécaeryuGmm&gnaÉINËTplaMÉaeivsE- 

StEl< neÇizraeitRhair pysa133 isÏ< k…marIrse. 108. 

 

AsnivLvaid134

AsnivLvblam&tpaicte  

mxuknagrkiÇ)laiNvte, 

pyis tElimd< pysa pcedœ 

vdnk[Rizrae=i]135éjaphm!136. 109. 

 

gu¦UcIblaid 

tEl< hiNt sÊGxmi]izrsae raegan! gu¦UcIbla- 

Kvawe saixtmBdcaerkzqItŠaeljatI)lE>137, 

kakae¦(aidmxUkdaésr¦aïeóactu¾aRtkE> 

yòIseVyivsaeTplagévrIkpURrk…óaMbuiÉ>. 110. 

 

 

                                                 
133 A adds s before pysa; SY reads spy> 
134 SY, p.291 
135 B & C read izraeitR 
136 SY reads nynk[RizraeihtmuÄmm!. for vdnk[Rizrae=i]éjaphm! 
137 A reads ihmE> 
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Asnsaraid 

tulamsnsarSy tdx¡ iDÚjNmn>, 

tdx¡ iÇ)layaí vhe=pa< saxu saxyet!. 

AòÉagavizòe tu k;aye susmaiht>, 

ma<sIme"noaezIrtSkraÃncNdnE>. 

syiòmxukE> kLkE> tElSyaxaRFk< pcet!, 

]IrSyaxaRFk< d*at! rsmamlkSy c, 

^XvRjÇugtan! vatan! ^XvRraegaÂ nazyet!. 111. 
 

Asnsaraid 

Asnsark;aypyaeyute 

iÇ)lya rsken c saixtm!, 

vdnnaisksaEOymnuÄm< 

Évit tElmneksuoavhm!. 112. 

 

vrIblaid 

vrIblam&taKvawe tElàSw< ivpacyet!, 

AÇ kLk< àyuÃIt yòImxukmÃnm!. 

ten keza> àvxRNte masen ctur¼‚la>, 

oailTy< cEv pailTy< kaipLy< cEv nazyet!. 113. 
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blahQaid 

blahQam&tamuÌma;Kvawe itlaeÑvm!, 

pKv< izraeéj< hiNt cNdnamyyiòiÉ>. 114. 

 

ma;muÌaid 

ma;muÌblakLkEStEl< isÏ< tu tÔse, 

izraeraegaiÚhNTyazu tma<sIv idvakr>. 115. 

 

kai¦katElm! 

pKv< pUt< kd¦(a shcrk…sum< ketkSyaip mUl< 

ik”< zuÏ< suÉ&¼iÇ)lrsyut< laehcU[¡ c ip:qœva, 

Aa]< tEl< ivpKv< hrit c pilt< kai¦katElmett! 

kezan! kazàkazan! àcldi¦inÉan! tT][adev k…yaRt!. 116. 

 

nagraid138

nagrSy tule Öe tu139 SyaÄula icÇkSy c, 

devdaé tdx¡ SyaÄdx¡ iÖkrÃkm!. 

                                                 
138 SY, p.308 
139 SY reads St> for tu --------- tu for c --------- iÖÔae[e sille pcet! for pceÎ+ae[Öye=MÉs> --------- 

Çy< for ÇyE> -------- vcaMbudE> for yvaMbudE> and omits pittana< ----------- nagraþym!. 
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muStairmediÇ)laDÇI140dNTy141kRguGgulu, 

tdxRimit s¼¯ý142 pceÎ+ae[Öye=MÉs>. 

tElaFk< ivp´Vy< kai;RkE> kiLktEirmE>, 

zqIpu:krza'aRóahpu;aipPplIÇyE>. 

Éa¼IRraõamxUiCDòinzaÖyyvaMbudE>, 

ctu¾aRtkmiÃóacNdnagépÒkE>. 

ma<sIlaeØvrak…óE> ]IriÖgu[s<yutm!, 

tTpKv< ivinhNTyazu muojan! sklamyan!. 

pana_yÃng{fª;nSyaeNmÎRnviStiÉ>, 

pittana< c dNtana< ÉUyae b×ait tTpdm!. 

ivnòmip t½]uStSy êpai[ pZyit, 

varah< k…éte k[¡ sit k[Rble n&[am!. 117. 

 

iÇ)laid 

ctuguR[e k;aye tu iÇ)lasnsaryae>, 

nIlImUlaÃn< kLk< yòImxukmev c. 

makRvSvrsàSw< tElàSw< c dapyet!, 

                                                 
140 B reads dNtI 
141 C reads dNtI õuih for DÇI diNt 
142 B reads s<ùTy 
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Anen ilÝa> keza> Syum&Rdv:;qœpdiTv;>. 

iõGxaÉ¼imta dI"aR vlI143piltvijRta>, 

tEl< rhSy< prm< vilXv<sinnaznm!, 

iàyay ra}e datVy< s&òmett! SvyMÉuva. 118. 

 

xuxURraid144

xuxURrkSy Svrse tTbIjE> Z¦ú[kiLktE>, 

pKv< tEliÚhNTyazu k{fª< kezCyuitÚ&R[am!. 119. 

 

Airmedaid145

AirmedTvcae ¢aý< nv<146 plzt< Évet!, 

Ny¢aexaeÊMbrañTwP¦]vLkCDdNtwa. 

ctuÔaeR[e jle p®va ctuÉaRgavzei;te, 

tElaFk< pceÄÇ kai;RkE> kiLktEirmE>. 

yòIiÇjatmiÃóagayÇIlaeØkqœ)lE>, 

]Iirv&]airmedTv'œmuStagéihmÖyE>. 

                                                 
143 B reads bl 
144 B omits xuxURraid 
145 SY, p.290 
146 SY reads nvat! for nv< --------- vLkat! for vLk< --------- zrpuŒa for mdyNtI and omits ijþa ----

--------- raep[m!. 
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kpURrjatItŠaelma<sIxatikgEirkE>147, 

m&[a¦imisvEdehIpÒkesrk…»‚mE>. 

la]asm¼ab&htIivLvmXysurÔ‚mE>, 

zEleysr¦Sp&ŠaplazrjnIÖyE>. 

iày¼‚tejnIpawRamdyNtI)lÇyE>, 

kaleypu:krjqaVyaºImdns<yutE>. 

jate icŠ[pake tu piröaVy inxapyet!, 

tÚSypang{fª;vSTy_y¼e;u yaejyet!. 

muojanamyan! hiNt ivze;aÎNtraegijt!, 

ijþag{faeóraege;u cldNte;u zSyte, 

muoaeiTwtana< sveR;a< ì[anamip raep[m!. 120. 

 

oidraid 

oidrtulamMbu"qe p®va taeyen ten ipòEí 

cNdnjae¼kk…»‚mpirpelvvalkaezIrE>, 

surtélaeØÔa]amiÃóacaecpÇkiv¦¼E> 

Sp&Šanontkqœ)lsUúmElaXyamkE> spÄ¼E>. 

tElàSw< ivpcedœ k;a¡zE> pannSyg{fª;E>, 

 
                                                 

147 B reads gEirkxatkI 
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tÏNTya148Sye c gdan!  

jnyit gaØI†z< ïuit< c varaihm!. 121. 

 

A[utElm! 

A[utElivxanNtu miÃóamxukàpu{frIkjIvk;RÉkakae¦IÖy- 

pySya zairbanNtanIlaeTplaÃniv¦¼t{fulmxup[IRöav[Imeda- 

kaknasasr¦ÉÔté149cNdnESsuipòErògu[< ;fœgu[en pysa tEl< 

ivpcet!150 "&t< va ipÄaeLb[e;u dae;e;u. 

 

Awva 

cNdnagépÇdavIRTv'œmxukblElaÖyivLvaeTplpÒkesràpu{frIk- 

iv¦¼aezIrÿIbervNyTv'œmuStazairbab&htIÖy< jIvNtIdevdaésurÉI 

ztavrI ztgu[e idVye=MÉis151 dzÉagavizò< Kvawyet!, dzme 

paÇÉage tEltuLy152mip pyae d*adœ, @tdPy[utEl< pUvRSmaiÖze;e[ 

#iNÔydaF(Rkr< keZy< TvCy< k{Q(< b&<h[< dae;Çy¹<153 c. 122. 

                                                 
148 A reads xatkI for tÏiNt 
149 B reads daé 
150 B omits ivpcet! 
151 B omits vNyTv'œ------ idVye=<Éis 
152 B reads tuLymaJy< 
153 B reads dae;¹< 
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Airmedaid 

k…”iyTva plztmirmedTvcae nvm!, 

KvawiyTva jlÔae[e yavt! padavzei;te. 

tt> kLkIk«tEreiÉ> tElSyaxaRFk< pcet!, 

yòImxukmiÃóalaeØElamuStgEirkE>. 

la]airmediÇ)lavcapÄ¼kqœ)lE>, 

vra¼nagk…sumxatkIcNdnÖyE>. 

zairbapÒkaezIrrjnIÖyjae¼kE>, 

lv¼jatIkquk)lEStŠaels<yutE>. 

tEl< p®vanle mNde supUt< c inxapyet!, 

àatSsayÂ Éu®va c g{fª;NxaryeÄt>. 

dNte;u àcle:ve;u154 ivzIyRTsu S)…qTSvip, 

àlIn< dNtdaEgRNXy< pUynai¦;u ivÔxaE, 

AnuÄmimd< tEl< ivdehanumt< izvm! . 123. 

 

k…¦IrtElm! 

rse k…lIre iz¢U¢alzunakRõuhIblat!, 

talamyk[alaeØVyaºElaivLvsENxvE>. 

sjqadaéiÉiSsÏ< tEl< k[aRitRnaznm!, 
                                                 

154 B reads àclTSve;u 
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nadbaixyRs<öavpUitk[aRitRnaznm!,  

k…¦IrtElimTyú < inimRt<155 prmi;R[a. 124. 

 

Aja]Iraid 

Aja]IrmjamUÇ< sENxv< ivñÉe;jm!, 

te;u tElNtu s<isÏ< k[RzUlivnaznm!. 125. 

 

iz¢umyUraid 

iz¢umyUrkmUlE156bIRjEÚIRlISvrse z&ten, 

tElen nSyadatIR izrsae nZyei½rkalêFaip. 126. 

 

@r{fmUlaid 

@r{fmUl< tgr< ztaþa 

dIPyiNt157 raõa lv[aeÄmÂ, 

É&¼< iv¦¼< mxuyiòka c  

ivñaE;xÂeit smain k…yaRt!. 

@tEivRpKv< pysa c tEl<  

                                                 
155 B reads inimna 
156 B omits mUlE> 
157 B reads jIviNt 
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ctuGguR[e É&¼rse twEv, 

;ifœvNdvae naiskya àyú a> 

svaRiÚhNyaiCDrsae ivkaran!. 

ñeta<158í kezan! pitta<í dNta- 

nbÏmUla<í †FIkraeit, 

k…yaRt! suv[RàitmÂ c]u- 

baRþaebRlÂaPyixk< kraeit. 127. 

 

]artElm! 

zu:kmUlkzu{QIna< Kvawae159 ih¼‚mhaE;xm!, 

ztpu:pa vca k…ó< daéiz¢ursaÃnm!. 

saEv½Rlyv]arSvi½RkaE;[sENxvm!, 

S)U¾R¢iNwivl< muSta mxuzú < ctuguR[m!. 

matu¦u¼rs< tÖt! kd¦ISvrsí tE>, 

kLk< tEl< jyTyazu suk«Àanip daé[an!. 

k{fªúvelnbaixyRpUitk[Rpuék«mIn!, 

]artElimd< ïeó< muodNtamye;u c. 128. 

 

                                                 
158 B & C read Cyuta< 
159 B reads ]arae 
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àitiv;aih'œGvaid 

pKv< àitiv;aih¼‚160imisTvkœSvi¾Rkae;[E>, 

szú E> pUr[aÄEl< éKöavöuitnadnut!. 129. 

 

spid ss;RptEl< ivjyit161 k[aeRÑv< zUlm!, 

surté s;RpisÏ< itlj< va isNxuvarrse. 130. 

 

vr[akaRid 

vr[akRkipTwaM¦162jMbUp‘vsaixtm!, 

pUitk[¡ hreÄEl< jatIpÇrse=wva. 131. 

 

rMÉakaRid 

rMÉakRpÇõukœiz¢ukÔ‚inguRi{fkarse, 

maEvIRsaemltapIlugaek[RlzunaÔse. 

mSTvja163mUÇxaNyaM¦E> p&wkœ àSwsmiNvtE>, 

pKv< s;RptEl< c ctuwa¡zsmiNvtm!. 

vcav&;atué:kÂ ih¼‚isNxuntamyE>, 

                                                 
160 A reads àitiv;ai[Stu 
161 B adds ih after ivjyit 
162 C reads Aaè 
163 B & C read m¾a 
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k…¦Ir]Irs<yú E> p&wkœ sMykœ plaiNvtE>. 

sMykœ isÏ< piröaVy SwapyeCDuÏÉajne, 

@tÄEl< nreNÔa[a< k[Rraeg< ivnazyet!164. 

ivze;t> k[RzUl< baixy¡ k[RpUytam!, 

Aiñ_ya< inimRt< laeke vE*ana< kIitRk«t! prm!. 132. 

 

jIrktElm! 

ivze;at! k[RzUl¹< tEl< jIrksaixtm!165. 133. 

 

mhTpÂmUlaid 

mht> pÂmUlSy kaóat! ]aEme[ veiòtat!, 

tEl< dIÝ166àdIÝa¢at! õeh> k[R167éjaph>. 134. 

 

ÉÔaid 

yaeJyíEv< ÉÔkaóat! k…óaTkaóa½ sar¦at!, 

k[Rnade iht< tEl< s;RpaeTwÂ pUr[e168. 135. 

                                                 
164 B reads zuÉ< n¨[a< k[Rraegivnaznm!  for nreNÔa[a< k[Rraeg< ivnazyet! 
165 B & C read s<yutm! 
166 B & C read is´at! 
167 B & C read s*> 
168 C reads jatIpÇrse=w va for s;RpaeTwÂ pUr[e 

 142



vr[akaRid169

vr[akRkipTwaèjMbUp‘vsaixtm!, 

pUitk[Rhr< tEl< jatIpÇrsen va. 136. 

 

devdaézklaid 

devdaézklaNtrvTyaR  

dIÝdIp"iqt< itltElm!, 

pUr[adiolmSyit raeg< 

k[R170jatmuidt< shzUlm!. 137. 

 

kapaRsaid 

té[< kapaRs)l<171 ip:qœva tEl< ivpaCy tiÖNËn!, 

ïvis indXya iÖÇan! vaÁDit yid pUymuNmaòuRm!. 138. 

 

inguR{f(aid 

inguRi{fjaitrivÉ&¼rsaenrMÉa- 

Ôae[akRiz¢usursaÔRkkarvLy>, 

                                                 
169 B & C omits the combination vr[akaRid; repeatation. See 4 - 131 
170 A reads kmR for k[R 
171 B reads mUlkapaRs< ; C omits )l< 
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te;a< rse itléh< z&tmazunad<172

baixyRzUlmphiNt spUitk[Rm!. 139.  

 

k…óaid 

k…ó< zu{QIvcadaéztaþaih¼‚sENxvE>, 

bStmUÇe z&t< tEl< pUr[at! k«imk[Rnut!. 140. 

 

ztavyaRid 

ztavrIvaijgNxapySyEr{fjIrkE>, 

tEl< ivpKv< s]Ir< pa¦Ina< puiòk«t! prm!. 141. 

 

ÉUimkdMbaid 

ÉUimkdMbSvrse faifmkLken itljma]< va, 

k[Rk…cil¼yaenI vÏRyit yweòmalepat!. 142. 

 

iÇkqutElm! 

iÇkquKvaws<isÏ< tEl< nasamyaphm!, 

nasazae;e blatEl< nasanahe ivze;t>. 143. 

 
                                                 

172 C reads nana 
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iz¢uis<ýaid 

iz¢uis<hIink…MÉana< bIjESsVyae;sENxvE>, 

sve‘Svrse tEl< navn< prm< ihtm!. 144. 

 

tu¦sISvrsaid173

tu¦sISvrse isÏ< k…NÊé:ksmiNvtm!, 

pUitnas< É&z< hNyaÄEl< Êòjlöuitm!. 145. 

 

sursaid 

sursVyae;k…óEStu la]akqœ)lyaeijtE>, 

siv¦¼< pceÄEl< sa;Rp< pUitnasijt!. 146. 

 

ih¼‚Vyae;aid 

ih¼‚Vyae;iv¦¼kqœ)lvraékœtIú[gNxaiNvtE>, 

la]ahEmvtIkil¼kyvE> pu:pEStwa saErsE>. 

#TyeiÉ> kqutElmetdnle mNde smUÇ< z&tm!, 

pIt< naiskya ywaivix pr< nasamye_yae ihtm!. 147. 

 

 

                                                 
173 SY, p.304 
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civkaid 

civka icÇk< davIR bIjÂ sursSy c, 

gaemUÇ< lv[< cEv AkR]IrinidiGxka>, 

@iÉStEl< ivp´Vy< nSyedza¡is nazyet!174. 148. 

 

g&Ãnaid 

g&ÃnSvrse isÏ< muinv&]rse=wva, 

tEl< isÏ< sisNxUTw< pUitnasmpaehit. 149. 

 

AJHqaid175

AJHqainMbinguR{fISvrse;u176 ivpaictm!, 

inzakLkyut< tElmaeóraegivnaznm!. 150. 

 

g{fIraþaid 

g{fIraþJvlnhpu;aba[puŒai'œºpaQa- 

zaE{fImUlESsmimit smEivRñme;a< k;aye. 

isÏ< tEl< vdniniht< v±raeganze;a-  

nelazu{QImgxmircaeÑƒtkLk< inhNyat!. 151. 

                                                 
174 B & C read nasaza¡is ivnazyet! 
175 SY, p.288 
176 SY reads Svrsen 
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zrpuŒaid 

zrpuŒiz)apirpKvjle  

itlj< ivpcedÉyasihtm!, 

vdnen x&t< iÖjraeghr<  

vdnamymazu hrediolm!. 152. 
 

IeXossXew 

Cê\mgn shfns¨®bnc«n¡eXo177ckw  

]Ãpd¸m³ IhnÄs¡mÅmaXntâ thê IÂ¡ambv. 153. 

 

ic]pwJmZn 

ic]pwJin^m _æfs¯menbpw  

JZncm´samtcm¶nh ]¯p]ew  

_æfçêS§gnb©p]d 

IzYt\ Pehpw hnlnXw {Iaix. 

HêS§gnsb®bpamdpaSþ 

s§cntX§bptS ckhpw anfnXw  

hn]tNZ]n Im¯p ]eZznXbw 

s]mSnsNbvXnXnen«p Xncn¨p178 ]p\x. 

{XnISps¸mSnbpw ]cntNmSp IeÀþ  

¶Xns\ ]peÀImebpa´nbnepw  

Zi\m Net\ NenXØncXmþ 

IctW NcXx I_fw IetbXv. 154. 

 

 

 

                                                 
177 C reads IXeo 
178B & C read Icn¨p  
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iuÞoIcnRvPocImZn 

iuÞo IcnRvPocIhpw ]qKhmWnbëÅnbpw  

]pfn©pfbpahyëw Im¯phn«§p Im¨pI.  

F®sb¡_fw sImÅmw ]ns¶¸ÃnfImbnhm³. 155. 

 

]n¨IssXew 

hmbv]p®nì hntitjW ]n¨I¯ne ]mNnXw. 156. 

 

icÇktElm! 

icÇkiÇkquïeóavca Éa¼IR c raeih[I, 

muStElakqœ)l< laeØ< inMbtŠaelsENxvm!. 

AirmedTvcae179jatI)l< ihm180inzaÖym!, 

kLkIk«Ty pceÚai¦kerÊGxe ctuguR[e. 

tElàSw< ttae xay¡ muoe Vyae;rjaeyutm!, 

cliNt ye c dNtaí iviZ¦òa ye c veònat!. 

iSwra ÉviNt te dNta> zUlÂ sh nZyit181, 

sveR;u muoraege;u tElmett! àzSyte. 157. 

 

 

 

                                                 
179 B adds davIR 
180 B omits ihm 
181 B & C reads zUlÂazu ivnZyit 
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inguR{fImircaid 

inguR{fImircaÉ&¼IjatIna< c rsaFke, 

tElàSw< pceÏIman! kLkEretEí kai;RkE>. 

k[aÉa¼IRvcaiz¢uists;RpnagrE>, 

ih¼‚paQai¶mNwEí zu{QIsENxvk…»‚mE>. 

hiNt ijþamyan! svaRn! ivze;aÊpijiþkam!, 

;qœ;iòmuoraega<í tElmetdœVypaehit. 158. 
  

mxuktElm! 

vatipÄjinta< izraeéj< 

nazyet! mxukkLksaixtm!, 

nai¦kerpyis iSwt< iTvd< 

tElmiÎRthreí navnat!. 159. 
 

iv¦¼aid 

iv¦¼Svi½RkadiNtih¼‚gaemUÇs<yutm!, 

suisÏ< sa;Rp< tEl< k«im¹< nSymuÄmm!. 160. 
 

ipPpLyaid 

ipPplIsENxvEStEl< ivpceNmitman! iÉ;kœ, 

ten nSy< àdatVy< izraeraegà[aznm!. 161. 
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kIckaid 

kIckana< )lE> ipòE> kqutEl< ivpaictm!, 

sgaemUÇ< td_y¼at! kpalVyaixnaznm!. 162. 

  

A»aelaid182

A»aelbIjmirck…óE> kLkIk«tEiÉR;kœ, 

pcedœ bk…¦pÇSy jMbIrSy rsaFke. 

tElàSw< izrae183_y¼aiCDr>k…óivnaznm!, 

%vaRs<184 kezk{fª< c izraeraega<í nazyet!, 

kezana< vxRn< inTym¼daEgRNXynaznm!185. 163. 

 

kquÇytElm! 

kquÇye[ s<isÏ< tEl<186 nSy< k)aitRùt!, 

izrStaethr< svRZ¦e:mkashr< prm!. 164. 

 

 

                                                 
182 SY, p.288 
183 B reads td and omits c after kezk{fª< 
184 B & C read %Öas 
185 SY omits%vaRs< ------------------- naznm! 
186 C omits s<isÏ< before tEl< but adds Syat!  after tEl< 
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iÇ)laid 

iÇ)laÈyU;[EStEl< s]Ir< saixt< n&[am!, 

k)aiNvtizrStaede nSykmR àyaejyet!. 165. 

 

tu;aMÉsaid 

tu;aMÉsa myUraOybIj< nSy< àyaejyet!, 

sUyaRvÄaRidke d×a p]a"athr< prm!. 166. 

 

pura[itiÙ{yaid 

pura[itiÙ[Izu{QIzkRraiÉStu;aMÉsam!, 

nSy< vathr< svRizraeraegaitRnaznm!. 167. 

 

inMbaid 

inMbeúvak…pqaeljaitrjnItaeye sugNxainza- 

davIRk…ókrÃbIjmxukEmRiÃóisÏaÉyE>, 

isÏ< tElmwaJymeiÉrwva mmaRiïtöaiv[ae 

gMÉIra séja ì[aSsgitka> zuÏ(iNt raexiNt c. 168. 
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ì[ivraep[tElm!187

mhav&]akRje ÊGxe mxUiCDòen saixtm!, 

tEl< sk«t! àyaegen Êòì[ivraep[m!. 169. 
 

Xp°mZn 

Xp°w Xpcnip ]mjmWw Im¯p KÔI Nmenbw  

a\tbmeckw \oew IcnRvPocIsa¶nh  

IrjvWKpÂ¤pepbãymlzahsäs¸mSn sNbvXpS³  

F® s\¿mhWs¡® atcm«o tIcssXehpw  

thhn¨p sagpIo«§p tX¡nÂ Zpã{hWm]lw. 170. 

 

d¦amlktElm! 

d¦Sy188amlkana< tu sUúmcU[aRin karyet!, 

Êò189ì[e piri]Py tElena_yÃn< ihtm!. 171.  

 

kªZma{fpÇaid 

kªZma{fpÇSvrse dIptEl< ivpaictm!, 

dGxì[aphNtÖÄÇ jaTyaid saixtm!. 172. 

 

 

                                                 
187 SY, p.336 
188 B & C read dlain 
189 A reads ÊGxe 
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paetkaid 

hrapaetkk…MÉIkarajma;blaMÉis, 

rajma;àtIvap< tEl< dGxì[aphm!. 173. 

 

kaer{fbIjaid 

kaer{fbIj190Svrse dae;airòk[aiNvtm!, 

ywavt! saixt< tEl< pura[ì[raep[m!. 174. 
 

tIXIymZn 

tIXIn¯− t]¨n§m sI«o«p XnessXehpw  

s\¿pw Iq«n²mcbn«mepfpç¶191sXmgnªpt]mw. 175. 

 

mxukaid 

mxuklaeØk[atuiqre[uka192

iÖrjnIpqu …… zairba>, 

kmlkesrpÒkxatkI- 

mdns¾Rrsamrraeidka>. 

sbIjpUrCDdnEreiÉStEl< ivpaictm!, 

ÉgNdrapcIk…ómxumehì[aphm!. 176. 

                                                 
190 B & C read p[R 
191 B & C read Dfpç¶Xv 
192 B has given the meaning of re[uka 
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vcaid193

vcahrItkIla]akquraeihi[cNdnE>, 

inguR{fISvrse tEl< smUla194mpicÃyet!. 177.  

 

Vyae;aid 

Vyae;< iv¦¼< mxuk< sENxv< devdaékm!, 

tElmeiÉZz&t< nSyat! k«CÀamPypicÃyet!. 178. 

 

oidraid 

oidrai¶di][dGxgaez&¼mi;smaP¦ut< tElm!, 

nazyit Ôagpic< ivixirv ivmuoae n&[a< yÆm!. 179. 

 

äüIplazaid 

äüIplazbdrI)ilnIsm¼a- 

xatKyuÊMbrink…MÉjqam&taiÉ>, 

pÄ¼yiòsumn>krvIrlaeØE- 

rñ¹inMbrjnIÖyicÇkEí. 

tEl< pceiÏ spqaelv&;añgNxE- 

                                                 
193 SY, p.332 
194 SY reads isÏ< tElmazu for tEl< smUla< 
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iÚRguRi{fkaSvrspadpmStuisÏm!, 

nai¦< sdazu ivinhiNt spUit k{fª< 

Êòì[apicÉgNdrg{fmalam!. 180. 

 

inguR{fItElm! 

àSw< krÃtElSy inguR{fISvrsaFke, 

pKv< ipbet! g{fmala< icrja< pUyvaihnIm!, 

isÏ(ed195saXykLpaip pana_yÃnnavnE>. 181. 

 

la¼ilkaid 

tEl< la»ilkakNdkLkpad< ctuguR[e, 

inguR{fISvrse tEl< nSya*Erpicà[ut!. 182. 

 

ïIdaémircaid 

ïI196daémircaÉÔa197iÖhirÔaiÇv&fœ"nE>, 

gaemUÇipòE> piltE> v&;SyaxRplen c. 

äüÔ‚makRj]Irgaezk«Ôss<yutm!, 

                                                 
195 B & C read isÏ(it 
196 B & C read ÉÔ 
197 B & C omit ÉÔa 
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àSw< s;RptElSy isÏmazu Vypaehit. 183. 

sa;Rp< itlj< tEl< smIk«Ty ipbedip, 

ApCya< gitnazay tEl< guGgulusaixtm!. 184. 

 

krMÉaid198

krMÉzakaeqvrainzana<  

àacInkalUpkicÇka[am!, 

dNtIyutana<199 Kviwte k;aye  

àacInkLk< itlj< pcet. 

AalUpimWya SvrsEépEt< 

spadicÇaÉvtElmett!, 

Z¦Ipadnazay vdiNt tEl< 

"&t< tu ipÄàÉve ivkare. 185. 
 

Agt¨¼v ssXew 

Agt¨¼p ]ngnªn«s§® Im¨nçSn¡Ww  

s]cn¡msemgnhm³ \¶v ssXew KpÂKpepXnàIw. 186. 

yò(Éyaid 

ipbe*ò(ÉyakLk< mUÇe[aSy smen va, 

ipbet! s;RptEl< va Z¦Ipadana< inv&Äye. 187.  
                                                 

198 SY, p.298 
199 C omits dNtIyutana< 
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k…»‚maezIraid 

k…»‚maezIrkaleyla]ayò(aþcNdnm!, 

Ny¢aexpada<Sté[an! pÒk< pÒkesrm!. 

snIlaeTplmiÃóa pailk< sillaFke, 

p®va padavze;e[ ten ipòEí kai;RkE>. 

la]apÄ¼miÃóayòImxukk…»‚mE>, 

Aja]IriÖgui[t< tElSy k…fub< pcet!. 

nIilkapiltVy¼vlIitlk200Ëi;ka>, 

hiNt tÚSym_ySt< muoaepcyv[Rk«t!. 188. 

 

k…»‚mcNdnaid 

k…»‚m< cNdn< Ôa]a miÃóa mxuyiòka, 

kaleykmuzIr< c pÒk< nIlmuTplm!. 

Ny¢aexpadan! P¦]Sy zu¼< pÒSy kesrm!, 

pÒikÃLksiht< pailk< c p&wkœ p&wkœ. 

jlaFke KvawiyTva padze;< ttaeÏret!, 

miÃóa k…»‚m< la]a pÄ¼< mxuyiòka. 

k;Ràma[Erekae201=Stu tElSy k…fub< pcet!, 

                                                 
200 C reads pilt 
201 B & C read @tE 
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Aja]Ir< iÖgui[t< znEm&RÖi¶na iÉ;kœ. 

itlk< ipqka< Vy¼< nIilkaÂ ivnazyet!, 

muo< àsÚaepict< vlIpiltnaznm!, 

sÝraÇàyaege[ Évet! knksiÚÉm!. 189. 

 

itiÙ[ItElm! 

itiÙ[Ikrsaepet< tEl< SyaÚoraegnut!, 

sda tElen va lep> àzStae noraeig[am!. 190. 

 

daVyaRid202

davIRsurs203yò(aþg&hxUminzaiNvtm!, 

tElm_yÃnat! pKv< meF+raeg< invaryet!. 191. 

kapaRsaSWyaid 

kapaRsaSWyaidiÉ> ipòE> saixt< itlsMÉvm!, 

il¼lUtivnazay àtIkarae ivlepnat!. 192. 
 

IocwN¼ImZn204

IocwN¼I205sam«p]À¸SIhpw sRm«msRmSn§mZfw  

]pÃm\n¯nfnêw206 apbÂs¨hnbpass¸aªÄ ]¿mbn\n  

                                                 
202 SY, p.306 
203 SY reads Svrs 
204 B reads Nocw sN¼mZn in the margin 
205 B reads Nocw sN¼\ 
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ap¡¼me207bpgnª\oÀ IdpIbpw t]gpw æêìw XYm  

sNt½ ]n¨IapÄ¸\n¨n sNdp]qfm (\Â) apcn§s¯men. 

{lkzmJyw ISemSn\oÀ IeXnbpw ]m¨p−Im«n¨Ww  

sNmÃma§nXp æªncn¡bnhsbç¯n¸ngnªw_p\mþ  

ep−mw \ocn\I¯p ]mZXnePw hogv¯n¸Nn¨mZcmÂ  

tX¨oSp¶hÀ ]p®nf¨p hgntb208 [mh´n thiymKrtl. 193. 

ntvataRikNyaid 

ntvataRiknIk…ósENxvamrdaéiÉ>, 

tElat! àsaixtÏay¡ ipcuyaeRnaE éjaph>. 194. 

  

iày'œGvaid 

tEl< iày¼‚jatIjpu:pEiSsÏ< Smralye, 

ilMpeÄen ivinmuŔ daEÉaRGya Évit Øuvm!. 195. 

 

payyet blatEl< imiït< suk…markm!, 

xaNvNtr< ivzuÏaya> ze;kmR ivxIyte. 196. 

 

vSTy_y¼prI;ekàlepipcuxar[m!, 

tEl< "&t< mxuyut< ì[ana< raep[< prm!, 

xarya tiÏ sveR;a< sa]aNmUitRÇy< mtm!. 

                                                                                                                                          
206 B reads Xnêfpw 
207 B reads ap¡ÀW¸me 
208 B & C read hgntaÂ 
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xatUna< x&itmadxait ivpula< kayai¶v[aERjsa< 

pu:[ait iïymiïy< hrit sa sveRiNÔya[amip, 

K¦EByGlainjra<is209 hiNt k…éte Svß< icr< cayu;ae 

xaraõehk«ta210 ih maétg[a inmURlmuNmUlyet!. 197. 

 

 

  tElo{f< smaÝm!211

                                                 
209 B & C read rja<is 
210 C adds sda after k«ta 
211 B ends with #it tElo{f>, nmiZzvay 

    C ends with tElo{f> 
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4. lepo{fm!1  

 

AYm`ywssKItZiXzmXv æg¼\znX2 Kuchw   

DNytX N bYmtbmKw ]mc¼tcym]tZiIw. 1. 

 

em£mZn 

em£mapZvKhpaizKÔbarXn³\qdpw XYm amjhpw  

hmwio kÀÆanZw3 kaw KWanlmt]yemZnIw NqÀ®nXw 

kwtbmPymPyXntemZv`th N aYss\tcXXv æg¼RvPkm  

tX¨me§p XSnçawKaJnew t]mçw PzcmZyw KZw. 2. 

 

aeÀ¡pg¼v 

aeÀçgs¼ì aWw s]êçw 

aluj[w \ì almPztcjp  

AXmZnbmbpÅ KZ§sfÃmþ 

änepw \ncq]n¡nenZw {][m\w. 3. 

 

em£mZn 

em£mNqÀ®hpaizKÔanêtheobpw4 \Ã cma¨hpw  

apZvKw \ÃarXqdÂ Iqh aeêw \¨ocIw NqÀ®nXw  

em£mZyw sNdpXmbtXXZnl Xp £ocw N tIcoPew  

s]m¶§mWn N ZqÀh Imªnc^ew Iq«o«p ]àzmlzbw. 4. 

 

em£mizKÔm apZvK© amjw N \nebm5 kl  

NqÀ®bnXzm æg¼m¡mw aqet\mhnÂ hntijXx. 5. 

 

                                                 
1 A reads Ipg¼pIÄ 
2 B & C read æg¼©nX 
3 C omits kÀÆanZw 
4 C reads AarXpw 
5 B reads \nibm 
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HSn¡pg¼v 

tNmdpsNÃmbnI sIm−wKw saenbp¶mab§fnÂ  

]nt¯mjvWhÀ²\§Äçw \Ât¼s\mSnæg¼pIÄ. 6. 

 

aeÀçg¼p ]\n¡nÂ £oc[mcmw N `{Zmw. 7. 

 

em£mZnIÄ £b¯p¦Â `àtcmt[ hntijXx 

hnZmcymZn NX¨n« ]m¡ªn N lntXmckn. 

em£mizKÔm _ebpambn¡ªn XtYm¯aw. 

_em{Xb6irXw £ocw amdnÂ \nÀ¯pIbpw XYm. 8. 

 

]¨¡pg¼v 

]¨çg¼p kpXcmw7 \¶tcmNIb£vaWn  

]n¯mXnkmtc N lnXw OÀ±nbn¦enh emPXx. 9. 

 

iÇ)laid 

iÇ)la< nagr< muSta< tgr<8 mxuna sh, 

pe;iyTva ywayaeg< ihŠIk{Q< àlepyet!. 10. 
 

IÅn¨mdmZn 

IÅn¨mdp hc«paªÄ ISpImemw_p {]hmfuj[w  

]p§pw9 \¨ncnhnezIky Xfnêw tat´m¶n æìçê 

BÀ¡w ]mÂ NcWmbp[ky N iIr¶nÀ¤ÑXmaÀikm 

am«n¶ocnec¨p te]\anZw £mcmXv]cw t`jPw. 11. 

 

                                                 
6 B reads aqe 
7 B reads \nXcmw 
8 B & C read tSkr< 
9 B reads D§pw  
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ZqÀhmZn 

ZqÀhmckw ssXebpXw aÀ±nXw XfnIm´tc  

]mbq°cà{kpXnsb¯oÀ¯nSpw tX¡nemZcmÂ. 12. 

 

]cp¯nthcmZn 

]ê¯nthcc¨n«v ImSnbnÂ ]êIoSn\mÂ  

AS¨ IÃpw aq{Xw N10 XpS¡¶§p hoé t]mw. 13.  

 

Ac¨psIm¶bcnsb¸mepambv ]êIoSn\mÂ  

AS¨ aq¯ncw hogpw IÃpaps−¦nÂ hoé t]mw. 14. 

 

Fen¸ngp¡mZn 

Fen¸ngp¡bpw \m`u shÅcnçSepw XYm  

Ac¨p tX¡nenê\ocSç¶sXmgnªp t]mw. 15.  

 

PocImZn11

enwKmt{K PocIw \Ã ]pgphpw sh®bpw XYm  

æg¼pXShp¶mInÂ aq¯ncw t]mabXv\ambv. 16. 

 

ztxaEt"&tm! 

ztxaEt"&t< ilMpet! ]Irv&]TvgMbuna, 

ivspRkivnazay daht&qœzmnay c. 17. 

 

                                                 
10 B reads aq¯ncw IÃpw 
11 B omits Ac¨psIm¶…… Hgnªpt]mw before the combination PocImZn 
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m&[a¦aid 

m&[a¦m&Êk…iÂkak…qjk…qj12- 

vLkinMbam&tavra rjins;RpaE, 

jldseVypUtIihmEiStlE>13 pyaeÔ‚- 

jlcNdnæmrgehËveR]uiÉ>, 

vqa»‚rkzairbalv[lúm[appRqE>. 

@r{fbIjk…hlIs<yú E> ]Irpei;tE>, 

tElaJymxuma‘ep> svRzae)inbhR[>14. 18. 
 

AarXmZn 

AarXpISpæ15aªsfÅao`nx  

k]bkm ]cn]nã Gj te]x 

henbæêhapçamÀ{Z`qXw  

]p\cXp ssh ]nSIm NnXÀ¯phmëw. 19. 

 

\´ymÀh«mZn 

\´ymÀh«w XpScn N sImSn¸me \¶mdn F¶nþ  

¶men³ thÀ taÂs¯men LrXbpXw s\bv¡te hm hdpXzm  

]mcw16
 \¶mbv N ]nãzm henbæêhn\n§t\17 tX¨psh¨mÂ  

Nm¼nt¸maçêhp i\ssIkvX{X ao³Np« XohXv. 20. 

 

                                                 
12 B omits k…qc 
13 B omits itlE> 
14 B & C reads invar[> 
15 A & B omit ISpæ 
16 A omits ]mcw 
17 B reads æêhap§p¶nsX 
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XnekÀj]mZn 

Xnekcnj]s\Ãpw sN¼dmhÅn taLw  

{Xn^eapfæNpçw aªfpw tIm{Zhw N  

hncæXpScn I¼n¸me \¶mdn \måm---þ 

ac æSPapiocw IètcXm³ kamwim³ 

kaLrXXnePmàm³ t\À¯p18 \¶mbv hdpXzm 
IrX19 ansXmê ægt¼ Pnjvéêss¨x æcqWmw. 

QSpXn _X adt¶³ R§tfcÞ_oPw  

XZ]n N adhmtX Iq«phn³ sshZyapJymx. 21. 

 

`kva`{ZnImZn 

HSpInìw æê¡Äçw häphm³ `kva`{ZnIw20  

Ac¨p tamcnÂ tX¨me§v a§paXp \nÀ®bw. 22.  

 

ISp¡mZn 

ISp¡m bãnbpw Iq«n tX¡mw Nne æê¡fnÂ  

s\¿nÂ Nmen¨¯nhÂ¡w a[pIw N IzNnXv ]p\x. 23.  

 

sImgp¸mZn 

sImgp¸ ZqÀhmw N hco X¶nÂ \måmacmècw 

sN¯nsam«pw arWmfmZn shÅne¯nfnêw XYm 

tem{[Pw_q]Ãhw N ]menÂ ]nãzm N sh®bpw  

NqSp]mcn¨ æêhnÂ æg¼nX[nIw lnXw. 24. 

 

 

                                                 
18 B reads XnePLrXmàmt\mÀ¯p 
19 A reads kvarXw 
20 B & C read `kva]{XnIw 

 165



]cphs¯menbmZn 

]êhs¯menbpw21 \Ã tXäm¼cÂ hcoZew  

Hmtcms¶ sh®bnÂ22 tX¨mÂ æêhn³ I®p hoét]mw. 25. 

 

pWyam&taid 

pWyam&taraiÇitlE>23 àilMpet! ]Irpei;tE>, 

su24iõGxzItEil¡Mpe½ m&[a¦aidg[en c. 26. 

 

%paedkaitlanNtayò(aþE> ]Irpei;tE>, 

ApKvStnj< ilMpedak…¦Imxuken c. 27. 

 
tKmKPmizmPtImem\mw Z´mx Ic`PmØn N  

IqÀamØn Nμ\w càNμ\w a[pIw XYm 
Pe{]kmZniwJu N ape¸menec¨pS³  

Nmen¨p sh®bnÂt¯¡mw Z´mZn ]nSImaptJ. 28. 

 

hcmZn 

\dps\¿nÂ hdp¯n« hcm a[pIKpÂKpep25 

æê¡Ä s]m«nbmÂ tX¸m³ sImÅmw hdæg¼nXv. 29. 

 

 

                                                 
21 B reads ]êhmsamcnbpw 
22 C reads Hmtcms¶®bnÂ 
23 B reads dlE> 
24 C omits su 
25 B reads apfæKp¤peq³ 
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sN¼ndmhÅymZn 

sN¼ndmhÅnaqew N hdp¯p LrXssXetI 

tX¨mÂ hd«maJnhw {hWw ho¡© t]msíSpw. 30. 

 

Ahnb\mZn 

tX§m¸menec¨n«§hnb³ hr²n ho§pInÂ  

Dgnªçêhpw \¶v Ig©nçêhpw26 XYm. 

tamcnÂ tX¡mw IngnªoSnÂ k´À¸W æg¼nSmw 31. 

 

itlaid 

]Ire[27 itla> ipòa> maih;nvnItimiïtm!, 

kLk< s<lepye28CDIº< M¦ayNTyé:kéj<  zae)m!. 32. 

 

Ny¢aexaid 

Ny¢aexaeÊMbrañTwP¦]ja»‚rvairjE>, 

saezIrmetEleRpae=ip ivspeR ipÄsMÉve. 33. 

 

dNTyaid 

dNtIicÇkmUlTvkœ saExakRpysIgu¦>, 

É‘atkaiSwkasIs< lepae iÉ*aiCDlamip. 34. 

                                                 
26 B reads Ig©nçêhpw \¶§pgnªçêhpw 
27 A adds tu 
28 A reads lepyet!; B adds c before zIº< 
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Ny¢aexaid 

Ny¢aexpadaSté[a> kd¦IgÉRs<yuta>, 

ivs29¢iNwí lep> Syat! ztxaEt"&taPlut>.  

iÇ)lapÒkaezIrsm¼akrvIrkm!, 

n¦mUlaNynNta c lep> Z¦e:mivspRha. 35. 

 

%ÊMbraid 

%ÊMbra»‚r< Sp&Ša m&[a¦< mxuk< bla, 

]Iripòàdehae=y< kdRmaOye ivspRke. 36. 

 

istaid 

istaiÔjrjaeyú < ivspaR[a< ivnaznm!30. 37. 
 

XmacmZn 

Xmac RmgsemSpXv]ebão-þ 

\mKP]pjv]apZpw_cNÀaw  

s\¿nec¨nl tX¡nebXv\w  

t]msíSptamSn hnkÀ]hnImcw. 38. 

 

 

                                                 
29 B reads ivspR 
30 B & C read svRivspRnazn< 
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ÉaSkraid 

ÉaSkrka{f]ar< Svrseneúvak…jen s<ilÝm!, 

hNyat! kpalk…ó< ³aEÂigir< tarkairirv. 39. 

 

õuK]Iraid 

õuK]Ir< k…fubaeepetmaJyipò< dzaht>, 

pr< àilMpet! ikiqpaE tSy prmaE;xm!. 40. 

 

iÇ)laid 

iÇ)la< kaiÂkÉ&òa< ip:qœva tElen lepyet!, 

b÷z> padaeppaidkaya< pad< pÒaepm<31 k…éte. 41. 

 

õuýaid 

õuih cakR32pyiSsÏ< tEl< sENxvlepnat!, 

Ôaehet! shöxa iÉÚmip padtl<33 ][at!. 42. 

 

 

                                                 
31 A reads pÒaedk< 
32 B reads õuýkRj 
33 A reads iÉÚae ivpadtl< for iÉÚmip padtl< 
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mircaid 

mirc< tmalpÇ<  

k…ó< smniZzla< skasIsm!, 

tElen yú mui;t<  

sÝah< Éajne taèe,  

tenailÝ<34 isXm sÝahat! "mRseivnae=pEit. 43. 

 

ApamagRlep> 

àlepat! isXmyaTyStmpamagRSy ÉSmna, 

kevlen ywapap< cNÔzeorÉSmna. 44. 
 

Ip\SnapfImZn 

æ\Sn apfæ aªÄ £ochpw \Ã ]mepw 

]cnNnepgdnhogv¯ns¡m−c¨mZtcW  

ZiZn\anXp tX¨mÂ sa¿nep−mb æjvTw  

apcSdpaY Xt{I \à]m\w N \ì. 45. 

 

guGgulumircaid 

guGgulumirciv¦¼E> s;RpkasIssjRrsmuStE>, 

ïIveòtalgNxEmRniZzlak…ókiMpLyE>. 

 

                                                 
34 B reads tenailÝ< 
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%ÉyhirÔasihtE> cai³ktElen imiïtEreiÉ>, 

idnkrkraiÉtÝE> k…ó< "&òÂ nò< c. 46. 

 

õuŠa{faid 

õuŠa{fs;RpkLk< k…kªlanlpaict>, 

lepae ivcicRka< hiNt ragveg #v Çpam!. 47. 
 

IÅn\h\oXmZn 

IÅn¡gp¯p Np«pÅ sh®oêw \h\oXhpw  

KÔtI\ kaw ]nãzm tX¡nenÃ ]pgp¡Sn. 48. 

 

IÅn¸meckmZn 

IÅn¸mectk ]nãzm35 càNμ\a©p\mÄ  

sImsÅ¸qinsemgnªoSpw ]ntÅÀçÅ ]pgp¡Sn. 49. 

 

apfIps\Ãn¡mZn 

hnfbpw apfæw \Ã s\Ãn¡m36 ]qNphÃpInÂ  

taepÅm\¨ncs§ÃmtagptemIw ]dìt]mw. 50. 

 

izrI;aid 

zErI;TvKpu:p> kapaRSya rajv&]pÇai[, 

ip:qœva c kakmacIctuivRx> k…óha lep>. 51. 
 

 

                                                 
35 B & C omits tX¡nenÃ........]nãzm 
36 B & C read s\Ãn¡mbpambv 
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sIm¶¸{XmZn 

sIm¶¸{Xw ISpæXnehpw aªÄ ]p¶mK37_oPw  

Xt¶ tamcnÂ ]cnNnepSt\ hogv¯n hogv¯n38 {ItaW  

]nÞw ]nãzm39 sRcSn sRcSnt¯¡nepw sa¿nep−mw 

IÅ¸mamæeaSnbdt¸mw40 Nnc§pw XssYh. 52. 
 

tIcn¸memZn 

tIcn¸mepw s]cnbenæNt¯mbhpw X½nsems¡þ  

¡q«os«m¶mb41]n N \nibpw Iq«nsbms¡¯nI¬\mÂ  

hmcn¸qimw ]cnsNmsS hêw t\cat¶ sXfnªmþ  

emdn¸qip¶hcneWhnÃm \ NÀ½m\n Im\n. 53. 

 

C´p¸mZn 

ImÂ hnÅp¶Xn\n´p¸ps]mSnt¨êash®bpw  

s\Ãn¡ms¸mSnbpw \¶v æg¼p ]gs\¿pamb v  

ssaem©nbnSpInÂ sImÅmw ImÂ hnÅp¶Xns\{Xbpw. 54. 

 

XpcnimZn 

Ziç Xpcnsi¯s¶ s]mSn¨nSpI \nXyamb v. 55. 

 

t]cmemZn 

t]cmÂ X³42 sXmen Np«\oÀ æ\Sn43 \ocn©n (?\oscm¯n©n)   
       \oêw XYm 

]mcn¨çgnbpw \J¯n\nSbnÂ Nmen¨p ap¶mfnSoÂ  

                                                 
37 B reads ]p¶mK 
38 A omits hogv¯n after hogv̄ n 
39 C reads ]nÞzm 
40 B reads ASnbdpw ]mgv 
41 C reads H¶míq«o«v 
42 B & C read t]cmen³ 
43 B adds X³ after æ\Sn 
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t\mhpw ho¡hpam¡hpw ægn\Jw Xmëw sISpw IqSth 

\me©mw Znhk¯ne¸nWnsbmgnªoSpw \Jw t]maXpw44. 56. 
 

]¶¡μmZn 

]¶¡μw ]gbapfæw aªsfÅmhW¡nÂ  

sX§n³ _oPw ]cnNns\mSp s]mSn¨mPyssXemhkn²w  

Xn®w ]nãzm ]ZkcnsbmgnªoSpass{Xh tX¨mÂ 

sImsÅs¡msÅ45s¨mdnbpsamgnbpw ho¡hpw NoÀ¯ t\mhpw.57. 

 

C´p¸mZn 

C´p¸psh®IZfo^e\mfntIcþ 

hocm]nWw ]pfn sISmX hc«paªÄ  

G`nÊssax kaac¨p æg¼p IrXzm  

tX¡nÂs¡Spw ]Zkco Znhk{XtbW. 58. 
 

th¸mZn 

tht¸mSncn¸ _ebpw ]p\cmhWçw  

[pÀ[qcthÀ s]cnbImªncthê46tajmw  

hrÝoh`rwKn ISemSnbpS³ kaqew  

s\m¨oXn Nμ\bpKw Xne]mZpIw N. 

t]m¯nsâ sIm¼paInse¶nh tXhXmcw  

HmÀ¯nÃ47 NpçIWtIiaXpw hntijmXv  

tNÀ¯n§t\ ]Zkcn¡nh hmänsb®  

tXçw \rWmagsImgnªdnbp¶XnÃ. 59. 

 

Imªnc¸ghpw Iq«nçg¼mbn«pamanXv.  

sagpç Ifhm\{X apZvKmaeIcm{Xbx. 60. 

 

                                                 
44 B & C read t]m¶Xpw 
45 C reads sImÅmw sImÅmw 
46 B & C read aqew 
47 B reads H¯n§p 
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]mWXv]mTmZn 

]mWXv ]mTsImgp¸m\mw aqesam¸n¨psIm−nh  

`q\nw_ky ctk ]nãzm \m`nte]mXv Iranw ltcXv. 61. 

 

jMbIraid 

jMbIraedrini]Ý< tIú[a<zuikr[EÎRhet!, 

vraqk< àdIýa*at! tSy isXmady> k…t>. 62. 
 

iaymImZn 

i½ymI¯fncnÃc¡cn \niman´p¸p \Â Xr¯phm  

sNt½b©pac¨p tNmcZbnXm\oÀ hogv¯n t\À¯§s\  

ap¶mÄ¸qipahÀç tXmg apcSäoSpw Nncs§ìta  

t]mw sa¿pÅ \ndw hnf§pa[nIw, s]m¿Ã Rm³ sNm¶Xv. 63. 

 

sIm¶bnemZn 

sIm¶bnem ISpaªfpsaÅpw  

\Â XIcçê tamscmSp48 ]qinÂ  

a§pw NpW§p Nnc§n49hsbÃmw50 

am´fnscm¯ \ndw hêat¶. 64. 

 

@¦kjaid 

@lkjiStls;Rpyú ae 

vak…icka lv[< dixmStu, 

                                                 
48 B reads ssXscmSp 
49 C reads Nnc§v NpW§v 
50 B reads Nnc§papS³ t]mbv 

 174



v;Rztaepictamip k{fª- 

Úazyit iÇiÉrev idnaNtE>51. 65. 
 

\nimZn 

Nnc§nì \nim t]Iz ssXte tXmSp hdp¯pS³  

DW¡¯ÞptemÛqXw æg¼p ]cauj[w. 66. 

 

k…ózMyakaid 

k…ózMyakisÏawRinzasursp‘vE>, 

àpuÚaqakRÊGxai¶dNtIjNtu¹sENxvE>. 

g&hxUmvradavIRvak…cIitltaeydE>, 

gaemUÇipòEleRpae=y< suÝk{fªitnaznm!. 67. 

 

zairbaid 

zairbaezIrjldinzayuGmvcajlE>, 

]IirÔ‚vLkzMyakjatIjNtu¹p‘vE>. 

k…ócNdnyò(aþoidragécaerkE>, 

xnkiMpLyk…qjvcayú E> smaeiNmtE>. 

ËvaRSvrssiMpòEnRvnItsmayutE>, 

àidýaeÖÄRn< k{fªpamavEv{yR52naznm!. 68. 
                                                 

51 A & C read iÇiÉéNmÎRnEí 
52 C reads vESvyR 
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idnezvLyaid 

idnezv‘IzMyakpUtIpÂmhIéhm!, 

gaepI— c p®va gaemUÇe tTKvawe padzei;te. 

pUtIn¦dyò(aþvramuStaMbukiLktm!, 

davIR k…óÂ rjnI ËvaRtÂ rs< i]pet!. 

punm&RÖi¶na p®va saNÔÉave=vtaryet!, 

zIte hay¡ gvInÂ i]Þva sMm*R lepyet!, 

dÔ‚m{flk{fªitpamadInazu nazyet!. 69. 

 

gNxkaid 

gNxkSy rjSsUúm< nvnIten mÎRyet!, 

xuxURrrsimïe[ tena¼e saxu lepyet!53, 

k{fª< ì[ain k…óain zmyet! pÂ;EiÎRnE>. 70. 

 

õuýaid 

õuýa> pysa lui¦t< idnkrkrtÝmphrit, 

sae;[gNxkcU[¡ itlj< pamaivcCyaRdIn!. 71. 

 

                                                 
53 A omits gNxkSy ------------ lepyet! 
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IÅn¸memZn 

IÅn¸menec¨n«p Nn{XIw km[p te]tbXv  

]Yym kokw kament¼Zv Acn¼mdhn\mi\w. 72.  

 

nai¦kerjlaid 

nai¦kerjle ip:qœva q»[< saxu lepyet!, 

dÔ‚[IkasijNmUl< jMbIrSy rse=wva54. 73. 

 

gjaiSwgEirkaid 

gjaiSwgEirkinzacU[¡ mai]ks<yutm!, 

s àlep> ik[< hNyat! kevl< va gjaiSw c. 74. 
 

càNμ\mZn 
càNμ\k½n{iw iwJ]nãw {]te]tbXv 
GWirwtKW hm XZzZv {htW hSphpambphm³. 75. 

 

KÔImZn 

KÔIKrl[qa\nimhXv KpRvPmtImimXIo_oPmXv  

NqÀWw \h\oXkaw {]te]tbXv aÀ±nXpw izn{Xw. 76. 

 

amlnjmZn55

amlntjWmPtKmirwKKPZt´jp ]´ambn  

XpWnNpäns¡mfp¯o«p ajn ]m−nì t`jPw. 77 

                                                 
54 B reads twa for Awva 
55 B omits the combinations amlnjmZn and gNxkaid 
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gNxkaid56

gNxkSy rjSsUúm< nvnIten mÎRyet!, 

xuxURrrssiMmï< tena¼e saxu lepyet!. 78. 
 

GemZnKWhpw sImÅmw I]mew ssXetah N. 79. 

 

tXs¡® tX¡ IranbnÂ Imban«p hn]mNnXw  

Irani{XphnSn¨n«v ]Izsa® ]pgq³ ltcXv. 80. 

 

rjNyaid 

vatàmawI rjnIg&hxUmcU[¡ 

jMbIrpKvsillen c s<àyú m!, 

ÊGxa57mlen imi¦t< yid caé ilMpet! 

gaÇe;u vatjint< ài[hiNt58 dae;m!. 81.  

 

AkR]Iraid 

AkR]Irmja]Ir< inguR{fIitiÙ[Irsm!, 

itltElsmayú < svRvatinvar[m!. 82. 
 

 

 

                                                 
56 Repetition. See 4-70 
57 B reads d×a for ÊGx 
58 B reads ivinhiNt for ài[hiNt 
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sIm«wNp¡mZn 

sIm«w Npç hb¼p in{Kp59eip\w ImÀs¯m«n tZh{Zpaw  

kn²mÀ°w kphlmac¨p XnePw Z²v\m N Nn©mctk.  

sXm«msem«papSçXoêaJnew60 hmXw sXmSmtX sISpw  

Nn´n¸m\êsXì tIÄhnXp atWÀ½{´uj[o\mw _ew. 83. 

 

ivñakaRid 

lepae ivñakRmUla_ya< vatha kaiÂkaiNvt>, 

Awva ivñisÏawRmuir¼Iih<ödaéiÉ>. 84. 

 

iz¢uTvgaid 

iz¢uTviGvñkaElTwkapaRsaiSwéjakrE>, 

xaNyaM¦ipòEralepSsuoae:[ae vatnazn>. 85. 

 

vcañgNxaid 

vcañgNxavr[< õuhIs;Rpiz¢ukm!, 

surÔ‚makRlv[< inguR{fI lzun< itlm!, 

ip:qœva mUÇe[ cEtain lepyedinlaturm!. 86. 

 

 

                                                 
59 B reads in{Kphb¼pNpç for Npçhb¼pin{Kp 
60 A reads AXnepw for AJnew 
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kapaRsbIjaid 

kapaRsbIja]tma;is´a- 

k…lTwguLm¹inzakRmUlE>, 

xaNyaM¦ipòErsk«t! àilMpe- 

dTyu:[zItErpba÷k¹m!. 87. 

 

inMbTvgaid 

inMbTvgkRmUl< c gaemUÇe[ tu pe;yet!, 

@ten m&]yedœ gaÇ< suÝvatmpaehit. 88. 

 

@r{ftElaid 

@r{ftElimïe[ nvnIten lepnm!, 

mUi×R jIrkcU[eRn ten va ihtmiÎRte. 89. 

 

ïeóxaNyaid 

StBxgaÇminlan! mhablat! 

ïeó61xaNyitlvathaiSwiÉ>, 

ilÝmazuvzmanyeCDnE- 

iStiÙ[ITvgnlen taiptm!. 90. 
                                                 

61 B reads É&ò for ïeó 
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zu{QIztaþaid 

sImiNtnIna< pysa àilMpet! 

zu{QI< ztaþa< ilk…caedken, 

te ba÷januàÉvainl¹e 

Syata< ³mVyuL³mtEv vatm!. 91. 
 

xuxURraid 

januzae)ainlaitR¹< xuxURraedrpaictm!, 

ten xaNyaM¦siMpò< lv[< leipt< mu÷>. 92. 
 

xaNyaM¦aid 

xaNyaM¦imïicÂaM¦pqutElyut< z&tm!, 

ilMpeÖataönazay m&gnaiÉmwaip va. 93. 
 

g&hxUmaid 

g&hxUmvcak…ó< sENxv< rjnIÖym!, 

àlepZzUlha vatr é sekStu;aedkE>. 94. 
 

gu¦UcIpÇaid 

gu¦UcIpÇyò(aþztaþazairbaitlE>, 

]IripòE> ssipR:kE> àlepae vatr´nut!. 95. 
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lajitlaid 

lajitlEr{f)lEÉ&RòE> ipòE"&RtaiNvtE>, 

idýadeten vatr <́ zaMyeÊ¢agv½aip. 96. 

 

blagu¦UCyaid 

blagu¦UcIdevÔ‚raõa> pyis paicta>, 

pei;taSsMygalepaÖatr´éjaph>. 97. 
 
D½¯mZn 

D½¯n³ Imbnen´p¸pamhW¡cnsbÅpambv  

ImSoÂ¸pgp§nt¯¨mes§mgnbpw62 hmXtimWnXw. 98. 

 

xuxURraid 

xuxURr)lbIjain ]IrpKvain pe;yet!, 

nvnItivimïe[63 tenalepae=övatijt!. 99. 
 

sskÔhmZn 

C´p¸pw sh®bpw Iq«n¡pg¼nSpI ImSnbnÂ  

BhWs¡®bpw Iq«mw hmXtimWnX\mi\w. 100. 

 

]¦PmZn 

]mephogv¯nbc¨n«v ]¦P¯n³ Ing§ns\  

]qin\msemgnbpw NqSpw ho¡hpw hmXtimWntX. 101. 

                                                 
62 C reads tX¨msemgnbpw for tX¨mes§mgnbpw 
63 B reads nvnIten imïe[ 
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pÂõehaid 

pÂõehe sENxv< c la]a ma;Â cUi[Rtm!, 

ini]Py mwn< kay¡ sMy'œnvit naifka>, 

@; lepae ivze;e[ vatr´éjaph>. 102. 

 

Aarna¦aid 

Aarna¦aFke tEl< padsjRrse z&tm!, 

àÉUte oijt< taeye JvrdahaitRnut! prm!. 103. 

 

mxUiCDóaid 

smxUiCDómiÃó— ssjRrszairbm!, 

ip{ftEl< td_y¼aÖatr´éjaphm!. 104. 
 

ap¯§mZn 

ap¯§m \dp\o−n Nμ\ancma¨w XYm64 sIm«hpw  

IÀ¸qcw Iqhf¡ng§p ]bkm ]nãzmY [m{Xoa]n 

KÀ`w apän\ \mcnIÄç Xet\mhp−mInÂ s\än¯tS  

apät¯¸nXp aqìh«samgnbpw t\mhpjvWhpw t]msíSpw. 105. 

 

Cehn³ sXmenbmZn 

Cehn³ sXmenX³ \ocnÂ PocIs¸mSn s\¿pambv  

æg¼nSpI \m`o¦Â {]khnçabXv\ambv. 106. 

                                                 
64 B reads cma¨hpw for cma¨w XYm 
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ivzLyaid 

vairipò< ivzLyaya mUlmaJyen kiLktm!, 

AxaemuomxaenaÉeilRÝ< s*> àsUitk«t!. 107. 

 

la¼Lyaid 

la¼lImUlkLken pai[padtl< ilpet!, 

naiÉ< yaein< c tenazu gÉRzLympaehit. 108. 

 

B\¡qWmZn65

B\¡qé s]mSn¨n«v \m`u Iogvt¸m«p te]tbXv  

kÀhmwKw PocIw tX¡mw KÀ`nWymx kpJkqXtb. 109. 

 

hncIn³thcmZn 

hSçt]mb hncIn³ thsc \ocnec¨pS³  

hbänÂ Iogv¸«p tX¨mÂ ]ndçw ]ns¶b\yYm. 110. 

 

\mIm\´ymZn 

\mIm\´n sImgp¸ emwKenbptS Iμw N66 [m{Xo in^m  

\oêw hogv¯nbc¨psIm−p PTtc Iogvt\m¡nbmte]\mXv  

hmgmX³ Xnfncn«n\meXp Xptemw \tÃmì IWvTm´tc  

X§pw amNp hncªp67 t]m¶nSpanXns¶t´mì aäuj[w. 111. 

 
                                                 

65 B omits the combination B\¡qWmZn 
66 B reads aqe© for Iμ© 
67 A reads XÅpw amNphnsc§p for X§pw amNp hncªp 
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gaegjeNÔaid 

gaegjeNÔiv;a[a¢l¶m&Tsmupetya, 

pu{f+ae raecnya tÝSsvR¢hivmae][>. 112. 

 

StnÉú Sy balSy ihŠaSya*id veignI68, 

mUi×R v]is ca_y¼< k«Tva t&[k[an! i]pet!. 113. 

 

IcRvPmZn 

IcRvPky ckw ]mepaRvPsb¨WIm\znXw  

hncªp·mZim´yÀ°w {]tK KpRvPm{]amWXx. 114. 

 

ap¡mZn 

ap¡m69sN¦ÂæfncnW \nimZzμz]mt¨män tKm]o 

t]cmÂsam«pw IdpIbpancma¨hpw th¸nem N  

]menÂ ]nãzm ]pdaY Zrtimx ]qin\mÂ t\mhpho¡w  

NqSpw Xoêw kpZrVaêWXzw N \me©p \mfnÂ. 115. 

 

tKmZ´mZn æg¼m¡n ]pd¼SbnSpw NneÀ 

Cf¶ocn³ æg¼pw \¶£ntcmtK ]pd¼S. 116. 

 

 

 
                                                 

68 A reads vaidnI 
69 B & C read ap¡mÂ 
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icÂapÇaid 

icÂapÇSy rs< pysa s<yaeJy "i;Rt< k<se, 

ilÝae bihÚRynyaeZzmyit ragaïutaeds<rMÉan!70. 117. 

 

Öe padmXye p&wu siÚveze 

isre gte te b÷xa c neÇe, 

taNm&][ae71ÖÄRnlepnadIn! 

padàyú a nyn< nyiNt. 118. 

 

k…qjaid 

k…qj< krvIrÂ la¼lIkNdicÇkm!, 

AñgNxampamag¡ itltElen cUi[Rtm!, 

k[RvxRnmetÄu lepnat! StnvxRnm!. 119. 

 

nvnItaid 

nvnIt< vcamUl< ma;s …́ twEv c, 

pÒpÇ< ztaþa< c lepyet! àmdaStnm!, 

ss<vxRyit72 i]à< àyaegat! sÝraÇt>. 120. 

                                                 
70 C omits Cf¶ocn³ --------------- s<rMÉan! 
71 A reads taè< ][ae 
72 B reads s<vxRyit 
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AñgNxaid 

AñgNxa twalaMbu cNdn< cEv pei;tm!73, 

s;RpESsh tTkLk< k[RvxRnmuÄmm!. 121. 

 

ÉUmIkdMbaid 

ÉUmIkdMbSvrs< k«:[itl< maih;Â nvnItm!, 

idnkrikr[ivpKv< kraeit pqhaepm< k[Rm!. 122. 

 

hb¼mZn 

hb¼p tXäm¼cepw ISp¡m Imªncçê  

Cubw a[pIantXyXm³ ape¸menec¨pS³  

Nmen¨p \h\oX¯nÂ aq¡nte ZitaenSmw. 123. 

 

lzunaid 

lzun< sENxv< zu{QI matu¦u¼aÔRpUirtm!, 

inguR{fI sENxv< cEv vcaipòE> àlepyet!, 

g¦g{fivnazay õuhapÇrsaiNvtm!. 124. 

 

 

 
                                                 

73 A reads lepyet! 
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AirmedTvcaid 

AirmedTvc< zu{QI lzun< sENxv< twa, 

kLkIk«Ty p&wkœ s*ae dNtmUlen xaryet!, 

dNtraege;u sveR;u ïeó< zUle ivze;t>. 125. 
 

Nμ\mZn 

Nμ\w sh®bpw Iq«n¡pg¼nSpI s\äntaÂ  

Xet\mhnì cma¨w Nμ\w Imªnc¸gw  

Cêthenbpambv ]menec¨nSpI sh®bnÂ. 126. 

 

DW¡ecnbpw thê XItctSXp ImSnbnÂ  

apfæw Iq«nbmte]w I^aqÀ²êPm]lw. 127. 

 

vcaid 

vcya va zu{Q(a va Öa_ya< va kaiÂken siMpòm!, 

jI[Rplal< i]Ý< llaqp”e izraeéj< hNyat!. 128. 

 

k…óaid 

k…ócNdnlam¾inMbinyaRsvalkE>, 

ip:qœva ÊGxen ivihtae74 lep> ipÄizraeiÄRnut!. 129. 

 
                                                 

74 B & C read sihtae 
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blaVyaºnoaid 

blaVyaºnoaezIrmxukaeTplcNdnE>, 

]IripòE> àlep> Syat! pEÄe ]Iraid secnm!. 130. 

 

matu¦u¼aid 

matu¦u¼Sy mUlain75 iz¢umUl< twEv c, 

k…ójIrkzu{QIiÉleRp> Z¦e:mizraeiÄRnut!. 131. 

 

nIlIivÉItkaid 

nIlI c m¾a c ivÉItkSy 

k«:[aiStla É&¼rsen ip:qœva, 

Aalepn< ñetizraeéha[a< 

vaxRKymae]e prm< iht< c76. 132. 

 

mircaid77

p®va ]Ire tu mirc< ip:qœva É&¼rse pcet!, 

kae:[< llaqe s<ilpeiCDraeraeg< Vypaehit. 133. 
 

                                                 
75 A reads mUlana< 
76 B & C read ih †ò< for iht< c 
77 A & C omit the combination mircaid 
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ssaem©ymZn 

ssaem©n Np« sh®oÀ IªnbnÂt¯¡ aqÀ²\n  

Nnc§n¶[nIw \¶v _mem\mw ln hntijXx. 134. 

mniZzlaid 

tEl< mniZzlayú maidTyen ivpaictm!, 

@ten m&]yeCDI;¡ s*ae yUkaà[aznm!. 135. 

 

ma<sIk…óaid 

ma<sIk…óitlak«:[azairba nIlmuTplm!, 

]aEÔ< c ]Iripòain kezs<vxRn< prm!. 136. 

 

Ayaerjaid 

AyaerjaeÉ&¼rjiô)lak«:[m&iÄka>, 

iSwtim]urse mas< smUl< pilt< jyet!. 137. 

 

cNdnaedkaid 

cNdnaedklam¾78muÌkarSkrE> k«t>, 

]IripòEihRtae lepae nvnIten yaeijt>, 

tukaimï> àyaé Vy> svRmUXvRéjaph>. 138. 

                                                 
78 A reads àam} for lam¾ 

 190



Ny¢aexaid 

Ny¢aexaeÊMbrañTwPl]79vetsvLklE>, 

àdehae ÉUirsipRiÉ> zae)invaRp[> prm!. 139. 

 

pqaelaid 

pqaelitlyò(aþiÇv&ÎNtIinzaþym!80, 

inMbpÇai[ calep> spquì[zaexn>. 140. 

 

yvaJyaid 

yvaJyÉUjRmdnïIveòksuraþyE>81, 

invaRpyedœ É&z< zItE> ipÄr´iv;aeTb[an!. 141. 

 

la]amnaeþaid 

la]amnaeþamiÂóahirtalinzaÖyE>, 

àlepSs"&t]aEÔSTviGvzuiÏkr< prm!. 142. 

 

                                                 
79 A reads v&] for Pl] 
80 Correct reading may be inzaÖym! 
81 B reads surÔ‚mE> for suraþyE> 

   C adds àlepSsu"&t]aEÔ> tiGvzuiÏ after suraþyE> 

 191



iÖpÂmUlaid 

Öe pÂmUle vgRí vat¹ae vaitke iht>, 

Ny¢aexpÒka*EStu tÖt! ipÄàËi;te. 

AarGvxaidZ¦e:m¹> k)e imïStu imïje, 

@iÉ> à]a¦nalep"&ttElrsi³ya, 

cU[aeR vitRí s<yaeJya ì[e sÝ ywaywm!. 143. 

 

mhav&]aid 

mhav&]akRje ÊGxe mxUiCDòen saixtm!, 

tEl< sk«t! àyaege[ Êòì[ivraep[m!. 144. 

 

iÇ)lamakRvaid 

iÇ)la makRv< la]a kasIs< laehj< rj>, 

lepae=ymicrat! k…yaRt! ì[saEó(< nv< Tvic. 145. 

 

ApamagaRid 

ApamagRd¦alep> s*> ]tjzaei[tm!, 

iné[Xyit v&Ï< c setubNx #vaedkm!. 146. 
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XIcmZn 

Ac¨p XIcmw hm]n82 ]p¯©menba¸gw  

s\¿nÂ æg¨p sh¨n«v sI«q83 tNmc \ndp¯phm³. 147. 

 

seVyaid 

s*> s*ae ì[< zuÏ< sseVyaÃnlaeØkm!, 

)ilnI sjRla]a< c dTva sÂU{yR yÙyet!, 

AasÝraÇmaJye[ mXvaJyenaip secyet!. 148. 

 

talaid 

talSy veiz< ³muk< c bal< 

la]aÃn< sjRrs< kipTwm!, 

pWya< c sÂU{yR pir]tana< 

]te;u bXva pir;ecnIym!. 149. 
 

ZqÀsshemZn 

ZqÀssheIa]mamÀK]{Xw kymZ{X _Ô\w  

ssXew NqÀtWmZtImZv`qXw æg¼nSp sXê¶s\ 

s]mÅmsXtbmÀ¡Ww ]ns¶ Xo X«nt¸mbnsb¦ntem. 150. 

 

IapIn³ sXmenX³ NqÀWw Npc−n±o]ssXetI 

hdp¯c¨p tXt¡Ww InWän¸¶bpw XYm. 151. 

                                                 
82 B reads ]menÂ for hm]n 
83 B reads sIt«Ww for sI«q; C reads tX¨n«v sIt«Ww for sh¨n«v sI«q 
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É¼e pUvRmtIvzItljlEiSsÂeÄdaæaMbr< 

sMpe:y iÇidn< pun> pquyut< tEl< àilMpeNmu÷>, 

icÂamu:[jlen tElsihta< pITvEkraÇ< pun- 

laR]acU[RyutaF(mu:[riht< g&òeí ÊGx< ipbet!. 152. 

 

kerË;aid 

kerË;a]tan! É&:qœva ip:qœva É¼e àlepyet!, 

icÂaiSwm&TkpalaèvLk< kLk< àlepyet!, 

Ny¢aexaidgR[ae ì{ys'œ¢ahI É¶saxn>. 153. 

  

punÉURvaid 

punÉURvqpÇai[gu¦UcIivñÉe;jm!, 

seòka t³ipòNtu siÚhiNt ÉgNdrm!. 154. 
 

BÂsam«mZn 

BÂsam«p NpçaarXpw Xangmathêw  

tamc«nbn«nIbpa©pac¨p84 ]qinÂ  

Xp¼çêì æSnsIm−nSIm´thcþ  

¯oêw `Kμcat\\ Zn\{XtbW. 155. 

 

 

                                                 
84 A reads C«nIbpac¨p for C«nIbpa©pac¨p 
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aªÄth¸nemZn 

aªÄth¸nesbcnç ISp¡mþ 

amWnaÙanh tamcnec¨p  

te]tbXv ]nSInXw `Kμcw 

th\Â taLanh \mibnjyXn.85 156. 

AarGvxaid 

AarGvx< inza la]acU[aR*E]aERÔ86s<yutm!, 

öute vitR ì[e yaeJya zaexnI gitnaiznI. 157. 

 

iÇv&qœtejaevTyaid 

iÇv&qœ tejaevtI dNtI miÃóa rjnIÖym!, 

taúyRj< inMbj< pÇ< lepae na¦Iì[aph>. 158. 

 

hirÔaid 

hirÔainMbpÇai[ sakRmUla hrItkI, 

sENxven smalep> s hiNt c ÉgNdrm!. 159. 

 

kEfyaRid 

kEfyRmUl< krvIrmUl< 

sla¼lImUlmhaE;x< c, 
                                                 

85 B & C read \mitajyXn for \mibnjyXn 
86 A & B read cU[aR*]ar 
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blaÉyakNd¦kSy kNd< 

icÇakRj< iz¢ukmUlme;am!. 

kLk> õuhI c Svrsen isÏae 

med> smuTw< ivinhiNt s*>. 160. 

 

punnRvakaRid 

punnRvakaRÉyiz¢umUl- 

krÃisNxUTwmhaE;xanam!, 

kLk> àilÝ> pzumUÇipòae 

¢NWybuRd< hNTypic< c s*>. 161. 

 

zŒcU[aRid 

zŒcU[Rsmayú < tEl— k<siv"i”tm!, 

¢Nweralepn< k…yaRt! pCymanSy daé[m!. 162. 

 

gae"&taid 

gae"&t< gaezk«ÑSm b÷z> k<smiÎRtm!, 

¢NwaE pakaeNmuoe pKve taedùt! Éedn< Évet!. 163. 
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sENxvaid 

pUirtsENxvjQr< xuxURr)l< ivdý m&i‘Ým!, 

Awva ipò< pysa87 svaRnuNmUlyet! ¢NwIn!. 164. 
 

B\¸cphmZn 

AÀ_pZ¯ned¡msX ]mjmWw sh¨gpçI.  

B\¸êhX³ tXmse Iodnbn«p \nimctk  

AXpsIm−p ZrVw sI«nbÀ_pZs¯ apdn¡Ww. 165. 

 

icÇkaid 

icÇk< icirivLv< c z&i¼ver< punnRvm!, 

la¼lI iz¢umUlÂ dNtI lv[pÂkm!. 

sk[amirc< ip:qœva gaemUÇe[ àlepyet!, 

svaRbuRdain nZyiNt nrae hiNt punn&R[am!. 166. 

 

^vaRépÂa¼‚laid 

%vaRépÂa¼‚lnai¦ker- 

iàya¦tŠaékbIjcU[ER>, 

ÊGxaM¦mUÇaJyyutE> àyuJyat! 

lepaepnahan! sklabuRde;u. 167. 
                                                 

87 B reads Aw pysa piripò< and C reads Aw pirizò< pysa for Awva ipò< pysa 
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xuxURrEr{faid 

xuxURrEr{fv;aRÉUinguR{fIiz¢us;RpE>, 

àlepZ¦Ipd< hiNt icraeTwamip daé[m!. 168. 

 

s;Rpivjyaid 

s;Rpivjyanagrih¼‚vcaiz¢u88rivmUlE- 

idRnkrpysa ipòE> Z¦Ipdnazay lepn< k…yaRt!. 169. 
 

Fcn¡n³thcmZn 

Fcn¡n³thÀ apcn¡n³tXmÂ Iqhfw æ¼f¯ne  

Ac¨p tamcnemte]mXv s]cn¡mes§mgnªpt]mw89. 170. 

 

vcahrItKyaid 

vcahrItKya*en lepae=pCya< pr< iht>, 

gaeorañaouran! dGXva kqutElen va pun>. 171. 

 

"ae{qa)laid 

"ae{qa)lTvGlv[< sla]<  

pUgSy pÇ— vintapyí, 

                                                 
88 B reads s;Rpih¼‚vcaivjyaiÉnaRgriz¢u for s;Rpivjyanagrih¼‚vcaiz¢u 
89 B reads Cf¨pt]mw for Hgnªpt]mw 
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õugkRÊGxaiNvt @; kLkae 

vtIRk«tae90 hNTyicre[ nai¦m!. 172. 
 

ivÉItkaid 

ivÉItkaèaiSwvqàva¦- 

hre[ukazLmilbIjyú a, 

vra hivóa c m;I sudGxa91 - 

StElaP¦uta> svRgtIiÚhiNt. 173. 
 

hrItKyaid 

hrItkIiz¢ukrÃÉaSv- 

TpunnRvasENxvivñmUÇE>, 

ipòE> àzSt> ipqkasu lepae 

¢NWyampCyamip92 ivÔxaE c. 174. 
 

pir[tsUr[aid 

pir[tsUr[kNd< snagr< taeypiripòm!, 

medae¢iNwhraw¡ ilMpedœ b÷zí sÝahm!. 175. 

                                                 
90 A reads kLkE> vitR> k«tae for kLk> vtIRk«tae 
91 A reads sÊGxa for sudGxa> 
92 B & C read Aw 
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k«:[t{fulaid 

tElen k<se s'œ"&òE> k«:[t{fulo{fnE>, 

lepaÊiTpTsurinlan!93 ¢iNwrNtÎRxeÏ+‚vm!. 176. 

 

taMbUlaid 

taMbUlàa[mircvcaraiÇrsaenkE>, 

ÊGxe ]Iiriz)aivLvE> isÏErev< gità[ut!. 177. 

 

AjapurI;aid 

AjapurI;vLmIkm&ÖñTwdlE>94 k«t>, 

àlep> patyTyazu cmRkIl< dzaht>. 178. 

 

k…Š…qivfaid 

k…Š…qivqœplmi¶sman< 

õuKpysa sh pe:ymwEkm!, 

@; ivlepivix> pué;a[a< 

ÔagpcImiola< ivinhiNt. 179. 

 

                                                 
93 A reads lepaedIiTSpSsurinlan! for lepaÊiTpTsurinlan! 
94 A reads jlE> for dlE> 

 200



ka¦mu:kkaid 

ka¦mu:kkzMyakkd¦IpairÉÔkan!, 

Añk[Rmhav&]plazaS)aetv&]kan!. 

#NÔv&]akRpUtIkn´malañmarkan!, 

kakj'œ"ampamagRmi¶mNwai¶itLvkan!. 

saÔaRn! smUlzaoadIn! o{fz> pirkiLptan!, 

kaezatkIítöí zUk< na¦< yvSy c. 

invate incyIk«Ty p&wkœ tain izlatle, 

ài]Py mu:kincye suxaZmain c dIpyet!. 

tt95iStlana< k…tlEdRGXva¶aE ivgte p&wkœ, 

k«Tva suxaZmna< ÉSmÔae[< iTvtrÉSmn>. 

mu:kkaeÄrmaday àTyek< jlmUÇyae>, 

ga¦yedxRÉare[ mhta vassa tt>. 

yavt! ipiCDlr´aí tIú[aejatStda c tm!, 

g&hITva ]arin:yNd< pceLleýa< iv"”yn!. 

pCymane ttStiSmn! taSsuxaÉSmzkRra>, 

zui <́ ]Irbk< zŒ< naiÉíaysÉajne. 

k«Tvai¶v[aRn! b÷z> ]arañe k…fubaeiNmte>, 

                                                 
95 C omits tt> 
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invaRPy ip:qœva tenEv àtIvap< ivini]pet!. 

Z¦ú[< zk«Î]izio g&Øk»kpaetjm!, 

ctu:paTp]ivÄalmnaeþalv[ain c. 

pirtSsutra< cataedVyaR smv"”yet!, 

sba:pEí ydaeiÄóedœ buÓ‚dEleRhvt! "n>. 

AvtayR tda zItae yvrazavyaemye, 

SwaPyae=y< mXym]arae n tu ip:qœva i]peNm&daE. 180. 
 

]mjmWmZn 

]mjmWw Nμ\w Iq«n¨pW§nì Xnê½pI.  

ssXêw tImen©nbpw Iq«nt¯¡mtaemZnbpw XYm. 181. 

 

DW¡ecnbmZn 

DW¡ecnbpw \Ã \måmachpamZcmXv  

aªtffIPw Nm]n Xnê½pI NpW§n\v96. 182. 

 

sjRinyaRsaid 

pl< pl< sm< dey< sjRinyaRssipR;ae>, 

tyaeStuLy< gu¦< dTva sMyG†;id pe;yet!. 

 

                                                 
96 B reads Nnc§n¶v 
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AkRÊGxplaxRNtu i]Þva lep< àyaejyet!, 

tenEv leipt> padae ÉvTyâd¦àÉ>. 183. 
 

]pfns´menbmZn 

Nps«®bnÂ æg¨n«v ]pfns´menbnSmw ]tZ 

B«nsâ Imãhpw Iq«mw ImÂhnÅp¶sXmgnªp t]mw. 184. 

 

jIvNTyaid 

jIvNtI miÃóa davIRkiMpLyk< pyStuTwm!, 

@; "&ttElpakae97 ivpaidka ten nZyit ywa. 185. 

  

jIvNtI "&tÉ&òa c krpadaeóÉedne. 186. 
 

s\¿nÂ Nmen¨ s\Ãn¡ tX¡q98 ]mZ{]t`Zt\. 187. 

 

zui´kaid 

zui´kaÉSmisNxUTwsipRsjRrs< py>, 

padyae> S)…qne lepiSt´alaMbuyv99iSwt>. 188. 

 

                                                 
97 B adds isÏiSsÏe c sjRrs> dey> smxUiCDòae before ivpaidka 
98 B reads Nmen¨p s\Ãn¡mw tX¡ for Nmen¨ s\Ãn¡m tX¡q 
99 A reads py> for yv 
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krÃbIjaid 

krÃbIj< rjnIkquÇy< 

smanÉag< lv[Sy m&iÄkam!, 

dGXva smalaeF( "&ten ilMpet!  

pade ivnZyet ivpaidka Øuvm!100. 189. 

 

padyae> k{fke ivÏe101 rivÊGxen pUryet!, 

%Ï¯teÊÏ¯te va=ip ptit Svymev tu. 190. 

 

@laid 

@layuGmtué:kk…ó)ilnIma<sIjlXyamk- 

Sp&ŠacaerkcaecpÇtgrSwaE[eyjatIrsa>, 

zui´VyaiºnoaE suraþmgéïIvaska> k…»‚m— 

c{faguGguludevxUpopura> puÚagnagaþym!. 

@laidkae vatk)aE iv;— c ivinyCDit, 

v[Ràsadn> k{fªipqkakaeQnazn>. 191. 
 

t]cmenemZn 

]gp¯ t]cmene Nμ\w hNm  

\nim N tKmtcmN\ sIm«sa¶nh  

                                                 
100 B reads ivnZyTyicraiÖpaidka for ivnZyet ivpaidka Øuvm! 
101 A reads ÊGxe  
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apJmw_ptP ]menec¨p tX¨mÂ  

Npc§p ImcÄ¡cnas§mgnªpt]mw. 192. 

 

r´cNdnaid 

r´cNdnmiÃóak…ólaeØiày¼v>, 

vqa»…ramsUraí Vy¼¹a> muokaiNtda>. 193. 

 

iÖjIrkaid 

Öe jIrke k«:[itlaSs;Rpa> pysa sh, 

ipòa> k…vRiNt v±eNÊmvaStVy¼laÁDnm!. 194. 

 

%Tplaid 

%TplmuTplk…ó< iày¼‚ kaleyk< bdrm¾a c  

#dmuÖÄRnmaSy< kraeit ztpÇs»azm!. 195. 

 

yvsjRrsaid 

yv< sjRrs< laeØmuzIr< cNdn< mxu, 

"&t< gu¦Â gaemUÇe pcet divRlepnat!. 

tda lepae inhNTyazu nIilkaVy¼Ëi;ka>, 

muo< kraeit pÒaÉ< padaE pÒd¦aepmaE. 196. 
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gaemySvrsaid 

gaemySvrse sipRmaRtu¦u¼mniZzla>, 

muov[Rkr< ïeó< itlkana< ivnaznm!. 197. 
 

t]cmemZn102

t]cmÂ X³ sXmen Np« \qdp æ\So \qdn©n\oêw XYm 

]mcn¨q ægnbpw \J¯n\nSbnÂ Nmen¨p ap¶mfnSoÂ  

t\mhpw ho¡hpam¡hpw ægn\Jw Xmëw sISpw IqSth  

\me©mw Znhk¯ne¸nWnsbmgnªoSpw \Jw t]ms¶gpw.198. 

 

\qdmZn 

\qdpw iÀ¡cbpw IqsS tX¡Ww ægn\J¯n\v. 199.  

 

a\tbme s]mSn¨n«v \mc§m\ocneRvPkm103  

D¸p\ocnÂ ISp¡mbpw tX¨mÂ ægn\JanÃbmw. 200. 

 

itiÙ[Ikaid 

itiÙ[Ikrsaepet< tEl< SyaÚoraegnut!, 

vq]Ir< mxUiCDò< inza la]a noamye. 201. 

 

paravtaid 

paravtSy zk«ta zSyte pirlepnm!, 

sda tElen va lep> àzStae noraeig[am!. 202. 

                                                 
102 Repetition. Cf. 4-56 
103 B & C read \ocnepw XYm for \ocneRvPkm 
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hrItKyaid 

hrItkI— c la]a< c mxUiCDò< ssENxvm!, 

"&ttElsmayú < õehn< noraegnut!. 203. 

 

tuTwgEirkaid 

tuTwgEirklaeØElamnaeþalrsaÃnE>, 

hre[upu:pkasIssaEraò+I104lv[aeÄmE>, 

lep]aEÔÔ‚tESsUúmErpd<zì[aph>. 204. 

 

krvIrSy mUl< va ilMpedaJyen kiLktm!. 205. 
 

aªfmZn 

aªfpw apfæsaÅpapÅnbpw  

am©nbpw a[pIXn{´nWoIhpw  

Ggpsa®bnec¨p ]qin\mÂ  

IqdphmWnbs\mgnªp t]mbnSpw. 206. 

 

ztaþaid 

ztaþak…ómircipPplIma;sENxvE>, 

vitR> kra¼‚ósmaxayaR yaeinivzaeixnI. 207. 

                                                 
104 A reads saEraò+E> for saEraò+I 
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vezvaraid105

xar[< vezvarSy k«sra paysSy c, 

ÊgRNxana< k;ayEStu tEl< va kLk @v va, 

cU[aeR va svRgNxana< yaeingNxapki;R[>. 208. 

 

paravtzk«taid 

paravtSy zk«ta mxuna sENxven c, 

AailÝsaxn> kaNta< SvvZya< k…éte rtaE. 209. 

 

tur¼gNxaid 

tur¼gNxamiÃóapÇjatIàsUnkE>, 

mkrXvj @v Syat! smailÝinjXvj>. 210. 

 

m{fªkp{yaRid 

m{fªkp[IRrsmuiCÀtNtu 

ilÝ< Xvje partmatnaeit, 

XvjaeÏ¯it< yaeininvezkale 

ramamn>àI[nmaehnÂ. 211. 

                                                 
105 B omits the combination vezvaraid 
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puŒIkaid 

iste;u puiŒkamUl< kevl< vdne x&tm!, 

tu;aMbuipò< ilÝ<106 c vIy¡ s<StMÉyeÔtaE. 212. 

 

isNËraid 

isNËr< mxuna ilMpet! taMbUlImUlcNÔkaE, 

m&gnaiÉ< ÉUkdMbimTyetan! mxuna sh, 

ilMpei‘¼a¢ke lep> sae=y< vZyay yaei;tam!. 213. 

 

iày'œGvaid 

tEl< iày¼‚jatIjpu:pEiSsÏ< Smralye, 

ilMpeÄen ivinv&RÄdaEÉaRGya Évit Øuvm!. 214. 

 

ÉUimkdMbaid 

ÉUimkdMbSvrse s]aEÔ< zkRrasmayú m!, 

AailPy yaenaE ÉaegStu iày107micraÎasvTk…éte. 215. 

 

                                                 
106 B omits ilÝ< 
107 B reads pit< for iày< 
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maltIpu:paid 

maltIpu:ps<isÏtEla_y´a vra¼na108, 

ik»rIk…éte caé109 sMÉaegsmye pitm!. 216. 

 

raecnaid 

raecnalúm[ailPy mancaévpuvRxU>, 

rtaE àaßaeit saEÉaGy< kimtu> iàytamip. 217. 

 

AÃnaid 

cU[eRnaÃnmlyjsrisjd¦raecnaiày¼ƒ[am!, 

AiÃt†iòSté[I y< pZyit s ÉveÖZy>. 218. 
 

ap¯§m\dp\o−ymZn 

ap¯§m\dp\o−o N tamcSw N \ne¸\  

KmêUo N inem km£mXv KÞmarKaapåcn  

aêìIfnhbmÝcyw hnj¯nì hnte]\w.  

t]\mbv ISn¨Xnt¶äw sImÅmw Xmëw hntijXx. 219. 

 

 

 

                                                 
108 B reads A_y´Smralya for A_y´a vra¼na 
109 B reads narI for caé 
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ih'œGvaid 

ih¼‚na hirtalen matu¦u¼rsen c, 

lepaÃna_ya< gui¦ka prm< v&iíkapha. 220. 

 

AkRÊGxaid 

AkRSy ÊGxen izrI;bIj< 

iÇÉaivt< ipPpilcU[Rimïm!, 

vitR> pr<110 hiNt iv;ai[ s*ae111

Éuj¼lUtaeNÊév&iíka[am!. 221. 

 

laeØsENxvaid 

laeØsENxvk…óEStu jatIk…Gm¦yaeijtE>, 

s]aEÔmircE> zStae lepae lUtiv;aph>. 222. 

 

A¼arxUmaid 

A¼arxUmmiÃóarjnIlv[aeÄmE>, 

lepae jyTyaouiv;< isra< va mae]yedœ Ô‚tm!112. 223. 

                                                 
110 C reads @;ae gdae for vitR> pr< 
111 A reads iv;ae gdae for vitR> pr< ----------- lep< for s*> 
112 B reads r <́ va maecyeÔ‚t< for isra< va mae]yeÔ‚tm! 
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itlaid 

itlguGguluËvaR[a< faifmSy gu¦Sy c, 

kLkae mu÷muR÷‘eRp> ñd<ziv;ijt! prm!. 224. 

 

mircaid 

mirc< ih¼‚ ivñ< c É&¼rajsmiNvtm!, 

vayaR sMpe:y113 lepa*EmR{fªkaeTwiv;< hret!. 225. 

 

mirclv[aid 

mirc< lv[< ivñ< ih¼‚sENxvs<yutm!, 

vayaR sMpe:y lepa*EmaRTSyk< ih iv;< hret!. 226. 

 

karvLyaid 

karvLyaStu rMÉaya> kNd< nIlIizoa114iNvtm!, 

vayaR sMpe:y lepa*ESs&galSy115 iv;< hret!. 227. 

 

 

                                                 
113 B reads taeyen ip:qœva for vayaR s<pe:y in all places 
114 C reads iz)a for izoa  
115 B reads s&galaeTw for s&galSy 
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É&¼rajaid 

É&¼rajSy tŠayaR Svrs< ih¼‚s<yutm!, 

lepa*EgRr¦< hNyaNmajaRrSy mhanip. 228. 

 

vcaid 

vcat&tIykNdaÂ t{fulIy< c nIilkam!, 

lepa*E> pysa s*ae> iv;< manu;j< hret!. 229. 

 

lv[aid 

lv[< ih¼‚s<yú < slaeØ< s;Rpaistm!, 

vayaR sMpe:y lepa*E116hRreNmkrj< iv;m!. 230. 

 

kquÇyaid 

kquÇy< c isNxUTw< g&hxUmsmiNvtm!, 

vaya¡ sMpe:y lepa*EgaeRxadNtiv;< hret!. 231. 

 

A_y¼macreiÚTy< s jraïmvatha, 

†iòàsadpuò(ayuSSvßsu Tv®vdaF(Rk«t!. 232. 

 

                                                 
116 B omits grl< hNyat! -------------------------- lepa*E> before hreNmkrj< 
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Nμ\mZn 

\tÃmê Nμ\hpa¸\n\oêambn  

Nmen¨p h£kn Xés¡bnSp¶XmInÂ  

hrjy§Ä aäp ]ehpw ]p\sc´n\mhq? 

hnZzÖ\m ZrV[ntbm `hnXmØ k´x. 233. 

 

 

lepo{f< smaÝm!117

                                                 
117 C ends with Ipg¼v 
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  5 . "&to{fm! 

 

kLya[k"&tm!1

vraivzalavF+EladevdaveRlvalukE>, 

iÖzairbaiÖrjnIiÖiSwra)ilnIntE>. 

b&htIk…ómiÃóanagkesrfaifmE>, 

ve‘talIspÇElamaltImuk…¦aeTplE>. 

sdNtIpÒkihmE> k;a¡zE> sipR;> pcet!, 

àSw< ÉUt¢haeNmadkasapSmarpaPmsu. 

pa{faE k…óe iv;e zae;e mehe maehe Jvre gre, 

AretSyLprjis dEvaephtcetis. 

Amexis SolÖaic Sm&itkame=Lppavke, 

bLym¼Lymayu:y< kaiNtsaEÉaGypuiòdm!, 

kLya[kimd< sipR> ïeó< pu<svne;u c. 1. 

 

mhakLya[k"&tm!2

@_yae iÖzairbadIin3 jle p®vEkiv<zit, 

rse tiSmn! pcet! sipRg&Riò]IrctuguR[m!. 
                                                 

1 SY, p.350; though the combination is same as that in SY, description is entirely different 
2 SY, p.381 
3 SY reads @_y @v iSwradIin for @_yae iÖzairbadIin 
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vIriÏRmedakakae¦IkipkCDuiv;ai[iÉ>, 

sUPyp[IRyutEreiÉmRhakLya[k< Sm&tm!, 

b&<h[< siÚpat¹< pUvRSmadixk< gu[m!4. 2. 

 

xaÈyaid5

xaÇIivdarI]uztavrI[a< 

kªZma{fkana< c rse;u sipR>, 

]Ire[ sax¡ ivpceiÖix}ae6

m&ÖIkyò(aþycNdnEí. 

@tTsuisÏ< istya ivimï< 

invaryeCDIºms&Gdrai[, 

pa{fœvamye ipÄk«te iht< Syat! 

pEÄe c guLme=iSwivinöutaE7 c. 

vNXya c pITva lÉte c gÉ¡  

zIº< inhNyadip vatr´m!, 

                                                 
4 SY reads vIraiÖma;kakaelISvy<guÝ;RÉixRiÉ>, 

              medya c smE> kLkEStTSyaTkLya[k<  mht!, 

              b&<h[Iy< ivze;e[ siÚpathr< prm!. for vIriÏR --------------- gu[m!. 
5 SY, p.368 
6 SY reads ivpceTsuipòE> for ivpceiÖix}ae ------------- As&Gdr< ih for As&Gdrai[ ------------ipÄr <́ for 

vatr´m! 
7 A reads ivins&te for ivinöutaE -------- vSTya for vNXya 
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ANya<í ipÄàÉvan! ivkaran!8

mUDaRmdaeNmadmdaTyyadIn!. 3. 

 

varaýaid9

varaýa> kNdtaeye "&tmm&tsm< seVymana ivpKv< 

narI jýat! su"aer< ÷tvhs†z< VyaixmSWyuÑv< va, 

Ôa]ama;añgNxakdi¦)lyut< zkRrava<izimï<10

deven SvgRÉÇaR ivihtmnupm< SvgRsImiNtnInam!. 4. 

 

m&[a¦"&tm! 

m&[a¦Svrse isÏ< r´ipÄhr< "&tm!. 5. 

 

zzvazaid11

zzvazars]Ire p&wgaFksiMmte12, 

daéve‘añgNxaBdhirÔajIvk;RÉm!. 

mxUi¦kak[araõaz&¼IÉa¼IRsgaeStna>, 

                                                 
8 B & C read inhNyat! for ivkaran! 
9 SY, 390 
10 SY reads pa<suimï< but the commentator accepts that there is a reading va<izimï< 
11 SY, p.394 
12 SY reads s<yute for siMmte ---------------- mxuk< ista p&iîp[IR for mxuyiòka muÌp[IR and omits              

r´ipÄa ------------ sUdnm!. 
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kakae¦I ]Irkakae¦I nagr< mxuyiòka13. 

muÌp[IRma;p[IRipòE> àSw< "&tat! pcet!, 

"&tNtCDzvazaOy< ]ykasJvraphm!, 

r´ipÄaéicñasguLmvESvyRsUdnm!14. 6. 
 

sImSnbmhW¡mZn 

sImSnbmhWç Ip¯o«v Npc¯−p  XssYh N  

]ngnª \ocnÂ s\bv Im¨mw hmbpt£m`¯në¯aw. 7. 

 

Im«pNp−LrXw 

Im«pNp−¡jmb¯nÂ ]Izw15 izmklcw LrXw. 8. 

 

mStkaid 

smUlmStk< ]u{f< v&;mògu[e=MÉis, 

p®va=òa<zavze;e[ "&t< ten ivpacyet!. 

tTpu:pgÉ¡ tTpIt< s]aEÔ< ipÄzaei[tm!, 

ipÄguLmJvrñaskasùÔaegkaimla>, 

itimræmivspRSvrsada<í nazyet!. 9. 

 

 

                                                 
13 A reads mxuyiòiÉ> 
14 B reads naznm! for sUdnm! 
15 A & C read ]àzm for ]Izw 
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shöpÇ"&tm! 

shöpÇs<isÏ< "&t< t&:[ahr< prm!. 10. 

 

ivdayaRid"&tm! 

ivdayaRid "&t< sa]aÔajyúmi[ zSyte, 

tÊTwe;u16 c raege;u sveR:vip iht< prm!. 11. 

 

AñgNxaid17

AñgNx< plzt< bla gae]urkSy c, 

punnRvSy c p&wkœ plain dz kLpyet!. 

ztavrInagblagu¦UcIyvma;yae>, 

yò(a>18 pÂplaNyev p&wge;a< smahret!. 

;iqœÇ<zNmainka taeye ;f<zpirzei;te, 

pceiTÇmainka19 sipR> pysa iÖgu[en c. 

                                                 
16 A & C read tÊ é;u for tÊTwe;u 
17 SY, p.346 
18 A reads pÂpÂ for yò(a> pÂ 
19 SY reads iÖmaink< for iÇmainka ------------- s'œ"”yeTpun> for @tain pi{ft> ------------ 

%zIrk]Irzu¬aþmj for %zIryaeíaip ]IrzuK¦aj ------------- %zIrsENxvE>. @v< for ih¼‚ sENxvm!. 

yv< ----------------- vEmÎ(R "&t< xaNye for sMmuTWy "&taÏERv ------------ "&t< for sipR> ---------------

@kadzain êpai[ ]y< cEv Vy for @kadzana< êpa[a< i]àmet™ ------------------- izraeh;¡ vatzUl< 

ÊÚaRmanaÂ naznm!,for hSt ------- ivxUnnm!, ----------- hlImke for nvaeiTwte and omits 

ËvaRka{fae¢vCDu:ks> SkNxsmae Évet!, 
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ipòain kai;Rka{yev d*adetain pi{ft>, 

iÇjatk< iÇkquk< raõaya mxukSy c. 

sm¼aezIryaeíaip ]IrzuK¦ajmaejyae>, 

jIrkSy c m&ÖIka miÃóa ih¼‚ sENxvm!. 

yv< cEv smavaPy znEm&RÖi¶na pcet!, 

z&te gu¦en sMmWy "&taxeR c20 inxapyet!. 

@tt! sipRmRhavIy¡ nra[amm&taepmm!, 

@kadzana<21 êpa[a< i]àmet™paehit. 

vatzaei[tmanah< suÝvatÂ Z¦Ipdm!, 

hStpadizraeh;¡ vatzUlivxUnnm!. 

^éStMÉe izraeraege  r´ipÄe nvaeiTwte, 

pura[Jvrdahe c sipRretdnuÄmm!. 

oilt< pilt<22 cEv twa vNXyavÉedkm!, 

ËvaRka{fa¢vCDu:kStal23SkNxsmae Évet!, 

AñgNxaidk< sipR> k«zb&<h[muÄmm!. 12. 

 

 

                                                 
20 A & C read "&taÏERv for "&taxeR c 
21 A reads @v< dzana< for @kadzana< 
22 B reads pilt< oilt< for oilt< pilt< and vNXyaTvÉedkm! for vNXyavÉedkm! 
23 A reads zu:ks> for zu:k> tal 
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icirivLvaid24

icirivLviv¦¼viûih<öa- 

iÇ)laVyae;smiNvte k;aye, 

Am&tav&;k{fkairkana< 

       ivpcet! sipRrnuÄm< dza¼m!. 

]yguLmaéickaszUl25ihŠa- 

gudjana< c ivnazn< àxanm!. 13. 

 

mht!pÂgVy"&tm!26

iÖpÂmUliÖinzaiÇ)la27k…qjTvc>, 

sÝp[Rmpamag¡ nIilnI< kquraeih[Im!. 

zMyakaé:kr)l<28 )LgumUlÊralÉa>, 

iÖplain jlÔae[e p®va padavzei;te. 

Éa¼IRpaQaFkIk…MÉVyae;raõaOyraeih[I>, 

ËvaRÉUinMbpUtIkïeysIzairbaÖye. 

 

                                                 
24 SY, p.359 
25 SY reads zUlkas for kaszUl 
26 SY, p.380 
27 B, C & SY read iÇ)la iÖinza for iÖinza iÇ)la 
28 SY reads pu:krjqa for Aé:kr)l< ------------------ iÖpla> sillÔae[e for iÖplain jlÔae[e-------- 

ink…MÉVyae;raeih;E>,mUvaRÉUtIkÉUinMb for Vyae;raõaOyraeih[I>, ËvaRÉUinMbpUtIk ------------ ÔvE> for rsE> 
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mdyNTyi¶incu¦Er]a<zE> sipR;> pcet!, 

àSw< tÖÔsE> pUvER> pÂgVyimd< mht!. 

JvrapSmarjQrÉgNdrhr< prm!, 

zae)azR>29 kaimlapa{fuguLmkas¢haphm!. 14. 

 

AñgNxaid 

AñgNxablaÉIéiSwrajIvNtIgae]urE>, 

iz)a< pce¾lÔae[e TvòÉagavzei;te. 

sipR> àSw< pceÏIman! iÖgu[]Irs<yutm!, 

cNdnaeTplyò(aþk«:[akaRâkzeéiÉ>. 

iÖmedadaémiÃóatukapu{f+kpÒkE>, 

ÊralÉav&;zQIz&¼IÉa¼IRpunnRvE>. 

AgvRitiv;apaQava¦kaezIrnagrE>, 

pKv< sipR> pr< Svy¡ r´ma<sblàdm!. 

r´ipÄ< mhar <́ ôI[a< ivS)aeqt&fœJvran!, 

ivsp¡ kaimlam¼dah< t&:[a< suÊ¾Ryam!. 

kasñas< àitZyay< zae)<30 zae;k«tan! gdan!, 

panvSTyaidiÉ> zIº< jyet! kaZyRin;Udnm!. 

                                                 
29 A reads zae;azR> for zae)azR> 
30 B reads zae;< for zae)< 
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viStyaeinéjSsvaR> àmehÂ ivnazyet!, 

]y]I[zrIra[a< naSTyNyCDr[< n&[am!. 15. 
 

sN¼c¯nLrXw31

sN¼c¯n¡jmb¯neXnsâ ]qhp IÂ¡ambv 

s\bv Im¨ns¨ÃpInÂ kv{XoWmw tNmc \nevçabXv\ambv. 16. 

 

dzmUl"&tm! 

dzmUlz&tat! ]Irat! sipRyRÊidyaÚvm!, 

sipPplIk< s]aEÔ< tTpr< Svrbaexnm!. 17. 

 

blaivdayaRid 

blaivdairgNxa_ya< ivdayaR mxuken c, 

isÏ< slv[< sipRnRSy< SvyRmnuÄmm!. 18. 

 

É&¼raj"&tm! 

É&¼rajrse isÏ< kakmacIrse twa, 

isÏ< va àipbedaJy< SvrsadSy Ée;jm!. 19. 

 

 

                                                 
31 C omits the combination sN¼c¯nLrXw before dzmUl"&tm! but adds after it. 
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yòImxukaid 

yòImxukin:Kvawe Ôa]akLk< pyaeyutm!, 

"&t< àsaixt< pIt< É´raexgdaphm!. 20. 
 

Ôa]aid 

Ôa]ayò(aþin:KvawÊGxe]urss<yutm!, 

"&t< isÏ< jyeÄ&:[a< ÊiÚRvarams<zym!. 21. 
 

äüI"&tm! 

"&t< äüIrse isÏ< vrakLk< in;eivtm!, 

Svrsadaph< s*> ikÚrIv àgayit. 22. 
 

Ôa]aid 

Ôa]ayò(aþaedkÊGx32-  

im]ursana< paÇ< paÇm!, 

tE"&R&tpaÇ< va pySk<  

@tTSvaÊ33 ctu:k< hNyat!34

t&:[amUCDaR 35dahivspaRn!36. 23. 
                                                 

32 A reads isÏ for ÊGx 
33 B & C add sipR> before SvaÊ 
34 B & C read ivinhNyat! for hNyat! 
35 A reads %:[ for mUDaR  
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vEñanr"&tm! 

mUlmev krÃSy37 ipPplImUlmev c, 

mhaE;x< icÇk< c sm< plzt< Évet!. 

jlÔae[e ivp´Vy< ctuÉaRgavzei;te, 

k;aye c "&tàSw< ;qœplEivRpcedœ iÉ;kœ. 

]Ir< iÖgui[t< k«Tva tSy vIyRmt> ïu[u, 

Aza¡is ¢h[Idae;< mUÇk«CÀ< ÉgNdrm!. 

k…ó< àmehmanah< ñaskasmraeckm!, 

ùÔaeg< tmk< zae;< guLmzae)< Svr]ym!. 

pa{furaegmtIsarmamzUl< hlImkm!, 

iv;mai¶< gudezae;mudavtRg¦¢hm!. 

daEbRLymaÙv&iÏÂ "&tmetdœ Vypaehit, 

#d<38 vEñanr< nam svRVyaixinvar[m!. 24. 

 

äümhIéh"&tm! 

äümhIéhÉSmjlen 

àSwimd< iÇgu[en "&tSy, 

                                                                                                                                          
36 B reads t&:[amUDaRdahprIspRivkaran! for t&:[amu:[dahivspaRn! 
37 B reads pUtIkrÃSy for @v krÃSy 
38 B & C read "&t< for #d< 
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nagrmagixkae;[gÉ¡  

pKvmpaehit payuinraexm!. 25. 

 

davIRTvgaid 

davIRTv'œnagr< ma<sI icÇkae devdaé c, 

ca¼eRrISvrse sipR> saixt< tiTÇdae;nut!. 26. 

 

k…qjaid 

k…qjTv …́laKvawe "&tàSw< ivpaictm!, 

kil¼yòI Ôa]a c cNdn< kiLkt< "&tm!39, 

ÇayNtIrsÊGxaF(< r´azaeRnazn< prm!. 27. 
 

Zpcme`mZyuj[§fÀiÊnì hn[n¨h  

NX¨n«§p s\bv Im¨ntÊhn¨meXp t]mbnSpw40. 28. 

 

ApamagaRid 

blapamagRinzyae> Svrse saixt< "&tm!, 

gaepIdiytya41 imïmitsarhr< prm!. 29. 

 
                                                 

39 B reads yòIvsukÔa]a cNdn< kiLkt< for yòIÔa]a c cNdn< kiLkt< "&tm! 
40 B reads NX¨n«§ns\ Im¨n¡q«nbmeXp t]mbnSpw for NX¨n«p þþþþþþþþþþ t]mbnSpw 
41 A reads gaepIdekrs< for gaepIdiytya 
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zu{QI"&tm! 

zu{QI¢iNwkyae> Kvawe pÂkael< ssENxvm!, 

kLkIk«t< pcet! sipR> i]à< hNyat! àvaihkam!. 30. 

 

ÿIberaid 

ÿIbermuTpl< laeØ< sm¼a cVycNdnm!, 

paQa saitiv;a ivLv< xatkI devdaé c. 

davIRTv'œnagr< ma<sI muSta]araE yva¢j>, 

icÇk< ceit pe:yai[ ca¼eRrISvrse "&tm!. 

@ekXy< saxyeTsv¡ tTsipR> prmaE;xm!, 

AzaeR=itsar¢h[Ipa{furaegJvraécaE. 

mUÇk«Àe gudæ<ze vSTyaXmane àvah[e, 

ipCDaöave=zRsa< zUle yaeJymetiTÇdae;ijt!. 31. 

 

ketkI"&tm! 

ketkISvrse isÏ< tTàraeha¢kiLktm!, 

sipR> pIt< idnSyadaE mUÇk«À< jyeÏ+‚vm!. 32. 
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ÇEk{fkaid42

Kvawe ÇEk{fkElaigirjtusizlaÉedyòIvrI[a< 

dÉRÔa]aMbuzaE{fIvsukvisrkaze]umTSyai]ka[am!, 

kLkEretE>43 sÊGx< hrit "&timd< seivt< mUÇdae;an!  

mehan! k«Àai[ svaR{y44inlmip twa zkRramZmrIÂ. 33. 

 

vSTyamyaNtk"&tm!45

davIRmxukmTSya]IpÒpa;a[ÉedkE>, 

b&hTy<zumtIÖNÖzairbe]ukzeékE>. 

kpaetp»e]urkvisr<46 iz¢uva¦km!, 

varahIvé[Ôa]a ÉÔa yòI pê;km!. 

p&wkœ47 iÇpilt< ]u{[< svRtuLyNtu gae]urm!, 

Ôae[e=pa< saxyeTsMykœ padizòe piröute. 

ài]Py sipR;> àSw< dTva ]Ir< vrIrsm!, 

                                                 
42 SY, p.364 
43 SY reads vra for vrI ------------------------ kLkiSsÏ< for kLkEretE> 
44 B & C read k«Àan! guLman! for mehan! k«Àai[ svaRi[ 
45 SY, p.388 
46 SY reads vsuk< for visr< ------------- vr[< for vé[ ------------- pl»;a for pê;km! ------------ 

ivpceÄÇ for saxyeTsMykœ -------------- tÖt! for dTva --------------- ÔvE> for ÔVyE> ------------- @tt! 

for @iÉ> --------------- hygNxa for AñgNxa --------------- smuTpÚan! for k)aeTpÚan! -------------- 

Éai;tm!  for inimRtm! and omits guLma ------------------ ¢hm!, 
47 A omits p&wkœ 
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xaÇIibMbIrsÂaip nai¦keraedkNtwa. 

kªZma{faevaRékjl< õehiÖgui[t< p&wkœ, 

ÔVyESsuipòE> s<yú meiÉm&RÖi¶na pcet!. 

pê;kaeTpltuqImxUkihmdaéiÉ>, 

iÇ)laipPplIkaENtIz&i¼verESssENxvE>. 

hiStipPpLypamagRmiÃóapÒkesrE>, 

muStak…StuMbrIlaeØsañgNxapunnRvE>. 

Svy<guÝe]ur)lEv&RiÏpÇkz&i¼iÉ>, 

izlajTvÏRÉagEStEiSsÏ< tTseivt< "&tm!. 

mUÇk«Àai[ svaRi[ zkRramZmrImip, 

panvSTyaidiÉyuŔ < nazyeÚaÇ s<zy>. 

vatipÄk)aeTpÚan! svaRn! viStgtan! gdan!, 

àmehe[ sh i]àmpavtRyte Øuvm!. 

guLmai¶sad¢h[IÊnaRmjQramym!, 

]y< ]yk«tan! VyaxIn! ùTpañaeRriZzrae¢hm!, 

vSTyamyaNtkimd< devdeven inimRtm!. 34. 

 

@knayk"&tm! 

@knaykin:Kvawe tTkLken smiNvtm!, 

isÏ< sipR> àmeh¹< karSkr"&tNtwa. 35. 
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xaNvNtr"&tm!48

dzmUlzqIdNtI suraþa iÖpunnRvm!, 

mUl< õugkRyae> pWya ÉUkdMbmé:krm!. 

krÃvé[aNmUl< ipPpLya> paE:krÂ yt!, 

p&wkœ dzpl< àSwa*vkaelk…lTwt>. 

iÇ<zaògui[te taeye ivpcet! padviÄRna, 

ten iÖipPplI49 cVyvcaincu¦raeih;E>. 

iÇv&iÖ¦¼kiMpLyÉa¼IRivñEí saxyet!, 

àSw< "&t< jye50Tsva¡StNmehan! ipqkaictan!. 

pa{fuivÔixguLmazRzae)zae;graedran!51, 

ñas< kas< vim< v&iÏ< PlIhana< vatzaei[tm!52, 

k…óaeNmadavpSmar< xaNvNtrimd< "&tm!. 36. 

 

ztxaEt"&tm!53

ztxaEt< nai¦kerjle xaEt< twEv c, 

nai¦kerjle xaEt< ipqkasu iht< "&tm!. 37. 

                                                 
48 SY, p.368 
49 A adds mUl after ipPplI 
50 SY reads "&taTàSwÃyet! for àSw< "&tÃyet! ---------------- zae;zae)graedr< for zae)zae;graedran! 
51 B reads zae;zae)graedr< for zae)zae;graedran! 
52 A omits the line ñas< ----------- zaei[tm! 
53 B omits the combination ztxaEt"&tm! 
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yò(aid 

yòIkLk< ivpKv< va54 ËvaRya> Svrse "&tm!, 

Aalepay àyuÃIt pKvana< raep[e iÉ;kœ. 38. 

 

vr[aidg[e isÏ< it´kÂ "&t< ihtm!, 

twa guGguluit´Â dae;dehanuraext>. 39. 

 

suk…mar"&tm!55

pcet! punnRvtula< twa dzpla> p&wkœ, 

dzmUlpySyañgNxer{fztavrI>. 

iÖdÉRzrkaze]umUlpaeqg¦aiNvta>, 

vhepamòÉagSwe tÇ iÇ<zt!56 pl< gu¦at!. 

àSwmer{ftElSy ÖaE "&tat! pysStwa, 

AavpeiÖpla<zÂ k«:[a tNmUlsENxvm!. 

yòImxukm&ÖIkayvanInagrai[ c, 

tiTsÏ< suk…maraOy< suk…mar< rsaynm!. 

vatatpaXvyanaid57 pirhayeR:vyÙ[m!, 

                                                 
54 B reads c for va ------------ ipqka for pKvana< 
55 SY, p.401 
56 A reads sÝiÇ<zt! for tÇiÇ<zt! ----------------------- zUlaidyaiÄR;u for zUlainlaitR;u 
57 SY reads Éa:yôI for yanaid ----------------- lav{y for saEÉaGy  
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àyaeJy< suk…mara[amIñra[a< suoaTmnam!. 

n¨[a< ôIv&NdÉtR̈[amlúmIkilnaznm!, 

svRkalaepyaegen kaiNtsaEÉaGypuiòdm!. 

vXmR58ivÔixguLmazaeRRyaeinzUlainlaitR;u, 

zae)aedroufP¦IhaivifœvbNxe;u caeÄmm!. 40. 

 

zUlIht"&tm!59

S)aeq(aÉuj¼maday Svrs< yÙpIiftm!, 

ctuguR[e rse tiSmn! "&tàSw< ivpacyet!. 

AÇ kLkainman! d*at! kai;RkaxaRn! iÉ;Gvr>, 

pÂiÉlRv[EyuŔ < iÇkquiÇ)layutm!. 

@tCDUlIht< nam sipRrazu Vypaehit, 

AamzUl< vatzUl< ipÄzUl< twEv c. 

vlaszUl< ùCDUl< k…i]zUlNtwEv c, 

vSTyazygt< zUl< pKvazygtNtwa, 

p&ózUl< kqIzUl< pañRzUlNtwEv c. 41. 

 

 

                                                 
58 B reads v&iÏ for vXmR 
59 SY, p.395  
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lzuna*"&tm! 

lzunSy tula Kvawe icÇatElaFk< pcet!, 

saEvcRliv¦¼e k[adIPyks<yutE>. 

pailkE> Z¦ú[ipòEStu iÇv&t> ;qœgu[en60 c, 

tiÚhiNt c guLmain jQrai[ ivze;t>, 

vatraegiP¦haóIlv&iÏzUlai¶maÎRvan!. 42. 

 

gNxvRtElm! 

ztmer{fmUlSy61 zu{Q(a> pÂ yvaFkm!, 

jlÔae[e pce*av½tuÉaRgavzei;tm!. 

tiSmn! k;aye pUte c pysa iÖgu[en c, 

àSwmer{ftElSy tNmUla½ ctu:plm!. 

iÖpl< z&i¼verSy gÉ¡ dTva znE> pcet!, 

tiTpbeiÚytZzuÏae nr> ]IraÚÉaejn>, 

AaÙv&iÏiÚRhNTyazu tEl< gNxvRs<i}tm!. 43. 

 

 

 

                                                 
60 B & C read ;qœplen for ;qœgu[en 
61 A reads tElSy for mUlSy 
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õukœ]Ir"&tm! 

õukœ]Ir< miwt< r´dae;62kerIrsaiNvtm!, 

]IrpaqIrsiht< hdn< k…éte "&tm!. 44. 
 

ZikzckLrXw63

iXmhcoap¯nÄ Ic´Imfo  

apXç \àmÀ{ZI \mKhÃn64 

{Xn]mZn IqivamÞIcn¼nhän³ 

NmänÂ LrXw65 £ocbpXw ]tNX. 

IeymWImPy{¼Xnhm]bpàþ 

taXZv LrXw Imane]mÞplmcn. 45. 

 

]p\À\hLrXw 

Xangma66 ]ngnªn«v Nμ\w IÂ¡amb s\bv  

\¶mbv Na¨p tkhn¡ ]mÞptcmKhn\mi\w. 46. 

 

AaÔRk"&tm! 

"&tmaÔRknarkSy kLkSvrsa_ya< pysa c saxiyTva, 

ñywu]vwUdrai¶sadEriÉÉUtae=ip ipbn! ÉvTyraeg>. 47. 

 

 

                                                 
62 B & C read Ty´dae; for r´dae; 
63 SY p.366 
64 A reads hÃo for \mKhÃo; 
    SY reads h{PhÃo for \mKhÃo -------------- kn²w ]cw for FXXv LrXw 
65 B omits LrXw 
66 B reads Xangmamw for Xangma 
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ztxaEt"&tm! 

ztxaEt"&t< ilMpet! ]IrIv&]TvgMbuna, 

ivspRkivnazay daht&qœCDmnay c. 48. 

 

gaepaTmjaid67

gaepaTmjamxup68cNdnseVyivñ- 

]IirÔ‚ma»‚rivsaeTplkNdgÉRm!, 

ËvaRrse jyit saixtmaJymazu  

]Ire[ saxRimh svRivspRmu¢m!. 49. 

nai¦kerjle xaEt< "&t< caip69 ivspRnut!. 50. 

 

]IrIv&]aid 

]Iirv&]àva¦ain mxukaezIrcNdnm!, 

zairbaeTplk…óÂ plax¡ Syat! p&wkœ p&wkœ. 

ctuguR[en pysa ËvaRya> Svrsen va, 

nvSy sipR;> àSwmekahen ivpacyet!, 

panadaE yaejyet! pKv< svRivspRnaznm!. 51. 

 
                                                 

67 SY, p.355 
68 B & C read mxuk for mxup; SY reads kml for mxup ------- k…ó for ivñ -------- imï< for gÉRm! 
69 B reads pIt< 
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ËvaRid 

ËvaRrssm< ]Ir< sugNxaezIryiòkan!, 

]IrIv&]àva¦ain cNdn< maEi´kain c, 

kLkEretE> pcet! tEl< svRvativspRnut!. 52. 

 

ËvaRid 

ËvaRrssme ]IrIv&]Tvkœ sille pcet!, 

]IrIv&]àva¦ain mxukaezIrzairba>. 

cNdnaeTplk…óaMbuSp&Šala]akzeéka>, 

caeccaerkm&ÖIkañetËvaRâkesrm!. 

m&[a¦vets<yú < kLkIk«Ty nv< "&tm!, 

tElyú < sm< ]Ir< isÏ< tTpanÉaejne. 

A_y¼en c ivspaRNsvaRn! nazyit Øuvm!, 

ivze;at! ipÄr´aeTwivS)aeqkmsUirka>. 

ì[e c ipÄr´aeTwe dýmane ivze;t>, 

Ai¶dGxe ì[e zSt< zItipÄe c yuJyte. 53. 
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it´k"&tm!70

pqaelinMbkquka davIR paQa ÊralÉa, 

pPpRq< Çayma[aÂ pla<z< pacyedpam!. 

™aFke=òa<zze;e[ ten k;aeRiNmtEStwa, 

ÇayNtImuStÉUinMbkil¼k[cNdnE>. 

sipR;ae Öadzpl< pceÄiÄ´k< jyet!, 

ipÄk…óprIspRipqkadaht&fœæman!. 

k{fª< pa{fœvamy< g{fan!71 Êòna¦Iì[apcI>, 

ivS)aeqivÔxIguLmzae;aeNmadmdanip. 

ùÔaegitimrVy¼¢h[IiñÇkaimla>, 

ÉgNdrmpSmarmudr< àdr< grm!, 

AzaeRöipÄmNya<í suk«CÀan! ipÄjan! gdan!. 54. 

 

mhait´k"&tm!72

sÝCDd< ppRqk< zMyak< kquka vca, 

iÇ)la pÒk< paQa rjNyaE zairbe k[e. 

inMbcNdnyò(aþivzaleNÔyvam&ta, 

ikratit´k< seVy< v&;a mUvaR ztavrI. 

                                                 
70 SY, p.361 
71 B reads k{fªn! pa{fœvamyan! + for k{fª< pa{fœvamy< g{fan!; SY reads g{f< for g{fan! 
72 SY, p.381 
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pqaelaitiv;a muSta ÇayNtI xNvya;km!, 

tEjRle=ògu[e sipRiÖRgu[amlkIrsm!, 

isÏ< it´aNmhait <́ gu[Er_yixk< mtm!. 55. 

 

guGguluit´k"&tm!73

inMbam&tav&;pqaelinidiGxkana< 

Éagan! p&wg! dzplan! ivpcedœ "qe=pam!, 

Aòa<zzei;trsen puní ten  

àSw< "&tSy ivpcet! ipcu74ÉagkLkE>. 

paQaiv¦¼surdaégjaepk…Lya- 

iÖ]arnagrinzaimiscVyk…óE>, 

tejaevtImrIcvTskdIPykai¶- 

raeih{yé:krvcak[mUlyú E>. 

miÃóyaitiv;ya iv;ya yvaNya 

s<zuÏguGguluplErip pÂs'œOyE>, 

tTseivt< ivxmitàbl< smIr< 

sNXyiSwm¾gtmPyw k…ómI†kœ. 

na¦Iì[abuRdÉgNdrg{fmala 

                                                 
73 SY, p.354 
74 B reads p&wu for ipcu ----------------- iniz for imis 
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jÇUXvRsvRgdguLmgudaeTwmehan!, 

yúmaéicñsnpInskaszae;- 

ùTpa{furaegmdivÔixvatr´m!. 56. 

 

vrak{fªk75;qœkÂ mhait é tu yaejyet!, 

ztxaEt"&tÂaip mhait én pacyet!76. 

xaÈyaid Svrs< caip dzSvrsmev va, 

s<yaeJy it´k< paCy< Öy< zuÏjle=wva. 

svRyaegae=xRyaegae va padyaegae=wva pun>, 

tEl< "&t< va yaé Vy< buxEguRGguluit´ke. 57. 

 

parNTyaid 

parNtImUlk…sumk;aye k…óijdœ "&tm!, 

m&ÖIkakiLkt< pKv< pEiÄke tu ivze;t>. 58. 

 

#NÊkaNt"&tm!77

pUtIkdaédzmUlk;ayisÏ< 

s]Ir;qœplyut< "&timNÊkaNtm!, 
                                                 

75 B & C read t{ful for k{fªk 
76 B reads yaejyet! for pacyet! ------------------- Svy< for Öy< 
77 SY, p.349 

 239



vatamy]ymhaedrguLmzUl- 

inçaeÚtJvrhr< blvxRnÂ78. 59. 

 

AMÉSt³aid 

saMÉSt³ivdGxaStiv;aNtÎRlcmRiÉ>, 

karSkr)lEiSsÏ< "&t< vathr< prm!, 

vatzaei[tk…óaidr´Z¦e:mamyaphm!. 60. 

 

raõaid 

raõaidKvaws<isÏ< tiÏt< vatzaei[te, 

blak;ayisÏ< va tÄ*ú < c yaejyet!. 61. 
 

A¼gt¯memZn 

A¼gt¯mÂ Ijmb¯neXn³thÀ IÂ¡amb s\bv 

]©Xmcbpambv]oXw ]©timWnX\mi\w. 62. 

 

äüI"&tm!79

äüIisÏawRkvcazairbak…ósENxvE>, 

sk[ESsaixt< pIt< va'œmexaSm&itk«dœ "&tm!, 

Aayu:y< paPmraeg¹< ÉUtaeNmadinbhR[m!80. 63. 
                                                 

78 C adds blak;ayisÏ< va tÄ*u <́ c yaejyet! after blvxRnÂ 
79 SY, p.377 
80 SY omits the line Aayu:y< -------------- inbhR[m! 
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Vyae;aid 

Vyae;vrapqurjnIiÇv&ÖcazkRra81iv¦¼z&tm!, 

sipRäRüISvrse balae ivÖai‘hn! Évit. 64. 

 

sarSvt"&tm! 

Svrse saxyet! äü(a "&tàSw< ctuguR[e, 

kai;RkESsENxvvcazkRrak«imijTk[E>. 

pWyainzaiÇv&ÎNtIiÇ)lEí82 plaeiNmtE>, 

"&t< sarSvt< nam meXy< vaca< c zuiÏk«t!. 65. 

 

kªZma{f"&tm! 

saixt< ;aefzgu[e kªZma{fSvrse "&tm!, 

yòIkLk< àge pItmuNmadapSm&it< jyet!. 66. 

 

ih'œGva*"&tm!83

ih¼‚saEvcRlVyae;EiÖRpla<zE"&RtaFkm!, 

isÏ< smUÇmuNmadÉUtapSmarnaznm!84. 67. 

                                                 
81 B reads zairba for zkRra ----- yutE> for z&tm! 
82 A reads iÇ)lErip for dNtIiÇ)lEí 
83 SY, p.402 
84 SY reads ctuGguR[e gva< mUÇe isÏmuNmadnaznm! for isÏ< ------------ naznm! 
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äüI"&tm!85

ÖaE àSwaE Svrsadœ äaü(a "&tàSw< c saixtm!, 

Vyae;ZyamaiÇv&ÎNtIzŒpu:pI86surÔ‚mE>. 

sÝlak«imijTkLkESsvERStE87r]siMmtE>, 

plv&Ï(a àyuÃIt pl< maÇa ctu:plm!. 

%Nmadk…óapSmarhr< vNXyasutàdm!, 

vakœSvrSm&itmexak«ÏNy< äüI"&t< Sm&tm!. 68. 

 

mhakLya[k"&tm!88

@_yae iÖzairbadIin jle p®vEkiv<zit, 

rse tiSmn! pceTsipRg&Riò]IrctuguR[m!. 

vIrixRmedakakae¦IkipkCDuiv;ai[iÉ>, 

sUPyp[IRyutEreiÉmRhakLya[k< Sm&tm!, 

b&<h[< siÚpat¹< pUvRSmadixk< gu[E>. 69. 

 

 

 

                                                 
85 SY, p.377 
86 B reads zŒpu:p for zŒpu:pI 
87 SY reads zŒ‚pu:pEn&RpÔ‚mE> ssÝlak«imhrEkRiLktE> for zŒpu:pI ------- svERStE> -------- pr< for pl< 
88 SY, p.381; repetition see 5.2  
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pÂgVy"&tm!89

muStElai¶iv¦¼yòIrjnImiÃópaQavca- 

zaE{fIraeihi[ka)lÇyiv;am&ÖIkdavIRyutm!90, 

gVye;u àitsaixt< "&timd< kaiNtàd< pavn<91

puÇayu:ykr< mha¢hhr< ÉUtamy¹< prm!. 70. 

        

gaemyaidœÖgu[< mUÇ< mUÇadògu[< py>, 

dixpÂgu[< àaé < sipRíaip ctuguR[m!. 71. 

 

gaemySvrsaid 

gaemySvrs92]IrdixmUÇEZz&t< hiv>, 

ApSmarJvraeNmadkaimlaNtkr< prm!. 72. 

 

zŒpu:Pyaid 

zŒpu:pIvcak…óEiSsÏ< äüIrse "&tm!, 

pura[< hNTypSmar< saeNmad< meXymuÄmm!. 73. 

 

                                                 
89 SY, p.372 
90 SY reads yutE> for yutm! ------------- puiòd< for pavn< 
91 C reads vamn< for pavn< 
92 A adds iÖsrs after Svrs 
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pÂgVy"&tm! 

gVy< dix c mUÇ< c ]Ir< sipRZzk«Ôsm!, 

smÉagain isÏain kLkÂemain dapyet!. 

iÇ)la icÇk< muSta hirÔaitiv;a vca, 

iv¦¼ÈyU;[< cEv surdaé twEv c. 

pÂgVyimd< naça svaRpSmarnaznm!, 

svaeRNmadhr< ïeómiñ_ya< inimRt< pura. 74. 

 

sarSvt"&tm!93

smUlpÇamuÏ¯Ty äüI— à]aLy vair[a, 

%lUole tu s<]u* rs< svaR94 inpIfyet!. 

ctuguR[e rse tiSmn! "&tàSw< ivpacyet!95, 

hirÔamlk< cEv iÇv&ta c hrItkI. 

@te;a< pailka96 ÉagaSsze;a> kai;RkaSSm&ta>, 

ipPpLyae=w iv¦¼ain sENxv< zkRra vca. 

@tTsv¡ smalaef( znEm&RÖi¶na pcet!, 

                                                 
93 SY, p.377 
94 SY reads rs> saxu for rs< svaR> -------- Sm&tze;aStu kai;Rka> for sze;a> kai;RkaSSm&ta> --------- 
@tTäüI"&t< xNy< for "&t< sarSvt< nam and omits the line @tTsv¡ -------- pcet! and sÝraÇ ------- 

kivÉRvet! 
95 A & B omit smUl ----------------- ivpacyet! 
96 B & C read kai;Rka> for pailka> 
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àat> àaiztmaÇe[ vaiGvzuiÏStu97 jayte. 

sÝraÇàyaege[ ikÚrIv àgayit, 

AxRmasàyaege[ nrZïutxrae Évet! . 

@v< masàyaege[ Svymev kivÉRvet!98, 

"&t< sarSvt< nam srSvTya ivinimRtm!99. 75. 
 

pqaelaid100

pqaelinMbkqukadavIRseVy< vrav&;m!101, 

sxNvya; ÇayNtI ppRq< pailk<102 p&wkœ. 

àSwmamlkanaÂ KvawyedmR[e=MÉs>, 

tdaFke=ÏRpilkE> ipòE> àSw< "&tat! pcet!. 

muStaÉUinMbyò(aþak…qjaedICycNdnE>, 

sVyae;cVyEStTsipRºaR[k[aRi]raegijt!, 

ivze;aCDuK¦itimrn´aNXyae:[aM¦dahijt!. 76. 
                                                 

97 B & C read c for tu 
98 B & C add hNTyòadzk…óain sÝ cEv mha]yan!, 

      AzRí vatguLmÂ kas< pÂivx< twa. 

      ñaskasaiÎRtae mTyaeR vayuna caitpIift>, 

      AàjanaÂ narI[a< nra[amLpretsam!. 
99 C reads AiÉinimRt< for ivinimRtm! 
100 SY, p.371 
101 B reads v&;a 
102 SY reads ppRqa> pailka> for ppRq< pailk< ---------- AMÉis for AMÉs> --------- sipPplIkE> for 

sVyae;cVyE> ----------- dahùt! for dahijt! and adds ivÔxIJvrÊòaéivspaRpick…ónut!, after raegijt! 
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jIvNTyaid103

tula< pcet jIvNTya Ôae[e=pa< padzei;te, 

tTKvawe iÖgu[]Ir< "&tàSw< ivpacyet!. 

àpaE{frIkkakae¦IipPplIlaeØsENxvE>, 

zairbamxukÔa]aistadaé)lÇyE>, 

kai;RkEiÚRiz tTpIt< itimraphr< prm!. 77. 
 

vr[aid 

vr[Kvaws<isÏ< ]IraeTwdixsarjm!, 

sipRmRxuks<isÏ< nSya*EêxRraegijt!. 78. 
 

cNdnaid 

sipRíNdndavIRyiò]IirÔ‚maedkNdaF(Rm!, 

pipRiqkarspKv< hNyat! sNtpR[en neÇéjm!. 79. 
 

"naid 

"nnadiz)ayòIm&[a¦aeTplcNdnE>, 

sistE> kiLktE>104 pKv< sipR> ]IrctuguR[e, 

AiÉ:yNdmxImNwmi]pak< inhiNt tt!. 80. 

                                                 
103 SY, p.361 
104 B & C omit kiLktE> 
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zui´saraid 

tqakzui´sarÂ iz¢UpÇrsStwa, 

nN*avtRàsUnSy SvrsStaljae rs>. 

]Ir< ]IraeiTwt< sipR> àTyek< k…fubaeiNmtm!, 

davIRcNdnyò(aþE> k;a¡zEí105 pcedœ "&tm!, 

isÏNtÖ+[zuK¦amRSyNdaid:vi]tpR[m!. 81. 

 

;ifœvNÊ"&tm!106

mxUkyiòk«imijiÖñÉ&¼EZz&t< hiv>, 

;ifœvNÊnamk< nSy< svRmUxaRmyaphm!. 82. 

 

vrIjIvNTyaid 

vrIjIviNtinyaRspyaeiÉyRmk< pcet!, 

jIvnIyEí t< nSy< svRjÇUXvRraegijt!. 83. 

 

myUr"&tm!107

myUr< p]ipÄaÙpadivqœtu{fvijRtm!, 

dzmUlblaraõamxukEiôplEyuRtm!. 
                                                 

105 A omits c 
106 A adds the combination vr[aid before ;ifœvNÊ"&tm!, See 5.78 
107 SY, p.379 
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jle p®va "&tàSw< tiSmn! ]Irsm< pcet!, 

kiLktEmRxurÔVyESsvRjÇUXvRraegijt!, 

td_yasIk«t< panvSTy108_yÃnnavnE>. 84. 
 

mhamyUr"&tm!109

@tenEv k;aye[ "&tàSw< ivpacyet!, 

ctuguR[en pysa kLkEreiÉí kai;RkE>. 

jIvNtIiÇ)lamedam&ÖIkiÏR110pê;kE>, 

sm¼acivkaÉa¼IRkaZmrIkkRqaþyE>. 

AaTmguÝamhamedatalojURrmuStkE>, 

m&[a¦ivsojURryòImxukjIvkE>. 

ztavrIivdarI]usUúmElaziqpaE:krE>, 

punnRvtuka]IrIkakae¦IxNvya;kE>. 

mxuka]aeqvatammuÃataÉI]ukErip, 

mhamyUrimTyetNmyUradixk< gu[E>. 85. 

                                                 
108 A omits àSw< ---------- panvSTy 
109 SY, p.384 
110 SY reads m&ÖIkaid for m&ÖIkiÏR and adds b&htI zairbayugE>, 

ËvaRñd<ò+a;RÉkz&¼aqkkzeékE>. 

raõaiSwratamlkI after ivdarI]u and  

xaiTviNÔySvræ<zñaskasaiÎRtaphm!. 

yaeNys&Kzu¬dae;e;u zSt< vNXyaSYtàdm!, 

AaouiÉk…RŠ…qEh¡sEzRzEíeit àkLpyet!. after gu[E>. 
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jaTyaid111

jatIik<zukppRqaOysu;vImayUirkaÉiÔka- 

inguR{fIm&Êk…iÃkakquikkaËvaRinzana< rse, 

sipRSsaXymnen sUúmvdna mmaRiïta öaiv[ae 

gMÉIraSséjae ì[aSsgitkaZzuXyiNt raehiNt c. 86. 
 

zu{QI"&tm! 

zu{QIpÇrse isÏ< "&tpan< ì[e ihtm!. 87. 
 

IocmZn 

Iocw sN¼\sam«p ]À¸SIhpw sRm«msRmSn§mZfw  

]pÃm\n¯nêfpw apbÂs¨hnbpass¸aªÄ ]¿mbn\n  

ap¡¼mebpgnª\oÀ IdpIbpw t]gn³ æêìw XYm  

sNt½ ]n¨Iapå\n¨ sNdp]qfmapcn§s¯men. 

l{kmJyw ISemSn\oÀ IdpIbpw112 ]m¨p− Im«n¨Ww  

sNmÃman§nXp æ´ncn¡bnhsb æ¯n¸ngnªw_p\m  

kn²w XZv LrXas§mgp¡nepSt\ [mh´n thiymKrsl. 88. 

 

gu¦UCyaid 

gu¦UcIsEyRkaÉIézuknasapunnRvE>, 

pê;kEí ivpcet! àSwm]sme‘kat!113, 

yaeinvativkar¹< tTpIt< gÉRd< prm!114. 89. 

                                                 
111 SY, p.360 
112 B & C read IZfnbpw for IdpIbpw 
113 B & C read sme "&tat! for sme‘kat! 
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)lsipR> 

miÃóak…ótgriÇ)lazkRravca, 

Öe inze mxuk< meda dIPyk< kquraeih[I. 

pySya ih¼‚ kakae¦I bIjgNxa ztavrI, 

ip:qœva]a<z<115 "&tàSw< pcet! ]IrctuguR[m!. 

yaeinzuK¦àdae;e;u tTsveR;u àzSyte, 

)lsipRirit Oyat< pu:pe pIt< )lay yt!. 90. 

 

ztavyaRid 

ztavrImUltulactu:ka> ]u{fpIiftat!, 

rsen ]IrtuLyen pacyet "&taFkm!. 

jIvnIyEzRtavyaR m&ÖIkaiÉ> pê;kE>, 

ipòE> iàya¦Eía]a<zEiÖRblamxukaiNvtE>. 

isÏ< zIte c mxun> ipPpLyaí plaòkm!, 

zkRraya dzpl< i]pei‘ýat! ipcu< tt>, 

yaeNys&kœzuK¦dae;¹< v&:y< pu<svn< prm!. 91. 
 

ap¯§mZn 

ap¯§m \dp\o−n NpçhcnthÀ ]mS¡ng§oizcþ  

·qeo \Ã s]cn¦pcn¼ hNbpw timWm`tLmtcXcw.  

                                                                                                                                          
114 B reads Évet! 
115 B reads Aòa<z< for A]a<z< 
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amteb© NXpÀKptW hcncsk s\¿nÂ kaw £ocambv  

sh´oSp¶ LrXw æSn¡ KctcmKn¡mip kn²uj[w. 92. 

 

paravtaid 

paravtaim;;qI116pu:kraþz&t< "&tm!117, 

grt&:[éjakasñasihXmaéjaphm!. 93. 

 

pÂizrI;"&tm!118

izrI;pÇpu:pTvkœ119)lmUlz&t< hiv>, 

isÏ< pÂizrI;ae=y< icriSwriv;aph>. 94. 

 

pÂarivNd"&tm! 

pe:yEm&R[a¦ivskesrpÇbIjE- 

iSsÏ< shemzkl< pysa c sipR>, 

pÂarivNdimit tt! àiwt< p&iwVya< 

àæòpaEé;blàitÉEiÚR;eVym!. 95. 

 

                                                 
116 Correct reading may be #;uzQI 
117 B reads hiv> 
118 C omits the combination pÂizrI;"&tm! 
119 A reads pu:pakR for pu:pTvkœ ----- k«t< for z&t< 
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ztavyaRid 

ztavrIkLkk;ayisÏ<  

ye sipRrîiNt istaiÖtIym!, 

tan! jIivtaXvanmiÉàpÚa- 

nivàluMpiNt jra120ivkara>. 96. 

 

ritm‘"&tm! 

dzgu[ÊGxe yòI- 

vrIñd<ò+aMbuiÉí ÊGxsmE>, 

pKv< ritm‘"&t< 

mxu zaE{fIzkRraiÉriÉimïm!. 

yòI121ñd<ò+a pilkaStu ;aefz 

SyadñgNxaòplaeiNmta c. 

Ôa]a pun> pÂplàma[a 

àSwÇy< tTsille pcet, 

siz¢umUlaeTwrse z&te=iSmn! 

àSwÇyaNySy c zkRraya>. 

k{fªkrIbIjÉv< c cU[¡  

                                                 
120 A reads jna 
121 A omits ñd<ò+aMbuiÉí --------------- yòI 
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s<yaeJy ÉUy> k…fubÖyÂ, 

vajIkr[metiÏ  

"&tmTyNtzaeÉnm!, 

iptamhmuoaeÑƒt<122  

suosNtankarkm!. 97. 

 

      "&to{fm! smaÝm!123

                                                 
122 B omits "&t --------------- muoaeÑƒt< 
123 B ends with #it "&to{f>; C ends with "&to{f> 
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6 . cU[Ro{f>   

 

g&hxUmcU[Rm! 

g&hxUmae "&tpIt<1 zmyit shsEv zIitkat»m!. 1. 

 

Am&taid 

Am&taeÑvzkRraprag< nvnIten "&ten va ilhan>, 

kiticiÎvsEivRspRt&:[aJvrdahaöhlImkan! inhiNt. 2. 

 

iDÚéhaid 

iDÚéhamlkIrscU[¡ zkRrya tukya shimïm!, 

pu:prsen ilheds&giSwöavmpaehit setuirvap>. 3. 

 

srisjmkrNdaid2

srisjmkrNd< cNdn< t{fulIy<  

mxukmm&tv‘I zkRra ÉIé taúyRm!, 

sihtmxu tdet½Ui[Rt< suNdrI[a< 

éixrmupinéNXya*aeinmagRàv&Äm!. 4. 

                                                 
1 A & B read ipizt> 
2 SY, p.201 
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gEirkcU[Rm! 

gEirkSya]maÇNtu pysa3 payyet! Èyh< 

panen sh tIú[en r´öavaiÖmuCyte. 5. 

 

ztavrIcU[Rm! 

ztavrIcU[Rpl< mas< tu pysa ipbet!, 

jI[eR c ]IrÉaejI  c mexavI êpvan! Évet!, 

saemraegaiÖmuCyet ÉvedayuZzt< †Fm!. 6. 

 

ma;aid 

ma;cU[Ryut< vaip la]acU[Ryut< py>, 

tt! pITva àzm< yait r´öav< n s<zy>. 7. 

 

zŒpÒkaid 

zŒpÒkkaley)ilnIlaeØgEirka>, 

p&wkœ pItaiSstaJyeóvair[a4s&i'œn;Udna>. 8. 

 

 

                                                 
3 A omits pysa 
4 B reads var[a for vair[a 
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sjRinyaRscU[Rm! 

sjRinyaRscU[RNtu nag]Ire[ payyet!, 

]Ire[ Éaejn< d*adœ r´ipÄaepzaNtye. 9. 

 

ivñElaid 

ivñElak[muslI- 

cNdnva<izistarj>, 

pIt< ihmpysa=iSwöav<  

hrit k«tanNtya ivleip c. 10. 

 

pu:yanugcU[Rm!5

paQa jMBvaèyaeriSw izlaÉed<6 rsaÃnm!, 

AMbóa zLmlIbIj< sm¼a vTskTvc>. 

v&íIkiv7Lvaitiv;alaeØtaeydgEirka>8, 

zu{QImxUkm&ÖIkar´cNdnkqœ)lm!. 

kqœv¼vTskanNtaxatkImxukaÃnm!, 

                                                 
5 SY, p.186 
6 SY reads izlaeTÉed< for izlaÉed< ------------- zaLmlI ipÁDa for zLmlIbIj< ------------- baLhIk for 

v&íIk 
7 B leaves a gap for v&íIkiv 
8 C reads gEirktaeydE> 
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pu:ye g&hITva sÂU{yR s]aEÔ< t{fulaMbuna. 

ipbedzRSvtIsare r <́ y½aepveZyte, 

dae;agNtu9 k«ta ye c balanaNta<í nazyet!. 

yaeindae;< rjaedae;< Zyav< ñetaé[a istm!, 

cU[¡ pu:yanug< nam ihtmaÇeypUijtm!. 11. 

 

oidraid 

oidradsnat! pawaRCDLmLya> kaeivdart>, 

]aEÔe[ pu:pcU[aRin àilheÔ´pEiÄke. 12. 
 

kl{kt`ZnImNqÀWw 

kl{kth[nIm10 \mc§m  

s]mSn¨nh ]nt_Xv {]tK  

[mtcmjvW¯nÂ Iqh\qdpþ 

aØn{kmsh lnXw ]cw11. 13. 

 

kpURraid12

kpURrcaertŠaeljatI)ld¦aSsma>, 

lv¼nagmirck«:[azu{QIivvixRta>. 

 
                                                 

9 A reads dae;ayNtu 
10 A reads kl{kt`ZnIm for kl{kth[nIm 
11 B reads ]cw lnXw for lnXw ]cw 
12 SY, p.172 
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cU[¡ istasm< ù*< raecn< ]ykasijt!, 

vESvyRñasguLmazRCDÎIRk{Qamyaphm!13. 14. 

 

@laid14

@laTv'œnagk…sumtIú[k«:[amhaE;xm!, 

Éagv&Ï< ³macU[¡ inhiNt smzkRrm!, 

àsekaéicùTpañRP¦IhazaRe¢h[Igdan!15. 15. 

 

yvaNyaid16

yvanIitiÙ[IkaM¦vetsaE;xfaifmE>17, 

k«Tva kaelÂ k;a¡z< istayaí ctu:plm!. 

xaNy< saEvcRlajajI vra¼ÂaxRkai;Rkm!, 

ipPplIna< zt< cEk< Öe ple18 mircSy c. 

cU[Rmett! pr< éCy< ù*< ¢ahI ihniSt c, 

àsekaéicùTpañRP¦IhazaeR¢h[Igdan!. 16. 
 

 

                                                 
13 SY omits the line vESvyR ------------ Aamyaphm! 
14 SY, p.169 
15 SY reads pañaRitRDiÎRk{Qamyaphm! for ùTpañRP¦Ihazae¢h[Igdan! 
16 SY, p.191 
17 B & C read faifmm! for faifmE> 
18 SY reads zte for ple --------------- ivbNxkasùTpañRzUlazaeR for àsekaéicùTpañRP¦IhazaeR 
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Zo]ymZn 

Zo]yw Npçane´ UmUna^ew IÀjw ]pfo thXkw  

XzKv [m\yw ]Xn\©pImWKpWnXw kuhÀ¨ew PocIw.  

\qtd Xn¸en \qänc−p apfæw aÕyÞnIm\mw ^ew. 

X¨qÀWw £bImkhmXia\w Pnlzmhnip²n{]Zw. 17. 

 

devdaéblaid 

devdaéblaraõaiÇ)laVyae;pÒkE>, 

siv¦¼EiSsta tuLy< t½U[¡19 pÂkasijt!. 18. 

 

pai[tlcU[Rm! 

jIvNtI mxuk< paQa TvK]IrI iÇ)la zqI, 

muStEla pÒk< Ôa]a Öe b&hTyaE ivtuÚkm!. 

zairba paE:kr< mUl< kkRqaOy< rsaÃnm!, 

punnRv< laehrj— Çayma[a< yvainkam!. 

Éa¼IR tamlkI v&iÏivR¦¼mw ya;km!, 

]aricÇkcVyaM¦vetsa20 Vyae;daé c. 

cU[IRk«Ty sma<zain lehyet! ]aEÔs<yutm!, 

cU[¡ pai[tl< pÂkasñasanpaehit. 19. 

 

                                                 
19 B omits tt! before cU[¡ 
20 B leaves a gap for vetsaE 
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faifmaid 

Öe ple faifmadòaE gu¦a™ae;at! plÇym!, 

raecn< dIpn< Svy¡ pInsñaskasijt!. 20. 

 

talIspÇaid 

talIspÇmirccivkana< pl< plm!, 

oadÚekÇ sÂU{yR kae:[]Iranupaejyet!21, 

kasùÔaegguLmazaeRyaeinzUlzk«Íhan!. 21. 
 

aªfmZn 

aªÄ XpSo ISpap¡Sp22 NqÀWw  

tX\nÂ \\¨Xp Xn¦ÄZn\mZu  

]ns¶bpa¨pahì Npa¸m³  

sNbvXnSnÂ Rm\dntb³ adpamäw. 22. 

 

jatItŠaelaid 

jatItŠaelkpURrlv¼k…sumTvc>, 

lehyeÏaryeÖaip muoe=éichr< prm!. 23. 

 

 

                                                 
21 B reads ]Ire[ Éaejyet! for ]Iranupaejyet! 
22 B reads ISptImSY for ISp ap¡Sp 
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mgxjaid 

mgxjxaÇIzu{QImxukaÃngEirkStuLyE>, 

tuLyEí23 istalaje24 mxunavilheÖmI ihŠI. 24. 

 

k[ae;[aid 

k[ae;[inzapWyagu¦gaedNtj<25 rj>, 

lIF< tElen kasana< ñasana< c inv&Äye. 25. 

 

zu{QIk[aid 

zu{QIk[aistaxaÇIrj> ]aEÔe[ imiïtm!, 

ihŠa< hiNt smalIF< s]aEÔ< ipÁDÉSm va. 26. 

 

zqIcaerkaid 

zqIcaerkjIvNtITv'œmuSta26pu:kraþym!, 

surs< tamlKyela ipPpLygé nagrm!. 

valkÂ smÂU[¡27 k«Tvaògu[zkRra, 

svRwa tmkñase ihŠaya< c àyaejyet!. 27. 

                                                 
23 A reads tuLyet for tuLyEí  
24 B reads istalajE> for istalaje 
25 C reads Stnj< for dNtj< 
26 A reads TvSt< for Tv'œmuSta 
27 A reads valÂ smsÂU[¡ for valkÂ smÂU[¡ 
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kLya[kcU[Rm! 

AÃn< mxur28ÂEv mxUk< mircain c, 

@tTkLya[k< nam svRCDiÎRivnaznm!. 28. 

 

kapaRsaSWyaid29

kapaRsaiSwtuqIk«:[alajcU[¡ szkRrm!, 

ilheCDiÎRivnazay30 rhSyimdmuÄmm!. 29. 

 

Ôa]aÉyaid 

Ôa]aÉyamlkmagxya;Éa¼IR- 

]uÔakiMp‘k31punnRvtamlKym!, 

#TyaE;xEdRziÉrMbu "&tÂ cU[R 

imTyaid kaszmnay Évet! àyaeg>. 30. 

 

lajaid 

lajai¶ivñamlkIg[ana<  

cU[¡ gu¦aF(< ivilhet! ]yaÄR>. 31. 

                                                 
28 B reads mxuk for mxur 
29 SY, p.173 
30 SY reads lehyeDiÎRnazay for ilheCDiÎRivnazay 
31 B & C read kiQ‘k for kiMp‘k. Here metre is desturbed. 
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AñgNxaid 

AñgNxablak…óipPplIivñÉe;jm!, 

AjajImjmaejÂ yòImxuksENxvm!. 

@tain smÉagain sUúmcU[aRin karyet!, 

ivlalpdmaÇNtu t½U[¡ sipR;a ipbet!. 

myUrSvr32in"aeR;ae mÄkaeiklinSvn>, 

@kiv<zitraÇe[ ikÚra #v gayit33. 32. 

 

mircaid 

cU[¡ sm< mircih¼‚mhaE;xana<34

zu{Q(Mbuna k)smIr[sMÉvasu, 

ùTpañRp&ójQraiÄRiv;Uickasu35

pey< twa yvrsen c ivifœvbNxe. 33. 

 

zu{QIsaEvcRlaid 

zu{QI saEv½Rlih¼‚ faifm< saM¦vetsm!, 

cU[Rmu:[aMbuna pey< ñasùÔaegnaznm!. 34. 

                                                 
32 B & C read Svn for Svr 
33 B reads ikÚrESsh gIyte and C reads ikÚrIv àgIyte for ikÚra #v gayit 
34 B reads mhaE;xIna< for mhaE;xana< 
35 A reads iv;UickaSm for  iv;Uickasu  
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gu¦UCyaid 

gulUCya Svrse sÝicÇkSy rse pun>, 

Nyse‘aehml< dGXva pUitkaóe36 pun> pun>. 

ipPplIipPplImUlcVyicÇknagrm!, 

AjaijmjmaejÂ ih'œGvElamircain c. 

@te;amekÉagen tSy cU[eRn s<s&jt!, 

tyae> k;ayisÏen sipR;a sh É]yet!. 

Aza¡is pa{furaegÂ vatguLmiP¦hamip, 

hiNt cU[aeR=ymixk< ivéÏVyaixnaznm!. 35. 

 

Ajmaejaid 

sajmaejlv[a hrItkI  

nagre[ sihta sipPplI, 

m*t³ké[ae:[vairiÉ> 

pItmi¶micre[ dIpyet!. 36. 

 

z&i¼veraid 

z&i¼verÂ k…óÂ rjNyaE mirc< twa, 

%:[aedken patVy< ¢h[IdIpn< prm!. 37. 
                                                 

36 B reads pUitkaóE> for pUitkaóe 
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sUr[aid 

cU[IRk«ta ;aefzsUr[Sy  

ÉagaSttae=xeRn37 c icÇkSy, 

mhaE;xa ÖaE mircSy cEkae 

gu¦en ÊÚaRmjyay ip{fI. 38. 
 

ISpXn¸eymZn 

ISp Xn¸enbn´p¸v Npçw Zo]I38hpw XYm  

aq¯ tamcnÂ æSnt¨mÀ¡v t]msíSpw {KlWoKZw. 39. 

 

]gapfImZn 

]gapfæ bhm\n s\Ãn ]Yym hcmwKw  

{Xn]eanhsbmtcmt¶39b¼ew ]©tImew  

s]mSn ]p\cnXp Xt{I km[p \n£n]y ]oXzm  

{KlWnKpZPiqe¹olKp·m³ \nl´n. 40. 

 

GemZn 

Gem shÅcn æ¼fçê IWm bão XpIm ]ohco  

hmcmlo Icnhn¡ng§p hkpI On¶w knXm\mw cPx.  

Hs¡s¡m−p \nc¯p40 tX\nÂ \nbXw Xnìw P\m\manZw  

aqt{Xm]{Zhsaìt]êSb t\mshÃmw sISpw amkXx. 41. 

 

 

                                                 
37 A adds tu after AxeRn 
38 B reads Zo]yI for Zo]I ------------- æSnt¸mÀ¡v for æSnt¨mÀ¡v 
39 A reads ]ew AXnanhtbmtcms¶ for {Xn]eanhtbmtcmt¶ 
40 B & C read \ndp¯p for \nc¯p 
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Vyae;aGNyaid41

Vyae;ai¶ve‘< iÇ)lamuStEStuLymyaerj>, 

cUi[Rt< t³mXvaJykae:[taeyaepyaeijtm!, 

kaimlapa{fuùÔaegk…óazaeRmehnaznm!. 42. 

 

krÃbIjaid 

krÃbIjivñae¢a>42 krÃKvawpei;ta>, 

pIta> àÉate inZze;< ¹NTya_yNtrivÔxIm!. 43. 

 

guGgulupÂplcU[Rm!43

guGgulupÂpl< pilka<za 

magixkiÇ)la c p&wkœ Syat!, 

Tvkœtuiqk;Ryut— mxulIF<  

k…óÉgNdrguLmgit¹m!44. 44. 

 

 

 

                                                 
41 SY, p.198 
42 A reads ivñaega> for ivñae¢a> 
43 SY, p.175; C omits the combination guGgulupÂplcU[Rm! 
44 SY reads k«im¹< for git¹m! 
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iÇkqukaid 

iÇkqukmjmaej< sENxv< jIrke Öe 

smcr[45x&tanamòmae ih¼‚Éag>, 

àwmkbl46ÉaeJySsipR;a cU[Rkaey< 

jnyit jQrai¶< vatguLm< inhiNt. 45. 
 

ISp¡mZn 

ISp¡m Imban´p¸v IWsb¶nh hn¨bmbv  
47Ac¨pjvtWmZtI ]oXw \nl\ymÑqeam{´Pw. 46. 

 

zuÉaid 

zuÉaCDa[— ih'œGvaelRv[dhnat! k;Ryug¦<  

k…beraúyaô(]< plmip c vEk…{Qk…sumat!, 

pl< ivñajajIztmoltamUljrj>48

àv&iÄ< v&ÏIna< hrit mhtI— cU[Rkimdm!. 47. 
 

ISpXnemZn 

ISpXnea]nhsc \Ã tKmaq{Xa«nþ  

¸pgpInbXnepW¡n¸ns¶ aqthgph«w  

 

 

                                                 
45 B & C read smxr[ for smcr[ 
46 A & C read klÉ for kbl 
47 A adds I©mhv 
48 A reads kªlrjs> for mUljrj> 
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]cnsNmSp s]mSnbm¡nt¯ëambv Xn³InÂ  

\m`u adnbepaY t\mhpw aqe\mi(Xz)taXn. 48. 

 

zu{Q(aid 

zu{Q(a> k;¡ gu¦Sy Öe xaEtaTk«:[itlaTplm!, 

oadÚekÇ sÂU{yR àat>49 kae:[aMbupae jyet!, 

vatùÔaegguLmazaeRyaeinzUlzk«Íhan!. 49. 

 

isNxUTwaid 

isNxUTwpWyak[dIPykana< 

cU[aRin taeyE> ipbta< kvae:[E>, 

àyait naz— k)vatjNma  

naraciniÉR{[ #vamyaE">. 50. 

 

ih¼ƒ¢aid 

ih¼ƒ¢aivlzu{Q(jaijivjyavaq(aiÉxanamyE> 

cU[¡ k…MÉink…MÉmUlsihtEÉaRgaeÄrEvRiÏRtE>, 

pIt— kae:[jlen kaeójéja guLmaedradIny< 

zaÎƒRlàsÉ< àmWy hrit VyaxIn! m&gaE"ainv. 51. 

                                                 
49 A omits àat> 
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iÇkqukaid 

iÇkqukmjmaej< icÇkae ih¼‚ Éa¼IR  

ivlmip50 sh cVy< sENxv< yavzUkm!, 

Am&timit iÉ;iGÉ> kIitRtíU[Rraj> 

k)pvninhNta zUlha dIpní. 52. 
 

GcÞ_oPmZn 

GcÞ_oPw ISemSn Nn§þ  

hmgmZew Np«p s]mSn¨psIm−v  

HmtcmìcocnÈbpgç amcnNw51

NqÀ®w bh£mccPkv{Xn\njvIw  

]em\n N {XoWn ]pcmWIn«mXv  

{XnkÔytkhyw Jep ]n¯Kp·ëXv. 53. 

 

Ajmaejaid52

sajmaejcpla hrItkI 

z&i¼vermirca c ipPplI, 

muStt³kkvae:[vairiÉ- 

íU[Rpanmudrai¶dIpnm!. 54. 

 

                                                 
50 B & C read ivlmw for ivlmip  
51 A reads acnNw & C reads tamcnÂ for amcnNw 
52 B omits the combination Ajmaejaid 
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Vyae;Elaid 

Vyae;Elaih¼‚Éa¼IRiv¦lv[yv]arlaja53yvanI- 

ipCDElajaijcVyadhnkirk[aTvKpqu¢iNwkaiÉ>, 

cU[IRk«Tva "&ten àitidnmzne=Pyîtae raegsena< 

ivña vEñanrae=y< dhit srÉs< ik< punÉuŔ mÚm!. 55. 

 

ih¼‚vcaid54

ih¼‚vca ivjya pzugNxa  

xaNykdIPykfaifm55paQa, 

pu:krmUlzqIhpu;ai¶ 

]aryugiÖpquiÇkqªin. 

sajaijcVy< shitiÙ[Ik< 

svetsaM¦< ivinhiNt cU[Rm!, 

ùTpañRviStiÇkyaeinpayu- 

zUlain vaYvamk)aeÑvain. 

k«CÀan! guLman! vativ{mUÇs¼< 

k{QebNx< ùÍh< pa{furaegm!, 
                                                 

53 B & C read la]a for laja 
54 SY, p.206 
55 SY reads faifmdIPykxaNyk for xaNykdIPykfaifm -------------------- p&ó< Stnk…i]raeg for 

viStiÇkyaeinpayu ----------------- ùÌd< for ùt! ¢h< -------------- ñaskasai¶sadan! for 

P¦IhraegaÙzUlan! 
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AÚaïÏaP¦IhÊÚaRmihXma- 

vXmaRXmanP¦IhraegaÙzUlan!. 56. 

 

AækgNxkaid56

AækgNxkq»[tuTwE- 

ô(U;[kaNtyutE> k«t57cU[Rm!, 

pacnraecndIpn58metdœ 

guLmivkarmpaehit s*>. 57. 

 

ih¼‚Tvgaid59

ih¼‚TviGvñcVyÖy60mirctuqIkarvIvû(jajI- 

k«:[amUlajmaejE> shk«tipcuiÉmaRgxIcU[Rmuò(a, 

àSwax¡ yae viró< lv[mw dheNnai¦keraedrSw< 

zUlIpUtIkkaóESsR jyit gudjP¦IhguLmaedrai[. 58. 

 

 

                                                 
56 SY, p.165 
57 C omits k«t 
58 B & C read dIpnraecn for raecndIpn -------- zIº< for s*> 
59 SY, p.205 
60 SY reads cVyaþy for cVyÖy ------------------ jyit c hiv;a mai]kaF(en lIFœva for sjyit 

gudjP¦IhguLmaedrai[ 
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ik”aid 

ik”< k;¡ part< in:kmaÇ< 

kaNt< muiò< taècU[¡ tdxRm!, 

k«:[atÖCDkRrya suip:qœva  

guÃamaÇ< É]yedÚkale. 

@kin:kÂ sUdÂ iÖin:k< gNxk< twa, 

AaysÂ iÇin:k< c kNyaSvrsÉaivtm!. 

AtpSwaipt< ÉSm sMykœ  sÃayte Øuvm!, 

svRmetdœ gu¦yut< zUlVyaixhr< prm!. 59. 

 

kIgraid 

kIgraStvtIÉaga> k…marIrspei;ta>, 

cNÔkaNtiSwt< svRmatpadœ ÉSm zUlijt!61. 60. 

 

g&hxUmaid 

g&hxUmih¼‚isNxUiÇpqupragSsuoaMbuna pIt>, 

muintépÇSvrs> pquih¼‚yutí zUlhr>. 61. 
 

 

 

                                                 
61 B omits this combination 
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iqelcNqÀWw62

XphÀ¨oe NhÂ¡mcthymjZo]yIKÔIw 

Iqªncn¡bpsSthêw ]ip]min ckw XYm. 

PocIZzbknÔq°apÅnbpw Im«pXn¸en 

Nhyw Imbw N XÕÀhw ka`mtK\ IÂ¡nXw63 

]pSbmhpckw hogv¯n {XnZn\w km[p t]jtbXv 

Im«ptN\bptS a[yw Xpc¶XnÂ hn\n£nt]Xv. 

XXvIÂIw ]ns¶ \¶mbn XXvJtÞ\ hn[mb N64

sXm®qdp\mgnImt´ N XXv kamZmb _p²nam³ 

iss\Àa®pIfªn«v km[p k©qÀ®y XXv ]p\x 

KptfmZtI\ iqemÀ¯: ]mbtb·m{Xbm ]p\x 

LrXm¶w t`mP65tbXv {]mXx kÀhiqelcw ]cw. 62. 

 

AivpiÄcU[Rm!66

Vyae;iÇjatkaMÉaedk«im¹amlkEiôv&t!, 

svERSsma> smista> ]aEÔe[ gui¦kI67k«ta>. 

AivpiÄry< yaeg> àzSt>68 ipÄraeig[am!, 

mUÇk«CÀJvrDiÎRkaszae;æm]ye, 

tape pa{fœvamye=Lpe=¶aE zStSsvRiv;e;u c. 63. 

 

                                                 
62 SY, p.213 
63 B reads IånXw for IÂ¡nXw 
64 SY adds arZm ka´mXv k½oey _lphmcw {]timjy N  

             BhnenÔ\kμo]vtX Pzet\ km[p ]mNtbXv. after hn[mb N 
65 C omits Ifªn«v ----------- t`mP 
66 SY, p.167 
67 B & C read guilka> for gui¦kI 
68 SY reads AivpiÄiry< naça àzSta for AivpiÄry< yaeg> àzSt> and omits mUÇk«CÀ ------- iv;e;u c 
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Ayaerjaid69

Ayae rjae nagrviûpWya- 

iv¦¼70dNtIiÇv&taSsma<za>, 

cU[aRin gaemUÇpirP¦utain 

zae)aedr¹ain ÉviNt s*>. 64. 
 

Np¡pPocImZn 

Npçw PocIhpw Idp¯XpaXnÂ sIm«w hnfwKw hNm  

]Yym tNXn s]mSn¨psImÊ² enlXmapà{]ImtcW XXv  

]n¯ÑÀ±nbg¨p t\mhp Iranbpw NqSpw XssYthmZcþ  

hym[o\mip \nl´n ]m]\nNbw kymXpÀ bYm i¦cx. 65. 

 

mai[mNwaid 

mai[mNwjIrkajmaej71mhaE;xE> 

³me[ vixRtEí tESsm< hrItkIrj>, 

àdIpn< àpacn< àraecn< ivrecn<  

zUlguLmmUlraegnazn< rsaynm!. 66. 
 

s\Ãn¡mZn 

s\Ãn¡m Nμ\w \Ã Xangmabpsa¶nh  

s]mSn¨p s\¿nÂ tkhn¨mÂ ]n¯]mÞphn\mi\w. 67. 

 

                                                 
69 SY, p.167 
70 SY reads kil¼ for iv¦¼ 
71 B & C add magxI before mhaE;xE> and read vixRtE> ³me[ for ³me[ vixRtE> 
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It¿m¶ymZn72

It¿m¶n \ÃapfIán ]pcmWIn«-þ 

saÃmw {IamÂ NcWlo\Xbm73 hnNqÀWy74  

\tÃmêtamcnePtamPI\mKcm`ymw  

ap¶mÄ æSn¡nÂ apcSäp]bmXn ]mÞpx. 68. 

 

hmcmlymZn75

hmcmln \Ã XpI76 NnäarXnÂ `hnçw  

\qdpw IWm N acaªÄ XpSo knXm N  

NqÀ®n¨psIm−ncpIg©p \\¨p tX\nÂ  

\¡oSpthmÀ¡cnb Imane aqìanÃ. 69. 
 

s\Ãn¡mZn77

s\Ãn¡ms¯men \ÃNnäarXnÂ \n¶p−mb \qdpw ]p\x 

In«w Iqhbpsat¶mtcm¶nh ]ew NqÀ®w hn[mbmZcmÂ  

AªmgnÈ hcmartXmÛh ctk ]àzm  entl¨qÀ®nXw 

NqÀWw ]n¯hnImcamip iatb·[zm Kptf\m\znXw. 70. 

 

]pcmWIn«mZn 

]pcmWIn«w Xangma ap¯nfpw  

Ic´Imfo Xneaán `rwKnbpw  

Ce´]{Xw ISpZo]ysskÔhw  

XssYh Nps¡¶nh Iq«nbmZcmÂ  

s]mSn¨p tamcnÂ ]pecnÂçSn¨m-þ  

enf¨pt]mw Imane ]mÞptcmKx. 71. 
 

                                                 
72 SY, p.173 
73 SY reads iq\yXbm for lo\Xbm ------------ APtamPk\m for APtamPI\m -------- 
apcSänSpan§p for apcSäp]bmXn 
74 A reads hn[qÀWy for hnNqÀWy 
75 SY, p.194; B omits this combination 
76 SY reads XpSo for XpIm ------------ XpIm for XpSo 
77 SY, p.185 
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In«mZn 

Cc«n In«w Xne IrjvWNqÀ®w  

Kpf¯nte \çI Npç Iq«n  

Cê¯epw Imanebpw sISp¸m³  

InS¡nÂ \tÃmê78 Kpcq]tZiw. 72. 

 

Ayaemlaid 

Ayaemlrj> pWye ùò(¢e[ supei;te, 

tElilÝe àge àaZy pa{furaegI suoI Évet!. 73. 
 
sImSptheymZn 

sImSpthen ]pcmIn«w Xnew It¿m¶n ap¯nfpw  

Ac¨p tamcnÂ sh´n«v ]nt_Xv ]mÞphn\mi\w. 74. 

 

AjaJyaid 

AjaijpaQa"npÂkael- 

VyaºIrjNy> suotaeypIta>, 

zae)< iÇdae;< icrj< àv&Ï— 

in¹iNt ÉUinMbmhaE;xEí. 75. 
 

punnRvaid 

punnRva=Éyaivñ surdaé supei;tm!, 

%:[aedken pIt< tu79 hiNt zae)<  sudaé[m!. 76. 

                                                 
78 B & C read \sÃmì for \tÃmê 
79 B reads patVy< for pItNtu 
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z&i¼veraid 

ye z&i¼veraÔRkipPplIna< 

ipbiNt kLk< pysa yweòm!, 

zae)< n itóiNt nre;u te;u  

smIúykarIi:vv buiÏdae;a>. 77. 

 

nagraid 

nagraitiv;adaéiv¦¼eNÔyvae;[m!, 

nvays< va zae)aF(< ipbeNmUÇhrItkIm!. 78. 

 

k«:[aid 

k«:[ai¶ivñ"n80jIrkdevdaé- 

pWyapunnRviz)amgxajqanam!, 

cU[¡ kvae:[sillErvlaef( pIt< 

Úat> pr< ñywuraeghr< nra[am!. 79. 
 

gaepa¼naid 

gaepa¼na< va yò(aþa< ivspeR pysa ipbet!, 

nvnItistayú < ilýa81½Evam&t< rj>, 

                                                 
80 C reads k[a for "n 
81 B reads ivilýat! for ilýat! 
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%ÊMbr)l< ip:qœva yòIÂ pysa ipbet!82. 80. 

 

äüIrsaid 

äüIrs< istayú < ivnZyeyumRsUirkam!. 81. 

 

xaÈyaid 

xaÇIcNdnmUvaRébIj< guÂa)l< ipbet!, 

t{fulaedks<yú < naeÑviNt msUirka. 82. 

 

iÇ)laid 

iÇ)lamxuyò(aþcU[¡ mxusmiNvtm!, 

seivt<83 hiNt ivk«itTv¢´k)sMÉva>. 83. 

 

rajÔ‚maid 

gu¦en rajÔ‚mzaeixten  

ilhn! susUúmai[ rsa<is k…óI, 

rajÔ‚mTv'œmuslINÊreoa 

pWya inzanampreNÊrasIt!. 84. 

                                                 
82 A omits nvnIt ------------------------- ipbet! 
83 C omits seivt< 
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hQcU[Rm!84

hQsmUl< sÂU{yR àÉate mxuna ilhn!, 

Aòadzivx< k…ó< ;{masa¾yit Øuvm!. 85. 

 

kpURrv‘IcU[Rm! 

kpURrvLyaíU[¡ va inMbtElen seivtm!, 

ivzI[Rnoma<sae=ip punrev yuva Évet!. 86. 
 

]mc´oNqÀWw 

]mc´oækpaw ipjvIw ]mcw NqÀWn¨p sIm−pS³  

tX\nÂçg¨p \¡oSnÂ \ãamw æjvTk´Xn. 87. 

 

iÖgu[guGgulu 

iÇkqu iÇ)la muSta iv¦¼aNyw icÇkm!, 

cVyElaipPplImUl< mai]k< surdaé c. 

paQa c rjnI cEv twa dNtI inzaip c, 

hpu;aitiv;a cEv tuMbuê paE:kr< zqI. 

saEvcRl< yv]ar< sENxv< hiStipPplI, 

tuLyaNyetain sÂU{yR d*adœ iÖgu[guGgulum!. 

ttae=]maÇa< gui¦ka< É]yeNmxuna sh, 

                                                 
84 B omits the combination hQcU[Rm! 
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k…óanamvlaepay yaegae=ympraijt>, 

pUvaeŔ gu[ @v Syady< iÖgu[guGgulu. 88. 

 

hQcU[Rm! 

hQ< smUl< sÂU{yR É]yeNmxuna àge, 

k…ómòadzivxaÚazyeÚaÇ s<zy>. 89. 

 

kakmaCyaid 

kakmacI É&¼rse sÝk«Tvae ivpacyet!, 

gNxk< sUtsiht< punSs<zae:y catpe. 

sÂU{yR vak…ic85jle yú < tNmaÇya ipbet!, 

nvnIten siht< lv[aM¦aid vjRyet!, 

k…ómòadzivx< iñÇ< caip ivnazyet!. 90. 

 

vNdakcU[Rm!86

AarGvxSy vNdak< cU[RiyTva Éjet! àge, 

inMbtElen k…óain masa_yasen nazyet!. 91. 

 

                                                 
85 A reads vak for vak…ic --------- sú n&NmaÇya for yú < tNmaÇya 
86 C omits this combination 
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zza»reoaid 

zza»reoa siv¦¼sara  

sipPplIka s÷tazmUla, 

sayaemla samlka stEla 

k…óain k«CÀai[ inhiNt lIFa. 92. 
 
 

tKmaqt{X N \nimctk a[pI\tàm87 tb ]tSmtemZtI 

Iämgmw`kn \nw_tP N ]êht¯meo `hnçw Pte 

sI«o«{X Xneky88 _oP æUp_w k]vX{Zth `mhnXw 

X{I¯nÂ s]mSnsNbvXXnse XneP£ut{Z entlXv æjvThm³89. 

               93. 

Xn¸eymZn 

Xn¸enImbhnfwKXpSo\mw  

NqÀWanZw a[p\m hnentlZv hm 

tXIctk\ æSn¡nepat¶  

N¯p]pds¸Spa¡ranbqYw. 94. 

 

yvaNyaid 

yvanIVyae;isNxUTwjIrkÖyih¼‚jm!, 

Aa*¢asaiztÂU[¡ saJy< vatijdi¶k«t!. 95. 

 

 
                                                 

87 C reads ctàm for \tàm 
88 A adds JÞ after Xneky 
89 B omits this combination 
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faifmaid 

faifm< k«:[lv[< zu{QIih'œGvMbuvetsm!, 

AptÙkùÔaegñas¹<90 cU[RmuÄmm!. 96. 

 

gu¦UcIcU[Rm! 

gu¦UCya Svrs< kLk< Kvaw< va cU[Rmev va, 

àÉUt< kammaseVy< muCyte vatzaei[tat!. 97. 

 

iv¦¼aid 

iv¦¼< nagr< ]ar< kallaehrjae mxu, 

yvamlkcU[RÂ yaegae=itSwaELydae;ijt!. 98. 

 

AñgNxaid 

pITvañgNxa< pysaxRmas<  

"&ten tElen suoaMbuna va, 

k«zSy puiò< vpu;ae ivxÄe 

balSy sSySy ywa suv&iò>91. 99. 
 

 

                                                 
90 A reads ñasnut! for ñas¹< 
91 B reads ywaMbuv&iò> for ywa suv&iò> 
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a[pINqÀWw 

a[pIw a[pkÀ¸n`ymw æSn¡ kpJkqXtb. 100. 

 

CÃ¡cnNqÀWw 

CÃ¡cn NqÀWn¨v \Ã tamcnÂ æSn¸nXv.  

CÃbmw KÀ`\njv]¯n awKteXc tbmjnXmw. 101. 

 

thymjNqÀWw 

t]cmÂ thÀ XìtS \oêw ]mepw hogv¯nçg¨pS³  

thymjw \¡oSn\mÂ Xoêw KÀ`nWymÄ¡XbXv\ambv. 102. 

 

hrItKyaid92

hrItkI vca zu{QI ra}I93kqukraeih[I, 

gu¦en sh s<yú < giÉR[Iñaskasijt!. 103. 

 

k…StuMbuêkLkm! 

k…StuMbuê[a< kLk< tu t{fulaedks<yutm!, 

pIt< szkRr< ôI[a< DÎI¡ daEùdja— jyet!. 104. 

 

Ajmaejaid 

AjmaejañgNxa c jIrk< ipPplIÖym!, 

s]aEÔ< sgu¦< leý< giÉR{yaíai¶dIpnm!. 105. 

                                                 
92 B omits this combination. 
93 C reads Éa¼IR for ra}I 
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vcacU[Rm! 

vcacU[¡ pl< ilýat! äüISvrsÉaivtm!, 

]IrÉukœ àTyh< mas— mexavI Syadœ "&taP¦utm!. 106. 

 

suv[RcU[Rm! 

sucUi[Rtsuv[¡ tu "&ò< va sh sipR;a, 

pIt< ïutxr<94 jNtu< kraetITye; iníy>. 107. 

 

ivñaid 

ivñajmaejrjnIÖysENxvae¢- 

yò(aþk…ómgxaeÑvjIrka[am!, 

cU[¡ àÉatsmye ilhta< ssipR 

vaRGdevta invsit Svymev v±e. 108. 
 

t\À¯ Xn¸eymZn 

t\À¯ Xn¸enbpw tXëw am{Xbm enlXÈntimx  

Km{XtimjIcw Imkw \måXm¶mfnenÃbmw. 109. 

 

Np¡pXn¸eymZn 

Npç Xn¸en hNm \nimZzbw 

sIm«sa¶nh s]mSn¨p ]¨bmbv.  

                                                 
94 A reads ïutvr< for ïutxr< 
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kÀ¸njm kl æg¨p \¡n\mÂ  

sa¨ta `hXn aÞemXv Ihnx. 110. 

 

iÇ)lacU[Rm! 

sdavilýaiTÇ)la< ivcUi[Rta<95

"&tàgaFa< itimre=w ipÄje, 

smIrje tElyuta< k)aTmke 

mxuàgaFa< ivdxIt yui´t>. 111. 

 

g&hxUmaid 

g&hxUmtaúyRpaQa- 

Vyae;]ara¶yae vratejaeþE>, 

muodNtg¦ivkare  

s]aEÔ> kalkae ivxayRíU[R>. 112. 

 

kpURraid 

k[Rnasaidraege;u kpURra*aid cU[Rkm!96, 

k)vathr< zSt< àyuJyaÄ*waeictm!. 113. 

 
                                                 

95 C reads sucUi[Rta< for ivcUi[Rta< 
96 B reads kpURra*vcUi[Rt< for kpURra*aid cU[Rkm! 

 285



guGgulupÂpl< 

guGgulupÂplaid ì[hr< cU[¡ ì[e;u kiwtÂ. 114. 

 

iÇ)lacU[Rm! 

jÇUÏaeRTwivkare iÇ)lacU[R> àzSyte vE*E>. 115. 

 

iv;pItay d*a½ zuÏayaeÏmwStwa, 

sUúm< taèrj> kale s]aEÔ< ùiÖzaexnm!. 

zuÏe ùid ttZza[a< hemcU[RSy dapyet!, 

n s¾te hempa¼e pÒpÇe buviÖ;m!, 

jayte ivpul< cayuGgRrePye; ivix Sm&t>. 116. 
 

iv¦¼aid 

iv¦¼É‘atknagrai[ 

ye=îiNt sipRmRxus<yutain, 

jrandI— raegtri¼[I< te 

lav{yyú a> pué;aStriNt. 117. 

 

xaÈyaid 

xaÇIk«im¹asnsarcU[¡  

stElsipRmRxulaehre[u>, 
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in;evma[Sy ÉveÚrSy 

taé{ylav{ymivànòm!. 118. 

 

mxukcU[Rm! 

k;¡ mxukcU[RSy "&t]aEÔsmiNvtm!, 

pyaenupan< yae ilýat! inTyvegSsna Évet!. 119. 

 

Svy<guÝaid 

Svy<guÝe]urkyaebIRjcU[¡ szkRrm!, 

xarae:[en nr> pITva pysa rasÉayte. 120. 

 

        cU[Ro{f< smaÝm!97

 

                                                 
97 B ends with #it cU[Ro{f> ; C ends with cU[Ro{f>  
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  7. gui¦kao{fm! 
 

 

 

Fen¸mjmWmZn 

Fen¸mjmWhpw \Ã Xp°hpw Xpcnipw XYm  

]menÂ tim[n¨p ckhpw Iq«n¸mheptS Pte  

Ac¨p æ¶nçêhn³ am{Xw \ngepW§nbmÂ  

]\nç ap³t]sbXntc ]mÂ tkhn¨X hmansX  

apZvKbqjmë]mt\\ XpÅ¸\n ]dì t]mw. 1. 

 

gEirkgui¦ka 

gEirkSya]maÇ< tu pysa payyet! àge, 

panen sh tIú[en r´öavaiÖmuCyte. 2. 

 

zu{Q(aid 

zu{Q(a> k;¡ gu¦Sy Öe xaEtaTk«:[itlaTplm!, 

oadÚekÇ sÂU{yR kae:[]Iranupae jyet!, 

kasùÔaegguLmazaeRyaeinzUlzkÍ«han!. 3. 

 

talIspÇaid 

talIspÇmirccivkana< pl< plm!, 

k«:[atNmUlyaeÖeR Öe ple zu{QI plÇym!. 
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ctu¾aRtmuzIr< c k;a¡z< Z¦ú[cUi[Rtm!, 

gu¦en vqkan! k«Tva iÇgu[en sda Éjet!. 

m*yU;rsairòmStupeyanupant>, 

vatZ¦e:matkCDÎIR¢h[IpañRùÔ‚jam!. 

Jvrñywupa{fuTvguLmpanaTyyazRsam!, 

àsekpInsñaskasana< c inv&Äye. 4. 

 

mgxjaid1

mgxjxaÇIzu{QImxuka- 

ÃngEirkEStuLyEStuLyetista, 

laje tuLyE> zkRrlajE2- 

mRxunavilheÖmI ihŠI. 5. 

 

hrItKyaid 

hrItkInagrivñcU[¡  

gu¦en bXva gui¦ka ivxeya, 

invaryTyaSyivxairtey< 

ñas< àv&Ï< blv½ kasm!. 6. 

                                                 
1 B omits this combination. 
2 C omits tuLyEzRkRrlajE> 
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vqz&¼aid 

vqz&¼amy]aEÔlajnIlaeTplE> k«ta, 

gui¦ka vdne NySta i]à< t&:[amudSyit. 7. 

 

AñgNxaid 

AñgNxarjae ilýadœ gu¦en hiv;a=wva3, 

pysa va ipbet! àat> ]y]I[e rsazn>4. 8. 

 

kLya[kgui¦ka 

AÃn< mxukÂEv mxUk< mircain c, 

@tTkLya[k< nam svR DiÎRivnaznm!. 9. 

 

vErecnIgui¦ka 

ÊralÉa c muSta c sajmaeja hrItkI, 

ipPplI ipPplImUl< icÇkae hiStipPplI. 

@te;a< kai;RkaNÉagan! iÇv&ta c sm< x&tan!, 

z&i¼verpl< cEv iv<zdœ gu¦pl< Évet!5. 

A]àma[a< gui¦ka< É]yet! àatéiTwt>, 
                                                 

3 C reads gva< for Awva 
4 Correct reading may be rsayn< 
5 B reads twa for Évet! 
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pañRzUle=PyudavteR vatguLme iP¦haedre. 

ùÔaege ¢h[Idae;e ]y]I[e=i¶s'œ]ye, 

ÉgNdre mUÇk«Àe=PyzRSvip ivze;t>. 

makR{feyk«ta isÏa êpv[Rblàda, 

@;a vErecnI nam gui¦ka kamcair[I. 10. 

 

iÇv&Tk«:[aid 

iÇv&t! k«:[ahrItKyaeiÖRctu:pÂÉaigka>, 

gui¦ka gu¦tuLya<za ivifœvbNxgdapha. 11. 
 

\ocqcymZn6

\ocqcnsshcn sXfn iqI]pfnèêt¯mÂ 

ap¡m hnfm¼ibpam¼eco kIm´w 

sN½¬ \nimZzblnaw knXb¯n7\ocnÂ  

k]vXml]nãanXp8 talKWw hn\ãn. 12. 

 

ik<zukaid 

ik<zukTvi'œnzaxaÇIktkEStu svEiriÉ>, 

k«taSt³e[ pItaSta gui¦ka9 mehnazna>. 13. 

 

                                                 
6 SY, p.132 
7 A reads lnam\znXa¯n for lnaw knXb¯n 
8 SY reads ]nãanl for ]nãanXp 
9 B reads gui¦ka> pItaSta> for pItaSta> gui¦ka> 

 291



sUyRàÉa10

sUd< gNxkramQ< vrkqª k«Tva yvanI smm!, 

sva¡ ;aefzÉagmÇ c iv;<11 jMÉÔve12 saxyet!13. 

guÃamaÇinbÏ14zu:kgui¦ka zUlaphÙI prI, 

kasñashrI mhaJvrhrI naça tu sUyRàÉa. 14. 

 

icÂaid 

icÂazu:kTvca< ÉSm plazSvrsen c, 

sMpe:y gUi¦ka kayaR sgu¦E;a c zUlijt!. 15. 

 

ik”aid 

ik”< k;¡ part< in:kmaÇ<  

kaNt< muiò< taècU[¡ tdxRm!, 

k«:[a tÖCDkRraya< suip:qœva 

guÂamaÇ< É]yeCDUlharI. 16. 

 

                                                 
10 SY, p.153 
11 B reads ipò< for iv;< 
12 There is an over writing in A - sNdp\mc§;   

    A reads jMbIrÔve for jMÉÔve  
13 SY reads jMbIrsMmiÎRt< for jMbIrÔve saxyet! 
14 B has left a gap in the place of bÏ 
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mircaid15

mirc< TvekÉag< Syat! iÖÉag< q»[< ivÊ>16, 

iÇÉag< part< cEv iv*adœ Éag< ctuGguR[m!. 

gNxkSy àma[< tu ;fœÉag< tu mhaE;xm!, 

svERretESsm< k…yaR¾e)alaiSw c inStu;m!. 

vraKvawen tTsv¡ iÇidn< saxu pe;yet!, 

sgu¦< maÇya oadn! zItmMbu tt> ipbet!. 

zae)guLmaedraóIlaP¦IhadInazu nazyet!, 

Ay< ivrecnkrae yaegae ýanNdÉErv>. 17. 

 

ih¼‚¦aid 

ih¼‚¦< vTsnaÉ< c q»[< mirc< k[a, 

svERStuLy< tu je)almett! suoivrecnm!. 18. 

 

hrItKyaid 

mUÇe hrItkI— ip:qœva17mivpTyvcUi[Rtam!, 

seivt<18 gui¦kIk«Ty pa{fªdrivnaznm!. 19. 
                                                 

15 SY, p.135 
16 SY reads twa for ivÊ> ------------- É]yeTs<yutimd< for sgu¦< maÇya oadn! ----------- k…i]raegivnazn> 

for yaegae ýanNdÉErv> and omits the line vra --------------- pe;yet! 
17 B reads gule hrItkI— pKva< for mUÇe hrItkI— ip:qœva 
18 C omits seivt< 
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Aækaid 

AækgNxkq»[19tuTwE>  

kaNtyutEivRihtae vqvitR>, 

^ébutElsuidGxsudGx> 

paÇpuqe jQramyhÙI. 20. 

 

pWyapunnRvaid 

pWyapunnRvmhaE;xÉ&¼raj- 

kkRNxupÇitldIPyblanlEí, 

svERSsm< sklÉaivtlaehik”<  

t³e ipbet! sklpa{fugde rhSym!. 21. 

 

nagraid 

gU¦nagrm{fªritla<zaNmantSsman!, 

ipPplI iÖgu[an! d*adœ gui¦ka< pa{furaeig[e. 22. 

 

m{fªrvqk> 

iÇ)la ÈyU;[< muSta iv¦¼< cVyicÇkaE, 

davIRTv'œmai]kae xatu ¢iNwkae devdaé c. 

                                                 
19 B reads q»[gNxk for gNxkq»[ 
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@;a< iÖpilkan! Éagan! cU[¡ k…yaRt! p&wkœ p&wkœ, 

m{fªr< iÖgu[< cU[¡ zuÏmÃnsiÚÉm!. 

%ÊMbrsman! k…yaRÖqka<StaNywai¶ c, 

%pyuÃIt t³e[ saTMy< jI[eR c Éaejnm!. 

m{fªrvqka ýete àa[da> pa{furaeig[am!, 

k…óaNyjrk< zae)mUéStMÉ< k)amym!, 

Aza¡is kaimla< meh< P¦Ihana< zmyiNt c. 23. 

 

m{fªrvqkm!20

taPyNdaVyaRSTvc< cVy< ¢iNwk< devdaé c, 

Vyae;aid nvk< cEv cUi[Rt< iÖgu[< tt>. 

m{fªr< caÃninÉ< svRtae=ògu[en tt!, 

p&wiGvpKve gaemUÇe vqkIkr[]me. 

ài]Py vqkan! k…yaRÄan! oadeÄ³Éaejn>, 

@te m{fªrvqka> àa[da> pa{furaeig[am!21. 24. 

 

 

 

                                                 
20 SY, p.160 
21 SY adds k…óaNyjrk< zae)mUéStMÉraeckm!, 

   Aza¡is kaimla< meh< P¦Ihana< zmyiNt c. after pa{furaeig[am! 
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iv¦¼saraid 

iv¦¼saramlkaÉyana< 

pl< pl< ÇIi[ plain k…MÉat!, 

gu¦Sy c Öadz masme; 

ijtaTmna hNTyupyuJyman>. 

k…óiñÇñaskasaedrazaeR- 

mehP¦Ih¢iNwéGjNtuguLman!, 

isÏ< yaeg< àah y]ae mumu]ae 

iÉ]ae> àa[aNmai[ÉÔ> iklemm!. 25. 

 

É‘atkaid 

É‘atka> k«:[itl< gu¦Â 

hrItkI ceit smEStu ip{fI, 

k…óaiÉÉUtEiÚRymen seVyae 

mEÇImnu:yEirv ÊivRnItE>. 

k…óaznI k…ók…QairkaOya 

k…óe;u seVya gui¦ka ivze;at!, 

@v< b÷Tven ivilOyte yae 

ivlaeKy c ¢Nwg[< ivdNtu. 26. 
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cNdnaid 

cNdngEirkla]ajatImuk…¦ain caMbuipòain, 

ì[zuK¦i¹vtIR> àsadnI cNdnaid r´Sy. 27. 
 

davIRvraid 

davIRvramxukmMÉis nai¦kere 

p®vaxRÉagpirizòrs< puní, 

saNÔ< ivpaCy zizsENxvmai]kaF(< 

yuJyaÖ+[amR22itimraid;u ipÄje;u. 28. 
 

ivmla23

mxukmircipPplIslaeØa> 

térjnIiÇ)la ihmaMbuipòa>, 

itimrpqlkack{fuhÙI 

ivmlkrI ivmleit ivïuta sa. 29. 
 

cNÔàÉa 

AzIitiStlpu:pai[ mircain c ;aefz, 

pÂaz¾aitpu:pai[ ;iò> ipPpilt{fula>, 

#y< cNÔàÉa nam vitRiStimrnaiznI. 30. 
                                                 

22 A omits AmR 
23 SY, p.433 
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kpURrS)iqkaid24

kpURrS)iqk< vraqmirc< davIR k[a sENxv< 

tuTw< pItkraeih[I jlinxe>25 )en< twa gEirkm!, 

taúy¡ zŒmwaÃn< c sux&t<26 sÂU{yR sMyŠ«ta 

]aEÔe[Ev rsi³yeym27iolanúyamyan! nazyet!. 31. 

 

gaedNtaid28

gaedNt<< k…Š…qa{f< kirvrdzn< kªmRp&ó< vraq< 

sar¼aeÑƒtz&¼< jlixmlml< taècU[¡ stuTwm!, 

kpURr< gdRÉaiSwS)iqkmip mxUiCDòmú[aeiÚRi;Âe- 

CDuK¦e papaRiqkaiÉ>29 ]téij iÉ;ja muiòre;a àidòa. 32. 

 

ÔvvitR>30

iÇ)laiÇk31qªiniv¦¼vca  

hirtalrsaÃnslv[m!32, 

                                                 
24 SY, p.422 
25 B & C read jlixj< for jlinxe> 
26 SY reads tu mxuk< for c sux&t< 
27 A adds Aicrat! after #y< 
28 SY, p.423 
29 SY reads kapaRqkal for papaRiqkaiÉ> 
30 SY, p.438 
31 SY reads iÇ)laink for iÇ)laiÇk --------------- Aw makRv for suin;{fk 
32 Here metre is disturbed. 
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zbraþy33taèrjS)iqk<  

rjnIÖyraecnvaircrm!. 

tuiqcNdntaPygé]tj<  

ktk< mxukaedix)enyutm!, 

zizpItkraeihi[sIséja  

igirz&¼gvai] c gaedznm!. 

]urre{v[umaEi´ktuTwvrI  

vrkªmRvraqkkaNtmuom!, 

Am&taúyilinMbkrÃrsE- 

Ssurs34aÃnjaitmuir¼rsE>. 

suin;{fkbIjkpUrrsE> 

surya pysa c gva< idn;qœ35, 

-----Öykae mxutEl"&tE-  

ÔRvvitRiry< n¦mXygta. 

itimre pqle=mRi[ kacgde 

                                                 
33 Writings like ]mt¨män under zbraþy, Imhna®v under igirz&¼, I¯n¡Ãv under ]urre[u and 

Xm¶n under A] are seen in A. 
34 B & C read srs for surs ----------- gva]k for gvai] c ---------- ]urre[uk for ]urre{v[u ----------- 

tuTwigrI for tuTwvrI ----------- kaNtyut< Am&ta]k for kaNtmuo< Am&taúyil------------ A¾uRn for AÃn 

-------------- Aw makRv for suin;{[k ---------- mxuna "&ttaeip c sÝidnain k«ta for idn;qœ ------- "&tE> 

-------------- ivihta for muinna 
35 A reads c gva< ivihta for pysa c gva< 
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ì[zuK¦gte=Pyjke mhit, 

inimna muinna ikl s<yimna 

nynamysÝit nazkrI. 33. 

 

suneÇI36

kquÇyÂaip )lÇy< c 

Jyaeit:kkarÃivl¼bIjm!, 

àpu{frIk< mxuk< staè< 

isNxUÑvÂ S)iqk<37 szŒm!38. 

vcaÃne gEirkcNdne Öe 

Ôa]a inza zabrlaeØk< c, 

tuTw< c pItaþyraeih[I— c 

pe:y< krÃSvrsen svRm!. 

tuTwaid Éaga iÖgu[ae vcaiÉ> 

àpu{frIkaid g[iôÉag>, 

ze;< ctuÉaRg39imy< inhNya- 

ÖiÄRSsuneÇI sklai]raegan!. 
                                                 

36 SY, p.437 
37 SY reads sS)iqk< for c S)iqk< ------------- la]ainze for Ôa]a inza ------------ #Tyaid for tuTwaid 

-------------- dahÂ ragÂ inzaNxtaÂ zae)< for kaew< and omits öavÂ dahÂ inzaNxtaÂ after k…kª[m! 
38 B & C omit the line isNxUÑvÂ S)iqk< szŒm! 
39 A & B read ctu¾aRt for ctuÉaRg 
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kac< spu:p< pql< ì[< c  

kaew< c k{fª< itimr< k…kª[m!, 

öavÂ dahÂ inzaNxtaÂ 

twaixma<s< c inhiNt zIºm!. 34. 

 

taèaid 

iÖròaE taèrjsae mxUkSy ctuÎRz, 

k…óSy Öadzae Éaga> ipPpLyaí40 ;fev tu. 

Aja]Ire[ sMpe:y taèpaÇe=vlepyet!, 

ip:qœva ip:qœva c sÝah< punStaèe ivzae;yet!41. 

taèaid gui¦ka nam ivdehaixpinimRta, 

AiÉ:yNdaixmNwaE c ì[zuK¦< k…kª[km!, 

itimr< pql< kac< inhiNt c ivze;t>. 35. 

 

cNdnaid 

cNdn< sENxv< pWya plaztézaei[tm!, 

³mv&Ïimd< cU[¡ zuK¦amaRidivleonm!. 36. 

 

                                                 
40 B reads ipPpLyaStu for ipPpLyaí ----- ih for tu 
41 C reads inzae;yet! for ivzae;yet! 

 301



izlasENxvaid42

izlasENxvkasIszŒVyae;rsaÃnE>, 

rsi³yey< s]aEÔa kacyapnmÃnat!43. 37. 

 

sENxvaid 

sENxviÇ)lak«:[akqukazŒnaÉy> 

staèrjsae viÄR> ip‘zuK¦knaiznI. 38. 

 

ÉaSkrcU[Rm!44

inÎRGx< bdra¼are tuTwÂEt< in;eictm!, 

³madjapySsipR> ]aEÔe tSmat! plÇym!45. 

kai;RkEStaPymircöaetaejkqukantE>, 

pqulaeØizlapWyak[ElaÃn)enkE>. 

yú < plen yò(aí mU;a< sÝahcUi[Rtm!, 

hiNt kacamRitimrr´rajISsuzIilt>, 

cU[aeR ivze;aiÄimr< ÉaSkrae ÉaSkrae ywa. 39. 

 

                                                 
42 SY, p.437 
43 SY reads mxuna zu¬kacamRitimr¹I rsi³ya for rsi³yey< s]aEÔa kacyapnmÃnat! 
44 SY, p.430 
45 SY reads plÖy< for plÇy< ------------- tÏ‰mat for sÝah; B reads tÏ‰mat for sÝah 
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iv¦¼aid 

iv¦¼< mxuk< k…ó< pÇmelaplÇym!, 

ipPplI ktk< zŒ< cNdn< tuTwzairba>. 

mnaeþa mirc< muÌ< kpURr< shsENxvm!, 

@te;amekÉag< SyadÃn< nvÉaigkm!. 

AÃn< svRraeg¹< neÇa[a< blvxRnm!, 

raÇaE pZyit yÆen sUúma{yip ywa idvm!. 40. 
 

cNÔàÉa 

kpURraBd46vraiqka iÇ)ilka isNxUTwtuTwaÃn< 

taúy¡ pItkraeih[I ihminze pu{f+aþyò(aþym!, 

)en< kezm;I kquÇygdaE laeØ< c laEh< rj> 

ipòEtain c matu¦u¼rst> sipRmRxu_ya< yut>. 

@tÏiNt k…kª[k< sitimr< kac< szú < ì[m!, 

n´aNXy< itimr< c z&¼iviht< naça tu cNÔàÉa. 41. 
 

gaedNtaid 

gaedNt< cNdn< zŒ< S)iqk< sENxv< twa, 

mniZzlaÂ rjnI— mircÂ àpe;yet!, 

AmeR c itimre zuK¦e gaedNtaid àzSyte. 42. 
                                                 

46 A reads AaJy for ABd 
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S)iqkaid 

S)iqkae;[yò(aþazŒgaedNtsENxvE>, 

sizlacNdnEvRitR> zuK¦¹I iz¢u vair[a. 43. 

 

iÖinzaid 

iÖinzalaeØyò(aþaraeih[IinMbp‘vE>, 

k…kª[ke ihta vitR> ipòEStaèrjaeiNvtE>. 44. 

 

kpURraid 

kpURrsENxvpura[k«taepk…Lya- 

xaÇI)lae;[(k)pItkraeih[Inam!, 

ip:qœvaÃn< nynyaemRxunEv d*at! 

svaRi]vTmRivk«itàzmay mTyR>47. 45. 

 

kpURraid48

kpURraÃnsIspartk[atIú[ain49 ip:qœva sk«50- 

ÚNTyavtRrse ivzae:y mxuna ip:qœva punÉaRjne, 
                                                 

47 A reads vTyaR> for mTyR> 
48 SY, p.420 
49 A adds t< after tIú[ain and omits ip:qœva --------------------- iniht< 
50 SY reads k«:[a> àip:qœva tt> for tIú[ain ip:qœva sk«t! ---------- SvCDe for paÇe ---------- iviniht< 

for Aitiniht< 
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paÇe S)aiqk @v va=itiniht< zuK¦amRkacaph<  

tEimyRÂ inrakraeit shsa neÇe=iÃt< svRda. 46. 

 

dNtvitR>51

dNtEÎRiNtvrahaeò+gvañajoraeÑvE>, 

szŒmaEi´kaMÉaeix)enEmRir52cvaidkE>53, 

]tzuK¦mitVyaip dNtvitRinRvtRyet!. 47. 

 

A]bIjaid54

A]bIjmircamlkTvkœ- 

tuTwyiòmxukE¾RlipòE>, 

DayyEv gui¦ka> pirzu:ka 

nazyiNt itimra{yicre[. 48. 

 

;{mai]km!55

mircamlkÃlaeÑv- 

tuTwaÃnxatuiÉ> ³maÖ¯ÏE>56, 

                                                 
51 SY, p.424 
52 A omits diNtvrah -------------- )enEmRir 
53 SY reads valkE> for vaidkE> --------------- Aip Vyaix< for AitVyaip; 

    Correct reading of vaidkE> may be vaitgE> 
54 SY, p.432 
55 SY, p.432 
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;{mai]k #it yaegae 

itimramRK¦edkack{fuhNta(?r>). 49. 

 

Vyae;aid57

Vyae; talIs civka itiÙ[IkaM¦vetsm!, 

xaNyjajI58 iÖpilk59melaTvKpÇpaidkm!. 

jI[aRdœ60 gu¦aÄulaxeRn pKven vqkIk«tm!, 

pInsñaskas¹< éicSvrkr< prm!. 50. 

 

k…MÉink…MÉaid 

k…MÉ61ink…MÉisNxUTwmnaeþalk[aiNvtE>, 

kiLktE"&RtmdœXv´a< ºa[e vitR> àvezyet!. 51. 

 

oidrsaraid 

oidrsartulamirmedtulaÖy< c taey"qe=òÉagavze;< Kvawyet!, 

Avtairtpiröute c punr"inÉavat! "nIÉUte kai;Rkai[ 

                                                                                                                                            
56 C reads ³mv&ÏE> for ³maȪÏE> 

    SY reads tuTwErÃnxatuyutE³Rmv&ÏE> for tuTwaÃnxatuiÉ> ³maȪÏE> 
57 SY, p.455 
58 SY reads saGNyjajI for xaNyjajI 
59 C reads ipPpilk< for pilk< 
60 C omits jI[aRt! before gu¦at! and pr< after Svrkr< 
61 A omits k…MÉ 

 306



Z¦ú[Ik«tain ài]pet!, cNdnÖypÒkaezIrNy¢aexàraehya yvaNya 

miÃóavalkxatkImuStaàpu{frIkmxukiÇ)lactu¾aRtkla]ani¦- 

taúyRzEllaeØiÖjraijsm¼apaQakqœ)lE> leppÄ¼agégEirkaÃnain 

piltaÂ jatI)llv¼tŠaeljatIpiÇkan! kpURrk…fub< c, @ta 

gui¦ka vdnSwa svRmuoraegan! jyiNt, jnyiNt c saErÉ- 

saEmnSyécI>. 52. 

 

)lÇyaid 

)lÇyÖIipikratit´- 

yò(aþisÏawRkquiÇkai[, 

muStahirÔaÖyyavzUk- 

v&]aM¦kaèatkvetsaí62. 

Añ¹63jMBvaèxnÃyTvkœ 

vca ihmaradœoidrSy sar>, 

Kvawen te;a< "nta< gten 

t½U[Ryú a gui¦ka ivxeya. 

sa xairta hiNt muoen inTy< 

k{QaeótaLvaidgdan! suk«Àan!, 

                                                 
62 A reads Aaèatvetsa> for Aaèatkvetsaí 
63 B reads AñTw for Añ¹ 
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ivze;tae raeihi[kaSyzae;- 

gNxan!64 ivdehaixpità[Ita. 53. 

 

Am&taid 

Am&ta tuiqve‘vTsk<  

kilpTwamlkain guGgulu, 

³mv&Ïimd< mxuàÉUt< 

ipqkaSwaELyÉgNdran! jyet!. 54. 

 

cNÔaedy> 

AÃn< tgr<65 k…ó< hirtal< mniZzla, 

)ilnIiÇkquSp&Ša nagpu:p< skesrm!. 

hre[u< mxuk< ma<sI raecna kalmailka, 

ïIveòk< s¾Rrs< ztaþa k…»‚m< bla. 

tmalpÇ< talIsÉUjaeRzIrinzaÖym!, 

iÖjan_yCyR tE> pu:ye karyet gdaeÄmm!. 

Aze;iv;veta¦¢hkmRsu paPmsu, 

mkrVyaixÊiÉR]yuÏazin66Éye;u c. 
                                                 

64 B reads g{fan! for gNxan! 
65 B reads mirc< for tgr<  
66 A omits Azin 

 308



pannSyaÃnalepmi[bNxaidyaeijt>, 

@; cNÔaedyae nam zaiNtSvSTyyn< prm!. 55. 

 

   gui¦kao{f< smaÝm!67

 
 

                                                 
67 B ends with #it guilkao{f>; C ends with guilkao{f> 
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  8 . leho{f> 

 

pÂsarm! 

ipPplIzkRra ]aEÔ< z&t< ]Ir<1 "&t< nvm!2, 

ojen miwt< pIt< iv;mJvrnaznm!. 

ipPpLyaSs†z< sipR> sipR;ae iÖgu[< ista, 

istaya iÖgu[< ]aEÔ< ]aEÔSyaògu[< py>, 

@tiÏ pÂsarSy ³m< iv*aiÖc][>. 1. 
 

Nμ\mZn 

Nμ\w sh®bpw Iq«n Nmen¨n«p hngp§pI  

Atijcà]n¯m\mw ia\w ]cauj[w. 2. 

 

kªZma{fkrsaynm!3

vItTvgiSwkªZma{ftula< iSvÚa< pun> pcet!, 

"”yn! sipR;> àSwe ]aEÔv[eR=Ç c i]pet!. 

o{faCDt< k[azu{Q(aeiÖRpl< jIrkadip, 

iÇjatxaNymirc< p&wgxR4pla<zkm!. 

                                                 
1 A omits ]Ir< 
2 B reads nv< "&t< for "&t< nv< 
3 SY, p.222 
4 A reads ASy for AxR ------------- Aip for c after zIte 
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AvtayR c zIte c d*at! ]aEÔ<5 "&taxRkm!, 

ojenamWy c SwaPy< t< inhNTyupyaeijtm!. 

kasihXmaJvrñasr´ipÄ]t]yan!, 

%rSsNxanjnn< mexaSm&itb¦àdm!, 

Aiñ_ya< iviht< ù*< kªZma{fkrsaynm!. 3. 

 

Vyaº(aid6

pce™aºItula< ]u{[a< vhe=pamaFke iSwte, 

i]pet! pUte tu7 sÂU{yR Vyae;raõam&tai¶kan!. 

z&¼IÉa¼IR"n¢iNwxNvya;an! plaxRkan!, 

sipR;:;aefzpl< cTvair<zt! plain c. 

mTSyai{fkayaZzuÏaya> puní tdixïyet!, 

dvIR leipin zIte c p&wiGÖk…fub< i]pet!. 

ipPplIna< tuka]IyaR mai]kSy nvSy c, 

lehae=y< guLmùÔaegÊÚaRmñaskasijt!. 4. 

 

 

 
                                                 

5 SY reads AvtairtzIte c ]aEÔ< d*at! for AvtayR c zIte=ip d*at! ]aEÔ< ---------- %NmWy for AamWy 
6 SY, p.247 
7 C reads c for tu 
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gu¦aÔRkm! 

gu¦Sy tulya saxRmaÔRkSy tula< pcet!, 

TvgelapÇxaNyaBdjIrkESsajmaejkE>. 

sayíU[ER> plaeNmanErvcU{yaRvtaryet!, 

zItIÉUte gu¦ax¡ tu ]aEÔmÇ àdapyet!. 

]ykasJvrñaspInsaéicnaznm!, 

pañRzUlÂ ùÔaegguLmaedavtRnut! prm!, 

gu¦aÔRimit ivOyat8m&i;iÉ> pirinimRtm!9. 5. 

 

ivLvaid10

ivLvaxaRFkmMÉsae=xR11klze p®va pdSwe rse 

isÏ< jI[Rgu¦Sy ;aefzpl< cU[IRk«tESsvRt>, 

k;a¡zE"RnxaNyjIrktuqITvŠesrÈyU;[E- 

‘IRFCDiÎRrraeckai¶sdnñasàsekaph>. 6. 

 

 

 

                                                 
8 B & C read gulaÔRkimit Oyat< for gu¦aÔRimit ivOyat< 
9 B reads pirkIitRt< for pirinimRt< 
10 SY, p.247 
11 A reads ^XvR for AxR 
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dzmUlaid 

dzmUlblEr{fÉa¼IRtamlkIv&;E>, 

raõacVyaZmiÉÎaRésErIy¢iNwkaidiÉ>. 

z&¼I)liÇkalaehzqIkªlkpaE:krE>, 

@tEStuLyEjRlÔae[e saxyet! susmaiht>. 

padavzei;te tiSmn! d*adœ gultula< iÉ;kœ, 

dvIRàlepe sÃate cU[aRNyetain dapyet!. 

ctu¾aRt"nVyae;jIrkÖydIPykm!, 

xaNyk< ca]yuGmain tÄuLya istzkRra. 

zIte tiSmn! àdatVy< gulpada<izk< mxu, 

lehyet! àatéTway zuÏkaySsuyiÙt>. 

kasñasàitZyaymraeckg¦¢han!, 

vatraeganneka<í ]y< c ]pyet! ][at!12. 

lehyet! àatéTway ywadae;< ywablm!, 

hNyaiTÇdae;jan! raegan! àmeha[a< c iv<zitm!. 

kasñasàitZyayCD*aERdrgudaeÑvan!13, 

mUÇa"atapcIyúmguLmzUlaF(maétan!. 

 

                                                 
12 B omits kasñas ------------- ][at! 
13 A reads DiÎRùÔaegraeÑvan! for D*aERdrgudaeÑvan! 
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lehae=y< dzmUlaOy> svRraege;u pUijt>, 

@t*úmivnazay inimRt< zizna pura. 7. 

 

nai¦kerasvm! 

iÇjatk< iÇkquk< iÇ)la jIrk< twa, 

É‘atk< iv¦¼< c hirÔe ih¼‚ dIPykm!. 

s;Rp< mxuk< cEv twa k…StuMbuêi[ c, 

@tain smÉagain Z¦ú[< †;id pe;yet!. 

nvÉajnmaday kLkenalepyeÄt>, 

Aatpe pirzae:yaw nai¦kerasv< iÉ;kœ. 

pUryet! sÝraÇ< c xaNyrazaE inxapyet!, 

nai¦kerasvimd< maÇa}ae yaejyedœ14 iÉ;kœ. 

kasñase àitZyaye É´Öe;e ivze;t>, 

Aymàitmae yaegae blv[aRi¶vxRn>. 8. 

 

nai¦kerrsaynm! 

pura[ik”< laehÂ s¼¯ýadaE iÉ;Gvr>, 

iÇsÝk«Tvae gaemUÇe dTva(?GXva) ÉÃnmacret!. 

É&¼xaÇIiÇyama[a< Svrse c ywa³mm!, 
                                                 

14 A reads yaeNmde for yaejyet! 
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pivRkaSvrse tÖÎTva ÉÃnmacret!15. 

ttSsÂU[RyeTsMyi±)laVyae;mai]kan!, 

v;aRÉUrjnIÖNÖjIrkÖydIPykan!. 

cVytamlkIÉa¼IR"nkkRNxu;qœpdan!16, 

m{fªkp[IRdhnlv¼"n17ipPplI>. 

@la ipPpilmUlÂ xaNyk< devdaé c, 

paQaiv¦¼ÊSpzRhpu;agjki[Rka>. 

hiStv±< pivRka< c É&¼raj< twEv c, 

@te;amip cU[aRna< k;aRTk;RÖy< iÇv&t!. 

laehik”jcU[¡ c svRcU[Rsm< Évet!, 

sv¡ jMbIrtaeyen ip:qœva ip{fIk«t< Évet!. 

laehpaÇ< ttae dGXva lepye½ pun> pun>, 

tÝ< tÝ< tÊÏ̄Ty ip:qœva É&¼aidje rse. 

AaÔRke]urse ip:qœva nai¦kerrse=ip c, 

lepyet! klz< sMygpura[mnUtnm!. 

Aatpe pirzae:yaw sillEnaRi¦kerjE>, 

pUryeÄdœ"q< ÉUyae xaNyrazaE inxapyet!. 

                                                 
15 B omits É&¼xaÇI ---------- Aacret! 
16 B reads ;qœplan! for ;qœpdan! 
17 C reads nt for "n 
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àyuJyat! àatéTway ywa=i¶blmatur>, 

svRpa{fœvamye zSt< pEiÄke c ivze;t>. 

ÉgNdràmehe c guLmiPlhaedr<18 twa, 

ùÔaege ¢h[Idae;e k…óe19 mNdanle twa. 

AZmrImUFvate c AzRSsu c ivze;t>, 

@vmadIin caNyain masmaÇe[ saxyet!, 

AnuÄmimd< Oyat< nai¦kerrsaynm!. 9. 

 

ih'œGvaid 

ih¼‚iÇgu[< sENxvmSmaiTÇgu[<20 tu tElmer{fm!, 

tiTÇgu[< lzun21rs< guLmaedrvXmRzUl¹m!. 10. 

 

dzmUlairòm! 

dzmUlkrÃaE ÖaE devdaé hrItkI, 

Éa¼IR zqI icÇk< c hpu;a zairbe twa. 

iv¦¼dNtI iÇv&ta àTyek< Syat! plInka, 

                                                 
18 B reads guLme PlIhaedre for guLmPlIhaedr< 
19 ÉgNdràmehe ------------------- k…óe is written in the margin of A. Instead of ÉgNdràmehe ----------

-- k…óe, ih¼‚iÇgu[< sENxvmSmaiÇgu[< tu tElmer{f< is written in the text. 
20 B reads iÖgu[< for iÇgu[< 
21 B & C read rsaen for lzun ------- v&iÏzUlhr< for vXmRzUl¹< 
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iÖÔae[e sille p®va xaryet! padzei;te. 

tTk;ay< piröaVy tiSmn! gultula< i]pet!, 

AñTwaEÊMbrEZzaoErv"”‰( ivpacyet!. 

yavta pÇsav{y¡ tavt! p®vavtaryet!, 

nv< "q< smaday ipPpLyaidrjEStwa. 

yú < Kvaw< pUriyTva kpalen inxay c, 

xaNyrazaE dzah< tu SwapiyTva ivc][>. 

àaîIya22TàatéTway maÇya ivixvÚr>, 

guLmaedrivkara[a< zaei;[a< pa{furaeig[am!. 

]t]yg&hItana< mNda¶Ina< àmeih[am!, 

yaeJymetNmhavIyRmirò<23 svRraegnut!. 11. 

 

ztavrIgu¦m! 

ztavyaRStu mUlanamaFk< SvrsaÑvet!, 

tavid]urs< cEv "&tàSw< àyaejyet!. 

ÉE;JyaNyavpeÄÇ mxukaezIrcNdnan!, 

mxUkpu:p< Syaenak< iÇgNx< jIrk< twa. 

k…StuMbuêi[ k«:[a c xaÇI k…ó< c pÒkm!, 

                                                 
22 B reads àazyet! for àaîIyat! 
23 B & C read viró< for Airò< 
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@taNyxRplItain dTva m&Öi¶na pcet!. 

yavÎvIRàlep> SyaÄdEnmvtaryet!, 

àatéTway leýae=y< píat! ]Ire[ Éaejyet!. 

svRmUDaRsu mehe;u r´ipÄe hlImke, 

ztavrIgu¦< ýet†i;iÉ> pirkIitRtm!. 12. 

 

Vyae;aid 

Vyae;talIscivkaitiÙ[IkaM¦vetsm!, 

saGNyjajI iÖpiltmelaTvKpÇpaidkm!. 

jI[aRÌ‚laÄulaxeRn pKven vqkIk«tm!, 

pInsñaskas¹< éicSvrkr< prm!. 13. 

 

ipPpLyaid 

ipPplI ipPplImUl< icÇkae hiStipPplI, 

xne yva #NÔyva iv¦¼< mircain c. 

iÇ)lakailkajajI Ajmaej< pl< plm!, 

iÇv&tí plaNyòaE rsmamlkSy c. 

àSw< iÖgui[t< k«Tva znEm&RÖi¶na pcet!, 

yavÎivRàlepSyaÄdEnmvtaryet!. 

%ÊMbràma[< va bdramlkSy va, 
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ywa=i¶iviht< caip É]yet! àatéiTwt>, 

zmyet! ¢h[Idae;< àmeha[a< c iv<zitm!. 14. 

 

pUtIkrÃaid 

pceÄula< pUitkrÃvLka- 

Öa mUlkiíÇkk{fkaLyae>, 

Ôae[Öye=pa< cr[avze;e 

pUte zt< tÇ gu¦Sy d*at!. 

pilt< c sucUi[Rt< iÇjat- 

iÇkqu¢iNwkfaifmaí Éed>, 

purpu:krmUlxaNycVy<  

hpu;amaÔRkm24M¦vets< c. 

zItIÉUte ]aEÔiv<zTyupet<  

saNÔaÔa]abIjpUraÔRkEí25, 

yú < kam< gi{fkaiÉStwe]ae  

sipR:paÇe masmaÇe[ zú m!26. 

³kcimved< ÊnaRça< viûdIpn< prmm!, 

pa{fugraedrguLmP¦IhanahaZmk«CÀ¹m!. 15. 
                                                 

24 B omits faifmaí --------------- AaÔRk< 
25 B reads AækEí for AaÔRkEí 
26 A adds jat< after masmaÇe[ 
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pUitvLkaid 

Ôae[e=pa< pUitvLkiÖplmw pcet! padze;e c tiSmn! 

deyazIitguR¦Sy àtnutrjsae Vyae;tae=òaE plain, 

@tNmasen jat< jnyit prmamU:m[> p «́zi <́ 

vayae> k«TvanulaeMy< jyit c gudjP¦IhguLmaedrai[. 16. 
 

]pfn¦pg¼v27 

Npçw Xn¸enbpw ]pcmWapfæw Imbw IcnRvPocIw  

kn²mÀ°w sImSpthen Im«papfæw Zo]yw XYm PocIw28 

NnäpÅo ]Xn\mdp sImÄhnXp ]ew tk´p¸p hnezw XYm  

IqÀ¡n¶oÀ ]pfntbmSp tamtcmSp kaw29 ap¶mgnbpw \mgnbpw 

ap¶w sNm¶hbpw Ie¡nbXns\ÊayIv ]p\x ]mNtbXv  

ZÀhote]\Xmw KtX ]pecntb enlym¨ IÀsjm·nXw  

sNmÃs¸« ]pfnèg¼nXv (kaw) kwtkhnXw30 X¶rWmw 

Kp·m\ãhn[m³ \nl´n kIem³ iqem{´hmbzmabm³. 17. 

 

iÖpÂmUlaid 

idpÂmUlaÔRkcVydaé- 

punnRv¢iNwk«zanuisÏe, 

k;ayk<se ivpcet31 pWya 
                                                 

27 SY, p.238 
28 SY adds Im«nÂ Xn¸enbpw kpNqÀWnXanZw t\À¯p¸p\ocnÂ Xcmw after PocIw, reads 
]mt{X for kayIv --------------------- IÀj{]amWw entlXv for enlym¨ IÀtjm·nXw -------- 
]mÞp  for hmbp and omits sNmÃs¸« ]pfnèg¼nXv kwtkhnXw X¶rWmw 
29 A reads ]pfnImSntamscmSp kaw sh´\otcmSpw kaw for ]pfntbmSp tamtcmSp kaw 
30 B adds ZrVw before kwtkhnXw 
31 B & C read k;ayke saxu pcet for k;ayk<se ivpcet 
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zt< smet< tulya gulSy. 

ctu:pl< tÇ kquiÇkSy 

iÇjatkSy iÇpl< c k;Rm!, 

]arSy cU[¡ àitvaPy zIte 

mxu àd*aTk…fubÖy< c. 

@kaÉya hiNt in;eVyma[a 

àv&Ïzae)JvrzUl32guLman!. 18. 

 

icÇkgu¦m! 

pÂazTpilt< ¢aý<33 mUl< icÇkj< twa, 

p®va jlaFkE:;ifœÉròÉagavzei;tm!. 

gulaxRtulya yú < punr¶avixïyet!, 

àSw< icÇkcU[RSy É‘atk…fub< twa. 

sax¡ iÇpilkEíaip pWyaxaÇImhaE;xE>, 

plÖyen laehSy kailka jIrkSy c. 

cpla ipPplImUl< ivl¼a ists;Rpm!, 

ih¼‚ cVy vca paQa Éa¼IR caitiv;a twa. 

#TyetTpiltESsMyiKsÏ< invaRPy yui´t>, 

                                                 
32 B reads zUlJvrzae) for zae)JvrzUl 
33 B reads x&Tva and C reads g&ý for ¢aý< 
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p®va dvIRàlepe tu suzIt< klze iSwtm!. 

xaNyrazaE twa yu®ya p]maÇ< inxapyet!, 

n caÇ pirhtRVymaharacarjait;u. 

pa{furaegmudavt¡ guLm< k…óÉgNdrm!, 

AzaeR=i¶sad< zUl< c ñas< kas< skaimlm!34. 

jyeÄwaivxanNyan! raegan! devvrae ywa, 

As'œ¢hawR35m&i;iÉiÚRimRt< icÇkae gulm!. 19. 

 

   leho{fm! smaÝm!36

 

                                                 
34 B reads hlImk< for skaiml< 
35 B & C read Anu¢haw¡ for As'œ¢haw¡ -------- inimRt> icÇkae gul> for inimRt< icÇkae gul< 
36 B ends with #it leho{f>; 

   C ends with krk«tmprax< ]NtumhRiNt sNt>, ïI srSvTyE nm>, ïI gué_yae nm>. 
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APPENDICES 



APPENDIX - I 

PHARMACEUTICAL FORMS OF DRUGS 
 

 
1. Kasāya (decoction) - Kvātha, niryūha and śrta are the other names of 
kas āya. At first medicinal plants are dried in shade, cut into pieces or pounded, 
if necessary. According to the hardness of the drugs, four, eight or sixteen 
times of water is added and then boiled till about one fourth remains. It is then 
filtered through a cloth and the filtrate is used as medicine. 
 
2. Kalka (paste) - It is also known as praseka and āvāpa. It is obtained by 
grinding drugs with water, if necessary.  
 
3. Phant a (hot infusion) - Phanta is prepared by soaking the powdered 
drug in six times of hot water for a while. Then it is gently sifted and strained.  
 
4. Hima (cold infusion) - One part of the powdered drug is steeped in six 
parts of water for overnight. It is squeezed and strained through a cloth in the 
morning.  
 
5. Svarasa (juice) - Niryāsa is its synonym. The juice expressed out of a 
drug, as soon as it is plucked, by mechanical pressure is svarasa. When the 
essence is not easily got, i.e. in the case of hard drugs, special methods like 
boiling over fire, steam boiling, heating with mud bolus etc are used. 
 
6. Cūrna (powder) - Cūrna can be considered as a variety of kalka. For 
preparing cūrna, drugs are dried well in shade – in some cases exposed to sun, 
powdered and strained through a cloth. Often different drugs are mixed before 
use. 
 
7. Gulikā (pill) - When the powdered drugs are mixed with the syrup of 
jaggary, sugar or guggulu or ground with water, milk or svarasa and made 
balls and dried it is known as gulikā. Vataka, vati, modaka, vatikā, pindī and 
varti are its synonyms.  
 
8. Leha (linctus) - This is a typical ayurvedic preparation, which is heavy 
in nature. It is the extract preparations (the first five mentioned) that are boiled 
down to consistence. Rasakriyā and avaleha are its other names. For preparing 
leha, the mentioned drugs are decoctioned and to this jaggary or sugar and the 
paste (if mentioned) are mixed. It is cooked in slow fire. When it becomes 
semi solid, the powdered drugs, ghee, oil etc can be added. As sugar agents, 
ghee etc are added it is rejuvenating and bulk promoting.   
 
9. Taila (medicated oil) - Taila is medicated oil containing herbal 
extracts. For preparing medicated oil three components are used. They are 
liquids like decoction, juice, milk, buttermilk, meat soup etc, paste of drugs 
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and the oil. Proportion of the recipe is thus – paste one-fourth of oil and liquid 
four times of oil. If more liquids are mentioned, each of them should be taken 
equal to the quantity of oil. If no liquid is mentioned water should be added 
and unless otherwise mentioned gingili oil is used. These three components 
are mixed and cooked together. When it is properly cooked, large number of 
form appear at the surface. If poured on fire it will not make sound but burns 
and the paste will not stick on fingers. Then it is filtered and salt or alkali is 
added, if necessary. Sometimes, oils are subjected to another process called 
gandhapāka, i.e. rendering fragrance. Four kinds ripeness are said for 
medicated oils, viz. āma (half), mr du (mild), madhyama (intermediate) and 
khara (hard). Among them half boiled is without quality, mild is for snuffing, 
intermediate is for all purposes and hard is for smearing on the body. It is 
notable that oils shall not be cooked by one day. 
 
10. Ghr ta (medicated ghee) - Ghr ta is medicated clarified butter. Its 
preparation is similar to that of medicated oil. It is not the new ghee that is 
used. It should be at least one year old. Unless mentioned it is the ghee of cow 
that is used. 
 
11. Āsava and aris ta (fermented drugs) - They are the varieties of herbal 
wines subjected to natural fermentation. For preparing them 12.288ltrs of 
liquid, 4.8kg jaggary, honey – half of jaggary and powdered dugs – one tenth 
of jaggary are used. Being properly cooked they are poured in an earthen pot 
smeared with ghee and a little turmeric powder for avoiding the whole turning 
sour. Then it is kept in underground cellar or heap of grain for about a month 
for fermentation. Preparation of both is same except that for āsava decoction 
of the drug is used while for arist a, svarasa is used or the drugs are simply 
added. In fact, they operate as wines and at the same time they possess the 
qualities of drug. They are stimulants having stomachic properties. 
 
12. Khala - It is known as mukkuti among Keralite physicians. It is a 
buttermilk preparation. Generally drugs are pounded and cooked in buttermilk. 
 
13. Lepa (ointment) - Lipta, lepana and ālepa are its other names. Drugs are 
pasted and then ghee, oil, honey etc are added to it if necessary. This pate form 
of drugs is applied thickly on the affected part. It is of three kinds, viz. 
dos aghna (destroyer of ailments), visahara (anti-poison) and varnya 
(complexion promoting). They should be applied with the thickness of four, 
three and half finger respectively. 
 
14. Peya (gruel) - Peya can be said as gruel with more water and less 
solid factor. Generally grains are cooked in decoctions or with raw drugs to 
prepare peya.  
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   APPENDIX - II 

WEIGHTS AND MEASURES 
  

 

1 Ratti or Guñjā     = 125mg 

8 Rattis   - 1 Māsa  = 1g 

4 Māsa    - 1 Kalañc  = 4g 

12 Māsas   - 1 Karsa   = 12g 

1 Kars a /Aks a   - 1 Niska  = 12g 

2 Kars as   - 1 Śukti  = 24g 

2 Śukti    - 1 Pala  = 48g 

2 Palas    - 1 Prasr ti  = 96g 

2 Prasrtis   - 1Kudava  = 192g 

2 Kudava   - 1 Mānikā  = 384g 

2 Mānikās   - 1 Prastha (Seru) = 768g 

4 Prasthas   - 1 Ādhaka (Kamsa) = 3.072kg 

4 Ādhakas or Kalaśas  - 1 Drona  = 12.288kg 

2 Dronas   - 1 Surpa  = 24.576kg 

2 Surpas   - 1 Dronī (Vahi) = 49.152kg 

4 Dronīs   - 1 Khari  = 196.608kg 

1 Pala       = 48g 

100 Palas   - 1 Tulā  = 4.8kg 

20 Tulās   - 1 Bhāra  = 96kg 

 

In case of liquids, the metric equivalents would be the corresponding litre and 

milliliters. 
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 APPENDIX -III 

INDEX OF DISEASES IN YS 

 
 

Abhisyanda   - conjunctivitis 
Adhīmantha   - glaucoma 
Adhman    - tympanitis 
Ādhyavāta   - rheumatic palsy on the loins 
Agnimāndya   - loss of appetite 
Agnisadana   - depressed digestive fire 
Aìgabhaìga   - paralysis of limbs 
Aìgadaurgandhya  - bad odour of body 

 Aìgamardda   - body ache 
Aìgavakratva  - bending of body 
Ākhuvisa   - rat poison 
Aksipāka   - serpiginous ulcer 
Āmātisāra   - dysentery 
Amedhā   - lack of remembrance 
Ānāha    - constipation 
Āntarikavidradhi  - internal abscess 
Āntravrddhi   - hernia 

 Anyedyuska   - quotidian 
Apabāhuka   - paralysis of arms 
Apacī     - chronic lymphadenitis 
Apasmāra   - epilepsy 
Apasmr ti   - loss of memory 
Arbuda   - tumor 
Arddita   - facial paralysis 
Areta    - lack of semen 
Arma    - pterygium 
Arocaka   - anorexia 
Arśa    - piles 
Aśmarī   - bladder stone 
Asthibhaìga   - bone fracture 

 Asthisrāva   - gonorrhoea 
Āsthīla   - enlarged prostrate 

 Atisāra   - diarrhea 
Atisthaulya   - over bulkiness 
Bādhirya   - deafness 
Bhagandara   - fistula-in-ano 
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Bhaktadvesa   - aversion for food 
Bhrama   - giddiness 
Bhūtabādhā   - hysteria 
Caladanta   - loose tooth 

 Caturtthajvara  - quartan fever 
Charddi   - vomiting 
Cittavaikrta   - deformation of mind 
Dadru    - ringworm 
Dagdhavrana   - sore due to thermal or chemical    
              injury 
Dāha    - burning sensation 
Daivopahataceta  - infatuation 
Dantaroga   - diseases of tooth 
Dantaśā   - tooth ache 
Dūsikā   - rheum of the eyes 
Dustajalasruti  - flow of defile water 
Dustavrana   - depraved wound 
Dvijaroga   - diseases of tooth 
Galaganda   - goiter 
Gandamālā   - scrofula 
Gandaroga   - diseases of cheek 
Garbhaśalya   - distress during pregnancy 
Gati    - weeping wound 
Godhādantavisa  - poison of cow’s tooth 
Grahabādhā   - seizure 
Grahanī   - sprue 
Granthi   - cyst 
Greevāstambha  - paralysis of neck 
Grdhrasi   - sciatica 
Gudabhramśa  - prolapse of rectum 

 Gulma    - chlorosis 
Halīmaka   - chronic obstructive jaundice 
Hanustambha   - tetanus 
Hikkā    - hiccough 
Hrdroga   - disease of heart 
Jathara/udara   - dropsy 
Jihvāroga   - disease of tongue 

 Jīrn ajvara   - chronic fever 
Jvara     - fever 
Jvarātisāra   - fever with diarrhea 
Kāca    - albugo 
Kalāyakhañja   - lytharism 
Kāmilā   - jaundice 
Kandū    - itching 
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Kantharoga   - disease of throat 
Kapālavyādhi  - diseases of scalp 
Kāpilya   - tawniness 
Karddama   - erysipelas gangrinosum 
Karnaksveda   - tinnitus 
Karnanāda   - tinnitus 
Karnapūyata   - otitis media 
Karnaroga   - diseases of ear 
Karnasrāva   - otorrhoea 
Karnaśūlā   - ear ache 
Kārśya   - emaciation 
Kāsa    - cough 
Katīśūlā   - lumbago 
Keśacyuti   - falling of hair 
Keśakandū   - itching on the scalp 
Khālitya   - baldness 
Kina    - wart 
Kitipa    - psoriasis 
Kotha    - erythema 
Krosthuśīrsaka  - osteo-arthritis of knee joint 
Krmī    - worms 
Krmikarna   - maggots in ear 
Ksataksaya   - chest injury 
Ksavathū   - allergic rhinitis 
Ksaya    - tuberculosis 

 Ksayakāsa   - tubercular cough 
Kucavrana   - breast sore 
Kukūna   - acute conjunctivitis 
Kustha   - leprosy/skin disease 
Lūtāvisa   - spider poison 
Lūtāvisa   - spider poison 
Mada    - intoxication 
Madātyaya   - alcoholism 
Mahāvyādhi   - black leprosy 
Makaravisa   - tortoise poison 
Makaravyādhi  - sexual disease 
Mānusajavisa   - poison of man 
Manyāstambha  - torticolis 
Mandūkavisa   - frog poison 
Mārjāravisa   - cat poison 
Marmābhihata  - stroke of vital part 
Masūrikā   - small pox 
Mativibhrama  - madness 
Matsyavisa   - fish poison 
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Medogranthi   - sebaceous cyst 
Medhraroga   - diseases of penis 
Mehapitakā   - carbuncle 
Moha     - swoon 
Mūdhagarbha  - foetal malpresentation 
Mūdhavāta   - latent rheumatism 
Mukhapāka    - stomatitis 
Mukharoga   - diseases of mouth 
Mūlaroga   - piles 
Mūrchā   - syncope 
Mūtrāghāta   - retention of urine 
Mūtrakrcchra   - dysuria 
Mūtrasāda   - scanty urination 
Nakharoga   - diseases of nail 
Naktāndhya   - night blindness 
Nāsāmaya   - diseases of nose 
Nāsānāha   - nasal obstruction 
Nāsāśosa   - rhinitis sicca 
Netraroga   - diseases of eye 
Netrasrāva   - chronic epiphora 
Nīlikā    - chloasma 
Ostharoga   - diseases of lip 
Paksāghāta   - paralysis 
Pālitya   - premature grey/hoariness 
Pāmā    - eczema 
Pānātyaya   - acute alcoholism 
Pānduroga   - anemia 
Pārśvaśūlā   - pleurodyria and intercostal neuralgia 
Pavana, vāta   - rheumatism 
Pilla    - symplepharon 
Pīnasa    - sinusitis 
Pitaka    - pimple/carbuncle 
Plīhodara   - enlargement of spleen 

 Pradara, asrgdara  - menorrhagia 
Prameha/meha  - urinary disorder 
Pratīśyāya   - rhinitis 
Pravāha   - evacuation by stool 
Pravāhikā   - dysentery 
Prsthaśūlā   - lumbago 
Pūtikarna   - chronic suppurative otitis media 
Pūtināsa   - artophic rhinitis 
Raktaja pratīśyāya  - acute influenza 

 Raktapitta   - haemorrhagic disease 
Raktārśa   - bleeding piles 
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Raktasrāva   - bleeding 
Raktātisāra   - bleeding diarrhea 
Rauksa   - dryness 
Rohinikā   - diphtheria 
Sannipāta   - typhoid 

 Santatakajvara  - remittent fever 
Śarkarā   - lithuria 
Sarvāìgavāta   - quadriplegia 

 Satata    - fever rising twice a day 
Sidhma   - leprosy with white spots 
Śiraśśūlā   - head ache 
Śirastoda   - headache 
Śiroroga   - disease of head 
Śītapitta   - urticaria 

 Śītikāvisamajvara  - cold intermittent fever 
Skhaladvāk   - stammering 
Ślīpada   - elephantiasis 
Somaroga   - polyuria 
Śopha     - swelling 

 Śosa    - emaciation 
Śrama    - fatigue 
Srgālavisa   - fox poison 
Śukladosa   - weak semen 
Śūlā    - colic 
Suptavāta   - latent rheumatism 
Suptikan d ūti   - latent itches 
Sūryāvarta   - migraine 
Śvadamśavisa  - rabies 
Svarasāda   - lassitude of voice 
Śvāsa    - dyspnoea 
Śvayathu   - vasomotor rhinorrhoea 
Śvitra    - leucoderma 
Tamakaśvāsa   - bronchial asthma 
Tilaka    - non-elevated mole 
Timira    - cataract 
Toda    - colic 

 Tritīya jvara   - tertian 
Trsn ā, pipāsā   - excessive thirst 
Udararoga   - diseases of abdomen 
Udaravarddhma  - enlargement of stomach 
Udāvarta   - abdominal disease due to retention  
             of afeces 
Unmāda   - insanity 
Upajihvikā   - cystic swelling 
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Ūrdhādhogaraktapitta - upward internal haemorrhage 
Ūrdhvajatruvikāra  - diseases above collarbone 

 Ūrdhvaśvāsa   - stertorous breathing 
Ūrustambha   - stillness 
Usna    - warmth 
Usnavāta   - urethritis 
Vaisvarya   - Hoarseness 
Vaivarnya   - paleness 
Vaksaruk   - chest pain 
Valī    - wrinkles 
Vamī    - vomiting 
Vandhyatva   - sterility 

 Vātarakta   - gout 
Vicarcikā   - dry and weeping eczema 
Vipādikā   - cracks on skin 
Viruddhavyādhi  - hindering diseases 
Visarpa    - erysipelas 
Viślistadanta   - broken tooth 
Visphota    - eruption 
Viśvaci   - brachial neuralgia 
Visamajvara   - intermittent fever 
Vitbandha   - constipation 
Vrana    - wound/ulcer 
Vranaśukla   - corneal ulcer 
Vrddhi   - inflammation and enlargement of  
              scrotum 
Vrścikāvisa   - scorpion poison 
Vyaìga   - chloasm of face 
Yoniroga   - diseases of vagina 
Yoniśūlā   - pain in vagina 
Yūkā    - lice 
 
 
 
Malayalam names 
 
 
Arimpāra   - wart 
Aruci    - anorexia 
Atacca mūtram  - detained urine 
Cerupilla   - placenta 
Ciraìg   - scabies 
Cirttanovu   - increased colic 
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Cora    - bleeding 
Cori    - itching 
Cuma    - cough 
Cunaìg   - scabies 
Cūtu    - burning sensation 
Daśa    - pulp 
Kallu    - bladder stone 
Kālvillal   - crack on the sole 
Kulinakha   - whitlow 
Kuru    - boil 
Malamkettu    - constipation 
Mūkkile daśa   - nasal polyp 
Padasari   - chaffed sole 
Pallilakkam   - loose tooth 
Pani    - fever 
Penāy visa   - rabies 
Perikkāl   - elephantiasis 
Pollal    - burn 
Pulu    - worm 
Pulukkati   - ring worm 
Punnu    - ulcer 
Talanovu   - head ache 
Tullappani   - shivering fever 
Ulukkal   - sprain 
Vatu    - scar 
Vāypunnu   - stomatitis 
Vāyuksobha   - gas trouble 
Vīkkam   - swelling 
Viri    - worm 
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APPENDIX - IV 

INDEX OF RECIPES IN YS 
 
 

Kasāyakhanda 
 

Abhayādi  1.33 
Abhayādi  1.119 
Ālmot t ādi  1.103 
Āmrapallavādi  1.22 
Amr tādi  1.54 
Amr tādi  1.63 
Aral udahanādi  1.116 
Āran yatulasyādi 1.12 
Ārdrakakvātha  1.76 
Āvittolādi  1.104 
Āvittolādi  1.124 
Balābr hatyādi  1.17 
Balāhat hādi  1.93 
Balājīrakādi  1.68 
Balānāgarakvātha 1.77 
Bhadradārvādi  1.69 
Bhārìgīkanādi  1.19 
Bhārìgyādi  1.13 
Candanaparpat akādi 1.64 
Candanośīrādi  1.15 
Cārìgeryādi  1.118 
Cavikādi  1.23 
Cavikādi  1.112 
Ceriyakirātādi  1.8 
Cerupañcamūla  1.107 
Citrakādi  1.70 
Cukkucerupūl ādi 1.100 
Cukkucundādi  1.7 
Cukkucundādi  1.58 
Daśamūladi  1.120 
Daśamūlādi  1.127 
Daśamūlaviśvādi 1.20 
Dhānyākādi  1.26 
Drāksādi  1.9 
Durālabhādi  1.35 
Durālabhādi  1.79 
Dūrvādi  1.61 
Dusparśakādi  1.29 
Eran d akoran d ādi 1.48 
Gandharvahastādi 1.30 
Gandharvahastādi 1.50 
Gokan t akakas āya 1.37 
Goksurakādi  1.98 

Hamsapādyādi  1.97 
Harītakyādi  1.59 
Harītakyādi  1.74 
Harītakyādi  1.122 
Hrasvapañcamūla 1.108 
Hrasvapañcamūla 1.121 
Hrasvapañcamūlādi 1.55 
Indravallīkasāya 1.47 
Jīvantyādi  1.62 
Jīvantyādi  1.99 
Kat utrayyādi  1.85 
Khadirārist ādi  1.66 
Kolādi   1.113 
Kr sn ādi   1.82 
Kr sn ānāgarādi  1.46 
Ksīrītvagādi  1.94 
Kulatthādi  1.91 
Kūśmān d avalyādi 1.38 
Kustumbarīnāgarādi 1.27 
Man d ūkaparnyādi 1.86 
Māvilañett yādi  1.6 
Mr dvīkādi  1.11 
Mr dvīkādi  1.28 
Mudgādi  1.106 
Mul ayilādi  1.52 
Musalīkhadirādi 1.16 
Nāgarādi  1.10 
Nāgarādi  1.114 
Nālpāmarādi  1.44 
Nimbādi  1.43 
Nīrccīrādi  1.32 
Nirgund yerand ādi 1.51 
Niśāgnipāt hādi  1.95 
Niśākatakādi  1.42 
Pāccotticettyādi  1.41 
Panaviralādibhasmakkaññi 

1.123 
Pathyāpunarnavādi 1.57 
Pat olaśun t hyādi  1.96 
Pāthādi   1.1 
Pāthānāgarādi  1.34 
Pat oladārvyādi  1.60 
Pat olādi  1.88 
Pat olamūlādi  1.65 
Payasyādi  1.73 
Payasyādi  1.117 
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Pippalyādi  1.111 
Pr śniparn ībalādi 1.72 
Pr śniparn ībalādi 1.109 
Punarnavādi  1.115 
Rāsnairan d ādi  1.71 
Sahacarādi  1.67 
Saptachadādi  1.89 
Śuddhaśunt hīkasāya 1.36 
S ad aìga    1.5 
Tintrinīkādi  1.56 
Tītūvādi  1.31 
Trikat utriphalādi 1.83 
Triphalādi  1.84 
Triphalākasāya  1.78 
Ul unnukolādi  1.92 
Ul l ivet t at ukādi  1.49 
Uśīrādi   1.80 
Varan ādi  1.45 
Varsābhūvilvādi 1.53 
Vidāryādi  1.18 
Vilvādi   1.24 
Vilvādi   1.75 
Vilvamūlādi  1.25 
Vilvamūlādi  1.81 
Vil yālverādi  1.125 
Vyāghrībalādi  1.90 
Vyosāgnyādi  1.21 
Yast yāhvādi  1.40 
Yūdhīmūlādi  1.39 
 
 
Khalakhanda 
 
Abhayādi  2.14 
At akkāvān iyanādi 2.8 
Āvilkal añcyādi  2.25 
Balādi   2.4 
Bhr ìgarājakhala 2.6 
Cer ucīrākhal a  2.38 
Cettippūkhala  2.32 
Ciñcābījatvacādi 2.10 
Dīpyakādi  2.15 
Hapusādi  2.34 
Indravallyādi  2.21 
Ittiñālalādi  2.36 
Kal añcyādi  2.27 
Kal añcyādi  2.23 

 Kat ukankarantakālyādi 2.1 
Kayyonnyādi  2.30 
Kot iyāvanakkādi 2.35 
Kuberāksīkhal a  2.22 

Lavan ādi  2.12 
Matsyāksīkhala  2.16 
Morat akhala  2.24 
Mukkāppīrādi  2.5 

 Mustādi  2.3 
Nindiśakhala  2.29 
Nīrveryādi  2.17 
Pārantīkhal a  2.20 
Pat olādi  2.7 
Pippalyādi  2.13 
Punarnavādi  2.11 
Purān akit t ādi  2.26 
Sindhucārìgeryādi 2.9 
Triphalākhala  2.37 
Tumpādi  2.33 
Viśvābhayādi  2.28 
Vyosādi  2.31 
 
 
Tailakhanda 
 
Aìgārataila  3.6 
Aìkolādi  3.44 
Aìkolādi  3.163 
Ajāksīrādi  3.125 
Ajjhat ādi  3.150 
Al accemputaila  3.186 
Amr tādi  3.16 
An utaila  3.83 
An utaila  3.122 
Arimedādi  3.120 
Arimedādi  3.123 
Ārukālādi  3.33 
Asanasārādi  3.111 
Asanasārādi  3.112 
Asanavilvādi  3.109 
Aśvagandhādi  3.23 
Aśvatthādi  3.2 
Ast apatra  3.10 
Ast apatra  3.11 
Balā`tibalādi  3.69 
Balādhātryādi  3.19 
Balādi   3.52 
Balādi   3.85 
Balādi   3.86 
Balāgul ūcyādi  3.56 
Balāgul ūcyādi  3.88 
Balāgul ūcyādi  3.89 
Balāhat hādi  3.114 
Balākoran d aka  3.55 
Balātaila  3.84 
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Bhadrādi  3.135 
Bhr ìgāmadakādi 3.13 
Bhūmikadambādi 3.142 
Brahmīpalāśādi  3.180 
Candanādi  3.17 
Candanādi  3.94 
Catusneha  3.75 
Catuśśītādi  3.93 
Cavikādi  3.148 
Ciñcādi   3.62 
Ciñcāprasārin yādi 3.60 
Citrakataila  3.157 
Dal āmalakataila  3.171 
Dārvyādi  3.191 
Daśamūlādi  3.36 
Daśamūlādi  3.71 
Devadārubalādi  3.54 
Devadāruśakalādi 3.137 
Dhānvantarabalātaila  3.106 
Dhānvantaram  3.21 
Dhātrīvandākādi 3.15 
Dhātryādi  3.25 
Dhurdhūrādi  3.119 
Dūrvāgulūcyādi  3.37 
Dvipañcamūlādi 3.73 
Eran d amūlādi  3.96 
Eran d amūlādi  3.127 
Gandharvataila  3.31 
Gan d irāhvādi  3.151 
Gul ūcībalādi  3.110 
Gul ūcītaila  3.87 
Guñjādi   3.149 
Hiìgusaindhavādi 3.32 
Hiìguvyosādi  3.147 
Hrīberādi  3.95 
Jambīrādi  3.81 
Jīrakataila  3.133 
Kaccūrādi  3.46 
Kalatītaila  3.153 
Kālikātaila  3.116 
Kāññirādi  3.43 
Karambhādi  3.185 
Kāraskarādi  3.40 
Kārpāsādi  3.138 
Kārpāsāsthyādi  3.65 
Kārpāsāsthyādi  3.68 
Kārpāsāsthyādi  3.192 
Kat ukādi  3.102 
Kat urohinyādi  3.3 
Kat utrayataila  3.164 
Ketakyādi  3.53 

Ketakyādi  3.91 
Ketakyādi  3.92 
Ketakyādi  3.175 
Khadirādi  3.121 
Khadirādi  3.179 
Kīcakādi  3.47 
Kīcakādi  3.162 
Kīramcampakādi 3.193 
Koran d abījādi  3.174 
Ksārataila  3.128 
Ksīrabalā  3.50 
Ksīrabalā  3.51 
Kuìkumacandanādi 3.189 
Kuìkumośīrādi  3.188 
Kul īrataila  3.124 
Kūrmul l ādi  3.98 
Kūśmān d apatrādi 3.172 
Kust hādi  3.140 
Kut acataila  3.29 
Lāìgalikādi  3.182 
Lāksādi   3.22 
Lāksādi   3.24 
Laśunādi  3.28 
Laśunādi  3.78 
Likucādi  3.70 
Madhukādi  3.176 
Madhukataila  3.159 
Mahatpañcamūlādi 3.134 
Mañjist hādi  3.108 
Mañjist hādi  3.20 
Maññal ādi  3.41 
Māsādi   3.67 
Māsamudgādi  3.115 
Māsataila  3.74 
Mātul uìgādi  3.97 
Modakādi  3.7 
Nāgarādi  3.117 
Nālpāmarādi  3.39 
Nārāyan ataila  3.82 
Natavārtākinyādi 3.194 
Nīlībhr ìgādi  3.14 
Nīlimādi  3.48 
Nīlīparpat ādi  3.45 
Nimbādi  3.168 
Nirgund īmaricādi 3.158 
Nirgund ītaila  3.181 
Nirgund yādi  3.139 
Niśośīrādi  3.26 
Pāccottivet t yādi  3.8 
Pañcamūlādi  3.99 
Pañcārkataila  3.57 
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Pañcārkataila  3.61 
Pañcasneha  3.76 
Pañcavalkādi  3.38 
Parin atakerīksīrādi 3.66 
Pārval l ipāvat tādi 3.35 
Phenośīrādi  3.4 
Piccakataila  3.156 
Pippalīmūlādi  3.72 
Pippalyādi  3.161 
Potakādi  3.173 
Prabhañjanavimarddana 

3.27 
Prasārin ītaila  3.63 
Prasārin ītaila  3.64 
Prasārin ītaila  3.104 
Prativisāhiìgvādi 3.129 
Priyaìgvādi  3.195 
Punarnavādi  3.34 
Purān atintrinyādi 3.167 
Rambhārkādi  3.132 
Rāsnādi   3.5 
Sādhāran ataila  3.12 
Sahadevyādi  3.1 
Śākasārataila  3.49 
Śanmalītaila  3.100 
Śarapuìkhādi  3.152 
Śarapuìkhādi  3.154 
Sarsapādi  3.77 
Śatāvaryādi  3.79 
Śatāvaryādi  3.141 
Śaun dīkarin jīrakādi 3.155 
Śigrumayūrādi  3.126 
Śigrusimhyādi  3.144 
Snuhyarkādi  3.59 
Snuhyarkataila  3.58 
Śophālikādi  3.80 
Śrīdārumaricādi  3.183 
Surasādi  3.146 
Tekarājādi  3.9 
Tintrinītaila  3.190 
Trikat utaila  3.143 
Trimiśraka  3.90 
Triphalādi  3.107 
Triphalādi  3.118 
Triphalādi  3.165 
Tuìgadrumādi  3.18 
Tuìgadrumādi  3.42 
Tulasīsvarasādi  3.145 
Tusāmbhasādi  3.166 
Tutthādi  3.170 

Upodakādi  3.103 
Vacādi   3.177 
Vacātaila  3.105 
Varan ārkādi  3.131 
Varan ārkādi  3.136 
Varībalādi  3.113 
Vātāśanitaila  3.30 
Vil aìgādi  3.160 
Vran aviropan ataila 3.169 
Vyosādi  3.178 
Yast yābhayādi  3.187 
 
Lepakhanda 
 
Aìgāradhūmādi  4.223 
Ajāpurīsādi  4.178 
Ālmot t ādi  4.155 
Amr tādi  4.19 
Ānakkūnādi  4.109 
Ānapparuvādi  4.165 
Añjanādi  4.218 
Apāmārgādi  4.146 
Apāmārgalepa  4.44 
Āragvadhādi  4.157 
Āranālādi  4.103 
Arimedatvacādi  4.125 
Arkadugdhādi  4.221 
Arkaksīrādi  4.82 
Aśvagandhādi  4.121 
Aviyanādi  4.31 
Ayorajādi  4.137 
Balāgul ūcyādi  4.97 
Balāvyāghranakhādi 4.130 
Bhāskarādi  4.39 
Bhasmabhadrikādi 4.22 
Bhr ì garājādi  4.228 
Bhūmīkadambādi 4.122 
Bhūmīkadambādi 4.215 
Candanādi  4.126 
Candanādi  4.233 
Candanodakādi  4.138 
Cempirāval lyādi 4.30 
Ciñcāpatrādi  4.117 
Citrakādi  4.166 
Dantyādi  4.34 
Dhānyāml ādi  4.93 
Dhurdhūrādi  4.92 
Dhurdhūrādi  4.99 
Dhurdhūrairan dādi 4.168 
Dineśavallyādi  4.69 
Dūrvādi  4.12 
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Dūrvailādi  4.150 
Dvijīrakādi  4.194 
Dvipañcamūlādi 4.143 
Elādi   4.191 
Elippilukkādi  4.15 
El akajādi  4.65 
Eran d atailādi  4.89 
Erikkinverādi  4.170 
Gajāsthigairikādi 4.74 
Gandhakādi  4.70 
Gandhakādi  4.76 
Gandhakādi  4.78 
Ghont āphalādi  4.172 
Gogajendrādi  4.112 
Goghrtādi  4.163 
Gomayasvarasādi 4.197 
Gr hadhūmādi  4.94 
Guggulumaricādi 4.46 
Gul ūcīpatrādi  4.95 
Haridrādi  4.159 
Harītakyādi  4.174 
Harītakyādi  4.203 
Hiìgvādi  4.220 
Ilavintoliyādi  4.106 
Intuppādi  4.54 
Intuppādi  4.58 
Jambīrādi  4.62 
Jīrakādi   4.16 
Jīvantyādi  4.185 
Kaid aryādi  4.160 
Kālamuskakādi  4.180 
Kal l ichārādi  4.11 
Kal l inavanītādi  4.48 
Kal l ippālādi  4.72 
Kal l ippālarasādi 4.49 
Karañjabījādi  4.189 
Karañjādi  4.114 
Kāravalyādi  4.227 
Kārpāsabījādi  4.87 
Kat ukkādi  4.23 
Kat utrayādi  4.231 
Keradūrvādi  4.153 
Kerippālādi  4.53 
Kol uppādi  4.24 
Konnappatrādi  4.52 
Konnayilādi  4.64 
Kot t amcukkādi  4.83 
Kr sn atan d ulādi  4.176 
Kukkutavid ādi  4.179 
Kunat imul akādi  4.45 
Kust haśamyākādi 4.67 
Kust hādi  4.129 

Kut acādi  4.119 
Lāìgalyādi  4.108 
Lājatilādi  4.96 
Lāksādi   4.2 
Lāksādi   4.4 
Lāksāmanohvādi 4.142 
Laśunādi  4.124 
Lavan ādi  4.230 
Lodhrasaindhavādi 4.222 
Madhūcchist hādi 4.104 
Mahāvr ksādi  4.144 
Māhisādi  4.77 
Mailāñcyādi  4.134 
Malarkulamp  4.3 
Malarkulamp  4.7 
Mālatīpuspādi  4.216 
Māmsīkust hādi  4.136 
Manaśśilādi  4.135 
Maññal ādi  4.206 
Maññal veppilādi 4.156 
Man d ūkaparnyādi 4.211 
Maricādi  4.43 
Maricādi  4.133 
Maricādi  4.225 
Maricalavan ādi  4.226 
Mātul uìgādi  4.131 
Mr n ālādi  4.18 
Mukkādi  4.115 
Mul akunellikkādi 4.50 
Muttaìgādi  4.105 
Muttaìgānarunīnt yādi 4.219 
Nākānantyādi  4.111 
Nālikerajalādi  4.73 
Nantyārvatt ādi  4.20 
Navanītādi  4.120 
Nīlīvibhītakādi  4.132 
Nimbatvagādi  4.88 
Niśādi   4.66 
Nūrādi   4.199 
Nyagrodhādi  4.33 
Nyagrodhādi  4.35 
Nyagrodhādi  4.139 
Ot ikul amp  4.6 
Paccakkulamp  4.9 
Pañcasnehādi  4.102 
Pankajādi  4.101 
Pannakkandādi  4.57 
Pān atpāthādi  4.61 
Pārāvatādi  4.202 
Pārāvataśakr tādi 4.209 
Parin atasūran ādi 4.175 
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Paruttiverādi  4.13 
Paruvattoliyādi  4.25 
Pāsān ādi  4.181 
Pathyāmrtādi  4.26 
Pat olādi  4.140 
Perālādi  4.56 
Perālādi  4.198 
Perālilādi  4.192 
Priyaìgvādi  4.214 
Puìkhīkādi  4.212 
Pul intoliyādi  4.184 
Punarbhūvādi  4.154 
Punarnavārkādi  4.161 
Rajanyādi  4.81 
Raktacandanādi  4.75 
Raktacandanādi  4.193 
Rocanādi  4.217 
Śaìkhacūrnādi  4.162 
Saindhavādi  4.100 
Saindhavādi  4.164 
Śamyākādi  4.63 
Śāribādi  4.68 
Sarjaniryāsādi  4.183 
Sarsapavijayādi  4.169 
Śatadhautaghrta  4.17 
Śatāhvādi  4.207 
Sevyādi   4.148 
Śigrutvagādi  4.85 
Sindūrādi  4.213 
Śirīsādi   4.51 
Sitādi   4.37 
Snuhyādi  4.42 
Snuhyādi  4.71 
Snukkāndādi  4.47 
Snukksīrādi  4.40 
Śrest hadhānyādi 4.90 
Śuktikādi  4.188 
Śunt hīśatāhvādi  4.91 
Takarādi  4.147 
Tālādi   4.149 
Tāmarādi  4.38 
Tāmbūlādi  4.177 
Tilādi   4.32 
Tilādi   4.224 
Tilasarsapādi  4.21 
Tintrinīkādi  4.201 
Triphalādi  4.10 
Triphalādi  4.41 
Triphalāmārkavādi 4.145 
Trivrttejovatyādi 4.158 
Turaìgagandhādi 4.210 

Turiśādi  4.55 
Tutthagairikādi  4.204 
Udumbarādi  4.36 
Ummattādi  4.98 
Un akkalariyādi  4.182 
Ūrvārupañcāìgulādi 4.167 
Utpalādi  4.195 
Vacādi   4.128 
Vacādi   4.229 
Vacāharītakyādi 4.171 
Vacāśvagandhādi 4.86 
Varādi   4.29 
Vayampādi  4.123 
Veppādi  4.59 
Veśavārādi  4.208 
Vibhītakādi  4.173 
Virakinverādi  4.110 
Viśal yādi  4.107 
Viśvārkādi  4.84 
Yavājyādi  4.141 
Yavasarjarasādi  4.196 
 
Ghr takhanda 
 
Ambhastakrādi  5.60 
Ampal attolādi  5.62 
Apāmārgādi  5.29 
Ardrakaghrta  5.47 
Aśvagandhādi  5.12 
Aśvagandhādi  5.15 
Balāvidāryādi  5.18 
Bhr ìgarājaghrta 5.19 
Brahmamahīruhādi 5.25 
Brāhmīghr ta  5.63 
Brāhmīghr ta  5.68 
Brahmīghr ta  5.22 
Candanādi  5.79 
Chemparattīghr ta 5.16 
Cirivilvādi  5.13 
Dārvītvagādi  5.26 
Daśamūlaghrta  5.17 
Daśasvarasaghr ta 5.45 
Dhānvantaraghrta 5.36 
Dhātryādi  5.3 
Drāksādi  5.21 
Drāksādi  5.23 
Dūrvādi  5.52 
Dūrvādi  5.53 
Ekanāyakaghr ta  5.35 
Gandharvataila  5.43 
Ghanādi  5.80 
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Gomayasvarasādi 5.72 
Gopātmajādi  5.49 
Guggulutiktakaghrta 5.56 
Gul ūcyādi  5.89 
Hiìgvādi  5.67 
Hrīberādi  5.31 
Indukāntaghrta  5.59 
Jātyādi   5.86 
Jīvantyādi  5.77 
Kalyānakaghrta  5.1 
Kātt ucuntaghrta  5.8 
Ketakīghr ta  5.32 
Kīrādi   5.88 
Kot iyāvanakkādi 5.7 
Ksīrīvr ksādi  5.51 
Kūśmān d aghrta  5.66 
Kut acādi  5.27 
Laśunādyaghr ta  5.42 
Mahākalyānakaghrta 5.69 
Mahākalyānakaghrta 5.2 
Mahāmayūraghrta 5.85 
Mahāpañcagavyaghrta 5.14 
Mahātiktakaghrta 5.55 
Mastakādi  5.9 
Mayūraghrta  5.84 
Mr n ālaghrta  5.5 
Muttaìgādi  5.92 
Pañcagavyaghrta 5.70 
Pañcagavyaghrta 5.74 
Pañcāravindaghrta 5.95 
Pañcaśirīsaghrta 5.94 
Pārantyādi  5.58 
Pārāvatādi  5.93 
Pat olādi  5.76 
Phalasarpih   5.90 
Punarnavaghrta  5.46 
Rāsnādi   5.61 
Ratimallaghrta  5.97 
Sahasrapatraghrta 5.10 
Śaìkhapuspyādi 5.73 
Sārasvataghrta  5.65 
Sārasvataghrta  5.75 
Śaśavāśādi  5.6 
Śatadhautaghrta  5.37 
Śatadhautaghrta  5.48 
Śatāvaryādi  5.91 
Śatāvaryādi  5.96 
Snuksīraghrta  5.44 
Śuktisārādi  5.81 
Sukumāraghrta  5.40 
Śūlīhataghrta  5.41 

Śunt hīghrta  5.30 
Śunt hīghrta  5.87 
S advindughrta  5.82 
Tiktakaghrta  5.54 
Traikan d akādi  5.33 
Vaiśvānaraghrta 5.24 
Vārāhyādi  5.4 
Varan ādi  5.78 
Varījīvantyādi  5.83 
Vastyāmayāntakaghrta 5.34 
Vidāryādi  5.11 
Vyosādi  5.64 
Yast īmadhukādi 5.20 
Yast yādi  5.38 
 
Cūrn akhan d a 
 
 
Abhrakagandhakādi 6.57 
Ajājyādi  6.75 
Ajamojādi  6.36 
Ajamojādi  6.54 
Ajamojādi  6.105 
Amr tādi  6.2 
Aśvagandhādi  6.32 
Aśvagandhādi  6.99 
Avipatticūrn a  6.63 
Ayomalādi  6.73 
Ayorajādi  6.64 
Brahmīrasādi  6.81 
Chinnaruhādi  6.3 
Cukkujīrakādi  6.65 
Cukkutippalyādi 6.110 
Devadārubalādi  6.18 
Dhātryādi  6.82 
Dhātryādi  6.118 
Dīpyādi   6.17 
Drāksābhayādi  6.30 
Dvigunaguggulu 6.88 
Dād imādi  6.20 
Dād imādi  6.96 
Elādi   6.15 
Elādi   6.41 
Eran d abījādi  6.53 
Gairikacūrn a  6.5 
Gopāìganādi  6.80 
Gr hadhūrmacūrna 6.1 
Gr hadhūmādi  6.61 
Gr hadhūmādi  6.112 
Guggulupañcapalacūrn a 6.44 
Guggulupañcapalam 6.114 
Gul ūcīcūrn a  6.97 
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Gul ūcyādi  6.35 
Harītakyādi  6.103 
Hat hacūrn a  6.85 
Hat hacūrn a  6.89 
Hiìgūgrādi  6.51 
Hiìgutvagādi  6.58 
Hiìguvacādi  6.56 
Illarakkaricūrn a  6.101 
Jātītakkolādi  6.23 
Kākamācyādi  6.90 
Kalyānakacūrn a  6.28 
Kan osan ādi  6.25 
Karañjabījādi  6.43 
Kārpāsāsthyādi  6.29 
Karpūrādi  6.14 
Karpūrādi  6.113 
Karpūravallīcūrna 6.86 
Kat ukkādi  6.46 
Kat utilādi  6.48 
Kat utippalyādi  6.39 
Kayyonnyādi  6.68 
Khadirādi  6.12 
Kit t ādi   6.59 
Kit t ādi   6.72 
Kot uvelyādi  6.74 
Kr sn ādi   6.79 
Kustumburūkalka 6.104 
Lājādi   6.31 
Madhukacūrna  6.100 
Madhukacūrna  6.119 
Magadhajādi  6.24 
Maññal ādi  6.22 
Mān imanthādi  6.66 
Maricādi  6.33 
Māsādicūrn a  6.7 
Nāgarādi  6.78 
Nellikkādi  6.67 
Nellikkādi  6.70 
Nerttatippalyādi  6.109 
Pal amul akādi  6.40 
Pān italacūrn a  6.19 
Pārantīcūrn a  6.87 
Punarnavādi  6.76 
Purān akit t ādi  6.71 
Pusyānugacūrn a 6.11 
Rājadrumādi  6.84 
Sahasrabhedikācūrn a 6.13 
Śaìkhapadmakādi 6.8 
Sarasijamakarandādi 6.4 
Sarjaniryāsacūrna 6.9 
Śaśāìkarekhādi  6.92 

Śatāvarīcūrn a  6.6 
Śat īcorakādi  6.27 
Sindhūtthādi  6.50 
Śrìgiverādi  6.77 
Śrìgiverādi  6.37 
Śubhādi  6.47 
Śūlaharacūrn a  6.62 
Śunt hīkan ādi  6.26 
Śunt hīsauvarcalādi 6.34 
Śunt hyādi  6.49 
Sūran ādi  6.38 
Suvarnacūrn a  6.107 
Svayamguptādi  6.120 
Tālīsapatrādi  6.21 
Tippalyādi  6.94 
Trikat ukādi  6.45 
Trikat ukādi  6.52 
Triphalācūrn a  6.111 
Triphalācūrn a  6.115 
Triphalādi  6.83 
Vacācūrn a  6.106 
Vandākacūrn a  6.91 
Vārāhyādi  6.69 
Vil aìgādi  6.98 
Vil aìgādi  6.117 
Viśvādi   6.108 
Viśvailādi  6.10 
Vyosacūrn a  6.102 
Vyosāgnyādi  6.42 
Vyosailādi  6.55 
Yavānyādi  6.16 
Yavānyādi  6.95 
 
Gulikākhanda 
 
Abhrakādi  7.20 
Aksabījādi  7.48 
Amr tādi  7.54 
Aśvagandhādi  7.8 
Bhallātakādi  7.26 
Bhāskaracūrn a  7.39 
Candanādi  7.27 
Candanādi  7.36 
Candraprabhā  7.30 
Candraprabhā  7.41 
Candrodaya  7.55 
Ciñcādi   7.15 
Dantavarti  7.47 
Dārvīvarādi  7.28 
Dravavarti  7.33 
Dviniśādi  7.44 
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Elippāsān ādi  7.1 
Gairikagulikā  7.2 
Godantādi  7.32 
Godantādi  7.42 
Harītakyādi  7.6 
Harītakyādi  7.19 
Hiìgulādi  7.18 
Kalyānakagulikā 7.9 
Karpūrādi  7.45 
Karpūrādi  7.46 
Karpūrasphat ikādi 7.31 
Khadirasārādi  7.52 
Kimśukādi  7.13 
Kit t ādi   7.16 
Kumbhanikumbhādi 7.51 
Magadhajādi  7.5 
Man d ūravat aka  7.23 
Man d ūravat aka  7.24 
Maricādi  7.17 
Nāgarādi  7.22 
Nīrūryādi  7.12 
Pathyāpunarnavādi 7.21 
Phalatrayādi  7.53 
Saindhavādi  7.38 
Śilāsaindhavādi  7.37 
Sphat ikādi  7.43 
Sunetrī   7.34 
Śunt hyādi  7.3 
Sūryaprabhā  7.14 
S an māksika  7.49 
Tālīsapatrādi  7.4 
Tāmrādi  7.35 
Trivrtkrsn ādi  7.11 
Vairecanīgul ikā  7.10 
Vat aśrìgyādi  7.7 
Vil aìgādi  7.40 
Vil aìgasārādi  7.25 
Vimalā   7.29 
Vyosādi  7.50 
 
Lehakhanda 
 
Candanādi  8.2 
Citrakagula  8.19 
Daśamūlādi  8.7 
Daśamūlārist a  8.11 
Dvipañcamūlādi 8.18 
Gul ārdraka  8.5 
Hiìgvādi  8.10 
Kūśmān d akarasāyana 8.3 
Nālikerarasāyana 8.9 

Nālikerāsava  8.8 
Pañcasāra  8.1 
Pippalyādi  8.14 
Pul iìkulamp  8.17 
Pūtīkarañjādi  8.15 
Pūtivalkādi  8.16 
Śatāvarīgul a  8.12 
Vilvādi   8.6 
Vyāghryādi  8.4 
Vyosādi  8.13 
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APPENDIX - V 

HERBS IN YS 
 
 
 
Abda  - See mustā  
Abhayā - Terminalia chebula Retz. 
Abja  - See padma 
Ādhakī - Cajanus cajan (Linn.) Millsp. 
Ādhya  - See cavya 
Agaru  - Aquilaria agallocha Roxb. 
Agni  - Plumbago indica Linn. 
Agnimantha - Premna corymbosa Rottl. 
Aìghri - See agnimantha 
Aìkola - Alangium salvifolium (Linn. f.) Wang. 
Ajājī  - Cuminum cyminum Linn. 
Ajamoja - Trachyspermum ammi (L) Sprague 
Ajjhatā - Phylanthus deblis 
Aksa  - Terminalia bellerica Roxb. 
Ālābu  - Lagenaria siceraria (Mol.) Standley 
Ali  - See bhrìgarāja 
Ālūpaka - Colocasia esculenta (Linn.) Schott 
Amalā  - See brāhmī 
Āmalaka - Phyllanthus emblica Linn. 
Amaradāru - See devadāru 
Amarakāsthā - See devadāru 
Āmaya - See kustha 
Ambasthā - Hibiscus cannabinus Linn. 
Ambhoda - See mustā 
Ambu  - See hrībera  
Ambuda - See mustā 
Amlavetasa - Solena amplexicaulis (Lam.) Gandhi 
Āmra  - Magnifera indica Linn. 
Amrtā  - Tinospora cordifolia (Willd.) Miers ex Hook.f. &  
        Thoms. 
Amrtavallī - See amrtā 
Amśumatī - See prśniparnī 
Anala  - See agni 
Anantā - Hemidesmus indicus (Linn.) R. Br. 
Anu  - See tan dula 
Apāmārga - Achyranthes aspera Linn. 
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Āragvadha - Cassia fistula Linn. 
Aralu  - Ailanthus excelsa Roxb. 
Āranyatulasī - Ocimum americanum Linn. 
Ārdraka - Zingiber officinale Rosc. (fresh) 
Arimeda - Acacia leucophloea (Roxb.) Willd. 
Arista  - See nimba 
Arka  - Calotropis gigantea (Linn.) R. Br. 
Arkavallī - See dineśavallī 
Aruskara - See bhallātaka 
Asana  - Pterocarpus marsupium Roxb. 
Āsphota - Clitoria ternatea Linn. 
Aśvagandhā - Withania somnifera (Linn.) Dunal 
Aśvaghna - Nerium oleander Linn. 
Aśvakarna - Terminalia paniculata Roth 
Aśvattha - Ficus riligiosa Linn. 
Atibalā - Sida rhombifolia Linn. 
Ativisā - Aconitum heterophylum Wall. Ex Royle 
Ātmaguptā - Mucuna pruriens (Linn.) DC 
Ausadha - See ativisā 
Badara - Ziziphus Mauritiana Lam. 
Balā  - Sida rhombifolia Linn. ssp. retusa (Linn.) Borssum 
Bānapuìkha - Tephrosia purpurea (Linn.) Pers. 
Bhadrā - Aerva lanata (Linn.) Juss. ex Schultes 
Bhadradāru - See devadāru 
Bhadrikā - See bhadrā 
Bhallātaka - Semecarpus anacardium Linn.  
Bhārìgī - Clerodendrum serratum (Linn.) Moon 
Bhramara - See bhrìgarāja 
Bhrìga - See bhrìgarāja 
Bhrìgarāja - Eclipta prostrata (Linn.) Linn. 
Bhrìgī - Clerodendrum serratum L. Moon 
Bhūmitāla - See musalī 
Bhūnimba - Andrographis Paniculata Nees 
Bhūrja  - Betula utilis D. Don 
Bījapūra - Citrus medica Linn. 
Bimbī  - Coccinia grandis (Linn.) Voigt. 
Brahmamahīruha- See palāśa 
Brāhmī - Bacopa monnieri (Linn.) Pennel 
Brhatī  - Solanum anguivi Lam. 
Campaka - Michelia champaka Linn. 
Candana - Santalum album Linn. 
Candā  - Costus speciosus (Koenig ex Retz.) J. E. Smith 
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Capalā - See pippalī 
Cārìgerī - Oxalis corniculata Linn. 
Cavikā - See hastipippalī 
Cavya  - Piper brachystachyum Wall. 
Chadana - Santalum album L. 
Chinnaruhā - See amrtā 
Ciñcā  - Tamarindus indica Linn. 
Cirivilva - Holoptelia integrifolia (Roxb.) Planch. 
Citraka - See agni 
Cūtāsthi - See āmra  
Dād ima - Punica granatum Linn. 
Dahana - See agni 
Dantī  - Baliospermum montanum (Willd.) Muell. –Arg. 
Darbhā - Desmostachya bipinnata (Linn.) Stapf 
Dāru  - See devadāru 
Dārvī  - Coscinium fenestratum (Gaertn.) Colebr. 
Devadāru - Cedrus deodera (Roxb. ex D. Don) G. Don 
Dhanañjaya - Terminalia arjuna (Roxb. ex DC) Wight & Arn 
Dhānyaka - Coriandrum sativum Linn. 
Dhātakī - Woodfordia fruticosa (Linn.) Kurz 
Dhātrī  - See āmalaka 
Dhurdhūra - Dhatura metel Linn. 
Dhyāmaka - Cymbopogon martini (Roxb.) Wats 
Dineśavallī - Ventilago maderaspadana Gaertn. 
Dīpyaka - Trachyspermum ammi (Linn.) Sprague 
Drāksā - Vitis vinifera Linn. 
Drona  - Leucas aspera Spreng 
Durālabhā - Tragia involucrata Linn. 
Dūrvā  - Cynodon dactylon (Linn.) Pers. 
Dusparśaka - See durālabhā 
Dusprk - See durālabhā 
Dvīpī  - See agni 
Ekanāyaka - Salacia prinoides DC 
Elā  - Elettaria cardomomum Maton 
Elavāluka - Prunus avium Linn. 
Elakaja - See tagara 
Eranda - Ricinus communis Linn. 
Gajopakulyā - See hastipippalī 
Gandharvahasta- See eran da 
Gandīra - Cayratia carnosa (Wall. ex Wight.) Gagnep. 
Gāyatrī - See khadira 
Ghana  - See mustā 
Ghond āphala - Ziziphus mauritiana Lam. 
Girikarnikā - Clitoria ternatea Linn. 
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Goksura - Tribulus terrestris Linn. 
Guggulu - Commiphora mukul (Hook. ex Stocks) Engl. 
Gulūcī  - See amrtā 
Guñjā  - Abrus precatorius Linn. 
Haimavatī - Acorus grameneus Soland. 
Harenu - Vitex agnus-castus Linn. 
Haridrā - Curcuma longa Linn. 
Harītakī - See abhayā 
Hastipippalī - Scindapsus officinalis (Linn.) Schott 
Hatha  - See dhātrī 
Hiìgu  - Ferula asafetida Linn. 
Himsrā - Capparis decidua (Forsk.) Edgew. 
Hiriberikā - See hrībera 
Hrībera - Plectranthus vettiveroides (Jacob) Singh & Sharma 
Iksu  - Saccarum officinarum Linn.  
Iksvāku - Lagenaria siceraria (Mol.) Standley 
Indravallī - Cardiospermum halicacabum Linn. 
Indravārunī - Cucumis trigonus Roxb. 
Indravrksa - Holarrhena pubescens (Buch. -Ham.) Wallich ex Don. 
Indrayava - See indravrksa 
Jala  - See hrībera 
Jalada  - See mustā 
Jalavāha - See mustā 
Jambīra - Citrus limon (Linn.) Burm.f. 
Jambū  - Syzygium cumuni (Linn.) Skeels 
Jātīkusuma - Jasminum grandiflora DC 
Jātīphala - Myristica fragrans Houtt. (Nutmeg) 
Jīmūta  - Luffa echinata Roxb. 
Jīraka  - Cuminum cyminum Linn. 
Jīvaka  - Malaxis acuminate D. Don 
Jīvantī  - Holostemma ada-kodien Schultes 
Joìgaka - See agaru 
Jvalana - See agni 
Jyotiska - See agni 
Jyotismatī - Celastrus paniculatus Willd. 
Kaccūra - Tragia involucrata Linn. 
Kadalī  - Musa paradisiaca Linn. 
Kadru  - See palāśa 
Kaidarya - Corchorus caspularis Linn. 
Kākajaìghā - Peristrophe bicaliculata Nees. 
Kākamācī - Solanum nigrum Linn. 
Kākolī  - Fritillaria roylie Hook.f. 
Kalañja - Nicotiana tabacum Linn. 
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Kālānusārī - Trigonella foenum-graecum Linn. 
Kaleyaka - Santalum album Linn. 
Kampilya - Mallotus philippensis (Lam.) Muell.-Arg. 
Kanyā  - See kumārī 
Kanā  - See māgadhī 
Kapikacchu - See ātmaguptā 
Karañja - Pongamia pinnata (Linn.) Merr. 
Kāraskara - Strychnos nux-vomica L 
Karavīra - Nerium oleander Linn. 
Karkandhu - Ziziphus oenoplia (Linn.) Mill. 
Kārpāsa - Gossypium arboretum Linn. 
Karpūra - Cinnamomum camphora (Linn.) Presl 
Kāśā  - Saccharum spontaneum Linn. 
Kāsaghna - Cassia occidentalis Linn. 
Kāsaharī - See kāsaghna 
Kaśeru - Scirpus kysoor Roxb. 
Kāsmarya - Gmelina arborea Roxb. 
Kataka - Strychnos potatorum Linn. 
Katphala - Myrica nagi Thunb. 
Katukā - Abelmoschus moschatus Medikus 
Katurohinī - Picrorhiza scrophulariiflora Pennell 
Katvaìga - Ailanthus excelsa Roxb. 
Kauntī  - See cavya 
Kerī  - See nālikera 
Ketakī  - Pandanus odoratissimus Roxb. 
Khadira - Acacia katechu (Linn.f.) Willd. 
Kimśuka - Erythrina variegata Linn. 
Kirātatiktaka - Andrographis paniculata (Burm.f.) Wall. ex Nees 
Kītāri  - See vilaìga 
Kola  - Ziziphus mauritiana Lam. 
Korand a - See sahacara 
Kośātakī - Luffa acutangula (Linn.) Roxb. 
Kovidāra - Bauhinia purpurea Linn. 
Kramuka - Areca catechu Linn. 
Krmijit - See vilaìga 
Ksapā  - See haridrā 
Ksīrakākolī - Lilium Polyphylum D. Don 
Kuberāksī - Hygrophila auriculata Heine 
Kucandana - Pterocarpus sentalinus Linn. 
Kuìkuma - Crocus sativus Linn. 
Kulattha - Macrotyloma uniflorum (Lam.) Verdc. 
Kumārī - Aloe barbadensis Mill. 
Kumuda - Nymphoea alba Linn. 
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Kuśa  - Desmostachya bipinnata Stapf. 
Kūśmānda - Benincasa hispida (Thunb.) Cobn. 
Kustha - Saussurea lappa C. B. Clarke 
Kutaca - Holarrhena pubescens (Buch.-Ham.) 
Lāìgalikā - Gloriosa superba Linn. 
Lāmajja - Vetiveria zizanioides (Linn.) Nash 
Laśuna - Allium sativum Linn. 
Lavaìga - Syzygium aromaticum (Linn.) Merill & Perry 
Lodhra - Symplocos cochinchinensis (Lour.) Moore 
Madana - Catunaregum spinosa (Thunb.) Tirvengadum 
Madayantī - Lawsonia inermis Linn. 
Madhuka - Glycyrrhiza glabra Linn. 
Madhūka - Madhuca longifolia (Koenig) MacBride 
Madhūlikā - Elusine coracana (Linn.) Gaertn. 
Madhuparnī - Tinospora cordifolia (Willd.) Miers ex Hook.f. & Thoms 
Madhuyastikā- Glycyrrhiza glabra Linn. 
Māgadhī - See pippalī 
Māgadhikā - See pippalī 
Mahausadha - See nāgara 
Mālatī  - See jātīkusuma 
Malayaja - See candana 
Māmsī - Nardostachys grandiflora DC. 
Mañjisthā - Rubia cordifolia Linn. 
Mandūkaparnī- Centella asiatica (Linn.) Urban. 
Marica - Piper nigrum Linn. 
Mārkava - See bhrìgarāja 
Māsa  - Vigna mungo (Linn.) Hepper 
Māsaparnī - Vigna radiata (Linn.) Wilczek var. sublobata (Roxb.)  
            Verdc. 
Matsyāksī - Alternanthera sessilis L. DC 
Mātuluìga - Citrus medica Linn.  
Mayūraka - Achyranthes aspera Linn. 
Medā  - Polygonatum Verticillatum Ali 
Moca  - Musa paradisiacal Linn. 
Mrdvīkā - See drāksā 
Mrnālavisa - See padmakesara 
Mrnāla - See padma 
Mudga - Vigna radiata (Linn.) Wilczek 
Mudgaparnī - Vigna pilosa Baker 
Munivrksa - See agaru 
Mūrvā  - Chonemorpha fragrans (Moon) Alston 
Musalī - Curculigo orchioides Gaertn. 
Mustā  - Cyperus rotundus Linn. 
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Nāgabalā - Sida cordata (Burm.f.) Borssum 
Nāgakusuma - See nāgapuspa 
Nāgapuspa - Mesua nagassarium (Burm.f.) Kosterm. 
Nāgara - Zingiber officinale Rosc. 
Nāgavallī - See tāmbūla 
Naktamālā - Pongamia pinnata Pierre 
Nālikera - Cocos nucifera Linn. 
Nicula  - Barringtonia acutangula (Linn.) Gaertn. 
Nīlinī  - Indigofera tinctoria Linn. 
Nīlotpala - Nymphaea stellata Willd. 
Nimba  - Azadirachta indica A. Juss. 
Nirgundī - Vitex negundo Linn. 
Niśā  - See haridrā 
Nyagrodha - Ficus benghalensis Linn. 
Padma  - Nelumbo nucifera Gaertn. 
Padmaka - Prunus cerasoides D. Don 
Padmakesara - Nelumbo nucifera Gaertn. (stamens) 
Palāśa  - Butea monosperma (Linn.) Kuntze. 
Pañcāìgula - Ricinus communis Linn. 
Pārantī - Ixora coccinea Linn. 
Pāribhadrikā - Erythrina variegata Linn. 
Parpata - Hedyotis corymbosa (Linn.) Lam. 
Parūsaka - Grewia asiatica Linn. 
Pāsānakabheda- Rotula aquatica Lour. 
Pathyā  - See abhayā 
Patola  - Trichosanthes lobata Roxb. 
Patra  - Cinnamomum tamala Nees & Ebern. 
Pattaìga - Caesalpinia sappan Linn. 
Pātalā  - Stereospermum colais (Buch.-Ham.ex Dillw.) Mabberley 
Pāthā  - Cyclea peltata (Lam.) Hook.f. & Thoms. 
Patola  - Trichosanthes lobata Roxb. 
Payasyā - Lilium pollyphylum D. Don 
Phalgu - Ficus hispida Linn.f. 
Picumanda - See nimba 
Pīlu  - Salvadora persica Linn. var. wightiana Verdc. 
Pippalī - Piper longum Linn. 
Pippalīmūla - See pippalī 
Pīvarī  - See śatāvarī 
Plaksa  - Ficus microcarpa Linn.f. 
Prasārin ī - Merremia tridentata (Linn.) Hallier f. ssp. tridentata 
Priyaìgu - Callycarpa macrophylla Vahl 
Prśniparnī - Desmodium gangeticum (Linn.) DC 
Punarbhū - See punarnava 
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Punarnava - Boerhaavia diffusa Linn. 
Punnāga - Calophyllum inophyllum Linn. 
Puskara - Inula racemosa Hook. f. 
Pūtīkā  - Holoptelia integrifolia Planch. 
Rajanī  - See haridrā 
Rajatāri - Mussaenda frondossa Linn. 
Raktacandana- Pterocarpus santalinus Linn. f. 
Rāmatha - See hiìgu 
Rāsnā  - Alpinia galanga (Linn.) Willd. 
Rasona - See laśuna 
Ravi  - See arka 
Rohītaka - Aphanamixis polystachya (Wall.) Parker 
R ddhi  - Habenaria edgeworthii Hook. f. ex Collett. 
R sabhaka - Malaxis muscifera (Lindley) Kuntze 
Śabara  - See lodhra 
Śābaralodhra - Symplocos racemosa Roxb. 
Sahacara - Barleria prionitis Linn. 
Sahadevī - Vernonia cinerea (Linn.) Less. 
Śākhota - Steblus asper Lour. 
Śakravallī - See indravallī 
Śalmalī - Bombax ceiba Linn. 
Śālūka  - Nelumbo nucifera Gaertn. (Rootstalk) 
Samaìgā - Mimosa pudica Linn. 
Śamyāka - See āragvadha 
Saptalā - Euphorbia pilosa Linn. 
Saptaparna - Alstonia scholaris R. Br. 
Saralā  - Operculina turpethum (Linn.) Silva Manso 
Śarapuìkha - See bānapuìkha 
Śāribā  - Hemidesmus indicus R. Br. 
Sarjaniryāsa - See sarjarasa 
Sarjarasa - Vateria indica Linn. (Gum resin) 
Sarjja  - Vateria indica Linn. 
Sarsapa - Brassica juncea Czern. & Coss. 
Śatāhvā - Anethum graveoles Linn. 
Śatapuspā - See śatāhvā 
Śatāvarī - Asparagus racemosus (Willd.) 
Śatī  - Hedychium spicatum Ham. ex Smith 
Siddhārtha - Brassica alba Boiss. 
Śigru  - Moringa oleifera Lam. 
Simhī  - See brhatī 
Śirīsa  - Albizia lebbeck (Linn.) Benth 
Sitasarsapa - Brassica alba Boiss. 
Snuhī  - Euphorbia neriifolia Linn. 
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Snuk  - See snuhī 
Sphotyābhujaìga- Rhaphidophora laciniata (Burm.f) Merr. 
Sphūrja - Diospyros malabarica (Desr.) Kostel. 
Srāvanī - Sphaeranthus indicus Linn. 
Śresthā - See prśniparnī 
Śreyasī - See hastipippalī 
Śrīdāru - See vilva 
Śrīkantha - See candana 
Śrīphala - See dhātrī 
Śrīvāsaka - Pinus roxburghii Sarj. 
Śrīvestaka - Pinus roxburghii Sarg. (Gum resin) 
Śrìgī  - Pistacia integerrima Stewart ex Brandis (Galls) 
Śrìgivera - Zingiber officinale Rosc. 
Sthirā  - See prśniparnī 
Śukanāsā - Corallocarpus epigaeus Benth. ex Hook. f. 
Śunthī  - See nāgara 
Sūpyaparnī - See māsaparnī 
Suradruma - See devadāru 
Sūrana - Amorphophallus paeoniifolius  
Surasī  - See tul asī 
Susavī  - Calycopteris floribunda Lam. 
Śvadamstrā - Mucuna pruriens (Linn.) DC 
Svayamguptā- See ātmaguptā 
Śyāmā  - Operculina turpethum (Linn.) Silva Manso (black) 
Syonāka - Oroxylum indicum Vent. 
Satpada - See bhrìgarāja 
Tagara - Valeriana jatamansi Jones 
Takkola - Illicium verum Hook.f. 
Tāla  - Borassus flabellifer Linn. 
Tālīsa  - Abies spectabilis (D Don) Mirb 
Tamāla - See d ādima 
Tāmalakī - Phyllanthus amarus Schum. & Thonn. 
Tāmbūla - Piper betle Linn. 
Tandula - Oryza sativa Linn. 
Taskara - See kaccūra 
Tejovatī - Zanthoxylum budrunga Wall. ex DC 
Tekarāja - See bhrìgarāja 
Tīksn agandhā- See vacā 
Tikta  - See patola 
Tilaruha - Sesame indicum Linn. 
Tintrinī - See ciñcā 
Toya  - See hrībera 
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Toyada - See mustā 
Trāyamānā - Gentiana kurroo Royle 
Trāyantikā - See trāyamān ā 
Trikandaka - Tribulus terrestris Linn. 
Tripādī - Desmodium triflorum Linn. DC. 
Trivrt  - Operculina turpethum (Linn.) Silva Manso 
Tuìgadruma - See nālikera 
Tukā  - Maranta arundinacea Linn. 
Tulasī  - Ocimum tenuiflorum Linn. 
Tumburu - Zanthoxylum armatum DC 
Tvak  - Cinnamomum verum Presl. 
Udaka  - See hrībera 
Udīcya - See uśīra 
Udumbara - Ficus racemosa Linn. 
Upakulyā - See pippalī 
Upodakā - Basella alba var. rubra (Linn.) Stewart 
Ūrubu  - See eran da 
Urupūga - Ricinus communis Linn. 
Ūrvāru - Cucumis sativus Linn. 
Uśīra  - Vetiveria zizanioides (Linn.) Nash 
Ūsana  - See pippalī 
Utpala  - Nymphaea alba Linn. 
Vacā  - Acorus calamus Linn. 
Vadrailā - Amomum subulatum Roxb. 
Vahni  - See agni 
Vaidehī - See pippalī 
Vaijayantī - Premna corymbosa Rottl. 
Vājigandhā - See aśvagandhā 
Vākucikā - Psoralea corylifolia Linn. 
Vālaka - See ambu 
Vamśapatra - Bambusa arudinacea (Retz.) Willd. 
Vandāka - Dendrophthoe falcata (Linn.f.) Etting. 
Varā  - See haridrā 
Vārāhī  - Dioscorea bulbifera Linn. 
Vāri  - See śatāvarī 
Varistha - Plectranthus vettiveroides (Jacob) Singh & Sharma 
Varnavatī - See haridrā 
Varsābhū - Boerhaavia diffusa Linn. 
Vārtā  - Solanum menongenia Linn. 
Vārtākinī - See vārtā 
Varuna - Crataeva manga (Lour.) DC 
Vāśā  - Justicia beddomei (Clarke) Bennet 
Vasuka - Spermococe hispida Linn. 
Vatsanābha - Aconitum napellus Linn. 
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Vata  - Ficus benghalensis Linn. 
Vetasa  - Homonoia riparia Lour. 
Vibhītakī - See aksa 
Vidāri  - Pueraria tuberosa DC 
Vilva  - Aegle marmelos (Linn.) Corr. 
Vilaìga - Embelia ribes Burm.f. 
Viśālā  - Citrullus colocynthis (Linn.) Schrader 
Viśalyā - Gloriosa superba Linn. 
Viśva  - See nāgara 
Visānī  - See vrścikālī 
Visnukrāntā - Evolvulus alsinoides (Linn.) Linn. 
Vrddhi - Habenaria intermedia D. Don 
Vrścikālī - Heliotropium indicum Linn. 
Vrścīva - Boerhaavia verticillata Poiret 
Vrsa  - See vāśā 
Vrsatparnī - See ākhukarn ī 
Vyāghrī - See brhatī 
Yastī  - Glycyrrhiza glabra Linn. 
Yastimadhu - See Yastī 
Yava  - Hordeum vulgare Linn. 
Yavānī - Trachyspermum ammi (Linn.) Sprague 
Yavāsa - Fagonia cretica Linn. 
Yavāsaka - See yavāsa 
Yūthī  - Jasminum auriculatum Vahl 
 
 
Malayalam names 
 
 
Alaccempu - See ālūpaka 
Ampalam - See ambasthā 
Amulpari - Rauvolfia serpentina (Linn.) Benth.ex Kurz 
Ānakkūnu - Agaricus campestris Linn.ex Fries 
Ānapparuva - Pothos scandina 
Ārukāl - See bhrìgarāja 
Atti  - See udumbara 
Ātalotakam - See vāśā 
Āvanakku - See eran da 
Āvil  - See cirivilva 
Aviyan - Papaver somniferum Linn. 
Cemprāvalli - Vitis indica 
Ceru  - See bhallātaka 
Cerupūla - See bhadrā 
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Cerupola - See bhadrā 
Cetti  - See pārantī 
Cukku  - See nāgara 
Culli  - See kuberāksī 
Cura  - See iksvāku 
Erikku  - See arka 
Ilanta  - See badara 
Iñci  - See ārdraka 
Irippa  - See madhūka 
Iruveli  - See hrībera 
Īśvaranmūlī - Aristolochia indica Linn. 
Itti  - See plaksa 
Ittil  - See Vandāka 
Kalli  - See snuhī 
Kamuku - See kramuka 
Kañcāvu - Kaempferia galanga L. 
Kaññikkūrkkil- Coleus ambonicus Lour. 
Kāññiram - See kāraskara 
Karantakālī - See kākamācī 
Karimpu - See iksu 
Kārttotti - Hugonia mystax Linn. 
Karuka - See dūrvā 
Kattāla - See kumārī 
Katalāti - See apāmārga 
Kāttucena - Arisaema tortuosum 
Kāttumulaku - See cavya 
Kāttutippali - See pippalī 
Katukka - See abhayā 
Kāyam - See hiìgu 
Kayyonni - See bhrìgarāja 
Koluppa - Portulaca oleracea Linn. 
Konna  - See āragvadha 
Kotittūva - See durālabhā 
Kottam - See kustha 
Kottatteìgā - See nal ikera 
Kumpalam - See kūśmānd a 
Kunni  - See guñjā 
Kūrmullu - Canthium parviflorum Lam. 
Kuruntotti - See balā 
Kūva  - See tukā 
Kūvalam - See vilva 
Māìgānāri - Limnophila aromatica (Linn.) Merr. 
Mailāñci - See madayantī 
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Māñci  - See mamsī 
Maññal - See haridrā 
Marotti - Hydnocarpus laurifolia (Dennst.) Sleumer 
Māvila - See āmra 
Mentonni - See viśalyā 
Mukkāppīram- Mukiya maderaspatana Linn. Roem 
Mulaku - See marica 
Mulayila - See vamśapatra 
Muriììa - See śigru 
Murikku - See kimśuka 
Mutakku - See vidārī 
Muttaììa - See abda 
Nallajīrakam - See jīraka 
Ñālal  - See priyaìgu 
Nannāri - See śāribā 
Nāraììa - See jambīra 
Narunīnti - See śāribā 
Nelli  - See dhātrī 
Nocci  - See nirgund ī 
Pāccotti - See lodhra 
Pakalon - See arka 
Panaviral - See tāla 
Paninīr - Rosa centifolia Linn. 
Parutti  - See kārpāsa 
Paruva - See śākhota 
Pārvalli - See śāribā 
Paśupāśi - Myristica malabarica Lam. 
Pāta  - See pāthā 
Pāvatta - Morinda pubescens J. E. Smith 
Pecciììā - See kośātakī 
Pelu  - Careya arborea Roxb. 
Peruìkurumpa- See mūrvā 
Piccakam - See mālatī 
Pūgavāniyan - See śrāvanī 
Puììu  - See karañja 
Puli  - See ciñcā 
Puliyāral - See cārìgerī 
Putayāvu - See sphotyābhujaìga 
Rāmaccam - See uśīra 
Takara - See tagara 
Tāmara - See padma 
Tamilāma - See punarnava 
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Teìga  - See nālikera 
Tettamparal - See kataka 
Tippali - See pippalī 
Trttuvā - See tul asī 
Tumpa - See dron ā 
Tutarī  - See karkandhu 
Tūva  - See durālabhā 
Ulli  - See laśuna 
Uliñña  - See indravallī 
Ulunnu - See māsa 
Ummattu - See dhurdhūra 
Vāla  - See rambhā 
Varattumaññal- See haridrā 
Vayalcculli - See kuberāksī 
Vayampu - See vacā 
Vellari - See ūrvāru 
Vellila  - See rajatāri 
Veppu  - See nimba 
Vetti  - See śābaralodhra 
Vilyāl  - See vil aìga 
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PART   C 
 
 

Translation of Yogasārasamgraha 



      YOGASĀRASAMGRAHA 
    
    1. KASĀYAKHANDA 

 

 

1. Let Him, the almighty, who with his own hand enjoys the collection of fresh 

stalks of excellent sugarcane curiously and deliciously, attain propitiousness.1

 

2. Compendium of the entire recipe in the route of administration is written by 

Vāsudeva, who desires the course of treatment. 

 

3-4. Certain (physicians) treat diseases with decoctions, certain with khalas, 

certain with medicated oils, certain with medicated ghees, certain with 

powders, certain others with tablets, certain with linctuses, certain with enema 

etc, and certain others are renowned for siddha medicine, gems, mystic spells 

and rejuvenators. 

 

Sadaìga 

5. Water, obtained by boiling well with ghana, candana, śunthi, ambu, parpata, 

uśīra and self-cooled is beneficial for them (those who have fever). This is 

digestive and alleviative of excessive thirst and fever. 

 

Māvilañettyādi  

6. The stalk of mango leaf, sugarcane, parched paddy, dry ginger, vilva and 

balā – decoction of them is digestive and pacifies fever. 

 

 

 
                                                 
1 Reference to Ganapati 
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Cukkucundādi 

7. Taking of the boiled water of the seven, i.e., nāgara, kirāta, amrtā, vāśā, root 

of dusprk, jalada and parpata, which is reduced to 17 kānas, is good in 

pacifying fever. 

 

Ceriyakirātādi 

8. Intake the decoction of nāgara, kirāta, amrtā, and mustā. This well boiled 

decoction, known as ceriyakirātādi, is digestive and destructive of fever. 

 

Drāksādi 

9. If the hot infusion or cold infusion of drāksā, madhūka, madhuka, lodhra, 

kāsmarya, śāribā, mustā, āmalaka, hrībera, padmakesara, padmaka, mrn āla, 

candana, uśīra, nīlotpala, and parūsaka, which is made fragrant with the flower 

of jātī is taken along with honey, sugar candy and parched paddy; it shall 

overpower fever caused by the predominance of vāta and pitta; alcoholism, 

vomiting, syncope, burning sensation, fatigue, giddiness, upward internal 

haemorrhage, excessive thirst and jaundice. 

 

Nāgarādi 

10. Water derived by boiling with nāgara, amrtā and harītakī in the proportion 

of one, two and four respectively and sugar added, destroys fever due to the 

disequilibria of the three humours. 

 

Mrdvīkādi 

11. Decoction or cold infusion made of mrdvīkā, candana, uśīra, śāribā, and 

ambuda can be taken for pacifying fever with burning sensation. 
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Āranyatulasyādi 

12. Decoction of the root of wild tulasī, visn ukrāntā and mahausadha, 

immediately cures cold intermittent fever. 

 

Bhārìgyādi 

13. Decoction of bhārìgī, abda, parpat aka, dhanvayavāsa, viśva, bhūnimba, 

kustha, kana, simhī and amrtā shall destroy chronic fever, fever raising twice a 

day, remittent fever and quotidian along with tertian and quartan. 

 

Pāthādi 

14. Boiled water of pāthā, gulūcī, ghana, parpata, abda, bhūnimba, viśva and 

indrayava can be taken with respect by those who suffer from fever and 

diarrhea so as nectar is taken by heavenly people. 

 

Candanośīrādi 

15. Decoction of candana, uśīra, jalada, lāja, mudga, kanā and yava being 

soaked for overnight in the water of balā is a destroyer of haemorrhagic 

disease. 

 

Musalīkhadirādi 

16. If one takes the decoction of musalī, khadira, āmalaka, trikanda, jambū and 

varī along with honey, early in the morning, it will efface menorrhagia and 

gonorrhoea. 

 

Balābrhatyādi 

17. Boiled water of balā, brhatī, the dual amśumatī and vārtā mixed with 

krsn āparāga is excellent in eliminating tubercular cough. 
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Vidāryādi 

18. Vidāri, pan cāìgula, vrścikālī, vrścīva, devāhvaya, sūpyaparnī, kandūkarī, 

dual pañcamūlas viz. jīvanapancamūla and hrasvapancamūla, gopasutā and 

tripādī – decoction of them known as vidāryādi is wholesome to heart, bulk 

promotive and anti-vatapitta. This group also cures emaciation, chlorosis, body 

ache, stertorous breathing and cough. 

 

Bhārìgīkanādi 

19. Decoction of bhārìgī, kanā, kāsaharī, haridrā, vāśā, amrtā, nāgara and 

dhānyaka mixed with the powder of steel overpowers the extremely increased 

dyspnoea instantaneously. 

 

Daśamūlaviśvādi 

20. Daśamūla, viśva and laśuna being well cooked, milk added and reduced to 

the quantity of milk destroys hiccough quickly as shyness is discarded by love. 

 

Vyosāgnyādi 

21. Decoction of vyosa, agni, cavikā, pathyā and bhārìgī along with honey is a 

pacifier of lassitude of voice, depressed digestive power, cough and dyspnoea. 

 

Āmrapallavādi 

22. Decoction of tender mango leaf with its stalk, vilva, lāja, ārdraka and iksu, 

together with honey cures vomiting and anorexia. 

 

Cavikādi 

23. Decoction of cavikā, root of pippalī, marica, ausadha and jīraka with vilva 

keeps off aversion for food. 
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Vilvādi 

24. If the patient takes the water boiled with vilva, dhānyaka, balā, 

mahausadha, lāja and mudga along with sugar, it will strike out vomiting even 

if produced by vāta, pitta and kapha. 

 

Vilvamūlādi 

25. Well-cooked decoction of the root of vilva along with lāja, honey and sugar 

and to which the juice of mātuluìga is added, destroys vomiting. 

 

Dhānyākādi 

26. In order to overpower the diseases of heart, stroke of vital part, paralysis of 

limbs and chest pain which are originated from pitta, the decoction of 

dhānyāka, śunthī, root of laghupañcamūla and balā shall be taken. 

 

Kustumbarīnāgarādi 

27. Decoction of kustumbarī, nāgara, parpata, ambu, jambū, pravāla etc., which 

is get old, shall be taken along with honey in the morning to overpower 

excessive thirst because of effort. 

 

Mrdvīkādi 

28. Decoction or cold infusion of mrdvīkā, madhuka, madhūka, pippalī, 

kharjūra, malayaja, śāribā, abda, lāja and uśīra shall repudiate thirst, syncope, 

intoxication and madness. 

 

Dusparśakādi 

29. Pāthā along with any one of dusparśaka, vilva, yavānī or nāgara or with all 

of them destroys the disease piles. 
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Gandharvahastādi 

30. Decoction of gandharvahasta, cirivilva, hutāśa, viśvā, pathyā, punarnava, 

yavāsaka and bhūmitāla can be taken along with saindhava and jaggary for the 

cure of rheumatism, for promoting digestive fire and taste and for easy motion. 

 

Tītūvādi 

31. Decoction gets from boiling milk with tītuvā (not clear), punarnava, viśva 

and timita (not clear) destroys piles and motion with worms. 

 

Nīrccīrādi 

32. Cook kalabhī in the bran water and after paste it with gingili oil in anus and 

steam with khala. It is good in pacifying piles. 

 

Abhayādi 

33. If the boiled water of abhayā, trivrt and kulattha mixed with powder of 

pippalī is taken along with citrā oil, it will cure the abdominal disease 

characterised by retention of afeces within three days. 

 

Pāthānāgarādi 

34. Well-boiled decoction of pāthā, nāgara, dusprg, vilva, ativisā and abda is a 

destroyer of dysentery even if it is with blood, mucus and colic. 

 

Durālabhādi 

35. If the well-cooked decoction of durālabhā, nāgara, vilva, pāthā and 

valāhaka is taken, it shall destroy diarrhea with fever, pain in anus, evacuation 

by stool and sprue due to pitta predominance. 
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Śuddhaśunthīkasāya 

36. Even 48ml of the decoction known as śuddhaśunthī can repudiate anorexia, 

lack of appetite, sinusitis, dyspnoea, cough, menorrhagia and diseases of 

abdomen immediately and completely and generate bodily lustre, pleasure of 

mind and eye. 

 

Gokantakakasāya 

37. Well-cooked decoction obtained from gokantaka with pañcamūla and trna 

is a destroyer of dysuria. 

 

Kūśmāndavalyādi 

38. If the decoction made from the vine of kūśmānda, matsyāksa, vasuka, 

śatāvarī, fresh tālapatra, sugarcane, kulatthaka and mudga, which are taken 

equally, is taken along with candied sugar, one can be freed from dysuria. 

 

Yūthīmūlādi 

39. There is no doubt that the boiled decoction of yūthīmūla and kulattha 

quickly overpowers lithuria and dysuria. 

 

Yastyāhvādi 

40. Cold infusion of yastyāhvā, ela, seed of ūrvāru and iksukānd a (being 

soaked in) coconut water destroys dysuria due to pitta derangement, burning 

sensation, excessive thirst, urethritis, bleeding and scanty urination. 

 

Pāccotticettyādi 

41. If the decoction of lodhra, pārantī, bhadrikā, dry turmeric, uśīra, kataka, 

fruit of āmalaka and pūlikā is taken along with honey in the morning, it will 

alleviate urinary disorders. 
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Niśākatakādi 

42. Decoction of niśā, kataka, āmalaka, śābaraka, lodhra, gopikā, vairī and 

uśīra is a destroyer of urinary disorders. 

 

Nimbādi 

43. If the decoction of nimba bark, amr tā, śunthī, dry turmeric, vāśā, triphalā, 

patola and nidigdhikā is taken along with honey and pura early in the morning, 

boils in the body will be rooted out within seven days. This decoction known as 

nimbādi, if taken along with payodruvalka is a pacifier of boil. 

 

Nālpāmarādi 

44. One shall take the decoction of ksīrītvak along with triphalā and guggulu in 

curing boils. 

 

Varanādi 

45. Varana, dual saireyaka, śatāvarī, dahana, morata, vilva, visān ikā, dual 

brhatī, dual karañja, dual jayā, bahalapallava, darbha, rujākara – decoction of 

them, known as varanādi, reduces kapha and fatness, loss of appetite, 

rheumatic palsy on the loins, head ache, chlorosis and internal abscess. 

 

Krsnānāgarādi 

46. Well-cooked decoction of morata, along with krsnā, nāgara, siddhārtha and 

the powder of hiìgu quickly removes inflammation and enlargement of 

scrotum. 

 

Indravallīkasāya 

47. Indravallī decoction, along with gingili oil shall be taken to cure hernia. 

The same can be taken with khal a also. 
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Erand akorandādi 

48. Regular use of boiled water of eran da, korand a, nirgundī, saindhava and 

ūruvu enriched with gingili oil is excellent in pacifying inflammation and 

enlargement of scrotum. 

 

Ullivettatukādi 

49. Decoction of laśuna, latākarañja, śun thī, roots of karn asphota and eran da 

taken along with castor oil and saindhava contracts scrotum. 

 

Gandharvahastādi 

50. Decoction of gandharvahasta, koran da, mustā and nāgara destroys 

kosthavāta, colic and so on immediately. 

 

Nirgund yerandādi 

51. Boiled water of nirgun dī, eran da, koranda, goksura, dual punarnava, 

pañcakola, abhayā, śigru and kulattha along with ksāra, hiìgu and lavana 

destroys all colics. 

 

Mulayilādi 

52. Decoction of leaf of vamśa, viśva, kulattha, dry coconut, ajamoja and 

vrścīva along with saindhava and hiìgu pacifies colic even if it is severe. 

 

Varsābhūvilvādi  

53. Decoction of varsābhū, vilva, khalva, ūruvu, sahacara, śun thī, ambu and 

agnimantha properly added with saptasāra, jaggary, kana, patu, hiìgu and ājya 

quickly alleviates constipation, lack of appetite, extremely increased colics in 

the bladder, heart, stomach, sides and the hip, dropsy, enlarged prostrate, 

chlorosis and enlarged spleen. 
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Amrtādi 

54. Prepare decoction of 24g amrtā and 16g recakī and take 8ml of the same 

along with jaggary, lavana and kanā. It will quickly cure fever with 

constipation, swelling and jaundice. 

 

Hrasvapañcamūlādi 

55. One, who is afflicted with anemia, at first, shall take the water cooked with 

hrasvapancamūla, candana, āmalaka and punarnava. 

 

Tintrinīkādi 

56. Cooked water of tintrin īka, devadāru, leaf of śalākā, lohapatra and vijayā 

with punarnava, iksu and vilva taken with jaggary destroys anemia quickly. 

 

Pathyāpunarnavādi 

57. If the patient, even if his life is meeting with death due to vasomotor 

rhinorrhoea, takes the decoction of pathyā, punarnava, śiphā, kanamūla, vahni, 

viśva, abda, jīraka, suradruma and māgadhī, he will wake up as the young one 

who sought shelter in Śiva. 

 

Cukkucundādi 

58. Take 24g each of viśva, kandakārī, apāmārga, dusprg and 12g each of vilva 

and punarnava – decoction of them destroys swelling and constipation. 

 

Harītakyādi 

59. Well-cooked decoction of harītakī, root of trivrt and kulattha along with 

ūrubuka elā and ādhya is excellent in pacifying swelling, constipation and 

dropsy. 
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Patoladārvyādi 

60. The well-obtained water of patola, dārvī, picumanda, tikta, trāyantikā and 

yastimadhu destroys erysipelas. Like this, the boiled water of dhātrī, patola and 

musta also cures erysipelas. 

 

Dūrvādi 

61. Like the cold infusion of triphalā water of dūrvā, patola and the root of 

pārantī is a destroyer of erysipelas. 

 

Jīvantyādi 

62. How is there any chance for having carbuncle for those who had fever, had 

he taken the well-cooked decoction of jīvantī, hiruberikā, triphalā, vāśā, amrtā, 

śāribā, śunthī, nimba, patola, candana, yavāsa, uśīra and mustā which had been 

reduced to one-eighth and purified by adding honey and jaggary? 

 

Amrtādi 

63. Decoction of amrtā, rajanī, nimba, yāsa, rogaghna, koyada, pathyā, dhātrī 

and vrsa is a destroyer of urticaria. 

 

Candanaparpatakādi 

64. If the patient takes the decoction obtained from cooking with candana, 

parpataka, vine of amrtā, dhānyaka, sevya, jala and ambuda to which puskara 

and ugrā are added, he shall completely be freed from cracks with burning 

sensation. 

 

Patolamūlādi 

65. 12g each of the root of patola, triphalā and viśāla, 6g each of trāyamān ā and 

katurohinī with 3g of nāgara – all these being old shall be well-cooked. 48ml of 

this water shall be taken to expiate from skin diseases. 
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Khadirāristādi 

66. As nrsimha is to the demons so the decoction of khadira, arista, gulūcī, 

patola, dārvī and durālabhā acts as the destroyer of skin diseases. 

 

Sahacarādi 

67. If the patient of rheumatism takes the decoction of sahacara, suradāru and 

nāgara along with gingili oil, it will easily be cured. 

 

Balājīrakādi 

68. The patient who has taken the decoction of balā, jīraka and nāgara can 

overpower the strength of rheumatism forcibly. 

 

Bhadradārvādi 

69. Decoction of bhadradāru, nata, kustha, daśamūla and dual balā shall destroy 

rheumatism even if it is increased or with cracking ache. 

 

Citrakādi 

70. Citrakā, ativis ā, pāthā, katuka, āragvadha and ksapā – combination of them, 

taken even a drop pacifies black leprosy. 

 

Rāsnairandādi 

71. Decoction of rāsnā, eran da, balā, sahacara, varī, dusparśa, vāśā, amrtā, 

devāhvā, ativisā, ghana, iksura, śatī and viśvā taken along with ghee and gingili 

oil shall pacify rheumatism with colic, swelling in the shank, thigh, lower part 

of the spine, sides, back and jaw and gout. 

 

Prśniparnībalādi 

72. Decoction or cold infusion of prśniparnī, balā, viśvā, leaf of vamśa and 

suradruma along with jīraka destroys rheumatism. 
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Payasyādi 

73. Boiled water of payasyā, śāribā, pāthā, toya, toyada and nāgara, if taken, 

can reduce fever of pregnant woman. 

 

Harītakyādi 

74. Decoction of harītakī, vacā, śunthī, bhārìgī and katurohinī taken along with 

jaggary overpowers dyspnoea and cough of pregnant woman. 

 

Vilvādi 

75. Pregnant woman shall take the water of vilvā, lāmajja and lāja to pacify 

vomiting. 

 

Ārdrakakvātha 

76. Milk mixed with the decoction of ārdraka along with jaggary and powder of 

pippalī is a destroyer of swelling of pregnant woman. 

 

Balānāgarakvātha 

77. Well-cooked decoction of balā and nāgara along with gingili oil or itself 

destroys rheumatism of pregnant woman, children, aged and the delivered 

woman. 

 

Triphalākasāya 

78. If the decoction of triphalā along with ghee is applied, the pregnant woman 

will soon deliver without much pain. 

 

Durālabhādi 

79. Having taken the boiled water of durālabhā and viśvā equal to the quantity 

of daśamūla, the delivered woman can soon be freed from fever and diarrhea. 
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Uśīrādi 

80. Juice or decoction of uśīra, jambu, āmra, vata and praroha well-employed 

with madhu keeps off fever with pitta predominance, vomiting, diarrhea, 

excessive thirst and syncope of a baby quickly. 

 

Vilvamūlādi 

81. If the baby takes milk mixed with lāja cooked in the water of root of vilva 

along with ksaudra, it will destroy vomiting and diarrhea. 

 

Krsnādi 

82. Decoction of krsn ā, kaśeru, kharjūra, vidāri, āmalaka and varī along with 

anyone of sugar, madhu and ghee can be taken in all types of insanity. 

 

Trikatutriphalādi 

83. Decoction of trikatu, triphalā, dāru, hiìgu, sauvarcala and vacā endowed 

with ksaudra is a destroyer of epilepsy. 

 

Triphalādi 

84. Decoction of triphalā and madhuka or patolādi shall be taken at night to 

remove all kinds of eye diseases. 

 

Katutrayyādi 

85. Trikatu, which are taken in equal share, taken in any one of the forms of 

decoction, linctus, powder etc is a healer of wounds and destroyer of sinusitis 

of man.  

 

Mand ūkaparnyādi 

86-87. Decoction of mandūkaparnī, marica and kulattha along with slightly 

warm water destroys sinusitis. Slightly warm water of daśamūla or old vārunī 
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shall be taken. In addition, smell coraka and takkārī along with vacā, ajājī and 

upakuñcikā. 

 

Patolādi 

88. Decoction of patola, śunthī, triphalā, viśālā, trāyantī, tiktā, dual niśā and 

amrtā taken along with madhu completely kills all kinds of respiratory diseases 

that situate in mouth. 

 

Saptacchadādi 

89. Decoction of saptachada, uśīra, patola, mustā, harītakī, tiktaka, rohinī, 

yastyāhvā, rājadruma and candana can be taken to cure stomatitis. 

 

Vyāghrībalādi 

90. Decoction of vyāghrī, balā, amrtā, vilva, surasī and devadāru enriched with 

ksaudra is a destroyer of diseases of tongue. 

 

Kulatthādi 

91. Decoction of kulattha, mudga, nirgundī, śunthī and saindhava mixed with 

powder of kanā and endowed with ksaudra pacifies diseases of throat. 

 

Ulunnukolādi 

92. Take the water boiled with the stem of māsa, śunthī, root of balā, black 

vāyippayar and vilva, in which naivata is put and self-cooled, at night. Then 

headache will leave off. 

 

Balāhathādi 

93. Patient of head disease shall intake the decoction of balāhathādi at night. 
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Ksīrītvagādi 

94. Water of ksīratvak, triphalā and guggulu shall be taken in wiping out 

wounds. Decoction of tiktaka, mahātikta and guggulu tiktaka can be 

administered in curing the above said diseases. 

 

Niśāgnipāthādi 

95. Water boiled with niśā, agni, pāthā, nrpatī, indravārunī, karan ja, nimba, 

asana, citrā and mūlaka taken along with saindhava or hiìgu destroys fistula-

in-ano and piles momentarily. 

 

Patolaśunthyādi 

96. Water boiled with patola, śunthī, girikarn ikā, vacā, kulattha, dantī, suradāru 

and śigru along with saindhava and hiìgu pacifies all kinds of fistula-in-ano. 

 

Hamsapādyādi 

97. If the decoction of hamsapādī, amrtā, nimba, pippalī and vrsakā is 

administered, goitre and scrofula will be cured. 

 

Goks urakādi 

98. The patients of ache in vagina can intake either the decoction of goksuraka 

or of darbha along with milk and sugar. 

 

Jīvantyādi 

99. Jīvantī, śigru and madhuka - decoction of them taken along with 

sugarcandy is an aphrodiciac and an excellent rejuvanator. 

 

Cukkucerupūlādi 

100-102. If one takes the gruel water, which is cooked with the pouch of 

śunthī, roots of bhadrikā, pārantī, sahadevī, balā, varsābhū, eranda, 
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laghupañcamūla, vārunī, lāja and dhānya all the increased diseases will run 

away in fear. If it is taken prathama, dvitīya and tertian fever, which are 

produced by pitta, vāta and kapha, will not be increased. Excess hunger (?) will 

be lowered down. When that day is over take the gruel cooked with 

laghupañcamūla. When the same is taken together with half boiled lāja it is 

saturating. 

 

Ālmottādi 

103. Grind the bud of nyagrodha, root of bhadrikā and sahadevī and stir in 

milk. If it is taken, the ripened fever and fever with pitta dominance will be run 

away. The wise (physician) should diagnose the particular humour that is 

deranged to cause disease and after thinking very well he should administer the 

apt drug on the patient. 

 

Āvittolādi 

104. For those who take the buttermilk gruel and the decoction of karanja bark, 

lāja, śun thī, visnukrāntā, triphalā, root of dusprk, punarnava and sugarcane, 

which are taken in equal quantity, and reduced to one fourth, for three days, 

will not have fever and digestive fire will be strengthened. 

105. Intake of the gruel cooked in the decoction of śītadravyas is excellent to 

alleviate raktapitta. 

 

Mudgādi 

106. Well-cooked decoction of mudgā, āmalaka and śunthī along with saralā 

shall be taken in curing all kinds of rhinitis, especially in acute influenza. 

 
Cerupañcamūla 

107. Take the gruel prepared in goat milk with the water obtained by boiling 

with hrasvapañcamūla or daśamūla. Then those who suffer from emaciation 

due to tuberculosis will be pacified quickly. 
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Hrasvapañcamūla 

108. Well-purified gruel obtained from hrasvapañcamūla along with phalāmla, 

which is a pacifier of cough, dyspnoea, hiccough and excessive thirst can be 

intaken (by the patients). Generally, one shall take the gruel cooked with 

śunthī, dhānyā and pippalī along with saindhava. If he desires sour he can take 

the same with dādima. The patient who has diarrhea and pitta predominated 

shall take the same, got cooled, and with śunthī, māksika and hima. Those who 

have the complication of pelvis, pain in sides and headache shall take the gruel 

boiled with vyaghri and goksura. 

 

Prśniparnībalādi 

109-110. Patient of fever with diarrhea shall take the sour gruel well-cooked 

with prśniparnī, balā, vilva, nāgara, utpala and dhānyaka for appetite and 

digestion. The patient who suffers from kapha derangement should take the 

gruel made of yava cooked with hrasvapañcamūla.  

 

Pippalyādi 

111. Those who have the problem of constipation shall take the gruel of yava 

cooked with pippalī and amlaka. Gruel (of yava?) fried in ghee also can be 

taken to be free from constipation. 

 

Cavikādi 

112. The patient of stomach ache, constipation and intolerable colic in anus 

shall take the decoction of cavikā, pippalīmūla, drāksā, āmalaka and nāgara. 

 

Kolādi 

113. The person who suffers from lacking of diaphoresis and sleep and has 

excessive thirst should take the decoction of kola, vrksāmla, kalaśī, dhāvanī, 

śrīphala, sitā, āmalaka and nāgara. The same can be administered if the patient 
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is suffering from thirst, vomiting and burning sensation, alcoholism, alcoholic 

addiction, increased states of pitta and kapha, upward internal haemorrhage and 

in summer. 

 

Nāgarādi 

114. The patients having burning sensation and excessive thirst may take the 

gruel of parched paddy, which is obtained by cooking in the decoction of 

nāgara, balā and the root of vilva. 

 

Punarnavādi 

115. The rice gruel obtained by cooking with punarnava, balā, erand a, śunthī 

and goksura added with goat milk makes aversion for food run away. 

 

Araludahanādi 

116. The gruel cooked with aralu, dahana, pathyā, saindhava, aruskara, 

hariyava, musalī, dual naktamālā, sūran a and ādhya in buttermilk destroys the 

worms in anus and stomach, chlorosis, colic and enlargement of spleen. 

 

Payasyādi 

117. Gruel made in the decoction of hrībera, utpala and nāgara which is taken 

in half the quantity of milk, if taken along with the juice of prśniparnī, is a 

destroyer of diarrhea with bleeding. 

 

Cārìgeryādi 

118. Rice gruel cooked in buttermilk with equal quantity of the juice of 

cārìgerī and endowed with a little dīpyaka is a destroyer of diarrhea with 

bleeding. 
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Abhayādi 

119. Rice gruel made by cooking with abhayā, pippalīmūla and vilva shall 

peculiarly be administered in diarrhea and favourable vāta. 

 

Daśamūlādi 

120. Rice gruel cooked with daśamūla and śunthī can be taken in the disease 

sprue. 

 

Hrasvapañcamūla 

121. Rice gruel cooked with equal shares of hrasvapañcamūla and goksura or 

with the root of tr na can be taken in pacifying dysuria. 

 

Harītakyādi 

122. Rice gruel well obtained by cooking in the decoction of harītakī, nirjjanā, 

kānanāmra and kuberanetrā, if taken along with anyone of curd, kāñcikā or 

buttermilk, will destroy vrddhibala. 

 

Panaviralādibhasmakkaññi 

123. Rice gruel increased by mixing equal quantity of the water boiled with the 

ash of tālāìgulī, apāmārga, kokilāksī and rambhā and milk destroys swelling as 

Hari and Hara destroy sinful and maintain tranquility. 

 

Āvittolādi 

124. Rice gruel made in the water with the ashes of the bark of cirivilva, 

apāmārga, dantī, tapana, citrā, kokilāksī, bark of śamyāka, root of snuk, 

tālāìgulī, snuhyagra and rambhā taken along with milk or buttermilk quickly 

deatroys all the swellings, chlorosis, dropsy and so on. 
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125. Rice gruel boiled with the bark of ksīrivrksa along with milk destroys 

erysipelas. Rice gruel boiled with khadira is excellent to cure leprosy and 

urinary disorders. 

 

Vilyālverādi 

126. Prepare rice gruel in the water obtained by boiling with equal quantities of 

the root of vidaìga, kanamūla, śigru, tulasī, brahmadruma and arka, to which 

equal quantity of the root of cerukaita (ketakī?) is added. Then stir it with 

coconut milk, bran water, buttermilk, siddhārtha, hiìgu and so on. It shall 

overpower worms and diseases caused by them. 

 

Daśamūladi 

127. Rice gruel made in the decoction of daśamūla, balā and so on is 

administered in alleviating rheumatism and it shall not be administered on the 

patients of diseases above collarbone. 

128. Rice gruel made in the decoction of daśamūla is excellent as nectar in 

pacifying swelling at the time of pregnancy. 

   

 

     KAS ĀYAKHANDA ENDS 
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2. KHAL AKHAN DA 
 

 

Katukankarantakālyādi 

1-2. Khala of katuka, kākamācī, punarnava, mātuluìga and kesara along with 

āmragandha, ārdrā and saindhava, destroys anorexia. This is good in alleviating 

fever and excellent in appeasing other diseases that spread all over the world. 

The khala of each drug seperately is enough but can be used by taking two, 

three or five among them. 

 

Mustādi 

3. Khala obtained by cooking purified mustā, parpata and amala in the juice of 

sahadevī destroys all kinds of fever. 

 

Balādi 

4. Khala made of balā and the leaf of apāmārga overpowers haemorrhagic 

diseases. 

 

Mukkāppīrādi 

5. Cook three-fourth kāna (12g?) each of salt, nāgara, dīpya and trikośakī in 

buttermilk and intake three-fourth of it. It can remove deseases produced by 

ślesma. 

 

Bhrìgarājakhala 

6. If the khal a made of the paste of bhrìgarāja and buttermilk, is taken along 

with fried oil, as said, is an excellent voice promoter. 
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Patolādi 

7. Khala of patola, vrsa, kāsaghna, bhrìga and leaf of vyāghrī, taken along with 

ajamoja and lavana destroys cough and dyspnoea. 

 

Atakkāvāniyanādi 

8. Khala of root of mundī, dronā, cārìgerī, pāthā, root of viraku, kunduruska 

and dusprk can be taken in pacifying piles. 

 
Sindhucārìgeryādi 

9. Khala cooked with sindhu, cārìgerī, hamsapādī, kana and ūsana, and the 

paste of varā, lavan a, dīpyaka, vilva, śunthī, cūtāsthi, mocarasa, dhātakī and 

jīraka in buttermilk, if taken along with salt, will immediately repudiate all 

kinds of diarrhea even if it is acute. 

 

Ciñcābījatvacādi 

10. Khal a of the bark of ciñcā seed, viśva, dīpyaka and dual saindhava taken 

along with sour buttermilk can destroy diarrhea. 

 

Punarnavādi 

11. One who desires to increase the digestive fire shall take 12g punarnava leaf, 

6g sanādhikā, 3g each of sindhūtha, pathyā, laśuna, śunthī, haritaman jarī and 

marica pounded in 12ml whey. It should be taken before food.  

 

Lavanādi 

12. For curing diarrhea, khala of lavana and āmrāsthi can be taken. 

 

Pippalyādi 

13. Khala cooked with pippalī, pippalīmūla, citraka and hastipippalī in curd is 

an appetiser and wound healer. 
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Abhayādi 

14. In keeping off rheumatism, administer the khala of abhayā, pippalīmūla and 

vilva. 

 

Dīpyakādi 

15. Paste of dīpyaka, ativisā, ambhoda, dhātakī, d ādima and ausadha with sour 

buttermilk can destroy diarrhea. 

 

Matsyāksīkhala 

16. Take the khala of matsyāksī for pacifying dysuria. 

 

Nīrveryādi 

17-19. Khala of the root bark of pūlikā is good for those who have urinary 

disorders. It is sure that the khala of vrksādanī grown on udumbara also is 

excellent. Likewise, the khala of āmalakī and haridrā too. 

 

Pārantīkhala  

20. In pacifying abscess, the khala of the root bark of pārantī shall be taken. 

 

Indravallyādi 

21. Cook the decoction of indravallī with gingili oil and it shall be intaken with 

khala for destroying internal abscess. 

 

Kuberāksīkhala 

22. Kuberāksī alone is a pacifier of all kinds of rheumatism. How much more 

will the case be when it is endowed with marica and mixed with buttermilk and 

saindhava? 
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Kalañjyādi 

23. If the patient who suffers from inflammation and enlargement of scrotum 

takes the sprout of kalañja pounded along with viśva, saindhava and dīpyaka 

and stired in buttermilk, there will be no need for further treatement. 

 

Moratakhala 

24. Northern root of morat a can be taken in buttermilk as khala. 

 

Āvilkalañcyādi 

25. If the khal a prepared out of cirivilva, latākarañja, viraku, erand a, indravallī, 

nikuñjikā, dronā and good bark of karkandhu root in buttermilk is taken, there 

will not be jaundice. 

 

Purānakittādi 

26. Purānakitta, punarnava, mand ūkaparnī, kākamācī, twice the quantity of tila, 

agnibhrìgī, leaf of badara, dīpya, saindhava and śunthī – grind them and mix in 

buttermilk. If this khala is taken early in the morning with respect, jaundice and 

anemia will be left off. 

 

Kalañcyādi 

27. Khala of karañja seed is excellent to remove colic. Khala of wild pippalī 

and the sprouts of both these cures inflammation and enlargement of scrotum. 

 

Viśvābhayādi 

28. Khal a of viśva, abhayā, dāru and punarnava, which are being pounded and 

cooked in buttermilk, completely destroys swelling in all parts of the body even 

if it is increased and strengthened anemia. 
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Nindiśakhala 

29. Pound the wild nindiśa root and take in buttermilk early in the morning. 

Like this, white pārantikā also can be taken to treat the disease jaundice. 

 

Kayyonnyādi 

30. If the fine powder of bhrìgarāja, marica, agni and purānakitta, is taken in 

good buttermilk along with ajamoja and nāgara, for three days, anemia will 

keep off uprooted. 

 

Vyosādi 

31. Khal a of vyosa, devadru, vijayā and vrścīvā is desirable. Khala of the paste 

of suradru cooked in buttermilk is an excellent destroyer of swelling. 

 

Cettippūkhala 

32. For pacifying the diseases due to impurity of blood like erysipelas and so 

on, red parantī flower itself shall be taken in buttermilk as khala. 

 

Tumpādi 

33. Grind dronā and take it in buttermilk along with hiìgu and krmivairī. Then 

the heap of worms will be expiated. 

 

Hapusādi 

34. Stir the paste of hapusā, hiìgu, saindhava and marica in buttermilk and 

cook. This khala overpowers diseases caused by the predominance of vāta. 

 

Kotiyāvanakkādi 

35. If the root of eran da along with nāgara and jīraka is taken in buttermilk, 

vāyuvātas will be striken off. 
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Ittiñālalādi 

36. If the leaves of plaksa, priyaìgu, vata and aśvattha are taken in buttermilk 

along with madhu, it will alleviate diarrhea of pregnant woman. 

 

Triphalākhala 

37. Triphalākhala can be intaken to alleviate the deseases above collar bone. 

The same can always be taken at night to heal wounds. 

 

Cerucīrakhala 

38. If root of tandulīya itself being cooked in buttermilk is soon intaken, poison 

will be gone out. 

 

39. Accordingly, the physician should prepare khalas with each apt drug 

dignosing the varieties of diseases. 

 

 

   KHAL AKHANDA ENDS 
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3. TAILAKHAND A 
 

Sahadevyādi 

1. The physician shall cook gingili oil in five times of the juice of sahadevī, 

with the paste of s ad aìga and milk. By smearing this oil, fever will be cured. 

 

Aśvatthādi 

2. Gingili oil cooked in the juice of sahā with (the paste of?) aśvattha, 

saptacchada, śakravallī, kāraskara and leaf of palāśa, which are sweat 

promotive, is anti-pyretic. 

 

Katurohinyādi 

3. Gingili oil medicated with the powder of katurohinī or the leaves of 

chinnarohaja or the juice of sahadevī is a destroyer of fever. 

 

Phenośīrādi 

4. Gingili oil boiled in six times of buttermilk with (the paste of) phena, uśīra, 

niśā, abda, kustha, madhuka, mañjisthā, viśva, ambu, mustā, lohita, yastī, sarja, 

katukā, sindhūttha, lāksā, śrīkan tha and nata, immediately destroys fevers and 

coldness, burning sensation and so on caused by fever. 

 

Rāsnādi 

5. Six times buttermilk; water of rāsnā, nāgara, kustha, candana, niśā, 

yastyāhva, krsn ā, balā, lāksā, saindhava, śāribā, tagara, rug, devadru, rohītaka 

uśīra, ambudhi, phena and lohita – oil cooked with these drugs can pacify 

coldness, burning sensation and so on associated with fever. 
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Aìgārataila 

6. Mūrvā, lāksā, dual haridrā, mañjisthā, indravārunī, brhatī, saindhava, kustha, 

rāsnā, māmsī and śatāvarī; 3.072 ltrs of sour greul and 768ml of gingili oil – 

cook all these drugs. This oil, known as aìgāraka, shall keep away all fevers. 

 
Modakādi 

7. By intaking the medicated oil well obtained by cooking in the decoction of 

modaka bark, gonorrhoea and bleeding of ladies will be cured. 

 

Pāccottivettyādi 

8. Medicated oil cooked with the juice taken by squeezing lodhra, tender leaves 

of śārabaka lodhra, lonikā and dūrvā, to which milk and the fruit of kadalī are 

added, is good in pacifying bleeding produced by pitta. 

 
Tekarājādi 

9. Oil cooked in twenty times of the juice of tekarāja with the paste of abhayā 

removes dyspnoea and cough of man as the speed of wind removes clouds. 

 
Astapatra 

10. 768ml each of the juices of the leaves of bhrìgarāja, vilva, vyāghrī, 

parnayavānī, patola, trikośātakī, vāśā and kāsamarda; paste of harītakī and 

768ml of gingili oil  – cook them till becomes smooth. The efficiant physician 

shall keep it in a suitable vessal and administer along with warm buttermilk in 

the morning. This medicated oil, known as astapatra, quickly quells cough and 

dyspnoea, especially bronchial asthma. 

 

Astapatra 

11. Cook the distilled leaves of vilva, kāraskara, bhramara, śakravallarī, amrtā, 

nāgavallī, patola and āmalaka, two times milk and 768ml of gingili oil. This oil 

known as astapatra alleviates diseases of head. 
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Sādhāranataila 

12. The physician shall stir the juice of dūrvā, vilva, amrtā, bhrìga, leaf of 

lodhra and indravallī with gingili oil. Add the paste of hrībera, lāmajja, yastī, 

candana and kustha and cook. 

 

Bhrìgāmalakādi 

13. 768ml of the juice of bhrìga and āmalaka, 768ml gingili oil, 48g madhuka 

and 3.072 ltrs of milk - cook them together. This oil makes even the crane as 

cuckoo, blind as non-blind and deaf as non-deaf. Like this, shaking teeth 

becomes fixed. In addition, one will become fat accumulated chest within three 

months. 

 

Nīlībhrìgādi 

14. Juices of nīlī, bhrngaraja, vine of śatakratu and the fruit of dhātrī; milks of 

goat, coconut, buffalo and cow; yastyāhvā, guñja and añjana pasted with milk 

and gingili oil - medicated oil obtained by cooking all these drugs, if anointed, 

produces hair upto hands on the hairless head. 

 

Dhātrīvandākādi 

15. Pound the juice of dhātrī, vandāka, bhrìgī and triphalā, powder of loha and 

root of guñjā with milk. To this oil cooked with these drugs, pour the water of 

japākusuma (and cook again). By applying this oil, collection of hair will be 

generated from the pores like the flight of black bees. 

 

Amrtādi 

16. Gingili oil cooked in the decoction of amrtā with the paste of candana, 

śāribā, uśīra, kustha, abda, dhātrī, utpala and taskara shall immediately destroy 

gout in the head, haemorrhagic deseases, chlorosis due to pitta vitiation, 
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burning sensation, fever caused by pitta, lithuria, urinary disorders, colic in 

vagina, menorrhagia and the diseases produced by pittarakta. 

 

Candanādi 

17. Cook 480g each of candana, udīcya, madhuka, dhātrī, yastyāhvā, śāribā and 

balā in 12.288 ltrs of water. To this decoction add milk and pour the juices of 

brahmī and varī or coconut water, each equal to the quantity of gingili oil 

(768ml). Pound and make the decoction of the drugs of, prapoundarīkā, 

mañjisthā, dhātakī, padmakesara, kumuda, two times utpala, śālūka, mrn āla, 

visa, padmaka, anantā, kuśa, kāśa, iksu, bark of ksīraśrìga and the vitaliser 

group. Add 768ml of gingili oil and cook in slow fire. This medicated oil shall 

tranquilize fever with burning sensation, intoxication and giddiness. In 

addition, it shall pacify excessive thirst, burning sensation, thirst, internal 

burning sensation, syncope, diseases of head, jaundice, ād hyaroga and 

haemorrhagic diseases. If anointed, it also destroys menorrhagia, mental 

problems, erysipelas and defomation of mind, as vajra destroys demons. 

 

Tuìgadrumādi 

18. Oil cooked well in the water of tender tuìgadruma, with the paste of 

lāmajja, yastī, madhuka, utpala and candana along with milk, if applied, is head 

and eye saturating. 

 

Balādhātryādi  

19. Take balā and dhātrī - one part each, uśīra - half, hiriberaka - one-fourth, 

candana, yastī, prasūna and bakula - one-eighth each. Cook all these drugs well 

in 12.288 ltrs of water till it remains one-fourth. Then add the paste of 

madhuka, dual candana, kustha, utpala, abda, śāribā, trijātaka, fruit of jātī, 

takkola, karpūra, śatāvarī, jīvaka, rsabhaka, medā, mrdvīkā, kuìkuma, 
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lāmajjaka, śālūka, duel coraka, puskara, nāgapuspa, nakha, sprkkā, mañjisthā, 

katurohinī, añjana, sarala, dāru, campaka, mr ganābhika, madhūkapuspa, 

syonāka, triphalā, māmsī, phalinī, misī, mustā, agaru, tagara and padmakesara. 

Add milk and the juices of āmalaka and śatāvarī each equal to the quantity of 

the decoction. To this, add 768ml of gingili oil and cook well. This medicated 

oil, if intaken, anointed or snuffed destroys burning sensation of the body, head 

and eye of the patients of urinary disorders; and chest injury. Moreover, it is an 

aphrodiciac and promotes blood and mascular strength. Especially it destroys 

the diseases above the collarbone. 

 

Mañjisthādi 

20. Oil well obtained by cooking in the juice of kumārī with (the paste of) 

mañjisthā, añjana, śāribā, abda, katukā, takkola, fruit of jātī, śrīkan tha, triphalā, 

jatā, tagara, rug, yastī, caturjātaka, uśīra, agaru, dual cora, mr ganābhī, indu, 

utpala, ambha and visā along with milk is a destroyer of eye and head ailments. 

 

Dhānvantaram 

21. Take six parts of the decoction of balā root, thus milk too, decoctions of 

yava, kola, kulattha and daśamūla one part each, gingili oil 14 parts, fine paste 

of dual meda, dāru, mañjisthā, kākolī, dual candana, śāribā, kustha, tagara, 

jīvaka, rsabha, saindhava, kālānusārī, śaileya, vacā, agaru, punarnava, 

aśvagandhā, varī, ksīraśukla, yastī, varā, śatāhvā, sūpyaparnī, elā, tvakpatra. Oil 

cooked with these drugs in slow fire overpowers all diseases caused by vāta 

predominance. This oil is recommended for recently delivered woman, children 

and those who are weak due to injury in the vital parts or bone. In addition, it 

wins over fever, chlorosis, seizures, insanity, retention of urine and hernia. This 

oil, propounded by Dhanvantarī is a destroyer of vaginic diseases and 

tuberculosis. 
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Lāksādi 

22. 3.072ltrs of the juice of lāksā, 768ml of gingili oil, 3.072ltrs of whey and 

the paste of madhuka, dual haridrā, mustā, dūrvā, rāsnā, katurohinī, candana 

and aśvagandhā, śatāhvā, kustha, harenu, devadāru, mañjisthā, padmaka, uśīra, 

balā and māmsī - oil obtained by cooking all these with purified iron shall be 

kept in a good vessal. This can be used by those who are in danger due to 

chronic fever; those who are weak, emaciated, who have intermittent fever and 

urinary disorders and those who suffer from dyspnoea and cough. This acts as a 

destroyer of seizure and all fevers of pregnant women, children and the 

emaciated. 

 

Aśvagandhādi 

23. 768g each of aśvagandhā, balā and lāksā, should be well cooked in 

12.288ltrs of water and reduced to one-fourth. Add 1.152ltrs of gingili oil, four 

times whey and the paste of equal shares of aśvagandhā, balā, rāsnā, kauntī, 

kustha, abda, candana, niśā, tiktā, śatāhvā, lāksā, whole dūrvā, suradāru, 

mañjisthā, madhuka, uśīra and śāribā. Then cook all these together. This 

medicated oil is a destroyer of all kinds of fever, desirous for the emaciated, 

bulk promotive, alleviative of cough and dyspnoea and stimulant of all dhātus. 

Besmear of this oil is excellent and it ultimately destroys the ailment 

tuberculosis. 

 

Lāksādi 

24. Equal quantity of the juice of lāksā and gingili oil, whey four times, paste 

of equal shares of aśvagandhā, niśā, dāru, kauntī, kustha, abda, candana, 

mūrvā, rohin ī, rāsnā, śatāhvā and madhuka - oil medicated with these drugs, 

known as lāksādika, can be anointed and so on. It can pacify all kinds of fever, 

tuberculosis, insanity, dyspnoea, epilepsy and rheumatism. Moreover, it is a 
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destroyer of diseases caused by supernatural powers and is recommended for 

the pregnant women. 

 

Dhātryādi 

25. Cook gingili oil in the decoction of dhātrī, aśvagandhā, triphalā, śirīsā, 

uśīra, and śāribā along with milk, juice of lāksā and the pounded yastī, niśā, 

bhīru, mūrvā, mustā, suradruma, pippalī, indrayava, anantā, visā, tiktā, jatā, 

āmaya, mrnālavisa, śālūka, māmsī, candana, padmaka and caturjātaka. The oil 

obtained and anointed and so on shall overpower the exhausting chronic fever, 

pleurodyria and intercostal neuralgia, lumbago, head ache, erysipelas, cough, 

eruption, haemorrhagic diseases, menorrhagia, cough, dyspnoea, rhinitis, 

diseases of pregnant as well as recently delivered women, jauntice, anemia and 

lack of flesh and blood. In addition, it nullifies laxity of good complexion, 

emaciation and dryness due to poison. Whatever the troubles be of emaciated, 

anointing of this oil shall tranquilize them, like the rainy cloud destroys fire. 

 

Niśośīrādi 

26. Gingili oil, cooked in the decoction of niśā, uśīra and balā with the paste of 

elā and so on, if anointed, will keep away carbuncle. 

 

Prabhañjanavimardana 

27. The physician shall add 1.536ltrs of gingili oil to the decoction of equal 

shares of balā, śatāvarī, śigru, varana, arka, karañjaka, eran da, koranda, 

vāgigandhā, prasāran ī and varistha pañcamūla, which has been reduced to one-

fourth. Again, add two fold quantity of milk, curd and sour gruel - four fold 

together - and the paste of 12g each of tagara, amara, kāsthā, elā, śun thī, 

sarsapa, coraka, śatāhvā, kustha, sindhūttha, rāsnā, kālānusārikā, vacā, citraka, 

māmsī, sarala and katurohinī. The oil obtained by cooking all these drugs in 

slow fire shall be administered with care for intaking, anointing, snuffing and 
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clyster. It pacifies 80 types of rheumatism, other diseases that generate from 

vāta, tumours, facial paralysis, hernia, abscess, foetal malpresentation and 

different kinds of aches. This medicated oil with high valour, which is named 

as prabhañjanavimardana was prepared by the eminents like Ātreya in ancient 

time. 

 

Laśunādi 

28. Cook 3.072ltrs of citrā oil in 4.8ltrs of the decoction of laśuna with the fine 

powder of 12g each of sauvarcala, vilaìga, bhākanā and dīpyaka and 288g 

trivrt. This oil destroys chlorosis especially in the abdomen, rheumatism, 

spleenic enlargement, enlarged prostate, inflammation and enlargement of 

scrotum, colics and loss of appetite. 

 

Kutajataila 

29. Gingili oil cooked in the decoction of kutaja bark with its own paste is a 

healer of breast sores of women. 

 

Vātāśanitaila 

30. Cook 4.8kg of śatāvarī in 12.288ltrs of water, reduce to one-fourth and 

again put on fire. Grind and add 12g each of the drugs, i.e., śatapuspa, 

devadāru, māmsī, śaileyaka, vacā, candana, tagara, kustha, elā, amśumatī, 

vilaìga, tand ula, drāksā, jīvaka, rsabhaka, root of balā, varan aka and both 

karañja. By adding four fold quantity of milk (and these drugs) cook 768ml of 

gingili oil. Then hear the excellent potency of the prepared oil. It shall provide 

the patients, who were being dominated by cough and dyspnoea, with comfort. 

One who is dough, lame, mute, idiot, aged, abstinant in sexual intercourse, one 

with emaciated body or with broken bone or joints can intake this oil timely in 

empty stomach and if taken food, take it collectively. In addition, it shall 

destroy hernia, inflammation and enlargement of scrotum, urinary disorders, 
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sebaccous horn, eruption, erysipelas and enlargement of spleen. All these 

diseases are said to be vāta dominated. This oil, a missile to (destroy) vāta will 

never be striken back. 

 

Gandharvataila 

31. 4.8kg eran da root, 240g śunthī and 3.072kg yava – cook them in 12.288ltrs 

of water and reduce to one-fourth. To this purified decoction, add two times 

milk, 768ml castor oil, 192g eranda root, 96g śrìgivera and garbha; and cook 

successively. The man who is self controlled, clean and has taken milk and rice 

shall intake this oil named as gandharvataila, which will immediately cure 

hernia. 

 

Hiìgusaindhavādi 

32. Medicated oil prepared out of hiìgu, saindhava, castor oil and laśuna juice, 

whose quantity increases by three times successfully, is a destroyer of 

chlorosis, enlargement of stomach and colic. 

 

Ārukālādi 

33. Gingili oil cooked in the juice of bhrngarāja, amrta, gojihvā and śakralatā 

with the paste of rambhā bulb destroys all kinds of jaundice. 

 

Punarnavādi 

34. Cook gingili oil in the juice of punarnava with the paste of mustā and 

buttermilk. If anointed on the body, it will alleviate anemia and swelling. 

 

Pārvallipāvattādi 

35. Cook gingili oil with the juice of śāribā and paphana and the paste of 

kūrmullu, haridrā and kat u. This medicated oil when anointed on body, cures 

swelling. 

 358



Daśamūlādi 

36. The renowned oil, cooked in the decoction of daśamūla along with pounded 

suradāru, is administered to intake or anoint in pacifying vasomotor 

rhinorrhoea. 

 

Dūrvāgulūcyādi 

37. Gingili oil cooked in the juice of dūrvā, gulūcī, tulasī, kumārī, nīlī, 

visaghnī, munivrksa and bhrìgī, being added with equal quantity of milk and 

ghee and well pounded śāribā, candana, dāru, cora, nata, aśvagandhā, triphalā, 

trijātaka, uśīra, pāthā, mrganābhī, mustaka, kāravī, kuìkuma, vālaka, utpala, 

vyosa, kustha, mrn ālā and mūrvā completely cures erysipelas, small pox and so 

on, ailments caused by spider poison, eczema, itching, eruption, burning 

sensation and kaksya. 

 

Pañcavalkādi 

38. Cook gingili oil in the decoction of pañcavalka, niśā and gopī with the paste 

of rambhā bulb, madhuka, tvak, sevya, āmaya and candana. It is good to intake 

in pacifying leprosy with pitta predominance and erysipelas even if it is 

distressing. 

 

Nālpāmarādi 

39. Paste of ksīrītvak, triphalā, candana, sevya, kustha, mañjisthā, cora and 

agaru, juice of fresh haridrā and parpata – cook gingili oil with them. If this oil 

is anointed, itching, scabies, erysipelas and leprosy will be cured. 

 

Kāraskarādi 

40. Oil cooked in buttermilk with the paste of five limbs of kāraskara, haridrā 

and marica is a destroyer of leprosy and itching. 
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Maññalādi 

41. Oil cooked with haridrā, marica and arka root – all taken in equal quantity – 

is an excellent pacifier of eczema. 

 

Tuìgadrumādi 

42. Take juice from the ripened coconut and add 24g each of pounded (?) tila 

and arka and 12ml (?) milk. This oil being cooked in sun shine strikes off all 

kinds of eczema. 

 

Kāññirādi 

43. Oil cooked in milk of she-buffalo or goat mixed with the seeds of kāraskara 

and guñja and equal quantity of butter is excellent in curing diseases of skull 

and piles. 

 

Aìkolādi 

44. The physician shall cook 768ml of gingili oil with the paste of aìkola seed, 

marica and kustha in 3.072ltrs of the juice of bakula leaf and jambīra. If 

anointed, it shall destroy skin problems on the scalp. Not only this, the oil cures 

gurvāsa, itching on the scalp and diseases of head also. By its regular use, 

increases hair and can keep away bad odour of the body. 

 

Nīlīparpatādi 

45. Squeeze and take the juice of nīlī, parpata, bhrìga, śakralatā, bark of 

triyaksā and dhātrī. To this, add varā and gingili oil and cook. This oil, which 

kills skin diseases above the collarbone and others like erysipelas, can strike 

out diseases like eczema on the skin of children. 
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Kaccūrādi 

46. Take the juice of kaccūra, hema, rajatāri, dhanā, indravallī, saireya, 

kāralatikā, balā, bhadrā, śrìgī, root of iksvāku, rajanī, hariparnikā, snuk, 

gharmāmśu, rogaripu, raksatikā, apāmārga, kītārī, ketakī, surasī, śukā, 

agnijihvā, dronā and vitānaka and pound gada, triphalā, kāleya, abdā and 

manjisthā. Then prepare decoction of arka, arkavallī, gada, pañcamahīruha, 

aksa, abhayā, āmalaka and dual varnavatī. After that, properly examining the 

śāstra cook gingili oil with all these drugs and remove from fire when ripens. It 

can be administered for curing all kinds of skin diseases. If anointed on the 

body, it will especially alleviate chronic skin diseases and ulcers. 

 

Kīcakādi 

47. Anointing of katutaila, well cooked with the pounded kīcaka fruit and the 

urine of cow, can destroy the diseases of the skull. 

 

Nīlīmārkavādi 

48. 768ml of oil should be cooked in 3.072ltrs of the juice of nīlī, mārkava, 

jīmūta, tintrin īkā and arka. Add finely pounded elā, vākucikā, kustha, lavaìga 

and patra - 12g each. Oil thus obtained, at the very time of smearing kills 

ringworm, psoriasis, leprosy, mand ala, dry and weeping eczema and 18 types 

of skin diseases. 

 

Śākasārataila 

49. The oil cooked with śākasāra is an excellent anthelmintic like the oil boiled 

with krmiśatru and hiìgu. 

 

Ksīrabalā 

50. Pound 240g balā root in milk and cook with 768ml of gingili oil and its 

four-fold quantity of milk in slow fire. It can be intaken, used in enema, 
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anointed or snuffed. This oil, known as ksīrabalā is a destroyer of 80 kinds of 

rheumatism. 

 

Ksīrabalā 

51. Gingili oil shall be cooked with the decoction of balā, its own paste and 

equal quantity of milk. Cook until it ripens as sahasraśatapāka. It is a pacifier of 

rheumatism and gout. Mostly, it is rejuvanative, favourable for the senses, 

vitalizing, bulk promotive and beneficial for voice, when its ripeness is 

differed. 

 

Balādi 

52. Six parts of the decoction of balā root and amrtā, thus milk too, 768ml of 

gingili oil, paste of balā root – oil thus medicated is a tranquilizer of 

rheumatism. 

 

Ketakyādi 

53. Oil well-cooked in the of ketakī root, balā, atibalā and bahala, along with 

not a little quantity of tusodaka destroys rheumatism in the bones. 

 

Devadārubalādi 

54. Oil boiled with the paste of devadāru, balā, rāsnā, māmsī, sarsapa and 

nāgara in the decoction of balā overpowers quadriplegia. 

 

Balākorandaka 

55. Cook 2.4kg each of the roots of balā and korand a in 49.132ltrs of water and 

reduce to one-fourth. To this decoction add 12.288ltrs of milk, 3.072ltrs of 

gingili oil and 24g each of lavaìga, jātī, takkola, elā, coraka, śāribā, agaru, 

māmsī, śatapuspā, aśvagandhā, jīvaka, rsabhaka, dual medā, madhuka, 

devadāru, saindhava, citraka, dīpyaka, pippalī, mudgaparnī, māsaparnī, 
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mahausadha and harenuka and stir well. Oil thus obtained, can be intaken, 

smeared or used in enema. Massaging with this oil is excellent or it can be 

snuffed with sugar. In addition, it is an excellent collyrium. Moreover, it keeps 

away lytharism, torticolis, tetanus and thus grīvāstambha. This oil known as 

balākorandaka is an excellent destroyer of all kinds of rheumatism. 

 

Balāgulūcyādi 

56. The well-known oil cooked in four parts of the decoction of balā and gulūcī 

with the paste of candana, sevya and kustha along with jalavāha shall be 

administered by the wise physician in all patients of vāta. 

 

Pañcārkataila 

57. Cook 768ml of gingili oil with the juice of 3.072ltrs of root, flower, fruit, 

leaf and sap of arka, 3.072 ltrs of the decoction of dry vāta being cooked in 

sour rice gruel and 12g each of the fourteen drugs, i.e, bhūpīlukā, avantī, 

punarnavā, turaìgagandhā, root of ārtagala, roots of nirgundikā and thus śigru, 

elā, lavaìga, tagara, kustha, saindhava, sarsapa and coraka pounded along with 

milk and japā using upper part of the bronze vessal. This oil known as 

pañcārkataila destroys rheumatism in the hip and joints. It also destroys the 

disease gout and facial paralysis. By smearing it thrice, 80 kinds of chronic 

rheumatism will quickly be cured. 

 

Snuhyarkataila 

58. Oil cooked in the juice of snuhī and arka with their own root as paste shall 

immediately pacify all types of rheumatism, especially the latent one. 

 

Snuhyarkādi 

59. Juice of snuhī, arka, soma, takkāri, nirgundī and talapotaja, urine, paste of 

viśvā, agni, tīksn agandhā, punarnava, suradāru, vacā, rāsnā, saindhava, agaru 
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and dīpyaka – oil boiled with them is good in curing rheumatism, especially in 

osteo-arthritis of knee joint. 

 

Ciñcāprasārinyādi 

60. The physician shall cook gingili oil with the juice of ciñcā, prasāran ī, śigru 

and dinakrt with milk and ghee. This is anti-rheumatic. 

 

Pañcārkataila 

61. Pañcārkataila which is cooked with milk, flower, fruit, tender leaf, root and 

sap of arka; tvak, elā, nata, sarsapa, coraka and kustha kills rheumatism 

quickly. 

 

Ciñcādi 

62. Cook gingili oil in the decoction of ciñcā leaf with śigru, sarja, añjaka, five 

lavanas and curd. This medicated oil overpowers quadriplegia. 

 

Prasārinītaila 

63. Having ground 4.8kg of fresh prasārin ī cook it in a shallow boiler along 

with 12.288ltrs of water and reduce to one-fourth. Pour gingili oil equal to the 

quantity of this decoction, 3.072ltrs of curd and two times sour gruel. Pound 

240g of śunthī, 96g each of rāsnā, yavaksāra, saindhava, prasārin ī, madhuka, 

pippalīmūla and citraka in buttermilk and cook again. This oil, which can be 

used to anoint on the body, is a destroyer of all kinds of rheumatism. 

 

Prasārinītaila 

64. Cook 768ml of gingili oil with equal quantity of milk, 4.8ltrs of the 

decoction of prasārin ī  and the paste of dual medā, misi, mañjisthā, kustha, 

rāsnā, kucandana, jīvaka, rsabhaka, dual kākolī and amaradāru. Oil thus 

medicated can alleviate all kinds of rheumatism. 
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Kārpāsāsthyādi 

65. Oil cooked in the decoction of kārpāsā seed and kulattha along with milk, 

saindhava and both these themselves pacify paralysis of arms. 

 

Parinatakerīksīrādi 

66. Gingili oil boiled in the milk of parinatakerī and equal quantity of lime 

juice along with the paste of ksanadā and suradhūpa quickly kills paralysis of 

arms. 

 

Māsādi 

67. Gingili oil cooked in the decoction of māsa, āranāla and the paste of 

saindhava destroys paralysis of arms. 

 

Kārpāsāsthyādi 

68. Gingili oil cooked in the decoction of kārpāsāsthi, balā, māsā and kulattha, 

paste of śigru, kustha, agni, laśuna, pañcapatu and punarnava and coconut milk 

shall kill paralysis of arms. 

 

Balā`tibalādi 

69. Oil cooked in the decoction of balā, atibalā, aśvadamstrā, iksuraka, 

amśumatī, vrsatparn ī, sahadevī, śatāvarī, jīvaka, rsabhaka, hamsapādī and 

punarnava is good to administer in curing paralysis. 

 

Likucādi 

70. Smearing of the oil boiled with the juice of likuca, sap of snuk and bhūnāga 

immediately kills the incurable paralysis of arms. 
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Daśamūlādi 

71. By anointing the oil well-cooked in the decoction of daśamūla and balā 

with (the paste of) kulattha, instantaneously destroys paralysis. 

 

Pippalīmūlādi 

72. Oil cooked in sour gruel with (the paste of) pippalīmūla, sindhūttha, 

bhallāta, agni and mahausadha is an alleviative of paralysis and so on. 

 

Dvipañcamūlādi 

73. Oil cooked in the decoction of daśamūla along with (the paste of) kustha, 

nāgara and thus jyotismatī is a pacifier of latent rheumatism. 

 

Māsataila 

74. Cook 768g māsa in 3.072ltrs of water and reduce to one-fourth. Then add 

the paste of all the vitalisors, śatapuspa, saindhava, rāsnā, ātmaguptā, vyosa and 

thus madhuka. The wise physician shall well cook 768ml of gingili oil with 

these drugs and 3.072ltrs of milk in slow fire. Intaking, snuffing or clyster of 

this oil, known as māsataila is excellent in tranquilizing paralysis, facial 

paralysis, rheumatism, acute ear ache, deafness, tinnitus, cataract, disorder of 

three humours, shivering of hand and head, brachial neuralgia and paralysis of 

arms. 

 

Catusneha 

75. Cook 768g each of kārpāsāsthi, balā, māsa and kulattha, 384g citraka root 

and 24.578ltrs of dhānyāmla and reduce to one-fouth. Pound kulattha, 

kārpāsabīja, rāsnā, saindhava and dāru. Then take clarified butter, gingili oil, 

coconut milk and two times castor oil and cook all these together. This oil 

known as catusneha shall destroy all kinds of rheumatism especially sciatica, 

brachial neuralgia and paralysis of arms. 
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Pañcasneha 

76. Pound 768g each of daśamūla, balā, māsa, kārpāsāsthi and kulatthaka and 

boil in 24.576ltrs of water with dhānyāmla and śūrpa. Reduce it to one-fourth 

and add 576ml each of gingili oil, coconut oil, castor oil and cākrika oil. Again, 

add and cook two times milk and pounded saukarī, vasā, rāsnā, nāgara, 

saindhava, kārpāsāsthi, kulattha and gandira. This well-obtained oil shall 

destroy all kinds of diseases produced by vāta. This oil known as pañcasneha is 

propounded by Brahmā for the cure of rheumatism. 

 
Sarsapādi 

77. 768ml of gingili oil shall be cooked in the boiled water of sarsapa along 

with 3.072ltrs of goat milk mixed with (the paste of) vacā and aśvagandhā. It 

shall immediately destroy all kinds of rheumatism especially the latent one. 

 

Laśunādi 

78. Equal quantities of gingili oil and castor oil medicated with 1.44kg of 

laśuna and 96g saindhava and 10 days old, when intaken, destroys all kinds of 

diseases caused by vāta. 

 
Śatāvaryādi 

79. Collect 768ml of the juice of śatāvarī root. Add two times milk, 768ml of 

gingili oil and 24g each of (pounded) śatapuspa, devadāru, māmsī, śaileyaka, 

vacā, mañjisthā, añjana, kustha, elā, amśumatī, turaìgagandhā, kākolī, 

mahāmedā and punarnava and cook in slow fire. This well-cooked oil is a 

demolisher of all rheumatisms. 

 

Śophālikādi 

80. Gingili oil cooked in the decoction of the petal of śophālikā with (the paste 

of) māsa and saindhava in slow fire, shall eradicate dūrvāra and sciatica, at the 

time of intaking itself. 
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Jambīrādi 

81. The physician shall cook gingili oil in 3.072ltrs of the juice of jambīra fruit 

taken by squeezing with the domestic machine and curd. Add 768ml of sour 

gruel and again cook in slow fire. In addition to this, add finely powdered 

saindhava. This oil uproots all diseases caused by vāta. 

 

Nārāyanataila 

82. 480g each of daśamūla, erand a, vājigandhā, śatāvarī, punarnava, balā, 

rāsnā, yastī, punnāga, pātala, devadāru, kanā, nimba, śatapuspa and candana – 

cook them in four times of water, reduce to one-fourth and strain through cloth. 

Again, smoothly cook 3.072ltrs of gingili oil in this decoction together with 

480g each of (the paste of) tvakpatra, majja, candra, jātī, takkola and candana 

by giving offerings in temple. This nārāyana oil is a slayer of all rheumatisms, 

let it be man, horse or elephant who suffer from. It also suppresses bending of 

body parts, dantavāta, galagraha, hernia and rheumatism. In addition, this oil 

makes the impossibles possible as god Nārāyana destroyed the demons. 

 

Anutaila 

83. (Paste of) 12g each of balā, atibalā, koranda, punarnava, citraka, arka, 

nirgundī, kulattha, badara, vaijayantī, śvadamstrā, pīlumūla, mahausadha, 

aśvagandhā, prasāran ī, gulūci, root of śigru, daśamūla - 288g each, jīvaka, 

rsabhaka, dual medā, saindhava, vacā, pattaìga, ksīrakākolī, kākolī, 

raktacandana, elā, aśvagandhā, rāsnā, śatapuspa, harenuka, kustha, saralaka, 

māmsī, śaileya and agaru, 6.144ltrs of goat milk and 1.536ltrs of gingili oil - 

cook them in slow fire. This oil, known as an utaila, is a destroyer of all kinds 

of rheumatism. 
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Balātaila 

84. Cook six parts of the decoction of 4.8kg of balā root, thus milk too, 768ml 

of gingili oil and paste of balā root. From the second repetition onwards take 

3.072ltrs of the decoction. From the tenth repetition onwards take equal shares 

of milk and gingili oil. In the second and the third repetition paste is added as 

prescribed. In the fourth, fifth and sixth repetition the paste added should be 

three-fourth, half and one-fourth respectively. In the seventh repeatation cook 

the oil without paste. From the tenth repetition onwards take 1.536ltrs of the 

decoction. According to Dhanvantari milk should be half the quantity of gingili 

oil. At first ripeness should be mild and then can be increased gradually. In the 

fifth repeatation ripeness is oily and in the tenth it is more oily. Thus, for this 

rejuvanator, different ripenesses are there. Considering the condition and 

suitability the efficient as well as experienced physician shall differently repeat 

this balātaila. 

 

Balādi 

85. Six parts of the decoction of balā root, thus milk too, paste of balā root and 

768ml of gingili oil – oil thus medicated shall tranquilize rheumatism. 

 

Balādi 

86. Gingili oil cooked in equal quantity of milk and the decoction and paste of 

balā root, whose ripeness is sahasraśata, is a pacifier of gout and rheumatism. It 

is mainly rejuvanative and can act as strength promotive of senses, vitalisor, 

bulk promotive and aphrodisiac, when its ripeness is differed. 

 

Gulūcyādi 

87. Oil cooked in the decoction of gulūcī with its own paste and milk shall 

overpower rheumatoid arthritis, head diseases, fever and so on. 

 

 369



Balāgulūcyādi 

88. The wise (physician) shall cook gingili oil in the decoction of balā and 

gulūcī along with milk and the paste of candana, uśīra, yastyāhvā and mustā. If 

the medicated oil obtained thus is taken with respect, it can pacify rheumatoid 

arthritis, haemorrhagic diseases, diseases of head and the diseases caused by 

rheumatoid arthritis. 

 

Balāgulūcyādi 

89. Gingili oil cooked in the decoction of balā, gulūcī and surapādapa with the 

paste of jatā, āmaya, candana, kunduruska, nata, aśvagandhā, sarala and rāsnā 

alleviates the disease rheumatoid arthritis with burning sensation, ache and 

swelling. 

 

Trimiśraka 

90. Cook 768ml of gingili oil in the decoction of śatāvarī, balā root and gulūcī, 

mixed with finely pounded drugs of kustha, candana, lāmajja, māmsī, sarsapa, 

coraka, mustā, dīpya, madhuka and aśvagandhā. This oil, known as trimiśraka, 

which is praised by men can be administered to cure diseases due to pitta, gout, 

fever and increased burning sensation. 

 

Ketakyādi 

91. Gingili oil well-cooked in the boiled water of ketakī, balā root, gulūcī and 

śatāvarī with their own paste, if anointed, is a destroyer of khud avāta, swelling, 

pain and warmth. 

 

Ketakyādi 

92. 768ml of gingili oil shall be cooked in  3.072ltrs of the juice of ketakī with 

the paste of candana, madhuka, kustha, tvak, elā, patra, tagara, cora, mustā, 
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suradāru, uśīra, hiribera, balā and atibalā – oil cooked with them shall keep 

away gout, diseases produced by vāta, increased pitta, kapha and all others. 

 

Catuśśītādi 

93. Gingili oil cooked in the juice of catuśśīta, coconut milk, milk and sour 

gruel with the paste of saindhava and added by sarjaka powder shall 

immediately tranquilize the ailment of gout. 

 

Candanādi 

94. Paste of candana, madhuka, kustha, aśvagandhā, suradruma, uśīra, utpala, 

māmsī, patra, agaru, niśā, balā, hrībera, nāgakusuma, sprkkā, mañjisthā, śāribā, 

tagara, mrganābhī, śatapuspā, harenuka, sūksmailā, abda, tvaca, cora and 

durdhūra, decoction of ketakī root, milk and gingili oil - cook all these together. 

By anointing this oil, gout can be cured. 

 

Hrīberādi 

95. Pound hrībera, utpala, lodhra, samaìgā, cavya, candana, pāthā, ativisā, 

vilva, dhātakī, devadāru, bark of dārvī, nāgara, māmsī, mustā, ksāra, yavāgraja 

and citraka with the juice prescribed. Cook gingili oil in the juice of ciñcā, 

prasārin ī, śigru and dinakrt with milk and the paste. This oil along with ghee is 

a destroyer of rheumatism. 

 

Erand amūlādi 

96. Cook gingili oil in the decoction of eran da root along with balā. By 

smearing this oil rheumatism in the waist and buttock will be cured. 

 

Mātuluìgādi 

97. Gingili oil cooked with (the paste of) mātuluìga, niśā, kustha, sūryāvartaka 

and sarsapa will tranquilize latent rheumatism by three days. 
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Kūrmullādi 

98. Oil cooked with (the paste of) kūrmullu, śāribā, balā, kārpāsa, karkandhu, 

citrā and patu pacifies rheumatism in the shank, thigh and lower part of the 

spine, pleurodyria and intercostal neuralgia. 

 

Pañcamūlādi 

99. Boil oil in the juice of pan camūla and dhātrī along with lelītakī and vasā. If 

it is intaken, brahmacāri can overpower khud avāta even though it is increased.  

 

Śalmalītaila 

100. Smear the oil cooked in the juice of śalmalī bārk and intake the oil cooked 

in the juice of chāyāparpatikā for easy delivery. 

 

101. Oil cooked in the decoction of barks of vyātodbhava and priyaìgu is a 

tranquilizer of the ailments of the early periods of pregnancy, if it is anointed 

on the day after menstruation. 

 

Katukādi 

102. Anointing of the oil boiled with katuka and alābu shall destroy the 

deseases of vagina and helps conception. 

 

Upodakādi 

103. Smearing of the oil cooked in the decoction of upodakā and urvāru along 

with milk and (the paste of) balā makes delivery of women easy. 

 

Prasārinītaila 

104. If the oil cooked with the paste and decoction of prasārinī is snuffed, 

smeared or intaken, it shall quickly keep away the hiccough of children, as 

Rāmabhadra threw the prosperity of Ravana away. 
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Vacātaila 

105. In order to dispose of placenta and constipation, pour ghee or oil cooked 

with vacā on stomach. 

 

Dhānvantarabalātaila 

106. Dhānvantara and balā taila are excellent to administer in alleviating 

diseases of children, especially diseases hysteria, seizure and insanity. 

 

Triphalādi 

107. Boil triphalā, vine of amrtā, ketakī, asanaka, balā, erand a and indravallī in 

12.288ltrs of water. The wise physician shall cook 768ml of gingili oil with this 

decoction; juices of tekarāja and hatha, two-fold quantity of milk, paste of 

kustha, yastyāhvā, padmaka, uśīra, candana, mustā, elā, patra, māmsī, 

hayagandhā, amrtā, balā, śāribā, amarakāstha, lavaìga, nata, coraka, utpala, 

añjana and nīlī. It shall especially pacify diseases of head and rhinitis, baldness 

and premature grey and produces hairs. This oil, known as triphalādi, destroys 

diseases above collarbone. 

 

Mañjisthādi 

108. Gingili oil cooked in the juice of kumārī along with milk and (the paste of) 

mañjisthā, añjana, śāribā, abda, katukā, takkola, jātī fruit, śrīkan tha, triphalā, 

jatā, tagara, ruk, yastī, caturjātaka, uśīra, agaru, both cora, mr ganābhī, indu, 

utpala, ambha and visa is a pacifier of the diseases of eye and head. 

 

Asanavilvādi 

109. Decoction of asana, vilva, balā and amrtā, paste of madhuka, nāgaraka and 

triphalā, gingili oil and milk – medicated oil obtained by cooking these shall 

pacify the the diseases of mouth, ear, head and eye. 
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Gulūcībalādi 

110. Diseases of eye and head will be destroyed by the oil cooked in the 

decoction of gulūcī and balā along with milk and the paste of abda, coraka, śatī, 

takkola, jātī fruit, kākolī and so on, madhūka, dāru, saralā, śresthā, caturjātaka, 

yastī, sevya, visa, utpala, agaru, varī, karpūra, kustha and ambu. 

 

Asanasārādi 

111. Asanasāra 4.8kg, chinnajanma 2.4kg and triphalā 1.2kg – cook them 

together in 49.152ltrs of water and reduce to one-eigth. To this decoction, add 

the paste of māmsī, megha, nakha, uśīra, taskara, añjana, candana and 

yastimadhuka, 1.536ltrs each of gingili oil, milk and juice of āmalaka. Oil 

obtained by cooking them, shall alleviate rheumatism above collarbone and 

diseases in the upper part of the body. 

 

Asanasārādi 

112. Oil cooked in the decoction of asanasāra, milk and the paste of triphalā 

and rasaka is an excellent pleasure giver of mouth and nose and provides much 

comfort. 

 

Varībalādi 

113. 768ml of gingili oil shall be cooked in the decoction of varī, balā and 

amrtā. Add the paste of yastī, madhuka and añjana. By applying this oil, hair 

shall increase by four fingers by one month and it shall nullify baldness, 

hoariness and tawniness. 

 

Balāhathādi 

114. Gingili oil cooked in the decoction of balā, hathā, amrtā, mudga and mās a 

along with (the paste of) candana, āmaya and yastī will kill headache. 
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Māsamudgādi 

115. As darkness is destroyed by the sun so diseases of the head will quickly be 

destroyed by applying the oil obtained by boiling with the paste of māsa, 

mudga and balā and their own juice. 

 

Kālikātaila 

116. Strained decoction of kadalī, sahacara, kusuma, root of ketaka, purified 

kitta, bhrìga and triphalā, pounded loha powder and aksa oil – oil obtained by 

cooking them, known as kālikātaila, shall instantaneously promote hair which 

shines like black bees. 

 

Nāgarādi 

117. Cook 9.6kg of nāgara, 4.8kg of citraka, 2.4kg of devadāru, 1.2kg of dual 

karañja, 600g each of mustā, arimeda, triphalā, chatrī, dantī, arka and guggulu 

in 24.576ltrs of water. Then take 3.072ltrs of gingili oil, paste of 12g each of 

śatī, puskara, śārìgāsthā, hapusā, three pippalīs, bhārìgī, rāsnā, madhūchisthā, 

dual niśā, yava, ambuda, caturjātaka, mañjisthā, candana, agaru, padmaka, 

māmsī, lodhra, varā and kustha and two-fold quantity of milk.  Medicated oil 

obtained by cooking all these together destroys all kinds of mouth diseases. It 

can be intaken, smeared, gargled, snuffed, massaged and clystered. By 

administering this oil even the fallen teeth can be fixed on their places; even 

those who lost eyesight can see things and make ear as powerful as that of a 

pig, eventhough it is working well. 

 

Triphalādi 

118. Add the paste of nīlī root, añjana, yastī and madhuka, 768ml of mārkava 

juice and 768ml of gingili oil to four times of the decoction of triphalā and 

asanasāra. Hairs anointed by this, will become soft, with the lustre of butterfly, 

charming, shedding lustre, lengthy and devoid of wrinkles and hoariness. This 
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very secret oil that prevents wrinkling and falling and which is created by 

Brahmā is to be given to the dear king. 

 

Dhurdhūrādi 

119. Oil cooked in the juice of dhurdhūra and its seed being smooth pasted, can 

soon prevent itching and hair fall of man. 

 

Arimedādi 

120. Cook 4.8kg of fresh bark of arimeda, 4.8kg of the barks of nyagrodha, 

udumbara, aśvattha and plaksa in 49.152ltrs of water and reduce to one-fourth. 

Then add 3.072ltrs of gingili oil and paste of yastī, trijāta, mañjisthā, gāyatrī, 

lodhra, katphala, ksīrivrksa, arimeda, tvak, mustā, agaru, dual hima, karpūra, 

jātī, takkola, māmsī, dhātakī, gairika, mr n āla, misi, vaidehī, padmakesara, 

kuìkuma, lāksā, samaìgā, brhatī, vilvamadhya, suradruma, śaileya, sarala, 

sprkkā, palāśa, both rajanī, priyaìgu, tejanī, pārtha, madayantī, triphalā, kāleya, 

puskara, jatā, vyāghrī and madana. Cook them in till it becomes smooth. This 

medicated oil can be taken for snuffing, intaking, gargling, clyster and 

smearing. It destroys the diseases in mouth and especially overpowers those of 

tooth. It can also be administered to cure the diseases of tongue, cheek, lips and 

loose tooth. In addition, it heals all ulcers that situate in mouth. 

 

Khadirādi 

121. Cook 4.8kg of khadira in 12.288ltrs of water. Then pound 12g each of 

candana, joìgaka, kuìkuma, paripelava, vālaka, uśīra, surataru, lodhra, drāksā, 

mañjisthā, coca, patraka, vilaìga, sprkkā, nakha, nata, katphala, sūksmailā, 

dhyāmaka and pattaìga and add 768ml of oil. Oil obtained thus, by intaking, 

snuffing and gargling pacifies diseases of mouth and generates eye sight subtle 

as that of a vulture and keen hearing power as that of a pig. 
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Anutaila 

122. Eight parts of oil or ghee shall be cooked with six parts of milk and the 

pounded drugs of mañjisthā, madhuka, prapundarīka, jīvaka, rsabha, dual 

kākolī, payasyā, śāribā, anantā, nīlotpala, añjana, vilaìga, tan dula, madhuparnī, 

śrāvanī, medā, kākanāsa, sarala, bhadrataru and candana. This oil, known as 

anutaila, can be used in pacifying the diseases caused by pitta. Or, candana, 

agaru, patra, dārvī bark, madhuka, balā, dual elā, vilva, utpala, padmakesara, 

prapundarīka, vilaìga, uśīra, hrībera, vanya bark, mustā, śāribā, dual brhatī, 

jīvantī, devadāru, surabhī and śatāvarī shall be cooked in 100 times  of divine 

water and reduced to one-tenth. Add milk equal to the quantity of oil. This 

anutaila also, strengthens senses rather than the formerly said one. It is 

beneficial for hair, skin and voice, bulk promotive and a destroyer of three 

humours. 

 

Arimedādi 

123. Having pounded 4.8kg of the fresh bark of arimeda cook in 12.288ltrs of 

water. Then reduce it to one-fourth and add the pasted yastimadhuka, 

mañjisthā, lodhra, elā, mustā, gairika, lāksā, arimeda, triphalā, vacā, pattaìga, 

two times katphala, varāìga, nāgakusuma, dhātakī, dual candana, śāribā, 

padmaka, uśīra, dual rajanī, joìgaka, lavaìga, jātī, katu and takkola. Again, 

cook all these with 1.536ltrs of gingili oil in slow fire and strain. Intake this oil 

in morning and evening and gargle the same. This auspicious oil, which is 

excellent to treat loose, shattered and completely decayed tooth; foul smell of 

the tooth and abscess in pūyanālī was propounded by Videha. 

 

Kulīrataila 

124. Oil cooked in the decoction of kulīra, śigru, ugrā, laśuna, arka, snuhī and 

balā with (the paste of) tāla, āmaya, kanā, lodhra, vyāghra, elā, vilva, 
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saindhava, jatā and dāru can destroy the distress of ear. This oil known as 

kulīrataila propounded by Nimi the great sage is a pacifier of deafness, 

otorrhoea and chronic suppurative otitis media. 

 

Ajāksīrādi 

125. Earache will be cured by the oil obtained by cooking with milk and urine 

of goat, saindhava and viśvabhesaja. 

 

Śigrumayūrādi 

126. Snuffing of the oil boiled in the juice of nīlī with the paste of śigru and 

root and seed of mayūraka shall pacify the distress in the head even if it is 

afflicted for a long period. 

 

Erand amūlādi 

127. (Paste) of equal shares of eran da root, tagara, śatāhvā, dīpyantī, rāsnā, 

lavanottama, bhrìga, vilaìga, madhuyastikā and viśvausadha, four parts of the 

juice of bhrìga, milk and gingili oil - boil all these together. If six drops of this 

oil is snuffed, all the head diseases will be alleviated. In addition, it keeps away 

white hairs and fixes the fallen as well as the shaking teeth. Moreover, it 

increases the eyesight and the strength of arms. 

 

Ksārataila 

128. Take the decoction of dry mūlaka and śunthī, paste of hiìgu, mahausadha, 

śatapuspa, vacā, kustha, dāru, śigru, rasāñjana, sauvarcala, yavaksāra, svarcikā, 

ūsana, saindhava, sphūrja, granthī, vila, mustā, madhu and śukta, four times 

each of the juices of mātuluìga and kadalī. Oil cooked by them shall soon 

overpower itching, tinnitus, deafness, chronic suppurative otitis media and 
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maggots in the ear even if they are harsh and painful. This oil known as 

ksārataila is excellent in pacifying the diseases of mouth and teeth. 

 

Prativisāhiìgvādi 

129-130. Oil cooked with prativisā, misi, tvak, svarjika, ūsan a and śukta 

removes the diseases of ear like otorrohea and tinnitus. This oil along with 

mustard oil quickly wins over ache in the ear. Gingili oil or mustard oil cooked 

in the juice of sindhuvāra with surataru also cures earache. 

 

Varanārkādi 

131. Gingili oil cooked in the juice of jātī leaf with (the paste of) varan a, arka, 

kapittha, amla and tender leaves of jambu shall kill chronic suppurative otitis 

media. 

 

Rambhārkādi 

132. Take 768ml each of decoction of rambhā, arka, patra, snuk, śigru, kadru, 

nirgundika, maurvī, somalatā, pīlu, gokarna and laśuna, whey, urine of goat 

and sour gruel, four parts of mastard oil and paste of 48g each of vacā, vrsā, 

turuska, hiìgu, sindhu, nata, āmaya, kulīra and milk. Oil thus well-cooked 

should be kept in a clean pot. It alleviates the ear diseases of the kings 

especially earache, deafness and otitis media. This medicated oil made by 

Aśvins is a matter of fame for the physicians. 

 

Jīrakataila 

133. Earache can be kept away by the special oil, which is cooked with jīraka. 

 

Mahatpañcamūlādi 

134. Oil cooked with the stems of mahatpañcamūla, which are enveloped by a 

cloth, is an alleviative of earache. 
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Bhadrādi 

135. Mustard oil cooked with the stems of bhadrā, kustha and saralā is 

excellent to apply in curing tinnitus and it is saturating for the ear. 

 

Varanārkādi 

136. Oil boiled with varan a, arka, kapittha, āmra and tender leaves of jambu in 

the juice of jātī leaf is a deatroyer of chronic suppurative otitis media. 

 

Devadāruśakalādi 

137. Gingili oil with inner part of devadāru which is cooked on the fire of a 

kindling lamp, if filled up, will surpass the ear diseases with colic. 

 

Kārpāsādi 

138. Those who wish to wipe out otitis media shall apply two or three drops of 

the oil cooked with the pounded tender fruit of kārpāsa in the ear. 

 

Nirgund yādi 

139. Gingili oil boiled in the decoction of nirgun d ī, jātī, ravi, bhrìga, rasona, 

rambhā, drona, arka, śigru, surasa, ārdraka and kāravallī shall immediately 

keep away tinnitus, deafness, and earache with chronic suppurative otitis 

media. 

 

Kusthādi 

140. Oil cooked in the urine of goat along with (the paste of) kustha, śunthī, 

vacā, dāru, śatāhvā, hiìgu and saindhava is saturating for ear and a destroyer of 

maggots. 
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Śatāvaryādi 

141. Śatāvarī, vājigandhā, payasyā, eran da and jīvaka – oil cooked with their 

paste and milk is excellent nourishment for the tip of the ear. 

 

Bhūmikadambādi 

142. Gingili oil boiled in the juice of bhūmikadamba with the paste of dādima 

and māsa, if smeared in plenty, increases ear, breast, penis and vagina. 

 

Trikatutaila 

143. Oil well-cooked in the decoction of trikatu is a destroyer of nasal diseases. 

Balātaila is excellent in curing rhinitis sicca especially nasal obstruction. 

 

Śigrusimhyādi 

144. Snuffing of the oil cooked with (the paste of) the seeds of śigru, simhī and 

nikumbha, vyosa and saindhava along with the juice of vella is excellent. 

 

Tulasīsvarasādi 

145. Being well-cooked in the juice of tulasī along with kunduruska the 

medicated oil destroys artophic rhinitis and the flow of defile water. 

 

Surasādi 

146. Mustard oil cooked with (4.8kg of the paste of?) surasa, vyosa and kustha 

along with katphala and vilaìga can overpower artophic rhinitis. 

 

Hiìguvyosādi 

147. Katutaila with (the paste of) hiìgu, vyosa, vilaìga, katphala, varā, ruk, 

tīksnagandhā, lāksā, haimavatī, kaliìgaka, yava, puspa and thus surasa, mixed 
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with urine shall be cooked in slow fire. This oil intaken or snuffed properly is 

supposed to suppress nasal complaints. 

 

Cavikādi 

148. Gingili oil cooked with cavikā, citraka, dārvī, surasa seed, lavana, sap of 

arka, nidigdhikā and cow’s urine shall destroy nasal polyps, if it is snuffed. 

 

Guñjādi 

149. Oil boiled in the juice of guñja and the decoction of munivrksā along with 

(the paste of) sindhūttha keeps away artophic rhinitis. 

 

Ajjhatādi 

150. Juices of ajjhatā, nimba and nirgundī and paste of niśā – gingili oil cooked 

with them strikes off diseases of lip. 

 

Gand irāhvādi 

151. Medicated oil obtained by cooking in the decoction of equal shares of 

gandirāhvā, jvalanā, hapusā, bānapuìkha, aìghrī, pāthā and root of śunthī and 

their equal quantity of viśva along with the paste of elā, śun thī, magadha and 

marica, if applied in mouth will alleviate diseases in mouth. 

 

Śarapuìkhādi 

152. If gingili oil boiled in the decoction of śarapuìkha and śipha along with 

(the paste of?) abhayā is taken in mouth, it will quickly cure diseases of tooth 

and all the diseases in mouth. 

 

Kalatītaila 

153. 384ml of coconut oil cooked in two times of the juice of kalatī with its 

own root as paste can be gargled to fix the teeth. 
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Śarapuìkhādi 

154. Prepare decoction of 480g each of śarapuìkha, śiphā, bakula bark and 

khadirānta and 768g bakula seed in 24.576ltrs of water. Then add 768ml of 

gingili oil, six times of the juice of coconut and 96g crushed kārttā. Stir it well 

and cook. If it is gargled early in the morning and evening along with the 

powder of trikat u, it will fix the tooth if it is loose. 

 

Śaundīkarin jīrakādi 

155. Boil gingili oil with (the paste of) śaundī, krsn ajīraka, hapusā, laśuna, 

ciñcā and ahiphena. Gargle this oil to prevent further loosening of the teeth. 

 

Piccakataila 

156. Oil boiled with the leaf of jātī is special for curing stomatitis. 

 

Citrakataila 

157. Having pasted the drugs citraka, trikatu, śresthā, vacā, bhārìgī, rohinī, 

mustā, elā, katphala, lodhra, nimba, takkola, saindhava, bark of arimeda, 

jātīphala, hima and dual niśā, cook in four times of coconut milk and 768ml of 

gingili oil. Take this in mouth along with vyosa powder. Then the shaking and 

broken tooth will become fixed and the ache will be destroyed. This oil can be 

administered in curing all mouth diseases. 

 

Nirgund īmaricādi 

158. 3.072ltrs of the decoction of nirgund ī, marica, bhrìgī and jātī, 768ml of 

gingili oil, paste of 12g each of kanā, bhārìgī, vacā, śigru, sitā, sarsapa, nāgara, 

hiìgu, pāthā, agnimantha, śunthī, saindhava and kuìkuma – medicated oil 

cooked with them kills all kinds of tongue diseases especially cystic swelling. 

In addition, this oil keeps away 66 mouth diseases. 
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Madhukataila 

159. Medicated oil obtained by cooking coconut milk and the paste of madhuka 

shall alleviate diseases of the head produced by vāta and pitta. Moreover, 

snuffing of this oil destroys facial paralysis. 

 

Vilaìgādi 

160. Mustard oil boiled with (the paste of) vilaìga, svarcikā, dantī, hiìgu and 

cow’s urine, if administered as snuffing, is a destroyer of worms. 

 

Pippalyādi 

161. The wise physician shall cook gingili oil with pippalī and saindhava. 

Administration of this oil as snuffing can pacify diseases of head. 

 

Kīcakādi 

162. If katutaila boiled with pounded kīcaka fruits and urine of cow is smeared 

on the body, it will tranquilize disease of skull. 

 

Aìkolādi 

163. The physician may cook 768ml of gingili oil in 3.072ltrs of the decoction 

of bakulapatra and jambīra with pasted aìkola seed, marica and kustha. If it is 

smeared on the scalp, it will nullify the skin diseases on the head. This oil 

pacifies urvāsa, itching on the head and the diseases of the head. In addition, it 

increases hair and disposes of bad odour of the body. 

 

Katutrayataila 

164. Oil obtained by cooking with trikatu, if snuffed, is a pacifier of the distress 

of kapha, and an excellent destroyer of head ache, all diseases due to ślesma 

and cough. 
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Triphalādi 

165. Snuffing of the oil cooked with triphalā and tryūsana along with milk can 

alleviate head ache with kapha. 

 

Tusāmbhasādi 

166. In order to cure migraine and so on, (oil cooked in) tusāmbha with 

mayūrabīja can be snuffed. If the same (mayūra seed) is (cooked) with curd, it 

will be an excellent destroyer of paralysis. 

 

Purānatintrin yādi 

167. Snuffing of (the oil cooked with) old tintrinī, śunthī and śarkarā in 

tusāmbha is anti rheumatic and a destroyer of the distress of all head diseases. 

 

Nimbādi 

168. Cook gingili oil in the decoction of nimba, iksvāku, patola, jāti and rajanī 

along with (paste of) sugandhā, niśā, dārvī, kustha, karañja, bīja, madhuka, 

mañjisthā, siddhā, abhayā and goat milk. Oil thus obtained, if applied on the 

vital parts, shall clean and heal the acute wounds even if they are with ache and 

weeping. 

 

Vranaviropanataila 

169. Application of gingili oil cooked in the saps of mahāvrksa and arka along 

with paste of lac, only once, can heal the depraved wound. 

 

Tutthādi 

170. Grind tuttha, blue vitriol, arsenic, gandhakāsīsa, gandhaka, hiìgula, 

manaśśilā, mercury, hīrāsaka, krsnajīraka, krsnaguggulu and yastyāhvā. Cook 

this powder in gingili oil, ghee, castor oil, tuvaraka oil and coconut oil. If this 

medicated oil is smeared, depraved wound will be cured. 
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Dalāmalakataila 

171. Make fine powder of the leaf of āmalaka and boil gingili oil with it and 

milk. Application of this oil is excellent to heal wound. 

 

Kūśmāndapatrādi 

172. Dīpataila cooked in the juice of kūśmān da leaf shall heal burnt sores. 

Again, oil cooked with jātī and so on also is a healer of sores. 

 

Potakādi 

173. Decoction of śiva, potaka, kumbhīka, rājamāsa and balā to which (paste 

of) rājamāsa is added, can be cooked with oil. This medicated oil can wipe out 

the sores due to thermal or chemical injury. 

 

Korandabījādi 

174. Oil properly cooked in the juice of koran dabīja with (the paste of) dosa, 

arista and kanā is a healer of chronic sores. 

 

Ketakyādi 

175. Pouch the stalk of ketakī and kośātakī and then use for dhāra with gingili 

oil and ghee. This will evade shivering. 

 

Madhukādi 

176. Sores produced by fistula-in-ano, chronic lymphadenitis, leprosy and 

urinary disorders can be healed by the oil boiled with (the paste of) madhuka, 

lodhra, kanā, tuti, ren ukā, dual rajanī, patu, śāribā, padmakesara, padmaka, 

dhātakī, madana, sarjarasa, amara, rodikā, bījapūra and chadana. 
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Vacādi 

177. Chronic lymphadenitis can be rooted out by the oil boiled in the juice of 

nirgundī with (the paste of) vacā, harītakī, lāksā, katurohinī and candana. 

 

Vyosādi 

178. Snuffing of the oil cooked with (the paste of) vyosa, vilaìga, marica, 

madhuka, saindhava and devadāru wipes out chronic lymphadenitis even if it is 

miserable. 

 
Khadirādi 

179. The oil mixed with khadira, agni, ash of cow’s right horn and masī, 

chronic lymphadenitis can be destroyed as the effort of man is destroyed by 

destiny. 

 
Brahmīpalāśādi 

180. (Paste of) brahmī, palāśa, badarī, phalinī, samaìgā, dhātakī, udumbara, 

nikumbha, jatā, amrtā, pattaìga, yastī, sumana, karavīra, lodhra, aśvaghna, 

nimba, dual rajanī, citraka, patola, vrsa, aśvagandhā and pādapa, juice of 

nirgundikā and whey – oil cooked with them shall soon strike off nālī, itching 

with putrid, depraved sores, chronic lymphadenitis, fistula-in-ano and scrofula. 

 

Nirgund ītaila 

181. Cook 768ml of karañja oil in 3.072ltrs of nirgun dī juice. This oil can be 

intaken to pacify chronic scrofula and the putrid ooze. Even the impossible can 

be possible by its intaking, anointing and snuffing. 

 

Lāìgalikādi 

182. Chronic lymphadenitis can be pacified by snuffing gingili oil medicated 

with four parts of nirgund ī juice and one-fourth of the paste of lāìgalikā bulb. 
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Śrīdārumaricādi 

183-184. 768ml of mustard oil cooked with the paste of 24g of vrsa, 48g each 

of śrīdāru, marica, bhadrā, dual haridrā, trivrt and ghana pounded in cow’s 

urine along with brahmadruma, sap of arka and water of cowdung shall quickly 

destroy chronic lymphadenitis. It is also possible by intaking the mixture of 

equal quantity of mustard oil and gingili oil. In order to cure weeping in 

chronic lymphadenitis, take the oil cooked with guggulu. 

 

Karambhādi 

185. Gingili oil shall be cooked in the decoction of karambha, śākota, varā, 

niśā, prācīnaka, ālūpa, citraka and dantī with the paste of prācīna, the juices of 

ālupā and mithyā and one-fourth of citrā oil is said in alleviating elephantiasis. 

Medicated ghee of the same is used in curing the diseases of pitta 

predominance. 

 

Alaccemputaila 

186. Intake the oil boiled in the juice of ālupā. For curing elephantiasis 

guggulutiktaka oil is excellent. 

 

Yastyābhayādi 

187. In order to dispose of elephantiasis intake mustard oil medicated with the 

paste of yastī and abhayā along with equal quantity of urine. 

 

Kuìkumośīrādi 

188. Cook 48g each of kuìkuma, uśīra, kāleya, lāksā, yastyāhvā, candana, 

tender nyagrodhapāda, padmaka, padmakesara, nīlotpala and mañjisthā in 

3.072ltrs of water and reduce to one-fourth. Then pound 12g each of lāksā, 

pattaìga, mañjisthā, yastī, madhuka and kuìkuma and add two times goat 

milk. These shall be boiled with 192ml of gingili oil. It shall destroy chloasma, 
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premature grey hair, chloasm of face, wrinkles and non-elevated mole. If its 

snuffing is practiced, it will act as mouth prosperous and promoter of 

complexion. 

 

Kuìkumacandanādi 

189. Cook 48g each of kuìkuma, candana, drāksā, mañjisthā, madhuyas tikā, 

kāleyaka, uśīra, padmaka, nīlotpala, nyagrodhapāda, plaksa, śuìga, 

padmakesara and padmakiñjalka in 3.072ltrs of water and reduce to one-fourth. 

Then add (paste of) 12g each of mañjisthā, kuìkuma, lāksā, pattaìga and 

madhuyastikā, 192ml of gingili oil and two times goat milk. The physician 

should cook all these in slow fire. This medicated oil shall pacify non-elevated 

mole, pimples, chloasm of face, chloasma, wrinkle and premature grey hair. By 

applying the same for seven days, face will shine like gold. 

 
Tintrinītaila 

190. Oil boiled with the juice of tintrin īka can alleviate nail diseases. Patients 

of nail disease may always smear oil. 

 

Dārvyādi 

191. Anointing of the oil boiled with (the paste of) dārvī, surasa, yastyāhvā, 

grhadhūma and niśā will cure disease of penis. 

 

Kārpāsāsthyādi 

192. By smearing gingili oil medicated with pounded kārpāsāsthi and so on, 

lingalūtā can be wiped out. 

 

Kīramcampakādi 

193. Squeeze and take the juice of hilamocī, campaka bud, parpataka, leaf of 

mrdukuncikā, tender leaf of susavī, ākhukarnī, paimannal, śyonāka, 
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mukkampāla, indravallī, dūrvā, tender leaf of kumbhī, jātī, bhadrā, śigru bark, 

hrasvākhya, apāmārga, kalati, pāccunta, kātticcan a and kunduruska. To this add 

one-fourth of gingili oil and cook. If it is smeared, one will be disposed of sore 

(on penis) and run to brothel. 

 

Natavārtākinyādi 

194. Swabing of the oil boiled with nata, vārtākinī, kustha, saindhava and 

devadāru will keep away diseases of vagina. 

 

Priyaìgvādi 

195. By smearing the oil obtained by cooking with priyaìgu and jātī flower on 

vagina, one can certainly be freed from disease on it. 

 

196. Balātaila mixed with sukumāraka and dhānvantara should be administered 

on the lady who is hygienic.  

 

197. Clyster, smearing, sprinkling, anointing, swabing and holding of oil and 

ghee along with honey is an excellent healer of wounds. Dhārā of them acts as 

the three gods. It maintains the essential parts, promotes bodily lustre, 

complexion and energy, nourishes prosperity, destroys inauspiciousness of all 

the senses and quells impotence, langour and distresses. In addition, it provides 

dreams and longivity. Even by taking dhārā or oleation, the group of wind will 

be rooted out. 

 

 

TAILAKHANDA ENDS 
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4. LEPAKHAND A 
 

1. Thus, in order to smear the limbs with the ointment known as lepa, they are 

said suitably (according to circumstances) as advised by tradition.s 

 

Lāksādi 

2. Mix equal shares of the powdered drugs of lāksā, mudga, aśvagandhā, 

sediment of amrtā, thus māsa, vāmśī and the drugs of the elādi group with ghee 

and gingili oil and churn. Ointment thus prepared, if applied, will quickly cure 

the disease fever and so on. In addition, it will make the limbs fatty. 

 

Malarkulamp 

3. The ideal drug scented as malarkulamp is excellent in mahājvara. Moreover, 

this great drug is an important one in curing the diseases like mahājvara. 

 

Lāksādi 

4-5. Lāksā powder and the powdered drugs of aśvagandha, vālaka, good uśīra, 

mudga, good sediment of amr tā, tukā, lāja, and jīraka – slightly cook them with 

milk, coconut water, hemamatsyāksaka, dūrvā and the fruit of kāraskara. Make 

ointment by adding the powder of lāksā, aśvagandhā, mudga and māsa. This is 

excellent in pacifying piles. 

 

Otikkulamp 

6. In the diseases caused by emaciation of body due to lack of taking food and 

the diseases caused by vitiation of pitta and hotness, otikkulamp is excellent. 

 

Malarkulamp 

7. If the patient has fever, malarkulamp can be applied. Dhārā of milk also is 

excellent.  
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8. Lāksā and so on are good to alleviate tuberculosis, especially aversion for 

food. Milk gruel cooked with the squeezed vidāri and so on also is excellent. 

Thus, the gruel made with lāksā, aśvagandhā and balā is excellent. In addition, 

milk boiled with three balās can be held in chest. 

 

Paccakkulamp 

9. Paccakkulamp is good against anorexia and tuberculosis. It is also desirable 

in diarrhea caused by pitta. In curing vomiting ointment of lāja is excellent. 

 

Triphalādi 

10. Pound triphalā, nāgara, mustā and tagara and smear with madhu on the 

neck. Hiccough will be cured. 

 

Kallichārādi 

11. Juice of snuhī, dry haridrā, katukā, alābu, pravāla, ausadha, karañja, tender 

leaves of cirivilva, lāìgalī, guñjā, sap of arka and excretion of cock – grind all 

these with the juice of goat. This ointment is a better drug than ash in curing 

piles. 

 

Dūrvādi 

12. Take the juice of dūrvā in a tumpler and stir well with gingili oil. If it is 

smeared with respect, bleeding caused by payū will be stopped. 

 

Paruttiverādi 

13. Grind the root of kārpāsa and mix in āranāla. When it is smeared, the stone 

detained in urinary bladder and urine will be shed out from thigh. 

 

14. Mix the ground rice with milk and smear. Then the detained urine, if there 

is stone, it too, will be shed out. 
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Elippilukkādi 

15. Grind the excretion of rat and the flesh of cucumber. If it is anointed on the 

naval, it will keep away swelling. 

 

Jīrakādi 

16. If the ointment of jīraka, civet and butter is smeared on the penis, urine will 

pass effortlessly. 

 

Śatadhautaghrta 

17. Hundred times purified ghee can be smeared along with the decoction of 

the bark of ksīravrksa, in order to destroy erysipelas and pacify excessive thirst. 

 

Mrnālādi 

18. Grind mrn āla, mr dukuñcikā, kutaja, kutaja bark, nimba, amrtā, varā, rajanī, 

sarsapa, jalada, sevya, pūtī, hima, tila, payodru, jala, candana, bhramarageha, 

dūrvā, iksu, sprout of vata, śāribā, lavan a, laksman ā, parpata, erand abīja and 

kuhalī with milk. Mix it with gingili oil, ghee and honey. If smeared, it cures 

all kinds of swellings. 

 

Amrtādi 

19. Amrtā, sarsapa, haridrā and tila pounded with milk will contract the big 

boils by softening it. Then the pimples will be broken. 

 

Nantyārvattādi 

20. Fry nantyāvarta, karkandhu, kotippāla, śāribā and the root bark of aśvattha 

in ghee and pound them. If it is smeared on the huge boil, it will quickly be 

burnt as the fish is burnt by fire. 

 

 

 393



Tilasarsapādi 

21. Well fry equal shares of tila, sarsapa, raw rice, camprāvalli, megha, 

triphalā, marica, viśvā, haridrā, kodrava, virak, karkandhu, kampillaka, śāribā, 

ksīrivrksa, kutaja, uśīra and kaìku in equal shares of ghee and gingili oil. This 

ointment is a winner of boils. In hurry we forgot about eran dabīja. That too 

should be added by the physicians without forgetting. 

 

Bhasmabhadrikādi 

22. Bhasmabhadrika ground in buttermilk can be anointed to fade out fractions 

and boils. 

 

Katukkādi 

23. Harītakī and yastimadhu can be anointed on some boils. Bark of udumbara 

and madhuka pounded in ghee, also can be applied. 

 

Koluppādi 

24. Pound lonikā, dūrvā, varī, sprout of ksīritvak, bud of pārantī, mrnāla and so 

on, tender leaves of rajatāri and jambū in milk and mix with butter. This 

ointment is more desirable to apply in hot boils. 

 

Paruvattoliyādi 

25. Grind the bark of śākhota, good kataka and leaf of varī and apply separately 

with butter. Then the eye of the boil will be shed out. 

 

Pathyāmrtādi 

26-28. (On the face of the boil) the ointments either of pathyā, amrtā, haridrā, 

tila and mrnāla and so on, which are oily and cooling; or of upodaka, tila, 

anantā and yastyāhvā pounded with milk; or of ākulī and madhuka pounded in 

breast milk; or of the tooth of cow, elephant, horse, goat and pig, born of 

 394



karabha and tortoise, candana, raktacandana, madhuka and thus conch pounded 

with breast milk shall be anointed along with butter. 

 

Varādi 

29. Fry varā, madhukā and guggulu in new ghee. When the boils are broken, 

this fried ointment can be anointed. 

 

Cempirāvallyādi 

30. If the root of cempravalli is fried in ghee and applied along with gingili oil, 

all kinds of ulcers will be healed and the swelling will be gone out. 

 

Aviyanādi 

31. Aphena ground with coconut milk can be pasted when prostrate is enlarged. 

Thus, the seed of kuberāksī too can be applied along with buttermilk. This 

ointment known as santarpana shall be pasted when the severeness of the boil 

is decreased. 

 

Tilādi 

32. If the paste of sesame being ground with milk and mixed with the new 

butter of she-buffalo is applied, the excessive swelling will be cured. 

 

Nyagrodhādi 

33. Anointing of the single paste of the sprouts of nyagrodha, udumbara, 

aśvattha, plaksa, vārija and uśīra can alleviate erysipelas produced by pitta. 

 

Dantyādi 

34. Ointment of dantī, root bark of citraka, saudha, arka, payasīgula, bhallātaka 

seed and kāsīsa can crack even the stones. 

 

 395



Nyagrodhādi 

35. Ointments of tender root of nyagrodha along with kadalī, garbha and 

visagranthi which are soaked in hundred times churned ghee; and of triphalā, 

padmaka, uśīra, samaìgā, karavīraka, roots of nal a and anantā are destroyers of 

erysipelas produced by kapha. 

 

Udumbarādi 

36. The thick ointment of the sprout of udumbara, sprkkā, mrnāla, madhuka 

and balā pounded with milk is good in curing erysipelas gangrinosum. 

 

Sitādi 

37. (Ointment of) powder of sitā and adri destroys erysipelas. 

 

Tāmarādi 

38. If the ointment of padma, priyaìgu, utpala, yastī, nāgapuspa and bark of 

udumbara ground with ghee is pasted, the disease erysipelas will quickly be 

cured effortlessly. 

 

Bhāskarādi 

39. Ash of the stem of bhāskara anointed with the juice of iksvāku shall kill 

skin disease on the skull as the mountain Krauñca was pierced by Kārtikeya. 

 

Snukks īrādi 

40. 192ml of the sap of snuk pounded for ten days with ghee, if pasted, is an 

excellent drug to cure psoriasis. 

 

Triphalādi 

41. Triphalā being fried and pounded with kāñcikā shall be applied with gingili 

oil on different diseases affecting foot. It will make the foot as lotus of water. 

 396



Snuhyādi 

42. By smearing the oil obtained by cooking with the milky saps of snuhī and 

arka along with saindhava will instantaneously trouble the cracks of foot even 

if it is of thousand kinds. 

 

Maricādi 

43. If the paste of marica, leaf of tāmala, kustha, manaśśilā, and kāsīsa mixed 

with gingili oil, being kept in a copper vessel for seven days, is pasted for 

seven days, leprosy with white spots will not approach the virtuous one. 

 

Apāmārgalepa 

44. Smearing of the paste of the ash of apāmārga only is enough to alleviate 

leprosy, as the ash of Candraśekhara cures sins. 

 

Kunatimulakādi 

45. Smear the paste of manaśśilā, marica, haridrā and ksāra pounded by 

sprinkling good milk with respect. If it continues for ten days, leprosy on the 

body will be rooted out. Intaking of the same mixed in buttermilk at night also 

is good. 

 

Guggulumaricādi 

46. Ointment of guggulu, marica, vilaìga, sarsapa, kāsīsa, sarjarasa, mustā, 

śrīvesta, gandha, manaśśilā, kustha, kampilya and dual haridrā mixed with 

gingili oil taken out with wheel and made hot by exposing to the sun kills and 

loses leprosy. 

 

Snukkānd ādi 

47. Eczema will be destroyed by the ointment of snuk stem and sarsapa cooked 

over chaff fire as quickly as fear is destroyed by love. 
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Kallinavanītādi 

48. If the ointment of the ash of snuk, new butter and gandhaka pounded 

together is pasted, ring worm will be left off. 

 

Kallippālarasādi 

49. Raktacandana pounded in the juice of kallippāla is smeared all over the 

body for five days ring worm of children will be left off. 

 

Mulakunellikkādi 

50. If the ointment of ripened marica and good āmalakī is thickly smeared, 

scabies on the body will fly away across the seven worlds. 

 

Śirīsādi 

51. Pounded śirīsa bark, flower of kārpāsī, leaf of rājavrksa and four kinds of 

kākamācī is a destroyer of leprosy (skin diseases). 

 

Konnappatrādi 

52. Pound gradually the leaf of āragvadha, sarsapa, tila, haridrā and punnāga 

bīja with buttermilk. If it is applied on the body by gently squeezing, eczema 

will subdue and thus scabies too. 

 

Kerippālādi 

53. Coconut milk, decoction of big lakuca and niśā should be mixed. No skin 

problem will affect to those who anoint this ointment. 

 

Intuppādi 

54. For healing the cracks on the sole, ointments either of powdered salt with 

butter of she-baffalo; āmalakī powder with old ghee; or henna can be applied. 
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Turiśādi 

55. Apply powdered tuttha regularly in curing pulp. 

 

Perālādi 

56. Mix the ash of vata bark, kustumbarī and juice of ārdraka well and apply 

inside the nail for three days. Pain, swelling and whitlow itself will be 

quenched. In addition, within four or five days, that disease will be pacified and 

the nail will be shed out. 

 

Pannakkandādi 

57. Powder of the bulb of panna, old marica, haridrā, seeds of tila, eran da and 

coconut shall be mixed well with ghee and gingili oil. Ointment obtained thus, 

if applied, will cure chaffed soles at once. Slowly and slowly itching, swelling 

and increased pain will keep away. 

 

Intuppādi 

58. Take equal shares of saindhava, butter, plantain fruit, coconut, vīrāpina, 

ciñcā and dry haridrā and grind well. If this ointment is anointed, chaffed soles 

will be cured by three days. 

 

Veppādi 

59-60. For the men who smear the oil obtained by distillation of the drugs of 

nimba, madhūka, balā, eran da, root of dhurdhūra, big kāraskara root, vrścīva, 

bhrìgī, fresh apāmārga the whole, nirgun d ī, dual candana, tilapāduka, horn of 

ox, agaru, devadāru, viśva, kana and especially keśa for curing chaffed soles 

and the flow of beauty will never be known. This can also be in the form of 

ointment along with kāraskara fruit. In order to remove oiliness mudga, 

āmalaka and niśā can be used. 
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Pānatpāthādi 

61. Roots of aśvaśāghota, pāthā and lonikā pounded in the juice of bhūnimba 

when smeared on the naval shall kill worms. 

 

Jambīrādi 

62. Varātaka inserted in jambīra shall be burnt by exposing to sun. When 

ointment is made out of this and applied leprosy with white spots and so on 

will not be there. 

 

Śamyākādi 

63. Tender śamyāka, grhadhūma, niśā, saindhava and tulasī – finely grind these 

five with the juice of coradayitā. Those who smear this ointment by diluting his 

scabies will be striken off. Then the complexion will shine much. That which is 

said by me is not false. 

 

Konnayilādi 

64. Leaf of āragvadha, sarsapa, haridrā, tila and seed of takramarda is smeared 

with buttermilk, scabies will fade away and the complexion will be like the 

colour of the tender mango leaf. 

 

Elakajādi 

65. Elakaja along with tila, sarsapa, vākucikā, lavana and dadhimastu destroys 

itching by three days even if it is accumulated for hundred years. 

 

Niśādi 

66. Ointment prepared out of shell fried in oil cooked with niśā and dried rice is 

an excellent medicine for scabies. 
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Kusthaśamyākādi 

67. Ointment of kustha, śamyāka, siddhārtha, niśā, tender leaves of surasa, 

prapunnāta, sap of arka, agni, dantī, jantughna, saindhava, grhadhūma, varā, 

dārvī, vākucī, tila and toyada which are pounded in the urine of cow is a 

destroyer of latent itching. 

 

Śāribādi 

68. Pound equal shares of śāribā, uśīra, jalada, dual niśā, vacā (two times), jala, 

bark of ksīradru, śamyāka, jātī, tender leaves of jantughna, kustha, candana, 

yastyāhvā, khadira, agaru, coraka, ghana, kampilya, kutaja and with the juice of 

dūrvā. To this add new butter. Plastering and cleaning the body with this 

ointment shall destroy itching, eczema and paleness. 

 
Dineśavallyādi 

69. Cook dineśavallī, śamyāka, pūti, pañcamahīruha and gopī in cow’s urine 

and reduce to one-fourth. Finely paste pūtī, nalada, yastyāhva, varā, mustā, 

ambu, dārvī, kustha, rajanī, dūrvāta and rasa. Add this paste to the decoction 

and again cook. It can be removed from fire when it is getting solid and when 

cooled, add hārya and gavīna. This ointment by smearing and expressing shall 

alleviate ring worm, mandala, itching, eczema and so on quickly.  

 
Gandhakādi 

70. Powder of gandhaka being expressed with butter and mixed with the juice 

of dhurdhūra, when well-anointed on the limbs, cures itching, wounds and skin 

diseases by five days. 

 
Snuhyādi 

71. Powder of ūsana and gandhaka mixed with the sap of snuhī and gingili oil 

and heated by exposing to the sun shall kill eczema and dry and weeping 

eczema. 
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Kallippālādi 

72. In order to destroy wart the ointments either of citraka ground in sap of 

snuhī or of pathyā and sīsa shall be smeared. 

 

Nālikerajalādi 

73. Tan kana pounded in coconut water or root of kāsajit pounded in the juice of 

jambīra shall be smeared to alleviate ring worm. 

 

Gajāsthigairikādi 

74. Powders of gajāsthi, gairika and niśā mixed with honey or merely gajāsthi 

shall pacify wart. 

 

Raktacandanādi 

75. Conch pounded with raktacandana shall be pasted. Like this, the horn of 

ena too fades away the scar produced by wound. 

 

Gandhakādi 

76. Like that of gandhaka, grhadhūma and niśā, the powder of guñjā and seeds 

of kośātakī along with new butter shall be applied in suppressing white or 

spotted leprosy. 

 

Māhisādi 

77. Ink gets from kindling the horns of buffalo, goat and cow and the teeth of 

elephant which are wrapped by cloth is a medicine to cure anemia. 

 

Gandhakādi 

78. The patient of anemia can well paste the ointment of the fine powder of 

gandhaka pressed with new butter and mixed with the juice of dhurdhūra. 
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79. The elādi group also is good along with kapāla and gingili oil. 

 

80. For alleviating worms, smear teak oil cooked with hiìgu. Oil boiled with 

squeezed vidarī shall kill worms. 

 

Rajanyādi 

81. If the powder of rajanī and grhadhūma along with the decoction of jambīra, 

milk and amala is beautifully pasted on the body, it will kill the diseases 

produced by vāta. 

 

Arkaks īrādi 

82. Sap of arka, goat milk, decoction of nirgundī and tintrinī mixed with gingili 

oil is a destroyer of all kinds of rheumatism. 

 

Kottamcukkādi 

83. Grind kustha, sunthī, vacā, sigru, laśuna, vākucī, devadru, siddhārtha and 

suvahā. Mix it with gingili oil, juice of ciñcā and curd. When it is touched, 

disturbances (obstacles) will be cured and all kinds of rheumatism will be 

extinguished even by non-touching. Hear that the strength of the drugs like 

gem and spell shall not even be thought about. 

 

Viśvārkādi 

84. Ointments either of viśva and root of arka along with sour gruel; or of 

viśva, siddhārtha, śigru and himsradāru are destroyers of rheumatism. 

 

Śigrutvagādi 

85. Śigru bark, viśva, kulattha, kārpāsāsthi and rujākara pounded with 

dhānyāmla, which is hot and comfortable, is a destroyer of rheumatism. 
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Vacāśvagandhādi 

86. The patient of rheumatism shall smear the paste of vacā, aśvagandha, 

varana, snuhī, sarsapa, śigruka, suradruma, arka, lavana, nirgund ī, laśuna and 

tila ground in urine. 

 

Kārpāsabījādi 

87. If the ointment of kārpāsa seed, aksata, māsa, sikta, kulattha, gulmaghna, 

niśā and root of arka pounded with dhānyāmla is pasted more than once, it shall 

quell paralysis of arms with severe heat and cold. 

 

Nimbatvagādi 

88. Pound the bark of nimba and arka root in cow’s urine. Body pasted with 

this can keep away latent rheumatism. 

 

Erand atailādi 

89. Pasting of butter mixed with eran da oil and jīraka powder on head shall 

tranquilize facial paralysis. 

 

Śresthadhānyādi 

90. Ointment of śrestha, dhānya, tila and vātahāsthi along with tintrini bark 

heated on fire, when pasted will quickly bring the paralysed body and 

rheumatisms under control by strength. 

 

Śunthīśatāhvādi 

91. Women shall anoint śunthī and śatāhvā pounded with the water of likuca 

and milk in order to kill rheumatism generated in the arm and knee and to make 

vāta, which is disordered, in order. 
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Dhurdhūrādi 

92. Lavana pounded with dhānyāmla and cooked dhurdhūra, which is 

repeatedly pasted, shall quell swelling and rheumatism in the knee. 

 

Dhānyāmlādi 

93. Cooked dhānyāmla, cin cāmla and patu mixed with oil or mrganābhi can be 

smeared to destroy gout. 

 

Grhadhūmādi 

94. Pasting of the ointment of ghrhadhūma, vacā, kustha, saindhava and dual 

haridrā and sprinkling of tusodaka tranquilize pain due to gout. 

 

Gulūcīpatrādi 

95. Anointing of gulūcī leaf, yastyāhva, śatāhvā, śāribā and tila pounded in 

milk along with ghee is a pacifier of gout. 

 

Lājatilādi 

96. Gout, which is like ferocious mountain can be cured by smearing lāja, tila 

and fruit of eran da which are fried and pounded along with ghee. 

 

Balāgulūcyādi 

97. Balā, guluci, devadru and rāsnā – cook them in milk and then pound. Be 

freed from the pain due to gout by pasting this ointment. 

 

Ummattādi 

98. Gout will be kept away by smearing (the ointment of) dhurdhūra fruit 

saindhava, seed of erand a and tila, which are boiled in āranāla. 
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Dhurdhūrādi 

99. Fruit and seed of dhurdhūra cooked in milk shall be pounded. This 

ointment mixed with new butter overpowers gout. 

 

Saindhavādi 

100. Prepare paste of saindhava and butter in āranāla. Castor oil also can be 

added. It can destroy gout. 

 

Pankajādi 

101. Grind the tuber of lotus with milk drops. If it is smeared, burning 

sensation and swelling caused by gout will be cured. 

 

Pañcasnehādi 

102. Putting saindhava, lāksā and powdered māsa in pañcasneha churn well for 

90 nādikas (36 hrs). This ointment is a special one to destroy pain due to gout. 

 

Āranālādi 

103. Oil cooked in 3.072ltrs of āranāla and one-fourth of sarjarasa and then 

churned in enough water is an excellent destroyer of the ailment burning 

sensation due to fever. 

 

Madhūcchisthādi 

104. Inunction of pindataila along with madhūcchisth a, manjisthā, sarjarasa and 

śāribā shall destroy gout. 

 

Muttaìgādi 

105. Pound mustā, śāribā, candana, uśīra, thus kustha, karpūra, fruit of vilvā 

and dhātrī in milk. Smear it three times on the forehead, if there is headache for 
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the pregnant women who are about to deliver. Then the burning sensation and 

pain will go away. 

 

Ilavintoliyādi 

106. Anoint the ointment prepared out of powdered jīraka, ghee and the juice 

śālmalī bark on the naval. Then the pregnant women will deliver effortlessly. 

 

Viśalyādi 

107. Paste of pounded viśālyā root and ājya if smeared downwards on the 

lower part of the naval, the pregnant women will soon deliver. 

 

Lāìgalyādi 

108. If the paste of the lāìgalī root is anointed on the palm, sole, naval and the 

vagina, it will quickly drive away the distress of pregnancy. 

 

Ānakkūnādi 

109. Powdered chatrikā shall be pasted downwards on the naval and jīraka can 

be pasted on the whole body for easy delivery. 

 

Virakinverādi 

110. If the northern root of virak ground in water is soon smeared downwards 

on abdomen, (the pregnant woman) shall deliver even without any other go. 

 

Nākānantyādi 

111. Grind nākānantī, lonikā, tuber of lāìgalī, dhātrī and śipha in water and 

smear it downwards on the stomach. If the tender leaf of rambhā is added it is 

good as no grievance shall occur and placenta shall come out. Then why are the 

other drugs for? 
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Gogajendrādi 

112. Pundra being heated with rocanā, which is endowed with the mud stuck at 

the tip of the horn of cow or the tusk of a tusker is a releaser of all kinds of 

seizures. 

 

113. Inunction can be done on the head and chest to cure rapid hiccough of 

breast-fed babies. Pieces of grass also shall be scattered. 

 

Karañjādi 

114. Prepare collyrium of juice of karañja, milk and canaka and apply 125mg 

in the morning for tranquilizing insanity. 

 

Mukkādi 

115. If the ointment of triphalā, gairika, dual candana, dual haridrā, lodhra, 

gopī, bud of vata, dūrvā, uśīra and nimba leaf pounded in milk is intensly 

smeared pain, swelling, burning sensation and severe redness of eyes will be 

alleviated within four or five days. 

 

116. Some people administer the ointment of tooth of cow and so on. External 

use of the ointment of tender coconut also is good to cure eye diseases. 

 

Ciñcāpatrādi 

117. If the the juice of ciñcā leaf taken by expressing in a bronze vessal is 

mixed with milk and applied externally on the eyes, it will pacify redness, 

tears, pain and swelling with heat and inflammation. 

 

118. The widespread nerves that situate in the middle of both the foot which 

reach the eyes lead the effect of the ointments applied on the foot to the eyes by 

many ways. 
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Kutajādi 

119. Smearing of powdered kutaja, karavīra, tuber of lāìgalī, citraka, 

aśvagandhā and apāmārga along with gingili oil is ear and breast thriving. 

 

Navanītādi 

120. By applying the ointment of new butter, root of vacā, juice of māsa, leaf 

of padma and thus śatāhvā, breast of young beautiful women will quickly be 

thrived by seven nights. 

 

Aśvagandhādi 

121. Paste of aśvagandhā, alāmbū, thus candana and sarsapa is an excellent ear 

thriving. 

 

Bhūmīkadambādi 

122. Juice of bhūmīkadamba, black sesame and new butter of buffalo, being 

well cooked by the sun rays; (if applied) will make the ear like a kettle-drum. 

 

Vayampādi 

123. Vacā, kataka, harītakī, kāraskara seed, sīsā and madhuka pounded in 

breastmilk and mixed with new butter can soon be applied on the nasal pulp. 

 
Laśunādi 

124. Pounded laśuna, two times saindhava, śunthī, fresh mātuluìga, nirgundī 

and vacā shall be anointed along with the juice of snuhā leaf for destroying 

goitre. 

 
Arimedatvacādi 

125. Paste arimeda bark, sunthī, laśuna and thus saindhava separately and soon 

hold it in tooth root. It is excellent in all kinds of tooth diseases especially in 

ache. 
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Candanādi 

126. Apply the ointment of candana and butter on the forehead. For curing 

headache smear the ointment of uśīra, candana, fruit of kāraskara and vālaka 

pounded in milk and mixed with butter on the forehead. 

 

127. Smearing of the ointment of rice, root of cakramarda and marica pounded 

in āranāla destroys the diseases above collarbone, which are due to the vitiated 

kapha. 

 

Vacādi 

128. Old husk well pounded with vacā or sunthī or both in sour gruel shall 

quell head ache. 

 

Kusthādi 

129. Ointment of kustha, candana, lāmajja, nimba, niryāsa and vālaka pounded 

in milk shall pacify diseases of head due to the vitiated condition of pitta. 

 

Balāvyāghranakhādi 

130. Ointment of balā, vyāghranakha, uśīra, madhuka, utpala and candana 

pounded with milk shall be anointed in diseases produced by pitta. Moreover, it 

shall be got wet by sprinkling milk. 

 

Mātuluìgādi 

131. Anointing of the ointment of roots of mātuluìga and śigru, kustha, jīraka 

and śunthī shall pacify the diseases of the head produced by ślesma. 

 

Nīlīvibhītakādi 

132. Nīlī, marrow of vibhītaka and black sesame pounded with the juice of 

bhrìga shall be anointed to cure greying of hair and to escape from getting old. 
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Maricādi 

133. Marica having cooked in milk shall be pounded and then cooked in the 

decoction of bhrìga. If it is smeared with light warmth, head diseases will be 

gone away. 

 

Mailāñcyādi 

134. Smear the ash of madayantikā with rice gruel on the head. It is better in 

curing scabies especially that of children. 

 

Manaśśilādi 

135. By rubbing gingili oil along with red arsenic which is cooked by exposing 

to sun, louse will soon be destroyed. 

 

Māmsīkusthādi 

136. Māmsī, kustha, black sesame, śāribā, nīlotpala and ksaudra pounded in 

milk is an excellent hair promoter. 

 

Ayorajādi 

137. Iron powder, bhrìgaraja, triphalā and krsnamrttikā put in the juice of 

sugarcane for one month shall overpower greying of hair with its cause. 

 

Candanodakādi 

138. Candana, udaka, lāmajja, mudga and kāraskara pounded in milk being 

added with new butter and tukā, when applied, is a destroyer of all diseases 

above neck. 

 

Nyagrodhādi 

139. Plastering with (the ointment of) barks of nyagrodha, udumbara, aśvattha, 

plaksa and vetasa along with a lot of ghee, is excellent to extinguish swelling. 
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Patolādi 

140. Ointment of patola, tila, yastyāhva, trivrt, dantī, niśāhvā and nimba leaf 

shall clean the sharp ulcers. 

 

Yavājyādi 

141. Ointment of yava, ājya, bhūrja, madana, śrīvestaka, surāhvaya and śīta 

shall be poured strongly to expel poison and pittarakta. 

 

Lāksāmanohvādi 

142. Ointment of lāksā, manohvā, mañjisthā, haritāla and dual niśā along with 

ghee and ksaudra is excellent to purify skin. 

 

Dvipañcamūlādi 

143. Dual pañcamūla and their group that destroy vāta; nyagrodha, padmaka 

and so on that tranquilize vitiated pitta and āragvadha and so on that pacify 

kapha, which is a mixture, can be administered in seven ways, i.e., cleansing, 

smearing, medicated ghee, medicated oil, linctus, powder and pill, to heal 

ulcers due to vitiated vāta, pitta and kapha. 

 

Mahāvrksādi 

144. By applying once the oil obtained by (cooking with) the saps of 

mahāvrksa and arka along with madhūcchista, depraved ulcer will be healed. 

 

Triphalāmārkavādi 

145. If the ointment of triphalā, mārkava, lāksā, kāsīsa and loharaja is applied, 

it will quickly cure ulcer and make the skin fresh. 

 
Apāmārgādi 

146. Ointment of apāmārga quickly obstructs increased bleeding from wounds 

as water is obstructed by dam. 
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Takarādi 

147. Tie (the wound) with cakramarda or fresh cāyilya and its fruit being 

ground and mixed with ghee to stop bleeding. 

 

Sevyādi 

148. Pounding sevya, añjana, lodhraka, phalini, sarja and lāksā with machine, 

apply on the ulcer. Sprinkle it with ājya and madhvājya repeatedly for seven 

nights. Consequently, the ulcer will be cleaned. 

 

Tālādi 

149. Wound of the patient can be dressed with the powder of the shell of tāla, 

tender kramuka, lāksā, añjana, sarjarasa, kapittha and pathyā and be sprinkled. 

 

Dūrvailādi 

150-151. (Wound) shall also be dressed with dūrvā, elaka and the leaf of 

apāmārga. Oil (obtained by cooking) with the powder and water shall 

repeatedly be plastered. Remember to restrain from burns. If burnt by fire, 

apply the powder of kramuka bark, which has been taken by scratching with 

dīpataila. Fried and ground kinattippanna too can be applied like this.  

 

152. On the portion where fractured, sprinkle with cold water and cover with 

wet cloth for three days. Then repeatedly smear gingili oil with patu. After this 

intake ciñcā along with warm water and gingili oil for one night and then intake 

hotless milk of the cow which has only one calf along with lāksā powder and 

ādhya. 

 
Keradūrvādi 

153. Having fried, pound polluted coconut and aksata. It can be anointed where 

it is fractured. Paste of ciñcā seed, mud, kapāla and bark of āmra (also) can be 

smeared. The group of nyagrodha and so on is a healer of wounds and fracture.  
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Punarbhūvādi 

154. (Ointment) of punarbhū, leaves of vata, gulūcī, viśvabhesaja, istakā 

pounded with buttermilk alleviates fistula-in-ano. 

 

Ālmottādi 

155. Ointment of vata bud, śunthī, amrtā, punarnava root, moratti, istikā and 

dronā can keep away fistula-in-ano by three days. 

 

Maññalveppilādi 

156. If (ointment) of haridrā, nimba leaf, arka, harītakī and mānimantha ground 

in buttermilk is anointed, fistula-in-ano with boils will be destroyed like 

summer cloud. 

 

Āragvadhādi 

157. Pill prepared out of powders of āragvadha, niśā and lāksā mixed with 

ksaudra is suitable to clean and stop weeping of ulcers. 

 

Trivrttejovatyādi 

158. Ointment of trivrt, tejovatī, dantī, mañjisthā, dual haridrā, leaves of 

tārksya and nimba is a destroyer of nālīvrana. 

 

Haridrādi 

159. Ointment of haridrā, leaves of nimba, the whole arka and harītakī along 

with saindhava, if anointed, kills fistula-in-ano. 

 

Kaidaryādi 

160. Roots of kaidarya, karavīra and lāìgalī, mahausadha, balā, abhayā, tuber 

of kandalaka, citra, arkaja and the root of śigru – paste of them along with the 

juice of snuhī immediately destroys excess fat. 
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Punarnavārkādi 

161. Punarnava, arka, abhayā, root of śigru, karañja, sindhūttha and 

mahausadha – their paste pounded in cow’s urine, if smeared, will quickly kill 

cyst, tumour and chronic lymphadenitis. 

 
Śaìkhacūrnādi 

162. Gingili oil being added with conch powder, which had been ground in a 

bronze vessal strikes apart rough cyst. 

 
Goghrtādi 

163. Cow ghee and enough powder of cow dung being expressed in kamsa, 

when smeared on the face of the ripened cyst cures pain and breakes it. 

 
Saindhavādi 

164. Fruit of dhurdhūra filled with saindhava, covered by mud, then burnt and 

pounded with milk shall root out all kinds of cyst. 

 
Ānapparuvādi 

165. Without having disgust, putrefy with arsenic in tumour. It shall be cut by 

tying tightly with the torn bark of ānapparuva, which is put in the juice of niśā. 

 

Citrakādi 

166. All kinds of tumours will be destroyed by smearing citraka, cirivilva, 

śrìgivera, punarnava, lāìgalī, root of śigru, dantī, five salts, kan a and marica 

pounded with cow’s urine. Then man will kill man. 

 
Ūrvārupañcāìgulādi 

167. Ointment of the powder of urvāru, pañcāìgula, nālikera, priyāla and 

takkāru seed along with milk, amla, urine and ājya which is a conqueror, can be 

applied in all kinds of tumours. 
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Dhurdhūrairandādi 

168. Anointing of the ointment of dhurdhūra, eran d a, varsābhū, nirgundī, śigru 

and sarsapa quells elephantiasis even if it is chronic and severe. 

 

Sarsapavijayādi 

169. Sarsapa, vijayā, nāgara, hiìgu, vacā, śigru and root of ravi pounded with 

the sap of dinakara shall be anointed for alleviating elephantiasis. 

 

Erikkinverādi 

170. Root of arka, bark of kimśuka, vilva and leaf of kūśmānda – pound them 

in buttermilk. If it is smeared, elephantiasis will be left off. 

 

Vacāharītakyādi 

171. Ointment of vacā, harītakī and so on is excellent in curing chronic 

lymphadenitis. Again, (the ointment of) hooves of cow, ass and horse, which 

are burnt and pounded with katutaila, also can be applied. 

 
Ghontāphalādi 

172. Paste of ghontāphala bark, lavana, lāksā, leaf of pūga, breast milk, latex of 

snuk and arka which is made pills will quickly pacify nālī. 

 
Vibhītakādi 

173. Vibhītaka, āmrāsthi, vata, pravāla, harenuka, śalmalī seed, varā, havisthā 

and masī being burnt and immersed in oil quells all kinds of wounds. 

 

Harītakyādi 

174. Ointment of pounded harītakī, śigru, karañja, bhāsvat, punarnava, 

saindhava, viśva and urine is excellent in (curing) pimples, cyst, chronic 

lymphadenitis and abcess. 
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Parinatasūranādi 

175. Ripened sūranakanda and nāgara pounded in water shall be smeared 

frequently for seven days for curing sebaceous cyst. 

 

Krsnatandulādi 

176. Ointment of krsn atan dula pounded in bronze vessal mixed with gingili oil 

surely strikes against cyst produced by vāta. 

 

Tāmbūlādi 

177. Tāmbūla, prāna, marica, vacā, rātrī, rasonaka, ksīrī, śiphā and vilva 

obtained in milk tranquilizes weeping wound. 

 

Ajāpurīsādi 

178. Ointment of the excreta of goat, valmīka and tender leaves of aśvattha 

sheds out wart by ten days. 

 

Kukkutavidādi 

179. 48g of the excreta of cock, which is like fire, shall be pounded with the 

sap of snuk. This special ointment quells all kinds of chronic lymphadenitis of 

men. 

 

Kālamuskakādi 

180. Make a heap of kālamuskaka, śamyāka, kadalī, pāribhadrikā, aśvakarn a, 

mahāvrksa, palāśa, āsphota, vrksa, indravrksa, arka, pūtīka, naktamālā, 

aśvamāraka, kākajaìghā, apāmārga, agnimantha, agni and tilvaka, which are 

fresh, with root and branches and cut into pieces, four kośātakis, śūka and nāla 

of yava in a room sheltered from wind. Then put them separately on a stone 

slab and kindle sudhāśmā in the heap of mus ka.  
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Pāsānādi 

181. Rub arsenic and sandal to be devoid of scabies. Curd and koliñci or ela 

and so on also can be used. 

 

Unakkalariyādi 

182. Use boiled rice, ksīritvak, haridrā and elakaja to rub for curing scabies. 

 

Sarjaniryāsādi 

183. 48ml each of sarjaniryāsa and ghee and their equal quantity of molasses 

shall be pounded. It can be used by adding 24ml of sap of arka. Feet smeared 

by this ointment will shine like lotus petal. 

 

Pulintoliyādi 

184. Squeeze the bark of aml aka in boiled oil. Excrement of goat also can be 

added. This ointment can be applied on feet to keep away cracks. 

 

Jīvantyādi 

185. If the ointment of jīvantī, mañjisthā, dārvī, kampilyaka, milk and tuttha 

cooked either in ghee or in oil, is smeared, cracks on skin will be destroyed. 

 

186. (Ointment of) jīvantī fried in ghee may be applied in the cracks on arm, 

foot and lip. 

 

187. Smear āmalakī pounded in ghee in healing cracks on the foot. 

 

Śuktikādi 

188. Ointment of śuktikābhasma, sindhūttha, ghee, sarjarasa and milk or of 

tikta and ālābu which are kept in yava shall be anointed to pacify crack on sole. 
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Karañjabījādi 

189. Burn karañja seed, rajanī, trikat u, mrttikā and their total quantity of lavana 

and mix with ghee. Anointing of this shall surely alleviate crack on sole. 

 

190. If foot is pierced with thorn, fill with the sap of ravi. The thorn itself will 

shed out. 

 

Elādi 

191. Dual ela, turuska, kustha, phalinī, māmsī, jala, dhyāmaka, sprkkā, coraka, 

cocapatra, tagara, sthauneya, juice of jātī, śuktī, vyāghranakha, surāhvā, agaru, 

śrīvāsaka, kuìkuma, can da, guggulu, devadhūpa, khapura, punnāga and 

nāgāhvā – ointment of them, ela and so on, which are destroyers of vāta, kapha 

and poison, is a promoter of complexion and a destroyer of itching, pimples 

and erythema. 

 

Perālilādi 

192. If ripened leaf of vata, candana, vacā, niśā, gorocana and kustha are 

ground in milk and smeared on the lotus-like face, scabies and karalkari will 

leave off. 

 

Raktacandanādi 

193. Raktacandana, mañjisthā, kustha, lodhra, priyaìgu, sprout of vata and 

asura are destroyers of dark spots on the cheek and providers of face lustre. 

 

Dvijīrakādi 

194. Dual jīraka, black sesame and sarsapa pounded in milk make the moon-

like face free from the sign of spots. 
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Utpalādi 

195. Two times utpala, kustha, priyaìgu, kāleyaka and the marrow of badara – 

unguent of them makes the face like lotus. 

 

Yavasarjarasādi 

196. Yava, sarjarasa, lodhra, uśīra, candana, madhu, ghee and jaggary shall be 

cooked in cow’s urine till it sticks on the spoon.  If anointed, this ointment can 

quell chloasm, spots on the cheek and rheum of the eyes. In addition, it makes 

the face like the lust of lotus and the foot like lotus petal. 

 

Gomayasvarasādi 

197. Ghee, mātuluìga and manaśśilā pounded in the juice of cow dung is an 

excellent beautifier of face and it destroys marks on the face. 

 

Perālādi 

198. Mix the ash of vata bark, kustumbarī and juice of ārdraka well and apply 

inside the nail for three days. Pain, swelling and whitlow itself will be 

quenched. In addition, within four or five days, that disease will be pacified and 

the nail will be shed out. 

 

Nūrādi 

199-200. Lime and molasses shall be smeared for curing whitlow. Powder of 

manayola in limejuice or harītakī in salt water also can be smeared to eliminate 

whitlow. 

 

Tintrinīkādi 

201. Oil endowed with the juice of tintrinīka, is a pacifier of nail diseases. 

Latex of vata, madhūcchista, niśā and lāksā can also be applied in nail diseases. 
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Pārāvatādi 

202. Anointing of merely the excrement of pigeon or along with oil is excellent 

in the patients of nail diseases. 

 

Harītakyādi 

203. Inunction of ghee and oil along with harītakī, lāksā, madhūcchista and 

saindhava destroys nail diseases. 

 

Tutthagairikādi 

204-205. Ointment of tuttha, gairika, lodhra, ela, manohvāla, rasāñjana, harenu, 

puspa, kāsīsa, saurāstrī and lavanottama dissolved in ksaudra shall kill wound 

caused by sting (of aquatic animal?). Paste of karavīra root pounded with ājya 

(also) can be smeared. 

 
Maññalādi 

206. Kūruvāniyan will be left off, if the seven, i.e, haridrā, marica, tila, laśuna, 

māmsī, madhuka and tintrinīka ground with oil is smeared. 

 

Śatāhvādi 

207. Ointment of śatāhvā, kustha, marica, pippalī, māsa and saindhava taken in 

finger and smeared is a cleanser of vagina. 

 

Veśavārādi 

208. Wearing of veśavāra, krsara, pāyasa, decoction of durgandha - medicated 

oil or paste of them or powder of all gandhas shall quell foul smell in the 

vagina. 

 

Pārāvataśakrtādi 

209. If smeared the excrement of pigeon, madhu and saindhava, beloved can be 

subdued in sexual union. 
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Turaìgagandhādi 

210. If (the ointment of) turaìgagandhā, mañjisthā, patrajātī and prasūnaka is 

smeared on the genital organ, he will become cupid himself. 

 

Mand ūkaparnyādi 

211. The male genital organ will be lifted up at the time of entering into the 

vagina, if the (ointment of?) exalted mand ūkaparnī juice and mercury is 

anointed. In addition, it satisfies and stupefies the heart of the beloved. 

 

Puìkhīkādi 

212. Merely holding of the root of puìkhīka in mouth or anointing of this 

pounded in sour barley gruel in the bright days of lunar month, shall prevent 

hindering of semen virile during contentment. 

 

Sindūrādi 

213. One shall anoint sindūra with madhu or the root of tāmbūlī, candraka, 

mrganābhi and bhūkadamba along with madhu at the tip of the male genital 

organ for conquering women. 

 

Priyaìgvādi 

214. Oil cooked with priyaìgu and jātījapuspa, if smeared on the male genital 

organ, misfortune of the lady will certainly be returned. 

 

Bhūmīkadambādi 

215. If the sexual intercourse is done after anointing the juice of 

bhūmikadamba along with ksaudra and molasses in the vagina, the beloved will 

soon be subdued. 
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Mālatīpuspādi 

216. The beautiful woman, who has elegantly smeared the oil cooked with 

mālatī flower, shall make her husband like a servant at the time of sexual 

union. 

 

Rocanādi 

217. Woman having smeared rocanā and laksman ā and thus with beautiful 

body, attains fortune and affection of the beloved in sexual union. 

 

Añjanādi 

218. Whom the young woman, who has applied the powder of añjana, 

malayaja, lotus petal, rocanā and priyaìgu on her eyes, watches, he will be 

under her control. 

 

Muttaìgānarunīntyādi 

219. Mustā, śāribā, morata, tālamūlī, gārudī, śilā, gan dāmrga and sarpagandhā 

– ointment of these astonishing drugs can be anointed to expel poison 

especially that due to the bite of mad dog. 

 

Hiìgvādi 

220. Ointment, collyrium or tablet of hiìgu, haritāla and the juice of mātuluìga 

are excellent in treating scorpion poison. 

 

Arkadugdhādi 

221. Pill prepared out of śirīsa seed, sap of arka and three times pippalī powder 

kills the poison of snake, spider, mouse and scorpion. 
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Lodhrasaindhavādi 

222. The praised ointment of lodhra, saindhava, kustha, jātī, kugmala, ksaudra 

and marica destroys spider poison. 

 

Aìgāradhūmādi 

223. Ointment of aìgāradhūma, mañjisthā, rajanī and lavanottama, when 

rubbed, overpowers rat poison and keeps nerves safe. 

 

Tilādi 

224. Anointing of the ointment of tila, guggulu, dūrvā, d ādima and molasses 

repeatedly, shall excellently win over the poison due to dog bite. 

 

Maricādi 

225. Marica, hiìgu and viśva along with bhrngarāja pounded in water, if 

smeared, will destroy frog poison. 

 

Maricalavanādi 

226. If the ointment of marica, lavan a and viśva along with hiìgu and 

saindhava pounded in water shall kill fish poison. 

 

Kāravalyādi 

227. Ointment of karavallī and tuber of rambhā along with śikhā and nīlī 

pounded in water shall destroy fox poison.  

 

Bhrì garājādi 

228. Juices of bhrìgarāja and takkārī along with hiìgu, if smeared, shall 

destroy cat poison even if it is severe. 
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Vacādi 

229. Anointing of the ointment of pounded the third root of vacā, tand ulīya and 

nīlikā along with milk instantaneously quells poison of man. 

 

Lavanādi 

230. Salt along with hingu, lodhra, sarsapa and sita pounded in water, if 

anointed shall destroy tortoise poison. 

 

Katutrayādi 

231. Trikatu, sindhūttha and grhadhūma pounded in water kills poison of cow’s 

tooth. 

 

232. He, who practices inunction regularly, will be freed from old age, distress 

and rheumatism. Moreover, it enriches with bright eyesight, increased lifespan, 

dream and good complexion. 

 

Candanādi 

Whether good sandal mixed with rose water is smeared on the chest, 

why the other aphrodisiacs? O the learned noble people! Will you become 

strong minded? 

 

 

LEPAKHAN DA ENDS 
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5. GHRTAKHAN DA 
 

Kalyānakaghrta 

1. Varā, viśālā, vad railā, devadāru, two times elavāluka, dual śāribā, dual 

rajanī, dual sthirā, phalinī, nata, brhatī, kustha, mañjisthā, nāgakesara, d ādima, 

vella, tālīsapatra, mālatī bud, utpala, dantī, padmaka and hima, taken 12g each, 

shall be cooked in 768ml of ghee. It can be intaken in curing disease caused by 

demon, seizures, insanity, cough, epilepsy, eczema, anemia, tuberculosis, 

poison, emaciation, urinary disorders, swoon and fever. It is effective in those 

who have lack of semen or mensturation, infatuation, lack of remembrance, 

stammering, desire for memory and loss of digestive fire. It is strength 

promoting, auspicious, beneficial for life span, nourishing and provides with 

lustre and fortune. This medicated ghee known as kalyānaka is excellent in 

pumsavana also. 

 

Mahākalyānakaghrta 

2. From these drugs (which are said above) take twenty-one, i.e., dual śāribā etc 

and cook in water. To this decoction add ghee, four times milk of the cow that 

has only one calf and the drugs of vīra, rddhi, dual medā, kākolī, kapikacchu, 

visānī and sūpyaparnī (and cook again). Medicated ghee of them, 

mahākalyānaka, is bulk promotive and killer of typhoid and is better than the 

former in quality. 

 

Dhātryādi 

3. One who knows the preparation shall well-cook ghee with the juice of dhātrī, 

vidārī, iksu, śatāvarī and kūśmānda, milk and (paste of) mrdvīkā, yastyāhvaya 

and candana. This well-obtained ghee mixed with sugarcandy will quickly 

alleviate menorrhagia. In addition, it is desirable in curing the disease anemia 

due to pitta derangement, chlorosis and gonorrhoea genetated by pitta. When a 
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sterile woman intakes this medicated ghee it helps conception and quickly 

destroys gout and other diseases like syncope, intoxication, insanity, 

alcoholism etc caused by pitta. 

 

Vārāhyādi 

4. The lady, who intakes the ghee cooked in the decoction of vārāhī tuber along 

with amrtā, māsa, aśvagandhā, kadalī fruit and mixed with sugar and vāmśī 

shall overpower the distress even if it is horrible like fire and born out of  

menstruation and it was given to the heavenly ladies by Indra. 

 

Mrnālaghrta 

5. Ghee cooked in the juice of mr nāla is a destroyer of haemorragic diseases. 

 

Śaśavāśādi 

6. 768g ghee shall be cooked in 3.072ltrs each of the decoction of rabbit and 

milk with the pounded drugs of dāru, vella, aśvagandha, abda, haridrā, jīvaka, 

rsabhaka, madhūlikā, kana, rāsnā, śrìgī, bhārìgī, gostanā, kākolī, ksīrakākolī, 

nāgara, madhuyastīkā, mudgaparnī and māsaparnī. This medicated ghee known 

as śaśavāśādi is a destructive of tuberculosis, cough, fever, haemorrhagic 

disease, anorexia, asthma, chlorosis and hoarseness.  

 

Kotiyāvanakkādi 

7. Ghee cooked in the squeezed juice of eran d a and the stem of tiktālābū, is 

excellent in pacifying gas trouble. 

 

Kāttucuntaghrta 

8. Ghee cooked in the decoction of wild kand akārī is a destructive of dyspnoea. 
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Mastakādi 

9. Vrsa powdered with the whole mastaka shall be cooked in eight times of 

water and reduced to one-eighth. Ghee cooked in this decoction intaken along 

with ksaudra helps conception and destroys haemorrhagic diseases, chlorosis 

due to pitta, fever, dyspnoea, cough, heart disease, jaundice, chataract, 

giddiness, erysipelas and lassitude of voice. 

 

Sahasrapatraghr ta 

10. Ghee well-obtained (by cooking with) sahasrapatra excellently quells 

excessive thirst. 

 

Vidāryādi 

11. Vidyādighrta destructs the very tuberculosis. It is desirable in all the said 

diseases. 

 

Aśvagandhādi 

12. Aśvagandhā 4.8kg, balā, goksura and punarnava 480g each, śatāvarī, 

nāgabalā, gulūcī, yava and māsa 240g each - cook them in 13.824 ltrs of water 

and reduce to one-sixth. To this add 1.152 kg of ghee, 2.304 ltrs of milk and 

paste of 12g each of trijātaka, trikatu, rāsnā, madhuka, samaìgā, uśīra, 

ksīraśukla, ājamoja, jīraka, mr dvīka, mañjisthā, hiìgu, saindhava and yava and 

cook in slow fire. When it is boiled, add molasses half the quantity of ghee and 

churn. This medicated ghee is of high potency and is similar to nectar for men. 

This medicated ghee is excellent in curing gout, constipation, latent 

rheumatism, elephantiasis, and pleasing for arms, foot and head. In addition, it 

destructs body ache and is excellent in alleviating stillness, diseases of head, 

newly born haemorrhagic disease, chronic fever, excessive thirst, baldness and 

premature greying. It also promotes conception. This medicated ghee known as 
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aśvagandhādi is beneficial for bulk promoting as it makes the lean, who is like 

the stem of dūrvā, bulky as the trunk of tāla. 

 

Cirivilvādi 

13. Ghee cooked in the decoction of cirivilva, vilaìga, vahni, himsra, triphalā 

and vyosa with the paste of amrtā, visa and kan dakārī is an excellent medicine 

which mainly destroys ten types of tuberculosis, chlorosis, anorexia, cough, 

pain, hiccough and piles. 

 

Mahāpañcagavyaghrta 

14. Cook 96g each of dual pañcamūla (daśamūla), dual haridrā, triphalā, bark 

of kutaca, saptaparna, apāmārga, nīlinī, katurohinī, śamyāka, fruit of aruskara, 

root of phalgu and durālabhā in 12.288ltrs of water and reduce to one-fourth. 

To this add the paste of 12g each of bhārìgī, pāthā, ādhakī, kumbha, vyosa, 

rāsnā, rohinī, dūrvā, bhūnimba, pūtikā, śreyasī, dual śāribā, madayantī, agni 

and nicula, 768g ghee and pañcagavyas as in the previous case and cook. This 

medicated ghee known as mahatpañcagavya is excellent to pacify fever, 

epilepsy, dropsy, fistula-in-ano, swelling, piles, jaundice, anemia, chlorosis, 

cough and seizures. 

 

Aśvagandhādi 

15. The wise (physician) shall cook aśvagandhā, balā, bhīru, sthirā, jīvantī and 

goksura along with śiphā in 12.288ltrs of water and reduce to one-eighth. To 

this add 768g ghee, its two times milk and the paste of candana, utpala, 

yastyāhvā, krsn ā, arka, abja, kaśeru, dual meda, dāru, mañjisthā, tukā, 

pundraka, padmaka, durālabhā, vrsa, śathī, śrìgī, bhārìgī, punarnava, agaru, 

ativisā, pāthā, vālaka, uśīra and nāgara and cook. This medicated ghee is a 

promoter of voice, blood, flesh and strength. In addition, it will quickly 

overpower haemorrhagic disease, mahārakta, cracks on sole, excessive thirst, 
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fever, erysipelas, jaundice, burning sensation of limbs, thirst which is not easy 

to be conquered, cough, dyspnoea, rhinitis, swelling, emaciation and diseases 

due to emaciation, if intaken or used as clyster. More over it destroys all kinds 

of diseases of urinary bladder and vagina and urinary disorder. For the men 

whose body has been emaciated because of tuberculosis there is no shelter 

other than this. 

 

Chemparattīghrta 

16. If the ghee cooked in the decoction of japākusuma along with the paste of 

its flower is intaken, bleeding of women can be stopped effortlessly. 

 

Daśamūlaghrta 

17. New clarified butter, which has been taken from the milk cooked with 

daśamūla, along with pippalī and ksaudra can promote good voice. 

 

Balāvidāryādi 

18. Snuffing of the ghee cooked in the decoction of balā and vidārī with the 

paste of vidārī and madhuka shall provide with sweet voice. 

 
Bhrìgarājaghrta 

19. Intaking of ghee boiled in the juices of bhrìgarāja and kākamācī is a 

medicine against lassitude of voice. 

 
Yastīmadhukādi 

20. Ghee cooked in the decoction of yastīmadhu along with the paste of drāksā 

and milk, if intaken, cures aversion for food. 

 

Drāksādi 

21. Ghee cooked in the decoction of drāksā and yastyāhvā, milk and the juice 

of iksu wins excessive thirst which is not so easy to be conquered. 
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Brahmīghrta 

22. Intaking of the ghee cooked in the juice of brahmī together with the paste of 

varā quickly kills lassitude of voice and the patient will sing like a kinnari. 

 

Drāksādi 

23. 3.072ltrs of ghee shall be cooked in 3.072ltrs of the decoction of drāksā and 

yastyāhvā and 3.072ltrs of the juice of sugarcane and milk. This ghee can 

pacify the four, i.e, excessive thirst, burning sensation, heat and erisypelas. 

 

Vaiśvānaraghrta 

24. Equal shares of karañja root, pippalī root, mahausadha and citraka which 

will together form 4.8kg shall be cooked in 12.288ltrs of water and reduced to 

one-fourth. To this decoction the physician should add 1.056kg of ghee and 

two times milk. Then listen to its potency. This medicated ghee known as 

vaiśvānara can weaken piles, sprue, dysuria, fistula-in-ano, leprosy, urinary 

disorders, constipation, dyspnoea, cough, anorexia, heart disease, bronchial 

asthma, emaciation, chlorosis, swelling, weakeness of voice, anemia, 

dyscentary, colic, chronic obstructive jaundice, deranged digestive fire, 

emaciation in anus, abdominal diseases due to retention of afeces, galagraha 

and all other diseases and the patient will revive at once. 

 

Brahmamahīruhādi 

25. Cook 768g ghee in 2.304ltrs of the decoction of ash of brahmamahīruha 

and (paste of) nāgara, māgadhika, ūsan a and garbha. This medicated ghee 

removes obstruction of the anus. 

 

Dārvītvagādi 

26. Ghee obtained by cooking in the juice of cārìgerī and (the paste of) dārvī 

bark, nāgara, māmsī, citraka and devadāru is a tranquiliser of three humours. 

 431



Kutacādi 

27. 768g ghee shall be cooked in 4.8ltrs of the decoction of kutaca bark along 

with the paste of kaliìga, yastī, drāksā and candana, trāyantī juice and 3.072ltrs 

of milk. This medicated ghee is a destroyer of bleeding piles. 

 

28. If ghee is cooked with squeezed durālabhā and so on which are said for 

curing piles, it will be cured. 

 

Apāmārgādi 

29. Ghee cooked in the juices of tender apāmārga and niśā and the decoction of 

gopīdayitā alleviates dysentery. 

 

Śunthīghrta 

30. Ghee shall be cooked in the decoction of śunthī and granthikā along with 

the paste of pañcakola and saindhava. This medicated ghee can quickly destroy 

dysentery. 

 

Hrīberādi 

31. Cook ghee in the juice of cārìgerī together with pounded hrībera, utpala, 

lodhra, samaìgā, cavya, candana, pāthā, ativisā, vilva, dhātakī, devadāru, bark 

of dārvī, nāgara, māmsī, mustā, ksāra, yavāgraja and citraka. Ghee thus 

medicated is an excellent drug in pacifying piles, diarrhea, sprue, anemia, 

fever, anorexia, dysuria, prolapse of rectum, tympanitis of urinary bladder, 

dysentery, picchāsrāva, colic due to piles and vitiated condition of the three 

humours. 

 

Ketakīghrta 

32. If the ghee cooked in the juice of ketakī and paste of its own sprout is 

intaken, dysuria can surely be won. 
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Traikandakādi  

33. Ghee cooked in the decoction of traikan daka, elā, girijatu, śilābheda, yastī 

and varī with the paste of darbha, drāksā, ambu, śaundī, vasuka, vasira, kāśa, 

iksu and matsyāksikā and milk, if intaken, shall eradicate urinary problems, 

urinary disorders, dysuria, all kinds of rheumatism, lithuria and bladder stone. 

 

Vastyāmayāntakaghrta 

34. Cook 144g each of powered dārvī, madhuka, matsyāksī, padma, 

pāsānabheda, dual brhatī, dual amśumatī, śāribā, iksu, kaśeruka, kapotapaìka, 

iksuraka, vasira, śigru, vālaka, vārāhī, varuna, drāksā, bhadrā, yastī and 

parūsaka, and their total quantity of goksura in 12.288ltrs of water and reduce 

to one-fourth. To this decoction add 768g ghee, 1.536ltrs each of milk, juices 

of varī, dhātrī and bimbī, coconut water, kūśmān da juice and decoction of 

ūrvāruka and half of the paste of parūsaka, utpala, tutī, madhūka, hima, dāru, 

triphalā, pippalī, kauntī, śrìgivera, saindhava, hastipippalī, apāmārga, 

mañjisthā, padmakesara, mustā, kustumbarī, lodhra, aśvagandhā, punarnava, 

svayamguptā, iksura fruit, vrddha leaf, śrìgī and śilājatu and cook again. This 

medicated ghee, if intaken or used as clyster, shall eradicate all kinds of 

dysuria, lithuria and bladder stone. It is sure that this ghee known as 

vastyāmayāntaka made by the god of gods can quickly alleviate all kinds of 

bladder diseases along with urinary disorders produced by vāta, pitta and 

kapha, chlorosis, depressive digestive fire, sprue, piles, dropsy, tuberculosis, 

diseases due to tuberculosis and the diseases affecting heart, sides, chest and 

head. 

 

Ekanāyakaghrta 

35. Ghee cooked in the decoction of ekanāyaka with its own paste is a 

destroyer of urinary disorder. Thus the kāraskara ghrta too is a destroyer of 

urinary disorder. 
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Dhānvantaraghrta 

36. 480g each of daśamūla, śatī, dantī, surāhvā, dual punarnava, roots of snuk 

and arka, pathyā, bhūkadamba, aruskara, karañja, roots of varuna, pippalī and 

puskara, 768g each of yava, kola and kulatthaka should be cooked in 184.32ltrs 

of water and reduce to one-fourth. To this add the paste of dual pippalī root, 

cavya, vacā, nicula, rohisa, trivrt, vilaìga, kampilya, bhārìgī and viśva and 

768g ghee and cook again. This ghee known as dnānvantara can win carbuncle, 

anemia, abscess, chlorosis, piles, swelling, emaciation, poison, dropsy, 

dyspnoea, cough, vomiting, inflammation and enlargement of scrotum, 

enlargement of spleen, gout, leprosy, insanity and epilespy. 

 

Śatadhautaghrta 

37. Ghee purified in coconut water for hundred times is excellent in pacifying 

pimples. 

 

Yastyādi 

38-39. Ghee cooked in the juice or decoction of dūrvā along with the paste of 

yastī should be administrered by the physician to heal the ripened (pimples). 

Ghee boiled with the drugs of varan a group and tiktaka also is excellent. Thus 

guggulutiktaka also is an obstructive of body disorders. 

 

Sukumāraghrta 

40. Cook 4.8kg punarnava, 480g each of daśamūla, roots of payasyā, 

aśvagandhā, eran da, śatāvarī, dual darbha, śara, kāśa, iksu root and potagala in 

49.152ltrs of water and reduce to one-eigth. Then add 1.44kg molasses, 768ml 

castor oil, 1.536kg ghee, milk 1.536ltrs, and the paste of 96g each of krsn ā, its 

root, saindhava, yastīmadhuka, mr dvīkā, yavānī and nāgara. This ghee, known 

as sukumārarasāyana, can be intaken without observing the dos and don’ts like 

restrain from wind, sun shine, walking etc. as in the case of others. It is suitable 
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for those who have beautiful body, who desires pleasure and those who have 

many wives. It is a destructive of inauspiciousness and kali. If used for a long 

period it will provide with lustre, beauty and nourishment. Moreover, it can 

destroy hernia, internal abscesses, chlorosis, piles, pain in vagina, rheumatism, 

swelling, dropsy, pain in spleen and constipation. 

 

Śūlīhataghrta 

41. The physician shall cook 768g ghee in 3.072ltrs of the juice of 

sphotābhujaìga and add the paste of 6g each of five lavanas, trikatu and 

triphalā. This medicated ghee known as śūlīhata drives away intestinal colic, 

body ache, colic due to pitta, colics in stomach, urinary bladder and intestine, 

angina prectoris, lumbago, pleurodyria and intercostal neuralgia. 

 

Laśunādyaghrta 

42. 3.072ltrs of citrā oil shall be cooked in 4.8ltrs of the decoction of laśuna 

along with finely pounded drugs of 48g each of sauvarcala, vilaìga, kanā and 

dīpyaka and 288g trivrt. It destroys chlorosis especially the hard ones, 

rheumatism, enlargement of spleen, enlarged prostrate, inflammation and 

enlargement of scrotum, colic and loss of appetite. 

 

Gandharvataila 

43. Hundred eran da root, 240g of śunthī and 3.072kg of yava– cook them in 

12.288ltrs of water and reduce to one-fourth. To this purified decoction add 

two times milk, 768ml of castor oil, (paste of) 192g of eranda root, 96g 

śrìgivera and garbha and cook slowly. If this oil known as gandharvataila is 

intaken by man who is clean and taken milk or food, hernia will quickly be 

destroyed. 
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Snuksīraghrta 

44. Ghee obtained by churning with latex of snuk, rakta, dosa, coconut water, 

milk and pātīra is a pacifier of poison. 

 

Daśasvarasaghrta 

45. Ghee shall be cooked in the juices of śatāvarī, mand ūkaparnī, kākamācī, 

vidārī, nakta, ārdraka, nāgavallī, tripādī, kūśmān da and iksu, along with milk 

and (the paste of) ingredients of kalyānakaghrta. This medicated ghee is a 

destructive of jaundice and anemia. 

 

Punarnavaghrta 

46. Intake the ghee cooked in the squeezed juice of punarnava along with the 

paste of candana for keeping away anemia. 

 

Ardrakaghrta 

47. If the ghee cooked with the paste and juice of ārdraka and milk is intaken 

by the patients of vasomotor rhinorrhoea, allergic rhinitis, abdominal diseases 

and depressed digestive fire, he will be diseaseless. 

 

Śatadhautaghrta 

48. Ghee purified by the water of the bark of ksīrīvrksa for hundred times can 

be anointed for eradicating erysipelas, burning sensation and excessive thirst. 

 

Gopātmajādi 

49. Ghee cooked in the juice of dūrvā along with milk and the paste of 

gopātmajā, madhupa, candana, sevya, viśva, tender leaf of ksīrīdruma, visa, 

tuber of utpala and garbha, quickly over powers all kinds of erysipelas even if 

it is severe. 
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50. Ghee purified with coconut water also is a destroyer of erysipelas. 

 

Ksīrīvrksādi 

51. 768g ghee shall be cooked in four times milk and juice of dūrvā with paste 

of 24g each of sprouts of ksīrīvrksa; madhuka, uśīra, candana, śāribā, utpala 

and kustha by one day. This medicated ghee by intaking etc. alleviates all kinds 

of erysipelas. 

 

Dūrvādi 

52. Oil cooked with equal shares of dūrvā juice and milk, paste of sugandha, 

uśīra, yastī, sprouts of ksīrīvrksa, candana and mauktika pacifies rheumatism 

and all kinds of erysipelas. 

 

Dūrvādi 

53. Take equal shares of dūrvā juice and decoction of bark of ksīrīvrksa. Then 

make paste of tender leaves of ksīrīvrksa, madhuka, uśīra, śāribā, candana, 

utpala, kustha, ambu, sprkkā, lāksā, kaśeruka, coraka, mr dvīkā, śvetadūrvā, 

abjakesara, mr n āla and veta. Mix new ghee, gingili oil, equal share of milk and 

all the above said drugs and cook. Ghee thus obtained if intaken or anointed on 

the body, all kinds of erysipelas will instantaneously be alleviated. In addition, 

it is a special drug for eruption due to pittarakta, small pox, ulcer due to 

pittarakta and fire burn and urticaria. 

 

Tiktakaghrta 

54. Cook 48g each of patola, nimba, katu, dārvī, pāthā, durālabhā, parpata and 

trāyamān ā in 6.144ltrs of water and reduce to one-eigth. To this add the paste 

of 12g each of trāyantī, mustā, bhūnimba, kaliìga, kana and candana and 576g 

ghee and cook again. Medicated ghee thus obtained can win over leprosy due 

to pitta, erysipelas, carbuncles, burning sensation, excessive thirst, giddiness, 
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itching, anemia, cellulitis of the cheek, depraved nālīvrana, chronic 

lymphadenitis, eruption, abscess, chlorosis, emaciation, insanity, intoxication, 

heart disease, cataract, chloasm of face, sprue, leucoderma, jaundice, fistula-in-

ano, epilepsy, dropsy, menorrhagia, poison, piles, haemorrhagic disease and 

other severe diseases produced by pitta. 

 

Mahātiktakaghrta 

55. Saptacchada, parpataka, śamyāka, katukā, vacā, triphalā, padmaka, pāthā, 

dual rajanī, dual śāribā, dual kanā, nimba, candana, yastyāhvā, viśālā, 

indrayava, amrtā, kirātatiktaka, sevya, vrsā, mūrvā, śatāvarī, patola, ativisā, 

mustā, trāyantī and dhanvayāsaka – cook ghee in eight times of their decoction 

with their own paste and two times of āmalakī juice. Ghee thus obtained known 

as mahātikta is of more potency than the tiktakaghrta. 

 

Guggulutiktakaghrta 

56. Boil 480g each of nimba, amrtā, vrsa, patola and nidigdhikā in 12.288ltrs of 

water and reduce to one-eigth. Then add 768g ghee and the paste of 12g each 

of pāthā, vilaìga, suradāru, gajopakulyā, dual ksāra, nāgara, niśā, misi, cavya, 

kustha, tejovatī, marica, vatsaka, dīpyaka, agni, rohinī, aruskara, vacā, 

kanamūla, mañjisthā, ativisā, visā, yavānī and 240g purified guggulu and cook 

well. If this ghee is properly intaken, strong rheumatisms like those in joints, 

bones and marrow, leprosy, nālīvrana, tumer, fistula-in-ano, scrofula, diseases 

of limbs above collarbone, chlorosis, piles, urinary disorders, tuberculosis, 

anorexia, dyspnoea, sinusitis, cough, emaciation, anemia, intoxication, abscess 

and gout will be cured. 

 

57. The six, i.e, varā, kand ūka and so on can be added to mahātikta. Ghee 

purified for hundred times also can be cooked with mahātikta. Juice of dhātrī 

and so on, daśasvarasa or pure water can be mixed to cook tiktaka. For 
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preparing guggulutiktaka all the above said combinations or half of them or 

quarter of them, ghee or gingili oil can be used by the wise (physician). 

 

Pārantyādi 

58. Ghee cooked in the decoction of pārantī root and its own flower 

overpowers leprosy. Ghee cooked with the paste of mrdvīkā specially wins 

over diseases produced by pitta. 

 

Indukāntaghrta 

59. Medicated ghee known as indukānta which is obtained by cooking in the 

decoction of pūtīka, devadāru and daśamūla along with the paste of satpala and 

milk is a destructive of rheumatism, tuberculosis, dropsy, chlorosis, colic and 

intermittent fever and is strength promoting. 

 

Ambhastakrādi 

60. Ghee cooked with inner leaf and bark of visa and kāraskara fruit and 

buttermilk with water destroys rheumatism, gout, leprosy and diseases 

produced by haemorrhagic disease. 

 
Rāsnādi 

61. Ghee cooked in the decoction of rāsnā and so on or in the decoction of balā 

- or which ever suitable can be added – is suitable in curing gout. 

 

 Ampalattolādi 

62. Intaking of the ghee cooked in the decoction of āmrātaka bark with its own 

root paste and mixed with sugar can quell pañcaśonita. 

 

Brāhmīghrta 

63. Clarity of voice, intellect and memory can be obtained by intaking the ghee 

cooked with the paste of brāhmī, siddhārdhaka, vacā, śāribā, kustha, saindhava 
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and kana. It also promotes life span, destroys wickedness, hysteria, seizure and 

insanity. 

 

Vyosādi 

64. If the child takes the ghee boiled in the juice of brahmī with the paste of 

vyosa, varā, patu, rajanī, trivrt, vacā, śarkarā and vilaìga, he will become a 

scholar.  

 

Sārasvataghrta 

65. 768g ghee shall be cooked in four times of the juice of brāhmī along with 

the paste of 12g each of saindhava, vacā, śarkarā, krmijit, kan a, pathyā, niśā, 

trivrt, dantī and 48g of triphalā. This medicated ghee known as sārasvata 

promotes intellect and purifies voice. 

 

Kūśmāndaghrta 

66. If the ghee cooked in sixteen times of the juice of kūśmān da together with 

the paste of yastī is intaken early in the morning insanity and loss of memory 

can be overpowered. 

 

Hiìgvādi 

67. 3.072kg ghee shall be cooked in urine along with the paste of 96g each of 

hiìgu, sauvarcala and vyosa. This ghee is a destroyer of insanity, hysteria and 

epilepsy. 

 

Brāhmīghrta 

68. Cook 768g ghee in 1.536ltrs of the juice of brāhmī together with the paste 

of 12g each of vyosa, śyāmā, trivrt, dantī, śaìkhapuspī, suradruma, saptalā and 

krmijit well. Dose of this ghee is 48g or its multiples and the maximum is 
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192g. This medicated ghee, known as brahmīghrta, is destructive of insanity, 

leprosy and epilepsy and provides the sterile woman with child, clarifies speech 

and voice and promotes intellect and memory. 

 

Mahākalyānakaghrta 

69. Among them (the drugs said for kalyānaka) take twenty one drugs, i.e, dual 

śāribā etc and prepare their decoction. To this add ghee, four times milk of the 

cow which has littered for the first time and the paste of vīra, rddhi, medā, 

kākolī, kapikacchu, visānī and sūpyaparnī and cook. This ghee known as 

mahākalyānaka is bulk promoting, destructive of typhoid and better than the 

former (kalyānaka) in effect. 

 

Pañcagavyaghrta 

70. Add the paste of mustā, elā, agni, vilaìga, yastī, rajanī, mañjisthā, pāthā, 

vacā, śaund ī, rohinīkā, triphalā, vrsa, mrdvīkā and dārvī to the gavyas and cook 

ghee with them. This sacred ghee provides with lustre, long life span, progeny 

and ultimately destroys seizures and hysteria. 

 

71. Proportion of pañcagavya is – cowdung one part, urine two times, milk 

eight times of urine, curd five times and ghee four times. 

 

Gomayasvarasādi 

72. Ghee cooked in the juice of cowdung, milk, curd and urine of cow 

tranquilizes epilepsy, fever, insanity and jaundice. 

 

Śaìkhapus pyādi 

73. Ghee cooked in the juice of brāhmī along with the paste of śaìkhapuspī, 

vacā and kustha eradicates chronic epilepsy with insanity and it is beneficial for 

intellect. 
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Pañcagavyaghrta 

74. Take equal shares of gavyas, i.e, curd, urine, milk, ghee and juice of dung. 

To this add the paste of triphalā, citraka, mustā, haridrā, ativisā, vacā, vilaìga, 

tryūsan a, and suradāru and cook. Ghee thus obtained named pañcagavya, 

which was prepared by the Aśvins in ancient time, is excellent to keep away 

epilepsy and insanity. 

 

Sārasvataghrta 

75. Pluck the whole brahmī, wash with water and take the juice by squeezing in 

a wooden mortar. 768g of ghee shall be cooked in four times of brahmī juice 

thus obtained with the paste of 48g each of haridrā, āmalaka, trivrt and harītakī, 

24g each of pippalī, vilaìga, saindhava, śarkarā, and vacā. Stire them well and 

cook in slow fire. If this is intaken in the morning soon after taking food, 

clarity of speech will be attained. If administered for one week the person will 

sing like kinnarī, if it is taken for a fortnight, he will be retentive. Thus by its 

use for a month, he himself will become a poet. This medicated ghee christened 

as śārasvata was prepared by Sarasvatī. 

 

Patolādi 

76. Boil 48g each of patola, nimba, katukā, dārvī, sevya, varā, vrsa, 

dhanvayāsa, trāyantī and parpata and 768g āmalaka in 12.288ltrs of water and 

reduce to 3.072ltrs. To this add the paste of 24g each of mustā, bhūnimba, 

yastyāhvā, kutaca, udīcya, candana, vyosa, cavya and 768g ghee and cook 

again. This medicated ghee can overpower the diseases affecting nose, ear, and 

eye. In addition, it wins over white chataract, night blindness, hotness, 

sourness, and burning sensation (of the eyes) in special. 
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Jīvantyādi 

77. 4.8 kg jīvantī shall be cooked in 12.288ltrs of water and reduced to one-

fourth. By adding 1.536ltrs of milk, 768g ghee and the pounded drugs of 12g 

each of prapoundarīka, kākolī, pippalī, lodhra, saindhava, śāribā, madhuka, 

drāksā, sitā, dāru and triphalā cook again. This ghee intaken at night is an 

excellent pacifier of chataract. 

 

Varanādi 

78. Clarified butter taken from the curd made of milk shall be well-cooked in 

the decoction of varan a along with madhuka. By snuffing and so on of this 

ghee diseases above neck can be overpowered. 

 

Candanādi 

79. Saturating the eye with the ghee which had been cooked in the decoction of 

parpitikā along with the paste of candana, dārvī, yastī, ksīridruma, udaka and 

dārdhya can quell the eye diseases. 

 

Ghanādi 

80. Ghee medicated by cooking in four times milk together with the paste of 

ghana, nāda, śipha, yastī, mrnāla, utpala, candana and sitā alleviates 

conjunctivitis, glaucoma and serpiginous ulcer.  

 

Śuktisārādi 

81. Take 192ml each of the decoctions of śukti seen in lake, śigru leaf and tāla, 

juice of nantyāvarta flower, milk and ghee taken from milk and the paste of 

12g each of dārvī, candana and yastyāhvā. Ghee obtained by cooking with 

them, if saturated in eyes, cures ulcer, śukla, pterygium and conjunctivitis. 
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Sadvindughrta 

82. Snuffing of the ghee known as sad vindu which is cooked with the paste of 

madhūka, yastī, krmijit, viśva and bhrìga drives away all kinds of diseases 

above neck. 

 

Varījīvantyādi 

83. Yamaka shall be cooked in the decoction of varī and jīvantī, milk and the 

paste of drugs of jīvanīya group. Snuffing of this medicated ghee pacifies 

diseases above the collarbone. 

 

Mayūraghrta 

84. Cook peacock after removing its wings, gall bladder, intestine, legs, 

excretion and beak along with 144g each of daśamūla, balā, rāsnā and madhūka 

in water. Then add 768g ghee along with equal quantity of milk and the paste 

of madhuradravyas. If intaking, clyster, inunction and snuffing of this ghee is 

practiced, it will win over all the diseases above collarbone. 

 

Mahāmayūraghrta 

85. With the same decoction (of peacock) 768g ghee should be cooked together 

with four times milk and paste of 12g each of jīvantī, triphalā, medā, mrdvīkā, 

rddhi, parūsaka, samaìgā, cavikā, bhārìgī, kāśmarī, karkatāhvā, ātmaguptā, 

mahāmedā, tālakharjūra, mustaka, mr n āla, visa, kharjjūra, yastimadhuka, 

jīvaka, śatāvarī, vidārī, iksu, sūksmailā, sathī, pauskara, punarnava, tukāksīrī, 

kākolī, dhanvayāsaka, madhuka, aks ota, vātāma, muñjātā and bhiksuka. This 

ghee known as mahāmayūra is of more advantage than that of mayūra. 

 

Jātyādi 

86. Ghee cooked in the decoction of jātī, kimśuka, parpat a, susavī, mayūrikā, 

bhadrikā, iksu, nirgundī, mrdukuñcikā, katukikā, dūrvā and niśā purifies and 
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heals ulcers which are of minute face, on vital part, weeping, severe, with pain 

and running. 

 

Śunthīghrta 

87. Potion of ghee cooked in the juice of śunthī leaf is good in healing wound. 

 

Kīrādi 

88. Squeeze and take the juice of tand ulīya, campaka, parpataka, mr dukuñcikā 

leaf, tender leaf of susavī, śaśaśruti, paimaññal, śyonāka, mukkampāla, 

indravallī, two times dūrvā, sprout of kumbhī, mālatī, bhadrikā, śigru bark, 

hrasvā, apāmārga, pāccunda, kātticcan a and kunduruska. If the ghee cooked in 

this juice is flown, one will run to brothel. 

 

Gulūcyādi 

89. 768g ghee should be cooked with the paste of 12g each of gulūcī, sairyaka, 

bhīru, śukanāsa, punarnava and parūsaka. If intaken it will pacify vāta disorders 

in vagina and promotes conception. 

 

Phalasarpih 

90. Pound 12g each of mañjisthā, kustha, tagara, triphalā, śarkarā, vacā, dual 

niśā, madhuka, medā, dīpyaka, katurohinī, payasyā, hiìgu, kākolī, bījagandhā 

and śatāvarī. Cook the pounded drugs with 768g ghee and it’s four times milk. 

This medicated ghee famous as phalasarpih can be administered during 

menstrual period to drive away all kinds of disorders in vagina and semen and 

to get the result. 

 

Śatāvaryādi 

91. 19.2ltrs of the infusion of śatāvarī root, 3.072kg ghee, equal share of milk, 

pounded drugs of 12g each of the drugs of jīvanīya group, śatāvarī, mrdvīkā, 
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parūsaka, priyāla, dual balā, and madhuka. Cook them and allow cooling. Then 

add 384g each of madhu and pippalī and 480g sugar. Licking of 12g of this 

medicated ghee acts against bleeding in vagina and weak semen. Moreover, it 

is an excellent aphrodisiac and is used in pumsavana.  

 

Muttaìgādi 

92. Intaking of the ghee cooked in equal share of milk and four times varī juice 

and the paste of mustā, śāribā, śunthī, varī root, pāthā, mūrvā, īśvaramūlī, vacā, 

śonābhaghoretara (soft śonābha?) and māleya is an excellent drug for the 

patient of poison. 

 

Pārāvatādi 

93. Ghee cooked with (the paste of) pārāvata, isu, śathī and puskarāhvā pacifies 

poison, excessive thirst, cough, dyspnoea and hiccough. 

 

Pañcaśirīsaghrta 

94. Leaf, flower, arka, fruit and root of śirīsa shall be cooked with ghee. This 

medicated ghee known as pañcaśirīsa alleviates poison even if it is chronic and 

firm. 

 

Pañcāravindaghrta 

95. Ghee obtained by cooking with the paste of flower, visa, kesara, leaf and 

seed of mr nāla along with hema and milk, which is famous as pañcāravinda on 

the earth, can be intaken by those who have lost manliness (virility), strength 

and appearance. 
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Śatāvaryādi 

96. Those who intake the ghee medicated with the decoction and paste of 

śatāvarī along with śugar candy, they will be freed from the diseases that affect 

on the course of life. 

 

Ratimallaghrta 

97. Cook ten times milk, sixteen times yastī, varī, śvadamstra and palikā, 384g 

aśvagandhā and 240g drāksā in 2.304ltrs of water. To this add the boiled water 

of śigru root, 2.304 kg sugar, 384g powdered kandakārī seed and 384g ghee. 

Mix them well and cook. Ghee thus medicated which had been adviced by 

Pitāmaha, is an excellent aphrodisiac and provides auspiciousness, pleasure and 

progeny. 

 

GHRTAKHANDA ENDS 
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6. CURN AKHAN DA 
 

 

Grhadhūmacūrna 

1. Grhadhūma mixed with ghee instantaneously pacifies the disease śītikā. 

 

Amrtādi 

2. The patient who licks the powder of śarkarā made from amrtā along with 

new butter or ghee will be freed from erysipelas, excessive thirst, fever, 

burning sensation, and asrahalīmaka by a few days. 

 

Chinnaruhādi 

3. If one licks the powder of chinnaruhā, āmalakī, rasa and sugar mixed with 

tukā along with pusparasa, gonorrhoea will be obstructed as water is obstructed 

by dam. 

 

Sarasijamakarandādi 

4. Powder of sarasija, makaranda, candana, tan dulīya, madhuka, amrtavallī, 

śarkarā, bhīru and tārksya with madhu can stop bleeding through vagina of 

beautiful ladies. 

 

Gairikacūrn a 

5. In order to stop bleeding 12g gairika powder shall be administered along 

with milk or tīksn a for three days. 

 

Śatāvarīcūrn a 

6. If the patient takes 48g śatāvarī powder mixed in milk for one month, he will 

become intelligent and handsome even if he is thin and takes milk only. 

Moreover, he will be devoid of polyuria and live for hundred years strongly. 
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Māsādicūrna 

7. There is no doubt that milk along with māsa powder or lāksā powder can 

stop bleeding. 

 

Śaìkhapadmakādi 

8. (Powders of) śaìkha, padmaka, kāleya, phalinī, lodhra and gairikā separately 

taken with sitā, jyesthā and vārana are obstructors of bleeding. 

 

Sarjaniryāsacūrna 

9. For pacifying haemorrhagic disease powder of sarjaniryāsa shall be 

administered along with the milk of nāga and food shall be taken with milk. 

 

Viśvailādi 

10. Gonorrhoea can be destroyed by intaking the powder of viśva, elā, kan a, 

musalī, candana, vāmśī and sitā along with snow water and anointing anantā. 

 

Pusyānugacūrna 

11. Grind pāthā, jambu seed, āmrāsthi, śilābheda, rasāñjana, ambasthā, śalmalī 

seed, samaìgā, vatsaka bark, vrścīka, vilva, ativisā, lodhra, toyada, gairika, 

śunthī, madhūka, mrdvīkā, raktacandana, katphala, katvaìga, vatsakā, anantā, 

dhātakī, madhuka and añjana on the day of pusya. This powder shall be intaken 

along with ksaudra and tandulāmbu. This powder, pusyānuga, propounded by 

Ātreya is suitable to alleviate piles and bleeding diarrhea of children, diseases 

in vagina and those related to menstruation. 

 

Khadirādi 

12. Powder of khadira, asana, pārtha, śalmalī, kovidāra and puspa along with 

ksaudra can be used in curing haemorrhagic disease. 
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Sahasrabhedikācūrna 

13. Powder of sahasravedhikā and jambīra shall be intaken early in the 

morning. Tukāksīrī with milk also is excellent to wins over gonorrhoea. 

 

Karpūrādi 

14. Powder of equal shares (one part each) of karpūra, cora, takkola, jātī fruit 

and jātipatri and lavaìga, nāga, marica, krsn ā and śunthī whose quantity 

increases respectively along with their total quantity of sugar is beneficial for 

heart and stomach and overpowers tubercular cough, hoarseness, dyspnoea, 

chlorosis, vomiting and diseases of throat. 

 

Elādi 

15. Grind elā, tvak, nāgakusuma, tīksn a, krsn a and mahausadha, whose 

quantity increase respectively, along with their total quantity of sugar. This is a 

drug against watering in mouth, anorexia, pleurodyria and intercostal neuralgia, 

enlargement of spleen, piles and sprue. 

 

Yavānyādi 

16. Yavānī, tintrin īka, amlavetasa, ausadha, dādima and kola – 12g each, sugar 

192g, dhānya, sauvarcala, ajājī and varāìga 6g each, pippalī hundred number 

and marica 96g – powder them well. This powder is taste promotive, beneficial 

for heart and seizing and quells watering in mouth, anorexia, pleurodyria and 

intercostal neuralgia, enlargement of spleen, piles and sprue. 

 

Dīpyādi 

17. Powder of dīpya, nāgara, kola, dādima fruit and amlavetasa – 12g each, 

tvak, dhānya, sauvarcala and jīraka – fifteen times, pippalī hundred number, 

marica hundred and two numbers and matsyandikā fruit pacifies tubercular 

cough and rheumatism and purifies tongue. 
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Devadārubalādi 

18. Powder of devadāru, balā, rāsnā, triphalā, vyosa, padmaka and vilaìgā 

along with their total quantity of sugar wins over five kinds of cough. 

 

Pānitalacūrn a 

19. Take equal shares of jīvantī, madhuka, pāthā, ksīrītvak, triphalā, śatī, 

mustā, elā, padmaka, drāksā, dual brhatī, vitunnaka, śaribā, puskaramūla, 

karkata, rasāñjana, punarnava, loharaja, trāyamān ā, yavānikā, bhārìgī, 

tāmalakī, vrddhi, vilaìga, yāsaka, ksāra, citraka, cavya, amlavetasa, vyosa and 

devadāru and powder them. If this powder, known as pānitala, is mixed with 

ksaudra and then licked, it will remove five kinds of cough and dyspnoea. 

 

Dādimādi 

20. Powder of 96g of dād ima, 384g of jaggary and 144g of vyosa is stomachic, 

digestive, beneficial for voice and a destroyer of sinusitis, dyspnoea and cough. 

 

Tālīsapatrādi 

21. Grind 48g each of tālīsapatra, marica and cavikā. This powder intaken 

along with warm milk tranquilizes cough, disease of heart, chlorosis, piles, pain 

in vagina, constipation and seizures. 

 

Maññalādi 

22. Powder of haridrā, tutī, katu and trikatu mixed with honey is a drug against 

cough and it will not affect again. 

 

Jātītakkolādi 

23. Licking or holding of the powder of jātī, takkola, karpūra, lavaìga, kusuma 

and tvak in mouth is excellent to destroy anorexia. 
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Magadhajādi 

24. The patient of hiccough shall take the powder of equal shares of 

magadhaja, dhātrī, śunthī, madhuka, añjana and gairika along with their total 

quantity of sugar and parched paddy mixed with ghee. 

 

Kanosanādi 

25. Powder of kanā, ūsan a, niśā, pathyā, jaggary and the teeth of cow along 

with gingili oil can be administered in order to drive away cough and dyspnoea. 

 

Śunthīkan ādi 

26. For alleviating hiccough either the powder of śunthī, kanā, sitā and dhātrī 

along with ksaudra or the ash of piñcha mixed with ksaudra can be licked. 

 
Śatīcorakādi 

27. Powder of equal shares of śatī, coraka, jīvantī, tvak, mustā, puskarāhva, 

surasa, tāmalakī, elā, pippalī, agaru, nāgara and vāla with eight times sugar is 

useful in curing bronchial asthma and hiccough. 

 

Kalyānakacūrna 

28. Powder of añjana, madhura, madhūka and marica, which is known as 

kalyānaka destroys all kinds of vomiting. 

 
Kārpāsāsthyādi 

29. Intake the powder of kārpāsa seed, tutī, krsn ā, lāja and sugar which is secret 

as well as excellent to eradicate vomiting. 

 

Drāksābhayādi 

30. Administering of decoction, ghee or powder of the ten, i.e, drāksā, abhayā, 

āmalaka, māgadha, yāsa, bhārìgī, ksudrā, kampillaka, punarnava and tāmalakī 

will result in the destruction of cough. 
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Lājādi 

31. One who suffers from tuberculosis should intake the powder of lāja, agni, 

viśva, āmalakī and kanā along with jaggary and ādhya. 

 

Aśvagandhādi 

32. Take equal shares of aśvagandhā, balā, kustha, pippalī, viśvabhesaja, ajājī, 

ajamoja, yastī, madhuka and saindhava and finely powder them. Voice of those 

who take this powder equal to the quantity of feet of a cat, along with ghee will 

be like that of a delighted cuckoo. If this is practiced for twenty one days he 

can sing like a kinnara. 

 

Maricādi 

33. Powder of equal quantity of marica, hiìgu and mahausadha along with the 

decoction of śunthī destroys the diseases due to derangement of kapha and 

vāta. The patients of pleurodyria and intercostal neuralgia, lumbago, dropsy 

and cholera also can intake this drug. The same shall be intaken with yava juice 

for retrieval from constipation. 

 

Śunthīsauvarcalādi 

34. Intaking of the powder of śunthī, sauvarcala, hiìgu, dād ima and amlavetasa 

along with warm water destructs dyspnoea and heart disease. 

 

Gulūcyādi 

35. Having burnt in pūtikāstha, lohamala should be kept in the juice of gulūcī 

and then in the decoction of saptacitraka. Then take one part each of pippalī, 

pippalīmūla, cavya, citraka, nāgara, ajājī, ajamoja, hiìgu, elā and marica and 

powder them. Cook (the above said) two decoctions with this powder and 

intake along with ghee. This drug quells piles, anemia, rheumatism, chlorosis, 

spleen enlargement and specially hindering diseases. 
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Ajamojādi 

36. Powder of ajamoja, lavana, harītakī, nāgara and pippalī, taken along with 

liquor, buttermilk or slightly warm water kindles digestive fire. 

 
Śrìgiverādi 

37. (Powder of) śrìgivera, kustha, dual rajanī, and marica intaken along with 

warm water cures sprue and it is an excellent stimulator of digestive fire. 

 

Sūranādi 

38. Sixteen parts of sūran a, eight parts of citraka, two parts of mahausadha, one 

part of marica and jaggary should be powdered. Pill (prepared out of this 

powder) can be administered to win over piles. 

 
Katutippalyādi 

39. If the patient takes the powder of kat u, pippalī, saindhava, śunthī and 

dīpaka in sour buttermilk he will be cured of sprue. 

 

Palamulakādi 

40. 144g each of old marica, yavānī, āmalakī, pathyā and varāìga and 240g of 

pañcakola – powder of them being mixed in buttermilk tranquilizes sprue, pain 

in anus, enlargement of spleen and chlorosis. 

 
Elādi 

41. If the patients taste the powder of elā, seeds of trapāsa and kūśmānd a, kanā, 

yastī, tukā, pīvarī, vārāhī, tuber of karivi, vasuka, chinna and sugar mixed in 

honey, for a month all kinds of urinary disorders will be alleviated. 

 

Vyosāgnyādi 

42. Powder (of equal shares) of vyosa, agni, vella, triphalā, mustā and their 

total quantity of ayoraja administered with buttermilk, madhu, ghee or warm 
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water pacifies jaundice, anemia, heart disease, leprosy, piles and urinary 

disorders. 

 
Karañjabījādi 

43. Karañja seed, viśva and ugra pounded with the decoction of karañja, if 

intaken in the morning, completely destroys internal abscess. 

 
Guggulupañcapalacūrna 

44. 240g of guggulu, 48g each of māgadhikā and triphalā, 12g of tvak and tutī 

– powder of them mixed with madhu alleviates leprosy, fistula-in-ano, 

chlorosis and dysentery. 

 

Trikatukādi 

45. Take equal shares of trikat u, ajamoja, saindhava and dual jīraka and eight 

parts of hiìgu. Powder of them mixed with ghee, merely taken once, is 

digestive and destroys chlorosis. 

 

Katukkādi 

46. Mix the paste of fresh harītakī, hiìgu, saindhava, kanā and bhārìga in 

warm water. Intaking of this drug shall pacify internal colic. 

 
Śubhādi 

47. 12g of śubhā, 24g each of hiìgu, lavana and dahana, 36g of kuberāksī, 48g 

each of vaikunthakusuma, viśvā, ajājī and root of śatamakhalatā – powder of 

them cures severe hernia. 

 

Katutilādi 

48. Boil katu and tila in good urine of cow and dry. Then finely powder them 

twenty seven times and apply by mixing with honey on the naval. It can root 

out colic and mariyal. 
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Śunthyādi 

49. Grind 12g śunthī, 24g jaggary and 48g purified black sesame together and 

intake with warm water in the morning after taken food. It can pacify 

rheumatism, heart disease, chlorosis, piles, pain in vagina and constipation. 

 

Sindhūtthādi 

50. The group of diseases produced by kapha and vāta will attain ruin by 

intaking the powder of sindhūttha, pathyā, kanā and dīpyaka mixed with warm 

water as they are afraid of arrows. 

 
Hiìgūgrādi 

51. Powder of hiìgu, ugrā, vila, śunthī, ajājī, vijayā, kumbha and root of 

nikumbha, whose quantity increase in the ascending order, if intaken by mixing 

in warm water drives out internal diseases like chlorosis, dropsy and so on as 

the herd of deer is driven by tiger. 

 
Trikatukādi 

52. Powder of trikatuka, ajamoja, citraka, hiìgu, bhārìgī, vila, cavya, 

saindhava and yāvaśūka, the king of powders, which is called nectar by the 

physicians, normalizes the deranged vāta and kapha. Moreover, it is colic 

relieving as well as digestive. 

 

Erand abījādi 

53. 96g each of the powders of eran d a seed, apāmārga and burnt leaf of simha 

plantain, 48g marica powder, 36g each of yava and ksāra and 144g purānakitt a 

– when these powders are mixed well and taken at dusk, it will alleviate 

chlorosis with pitta predominence. 
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Ajamojādi 

54. Intaking of the powder of ajamoja, capalā, harītakī, śrìgivera, marica, 

pippalī and mustā mixed in buttermilk and warm water kindles digestive fire. 

 
Vyosailādi 

55. If vyosa, elā, hiìgu, bhārìgī, vila, lavan a, yavaksāra, lāja, yavānī, picchā, 

elā, ajājī, cavya, dahana, karikanā, tvak, patu and grandhikā being powdered 

and mixed with ghee is administered along with daily food, this fire like drug 

will instantaneously burn the entire army of diseases. Needless to say, about the 

food taken.  

 
Hiìguvacādi 

56. Intake the powder of hiìgu, vacā, vijayā, paśugandhā, dhānyaka, dīpyaka, 

dād ima, pāthā, puskaramūla, śathī, hapusā, agni, dual ksāra, dual patu, trikatu, 

ajājī, cavya, tintrin īka and vetasāmla. This powder can pacify the colics like 

chest pain, pleurodyria and intercostal neuralgia, pain in urinary bladder and 

pain in vagina and anus, which are produced by vāta, āma and kapha. It also 

alleviates dysuria, chlorosis, rheumatism, constipation, retention of urine, 

kanthabandha, heart diseases, anemia, aversion for food, enlargement of spleen, 

piles, hiccough, abscess, tympanitis, diseases of spleen and internal colic. 

 

Abhrakagandhakādi 

57. Powder of abhraka, gandhaka, tnkana, tuttha, tryūsana and ayaskānta 

(intaken along with suitable liquid) quickly destroys chlorosis and it is 

digestive, appetising and stomachic. 

 

Hiìgutvagādi 

58. 12g each of hiìgu, tvak, viśva, dual cavya, marica, tutī, kāravī, vahni, ajājī, 

krsn āmūla and ajamoja, māgadhī 48g and lavana 384g – put them in a coconut 
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and burn with pūtikā. Then powder them with the coconut after removing the 

shell. It can overpower piles, enlargement of spleen, chlorosis and diseases of 

stomach. 

 

Kittādi 

59. 12g kitta, 12g pārata, 48g kānta, 24g tāmra powder and 24g krsn ā shall be 

pounded along with sugar. Intake 125mg of this powder at the time of food. Or 

the powder of 12g sūda, 24g gandhaka, and 36g āyasa shall be soaked in the 

juice of kanyā and then exposed to sun. Then ashes are dispatched. All of them 

along with jaggary are proved as well as excellent drugs to cure colics. 

60. Pound the powder of kīgara (?) in the juice of kumārī and put in 

candrakānta. Then expose to sun and take the ash. It wins over colic. 

 

Grhadhūmādi 

61. Powder of grhadhūma, hiìgu, sindhū and tripatu with water and the powder 

of patu and hiìgu along with the juice of munitaru are colic relieving. 

 

Śūlaharacūrna 

62. Take equal parts of dual ksāra, vyosa, dīpyaka, gandhaka, root of 

kunturuska, gostanī, rasa, dual jīraka, sindhūttha, laśuna, pippalīmūla, cavya 

and hiìgu. Pound them with the juice of sphotyābhujaìga for three days. Carve 

the middle portion of wild yam and deposit this paste in it. Then cover it well. 

At the end of the 90th nādika (36th hour) the wise physician shall remove the 

mud and powder it. If the patient takes this powder with jaggary in the morning 

and then take food with ghee, all kinds of colics will be cured. 

 

Avipatticūrn a 

63. Equal shares of vyosa, trijātaka, ambhoda, kr mighna, āmalaka and trivrt 

shall be powdered and made pills by mixing ksaudra. This disasterless 
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combination is excellent to administer on the patients of pitta and who suffer 

from dysuria, fever, vomiting, cough, emaciation, giddiness, tuberculosis, 

burning sensation, anemia, lack of appetite and all kinds of poison. 

 

Ayorajādi 

64. Equal shares of the powders of iron, nāgara, vahni, pathyā, vilaìga, dantī 

and trivrt steeped in the urine of cow quickly cures swelling and dropsy. 

 

Cukkujīrakādi 

65. Administration of the powder of śunthī, jīraka, krsn ajīraka, kustha, vilaìga, 

vacā and pathyā, as advised (by the physician), pacifies vomiting produced by 

pitta, colic, worms, burning sensation and so the diseases of stomach, as sins 

are nullified by Śaìkara. 

 

Mānimanthādi 

66. Grind mān imantha, jīraka, ajamoja and mahausadha, whose quantity 

increase in the ascending order and their total quantity of harītakī. This is 

digestive, appetising, stomachic, purgative, rejuvanative and releaves colic, 

chlorosis and piles. 

 

Nellikkādi 

67. If the powder of āmalakī, candana and punarnava mixed with ghee is 

intaken, anemia due to pitta vitiation will be pacified. 

 

Kayyonnyādi 

68. Take the powder of ascendingly increased quantities of brìgarāja, marica, 

agni, purānakitta and mix well in buttermilk along with ajamoja and nāgara. If 

it is intaken for three days, anemia will be driven away uprooted. 
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Vārāhyādi 

69. Take equal parts of vārāhī, tukā, sediment of amrtā, kan ā, dāruharidrā, tutī 

and sitā and powder them. 8g of this powder mixed with ghee, if intaken, cures 

three kinds of jaundice. 

 

Nellikkādi 

70. Grind 48g each of āmalakī bark, sediment of amr tā, purānakitta and tukā. 

Mix this powder in 960ml each of the decoctions of varā and amrtā and dry by 

cooking. Again powder it and use with madhu or jaggary. All the diseases 

produced by pitta will be pacified. 

 

Purānakittādi 

71. Powder of purānakitta, punarnava, mand ūkaparnī, kākamācī, tila, agni, 

bhrìgī, leaf of badarī, katu, dīpya, saindhava and śunthī mixed in buttermilk, if 

intaken early in the morning, can alleviate jaundice and anemia. 

 

Kittādi 

72. Powder of double quantity of kitta, black sesame and śunthī taken with 

jaggary is a drug advised by the preceptor to quell jaundice and iruttal. 

 

Ayomalādi 

73. The anaemic patient will be cured of if he anoints medicated oil and takes 

the powder of ayomala and pathyā well pounded with the tip of hrsti. 

 

Kotuvelyādi 

74. Grind vahnī, purānakitta, tila, bhrìgarāja and mandūkaparnī and cook in 

buttermilk. If it is intaken, anemia will be pacified. 
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Ajājyādi 

75. (Powder of?) ajājī, pāthā, ghana, pañcakola, vyaghrī, rajanī, bhūnimba and 

mahausadha mixed in water tranquilizes increased and chronic swelling 

produced by the three humours. 

 

Punarnavādi 

76. Finely powdered punarnava, abhayā, viśva and suradāru intaken along with 

warm water quell severe swelling. 

 

Śrìgiverādi 

77. Swelling will not stay in those men who intake the paste of śrìgivera, 

ārdraka and pippalī along with milk as desired, as the wickedness does not 

occur in investigators. 

 

Nāgarādi 

78. Powder of nāgara, ativisā, devadāru, vilaìga, indrayava, ūsan a, new iron 

and harītakī along with urine (of cow?) alleviates swelling. 

 

Krsnādi 

79. Powder of krsnā, agni, viśva, ghana, jīraka, devadāru, pathyā, punarnava, 

śīta, māgadha and jatā mixed in warm water is an excellent destroyer of 

vasomotor rhinorrhoea. 

 

Gopāìganādi 

80. Powder of gopāìganā or yastyāhvā shall be administered with milk to 

pacify erysipelas. Powder of amrtā with butter and sugar shall be licked; or 

yastī and pounded udumbara fruit mixed in milk shall be taken. 
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Brahmīrasādi 

81. Small pox can be eradicated by (administering) the extract of brahmī along 

with sugar. 

 

Dhātryādi 

82. If (the powder of) dhātrī, candana, ūrvāru seed and guñjā fruit is taken 

along with tan dulodaka small pox will not originate. 

 

Triphalādi 

83. Powder of triphalā, madhuyastyī mixed with madhu, if intaken, kills skin 

problems due to blood and kapha derangement. 

 

Rājadrumādi 

84. The patient of leprosy, who licks the powder of bark of rājadruma, musalī, 

indurekhā, pathyā and niśā with jaggary purified by rājadruma, will become 

another moon. 

 

Hathacūrna 

85. Eighteen kinds of skin diseases can be overpowered by six months by 

licking the powder of the whole hatha mixed with madhu in the morning. 

 

Karpūravallīcūrna 

86. If karpūravallī powder with neem oil is administered, man with decayed 

nail and flesh will again be young. 

 

Pārantīcūrna 

87. Powder of dried pārantī flower mixed with honey, if intaken, keeps away 

skin disease. 
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Dvigunaguggulu 

88. Take equal shares of trikat u, triphalā, mustā, vilaìga, citraka, cavya, elā, 

pippalīmūla, māksika, suradāru, pātha, two times rajanī, dantī, hapusā, ativisā, 

tumburu, pauskara, śatī, sauvarcala, yavaksāra, saindhava and hastipippalī and 

add their two times guggulu. Prepare pills of 12g each and take with honey. 

This unfailured combination is to driven away skin problems. All the above 

said qualities are there in this dvigunaguggulu. 

 

Hathacūrna 

89. If the whole hatha powdered is intaken with honey early in the morning, 

eighteen kinds of skin diseases can be cured. 

 

Kākamācyādi 

90. Cook kākamācī, gandhaka and sūta in bhrìga juice. Then dry in sunlight 

and powder. Suitable dosage of this powder mixed in boiled water shall be 

intaken with new butter. Avoid the use of salt and sour. If administered thus, 

eighteen kinds of skin diseases and leucoderma will be destroyed. 

 
Vandākacūrna 

91. If powdered vandāka grown on āragvadha along with neem oil is taken 

early in the morning for a month, skin diseases will be alleviated. 

 
Śaśāìkarekhādi 

92. If (the powder of) śaśaìkarekhā, vilaìgasāra, pippalī, hutāśamūla and 

āmalaka along with gingili oil is licked, severe skin diseases will be eradicated. 

93. Pouch 192g of sesame and soak in the seven liquids, i.e, juices of niśā and 

kumārī, decoctions of madhuka, nakta, patola, nimba and bark of śākhota and 

urine of cow and powder it. The patient of leprosy can take it in buttermilk 

along with gingili oil and ksaudra.  
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Tippalyādi 

94. When the powder of pippalī, hiìgu, vilaìga and tutī together with madhu 

or tekarasa is intaken, the flock of worms will be killed and shed out. 

 

Yavānyādi 

95. Taking of the first mouthful of the powder of yavānī, vyosa, sindhūttha, 

dual jīraka and hiìgu along with ghee overpowers rheumatism and promotes 

digestive fire. 

 

Dādimādi 

96. Powder of dād ima, krsnalavana, śun thī, hiìgu, ambu and vetasa is an 

excellent destructive of apatantraka, heart disease and dyspnoea. 

 

Gulūcīcūrna 

97. Juice, paste, decoction or powder of gulūcī, intaken for a long period of 

time removes gout. 

 
Vilaìgādi 

98. The combination of the powder of vilaìga, nāgara, ksāra, kālaloha, yava 

and āmalaka with madhu sends away the disorders due to over bulkiness. 

 
Aśvagandhādi 

99. Intaking of aśvagandhā with milk, ghee, gingili oil or warm water for half a 

month nourishes the body of the thin like rain nourishes the sapling. 

 

Madhukacūrna 

100. For easy delivery intake madhuka mixed with madhu and ghee. 
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Illarakkaricūrna 

101. In order to avoid conception in unmarried women powdered grhadhūma 

mixed in good buttermilk can be administered. 

 

Vyosacūrna 

102. Powder of vyosa shall be mixed with sap and decoction of bark of vata 

root. If this is intaken by the pregnant woman, the foetus will be aborted. 

 

Harītakyādi 

103. (Powder of) harītakī, vacā, śun thī, rājñī and katukarohinī along with 

jaggary can overpower cough and dyspnoea of pregnant woman. 

 

Kustumburūkalka 

104. Paste of kustumburū mixed in tand ulodaka intaken along with jaggary 

wins over vomiting of woman due to pregnancy. 

 

Ajamojādi 

105. Powder of ajamoja, aśvagandhā, jīraka and dual pippalī along with 

ksaudra and jaggary shall be licked for promoting the digestive fire of pregnant 

woman. 

 

Vacācūrna 

106. If 48g vacā powder being soaked in the extract of brahmī and then 

submerged in ghee is given daily to the milk-fed baby for one month, he will 

become intelligent. 

 

Suvarnacūrn a 

107. There is no doubt that well-powdered gold being pounded in ghee, if 

intaken, makes one retentive. 

 465



Viśvādi 

108. If the powder of viśvā, ajamoja, dual rajanī, saindhava, ugrā, yastyāhvā, 

kustha, magadhodbhava and jīraka is tasted in the morning along with ghee, the 

goddess of word herself will stay in mouth. 

 

Nerttatippalyādi 

109. Cough that causes emaciation of babies will be rooted out by forty days, if 

they are given powdered pippalī mixed with honey. 

 
Cukkutippalyādi 

110. A poet can improve much if he licks the powder of śunthī, pippalī, vacā, 

dual niśā and kusta mixed with ghee. 

 

Triphalācūrna 

111. In the aged people triphalā powder soaked in ghee, gingili oil or madhu 

can be administered to cure cataract due to vitiation of pitta, vāta and kapha 

respectively by applying logic. 

 

Grhadhūmādi 

112. In curing the diseases of mouth, teeth and neck powder of grhadhūma, 

tārksya, pāthā, vyosa, ksāra, agni, varā and tejohvā along with honey can be 

administered. 

 

Karpūrādi 

113. For pacifying ear and nasal diseases due to kapha and vāta derangement 

powder of karpūrādi and so on shall be applied. 

 

Guggulupañcapalam 

114. Powder of guggulupañcapalam, a wound healer, is said in healing ulcers. 
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Triphalācūrna 

115. For alleviating the diseases above collar bone physicians prescribe triphalā 

powder. 

 

116. Pure iron shall be given to the patient who has drunk poison. Fine powder 

of tāmra and kāla along with ksaudra purifies his heart. When heart is purified 

śān ā of gold powder can be given. By administering this life span can be 

prolonged. The same is applicable in curing poison also. 

 

Vilaìgādi 

117. The handsome men who intake the powder of vilaìga, bhallātaka and 

nāgara along with ghee and madhu, can cross over the rivers of old age and 

diseases. 

 

Dhātryādi 

118. Man who practices to take the powder of dhātrī, krmighna, asanasāra and 

loha powder along with gingili oil, ghee or madhu will not lose his 

youthfulness and charm. 

 

Madhukacūrna 

119. One who tastes 12g madhuka powder with ghee and madhu and aftertake 

milk will ever be energetic. 

 

Svayamguptādi 

120. Man who intake the powder of the seeds of svayamguptā and iksuraka 

along with sugar and warm milk from the cow will be like an ass. 

 

 

   CŪRNAKHAṆḌA ENDS 
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7. GULIKĀKHAN ̣ḌA 
 

Elippāsānādi 

1. Grind arsenic, copper sulphate, tuttha and mercury purified by milk, with the 

decoction of patola and prepare pills of 125mg weight. Then dry them in shade. 

It can be taken along with milk as a precaution to fever. If mudgayūsa is 

aftertaken, shivering fever will fly away. 

 

Gairikagulikā 

2. If the patient takes 12g gairika along with milk and aftertakes tīksn a, he will 

be freed from bleeding. 

 

Śunthyādi 

3. 12g śunthī, 24g jaggary and 48g purified black sesame – powder of them 

taken along with warm milk overpowers cough, heart disease, chlorosis, piles, 

pain in vagina and constipation. 

 

Tālīsapatrādi 

4. 48g each of tālīsapatra, marica and cavikā, krsn ā and its root 96g each, 

śunthī 144g, caturjjāta and uśīra 12g each – prepare pills with the fine powder 

of them and jaggary. Intake 3 pills at a time and aftertake liquor, yūsa, 

decoction, arista or mastu whichever is suitable, to cure rheumatism, vomiting 

due to deranged ślesma, sprue, pleurodyria, heart diseases, fever, vasomotor 

rhinorrhoea, anemia, chlorosis, acute alcoholism, piles, vomiting, sinusitis, 

dyspnoea and cough. 

 

Magadhajādi 

5. Take equal shares of magadhaja, dhātrī, śunthī, madhuka, añjana and gairika, 

two times parched paddy and sugar candy and their total quantity of sugar. 
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Powder of them taken along with equal quantity of madhu, if tasted, pacifies 

hiccough. 

 

Harītakyādi 

6. Make tablets of the powder of harītakī, nāgara, viśva and jaggary. This tablet 

placed in mouth alleviates the increased dyspnoea and severe cough. 

 

Vataśrìgyādi 

7. Tablet made of vataśrìga, āmaya, ksaudra, lāja and nīlotpala put in mouth 

quickly quells excessive thirst. 

 

Aśvagandhādi 

8. Powder of aśvagandhā licked with jaggary and aftertaken ghee or milk in the 

morning pacifies weakness of the body due to tuberculosis. 

 

Kalyānakagulikā 

9. Pill known as kalyānaka, which is made of añjana, madhuka, madhūka and 

marica destroys all kinds of vomiting. 

 

Vairecanīgulikā 

10. Take 12g each of durālabhā, mustā, ajamoja, harītakī, pippalī, pippalīmūla, 

citraka, hastipippalī and trivrt, 48g śrìgivera and 960g jaggary. Prepare pills of 

12g each and the patient should take this early in the morning, which acts 

against pleurodyria, abdominal diseases characterised by retention of afeces, 

chlorosis due to vāta, enlargement of spleen, dropsy, heart disease, sprue, 

weakness due to tuberculosis, lack of appetite, fistula-in-ano, dysuria and piles. 

This pill, made by Mārkandeya and known as Vairecanī, also provides with 

good appearance, complexion and strength. It is an aphrodisiac too. 
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Trivrtkrsn ādi 

11. Take two, four and five parts of trivrt, krsn ā and harītakī respectively. Then 

prepare pills by adding their total quantity of jaggary. It relieves constipation. 

 

Nīrūryādi 

12. Pound krsn akāmbojī, vairī, śūkā, bark of ciñcā seed, triphalā, gum of 

kapittha, seed of utpala, ayaskānta, gairika, dual niśā, hima and sita in the 

decoction of udumbara for seven days. Pill made thus cures urinary disorders. 

 

Kimśukādi 

13. Pill of kimśuka, tvak, niśā, dhātrī, kataka and vairi taken along with 

buttermilk is a destructive of urinary disorder. 

 

Sūryaprabhā 

14. Equal shares of sūta, gandhaka, rāmatha, varā, trikatu and yavānī and one 

sixteenth of their total quantity of visā – pound them in the juice of jambīra. 

Make pills of 125mg and dry. This pill named as Sūryaprabhā is an excellent 

analgesic, anti-tussive, destructive of dyspnoea and mahājvara. 

 

Ciñcādi 

15. Ash of dry bark of ciñcā shall be pounded with palāśā juice and jaggary. 

Pill made of it also overpowers pain. 

 

Kittādi 

16. Grind 12g each of kitta and pārata, 48g ayaskānta, 24g each of tāmracūrn a 

and krsnā with jaggary and prepare pill of 125mg. If it is taken, colics will be 

relieved. 
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Maricādi 

17. Take one, two, three, four and six shares of marica, taìkana, pārata, 

gandhaka and mahausadha respectively and their total quantity of jephāla seed 

without its husk. They shall be pounded with the decoction of varā for three 

days. Prepare pill by adding jaggary and aftertake cold water. It is a purgative 

and pacifies swelling, chlorosis, dropsy, enlarged prostate and enlargement of 

spleen. This purgative formulation is a provider of happiness. 

 

Hiìgulādi 

18. Pill made of equal shares of hiìgula, vatsanābha, taìkana, marica and kanā 

and their total quantity of jephāla is an excellent purgative. 

 

Harītakyādi 

19. Grind harītakī, which has been pounded in urine and then powder. If the 

pill prepared out of it is intaken, anemia and abdominal diseases will be cured. 

 

Abhrakādi 

20. Pill of abhraka, gandhaka, taìkana, tuttha and ayaskānta smeared with 

ūrubutaila and then burnt by placing on a vessal pacifies abdominal diseases. 

 

Pathyāpunarnavādi 

21. It is secret that the pill of pathyā, punarnava, mahausadha, bhrìgarāja, 

karkandhu leaf, tila, dīpya, balā, anala and their total quantity of lohakitta taken 

with buttermilk is effective in curing all kinds of anemia. 

 

Nāgarādi 

22. The patients of anemia can be given the pill of equal quantity of jaggary, 

nāgara, mand ūra and tila and two times pippalī. 
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Mand ūravataka 

23. Separately grind 96g each of triphalā, tryūsana, mustā, vilaìga, cavya, 

citraka, dārvī, tvak, māksika, dhātu, granthikā and devadāru. Then add two 

times man d ūra powder, pure añjana and udumbara and prepare pills. According 

to the digestive capacity of the patient they can be administered with buttermilk 

after the consumed food is digested. These mandūra pills are life giving for the 

anaemic patients. They also cure leprosies, swelling, stillness; diseases 

produced by kapha, piles, jaundice, urinary disorders and enlargement of 

spleen and prevent getting old. 

 

Mand ūravataka 

24. Take tāpya, bark of dārvī, cavya, granthika, devadāru, the nine, i.e, vyosa 

and so on and madūra, which has the colour of mand ūra and powder them.  

Cook them in cow’s urine till it is consistant to prepare pill. Pill thus prepared 

can be taken with buttermilk after having food. These entire man d ūra pills are 

life providers for the anemic patients. 

 

Vilaìgasārādi 

25. 48g each of vilaìgasāra, āmalaka and abhaya, 144g kumbha, and 576g 

jaggary - pill made of them consumed for a month kills leprosy, leocoderma, 

dyspnoea, cough, dropsy, piles, urinary disorder, enlargement of spleen, cyst, 

jantu and chlorosis. Man, who practice this overpowers the self. This 

combination was propounded by Mānibhadra a yaksa, who saved the life of a 

mendicant with this. 

 

Bhallātakādi 

26. Having pounded equal parts of bhallātaka, black sesame, jaggary and 

harītakī prepare pills. Patients who suffer from the diseases like leprosy and so 

on can intake this pill as prescribed which acts as a good friend. This particular 
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pill can be administered to cure the leprosies like aśanikustha and kuthārikā 

kustha. Those who have referred the authoritative texts mention many uses of 

this pill as said above. 

 

Candanādi 

27. Pill of candana, gairika, lāksā and jātī buds pounded with water heals 

wound and promotes semen and blood. 

 

Dārvīvarādi 

28. Cook dārvī, varā and madhuka in coconut water and reduce to half. Then 

add saśī, saindhava, māksika and ādhya. Again cook till it thickens. It is 

suitable to cure wound, pterygium and cataract, which are produced by pitta. 

 

Vimalā 

29. Madhuka, marica, pippalī, lodhra, taru, rajanī and triphalā being pounded 

with himāmbu and made pill, which is famous as Vimalā, removes cataract, 

patala, albugo and itching in the eye and purifies the eyes. 

 

Candraprabhā 

30. Pill made of 80 sesame flowers, 60 marica, 50 jātī flowers, 60 pippalī and 

tan dula, which is known as candraprabhā, is a destructive of cataract. 

 

Karpūrasphatikādi 

31. Grind well-obtained sphatikakarpūra, varāta, marica, dārvī, kanā, 

saindhava, tuttha, pītakarohinī, phena, gairika, tārksya, conch and añjana. 

Rasakriyā of this powder along with ksaudra cures all the eye diseases. 
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Godantādi 

32. Tooth of cow, egg of hen, tooth of elephant, shell of tortoise, varāta, horn 

of a spotted deer, jaladhimala, tāmracūrn a, tuttha, karpūra, bone of donkey, 

sphatikā and madhūcchista – (decoction of them) shall be sprinkled in the eyes. 

The physician shall administer 48g of this (pill) on the patients of eye diseases. 

 

Dravavarti 

33. Pound triphalā, trikatu, vilaìga, vacā, haritāla, rasāñjana, lavana, śabara, 

tāmraraja, sphatika, dual rajanī, rocana, varicara, tutī, candana, tapya, agaru, 

ksataja, kataka, madhuka, udadhiphena, śaśi, pītakarohinī, sīsa, ruja, giriśrìga, 

gavāksī, tooth of cow, ksurenu, anu, mauktika, tuttha, varī, varakūrma, varātaka 

and kānta along with the juices of amrtā, aksa, nimba, karañja, surasa, añjana, 

jātī, muriìgā and bījapūra, liquor, milk, madhu, gingili oil and ghee for six 

days and prepare pills. This pill propounded by the self-controlled sage Nimi 

cures 70 kinds of eye diseases like cataract, patala, pterygium, albugo, wounds 

and śukla. 

 

Sunetrī 

34. Trikatu, triphalā, seeds of jyotis ka, karañja and vilaìga; prapaundarīka, 

madhuka, tāmra, sindhūdbhava, sphatika, śaìkha, vacā, añjana, gairika, dual 

candana, drāksā, niśā, śābaralodhraka, tuttha and pītakarohinī shall be pounded 

with the exract of karañja. Among these drugs, vacā and so on should 

constitute one part, tuttha and so on two parts, the group of prapaundarīka three 

parts and the rest four parts. Pill prepared out of this, known as sunetrī, quickly 

pacifies all the eye diseases like albugo, puspa, patala, wound, kotha, itching, 

cataract, acute conjunctivitis, chronic epiphora, burning sensation, night 

blindness and adhimāmsa. 
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Tāmrādi 

35. Pound sixteen, fourteen, twelve and six parts of tāmraraja, madhuka, kustha 

and pippalī respectively with goat milk and smear it in a copper vessal. Repeat 

the process for seven days and dry. This pill known as tāmrādigulikā, once 

made by the Videha king, especially alleviates conjunctivitis, glaucoma, 

corneal ulcer, acute conjunctivitis, cataract, patala and albugo. 

 

Candanādi 

36. Powder of candana, saindhava, pathyā, palāśa, taru and śonita, whose 

quantity increases respectively, cures śukla and pterygium. 

 

Śilāsaindhavādi 

37. Rasakriya of śilā, saindhava, kāsīsa, śaìkha, vyosa and rasāñjana along 

with ksaudra, when applied as collyrium, tranquilizes albugo. 

 

Saindhavādi 

38. Pill made of powder of saindhava, triphalā, krsn ā, katukā, saìkhanābhī and 

tāmraraja is a destructive of symplepharon and śukla. 

 

Bhāskaracūrna 

39. 144g of tuttha having burnt with the charcoal of badara and then soaked in 

goat milk, ghee and ksaudra, 12g each of tāpya, marica, srotoja, katuka, nata, 

patu, lodhra, śilā, pathyā, kanā, elā, añjana, pheneka and 48g of yastī – put 

them in a crucible for seven days and pound. This powder, if practiced well 

destroys albugo, pterygium and red lines in the eye. It can destroy cataract in 

special as sun destroys darkness, hence the name Bhāskaracūrna. 
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Vilaìgādi 

40. Paste 144g of vilaìga, madhuka, kustha, patra and elā, one part each of 

pippalī, kataka, śaìkha, candana, tuttha, śāribā, manohvā, marica, mudga, 

karpūra and saindhava and one-nineth of añjana. When applied as collyrium it 

cures all the eye diseases and promotes strength of eyes. One, who practices 

this, can see even minute things at night as seen in day light. 

 

Candraprabhā 

41. Pill known as candraprabhā made by pounding 144g each of karpūra, abda 

and varātikā, sindhūttha, tuttha, añjana, tārksya, pītakarohinī, hima, niśā, 

pundrāhvā, yastyāhvā, phena, keśa, masī, trikat u, gada, lodhra and loharaja 

with the juice of mātuluìga along with ghee and ksaudra alleviates acute 

conjuctivitis, cataract, albugo, corneal ulcer, night blindness and śrngavihita 

timira. 

 

Godantādi 

42. Tooth of cow, candana, śaìkha, sphatika, saindhava, manaśśilā, rajanī and 

marica shall be pounded. Pill made of this is excellent to cure pterygium, 

cataract and śukla. 

 

Sphatikādi 

43. Pill made by pounding sphatika, ūsān a, yastyāhvā, śaìkha, tooth of cow, 

saindhava, manaśśilā and candana with the decoction of śigru is a pacifier of 

śukla. 

 

Dviniśādi 

44. Pill of pounded dual niśā, lodhra, yastyāhvā, rohinī, tender leaves of nimba 

and tāmra powder is an excellent destructive of acute conjunctivitis. 
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Karpūrādi 

45. Pounding kārpūra, saindhava, purāna, krta, upakulyā, dhātrī fruit, ūsan a and 

pītakarohinī prepare pill and apply as collyrium in eye along with madhu. It 

works against the disturbances due to all kinds of the diseases of the lid. 

 

Karpūrādi 

46. Pound karpūra, añjana, sīsa, pārata, kanā and tīksna in the juice of 

nantyāvarta and dry. Then having pounded in madhu keep it in a clean and well 

covered glass vessal and apply as collyrium. It can remove śukla, pterygium, 

albugo and cataract  

 

Dantavarti 

47. Pill prepared by pounding teeth of elephant, fog, camal, cow, goat and 

donkey, conch, mauktika, phena, marica and vādikā alleviates śukla. 

 

Aksabījādi 

48. Pill of aksa seed, marica, āmalakatvak, tuttha and yastimadhu pounded in 

water and dried in shade quells cataracts soon. 

 

Sanmāksika 

49. The combination of marica, āmalaka, jalodbhava, tuttha, añjana and dhātu 

whose quantity increase respectively and known as sanmāksika, tranquilizes 

cataract, pterygium, discharge from the sore, albugo and itching in the eyes. 

 

Vyosādi 

50. 96g each of vyosa, tālīsa, cavikā, tintrinīka, amlavetasa, dhānya and ajājī, 

24g each of elā, tvak and patra and 2.4kg old jaggary – cook them and prepare 

pills. This is excellent to destroy sinusitis, dyspnoea and cough and promotes 

taste and voice. 
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Kumbhanikumbhādi 

51. Pill made of the paste of kumbha, nikumbha, sindhūttha, manohvā, and 

kanā shall be placed in nose along with ghee and honey. 

 

Khadirasārādi 

52. Khadirasāra 4.8kg, arimeda 9.6kg and 6.144ltrs of water – cook them well 

until one-eighth remains. Then remove it from fire and strain. When it cools 

and thickens, add the powdered drugs of 12g each of dual candana, padmaka, 

uśīra, nyagrodha, prarohā, yavānī, mañjisthā, vālaka, dhātakī, mustā, 

prapundarīka, madhuka, triphalā, caturjjātaka, āksā, ali, tārksya, śaila, lodhra, 

dual rajanī, samaìgā, pāthā, katphala, lepa, pattaìga, agaru, gairika, añjana, 

48g each of jātīphala, lavaìga, takkola and jātipatrī and 192g karpūra. This pill 

placed in mouth overpowers all the diseases in mouth and provides with 

fragrance, delight and taste. 

 

Phalatrayādi 

53. Prepare decoction of triphalā, dvīpī, kirātatikta, yastyāhvā, siddhārtha, 

trikatu, mustā, dual haridrā, yāvaśūka, vrksāmla, āmrāta, vetasa, aśvaghna, 

jambū, āmra, bark of dhanañjaya, vacā, himāra and khadira. Cook until it 

becomes thick and (add their own?) powder. Prepare pill out of this. Daily 

practice of this pill removes diseases of neck, lip and palate that are difficult to 

cure. It also removes dyphtheria in special, āsyaśosa and foul smell of mouth. 

This preparation has been said by the Videha King. 

 

Amrtādi 

54. Pill of amrtā, tutī, vella, vatsaka, kali, pathyā, āmalaka and guggulu whose 

quantity increases respectively along with enough madhu wins over pimples, 

fatness and fistula-in-ano. 
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Candrodaya 

55. The combination of añjana, tagara, kus tha, haritāla, manaśśilā, phalinī, 

trikatu, sprkkā, nāgapuspa with its kesara, harenu, madhuka, māmsī, rocana, 

kālamālikā, śrīvestaka, sarjarasa, śatāhvā, kuìkuma, balā, tamālapatra, tālīsa, 

bhūrja, uśīra and dual niśā can be applied in the star of pusya after worshiping 

Brahmins. It can be administered as potion, snuffing, collyrium, ointment and 

wrist wear to alleviate poison completely, escape from vetāla (ghost occupying 

in a dead body), sinful acts, diseases caused by cupid, famine and fear of war 

and thunderbolt. This preparation known as candrodaya is excellent to provide 

with tranquillity and the means of securing prosperity. 

  

GULIKĀKHANDA ENDS 
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8. LEHAKHAND A 
 

Pañcasāra 

1. Linctus cooked with pippalī, sugar and new ghee churned with stick and then 

ksaudra added, if consumed, destructs intermittant fever. Equal shares of 

pippalī and ghee, sugar - two times of ghee, ksaudra - two times of sugar, milk 

- eight times of ksaudra, thus says the learned the proportion of pañcasāra. 

 

Candanādi 

2. Swallow sandal mixed with butter. It is an excellent alleviative of entire 

haemorrhagic diseases. 

 

Kūśmāndakarasāyana 

3. Take 4.8 kg kūśmānda having removed its bark and seed. Make it greasy and 

separate juice and paste. Cook the paste by adding 768g ghee until it becomes 

the colour of ksaudra. To the juice add 4.8kg sugar candy and powder of 96g 

each of kana, śunthī and jīraka and 24g each of trijāta, dhānya and marica. 

Cook them well and remove from fire. When it is cooled, add 384g ksaudra, 

churn them well with a stick and finely keep. If used, it tranquilizes cough, 

hiccough, fever, dyspnoea, haemorrhagic diseases, pulmonary cavitation and 

tuberculosis. Kūśmān dakarasāyana, promulgated by the Aśvins strengthens 

chest and promotes intellect and memory power. 

 

Vyāghryādi 

4. 4.8kg pounded vyāghrī shall be cooked in 49.152ltrs of water and reduce to 

3.072ltrs. To this strained decoction, add powdered drugs of 24g each of vyosa, 

rāsnā, amrta, agni, śrìgī, bhārìgī, ghana, granthi and dhanvayāsa along with 

768g ghee and 1.92kg pure matsyandikā. Again cook until it sticks on the 

spoon and then remove from fire. When got cooled mix with 384g each of 
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māksika, tukāksīrī and pippalī. This linctus pacifies chlorosis, heart disease, 

piles, dyspnoea and cough. 

 

Gulārdraka 

5. Cook 4.8kg jaggary along with 4.8kg ārdaka and the powders of 48g each of 

tvak, elā, patra, dhānya, abda, jīraka, ajamoja and ayoraja. Remove from fire 

when ripened and mix 2.4kg ksaudra when got cooled. This linctus, known as 

gulārdraka which is made by ancient sages, is a destroyer of tubercular cough, 

fever, dyspnoea, sinusitis, anorexia, pleurodyria, heart disease, chlorosis and 

abdominal diseases caused by retention of afeces. 

 

Vilvādi 

6. Take 1.536kg vilva and cook in 6.144ltrs of water until one-fourth remains. 

To this add 768g old jaggary and 12g each of powdered ghana, dhānya, jīraka, 

tutī, tvak, kesara and tryūsan a. This linctus is a pacifier of vomiting, anorexia, 

loss of appetite, dyspnoea and dysentery. 

 

Daśamūlādi 

7. Well-collected daśamūla, balā, eran da, bhārìgī, tāmalakī, vrsa, rāsnā, cavya, 

aśma, dāru, sairīya, ghanthikā, śrìgī, triphalā, loha, śatī, kūlaka and puskara - 

taken equally - should be cooked in 12.288ltrs of water. When only one-fourth 

remains the physician can add 4.8kg jaggary and cook again until it sticks on 

the spoon. Then add the powders of caturjjāta, ghana, vyosa, dual jīraka, 

dīpyaka, dhānyaka, dual aksa and their total quantity of sugar candy and sugar. 

When it gets cooled add madhu one-fourth of jaggary. The patient should take 

this after getting up and having self-cleaned early in the morning. It cures 

cough, dyspnoea, rhinitis, anorexia, galagraha, different kinds of rheumatism 

and tuberculosis instantaneosly. After getting up early in the morning, take this 

linctus in accordance with the vitiation of humours and the strength (of the 
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body). It also cures the diseases due to derangement of the three humours and 

twenty kinds of urinary disorders. In addition, vomiting, heart disease, retention 

of urine, chronic lymphadenitis, tuberculosis, chlorosis, pain and rheumatic 

palsy on the loins will be alleviated by this linctus, known as daśamūla. This is 

good against all the diseases and once prepared by Śaśī.  

 

Nālikerāsava 

8. Equal shares of trijātaka, trikatu, triphalā, jīraka, bhallātaka, vilaìga, dual 

haridrā, hiìgu, dīpyaka, sarsapa, madhuka and kustumburu should be ground 

finely with a grinding stone. Take a new pot and anoint this paste in it. Having 

dried in sunshine nālikerāsava should be filled in it and this pot should be kept 

in a heap of grain for seven nights. The physician, who knows the dosage of 

this nālikerāsava, can administer it to cure cough, dyspnoea, rhinitis and 

aversion for food. This unrivalled combination also provides with strength, fair 

complexion and increased appetite. 

 

Nālikerarasāyana 

9. At first purānakitta and loha should be burnt and shattered in cow’s urine, 

the juices of bhrìga, dhātrī, triyāma and parvikā respectively. Then grind 48g 

(?) each of triphalā, vyosa, māksikā, varsābhū, dual rajanī, dual jīraka, dīpyaka, 

cavya, tāmalakī, bhārìgī, ghana and karkandhu and 12g each of man dūkaparnī, 

dahana, lavaìga, pippalī, elā, pippalīmūla, dhānyaka, devadāru, pāthā, vilaìga, 

dusparśa, hapusā, gajakarnikā, hastivaktra and parvikā and 24g trivrt. Powder 

of lohakitta should be equal to the total quantity of the entire powders. These 

powders shall be pounded with the juice of jambīra and roll. Then burn an iron 

vessal and anoint this paste in it. After heating repeatedly, take it out and pound 

in the juices of bhrìga, ārdraka, iksu and nālikera respectively. Properly 

smearing this paste in a pot, which is neither new nor old, dry it exposing to 
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sunlight. Then fill this pot with coconut water and keep it in the heap of grain. 

The patient, getting up early in the morning, can use it in accordance with his 

digestive capacity. This excellent linctus, which cures all kinds of anemia 

especially those produced by pitta, fistula-in-ano, urinary disorder, chlorosis, 

enlargement of spleen, dropsy, heart diseases, sprue, leprosy, loss of appetite, 

bladder stone, latent rheumatism, piles in special and the other similar diseases 

by one month, is known as Nālikerarasāyana. 

 

Hiìgvādi 

10. The combination of hiìgu, its three times saindhava, its three times eran d a 

taila and its three times laśunā juice pacifies chlorosis, enlargement of stomach 

and colic. 

 

Daśamūlārista 

11. Cook 48g each of daśamūla, dual karañja, devadāru, harītakī, bhārìgī, śatī, 

citraka, hapusā, dual śāribā, vilaìga, dantī and trivrt in 24.576ltrs of water and 

reduce to one-fourth. Strain it and add 4.8kg jaggary. Cook again using the 

branches of aśvattha and udumbara until its colour resembles that of a leaf. 

Removing from fire mix the powder of pippalī and so on and pour it into a new 

pot. Cover it with skull and keep in the heap of grain for ten days. Getting up 

early in the morning the patient shall intake a suitable measure of this as 

prescribed by the wise physician. This is suitable for the patients of chlorosis, 

abdominal diseases, emaciation, anemia, wound, tuberculosis, loss of appetite 

and urinary disorders. This arista of high potency is a destroyer of all diseases. 

 

Śatāvarīgula 

12. 3.072 ltrs each of the juices of śatāvarī root and iksu and 768g ghee added 

with (the powder of) 24g each of madhuka, uśīra, candana, madhūka flower, 
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syonāka, three gandhas, jīraka, kustumburū, krsn ā, dhātrī, kustha and padmaka 

should be cooked in slow fire. When it sticks on spoon remove from fire. This 

śatāvarīgula, praised by the sages, can be consumed in the morning and 

aftertook milk to tranquilize all the syncopes, urinary disorders, haemorrhagic 

diseases and chronic obstructive jaundice. 

 

Vyosādi 

13. 96g each of vyosa, tālīsa, cavikā, tintrinīka, amlavetasa, agni and ajājī, 24g 

each of elātvak and patra and 2.4kg old jaggary should be cooked and made 

pills. It can pacify sinusitis, dyspnoea and cough and promotes appetite and 

good voice. 

 

Pippalyādi 

14. 48g each of pippalī, pippalīmūla, citraka, hastipippalī, dhana, yava, 

indrayava, vilaìga, marica, triphalā, kālikā, ajājī and ajamoja; 384g trivrt and 

1.536ltrs of āmalaka juice– boil them until it sticks on spoon and remove from 

fire. In the morning the patient can intake udumbara, badara or āmalaka 

measure of this according to his digestive capacity. Then sprue and twenty 

kinds of urinary disorders will be alleviated. 

 

Pūtīkarañjādi 

15. Cook 4.8kg of pūtīkarañja, mūlaka, citraka and kandakālī in 24.576ltrs of 

water. Being reduced to one-fourth and strained add 4.8kg jaggary and powder 

of 48g each of trijāta, trikatu, granthikā, dādimā, bhekapūra, puskaramūla, 

dhānya, cavya, hapusā, ārdraka and amlavetasa and boil again. When gets 

cooled mix 960ml ksaudra along with dried drāksā, bījapūra and ārdraka; and 

consume together with gand ikā, iksu or ghee according to wish. It can destroy 

piles, anemia, poison, chlorosis, abdominal diseases and enlargement of spleen, 
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constipation, stone in urinary bladder and dysuria by one month like Śukra 

destroyed Kaca. It also promotes appetite. 

 

Pūtivalkādi 

16. 96g of pūtī bark should be cooked in 12.288ltrs of water and reduced to 

one-fourth. Cook again by adding 3.84kg old jaggary and 384g delicate powder 

of vyosa. This drug cooked by a month produces digestive power by bringing 

vāyu under control and wins over piles, enlargement of spleen, chlorosis and 

dropsy. 

 

Puliìkulamp 

17. Powders of śun thī, pippalī, old marica, hiìgu, krsn a jīraka, siddhārtha, agni, 

cavya, dīpya and jīraka; 768g laśuna, saindhava, vilva and 768ml each of the 

juice of parnayavānī, decoction of tintrinīka, kāñcikā and buttermilk – cook 

them together until it sticks on spoon. If 12g of this puliìkulamp is consumed 

in the morning, chlorosis of eight kinds, all the colics, hernia and all the 

diseases produced by vāta will be cured. 

 

Dvipañcamūlādi 

18. 100 pathyā should be cooked in the decoction of daśamūla, ārdraka, cavya, 

dāru, punarnava, granthi and krśānu with 4.8kg jaggary, 192g trikatu, 144g 

trijātaka and 12g ksāra. When it is cooled add 384ml madhu. This drug taken in 

the size of an abhayā pacifies increased swelling, fever, colic and chlorosis. 

 

Citrakagula 

19. Cook 2.4kg citraka root in 18.432ml of water and reduce to one-eighth. To 

this add 2.4kg jaggary, 768g citraka powder, 192g bhallātaka, 168g each of 

pathyā, dhātrī and mahausadha, 96g each of loha and kālikājīraka and 48g each 
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of capalā, pippalīmūla, vilaìga, sitasarsapa, hiìgu, cavya, vacā, pāthā, bhārìgī 

and ativisā. Again, cook all these until it sticks on spoon and allow to cool. 

Pour it into a pot and keep in a heap of grain for a fortnight according to logic. 

There is no restriction on food or functioning. This drug tranquilizes anemia, 

abdominal diseases characterised by retention of afeces, chlorosis, leprosy, 

fistula-in-ano, piles, loss of appetite, colic, dyspnoea, cough, jaundice and other 

similar diseases. This citrakagula is made by the sages as prescribed by the 

gods for an elaborate purpose (use). 

 

 

LEHAKHAN DA ENDS 
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PART   A 
 
 

Critical Study of Yogasārasamgraha 



Critical Apparatus 

 

 Yogasārasamgraha (YS) is a Keralite work on āyurveda by one 

Vāsudeva. It is an unpublished but complete work in the form of manuscript. 

As the name indicates it is a compendium of the entire recipe in the route of 

administration. Hence it may come under the purview of pharmacy 

(bhaisajyakalpanāvijñāna), which is a branch of pharmacology 

(dravyagunavijñāna). The work comprises eight chapters, division of which is 

based on the pharmaceutical forms of drugs. The eight chapters are 

kasāyakhanda, khalakhand a, tailakhand a, lepakhand a, ghrtakhand a, 

cūrnakhand a, gulikākhand a and lehakhanda respectively. In total YS possesses 

about 880 recipes.  

Details of Manuscripts Used 

Three manuscripts of the work are used for the present edition. The first 

one is preserved in the Oriental Research Institute and Manuscripts Library, 

University of Kerala, which bears No. 20034. It is denoted by the letter A in the 

following study. The second and the third manuscripts of YS are kept in 

Thunchan Manuscripts Repository, Department of Malayalam, University of 

Calicut, which are numbered as 833 and 3320 respectively. For later citing they 

are given the sigla B and C correspondingly. Details of them are given below: 

Manuscript A 

 This is a palm leaf manuscript in a fairly good condition having 131 

folios with the size of 10.5” x 1.6”. Though Sanskrit and Malayalam are the 

languages used, it is written in the script Malayalam. Each side of the leaves 

contains 8-9 lines and each line has 27-37 letters. And the handwriting is 

legible. It is A, which is taken as the base and the other two are compared to it. 

 1



 It is a complete work and the codex comprises only this work. But the 

scribe has nothing left to reveal his identity or the date of copying, which might 

have been helpful to trace the date of the work. The only thing that is available 

as external evidence is the writing in the beginning leaf, which is a separate 

one. It runs thus: “\hJÞw tbmKkw{Klhpw aêìIÄç kwkvIrXþ 

ambn«pÅ t]êç `mjbpw HÅ {KÙw”. According to this the work has nine 

chapters and an index of the Sanskrit names of drugs with their Malayalam 

equivalents. But the work ends at the end of the eighth chapter and does not 

possess any index. Rarely, at the last portions, the scribe has underwritten 

Malayalam equivalents of the Sanskrit names of the ingredient to specify it. 

And there is nothing at the end as colophon that specify the completion of the 

work other than leho{f> which simply shows the end of the chapter on linctus. 

Manuscript B 

 This also is of palm leaf in rather good condition. The size of this 

manuscript is 14” x 1.5”. It has 42 leaves with 11-13 lines on each side of the 

leaves and the lines comprise 51-67 letters. The script used is Malayalam and 

the handwriting is legible. The codex of this manuscript contains other works 

too. This manuscript also is complete and ends at the end of lehakhand a. It too 

wants colophon showing date or details of the scribe or the author. While 

editing it is this manuscript, which is fully utilized to compare with A.  

Manuscript C 

 This is a palm leaf manuscript and the codex contains other works too. 

The size of this manuscript is 14” x 1.7”. It covers the whole text in 61 leaves, 

but as 19 leaves are broken with its second half and most of the rest are brittle, 

the text cannot be completely caught. Each side of its leaves has 8-11 lines and 

each line contains 46-49 letters. The script used is Malayalam and the 

handwriting is legible.  
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 The peculiarity of this manuscript is that each combination is numbered, 

which is not seen in the other two. And it should be noted that in kasāyakhanda 

decoctions and gruels are counted separately. That is, when combinations of 

gruels start it is numbered from one itself and not continuously.  

 This also comes to an end when lehakhanda ends. The scribe concludes 

the work by saluting Sarasvatī, the goddess of speech and learning and his 

preceptors. The next work of the codex is started from the last line itself of YS.  

And at the end of this work the date of completion of copying is mentioned as 

the month of Meta in 907 of Malayalam era, i.e. the year 1732. Date could not 

be traced as that portion was brittle. 

 It seems that the manuscripts B and C are copied from the same 

exemplar, since similarities are seen between them when compared to A. For 

example, in the verse 1.17 both B and C read vāśā for vārtā and in 1.28 they 

read jalābdaih  for abdalājaih , which is the reading in SY also. Similarity can 

specifically be seen in the description of sārasvataghrta (5.75) which is taken 

from SY. In this combination A omits the first three lines while B and C include 

them. It may be an accidental error occurred to the scribe of A. But at the end 

of the combination both B and C add another four lines which is not there in 

either A or SY. Since these lines do not match with the combination they are 

not included in the text but noted at the foot. Though there are many other 

examples to highlight the similarity between B and C, they are not cited here. 

And there are places where B and C differ but they are not noteworthy.  

Date and Authorship 

 Nothing more than the name of the author is known from the work. In 

the beginning verse his name is mentioned as Vāsudeva but the details about 

his preceptors, date or place of birth are little known. The adjective 

‘cikitsākramakāìksinā’ indicates that the author was a practicing physician. As 
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several verses of YS and the name of one chapter are in Malayalam, it can 

naturally be concluded that he was a Keralite. 

 It seems that Sahasrayoga (SY) had influenced the author much. In 

content and in the division of chapters influence of SY is reflected. Moreover, 

140 recipes of YS are taken from SY. This fact may be taken into account to fix 

the date of the work, since there is the absence of other internal or external 

evidences. The date of SY also is not fixed. But it has been popular among the 

ayurvedic physicians of Kerala since 15th c. AD. As a number of recipes are 

borrowed from SY, it is sure that the date of YS is after SY. This may be taken 

as the upper limit and to fix the lower limit the date of completion of copying 

of the manuscript C can be considered. The date given in Malayalam era 

corresponds to 1732 AD. Hence the date of SY might be somewhere between 

15th and 17th century, probably the 16th century.  

 

Content Analysis 

Kasāyakhand a, the chapter on decoction, is the first chapter of YS. This 

chapter starts with an invocation verse which praises Lord Ganapati, the trouble 

shooter, and who desires fresh stalks of sugarcane the most. In the second verse 

the author mentions the name of the work as ‘Yogasārasamgraha’, i.e, 

compendium of the entire recipe in the route of administration and his name 

Vāsudeva, who desires the course of treatment. According to the author, 

physicians are specialized in administering special forms of drugs like kasāya 

(decoction), khala, taila (medicated oil), ghrta (medicated ghee), cūrna 

(powder), vasti (clyster) and so on. Some others are famous for treating with 

siddha medicine, gems, mystic spells, rejuvenators etc. Thus by implicitly 

indicating why division of the chapters has been done in such a manner, the 

author directly enters into the description of the combinations.  
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 Even though this chapter is named after kasāyas, peyas (gruels) also 

form a part of it. The first recipe mentioned in this chapter is sad aìga, which is 

the boiled water of ghana, candana, śunthī, ambu, parpat a and uśīra. This is the 

basic as well as commonly known recipe given to the patients of fever and 

excessive thirst to promote digestive fire. Then the other combinations that can 

be administered on the patients of fever are given. The decoctions 

māvilañettyādi and ceriyakirātādi promote digestive fire and pacify fever. 

Cukkucundādi is another combination that pacifies fever. Drāksādi overpowers 

fever due to vitiated vāta and pitta. It also pacifies alcoholism, vomiting, 

syncope, burning sensation, giddiness, upward internal haemorrhage, excessive 

thirst and jaundice. The combination nāgarādi destroys fever because of the 

disequilibria of the three humours. Decoction or cold infusion of mr dvīkādi 

pacifies fever with burning sensation. Āranyatulasīmūlādi cures intermittent 

fever and bhārìgyādi alleviates complicated fevers like chronic fever, fever 

raising twice a day, remittent fever and quotidian along with tertian and 

quartan. Pāthādi cures fever and diarrhea. 

 The combination candanośīrādi destroys internal haemorrhage. 

Menorrhagia and gonorrhea can be cured off by taking musalīkhadirādi. 

 Recipes that cure respiratory problems and cough are then discussed. 

Balābrhatyādi, which pacifies tubercular cough, is the first one of this type. 

Vidāryādi not only cures stertorous breathing and cough but emaciation, 

chlorosis and body ache also. Decoctions of bhārìgīkanādi and 

daśamūlaviśvādi overpower dyspnoea and hiccough respectively. Vyosāgnyādi 

destroys cough, dyspnoea, weakness of sound and exhaustion of digestive fire.  

 Decoctions that can be administered on the patients of vomiting and 

anorexia are described next. The combinations āmrapallavādi, cavikādi, vilvādi 

and vilvamūlādi find their place in this category.  
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 Dhānyākādi overpowers diseases of heart, stroke of vital part, paralysis 

of limbs, and chest pain, which are due to pitta vitiation. Kustumbarīnāgarādi is 

to pacify excessive thirst due to effort. Decoction or cold infusion of mrdvīkādi 

repudiates thirst, syncope, intoxication and madness. 

 Then the recipes that may be administered in piles and ailments related 

to digestion are mentioned. Dusparśakādi, milk decoction of tītūvādi and 

nīrccīrādi cure piles and gandharvahastādi and abhayādi alleviate problems of 

motion. Pāthānāgarādi destroys dysentery with mucus, blood and colic. 

Durālabhādi destroys diarrhea with fever, pain in anus, evacuation by stool and 

sprue. Anorexia, lack of appetite, sinusitis, dyspnoea, cough, menorrhagia and 

diseases of abdomen can be repudiated and bodily luster and pleasure of mind 

and eye can be generated by the decoction known as śuddhaśunthīkasāya.  

 Next to śuddhaśunthīkasāya, decoctions to cure urinary problems are 

said. Gokanthakakasāya, kūśmān davalyādi and yūthīmūlādi alleviate dysuria. 

Yastyāhvādi not only pacifies dysuria but the other diseases like burning 

sensation, excessive thirst, urethritis, bleeding and scanty urination. 

Pāccotticettyādi and niśākatakādi are destroyers of urinary disorders. 

Decoctions of nimbādi and nālpāmarādi are pacifiers of boils while varanādi 

cures kapha and fatness, loss of appetite, rheumatic palsy on the loins, head 

ache, chlorosis and internal abscess. Indravallīkasāya is one that pacifies 

rheumatism and when taken along with khala, it cures internal abscess.  

 Inflammation and enlargement of scrotum can be removed by the 

decoctions krsnānāgarādi, erand akorandādi and ullivettatukādi. Three 

combinations are said in kasāyakhanda to overpower all colics, viz, 

gandharvahastādi, nirgundyerandādi and mulayilādi. Varsābhūvilvādi alleviates 

constipation, lack of appetite, extremely increased colic, diseases in the 

bladder, heart, stomach, sides and the hip, dropsy, enlarged prostrate, chlorosis 
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and enlarged spleen. Amr tādi is a combination that pacifies fever with 

constipation, swelling and jaundice.  

 An anemic patient can take the decoctions of hrasvapañcamūlādi or 

tintrin īkādi. Pathyāpunarnavādi is a special combination which can save the life 

of a patient who meets with death. Cukkucundādi keeps away swelling and 

constipation while harītakyādi quells dropsy too. Decoctions of patoladārvyādi 

and dūrvādi destroy erysipelas. If the decoction of jīvantyādi is taken carbuncle 

due to fever will not occur. Urticaria can be alleviated by intaking the 

decoction amrtādi. Candanaparpatakādi pacifies crack on the sole with burning 

sensation. The patients of skin diseases can either take patolamūlādi or 

khadirāristādi. 

 Then the decoctions that can be taken to destroy rheumatism are said. 

Sahacarādi, balājīrakādi, bhadradārvādi and prśniparnibalādi are some of them. 

Citrakādi pacifies leprosy while rāsnairan dādi cures rheumatism with colic, 

swelling in the shank, thigh, lower part of the spine, sides, hip and jaw and 

rheumatoid arthritis. 

Recipes for reducing disturbances during pregnancy and diseases of 

delivered woman and babies are then described. By taking payasyādi and 

harītakyādi the pregnant woman can be freed from fever and dyspnoea and 

cough. For curing vomiting, vilvādi can be administered. Ārdrakakvātha is a 

destroyer of swelling of pregnant woman. Balānāgarakvātha itself or with 

gingili oil destroys rheumatism of pregnant woman, children, aged and the 

delivered woman. If the decoction of triphalā along with ghee is applied, the 

pregnant woman will soon deliver without much pain. Fever and diarrhea of 

delivered woman can be cured by the decoction durālabhādi. Decoction of 

uśirādi employed with madhu keeps away fever, vomiting, diarrhea, excessive 

thirst and syncope of babies. The combination vilvamūlādi with ksaudra also is 
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to pacify vomiting and diarrhea of babies. Krsn ādi and trikatutriphalādi 

alleviates insanity and epilepsy respectively. 

Remedial decoctions for some of the diseases affecting limbs above 

collarbone are then mentioned. Triphalādi or patolādi remove all kinds of eye 

diseases. Trikatu taken in any form like decoction etc or the decoction of 

man dūkaparnyādi alleviates even sharpened as well as old sinusitis. Patolādi 

and saptacchadādi cure respiratory diseases that situate in mouth and stomatitis 

respectively. Vyāghrībalādi and kulatthādi are to pacify diseases of tongue and 

throat correspondingly. Ulunnukolādi and balāhathādi taken at night can keep 

away head diseases.  

Two combinations that nullify fistula-in-ano are niśāgnipāthādi and 

patolaśunthyādi. Ksīrītvagādi wipes out wounds and hamsapādyādi cures goiter 

and scrofula. Vaginic ache can be cured by taking goksurakādi. The last 

decoction mentioned in YS is jīvantyādi which is an aphrodisiac and an 

excellent rejuvenator.  

After describing decoctions gruels are said. The peyas cukkucerupūlādi, 

ālmottādi and āvittolādi, which are mentioned first, are administered in fever 

and related ailments. Mudgādi shall be taken in curing all kinds of rhinitis, 

especially in acute influenza. Emaciation due to tuberculosis will be pacified 

quickly by taking gruel prepared with cerupañcamūla. Gruel of 

hrasvapañcamūla employed with different things pacifies cough, dyspnoea, 

excessive thirst, diarrhea etc. The sour gruel of pr śniparn ībalādi can be taken 

by the patients of fever and diarrhea. Gruels of pippalyādi and cavikādi 

repudiate constipation. The person who suffers from lacking of diaphoresis and 

sleep and has excessive thirst should take kolādi. Gruel of nāgarādi can be 

taken by the patients of burning sensation and excessive thirst. Aversion for 

food will run away if one takes the rice gruel of punarnavādi. The gruel 

araludahanādi destroys worms in anus and stomach, chlorosis, colic and 

 8



enlargement of spleen. Gruels of payasyādi, cārìgeryādi and abhayādi are 

destroyers of diarrhea with bleeding. Rice gruels of daśamūlādi and 

hrasvapañcamūla pacify sprue and dysuria respectively. 

Panaviralādibhasmakkaññi is one that cures swelling. Another gruel that 

pacifies swelling, chlorosis and dropsy is āvittolādi. Rice gruel boiled with the 

bark of ksīrivrksa along with milk destroys erysipelas. Rice gruel boiled with 

khadira is excellent to cure leprosy and urinary disorders. Rice gruel of 

vilyālverādi overpowers worms and diseases caused by them. Rice gruel made 

in the decoction of daśamūla is excellent as nectar in pacifying swelling at the 

time of pregnancy.  

Thus by describing decoctions and gruels prepared in decoctions 

kasāyakhanda comes to an end.  

Khalakhand a 

 Khala, in which the medium is buttermilk, has been given very much 

importance in YS and a whole chapter is being left for it. Katukankarantakālī is 

the first khala mentioned in YS. It can alleviate fever and is excellent in 

appeasing other diseases that have spread all over the world. Mustādi pacifies 

fevers and balādi cures haemorrhagic diseases. Diseases produced by ślesma 

can be removed by taking the khala of mukkāppīrādi. Patolādi destroys cough 

and dyspnoea and atakkāvāniyanādi pacifies piles. The four khalas to alleviate 

diarrhea are sindhucārìgeryādi, ciñcābījatvacādi, lavanādi and dīpyakādi. The 

khala to increase digestive fire is punarnavādi. Pippalyādi is an appetizer and 

wound healer. Abhayādi and kuberāksīkhala can be administered to keep down 

rheumatism.  

 After this, khalas to be administered in appeasing diseases of urinary 

system are said. Matsyāksīkhala is to destroy dysuria while khalas of nīrveryādi 

and vrksādanī grown on udumbara are for curing urinary disorders. 
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Pārantīkhala and indravallyādi keep away abscess and internal abscess 

respectively. Jaundice shall be nullified by administering āvilkalañcyādi, 

purānakittādi, nindiśakhala or śvetapārantikākhala. If the patient who suffers 

from inflammation and enlargement of scrotum takes kalañcādi there will be no 

need for further treatment. Increased swelling and strengthened anemia will 

completely be destroyed, if viśvābhayādi is taken. Another khal a to root out 

anemia is kayyonnyādi.  

 Vyosādi is one to cure swelling and when tumpādi is taken, the heap of 

worms will be expiated. For pacifying the diseases due to impurity of blood 

like erysipelas red parantī flower itself shall be taken in buttermilk as khala. 

Hapusādi overpowers diseases produced by vāta. Triphalākhala not only 

pacifies diseases above collarbone but when taken at night heals wound. The 

last khala mentioned is cerucīrākhala which can expel poison.  

 With an advice, that is, the physician should prepare khalas with each 

apt drug diagnosing varieties of diseases, khal akhanda ends. 

Tailakhanda 

 Like in the previous two chapters, tailakhanda also starts with the 

combinations that can cure fever. Sahadevyādi, aśvatthādi, katurohinyādi and 

aìgārataila are pacifiers of fever. Phenośīrādi and rāsnādi not only alleviates 

fever but the related ailments too. Then two recipes that can stop bleeding are 

mentioned. They are modakādi and pāccottivettyādi.  

 Medicated oils which remove respiratory ailments find the next place. 

As the speed of wind removes cloud, tekarājādi removes cough and dyspnoea. 

Astapatra, in which bhrìgarāja etc are ingredients, quells cough and dyspnoea, 

especially bronchial asthma. The other astapatra, in which kāraskara etc are 

ingredients, is a pacifier of diseases of head. Then the preparation of 
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sādhāranataila is given but its result is not mentioned. Bhrìgāmalakādi is 

multipurpose oil which makes even the crane as cuckoo, blind as non-blind and 

deaf as non-deaf, fixes the shaking teeth and one will become fat accumulated 

chest within three months. Medicated oils of nīlībhrìgādi and dhātrīvandākādi 

are hair promoters and amrtādi immediately destroys gout in the head and 

diseases produced by pitta vitiation like haemorrhagic disease and chlorosis 

and the diseases due to pittarakta.  

 Candanādi is a combination that can tranquilize fever with burning 

sensation, intoxication, jaundice, menorrhagia etc and some mental problems 

like deformation of mind. Tuìgadrumādi and mañjisthādi are beneficial for 

head and eye. Balādhātryādi, if intaken, anointed or snuffed cures the ailments 

of the patients of urinary disorder, destroys diseases above collarbone and 

promotes blood and muscular strength. The oil dhānvantara is recommended 

for recently delivered woman, children and those who are weak due to injury in 

the vital parts or bone. It also destroys fever, chlorosis, seizures, insanity, 

retention of urine, hernia, diseases of vagina and tuberculosis.  Lāksādi can be 

administered on those who are in danger due to chronic fever, who are weak, 

emaciated, have intermittent fever, urinary disorder, dyspnoea and cough. 

There is another lāksādi anointing of which will alleviate most of the diseases 

mentioned in the previous combination apart from tuberculosis, epilepsy, 

insanity and the diseases caused by supernatural powers. 

 Aśvagandhādi also cures fever, dyspnoea, cough and tuberculosis and it 

is bulk-promoting and stimulant of all dhātus. The combination dhātryādi is 

mainly intended to the emaciated though it cures diseases like chronic fever, 

lumbago, menorrhagia etc. Application of niśośīrādi can keep away carbuncle. 

Intaking, anointing, snuffing and clyster of prabhañjanavimardana, which is of 

high valour, may remove eighty types of rheumatism, other diseases that 

generate from vāta; tumours, facial paralysis, hernia, abscess, foetal 
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malpresentation and different aches. Laśunādi also cures rheumatism. 

Moreover, it pacifies chlorosis in the abdomen, enlargement of spleen, enlarged 

prostate, inflammation and enlargement of scrotum, colic and loss of appetite.  

 The next recipe described in YS is kutajataila which is a healer of breast 

sores. One who is dough, lame, mute, aged, abstinent in sexual intercourse, one 

with emaciated body or with broken bone or joints can intake vātāśanitaila. 

Those who have hernia can be cured off by intaking gandharvataila. 

Hiìgusaindhavādi is a destroyer of chlorosis, enlargement of stomach and 

colic. Ārukālādi strikes against jaundice while punarnavādi alleviates anemia 

and swelling. Pārvallipāvattādi also is a pacifier of swelling. The renowned 

daśamūlādi tranquilizes vasomotor rhinorrhoea.  

 Medicated oils that can win over skin diseases are said next to 

daśamūlādi. Dūrvāgulūcyādi completely cures erysipelas, small pox, ailments 

caused by spider poison, eczema, itching, eruption and burning sensation. 

Pañcavalkādi cure skin diseases due to pitta derangement and erysipelas. 

Nālpāmarādi, kāraskarādi, maññalādi and tuìgadrumādi are some of the other 

oils which alleviate ailments of skin. Kāññirādi, aìkolādi, nīlīparpatādi, 

kaccūrādi, kīcakādi and nīlīmārkavādi also come under this group which cures 

the distress above collarbone in special.  

 Combinations acts against rheumatic complaints are then described. 

Two ksīrabalās are said to cure rheumatism. The second one, when its ripeness 

differs, is rejuvenator, favourable for the senses, vitalizing, bulk promoting and 

beneficial for voice. Balādi, balāgulūcyādi, ciñcāprasārinyadi, pañcasneha, two 

prasārin ītailas, śatāvaryādi and hrīberādi are also pacifiers of rheumatism. 

Ketakyādi destroys rheumatism in bones. Devadārubalādi and ciñcādi 

overpower quadriplegia. In addition to rheumatism balākorand aka keeps away 

torticolis, tetanus and grīvāstambha. Pañcārkataila quickly destroys eighty 
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kinds of chronic rheumatism, especially those in hip and joints; gout and facial 

paralysis. One more pañcārkataila is there which cures rheumatism. 

Snuhyarkādi is a special one to strike against osteo-arthritis in the joint of knee 

while erandamūlādi cures rheumatism in waist and buttock. Kūrmullādi 

pacifies rheumatism in the shank, thigh and lower part of the spine, pleurodyria 

and intercostal neuralgia. 

 Snuhyarkataila, dvipañcamūlādi, sarsapādi and mātuluìgādi are 

tranquilizers of latent rheumatism. Paralysis of arms can be alleviated by 

administering the medicated oils like two combinations of kārpāsāsthyādi, 

parinatakerīksīrādi, māsādi and likucādi. 

 Balā’tibalādi, pippalīmūlādi and daśamūlādi destroy paralysis. Māsataila 

is excellent in tranquilizing paralysis, facial paralysis, rheumatism, acute ear 

ache, deafness, tinnitus, cataract, disorder of the three humours, shivering of 

hand and head, brachial neuralgia and paralysis of arms. Catusneha also 

overpowers brachial neuralgia and paralysis of arms, especially sciatica. 

Laśunādi and jambīrādi shall be administered to destroy the diseases caused by 

vāta. Sphotālikādi eradicates sciatica at the time of intaking itself. 

Nārāyanataila not only cures rheumatism of human beings but of animals like 

horse and elephant. Moreover, it alleviates bending of body parts, dantavāta, 

galagraha and hernia.  

Then the preparation of an utaila is described in YS. It also pacifies 

rheumatism. Next to this, preparation of balātaila is said but its result is not 

mentioned. Followed by balātaila, two combinations named balādi are given. 

The second one acts as rejuvenator, strength promoting of senses, vitalisor, 

bulk promoting and aphrodisiac, when its ripeness is differed. 

 Rheumatoid arthritis and diseases produced by it can be cured by 

administering gulūcītaila and the two different combinations of balāgulūcyādi. 
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Oil known as trimiśraka is to alleviate diseases caused by pitta, gout, fever and 

increased burning sensation. There are two combinations of oil known as 

ketakyādi. The first one keeps away khud avāta while the second one pacifies 

gout and diseases due to the derangement of the three humours. Catuśśītādi and 

candanādi are destroyers of gout. Increased khudavāta can be cured by 

applying pañcamūlādi.  

 Afterwards medicated oils which are helpful during pregnancy are 

described in YS. For easy delivery śālmalītaila or upodakādi can be smeared. 

Application of the next recipe pacifies the ailments of the early periods of 

pregnancy, if it is anointed on the day after menstruation. Katukādi not only 

pacifies the diseases of vagina but helps conception also. In order to dispose of 

placenta and constipation, vacātaila can be poured on stomach.  

 Then oils that shall be administered on children are said. If prasārin ītaila 

is snuffed, smeared or intaken hiccough of children can be thrown away. 

Dhānvantarabalātaila is excellent in alleviating diseases caused by demon, 

seizure and insanity of children.  

 Combinations that can be applied to pacify diseases above collarbone 

are said thereafter. Triphalādi is a promoter of hair and it cures ailments above 

collarbone. By applying the medicated oil of varībalādi, hair shall increase by 

four fingers by one month and it shall nullify baldness, hoariness and 

tawniness. Kālikātaila is another hair promoter. By the use of triphalādi 

(another one) hair will become soft, charming, shedding lustre, lengthy and 

devoid of wrinkles and hoariness. Itching and falling of hair can be prevented 

by applying dhurdhūrādi. Anutaila strengthens senses and it is beneficial for 

hair, skin and voice and bulk promoting. 

Mañjisthādi, gulūcībalādi and asanavilvādi alleviate diseases of eye and 

head. Śigrumayūrādi can be snuffed to demolish distress in head. Asanavilvādi 

can be applied to cure mouth and ear diseases also. Asanasārādi is a pleasure 
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giver to mouth and nose while the other asanasārādi quench rheumatism above 

collarbone and ūrddhvaroga. Balāhathādi kills headache and māsamudgādi 

destroys diseases of head. Nāgarādi also can be used to put out diseases above 

neck. Medicated oil of arimedādi overpowers diseases of tongue, cheek, lip and 

especially those of tooth. Intaking, snuffing and gargling of khadirādi pacifies 

mouth diseases. Another combination of arimedādi is described in YS which 

cures problems of tooth in special. Apart from keeping away white hair, 

eran damūlādi fixes the shaking teeth and strengthens arms.  

Next to arimedādi, oils that can be used in the treatment of troubles of 

ear are said. Kulīrataila is the first one in this category, which pacifies deafness, 

otorrhoea and chronic suppurative otitis media. Ajāksīrādi, jīrakataila and 

mahatpañcamūlādi can be applied to cure ear ache. Prativisāhiìgvādi destroys 

ear ache, otorrohea and tinnitus and chronic suppurative otitis media can be 

removed by varanārkādi. Rambhārkādi is to cure earache, deafness and otitis 

media. Bhadrādi is saturating for ear and destroys tinnitus. By applying two or 

three drops of kārpāsādi otitis media shall be wiped out. Nirgundyādi 

immediately keeps away tinnitus, deafness, and earache with chronic 

suppurative otitis media. In order to avoid maggots kusthādi shall be saturated. 

Śatāvaryādi is excellent to nourish the tip of the ear. Bhūmikadambādi, if 

smeared in plenty, increases not only the ear but breast, penis and vagina.  

 Afterwards medicated oils that nullify nasal problems are described. 

Trikatutaila is a destroyer of nasal diseases. Balātaila and śigrusimhyādi are to 

cure rhinitis sicca and nasal obstruction in special. Tulasīsvarasādi, surasādi 

and guñjādi tranquilize artophic rhinitis. Tulasīsvarasādi destroys the flow of 

defile water too. Hiìguvyosādi, intaken or snuffed properly, is supposed to 

suppress nasal distresses. Cavikādi, if snuffed, shall pacify nasal polyps.  
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 Diseases of lip can be alleviated by applying ajjhatādi. Śarapuìkhādi 

and gand irāhvādi destroy mouth diseases. Kalatītaila, śarapuìkhādi and 

śaundīkariñjīrakādi fixes tooth and piccakataila removes stomatitis. Citrakataila 

fixes broken as well as shaking tooth and cures all mouth diseases. 

Nirgundīmaricādi strikes against tongue diseases and cystic swelling in special. 

It also wipes out sixty six mouth diseases. Madhukataila, vilaìgādi and 

pippalyādi, if snuffed, shall destroy facial paralysis, worms and diseases of 

head respectively.  

Kīcakādi is a tranquilizer of skull disease and aìkolādi keeps away head 

diseases, increases hair and disposes off bad odour of the body. Katutrayataila 

and triphalādi are relievers of head ache. Migrane can be pacified by applying 

tusāmbhasādi. Purānatintrinyādi is anti-rheumatic and reduces distress of head.  

Some of the wound healers are said thereafter. Nimbādi, if applied on 

the vital parts, shall clean and heal the acute wounds even if they are with ache 

and weeping. Vranaviropanataila and tutthādi heal depraved wounds. 

Dalāmalakataila and kūśmāndapatrādi are also wound healers. Potakādi and 

korand abījādi cure burnt and chronic sores respectively. Sores produced by 

fistula-in-ano, chronic lymphadenitis, leprosy and urinary disorders can be 

healed by the oil madhukādi.  

Medicated oils of vacādi, vyosādi, khadirādi, lāìgalikādi and 

śrīdārumaricādi are relievers of chronic lymphadenitis. Brahmīpalāśādi also 

alleviates chronic lymphadenitis apart from itching with putrid, depraved sores, 

fistula-in-ano and scrofula. Chronic scrofula and putrid ooze shall be pacified 

by intaking nirgundītaila.  

Karambhādi, alaccemptaila and yastyābhayādi dispose off elephantiasis. 

Guggulutiktaka also is excellent for the remedy of the same.  
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Kuìkumośīrādi removes wrinkles, non-elevated mole, chloasm of face 

and premature grey hair and promotes good complexion. Kuìkumacandanādi 

also can be used for the same purpose.  

Patients of nail diseases may always apply medicated oil. Tintrinīkādi is 

one that cures nail diseases.  

Then combinations that can be applied on secret parts are mentioned. 

Among them dārvyādi is a pacifier of diseases of penis. Lingalūta can be wiped 

out by smearing the oil kārpāsāsthyādi. If kīramcampakādi is smeared, one will 

be disposed of sore on penis. Swabbing of natavārtākinyādi keeps away 

diseases of vagina and if priyaìgvādi is smeared, one can certainly be freed 

from ill luck.  

Thus ends tailakhanda, the chapter on medicated oil, which is the 

lengthiest chapter of YS. 

Lepakhanda 

 In the beginning of this chapter, the author mentions that these 

combinations are said according to circumstances as advised by tradition. The 

first combination lāksādi is a quick remedy for fever and it makes limbs fatty. 

The next one malarkkul amp is excellent in curing mahājvara and the other 

ailments that start with it. Another lāksādi mentioned and kalliccārādi are 

pacifiers of piles. Otikkulamp and malarkkulamp are excellent in pacifying 

emaciation and fever respectively. Another lāksādi alleviates tuberculosis and 

paccakkulamp acts against anorexia, tuberculosis and diarrhea. Smearing of 

triphalādi on neck pacifies hiccough. Application of dūrvādi stops bleeding 

caused by pāyu.  

 Stone in urinary bladder shall be shed out when paruttiverādi or ground 

rice mixed with milk are smeared and urine will be passed effortlessly if 
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jīrakādi is smeared on penis. Śatadhautaghrta destroys erysipelas and excessive 

thirst and mrn ālādi quells swelling. Amrtādi and nantyārvattādi break pimple 

and huge boil respectively. Then the other ointments to be applied on boils are 

described. Tilasarsapādi, bhasmabhadrikādi, katukkādi, koluppādi, 

paruvattoliyādi, pathyāmrtādi etc can win over boils. When boil is broken, 

varādi may be anointed.  

 Thereafter ointments that can be administered on the patients of 

different swellings are said. Cemprāvallyādi heals ulcer and cures swelling. 

Aviyanādi can be smeared when prostrate is enlarged and tilādi when swelling 

is excessive. The two combinations of nyagrodhādi, sitādi and tāmarādi are 

destroyers of erysipelas. Udumbarādi is good in curing erysipelas gangrinosum.  

 Remedial ointments of skin diseases take the next place. Bhāskarādi 

shall kill skin problems on skull and snuksīrādi works against psoriasis. 

Triphalādi can be applied on different diseases affecting foot while snuhyādi 

and intuppādi trouble cracks on foot. Maricādi, apāmārgalepa, kunatimulakādi, 

śirīsādi, veppādi, guggulumaricādi and jambīrādi are some other ointments that 

remove different skin problems. Eczema shall be won over by the oil 

snukkāndādi while snuhyādi overpowers both dry and weeping eczema. 

Kallinavanītādi, kallippālarasādi and nālikerajalādi are the combinations to 

cure ring worm. If mulakunellikkādi is thickly smeared scabies will fly away. 

Konnappatrādi subdues eczema and scabies and no skin problem will affect to 

those who anoint the ointment of kerippālādi. Śamyākādi, konnayilādi and 

niśādi also alleviate scabies. Apply powdered tuttha regularly in curing pulp.  

 If the ointment of perālādi is anointed inside the nail for three days pain, 

swelling and whitlow itself will be removed. Pannakkandādi heals chaffed sole 

and keeps away itching and swelling. Kusthaśamyākādi is a destroyer of 

suptikan d ūti and śāribādi strikes against itching, eczema and paleness. The 

ointment of dineśavallyādi shall quickly alleviate ring worm, mandala, itching, 
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eczema and so on. Gandhakādi is said to alleviate itching, wounds and skin 

diseases by five days.  

 Kallippālādi and gajāsthigairikādi are the two combinations said in YS 

which nullify wart. Raktacandanādi fades the scar produced by wound and 

gandhakādi suppresses white or spotted leprosy. Māhisādi and gandhakādi are 

to destroy anemia. 

 Then the ointments which alleviate rheumatism are said. Arkaksīrādi, 

kottamcukkādi, viśvārkādi, vacāśvagandhādi and śigrutvagādi are some of 

them. Kārpāsabījādi, nimbatvagādi and erandatailādi are pacifiers of paralysis 

of arms, latent rheumatism and facial paralysis respectively. Śresthadhānyādi is 

powerful to bring the paralysed body and rheumatism under control. 

Śunthīśatāhvādi destroys rheumatism in arm and knee and dhurdhūrādi cures 

rheumatism in knee and swelling. Dhānyāmlādi, grhadhūmādi, gulūcīpatrādi, 

lājatilādi, balāgulūcyādi, ummattādi, saindhavādi, paìkajādi, pañcasnehādi and 

madhūcchistādi are pacifiers of gout and related ailments and dhurdhūrādi 

overpowers rheumatoid arthritis.  

Āranālādi is an excellent destroyer of burning sensation due to fever. 

Gogajendrādi is a destroyer of seizure and for tranquilizing insanity collyrium 

of karañjādi can be applied.  

Afterwards ointments that may be applied to cure the distresses during 

pregnancy are described. Ointment of muttaìgādi can be smeared on forehead, 

if there is head ache and burning sensation for the pregnant woman who is 

about to deliver. Anointing of ilavintoliyādi or viśalyādi on the naval helps 

effortless delivery of pregnant woman. If lāìgalyādi is smeared on the palm, 

sole, naval and the vagina, it will quickly drive away the distress of pregnancy. 

Ānakkūnādi anointed on the whole body and virakinverādi smeared 

downwards on abdomen also help easy delivery. If the ointment of 
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nākānantyādi is smeared downward on stomach no grievance shall occur and 

placenta will come out.  

Ointments that can cure distress of eye take the next place. If mukkādi is 

intensely smeared, pain, swelling, burning sensation and severe redness of eyes 

will be alleviated. Ilanīrkkulamp also can cure eye diseases. Ciñcāpatrādi shall 

be smeared externally to pacify redness, tears, pain and swelling with heat and 

inflammation of eye. Here the author of YS mentions that ointments to cure eye 

diseases can also be applied on feet as the nerves situate in feet, which reach 

the eyes lead the effect to the eyes by many ways.  

Kutajādi and navanītādi are breast thriving whereas aśvagandhādi and 

bhūmīkadambādi are ear thriving.  

Ointments that can be applied above collarbone come next to 

bhūmīkadambādi. The first one is vayampādi which alleviate nasal pulp. 

Laśunādi is a destroyer of galagan d a and arimedatvagādi is excellent in curing 

diseases of tooth. Candanādi and vacādi are applied in head ache. Kusthādi and 

mātuluìgādi cure head diseases due to vitiation of pitta and kapha respectively. 

If nīlīvibhītakādi is anointed, one can escape from grey hair and getting old.  

Maricādi also pacifies diseases of head. Louse will soon be destroyed if 

manaśśilādi is applied. Māmsīkusthādi is an excellent hair promoter and 

ayorajādi overpowers grey hair. And candanodakādi is a destroyer of all 

diseases above neck.  

Patolādi cleans sharp ulcers and nyagrodhādi removes swelling. 

Ointment of yavājyādi can be administered to expel poison and pittarakta. 

Lāksāmanohvādi purifies skin. Dvipañcamūlādi, nyagdrodhadi and 

āragvadhādi are healers of ulcer due to derangement of vāta, pitta and kapha 

respectively. Mahāvrksādi, triphalāmārkavādi, vibhītakādi and sevyādi also 

heal ulcer and make the skin fresh. Apāmārgādi and takarādi stop bleeding 
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from wounds. Tālādi and dūrvailādi are the ointments to dress the wound. Next 

to this, how the fractured portion should be treated is narrated. Āragvadhādi is 

suitable to clean and stop weeping of ulcers. Tāmbūlādi also heals weeping 

wounds. And trvrttejovatyādi is a healer of nālīvran a.  

Ointments which drive out fistula-in-ano are punarbhūvādi, ālmottādi 

maññalveppilādi and haridrādi. Excess fat can immediately be destroyed by 

applying kaid aryādi.  

Punarnavārkādi, śaìkhacūrnādi, goghr tādi, saindhavādi and 

krsn atan dulādi are curers of cyst. Parinatasūran ādi if smeared for seven days 

pacify sebaceous cyst. Harītakyādi not only strikes out cyst but pimples, 

chronic lymphadenitis and abscess also. Kukkutavidādi is a special ointment 

that quells all kinds of chronic lymphadenitis. Punarnavārkādi destroys tumour 

and chronic lymphadenitis. Tumour can be putrefied with arsenic and cut by 

the bark of ānapparuva. Citrakādi and ūrvārupañcāìgulādi drive out all kinds 

of tumours.  

Elephantiasis will be left off if dhurdhūrairand ādi, sarsapavijayādi or 

erikkinverādi is smeared. Vacāharītakyādi is excellent in curing chronic 

lymphadenitis.  

Then ointments that wipe out skin diseases and provide beauty are 

described. If pāsān ādi or unakkalariyādi is anointed one can be devoid of 

scabies. Sarjaniryāsādi and pulintoliyādi shall be applied on foot. If jīvantyādi 

is smeared cracks on skin will be destroyed. Ointment of āmalakī, śuktikādi 

and karañjabījādi pacify crack on sole. Thorn pierced in foot can be expelled by 

applying the sap of ravi. Elādi is a promoter of complexion and a destroyer of 

itching, pimples and erythema. Raktacandanādi removes dark spots on the 

cheek and provides face lustre. Dvijīrakādi also removes spots on the face and 

utpalādi makes the face like lustful lotus. Yavasarjarasādi pacifies chloasm and 
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spots on the cheek and promotes beauty. Gomayasvarasādi also is a beautifier 

of face.  

Thereafter curative ointments of nail diseases are said. If perālādi is 

applied inside the nail, pain, swelling and whitlow itself will be quenched. 

Nūrādi also can be smeared to cure whitlow. Tintrinīkādi, pārāvatādi, and 

harītakyādi are pacifiers of nail diseases. 

Śatāhvādi and veśavārādi are cleansers of vagina. If pārāvataśakrtādi is 

smeared the beloved can be subdued in sexual union. Turaìgagandhādi, 

man dūkaparnyādi, puìkhīkādi, sindūrādi, priyaìgvādi, bhūmīkadambādi, 

mālatīpuspādi and añjanādi are the other aphrodisiacs mentioned in this 

chapter.  

Next to aphrodisiacs, ointments to expel different poisons are described. 

Muttaìgānarunīntyādi can be anointed to force out poison due to the bite of 

mad dog and tilādi, if smeared excellently, wins over the poison due to dog 

bite. Hiìgvādi and lodhrasaindhavādi act against poison of scorpion and spider 

respectively. Arkadugdhādi removes the poison of snake, spider, mouse and 

scorpion. Aìgāradhūmādi overpowers rat poison and keeps the nerves safe. 

Maricādi and maricalavanādi destroy poison of frog and fish respectively. 

Kāravalyādi shall pacify poison of fox and bhrìgarājādi quells cat poison. 

Vacādi is a remedy for the poison of man. Poison of tortoise and tooth of cow 

can be destroyed by anointing lavanādi and katutrayādi respectively.  

Then the author highlights the importance of inunction. One, who 

practices inunction regularly, will be freed from old age, distress and 

rheumatism. Moreover, it enriches with bright eyesight, increased lifespan, 

sleep and good complexion. And the next verse shows that whether the 

ointment of candanādi is smeared there is no need for other aphrodisiacs. It will 
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make the noble people learned and strengthens mind. Here ends lepakhanda, 

the chapter on ointments.  

Ghrtakhand a 

 Medicated ghees, which are also administered as rejuvenators besides as 

curative medicine, constitute the subject matter of the fifth chapter of YS. The 

first combination mentioned is kalyānakaghrta, which is powerful to alleviate 

many diseases like seizure, fever, different skin diseases, lack of semen, lack of 

remembrance and so on. It is strength promoting, auspicious, beneficial for life 

span, nourishing and provides with lustre and fortune and is excellent in 

pumsavana also. The next one mahākalyānaka is bulk promoting and killer of 

typhoid and is better than kalyānaka in quality.  

 Dhātryādi is a combination which reduces different diseases produced 

by pitta like menorrhagia, anemia, chlorosis, syncope, alcoholism etc. If a 

sterile woman intakes this medicated ghee it will help conception. Vārāhyādi is 

administered on the distress related to menstruation and mrn ālādi on 

haemorragic diseases. Medicated ghee of śaśavāśādi can destroy tuberculosis, 

cough, fever, haemorrhagic disease, anorexia, asthma, chlorosis and 

hoarseness. Kotiyāvanakkādi and kāttucund aghrta pacify gas trouble and 

dyspnoea respectively. Sahasrapatraghrta is said to tranquilize excessive thirst 

and mustakādi helps conception and destroys diseases like dyspnoea, jaundice, 

erysipelas, fever and lassitude of voice. Vidyādighrta destructs tuberculosis. 

Aśvagandhādi, which is of high potency, can be taken for many purposes. It 

alleviates diseases like gout, elephantiasis, stillness, diseases of head, chronic 

fever, baldness and premature greying. And it is beneficial for bulk promoting.  

 Cirivilvādi drives out ten types of tuberculosis, chlorosis, anorexia, 

cough, pain, hiccough and piles. Mahatpañcagavyaghrta is excellent to cure 

epilepsy, dropsy, fistula-in-ano, swelling, piles, jaundice, anemia, chlorosis, 

cough and seizures. Aśvagandhādi (another one) is a promoter of voice, blood, 
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flesh and strength and it destroys all the diseases of urinary bladder and vagina 

and urinary disorder. And this is the best drug for the emaciated. 

Cemparattighrta is one that stops bleeding of women.  

Daśamūlaghrta and balāvidāryādi provide sweet voice. Bhrìgarājaghrta 

cures lassitude of voice. But when brahmīghrta is taken these two targets can 

be achieved.  

Yastimadhukādi and drāksādi destroy aversion for food and excessive 

thirst respectively. The other drāksādi pacifies burning sensation, heat and 

erysipelas besides excessive thirst. Vaiśvānaraghrta alleviates a lot of diseases. 

Sprue, piles, skin diseases, constipation, cough, anorexia, heart disease and 

weakness of voice are some among them. Obstruction in the anus can be 

relieved by the ghee brahmamahīruhādi. Dārvītvagādi is a tranquiliser of the 

three humours. Kutajādi strikes out bleeding piles and dysentery can be cured 

by taking apāmārgādi or śunthīghrta. Hrīberādi is an excellent drug in pacifying 

piles, colic due to piles, diarrhea, sprue, anemia, dysuria etc. Ketakīghrta also 

overpowers dysuria. Traikand akādi, vastyāmayāntakaghrta and ekanāyakaghrta 

alleviate different diseases related to urinary system.  

Dhānvantaraghrta wins over carbuncle, anemia, abscess, chlorosis, piles, 

inflammation and enlargement of scrotum, leprosy, insanity, epilepsy and so 

on. Śatadhautaghrta and yastyādi are pacifiers of pimples. Sukumāraghrta, 

which provides with lustre, beauty and nourishment, also alleviates many 

ailments like hernia, internal abscesses, chlorosis, piles, pain in vagina, 

rheumatism, swelling, dropsy, pain in spleen and constipation.  

As the name indicates śūlīhataghrta destroys different colics. 

Laśunādyaghrta keeps away rheumatism, enlargement of spleen, enlarged 

prostrate, inflammation and enlargement of scrotum, colic, loss of appetite and 

chlorosis in special. Gandharvataila is a special one to drive out hernia and 
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snuksīraghrta is a pacifier of poison. Daśasvarasaghrta destructs anemia and 

punarnavaghrta cures both jaundice and anemia. Ārdrakaghrta kindles digestive 

fire and extinguishes vasomotor rhinorrhoea, allergic rhinitis and abdominal 

diseases.  

Śatadhautaghrta, gopātmajādi, ksīrīvrksādi and dūrvādi act as 

destructive of erysipelas. The other dūrvādi strikes out diseases like eruption 

due to pittarakta, small pox and ulcer due to pittarakta and fire burn in addition 

to erysipelas. Tiktakaghrta keeps away different diseases produced by pitta. 

Mahātiktakaghrta cures the same diseases that tiktakaghrta cures, but it is of 

more potency than the former. Guggulutiktakaghrta is a curative of many 

diseases. Rheumatism in joints, bones and marrow, leprosy, chlorosis, piles, 

urinary disorders and diseases above collarbone are some of them. Pārantyādi 

wins over leprosy.  

Indukāntaghrta is a destructive of rheumatism, tuberculosis, dropsy, 

chlorosis, colic and intermittent fever and is strength promoting. 

Ambhastakrādi pacifies rheumatism, gout, leprosy and diseases produced by 

haemorrhagic disease. Rāsnādi also cures gout. Brahmīghrta promotes clarity 

of voice, intellect, memory and life span and destroys wickedness, seizure and 

insanity. If vyosādi is given to children, they will become scholars. Diseases of 

children like insanity and epilepsy can be wiped out and intellect, memory and 

voice can be promoted, if sārasvataghrta, kūśmānd aghrta, hiìgvādi and 

brahmīghrta are administered. Mahākalyānaka is repeated here. 

Gomayasvarasādi, śaìkhapuspyādi and pañcagavyaghrta also pacify epilepsy 

and insanity and the last one promotes intellect.  

The sacred ghee of pañcagavya (another one) can provide lustre, long 

life span and progeny and it ultimately destroys seizures and diseases caused by 

demon. Then the proportion of the five gavyas is given.  
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Sārasvataghrta is a special one that causes strange results. If intaken in 

the morning it will clarify speech. When takes it for a week, a fortnight and a 

month one will sing like kinnarī, be retentive and become a poet.  

The medicated ghee of patolādi can overpower the diseases affecting 

nose, ear, and eye, especially that of eye. Varanādi alleviates diseases above 

neck. Jīvantyādi is a pacifier of cataract and candanādi cures conjunctivitis, 

glaucoma and serpiginous ulcer. Candanādi also is a destructive of eye 

diseseas. If saturated, śuktisārādi shall subdue ulcer, white pterygium and 

conjunctivitis. Sad vindughrta, varījīvantyādi, mayūraghrta and mahāmayūra 

keeps away diseases above collarbone. Jātyādi and śunthīghrta are wound 

healers.  

Kīrādi, gulūcyādi, phalasarpi, śatāvaryādi, pañcāravindaghrta and 

ratimallaghrta are aphrodisiacs. Among them gulūcyādi and ratimallaghrta help 

conception and śatāvaryādi is used in pumsavana. Pañcāravindaghrta improves 

strength and appearance too.  

Muttaìgādi is excellent to expel poison. Pañcaśirīsaghrta alleviates 

poison even if it is chronic and firm. Pārāvatādi is another one that pacifies 

poison. It also cures excessive thirst, cough, dyspnoea and hiccough. 

Thus ends the chapter on medicated ghee.  

Cūrnakhand a 

 The first powder mentioned in this chapter is grhadhūmacūrna that cures 

śītikātaìka. The next one amrtādi will make one free from erysipelas, excessive 

thirst, fever, burning sensation, and asrahalīmaka. Then powders that shall be 

administered on the diseases of women are described. Chinnaruhādi, viśvailādi 

and sahasrabhedikācūrna treat gonorrhoea. Bleeding can be obstructed by 

taking the powders of sarasijamakarandādi, gairikacūrna, śaìkhapadmakādi 
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and māsādi. Pusyānugacūrna alleviates diseases in vagina and those related to 

menstruation in addition to piles and bleeding diarrhea of children.  

 Śatāvarīcūrna makes one intelligent and handsome and he will be devoid 

of polyuria. In order to pacify haemorrhagic disease powders of sarjaniryāsa 

and khadirādi shall be administered. Karpūrādi is beneficial for heart and 

stomach and keeps away tubercular cough, hoarseness, dyspnoea, chlorosis, 

vomiting and diseases of throat. Elādi and yavānyādi tranquilize watering in 

mouth, anorexia, pleurodyria and intercostal neuralgia, enlargement of spleen, 

piles and sprue. The latter is taste promoting and beneficial for heart too. 

 Powders that pacify different respiratory ailments, especially cough, are 

said thereafter. Dīpyādi appeases tubercular cough and purifies tongue. 

Devadārubalādi, maññal ādi, drāksābhayādi, pānitalacūrna and kanosan ādi are 

destroyers of cough and the last two are pacifiers of dyspnoea too. Apart from 

being anti-tussive, dādimādi is stomachic, digestive, beneficial for voice and 

destroyer of sinusitis and dyspnoea. Tālīsapatrādi also cures cough along with 

disease of heart, chlorosis, piles, pain in vagina, constipation and seizures. 

Māgadhajādi and śunthīkanādi are destructives of hiccough. Śatīcorakādi cures 

hiccough and bronchial asthma.  

 Jātītakkolādi destroys anorexia whereas kalyānakacūrna and 

kārpāsāsthyādi eradicate vomiting. Lājādi can be taken by the patients of 

tuberculosis. And aśvagandhādi provides sweet voice. Maricādi relieves 

constipation and śunthīsauvarcalādi destructs dyspnoea and heart disease. 

Gulūcyādi is for alleviating piles, anemia, rheumatism, chlorosis, spleen 

enlargement and specially hindering diseases. Powders of ajamojādi,  

śrìgiverādi and trikatukādi stimulate digestive fire. And vyosailādi is powerful 

to burn the food taken as well as the entire diseases. Abhrakagandhakādi also is 

digestive, appetising and stomachic. Sūranādi and katutippalyādi keeps away 

piles and sprue respectively. Palamulakādi also strikes out sprue plus pain in 
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anus, enlargement of spleen and chlorosis. Powder of elādi is potent to pacify 

all the urinary disorders. Other than urinary disorders vyosāgnyādi tranquilizes 

jaundice, anemia, heart disease, leprosy and piles. 

 Internal abscess can completely be destroyed, if karañjabījādi is taken in 

the morning. Guggulupañcapalacūrna is a powder that alleviates leprosy, 

fistula-in-ano and chlorosis. Trikatukādi, katukkādi and śubhādi drives out 

chlorosis, internal colic and severe hernia respectively. Śunthyādi is a pacifier 

of rheumatism, heart disease, chlorosis, piles, pain in vagina and constipation. 

Sindhūtthādi appeases vitiated vāta and kapha. Hiìgūgrādi is a combination 

that ousts internal diseases like chlorosis, dropsy and so on. Erandabījādi shall 

cure chlorosis with pitta predominance. Basically hiìguvacādi is analgesic and 

it pacifies diseases like dysuria, chlorosis, rheumatism, constipation, retention 

of urine, hiccough, abscess and tympanitis. Hiìgutvagādi also is a destructive 

of piles, enlargement of spleen, chlorosis and diseases of stomach. 

 Then the powders that appease colic are described. Katutilādi, kittādi 

grhadhūmādi and śūlaharacūrna are excellent analgesics.  

 Avipatticūrna is one that is administered to cure diseases due to pitta 

predominance like vomiting, cough, giddiness, anemia and all kinds of poison. 

Cukkujīrakādi also pacifies diseases due to vitiation of pitta like burning 

sensation, diseases of stomach etc. Ayorajādi destroys swelling and dropsy. 

Mānimandhādi is a special combination which is digestive, appetising, 

stomachic, purgative, rejuvenating, analgesic and pacifier of chlorosis and 

piles.  

 Powders that wipe out anemia are nellikkādi, kayyonnyādi, ayomalādi 

and kotuvelyādi. Vārāhyādi destroys three kinds of jaundice. Purānakittādi and 

kittādi pacify both anemia and jaundice. Ajājyādi, punarnavādi, śrìgiverādi 
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and nāgarādi are destroyers of swelling. Krsn ādi and gopāìganādi quell 

vasomotor rhinorrhoea and erysipelas.  

 Brahmīrasādi can be administered to cure small pox and dhātryādi to 

prevent it.  

 Thereafter powders that eliminate skin diseases are said. Triphalādi 

removes skin diseases due to kapha derangement. If the patient of leprosy licks 

the powder of rājadrumādi, he can become another moon. Eighteen kinds of 

skin diseases can be overpowered by hathacūrna. Pārantīcūrna, kākamācyādi,  

dvigunaguggulu, vandākacūrna, śaśāìkarekhādi and tilādi also wipe out skin 

diseases.  

 Tippalyādi is an anthelmintic and yavānyādi overpowers rheumatism 

and promotes digestive fire. Dādimādi is an excellent destructive of 

apatantraka, heart disease and dyspnoea and gulūcīcūrna removes gout. 

Vilaìgādi keeps away distresses due to over bulkiness while aśvagandhādi 

nourishes the body.  

 Afterwards powders that can be administered during pregnancy are said. 

Madhukacūrna shall be taken for easy delivery and illakkaricūrna obstructs 

conception. Foetus will be aborted if the pregnant woman takes the powder of 

vyosādi. Harītakyādi pacifies cough and dyspnoea of pregnant woman. If the 

pregnant lady takes kustumburūkalka and ajamojādi, they shall cure vomiting 

and stimulate digestive power respectively.  

 Vacācūrnā given to the milk-fed baby he will become intelligent by one 

month. Suvarnacūrna makes one retentive and if viśvādi is practiced, the 

goddess of word herself will stay in mouth. A poet can improve much if he 

licks the powder of cukkutippalyādi. Nerttatippalyādi tranquilizes cough that 

causes emaciation of babies.  
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 Triphalācūrna shall be applied on the aged to destroy cataract. 

Grhadhūmādi cure the diseases of mouth, teeth and neck. Karpūrādi pacifies 

ear and nasal diseases. Guggulupañcapalam heals ulcers and triphalācūrna 

destroys diseases above collar bone. Then the treatment to be given to the 

patient of poison is described.  

 Then some combinations that can keep youthfulness and prevent old age 

and distress related are described. If vilaìgādi is taken, one can cross the rivers 

of old age and diseases. Man who practices dhātryādi will not lose his 

youthfulness and charm and one can ever be energetic if he takes 

madhukacūrna. The powder of svayamguptādi makes one like an ass (he can do 

any hard work?). Thus ends the chapter on powders. 

Gulikākhand a 

 Elippāsānādi is the first combination mentioned in this chapter. It 

pacifies shivering fever. Gairikagulikā stops bleeding and śunthyādi subdues 

cough, heart disease, chlorosis, piles, pain in vagina and constipation. 

Tālīsapatrādi is a destroyer of a lot of diseases like rheumatism, vomiting due 

to ślesma vitiation, fever, cough, anemia, chlorosis, acute alcoholism and 

sinusitis.  

 Magadhajādi is a pill that reduces hiccough and harītakyādi alleviates 

the increased dyspnoea and severe cough. Vataśrìgādi, aśvagandhādi and 

kalyānakagulikā keep away excessive thirst, weakness of the body due to 

tuberculosis and vomiting respectively. Pill known as vairecanī, not only 

destructs the internal distresses like enlargement of spleen, dropsy, heart 

disease, sprue, piles etc. but provides with good appearance, complexion and 

strength also. It is an aphrodisiac too. Trvrtkrsn ādi relieves constipation. 

Nīrūryādi and kimśukādi cure urinary disorders. The pill Sūryaprabhā is an 

excellent analgesic, anti-tussive, destructive of dyspnoea and mahājvara. 
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Ciñcādi and kittādi are analgesics whereas maricādi and hiìgulādi are 

purgatives. Harītakyādi and abhrakādi are pacifiers of abdominal diseases. 

Pathyāpunarnavādi and nāgarādi shall be taken by the patients of anemia. The 

two mandūravatakas are revitalizing for the patients of anemia.  

 Vilaìgasārādi can pacify diseases like leprosy, leocoderma, dyspnoea, 

cough, dropsy, piles, urinary disorder, enlargement of spleen and cyst. 

Bhallātakādi cures leprosies like aśanikustha and kuthārikākustha. The pill of 

candanādi is a wound healer and stimulates semen and blood.  

 Dārvīvarādi, vimalā and candraprabhā are the pills that alleviate eye 

diseases and cataract in special. Rasakriyā of karpūrasphatikādi and the pill 

godantādi cure diseases of eye. Dravavarti is a special one that can keep away 

seventy types of eye diseases like cataract, patala, pterygium, albugo, wounds 

and śukla. The pill sunetrī and tāmrādi also cures diseases of eye like 

conjunctivitis, glaucoma, wounds, śukla, acute conjunctivitis, cataract, patala 

and albugo. Śilāsaindhavādi, saindhavādi, vilaìgādi, candraprabhā, sphatikādi 

and dviniśādi also pacify different eye diseases. And bhāskaracūrna excellently 

wins over cataract. Karpūrādi works against the disturbances of eye lid. Other 

than the pills said above dantavarti, karpūrādi, aksabījādi and sānmāksika also 

strike out different eye diseases.  

 The pill vyosādi subdues sinusitis, dyspnoea and cough and promotes 

taste and voice and khadirasārādi placed in mouth expels all the diseases in 

mouth and provides with fragrance, delight and taste. Regular practice of 

phalatrayādi removes diseases of neck, lip and palate. It also destroys foul 

smell of mouth and diphtheria in special.  

 Amrtādi is one that eliminates pimples, fatness and fistula-in-ano. The 

last combination described in this chapter is candrodaya. It can be administered 

as potion, snuffing, collyrium, ointment and wrist wear. It shall completely 
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alleviate poison. And this preparation is excellent to provide with tranquillity 

and the means of securing prosperity. Here ends the chapter on pills.  

Lehakhanda 

 Lehakhanda, the last chapter of YS, deals with preparation of linctuses. 

Though it is named after linctus, some āsavas and gulas are also described in it. 

Pañcasāra, the first linctus mentioned in this chapter, is a destructive of 

intermittent fever. The next recipe is candanādi, which is not linctus but a 

mixture of sandal and butter. It shall be swallowed to pacify haemorrhagic 

diseases. Kūśmāndakarasāyana is a pacifier of cough, hiccough, fever, 

dyspnoea, haemorrhagic diseases, pulmonary cavitation and tuberculosis. 

Ultimately it strengthens chest and promotes intellect and memory power.  

 The linctus vyāghryādi tranquilizes chlorosis, heart disease, piles, 

dyspnoea and cough. Gulārdraka also cures these diseases along with sinusitis, 

anorexia, pleurodyria, fever and abdominal diseases caused by retention of 

afeces. Vilvādi is one that pacifies vomiting, anorexia, loss of appetite, 

dyspnoea and praseka. Daśamūlādi is a linctus that can be taken by patients of 

any disease because it removes all the diseases. A long list of the diseases that 

are treated by it is given in YS. The next recipe mentioned is an āsava, i.e. 

nālikerāsava. It is administered to eliminate cough, dyspnoea, rhinitis and 

aversion for food. This unrivalled combination promotes strength, fair 

complexion and appetite. Nālikerarasāyana wipes out all kinds of anemia and 

piles in special other than the diseases like fistula-in-ano, urinary disorder, 

chlorosis, enlargement of spleen, dropsy, heart diseases, sprue, leprosy, loss of 

appetite, bladder stone and latent rheumatism. 

 The combination of hiìgvādi appeases chlorosis, enlargement of 

stomach and colic. The next recipe is of an arista, i.e. daśamūlārista of high 

potency, which strikes out all diseases especially chlorosis, abdominal diseases, 
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emaciation, anemia, wound, tuberculosis, loss of appetite and urinary disorder. 

Śatāvarīgula that can be used to treat all the syncope, urinary disorders, 

haemorrhagic diseases and chronic obstructive jaundice is praised by the sages. 

The linctus vyosādi keeps away sinusitis, dyspnoea and cough and promotes 

appetite and good voice. Sprue and twenty kinds of urinary disorders will be 

alleviated, if the patient takes pippalyādi. Pūtīkarañjādi, which is an appetiser, 

destroys diseases like piles, anemia, poison, chlorosis, abdominal diseases and 

enlargement of spleen, constipation, stone in urinary bladder and dysuria. 

Pūtīvalkādi also can win piles, enlargement of spleen, chlorosis and dropsy.  

 The combination called puliìkulamp, when consumed, destroys 

chlorosis of eight kinds, all the colics, hernia and all the diseases produced by 

vāta. Dvipañcamūlādi is a pacifier of increased swelling, fever, colic and 

chlorosis. Citrakagula alleviates diseases like anemia, abdominal diseases 

characterised by retention of afeces, chlorosis, leprosy, fistula-in-ano, piles, 

loss of appetite, colic, dyspnoea, cough, jaundice and other similar diseases. 

According to the author it was made by the sages as prescribed by the gods for 

an elaborate use.  

 Thus ends lehakhanda and the work itself. 
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Yogasārasamgraha in Comparison with Sahasrayoga 

  

SY is a Keralite ayurvedic work that prescribes different traditional 

medicinal formulations. Though it has been widely popular in Kerala for a very 

long period of time, no one has mentioned anything about the date of SY and it 

is anonymous too. It enjoys the second place next to Astāìgahrdaya among the 

Keralite ayurvedic physicians. According to ancient practice in Kerala, learning 

of āyurveda means study of Astāìgahrdaya followed by that of SY. This shows 

the popularity and authenticity of the work. It has been divided into several 

chapters according to the forms of drugs. 

Several similarities are seen between YS and SY. The first one is in the 

subject matter and then the distribution of the content. Both the works have 

combinations in Sanskrit as well as Malayalam. And YS has borrowed about 

140 combinations from SY. Hence it is sure that YS was written modeling SY. 

The combinations seen in both the texts are being considered under this topic.  

Decoctions 

 Combinations of decoctions form the first chapters of both the texts. 

And they start with the same recipe, i.e. sadaìga. It may not be accidental 

because it is the basic combination given to the patients of fever, which is the 

common disease seen in the world, to pacify excessive thirst and to stimulate 

digestive fire. The author of YS has not made any change in the ingredients or 

description of this recipe.  

YS contains 124 combinations of decoction and it has borrowed 32 

recipes from SY including s adaìga. Among them drāksādi, nāgarādi, 

bhārìgyādi, candanośīrādi, musalīkhadirādi, vidāryādi, bhārìgīkanādi, vilvādi, 
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candanaparpatakādi, dusparśakādi, gandharvahastādi, nirgundyerandādi, 

mulayilādi, khadirāristādi, sahacarādi, rāsnairan dādi, payasyādi, ālmottādi and 

āvittolādi do not vary from SY in its content or description. Mrdvīkādi 

described in YS also does not vary in its ingredient but adds intoxication to the 

diseases that it cures. Though the combinations pāthādi and daśamūlaviśvādi 

differ entirely in narration there is no change in content. In the case of the 

combination niśākatakādi there is change in one ingredient. YS accepts gopikā 

instead of bhadrikā. There is no change in ingredients of nimbādi described in 

SY and YS. But YS adds two lines to it according to which this nimbādi along 

with payodruvalka also pacifies boil. Other than the variation in one ingredient 

both the texts agree with the recipe of varanādi. The change is that YS receives 

one more jayā instead of abhayā.  

Like this only one change is seen in the case of ullivettatukādi, i.e. YS 

adds kanā to the combination. The change made in the recipe of 

pathyāpunarnavādi is that YS accepts viśva for citrā. YS omits vrksāmbu from 

patoladārvyādi and yastikā from the decoction of triphalā. From the 

combination of jīvantyādi YS omits yastī but adds yavāsa to. In the case of 

āvittolādi and panaviralādi, the two gruel preparations, YS does not differ from 

SY in content but slightly varies in narration. To the recipe of vilyālverādi YS 

adds the drug arka.  

Thus it is found that the author of YS has deviated a little from the 

combinations taken from SY.  It should also be noted that in SY gruel 

preparations are distributed here and there among the decoctions, but in YS they 

are grouped and given at the end of the chapter on decoction. And in the 

manuscript of C they are numbered separately too.  

Khalas 

The second chapter of YS i.e. khalakhand a seems to be an exclusive one 

as such a chapter is absent in SY. Except the one khal a mentioned in the 

 35



kasāyakhanda, SY keeps silence about such preparations, in which buttermilk is 

the medium. It is seen that no other text has given that much importance to 

khala than YS.  

Medicated Oils 

 When medicated oils form the third chapter of YS, it is the ninth in SY.  

There are 36 combinations of medicated oils which are seen both in SY and YS. 

Among them aìkārataila, tekarājādi, nīlībhrìgādi, candanādi, tuìgadrumādi, 

mañjisthādi, dhānvantaram, lāksādi, niśośīrādi and prabhañjanavimardanam, 

pañcavalkādi, nālppāmarādi, ksīrabalā, ketakyādi, devadārubalādi, two 

balāgulūcyādis, tulasīsvarasādi, ajjhatādi, vacādi, vranaviropanataila and 

karambhādi do not differ each other in ingredients or in results.  

According to YS amrtādi cures not only the diseases said in SY but cures 

haemorrhagic diseases, diseases produced by pitta like chlorosis, burning 

sensation, fever, lithuria, urinary disorder, pain in vagina and menorrhagia also. 

YS omits dūrvā from the combination ārukālādi. YS adds more results to 

aìkolādi, i.e. it pacifies gurvāsa, itching and diseases of head and it promotes 

hair growth and removes foul smell of the body. In the case of kaccūrādi there 

is no difference between SY and YS in content but they differ in description. 

And YS says about more results of this combination. That is, according to YS 

this combination can alleviate chronic skin diseases and the group of wounds in 

special.  

YS adds curd to the combination ciñcādi and there is no other 

differences. The difference seen in prasārinītaila and parinatakerīksīrādi is only 

in narration but not in ingredients or result. Balā and trikan daja are omitted 

from the combination of māsādi of YS and according to SY this combination 

will pacify the disease lytharism and the diseases above collarbone in addition 

to the result that is said in YS. It should be noted that both the works differ 
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entirely in description of the combination. In the case of the formulation of 

pañcasneha too they differ much. Difference is seen in description and the 

results said and not in the ingredient or preparation. YS simply says that 

pañcasneha tranquilizes all kinds of rheumatism while SY specifically mention 

them.  

In the case of candanādi YS includes coca and dhurdhūra instead of cora 

and barbara which are there in SY. Though both the works agree in content of 

the combination asanavilvādi, according to YS it cures diseases of mouth too. 

To the combination nāgarādi YS adds yava for varā and according to SY this 

combination keeps away all the mouth diseases. As per the description in YS, 

by administering this oil even the fallen teeth can be fixed on their places and 

even those who lost eyesight can see things. In the case of arimedādi YS 

accepts madayantī instead of śarapuìkhā and finds additional qualities too. 

That is, it can be administered to cure the diseases of tongue, cheek, lips and 

loose tooth and to heal all ulcers that situate in mouth, in addition to that are 

said in SY. According to YS aìkolādi can strike out gurvāsa, itching on the head 

and the diseases of the head, increases hair and disposes off bad odour of the 

body, other than pacifying the skin diseases on the head, which is the only 

result said in SY. While describing the combination dārvyādi YS takes the stand 

that it is the drugs dārvī, surasa and so on that are cooked with gingili oil 

whereas in SY it is the juice of dārvī with the drugs of yastyāhvā and so on that 

are cooked. It may merely be a problem in the reading, as YS reads surasa for 

svarasa of SY. But it results in the change of the ingredient and ultimately in the 

potency of the oil prepared.  

Here, in tailakhanda, it can be seen that only a little variation has been 

made by the author of YS in the ingredients of the combinations borrowed from 

SY. But to several combinations he has added more results.  
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Ointments 

The fourth chapter of YS, lehakhanda, seems to be an exclusive one. 

Though SY contains some combinations of ointments in the group of vataka, 

not much importance is given to such preparation. Single recipe is taken from 

SY, i.e. puliìkulamp which is included in the lehakhanda of YS. In the case of 

puliìkulamp, YS adds dhānyāmla to the combination of SY and the narration 

also is slightly differed. 

Medicated Ghees 

 Medicated ghees are discussed in the fifth chapter of YS, whereas they 

are included in the tenth chapter of SY. Among the 97 combinations 29 are 

taken from SY. The first combination kalyānakaghrta differs entirely from SY in 

narration but not much in content. YS adds vadhrailā and elā to this 

combination and omits triphalā from it. While describing the qualities of this 

ghee YS differs much from SY. YS omits the diseases tuberculosis, gout, 

rhinitis, tertian and quartan fevers, vomiting, piles, dysuria, erysipelas and 

itching, which are included in SY but adds leprosy and swoon to it. According 

to YS it can promote intellect and memory also. To mahākalyānaka also YS 

adds mahāmedā and omits māsa. no other variation is there in content. But 

dhātryādi agree with that of in SY except in one case, i.e. according to YS it 

cures vātarakta and to SY it is pittarakta.  

To the combination of vārāhyādi YS adds vāmśī. Śaśavāśādi seen in YS 

includes madhuyastikā and mudgaparnī instead of madhuka, sitā and prśniparnī 

and inserts more results. That is, according to YS this combination alleviates 

haemorrhagic diseases, anorexia, dyspnoea, chlorosis and hoarseness in 

addition to that are mentioned in SY. YS differs much from SY while describing 

aśvagandhādi. At first, it is in the quantity of ghee, i.e. in YS the quantity is 

1.152kg and in SY it is 768g. Then for the repeated uśīra YS accepts hiìgu and 

 38



adds yava. According to SY this combination pacifies tuberculosis and related 

ailments, which is absent in YS.  

The combination cirivilvādi does not deviate in content. In the case of 

mahatpañcagavyaghrta also YS disagrees to SY. YS accepts the fruit of aruskara, 

rāsnā, rohinī, dūrvā and pūtīkā instead of puskara, jatā, rohisa, mūrvā and 

bhūtīka. That is, the ingredients differ entirely.  

In the combination traikandakādi, only one ingredient changes, i.e. varī 

is taken in YS while it is varā in SY. Though there is narrative difference in 

vastyāmayāntakaghrta only one difference is seen in ingredient, i.e. YS uses 

parūsaka for palaìkasā. But according to YS this combination keeps away 

chlorosis, depressed digestive fire, sprue, piles, dropsy, tuberculosis and related 

ailments and colic in heart, sides, chest and head other than that are mentioned 

in SY. And in dhānvantaraghrta and sukumāraghrta no variation is seen in 

content. As the combination of śūlīhataghrta seems to be incomplete, it could 

not be compared. In daśasvarasaghrta YS reads nāgavallī for vajravallī in SY. In 

order to prepare gopātmajādi, YS uses madhupa and viśva instead of kamala 

and kustha which are said in SY. There is no difference in the combinations of 

tiktakaghrta, mahātiktakaghrta, guggulutiktaka, indukāntaghrta, jīvantyādi, 

pañcagavyaghrta and mayūrakaghrta seen in YS as well as SY.  

According to SY brahmīghrta is a promoter of speech, intellect and 

memory. But to YS it also destroys diseases caused by demon and sin and 

insanity and is beneficial for life. The other brahmīghrta mentioned in YS does 

not vary from SY in content though description is slightly different. As per SY 

medicated ghee of hiìgvādi cures insanity and according to YS it also pacifies 

diseases caused by demon and epilepsy.  

 Though the combination sārasvata is named as brahmīgrta in SY no 

difference in content can be seen. But according to YS if this ghee is 
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administered for one week the person will sing like kinnarī, if it is taken for a 

fortnight, he will be retentive. Thus by its use for a month, he himself will 

become a poet. These results are not mentioned in SY. In patolādi YS accepts 

vyosa and cavya instead of parpataka and according to SY this combination 

drives out abscess, fever, depraved wound, erysipelas, chronic lymphadenitis 

and leprosy other than that are said in YS. Though both the texts agree with in 

the formula of mayūraka YS omits a large part of mahāmayūraghrta. The drugs 

dual brhatī, śāribā, dūrvā, śvadamstrā, rsabhaka, śrìgātaka, kaśeruka, rāsnā, 

sthirā and tāmalakī are absent in the recipe of YS and SY specifically mentions 

the diseases that are pacified by administering this ghee whereas YS says that it 

is of more potency than mayūraghrta. And only one variation is seen in the 

recipe of jīvantyādi, i.e. YS adds iksu to the recipe. 

Powders 

 YS leaves the sixth chapter for powders. In SY they constitute the fourth 

chapter. 19 recipes of powders are borrowed from SY. Sarasijamakarandādi has 

not been changed. To prepare pusyānugacūrna YS uses vrścīka for bālhīka and 

omits piñchā. According to YS karpūrādi cures weakness of voice, dyspnoea, 

chlorosis, vomiting and diseases of neck other than the diseases said in SY. As 

per the description of elādi in SY, it cures dysentery, anorexia, vomiting and the 

diseases of neck. But disease of heart, enlargement of spleen, piles and sprue 

are added in YS. 

 The quantity of marica to be taken to prepare yavānyādi is two hundred 

numbers in SY while YS says it as 98g. In the result also they differ. YS includes 

dysentery, anorexia and enlargement of spleen in place of constipation, cough 

and colic. Slight variation in description is seen in kārpāsāsthyādi and it does 

not vary from SY in content. Vyosāgnyādi and abhrakagandhakādi of both the 

works are same. According to YS guggulupañcapala destroys dysentery instead 

of worms. For YS the powder hiìguvacādi is to pacify the diseases of urinary 
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bladder, lower part of the spine and vagina; enlargement of spleen and internal 

colic along with others whereas SY says it as diseases of hip, breast and 

intestine; dyspnoea, cough and loss of appetite. According to SY, the powder of 

hiìgutvagādi taken along with ghee or honey alleviates colic due to chlorosis. 

YS keeps silence about ghee or honey and according to it this powder cures 

diseases of anus and spleen other than chlorosis. 

Slight variation is there in the description of śūlaharacūrna, i.e. the wild 

sūrana pregnant with the drugs shall be burnt in the charcoal of cirivilva. YS 

omits this part. As per SY, the powder known as avipatti is good for the patients 

of pitta. At the same time YS mentions that it also pacifies dysuria, fever, 

vomiting, cough, emaciation, giddiness, tuberculosis, hotness, anemia, 

depressed digestive fire and all the poison. In the recipe of ayorajādi YS uses 

vilaìga for kaliìga. The combinations kayyonnyādi, vārāhyādi and nellikkādi 

differ only in description and not in content. 

Pills 

While coming to the seventh chapter, it can be seen that 15 

combinations have been borrowed from SY. Pills have been given the second 

place next to decoctions in SY. The combinations of pills nīrūryādi, 

sūryaprabhā, vimalā, aksabījādi, and sān māksika do not vary in ingredients. 

Slight variation is seen in the combination maricādi, i.e. according to YS the 

raw drugs pounded for three days in the decoction of varā shall be taken along 

with jaggary. But SY does not mention the need to add jaggary or the liquid to 

be used for pounding. However, Sujanapriyā commentary of SY says that it is 

the juice of ginger that is used for pounding drugs.  

In the case of man dūravataka there is no difference in ingredients or 

preparation but YS omits some of the results of this combination. According to 

YS it is only a life provider for the patients of anemia while SY points out that it 
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is a destroyer of shin diseases, ajaraka, swelling, stillness, anorexia, piles, 

jaundice, urinary disorders and enlarged spleen. YS omits madhuka from the 

combination karpūrasphatikādi which is there in SY. In the case of godantādi 

slight variation can be seen in description. In dravavarti YS includes nisand aka 

for mārkava, which is there in SY and according to YS the drugs shall be 

pounded for six days while SY talks about seven days. And it should be noted 

that though its name is mentioned as dravavarti in the combination itself, SY 

names it as triphalādigulikā. 

In the combination of sunetrī, YS accepts drāksā instead of lāksā. There 

is no other deviation in content though it is present in narration. According to 

YS śilāsaindhavādi cures only the dimness of sight whereas SY mentions that it 

can pacify śukla, pterygium and cataract. YS differs from SY about the quantity 

of tuttha to be taken to prepare bhāskaracūrna. As said by SY and YS it is 96g 

and 144g respectively and according to YS the whole drugs should be put in a 

crucible for seven days and then powdered but SY merely says that they should 

be blown in crucible and then powdered. To the combination karpūrādi YS adds 

tīksna by omitting krsn a and slightly varies from SY in description. While 

describing dantavarti YS reads vādikā for vālaka and also reads dhānyā for agni 

in the combination vyosādi.  

Thus it can be seen that slight variations have been done in several 

combinations of pills described in YS when compared to SY. 

Linctuses 

Though the last chapter is named after linctus, āsava, arista and 

ointments are included in it. In SY the first three form three separate chapters 

and have been given more importance. Only three recipes of linctuses are taken 

from SY. Kūśmān dakarasāyana, which is taken from SY, does not vary from its 

source in content, but slight deviation is there in narration. The other two 

vyāghryādi and vilvādi do not vary either in content or in description. 
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Accordingly, with the chapter on linctus YS comes to an end. But at the 

end of SY ūrdhvarogacikitsā has been included with much importance.  

 

Originality of YS 

Although there are similarities between YS and SY, YS seems to be an 

independent work having originality. It should be noted that even if about 140 

recipes are borrowed from SY and has followed the same method of division of 

chapters, YS has not blindly gone after it. Both the texts group the recipes 

according to the forms of prepared drugs but their distribution seems to be 

different. In the distribution of chapters, the sequence accepted by the author of 

YS seems to be more sensible. He starts with decoctions, in which water is the 

medium and which is the base of most other preparations. In this chapter itself 

gruels, which are prepared by cooking in decoctions, are given a room. Next to 

this khalas, in which buttermilk is the medium - not water, are placed.  

Afterwards, the medicated oils which are prepared in decoctions are 

said. Then the ointments, which are merely pastes or pastes mixed with any of 

the fats (snehas) mostly oil, are said. Followed by this, medicated ghee that also 

is prepared by cooking in decoction, finds its place. Next to this, powders and 

then pills prepared out of powders are placed. In most of the pills jaggary is an 

ingredient. Thereafter linctus, for the preparation of which decoction, oil or 

ghee and any of the sugar is needed, is said. In this chapter itself one or two 

recipes of āsava and arista for whose preparation extract or decoction and sugar 

agent is essential and then subjected to fermentation, are included. This 

sequence cannot be seen in SY even if it possesses all such preparations.  

The two exclusive chapters on khala and ointment also can be taken into 

account to prove the originality of YS. Though preparation of khala and some 

recipes are rarely seen in other works, it appears that, no one other than the 
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author of YS has given much attention or importance to it, as a whole chapter - 

though a short one - is left for it.  

It should also be noted that it is only about 140 recipes are taken from 

SY while YS possesses about 880 recipes. Even if it is provided that YS includes 

recipes from other texts too, all the 880 may not be copied. The case of 

ratimallaghrta (5.97) shall be taken as an example. This is an aphrodisiac that 

can provide one with progeny. No reference about this medicated ghee is there 

in Yogārnava of Kanippayyoor Sankaran Nampoothirippad, which is a 

collection of recipes of medicated ghees referred in almost all the authentic 

ayurvedic works including that belongs to Kerala. In the preface of Yogārnava, 

Kalady Narayanan Nampoothiri certifies that thereafter no one has to search for 

any of the recipe of medicated ghee in any other ayurvedic work.  

There are several other recipes of medicated ghees like mastakādi, 

balāvidāryādi, drāksādi, vaiśvānaraghrta etc. which are not included in 

Yogārnava. Like this, several recipes that of decoctions, medicated oils or 

ghees or linctus may be there in YS, which are not seen elsewhere. Only a 

person who is well versed in āyurveda can find out and recognize the 

originality of each recipe. Therefore it may be assumed that YS can claim some 

sort of originality.  

Availability of three manuscripts of YS shows that it was once popular 

among the physicians. Unfortunately no later references of this work is seen 

anywhere. It is pertinent to note that YS has not been noticed even by 

Kanippayyoor Sankaran Nampoothirippad, otherwise he would have referred to 

it anywhere in his work. Hence it is assumed that YS is an original work which 

had popularity in the past but lost it in course of time. 
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PART   B 
 
 

Edited Text of Yogasārasamgraha 



    yaegsars'œ¢h> 

 

1. k;ayo{fm!1

   

  nvo{fa g&ýNte sk…tukim]uàka{finvhanam!2, 

       Svad— Svad< yen Svkre[E; àsadmetu ivÉu>. 1. 

 

àyaegmagR> sveR;a< yaegana< sars'œ¢h>,  

ilOyte vasudeven icikTsa³mka'œi][a. 2. 

 

keict! k;ayEí o¦Eí keict!  

keic½ tElEí  "&tEí keict!,  

keic½     cU[ERguRi¦kaiÉrNye  

keic½ lehEEí icikTsyiNt. 3. 

 

keic½ vSTyaidiÉrev kmRiÉ>  

k…yuRiíikTsa<  iÉ;jae gde;u ,  

                                                 
1 A starts with hir> 

  B & C start with hir> ïIg[ptye nm>, Aiv¹mStu, 
2 B omits invh 
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ANye    c   isÏaE;xrÆmÙ-  

rsayna*E>  àiwta  ÉviNt. 4. 

 

;f¼m!3

"ncNdnzu{Q(MbupPpRqaezIrsaixtm!,  

zIt< te_yae iht< taey< pacn< t&fœJvraphm!. 5. 
 

amhnesR«ymZn 

amhnesR«n Icn¼pw aeÀ Npçw Iqhfw ædpt´m«n  

ChsIm−pÅ Ijmbw ]\nbnentX4 ]mN\w ia\w. 6. 

 

Np¡pNp−mZn 

Npç Np− AarXmStemSIw5  

XqhthÀ PeZ]À¸S© XXv 

Gtgmtcms¶ ]Xnt\gp ImWambv  

sh´ \oÀ ]\nbnÂ \ì tIhew. 7. 

 

sNdnbIncmXmZn 

Npçw Np−bpaarXpw  

ap¯§bpw æSn¡ \njvIzYnXw   

sNdnb IncmXmZncbw  

]\nbnentX ]mN\w ia\w. 8. 

                                                 
3 Sahasrayogam (SY), The Vidyarambham Book Depot, p.1 
4 C reads ]\nbnetX 
5 C reads ISemSn kXqh for AarXmStemSIw Xqh ---------- ]À¸SI for ]À¸S ----------- 
Gsgmì for Gtgmtcms¶ and omits XXv after ]À¸S© 
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Ôa]aid6

Ôa]amxUkmxuklaeØka:myRzairba>,  

muSta=mlkÿIberpÒkesrpÒkm!. 

m&[a¦cNdnaezIrnIlaeTplpê;km!,  

)a{fae ihmae va Ôa]aid7¾aRtIk…sumvaist>. 

yú ae mxuistalajEjRyTyinlipÄjm!,  

Jvr< mdaTyy< DiÎ¡ mUCDa¡ dah< ïm< æmm! , 

^xaR8xaeg< r´ipÄ<  ippasa<  kaimlamip. 9. 

 

nagraid9

nagram&thrItkI> ³ma- 

ÚaghStnynai'œºÉagz>,  

saxu isÏmudk< szkRr<  

nazyTyioldae;j< Jvrm!. 10. 

 

m&ÖIkaid 

m&ÖIkacNdnaezIrzairbaMbudvairiÉ>, 

                                                 
6 SY, p.5 
7 SY reads Ôa]aiÉ> for  Ôa]aid> -----------^XvRg< r´ipÄ< c ip for ^XvaRxaeg< r´ipÄ< ip 
8 An incorrect spelling for ^XvR, Monier-Williams, A Sanskrit-English Dictionary, p.222 
9 SY, p.6 
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paKy< zItk;ay< va dahJvrhr< ipbet!. 11. 

 

Aar{ytu¦Syaid 

Aar{ytu¦sImUliv:[u³aNta10mhaE;xE>, 

Kvawae=y< inhreCDIº< zIitka11 iv;mJvrm!. 12. 

 

Éa'œGyaRid12

Éa'œGyRBdppRqkxNv13yva;ivñ- 

ÉUinMbk…ók[is<ým&tak;ay>,  

jI[RJvr< sttsNttk< inhNya- 

dNye*uk<14 sh t&tIyctuwRka_yam!. 13. 

 

paQaid15

paQagulUcI"nppRqaBd16- 

ÉUinMbivñeNÔyvE> z&taMÉ>, 

                                                 
10 A reads iv:[u³aNt ; C reads iv:[u³aNtI 
11 B & C read zItk< 
12 SY, p.10 
13 SY reads xaNyy for xNvy 
14 Correct reading may be ANye*u:km!, The usage ANye*uk< might be to avoid break in metre. 
15 SY reads paQeNÔyvÉUinMbmuStppRqkam&ta>, 

    jyNTyammtIsar< sJvr< smhaE;xa>. for paQa ---------- SvigRiÉradre[. 
16 B & C read AMbu 
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pey< JvraÄERritsairiÉí  

ywam&t< SvigRiÉradre[. 14. 

 

cNdnaezIraid17

cNdnaezIrjldlajmuÌk[ayvE>, 

blajle pyuRi;tE> k;ayae r´ipÄha. 15. 

 

muslIoidraid18

muslIoidramlkiÇk{fjMbUvrIKvaw>, 

saiSwöav< àdr— àmaiòR mxuman! àge pIt>. 16. 

 

blab&hTyaid 

blab&hTy<zumtIÖy< vataR19 ï&t< jlm!,  

k«:[apragsiMmï< ]ykashr< prm!. 17. 

 

ivdayaRid20

ivdairpÂa¼‚lv&iíka¦I- 

v&íIvdevaþysUPyp{yR>, 
                                                 

17 SY, p.39 
18 SY, p.92 
19 B & C read vaza 
20 SY, p.48 
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k{fªkrIjIvnÿSvs<}e  

Öe pÂke gaepsuta iÇpadI. 

ivdayaRidry< ù*ae b&<h[ae vatipÄha,  

zae;guLma¼mÎaeRXvRñaskashrae g[>. 18. 

 

Éa¼IRk[aid21

Éa¼IRk[akashrIhirÔa- 

vazam&tanagrxaNykanam!,  

Kvawae jyeCDœvasmitàv&Ï< 

][en tIú[aeTwpragimï>. 19. 

 

dzmUlivñaid 

dzmUlivñlzunin:Kvaw> ]Irpirizò>, 

Kvawae inhiNt ihŠa— l¾aimv vegvan! rag>. 20. 

 

Vyae;aGNyaid 

Vyae;ai¶civkapWyaÉa¼IRKvaw> smai]k>, 

Svrsadai¶sdnkasñasinbhR[>. 21. 

 
                                                 

21 SY, p.45 
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Aaèp‘vaid 

Aaèp‘vtdœv&NtivLvlajaÔRke]uiÉ>, 

Kvawae mxusmayú > D*Rraecknazn>. 22. 

 

civkaid 

civkaipPplImUlmircaE;xjIrkE>, 

sivLvE> Kviwt< vair É´Öe;invar[m!. 23. 

 

ivLvaid22

ivLvxaNykblamhaE;xE-  

‘aRjmuÌsihtEZz&t< jlm!,  

DiÎRmazu ipbtSszŠRr<  

hiNt vatk)ipÄjamip. 24. 

 

ivLvmUlaid 

ivLvmUlSy in:Kvaw> slajmxuzkRr>,  

rsen matu¦u¼Sy yú ZDiÎRivnazn>. 25. 

 

 

                                                 
22 SY, p.57 
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xaNyakaid 

xaNyakzu{QIl"upÂmUl< 

bla< smuTKvaWy ipbet! k;aym!, 

ùÔaegmmaRiÉhta¼É¼- 

v]aeéj> ipÄÉva23 ivjetum!. 26. 

 

k…StuMbrInagraid 

k…StuMbrInagrppRqaMbu  

jMbUàva¦a*ui;t< k;aym!,  

àat> ipbet! pu:prs< àgaF<  

t&:[a< ivjetu< yid cet! àyÆ>. 27. 

 

m&ÖIkaid24

m&ÖIkamxukmxUkipPplIiÉ>  

ojURrEmRlyjzairbaBdlajE>25, 

saezIrEZz&tmwva suzItmMÉ-  

St&{mUCDaRmd26mitivæmaiÚrSyet!. 28. 

                                                 
23 A reads ipÄÉuva 
24 SY, p.62 
25 B & C read jlaBdE> 
26 SY omits md 
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ÊSpzRkaid27

ÊSpzRken ivLven yvaNya nagre[ va,  

@kEkenaip s<yú a paQa hNTyzRsa< éjm!28. 29. 

 

gNxvRhStaid29

gNxvRhSticirivLv÷tazivñ30- 

pWyapunnRvyva;kÉUimtalE>, 

KvawSssENxvgu¦< pvnSy zaNTyE- 

vRûebRlay écye mlzaexnay. 30. 
 

XoXqhmZn 

XoXqhm Xangma Npç XnanssX31tc`nÈrtXm ZpKv[bpIv         

IzmYx ipjvIKpZmMvKpctà hncnsb¯oÀçw 32 aew hm  

                   ltcXv. 31. 

\oÀ¨ocmZn 

\oÀ¨ocmw ]cn]mNy ImSnbnetYm ssXemëen]vtX KptZ  

thXp¶Xp sIm−p apçSn Xptemw \sÃmì càm\zntX. 32. 

 

                                                 
27 SY, p.30 
28  B reads g[m! 
29 SY, p.64 
30 C reads zu{QI 
31 B reads Np¡nXn 
32 A reads hncnsbcnçw 
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AÉyaid 

AÉyaiÇv&Tk…lTwE - 

Zz&tmudk<  ipPplIrjaeyú m!, 

icÇatElivimï< 

pItmudavÄRmSyit iÇidnat!. 33. 

 

paQanagraid 

paQanagrÊSp&iGvLvaitiv;aBds<z&t> Kvaw>,  

Aamaitsarhr> saö< sk)< szUlmip. 34. 

 

ÊralÉaid 

ÊralÉanagrivLvpaQa- 

vlahkE> kiLptmMbu pItm!, 

Jvraitsar< gudékœàvahaE  

ivijTy ipÄ¢h[I— inhNyat! . 35. 
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zuÏzu{QIk;ay> 

AéicmnlmaN*< pInsñaskasan! 

àdr33mudrraeganazu hNyadze;an! . 

jnyit tnukaiNt< icÄneÇàsadm!, 

plpirimtinSTvkœzuÏzu{QIk;ay>. 36. 

 

gaek{qkk;ay> 

AadaE sh t&[aOyen pÂmUlen saixt>, 

gaek{qkSy in:Kvawae mUÇk«Àivnazn>. 37. 

 

kªZma{fvLyaid 

kªZma{fv‘ImTSya]aE vsukÂ ztavrIm!, 

Azu:k< talpÇÂ #]ae> ka{f< k…lTwkm!. 

muÌÂ svRmekÇ sm< k«Tva tt> pcet!, 

istya siht< pITva mUÇk«CÀat! àmuCyte. 38. 

 

 

                                                 
33 B & C read %dr 
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yUwImUlaid 

yUwImUlk…lTwa_ya< z&t> Kvawae jyTylm! , 

zkRra< mUÇk«CÀ<  c s* @v n s<zy>. 39. 
 

yò(aþaid 

yò(aþElaevaRébIje]uka{fE- 

ZzIt> Kvawae nai¦keraMbujNm, 

pEÄ< k«CÀ— daht&:[ae:[vat<34

r´öav< mUÇsad<35 ihniSt. 40. 

 
]mt¨mänsN¯ymZn 

]mt¨män sN¯n sNdp]qf36 hc«paªÄ  

cma¨hpw IXIs\Ãn^ew XssYh  

\nÀthcnbp¡zYnXaw`kn tX³ hnan{iw  

{]mXx æSn¡nenXp talKWw hn\ãn. 41. 
 

\nimIXImZn37

\nim IXI s\Ãn¡m sh«n  ]mt¨män tKm]nIm38 

GI\mbIcma¨ta`nx IzmYx {]tallm. 42. 

 

                                                 
34 B reads vayu< 
35 B reads mUÇk«À< 
36 A reads sNdpt]mf  
37 SY, p.82 ; SY reads sX¨n for sh«n ----- `{ZnIm for tKm]nIm 
38 B & C read `{ZnIm 
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\nw_mZn39

\nw_ky tXmearXp Npç hc«paªÄ  

hmim^e{Xb]tSme\nZnKv²nIm\mw  

IzmYw kam£nI]pcw40 ]pesc41 æSn¨mÂ  

tZtl æê¯ æê thcdptagp42 \mfnÂ.  

FX¨ \nw_mZn ]tbm{ZphÂIw  

Iq«o«p ]oXw æêim´nImcn43. 43. 
 

\måmacmZn  

\måmac© {Xn^emktaXw  

kKpÂKpeqXvIzmYy ]nt_Xv æcqWmw. 44. 

  

vr[aid44

vr[sEyRkyuGmztavrI-  

dhnmaerqivLviv;ai[ka>,  

iÖb&htI iÖkrÃ jya45Öy<46

bh¦p‘vdÉRéjakra>. 

 

                                                 
39 SY, p.111 
40 B reads kam£nIanZw 
41 B & C read ]pecnÂ 
42 B reads Bdp 
43 SY reads Bdp\mfnÂ for Ggp\mfnÂ and omits GX¨ þþþþþ im´nImcn 
44 SY, p.112 and reads vé[aid 
45 B reads bla  
46 SY reads jyaÉya 
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vr[aid k)< medae mNdai¶Tv— inyCDit,  

AaF(vat< izrZzUl< guLm— caNt47SsivÔixm! . 45. 

 

k«:[anagraid 

k«:[anagrisÏawRih¼‚cU[Rsmayut>, 

maerqSy c in:Kvaw> s*ae v&iÏmpaehit. 46. 

 

#NÔv‘Ik;ay> 

#NÔv‘Ik;ayí patVyStEls<yut>,  

AaÙv&iÏivnazay tt! olenaip Éaejyet! . 47. 

 

@r{fkaer{faid 

inTymer{fkaer{finguR{fIiÉZz&t< jlm!,  

sENxvaeévutElaF(< pey< v&iÏhr< prm! . 48. 
 

DÅnsh«SpImZn48

DÅnsh«Spæ Npçgnªthþ 

cmhWç IW49 tXmÂ50 Ijmbambv 

kmhWçêhns\® sskÔhw  

\oÀ æSn¡nÂ hrjWw Npê−p t]mw. 49. 

                                                 
47 B reads AaÙ 
48 SY, p.90 
49 A & C read BhW¡n¡W 
50 SY reads BhW¡nësS thÀ for BhWç IW tXmÂ 
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gNxvRhStaid51

gNxvRhStkaer{fmuStanagrs<yut>,  

k;ay> kae:QvatanuzUladIÚazyeÔ‚tm! . 50. 

 

inguR{f(er{faid52

inguR{f(er{fkaer{fgae]uraiÖ53punnRvE>,  

pÂkaelaÉyaiz¢uk…lTwEtE54Zz&t< jlm! , 

s]arih¼‚lv[< svRzUlivnaznm! . 51. 
 

apfbnemZn55 

apfbne Npç æess°x sIm«t¯§mPtamPhrÝosshx  

sImSnsbmêiqehn\mi\an´p¸pw Imban«p ]mIyanZw. 52. 

 

v;aRÉUivLvaid 

v;aRÉUivLvoLvaeévushcrzu{Q(MBv56i¶mNwE>  k;ay> 

patVy> sÝsarae gulk[pquih'œGvaJy57imïae ywavt!,  

                                                 
51 B omits the combination gNxvRhStaid 
52 SY, p.78 
53 C reads gae]uriÏR 
54 SY and B read c 
55 SY, p. 75 
56 B omits AMbu 
57 B reads gullv[k[aih¼‚ 
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ivfœbNx— viûmaN*— éjmitmhtI< viStùt! k…i]pañR- 

ïae[Ideze;u s*Zzmyit jQraóIlguLmiP¦ha< c. 53. 
 

AarXmZn 

AarXpadpIg©mbv tcNIo \mÂ¡g©m---þ 

bJneanêIg©msím−p ]Izw58 Ijmbw  

KpfehWIWm`nkvXXv ]nt_ZmipXocpw  

]\nsbmSp aekwKw59 ho¡hpw Imanem N. 54. 

 

ÿSvpÂmUlaid 

pa{furaegI ipbedadaE ÿSvaOy< pÂmUlkm!, 

cNdnamlk< pKv< punnRvyut< jlm! . 55. 

 

itiÙ[Ikaid 

itiÙ[Iktép[Rzlaka- 

laehpÇivjyapunnRvE>, 

#]uivLvsihtE> z&tmMbu  

pa{fumazu sgu¦< ivinhiNt. 56. 

 

 

                                                 
58 B reads shçw 
59 B reads ae_Ôw 
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pWyapunnRvaid60

pWya punnRviz)ak[mUlviû -   

ivñaBdjIrksurÔ‚mmagxInam!,  

Kvaw< ipbeCDœvywud{fxraÄRjIvae-  

PyuiÄóte izvsmaiïtbaltuLy>. 57. 

 

Np¡pNp−mZn  

NpçNp− ISemSn kXqh  

\mepambdpIg©nh sIm−v   

AÀ[hnezXangma Ijmbw 

l´n tim^a]n61 kwKaw hnix. 58. 

 

hrItKyaid 

hrItkIiÇv&{mUlk…lTwESsaxu saixt>, 

KvawStUébukElaF(< zae)anahaedraph>. 59. 

 

pqaeldaVyaRid62

pqaeldavIRipcumNdit´a- 

ÇayiNtkayiòmxu àisÏm!63, 
                                                 

60 SY, p.102 and reads inzak[ for iz)ak[ ---------- icÇaBd for ivñaBd 
61 C reads AXn 
62 SY, p.108  
63 SY reads yiòv&;aMbuyú m! for yiòmxu àisÏm! 
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jl< ivsp¡ ivinhiNt xaÇI- 

pqaelmuStEí z&taMbu tÖt! . 60. 

 

ËvaRid 

ËvaRpqaelparNtImUltaey< ivspRnut!,  

†Zyte iÇ)laKvawae ywEv pirzItk>64. 61. 

  

jIvNTyaid65

jIvNtIihirbeirkaiÇ)ilkavazam&tazairba- 

zu{QIinMbpqaelcNdnyva;ae66zIrmuStE67 Zz&t>, 

in:Kvawae=òmzei;tae mxugu¦à]ep[aTs<Sk«t> 

pItíeJJvirtSy tSy ipqkaeTpÄe> às¼> k…t>. 62. 

  

Am&taid 

Am&tarjnIinMbya;raeg¹taeydE>,  

pWyaxaÇIv&;E> Kvaw> zItipÄinbhR[>. 63. 

 

                                                 
64 B reads pirzIlt> 
65 SY, p.105 
66 C reads yva;cNdnpqael 
67 SY reads yòIpyaedcNdnpqaelaezIrinMbE> for inMbpqaelcNdnyva;aezIrmuStE> 
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cNdnppRqkaid68

cNdnppRqkam&tv‘IxaNykseVyjla69Mbud70isÏm!,  

pu:krmu¢ivdahivimï< S)aeqmze;mpaehit pItm!. 64. 

 

pqaelmUlaid 

pqaelmUliÇ)laivzala> 

p&wkœ iÇÉaga> pictiÇza[a>, 

SyuôaÇayma[akquraeih[I c   

ÉagaixRke nagrpadyú e.  

@tTpl— j¾Rirt< ivpKv<   

jle ipbeTk…óivzaexnay. 65. 

 

oidrairòaid71

oidrairògu¦UcIpqaeldavIRÊralÉaKvaw>,  

k…óana< ivinhNta dEteyana< n&is<h #v. 66. 

 

 

                                                 
68 SY, p.110 
69 C reads bla 
70 SY reads seVyjlaMbudxaNyk for xaNykseVyjlaMbud ---------------- s*> for pItm! 
71 SY, p.73 
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shcraid72

shcr< surdaé snagr<  

KviwtmMÉis tElivimiïtm!, 

pvnpIiftdehgit> ipbet!  

Ô‚tiv¦iMbtgae ÉvtICDya. 67. 

 

blajIrkaid 
73payaynimtE> blajIrknagrE>, 

Kvaw> pIt> àmWnait smIr[bl< blat!. 68. 

 

ÉÔdavaRid 

ÉÔdaént< k…ó< dzmUl< blaÖym!,  

vayu< vIrtraidÂ ivdayaRidÂ nazyet!. 69.  

 

icÇkaid 

icÇkaitiv;apaQakqukarGvx]pa>, 

mhaVyaixàzmnae yaeg:;fr[Sm&t>. 70. 

 

                                                 
72 SY, p.63 
73 B adds nyae before payay 
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 raõEr{faid74

raõEr{fblashcrvrIÊSpzRvazam&ta 

devaþaitiv;a"ne]urzqIivñE> k;ayZz&t>, 

sipRStElivimiït> àzmyeÖayu< szUl< twa  

j'œ"aeéiÇkpañRp&óhnuga75zae)< c vataöjm!. 71. 

 

p&iîp[IRblaid 

p&iîp[IRblaivñv<zpÇsurÔ‚mE>, 

sjIrkE> z&t< taey< vatvEgu{ynaznm!. 72. 

 

pySyaid76

pySyazairbapaQataeytaeydnagrE>, 

z&t< zIte ipbeÖair giÉR[IJvrsUdnm! . 73. 

 

hrItKyaid 

hrItkI vca zu{QI Éa¼IR c kquraeih[I, 

gu¦en sh s<yú <77 giÉR[Iñaskasijt!. 74. 

                                                 
74 SY, p.71 
75 B reads p&ópañRhnug< 
76 SY, p.96 
77 B reads siMmï< 
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ivLvaid 

ivLvlamJjlajaMbu ipbeCDiÎR;u giÉR[I . 75.  

 

AaÔRkKvaw> 

AaÔRkKvaws<yú < ]Ir< gu¦yut< ipbet!, 

ipPplIcU[Rs<yú < giÉR[Izae)naznm!. 76. 

 

blanagrKvaw> 

blanagrin:KvawSsõeh> kevlae=ip va, 

giÉR[Ibalv&Ïana< sUitkaya78í vatnut!. 77. 
 

{Xn^emIjmbw79

{Xn^embmx Ijmbs¯80 s\¿pambv ]êIoSn\mÂ  

A[nIw t\mhpIqSmsX ]p{Xw kqtX £WmZz[qx. 78. 

 

ÊralÉaid 

ÊralÉaivñtuLydzmUlz&t< jlm!,  

pITva Jvraitsara_ya< muCyte sUitka Øuvm!. 79. 

                                                 
78 A reads sUitka 
79 SY p.95 
80 SY reads {Xn^embãnImIzmYw for {Xn^embmx Ijmbs¯ 

 66



%zIraid 

%zIrjMBvaèvqàraehE>  

Kvawae rsae va mxus<àyú m!, 

ipÄJvr< D*Ritsart&:[a— 

balSy mUDaRmphiNt s*>. 80. 

 

ivLvmUlaid  

ivLvmUljle isÏ< lajimïpy> izzu,  

ipbet! ]aEÔe[ s<yú < D*RtIsarnaznm!. 81.  

 

k«:[aid 

k«:[akzeéojURrivdayaRmlk—81 vrI,  

zkRramxusipRí svaeRNmade ipbeiddm!. 82. 

 

iÇkquiÇ)laid 

iÇkquiÇ)ladaéih¼‚saEvcRl< vca,  

k;ay< ]aEÔs<yú mpSmarivnaznm!. 83. 

 

                                                 
81 B & C read mxuk< 
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iÇ)laid 

iÇ)lamxukKvaw> pqaelaidkmev va,  

ipbeÚeÇivkara[a< sveR;a< nazn< iniz. 84. 

 

kquÇYyaid 

kquÇyIsmana<za ì[×I pInsapha, 

k;aylehcU[aR*ESseivta iniz sadrm!. 85. 
 

m{fªkp{yaRid 

m{fªkp[IRmirck…lTwESsaxu saixt>, 

k;ay> pInsaitR¹> kae:[aMbu ipb82taÚ&[am!. 86. 

kvae:[< dzmUlaMbu jI[a¡ va vaé[I< ipbet!, 

ijºe½aerktŠairvcajaJyup83k…iÂka>. 87. 
 

pqaelaid 

pqaelzu{QIiÇ)laivzala- 

ÇayiNtit´aiÖinzam&tanam!, 

pIt> k;ayae mxumaiÚhiNt 

muoeiSwta< ñaSy84gdanze;an!. 88. 

                                                 
82 A omits sadr< - - - ipb 
83 A reads AjaJya c 
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sÝCDdaid 

sÝCDdaezIrpqaelmuSta  

hrItkIit´kraeih[IiÉ>,  

yò(aþrajÔ‚mcNdnEí  

Kvaw< ipbet! pakhr< muoSy. 89. 

 

VyaºIblaid 

VyaºIblam&taivLvsursIdevdaéiÉ>,  

k;ay> ]aEÔs<yú ae ijþaraegivnazn>. 90. 

 

k…lTwaid 

k…lTwmuÌinguR{fIzu{QIsENxvs<Év>, 

Kvaw> k[arjaeyú > s]aEÔ> k{Q85raegnut!. 91. 
 

Dgp¶ptImemZn 

DgpìtImÂ Npç ædp´psh«nthÀ  

Idp¯86hmbn¸btdmSp Iqhfw  

\ndp¯psh´män\ \ocnÂ ss\hS  

æSnç cm{Xu Xet\mshmgnªpt]mw. 92. 

                                                                                                                                          
84 C reads cazu 
85 B reads k[R 
86 B & C read hdp¯ 
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blahQaid 

blahQaid Kvaw< tu izraeraegI ipbeiÚiz. 93. 

 

]IrITvgaid 

ipbeÖ+[e;u ]IirTvi±)la guGgulUdkm! , 

it´kÂ mhait <́ twa guGguluit´km!, 

tÊ®ve:vamye:vev k;ayawRÂ87 zSyte. 94. 

 

inzai¶paQaid 

inzai¶paQan&ptINÔvaé[I- 

krÃinMbasnicÇmUlkE>, 

z&t< jl< sENxvih¼‚s<yut< 

ÉgNdraza¡is inhiNt tT][at!. 95. 

 

pqaelzu{Q(aid 

pqaelzu{QIigirki[Rkavca- 

k…lTwdNtIsurdaéiz¢uiÉ>, 

z&t< jl< sENxvih¼‚88s<yut< 

inhiNt svaRi[ ÉgNdrai[. 96. 

                                                 
87 B reads k;ayaé Â 
88 A reads cU[R 
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h<spa*aid 

h<spa*m&tainMbipPplIv&;kEZz&tm!, 

payyet! glg{fÂ g{fmalaÂ nazyet!. 97. 

 

gae]urkaid 

ipbeÖa dÉR89inyURh< isÏ< gae]urke[ va, 

pySszkRr< peya90*aeeinzUlinpIift>. 98. 

 

jIvNTyaid 

jIvNtIiz¢umxukE> k;ayiSstya yut>, 

Kvawae=y< v&;tadaiy rsaynmnuÄmm!91. 99. 
 

Np¡psNdp]qfmZn 

Npçw \Â sNdp]qf sN¯napXÂ thÀ92 tZho ædpt´m«nbpw  

hÀjm`q ]p\cmhWç eLphma¸©aqew XYm  

£n]vXzm hmêWn emP[m\y Ingnbpw sI«o«p sh´n«pfm--------------------þ -  

a¡ªns¯fntb æSn¡ne93Jnem [mh´n tcmKm `b-----mXv. 100. 

Hìanc−pw aqìw ]«nWn]äpw Pztcjp s]cnsImÃm 

]n¯m\neI^hnIrXnjp s]êwhÓnÝ emLhw N `thXv94. 101. 

 

                                                 
89 A reads giÉR 
90 A reads pIt< 
91 C adds k;ay> as an end to the kasāya combinations. 
92 B omits thÀ 
93 A adds A[nIm 
94 B & C read `tPXv 
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A¶mÄ IgnªmÂ sNdp]©aqew  

knt²\ tXmtb\ æSn¡ Iªn; 

A¶ocnse¸nt¶bpaÀ²]Izw  

Xcn¸Ww hm aetcmSp IqtS95. 102. 

 

BÂsam«mZn96

BÂsam«pw sNdp]qfthêapSt\ tZhymkvXYm aqehpw  

]mepw hogv¯nbc¨psIms−Xncth tImcnçSnçw \rWmw  

HmSnt¸maY ]IzPqÀ¯nbXnepw ]n¯{][m\w \rWmw; 

[oam\mÀ¯njp tZmjPmkp hnlnXw æcymXv kamtemNy XXv.103. 

 

Bhnt¯memZn97

Bhnt¯mÂ aeÀ Npç hnjvéZbnXm ap¡m sImSn¯qh X³  

thêw NmcWbpw Icn¼panhsbms«m¸n¨psIm−§s\  

\msem¶mb Ijmb\ocnefth tamÀIªn ap¶mÄ æSn-þ 

¨oSpt¶mÀç ]\n¸XnÃ I\ambp−mæatáÀ_ew. 104. 

 

]«nWn]äpw ap¶mXcn¸Ww hm ]nt_ZYm{kêPn  

ioX{Zhyhn]ssIzkvtXmssbx ]m\© \ì Iªo\mw. 105. 

 

muÌaid 

muÌamlkzu{QIna< in:Kvawe sr¦a<98 ipbet!,  

àitZyaye;u sveR;u r´je;u ivze;t>. 106. 
 

                                                 
95 C reads aeê]m¯w 
96  SY, p.6 
97  SY, p.7 
98 B reads trla< 
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sNdp]©aqew 

kente sNdp]©aqeknt²  

kpirtX hm Zi`nkvXssYh aqssex  

APZpKv²IrXmw æSn¡ Iªow  

£bhm\mip iaw {]bmXn timjx. 107. 

 

ÿSvpÂmUlm! 

ÿSven pÂmUlen isÏa< peya< sus<Sk«tam!, 

)laM¦a< àipbeTkasñasihXmt&;apham!99. 

àayaj100peya< sujra< szu{QIxaNyipPplIm!,  

ssENxva< twaM¦awIR ta< ipbet! sh faifmam!. 

s&òivfœb÷ipÄae va szu{QI< mai]ka< ihmam!, 

viStpañRizrZzUlIVyaºIgae]ursaixtam!. 108. 

 

p&iîp[IRblaid 

p&iîp[IRblaivLvnagraeTplxaNykE>, 

isÏa< JvraitsayaRM¦a< peya< dIpnpacnI. 109. 

 

ÿSven pÂmUlen k)ataeR yvsaixtam!. 110. 

                                                 
99 B reads éjaph< 
100 B reads àaGlaj 

 73



ipPpLyaid 

ivbÏ101v½aRSsyva< ipPpLyamlkE> k«tam!, 

yvagU< sipR;a É&òa<102 mldae;anulaemnIm!. 111. 

 

civkaid 

civkaipPplImUlÔa]amlknagrE>, 

kaeóe ivbÏe séje ipbeÄu pirkiÄRkI103. 112. 

 

 kaelaid 

kaelv&]aM¦klzIxavnIïI)lE> k«ta, 

ASvedinÔat&:[aÄRiSstamlknagrE>. 

m*aeÑve m*inTye ipÄSwangte k)e, 

¢I:me tyaevRiÏRtyae104St&qœœ105DÎIRdahpIifte, 

^Xv¡ àv&Ïe r é c peyaÚeCDiNt te;u c. 113. 

 

 

                                                 
101 B reads ipbeTs 
102 B reads É&:qœva 
103 B reads pirkitRnI 
104 A reads vaRist @tyaevaR 
105 B omits t&qœ 
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nagraid 

nagre[ blaivLvmUla_ya< saixte jle,  

isÏa< ipbe‘ajpeya< daht&:[aàpIift>. 114. 

 

punnRvaid 

punnRvblEr{f106zu{QIgae]ursaixta, 

Aja]IraiNvta peya É´raex< inyCDit. 115. 

 

Ar¦udhnaid 

Ar¦udhnpWyasENxvaé:kra[am!, 

hiryvmusil_ya< n´malaÖyen. 

hrit miwtisÏa sUr[aF(aiole=ip 

gudjjQrjNtUn! guLmzUliP¦hadIn!. 116. 

 

pySyaid 

pySyxaeRdke Kvawe  ÿIberaeTplnagrE>, 

peya r´aitsar¹I p&iîp[IRrsaiNvta. 117. 

 

 
                                                 

106 B reads punnRvEr{f 
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ca¼eRyaRid 

ca¼eRrIrstuLyen miwten àsaixta,  

peya r´aitsar¹I ikiÂÎIPyks<yuta. 118. 

 

 AÉyaid 

AÉyaipPplImUlivLvEvaRtanulaemnI, 

peya punivRze;e[ sa107itsare ivxIyte. 119. 

 

dzmUlaid 

dzmUlen zu{Q(a c peya Syat! ¢h[I gde. 120. 

 

ÿSvpÂmUlm! 

ÿSven pÂmUlen iÖgu[Ik«Ty gae]urm! , 

peya st&[mUla va peya SyaTmUÇk«iÀ[I. 121. 

 

hrItKyaid 

hrItkIg&Ãn108kannaèa- 

k…berneÇKviwte k;aye, 

                                                 
107 B reads s> 
108 A reads in¾Rn 
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peya suisÏadixmStu kaiÂkE- 

St³e[109 va v&iÏbl< inhNyat!. 122. 
 

]\hncemZn `kva¡ªn 110

]\hncÂ ISemSn NpÅn cw`m  

`knXkta\ Pte\ ]men\mepw  

s]cnInbXp111 \nl´n Iªn tim^w  

lcnlctbmcnh I·jw112 {]kmZx. 123. 

 

Bhnt¯memZn `kva¡ªn 113

Bhnt¯mÂ ISemSn Z´nX]\w Nn{Xm hbÂNpÅnbpw  

iaymIs¯men IÅnthÀ ]\hncÂ kvëly{Khpw cw`bpw  

GXXv `kvaPte bhmKphlnXm ]mtemSp tamtcmSp Xm³  

IqSo«mip \nl´n tim^aJnew Kpt·mZcmZo\]n. 124. 

   

hnkÀt¸ £ocnhr£t¯mÂ kn²m t]bm ]tbmbpXm. 

æjvT{]taltbmx t]bm JZntcW IrXm lnXm. 125. 

 

hngymÂ thcmZn 114

hngymÂthÀIWaqein{KpXpfko{_Ò{ZpamÀ¡mÊamx  

X¯peyw sNdpssIXthc]n bpssXÊnss²ÀPte115 km[nXm  

                                                 
109 B reads kaÂItkEí 
110  SY, p.102 
111 B reads QSnXnbXp 
112 Local Malayalam expression of kLm;m! 
113  SY, p.103 
114  SY, p.36  
115 B reads N ssXÀÊn²Pte 
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tX§m¸me]n ImSnbpw kaYnXw116 kn²mÀ°lnwKzmZn`nx  

kn²m Iªncnbw117 PtbXv IranKWm³ X·qetcmKm\]n. 126. 

 

dzmUlaid 

AvZypeya ceÖate118 dzmUlblaidnam!, 

peya n tUXvRjÇUTw119 ivkare;u ivxIyte. 127. 
 

KÀ`w apän\ Imes¯ ho¡s¯t¸m¡phm\nl  

ZiaqeIjmb¯nÂ sh¨ IªyartXm]aw. 128. 

 

k;ayo{f< smaÝm!120. 

                                                 
116 B reads aYnXhpw 
117 A reads Abw 
118 A reads cet! 
119 A reads nÇXvjïuTva 
120 B ends with #it k;ayo{f> 

    C ends with k;ayo{f> 
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2. o¦o{fm! 
  

 
 

ISpI³ Ic´ImfymZn 

ISpI³1 Ic´Imfo Xangma amXpfpwKtIkchpw  

apçSn am§m\mdnbpan©nbpan´p¸paêNnlcw. 1. 

 

]\nçsImÅmanXp ]mcnse§pw  

]c¶ tcmK§fneX|Zmcw;  

HmtcmìsImt− aXn c−p aq¶mþ  

e©p IqSo«panZw {]tbmPyw. 2. 

  

muStaid 

zuÏya muStya sMyGpPpRqenamlen c,  

shdevIrse isÏ> o¦SsvRJvraph>. 3. 

  

blaid 

blapamagRpÇe[ y> o¦> sae=öipÄijt! . 4. 
  

ap¡mÂ¡mWw aqìNpç¸p2Zo]yw  

ap¡mÂ ImWw imWtaXXv {]amWw.  

ap¡mÂ]ocw tamcnÂ sh´ojZpjvWw  

ap¡mÂ ]oXw tamNtbÑvtfjvatcmKmXv. 5. 

                                                 
1 B & C read æSI³ 
2 B omits D¸v 

 79



É&¼rajo¦> 

É&¼rajSy kLken o¦< t³e[ saixtm!, 

É&ò< tElen ivixviTpbeTSvEr3mnuÄmm!. 6. 

 

pqaelaid 

pqaelv&;kas¹É&¼VyaºId¦E> o¦>, 

pITva4=jmaejlv[E> kasñasinbhR[>5. 7. 
 

AS¡mhmWnb\mZn 

AS¡mhmWnb³thêw Xp¼bpw ]pfnbmdepw  

]mS¡ng§pw hncIn³thêa¡qªncn¡bpw  

sImSn¯qhbpambn«v aqetcmtKjp apçSn. 8. 

 

isNxuca¼eRyaRid 

o¦í isNxuca¼eRrIh<spadIk[ae;[E>, 

kLk< vralv[dIPykivLvzu{QI- 

cUtaiSwmaecrsxatikjIrka[am!, 

t³e[ sENxvsnawmpakraeit 

svRaitsarmip Êír6mazu pItm!. 9. 

                                                 
3 B reads Svr ; C reads SvEyR 
4 B reads ivña 
5 B & C read ]yaph> 
6 B & C read ÊStr 
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icÂabIjTvcaid 

icÂabIjTvc< ivñ< dIPyk< sENxvÖym!, 

ipbedM¦en t³e[ sae=itsar< ivnazyet!. 10. 

 

punnRvaid 

in:k< paEnnRv< pÇ< tSyaxR> Syat! snaixka, 

isNxUTwpWyalzun< zu{QIhirtmÃrI. 

mirca<í p&wKpad< k;RmekNtu mStun>, 

ip:qœva àaGÉ´mîIyaidCDn! vûebRl< mht!. 11. 

 

lv[aid 

Aitsare o¦> peyae lv[aèaiSws<Év>. 12. 

 

ipPpLyaid 

ipPplIipPplImUl< icÇkae hiStipPplI, 

@; di× c ktRVy> o¦ae dIpnraep[>7. 13. 

 

AÉyaid 

AÉyaipPplImUlivLvEvaRtanulaemn>. 14. 

                                                 
7 B & C read raecn> 
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dIPykaid 

dIPykaitiv;aMÉaeedxatkIfaifmaE;xat!, 

kLk< pITva=M¦t³e[ sae=itsar< ivnazyet!. 15. 

 

mTSyai]o¦> 

mTSyai]saixt> pey> o¦> Syat! mUÇk«iÀiÉ>. 16. 
 

\oÀthcymZn 

\nÀthcn8thÀtaÂsXmen sIm−pÅ apçSn taln\mw. 17. 

 

A¯ntaen¯nÄ sIm−pÅ Jfhpw \ì \nÀ®bw. 18. 

 

s\Ãn¡m aªfpw Iq«o«pÅ apçSnbpw XYm. 19.  

 

]mc´oJfw 

]mc´nthÀtaÂsXmen sIm−pÅ apçSn hn{Z[u. 20. 

 

#NÔvLyaid9

#NÔv‘Ik;ayí pakVyStEls<yutm!, 

AaÙv&iÏivnazay tt! o¦enaip Éaejyet!. 21. 

 

 

                                                 
8 C reads \oÀsshcn 
9 B omits the combination #NÔvLyaid 
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k…bera]Io¦> 

@ka @v k…bera]I svRvatinbhR[I, 

ik< punmRircaepeta t³sENxvs<yuta. 22. 

 

klÃaid 

klÃa»‚rk< ip:qœva ivñsENxvdIPykE>, 

t³e ipbeÄu v&Ï(aÄaeR naSmat! prtra i³ya. 23. 
 

tamcSJfw 

tamcS¯n³ hSt¡ thÀ tamcnÂ apçSnbmbv ]nt_Xv. 24.  

 

BhnÂIg©ymZn 

BhnÂIg©nhncæamhWçapgnªbpw 

C© Xp¼ Ch \Ã XpScoaqeNÀa N.10  

Hs¡ Iq«o«p X{I¯nÂ ]nt_¯¶mkvXn Imane.11 25. 

 

]pcmWIn«mZn12

]pcmWIn«w Xangma ap¯nfpw  

Icn´Imfo Xneaán`rwKnbpw  

Ce´]{Xw XneZo]ysskÔhw 

XssYh Nps¡¶nh Iq«nbmZcmXv 

Ac¨p tamcnÂ ]pesc13 æSn¨mþ 

enf¨p t]mw Imane ]mÞptcmKhpw. 26.  

 

                                                 
10 B reads Chänsâ æêìw hr²n apçSn for Ch \Ã XpScoaqeNÀa N 
11 C reads Chänsâ æêìw hr²n apçSn for Ch ……. Imane 
12 C omits the combination ]pcmWIn«mZn 
13 C reads ]pecnÂ 

 83



Ig©ymZn 

Ig©nçêsIm−pÅXm{´iqeç tim`\w  

Im«pXn¸enbpw Chänsâ æêìw hr²n apçSn14. 27. 

 

ivñaÉyaid15

ivñaÉyadaépunnRvain 

t³e[ ip:qœva Kviwt> o¦ae=ym!, 

inhiNt sva¡¼jmPyze;< 

zae)< àv&Ï< blvÂ pa{fum!. 28. 

 

iniNdzo¦> 

vniniNdzmUlNtu t³e ip:qœva ipbet! àge. 

ñetpariNtka tÖt! kaimlagdzaNtye. 29. 

 
 

It¿m¶ymZn 

It¿m¶n16 \Ã apfIán]pcmWIn«w  

FÃmw {Iam¨cWlo\Xbm hnNqÀWy 

\tÃmê tamcnePtamPI\mKcm`ymw  

ap¶mÄ æSn¡nÂ apcSÁp]bmXn ]mÞp. 30. 

                                                 
14 B reads \Ã XpScoaqeNÀ½hpw for Chänsâ æêìw hr²n apçSn and adds  
     Hs¡ Iq«o«q X{I¯nÂ ]nt_¯¶mkvXn Imane after apçSn; 

C reads \Ã XpScoaqeNÀ½ N  
     Hs¡ Iq«o«q X{I¯nÂ ]nt_¯¶mkvXn Imane 
15 C adds the combination ]pcmWIn«mZn before the combination ivñaÉyaid 
16 C adds Im«ptImhÂ after It¿m¶n 
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Vyae;aid 

Vyae;devÔ‚ivjyav&íIvEí o¦ae iht>, 

o¦> surÔ‚kLken t³e zae)hr> prm!. 31. 
 

sN¯n¸qJfw 

hnkÀ¸mZnIfmbpÅ càtZmj17mab§fnÂ  

Nph¶ sN¯n¸qXs¶ tamcnÂ apçSnbmbv ]nt_Xv. 32.  

 

Xp¼mZn 

Xp¼çSac¨n«v Imbhpw Iransshcnbpw  

Iq«nçSn¡ X{I¯nÂ DXnêw18 Irank©bw. 33. 

 

hpu;aid 

kLk< hpu;j< ih¼‚sENxv< mircain c,  

t³e[alaef( pKvae=y< o¦ae vativkarijt!. 34. 

 

sImSnbmhW¡mZn 

sImSnbmhWçXsâthÀ NpçPocIsa¶nh 

Iq«o«p tamcnÂ tkhn¨mÂ hmbqhmX§Ä t]msíSpw. 35. 

 

C¯nRmgemZn 

C¯nRmgÂhSmiz°]{XmWn ssXcnÂ ]nt_Xv  

KÀ`mXnkmcKÀ`nWymw iatb·[p\m kl. 36. 

 

                                                 
17 A reads tXmb for tZmj  
18 C reads Xoêw for DXnêw 
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iÇ)lao¦> 

^XvRjÇuivkare;u iÇ)las<Év> o¦>, 

iniz pItae n&[a< pWyae ì[anamip svRda. 37. 
 

sNdpNocJfw 

sNdpNocbptS thêXs¶ tamcnÂ ]Nn¨pS³  

AI¯p sNÃpInÂ t]mta ]pd¯p hnjsa¶Xv. 38. 

 

Cu h®apNnX{Zhytamtcmt¶ sIm−p apçSn  

AXXmabt`Z§Ä I−n«p−m¡Ww `njIv. 39. 

 

o¦o{f< smaÝm!19. 
 

                                                 
19 A ends with o¦o{fm! 

    B ends with #it olo{f> ; 

    C ends with ol> 
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3. tElo{fm! 

 

shdeVyaid 

shdevIrse tEl< pcet! pÂgu[e iÉ;kœ, 

;f¼kLk< s]Irm_y¼aJJvrnaznm!. 1. 

 

AñTwaid 

AñTwsÝCDdz³v‘I- 

karSkrEíaip plazpÇE>, 

SvedaepyaeJyE> Svrse shaya- 

StEl< pcet! isÏimd<1 Jvr¹m!. 2. 

 

kquraeih{yaid 

cU[eRn kquraeih{ya> pÇEvaR iDÚraegjE>, 

Svrse shdeVya va isÏ< tEl< Jvrà[ut!. 3. 

 

)enaezIraid 

)enaezIrinzaBdk…ómxukEmRiÃóivñaMbuiÉ- 

muRStalaeihtyiòs¾RkqukaisNxUTwla]ayutE>, 

                                                 
1 A reads pIfimd< 
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sïIk{QntEZz&t< itléh< t³e pcet! ;fœgu[e 

tTs*ae hrit Jvran! Jvrk«taÁDItaid dahaidkan!. 4. 

 

raõaid 

raõanagrk…ócNdninzayò(aþk«:[abla- 

la]asENxvzairbatgréGdevÔ‚raehItkE>, 

saezIraMbuix)enlaeihtjlEStEl< pcet! ;fœgu[e 

t³e tCDmyeJJvre;u skl< zItaiddahaidkm!. 5. 

 

A¼artElm!2

mUvaRla]ahirÔe Öe miÃóaseNÔvaé[I, 

b&htIsENxv< k…ó< raõa ma<sI ztavrI. 

sarna¦aFk< tÇ3 tElàSw< ivpacyet!, 

tElm¼ark< nam svRJvrivmae][m!. 6. 

 

maedkaid 

maedkTvKk;aye[ b÷k«Tv> àsaixtm!, 

tEl< panen narI[amSWys&Köav[aphm!. 7. 
 

                                                 
2 SY, p.288 
3 SY reads AarnalaFkenEv for sarna¦aFk< tÇ ---------- ivnaznm! for ivmae][m! 
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]mt¨mänsh«ymZn 

]mt¨mänsh«n¯fnêw sImgp¸- 

ZqÀhmw N æ¯o«p ]ngnª \ocnÂ  

]mepw IZfymx ]ghpw IeÀ¶  

]Izw ln ]n¯m{kPn ]Yysa®. 8. 

 

tekrajaid4

tekrajrsiv<zitÉage 

pKvtElmÉya àitvapm!, 

ñaskasmphiNt5 nra[a<  

me"v&Ndimv maétveg>. 9. 
 

Aã]{Xw 

It¿m¶n Iqhfw hym{Lo Iªn¡qÀ¡nÂ ]tSmehpw  

ap¡m¸ocw N hmim N s]m¶mhocw XssYh N 

Gjmw ]{Xctk £pÞmXv {]Øw {]Øw ]rYIv ]rYIv 

ssXe{]Øw N ZXzmkvan³ IÂIoIrXy lcoXIow 

]tNXv {]m]vtX Nn¡tW Xp ]cn{kmhy `njàax  

kp]mt{X Øm]tbss¯ew Zn\mZu ]mbtbZë. 

X{IapjvWanZw ssXeaã]{XanXocnXw  

ImkizmkmwÝ l´ymip XaIw Xp hntijXx. 10. 

 

 

                                                 
4 SY, p. 304 
5 B reads ñasmazu ivinhiNt for ñaskasmphiNt; 

  SY reads Aip hiNt for AphiNt 
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AòpÇm! 

ivLvkarSkrd¦< æmr<z³v‘rI, 

sam&t< nagvLy¢< pqaelamlk< twa. 

AasuTy iÖgu[]Ir< tElàSw< ivpacyet!, 

AòpÇimd< tEl< izraeraegivnaznm!. 11. 

 

saxar[tElm! 

ËvaR6ivLvam&taÉ&¼laeØpÇeNÔvi‘j> 

SvrsSsMygalaef(7 itljen iÉ;Gvr>, 

tÇ ÿIberlam¾yòIcNdnk…ók< 

kiLkt< ini]pet! ÉUy> pcet! saxar[< ih tt!. 12. 

 

É&¼amlkaid 

É&¼amlk8rsàSwe tElàSw< plÂ mxukSy  

]IraFke ivpKv< vlakamip kaeikla< k…éte, 

ANxmnNx< k…éte bixrmbixr< twEv 

cldNtmupictpInaerSkae Évit nrae9 masmaÇe[. 13. 

                                                 
6 B reads mUvaR 
7 B & C read AayaeJy 
8 B reads É&¼amlk ; C reads É&¼raj 
9 B & C read yuva 
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nIlIÉ&¼aid10

nIlIÉ&¼rj11Zzt³tultaxaÇI)lana< rse 

]IrErajknai¦kermih;IxenUÑvESsaixtm!, 

tEl< tTpysEv ipòlui¦tEyRò(aþguÃaÃnE> 

kezan! sÃnyeÄle=ip kryaeraStamkez< izr>. 14. 

 

xaÇIvNdakaid 

xaÇIvNdakÉ&¼IiÇ)lrsyut< laehcU[eRn yú — 

guÃayaíaip12mUl< smxr[x&t< ]Iripò< ih svRm!, 

tEle=iSmn! pCymane jp13k…sumjl< ài]peÔaghetae- 

rekSmaÔaemkªpadi¦k…ls†z< jayte raemraij>. 15. 

 

Am&taid14

Am&taKvaw15s<isÏ< tEl< cNdnpUvRkE>, 

zairbaezIrk…óaBdxaÇIsaeTpltSkrE>. 

kLkIk«tEiÚRhNTyazu vatr <́ izraegtm!, 

                                                 
10 SY, p.311 
11 SY reads É&¼lta for É&¼rj 
12 A reads AiÉ 
13 jp is for the sake of metre. 
14 SY, p.289 
15 C reads k;ay 
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r´ipÄ<16 ipÄguLm< dah< ipÄÉv< Jvrm!. 

zkRraÂ àmehÂ yaeinzUlms&Gdrm!, 

ipÄr´Évan! raeganazu hNyaTsupUijtm!. 16. 

 

cNdnaid17

cNdnaedICymxukxaÇIyò(aþzairba>, 

sbla sillÔae[e p&wkœ dzplaeiNmta>. 

p®va18 k;aye s]Ire i]pet! äaüIvrIrsm!, 

k…yaR½19 nai¦keraMbu tElman<20 p&wkœ p&wkœ. 

àpaE{frIkmiÃóaxatkIpÒkesrm!, 

k…mudaeTplzalUkm&[a¦ivspÒkm!. 

AnNtak…zkaze]u]Irz&¼21TvguTplm!, 

g[Â jIvnIyaOy< KvawÔVy< c pe;yet!. 

àSw< c dTva tElSy znEm&RÖi¶na pcet!, 

@tÄEl< àzmyeÎahJvrmdæman!. 

                                                 
16 SY reads r´ipÄk«tan! and omits ipÄguLm< -------------------- ipÄr´Évan! 
17 SY, p.302 
18 A reads pKve 
19 SY reads k…marI for k…yaR½ ------------ ]Iirz&¼ svLklm! for ]Irz&¼ TvguTplm! -------- Kvawe 

ÔVyai[ for Kvaw> ÔVy< and omits Jvrmd ------------- ippasaNtÎaRh 
20 B reads àSw< àSw< 
21 B reads ]IrIz&¼; 
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t&:[adahippasaNtÎaRhmUCDaRizrae¢han!, 

kaimlamaF(raegÂ r´ipÄÂ nazyet!. 

àdr< icÄivæ<z< ivsp¡ icÄvEk«tm!, 

A_y¼pannSya*EhRiNt v¿imvasuran!. 17. 

 

tu¼Ô‚maid22

tu¼Ô‚mSy té[Sy jle sugNxa23- 

lam¾yiòmxukaeTplcNdnanam!, 

kLken ÊGxsihten ivpKv24met- 

ÄEl< izraenyntpR[mpR[en. 18. 

 

blaxaÈyaid25 

@kae Éagae blaxaÈyaeguRlUCyaStu tdxRkm!, 

%zIrSy tdx¡ Syat! tdx¡ ihirberkm!. 

       tdx¡ cNdn< yòI àsUn< bk…¦Sy c, 

Ôae[e=pa< ivpcet! sMykœ ctuÉaRgavzei;te. 

AÇ kLk< àdatVy< mxuk< cNdnÖym!, 

                                                 
22 SY, p.304 
23 A reads sugNxaE  
24 A reads ivpak 
25 SY, p.319 
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k…ómuTplmBdÂ zairba c iÇjatkm!. 

jatI)l< c tŠael< kpURrÂ ztavrI, 

jIvk;RÉkaE meda m&ÖIka k…»‚m< twa. 

lam¾k< c zalUk< caerkÖypu:krm!, 

nagpu:p< no< Sp&Ša miÃóakquraeih[I. 

AÃn< sr¦< daé cMpk< m&gnaiÉkm!, 

mxªkpu:p< Syaenak< iÇ)lama<sI26)ilnI27. 

imismuStagé twa28 tgr<29 pÒkesrm!, 

k;aySy sm< ]Ir< rsmamlkaÄwa. 

dTva tÖCDtavyaRStElàSw< ivpacyet!, 

@tÄEl< inhNTyazu pana_yÃnnavnE>. 

A¼dah< izraedah< neÇdah< c meihnam!30, 

]t]yhr< v&:y< r´ma<sblàdm!, 

^XvRjÇugtan! raegan! ivze;e[ ivnazyet! . 19. 

 

                                                 
26 SY omits ma<sI after iÇ)la but adds after twa and reads smmamlk< rsm! for rsmamlkaÄwa 
27 A adds yukœ . Here metre is disturbed. 
28 B & C add ma<sI 
29 B & C read srl< 
30 SY adds izraeneÇgtan! raeganNyan! ipÄainlaeÑvan!, 

              A¼dahe izraedahe neÇdahe c zSyte. for A¼dah< izraedah< neÇdah< c meihnam!, 
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miÃóaid31

miÃóaÃnzairbaBdkqukatŠaeljatI)l< 

ïIk{QiÇ)lajqatgréGyòIctu¾aRtkE>, 

saezIragécaeryuGmm&gnaÉINËTplaMÉaeivsE- 

StEl< neÇizraeiÄRhair pysa32 isÏ< k…marIrse. 20. 

 

xaNvNtrm!33

blamUlk;aySy Éaga> ;qœ pysStwa, 

yvkaelk…lTwana< dzmUlSy cEkt>. 

in:KvawÉagae Éagí tElSy c ctuÎRz, 

iÖmedadaémiÃóakakae¦IÖycNdnE>. 

zairbak…ótgrjIvk;RÉsENxvE>, 

kalanusarIzEleyvca=gépunnRvE>. 

AñgNxavrI]IrzuK¦ayòIvrarsE>, 

ztaþasUPyp{yERlaTvKpÇE> sUúmkiLktE>. 

pKv< m&Öi¶na tEl< svRvativkarijt!, 

sUitkabalmmaRiSwht]I[e;u pUijtm!. 

 

                                                 
31 SY, p.322 
32 C adds s before pysa; SY reads spy> 
33 SY, p.307 
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JvrguLm¢haeNmadmUÇa"ataÙv&iÏijt!, 

xNvNtreriÉmt< yaeinraeg]yaphm!. 21. 

 

la]aid 

la]ars< smaday tElàSw< ctuguR[m!, 

mStuníaFk< d*at! ÔVyERreiÉí kiLktE>. 

mxuken hirÔa_ya< muStya sh ËvRya34, 

raõya kquraeih{ya cNdnenañgNxya. 

ztaþya c k…óen hre{va devdaé[a, 

miÃóapÒkaezIrblama<isiÉrev c. 

@tiTsÏmyae pUt< Swapyet! Éajne zuÉe, 

jI[RJvrivÉItana<35 ]I[ana< zaei;[a< twa. 

iv;mJvrmehaí36 ñaskasaiÎRtaí ye, 

giÉR[InaÂ narI[a< balana< zu:ytamip, 

tEl< la]aidk< nam ¢hsvRJvraphm! . 22. 

 

 

                                                 
34 B & C read mUvRya 
35 B & C read prItana< 
36 B & C read mehazR 
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AñgNxaid 

AñgNxablala]a àSw< àSw< p&wkœ p&wkœ, 

jlÔae[e ivp´Vy< ctuÉaRgavzei;te. 

tEl< iÇmaink< d*aÎixmStu ctuguR[m!, 

AñgNxablaraõakaENtIk…óaBdcNdnm!. 

inza< it´a< ztaþa< c la]aËvaRsmUlkam!, 

surdaésmiÃóamxukaezIrzairba>. 

smÉagain svaRi[ kLkIk«Ty ivpacyet!, 

svRJvrhr< pWy< zaei;[a< pirb&<h[m!. 

kasñashr< cEv svRxatuivvxRnm!, 

@td_yÃn< ïeó< ]yVyaixhr< prm!. 23. 

 

la]aid37

la]arssm< tEl< tElaNmStu ctuguR[m!, 

AñgNxainzadaékaENtIk…óaBdcNdnE>. 

smUvaRraeih[IraõaztaþamxukESsmE>, 

isÏ< la]aidk< nam tElm_yÃnaidiÉ>38. 

 

                                                 
37 SY, p.331 
38 SY reads Aaidna for AaidiÉ> -------- paPmijt! for vatnut! 
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svRJvr]yaeNmadñasapSmarvatnut!, 

y]ra]sÉUt¹< giÉR[Ina< c zSyte. 24. 

 

xaÈyaid 

xaÈyñgNxaiÇ)la39izrI;aezIrzairba>, 

@;a<40 Kvawe pceÄEl< ]Ir< la]arsaiNvtm!. 

ipòEyRiòinRzaÉIémUvaRmuStasurÔ‚mE>, 

ipPplINÔyvanNtaiv;ait´ajfamyE>. 

m&[a¦ivszalUk< ma<sIcNdnpÒkE>, 

sctu¾aRtkE> isÏ< td_y¼aidiÉ¾Ryet!. 

jI[RJvr< ssdnpañRp&óizraeéj>, 

ivspRkasivS)aeq< r´ipÄms&Gdrm! . 

kasñasàtIZyayan! giÉR[IsUitkagdan! , 

kaimla< pa{furaegÂ ma<sr´]y< twa . 

v[RhainÂ raE]Â kaZy¡ cagSy nazyet! , 

@kadz c41 ;qœ cEv zaei;[a< y %pÔva>, 

àhœ¦adn< àzmyet! me"ae=i¶imv v&iòman!. 25. 

                                                 
39 B & C read iÇbla 
40 B & C read te;a< 
41 B reads @kadzEv 
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inzaezIraid42

inzaezIrblaKvawe tElmelaid kLkvt!43, 

isÏm_y¼yaegen ipqkamehsUdnm!. 26. 

 

àÉÃnivmÎRnm!44

blaztavrIiz¢uvr[akRkrÃka>, 

@r{fíEv45 kaer{fae vaijgNxa àsar[I. 

pÂmUl< viró< c tESsmE> Kviwte jle, 

padavzei;te d*at! tElSyaxaRFk< iÉ;kœ. 

]Ir< tiÖgu[< d*at! tTsme dixkaiÂke, 

tgramrkaóElazu{QIs;Rpcaerka>. 

ztaþak…óisNxUTwraõakalanusairka>, 

vca sicÇk< ma<sI sr¦< kquraeih[I. 

àTyek< kai;Rkan! Éagan! àtIvapay pi{ft>, 

tTsMÉare[ m&Öi¶isÏ< itljmadrat!. 

pana_yÃnnSye;u viStkmRi[ yaejyet!, 

AzIit vatjan! raeganNyan! vatsmuiTwtan!. 
                                                 

42 SY, p.311 
43 SY reads kiLktm! 
44 SY, p.315 
45 SY reads @r{fÂaip for @r{fíEv ---------- ivxey< viStkmRi[ for viStkmRi[ yaejyet! ------------- 

hNyadazu sudaé[an! for ANyan! vatsmuiTwtan! 
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vatguLmaidRt< v&iÏmaÙj< vativÔixm!, 

mUFgÉ¡ twa zUlan! ivivxa<í ivnazyet!. 

@tÄEl< mha46vIyRmaÇeyàmuoE> pura, 

iniMmRt< namtíaip àÉÃnivmÎRnm!. 27. 

 

lzunaid 

lzunSy tula Kvawe icÇatElaFk< pcet!, 

iÇkquiÇ)ladNtIih'œ̂gusENxvicÇkE>47. 

saEv½Rliv¦¼EÉaRk[adIPyks<yutE>, 

pailkEZZ¦ú[ipòEí iÇv&ta ;qœ plen c. 

tiÚhiNt c guLmain jQrai[ ivze;t>, 

vatraegiP¦haóIlv&iÏzUlai¶maÎRvan!48. 28. 

 

k…qjtElm! 

k…qjTvŠ;aye[ tTkLken àsaixtm! , 

tElNtu pu:kra]I[a< k…ck…MÉì[aphm! . 29. 

 

                                                 
46 B reads mht! 
47 A omits iÇkqu - - - icÇkE> 
48 A reads zUlain maÎRv> 
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vatazintElm! 

ztavyaR> plzt< jlÔae[e ivpacyet!, 

padavizò< ivöaVy< punr¶avixïyet!. 

AaE;xain c pe:yai[ tEl< Swa¦(a< smavpet!, 

ztpu:pa devdaé ma<sI zEleyk< vca. 

cNdn< tgr< k…ómelaÂa<zumtI— twa, 

iv¦¼t{ful< Ôa]a jIvk;RÉkavuÉaE. 

blamUl< vr[k< krÃÖymev c, 

@te;a< kai;Rkan! Éagan! sveR;a< p&wgahret!. 

]Ir< ctuguR[< dTva tElàSw< ivpacyet!, 

ASy tElSy pKvSy z&[u vIyRmt> prm!. 

ñaskasaiÉÉUtSy àdatVy< suoavhm!, 

ipbet! kaLymÉu®vEv inizÉu®va49cy> ipbet!. 

bixr> p¼‚kae yí mUkae va jlkStwa, 

jraj¾Rrkae yí yí sIdit mEwune. 

ySy zu:yiNt gaÇai[ yí É¶aiSwsiNxk>, 

AaÙv&iÏ< vatv&iÏ< àmeh< zkRra< twa. 

ivS)aeqk< ivsp¡ c iP¦ha< cEv ivnazyet!, 

 
                                                 

49 A reads inÉu“a for inizÉu®va 
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#Tyete Vyaxy> àaé aSsveR te vats<i}ta>, 

@; vatazinStEl< n Kvict! àithNyte. 30. 

 

gNxvRtElm! 

ztmer{fmUlSy zu{Q(a> pÂyvaFkm! , 

       jlÔae[e pce*avt! ctuÉaRgavzei;te . 

tiSmn! k;aye pUte c pysa iÖgu[en c, 

àSwmer{ftElSy tNmUla½ ctu:plm! . 

iÖpl<50 z&i¼verSy gÉRNdTva znE> pcet! , 

tiTpbeiÚyt>51 zuÏae nr> ]IraÚÉaejn>, 

AaÙv&iÏ< inhNTyazu tEl< gNxvRs<i}tm!. 31. 

  

ih¼‚sENxvaid 

ih¼‚iÇgu[< sENxvmSmaiTÇgu[Ntu tElmer{fm!, 

tiTÇgu[< lzun52rs< guLmaedrvÏ‰mRzUl¹m!53. 32. 
 

 

                                                 
50 B reads iÇpl< 
51 A reads inht> 
52 B & C read rsaen 
53 B & C read v&iÏzUlhrm! 
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BdpImemZn54 

BdpImepaarXpw sImgp¸bpw  

hmkhmJyeXbpw55 ]ngnªXnÂ  

thæsa® IZfn¡ng§pambn  

\misbZJneImanemKZm³56. 33. 

 

punnRvaid 

punnRvrse tEl< muStakLk< ivpaictm!, 

t³yú mwa_y¼at! pa{fuzae)ivnaznm!. 34. 
 

]mÀhÅn]mh«mZn 

]mÀhÅn]mh«]ngnªpIq«n  

IqapÅpaªÄ¡Sp IÂ¡am¡n  

Cusb® sh´n«bn tX¨psh¨mÂ57  

ho¡§Ä t]mæw58 hgnhpevçcw t]mÂ. 35. 

 

dzmUlaid 

dzmUlk;aye[ ipòen surdaé[a, 

tEl< àisÏ< ñywaE pana_y¼e àzSyte. 36. 

 

 

                                                 
54 SY, p.294 
55 SY reads ZqÀh i{IeXbpw for hmkhmJyeXbpw--- --------- tZmjImanemw for 
ImanemKZm³ 
56 B reads talImanemx ; C omits KZm³  
57 B reads sIm−mÂ 
58 B & C read ho¡§tfmSpw 
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ËvaRgu¦UCyaid 

ËvaRgu¦UcItu¦sIk…marI- 

nIlIiv;¹Imuinv&]É&'œGya>, 

rse;u te;a< ivpceÄu tEl< 

smanÊGx< s"&t< suipòE>. 

szairbacNdndaécaera- 

ntañgNxaiÇ)laiÇjatkE>, 

%zIrpaQam&gnaiÉmuStkE> 

skarvIk…»‚mvalkae59TplE>. 

sVyae;k…óE> sm&[a¦mUvER- 

iÚRhiNt ivspRmsUirkadIn!, 

Aze;lUtaiv;dae;pama- 

k{fªitivS)aeqivdahkúyan!. 37. 

 

pÂvLkaid60

pÂvLkinzagaepIk;aye itlj< pcet!, 

rMÉaedkNdmxukTvKseVyamycNdnE>, 

iht< tt! pEiÄke61 k…óe ivspeR K¦edvTyip. 38. 
                                                 

59 A reads balk 
60 SY, p.312 
61 SY reads r´ipÄaeÄre for iht< tt! pEiÄke 
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\mÂ¸macmZn62

\mÂ¸macw {Xn^eNμ\tkhyæjvTw  

sNmÆÅn tNmcaInse¶nh IÂ¡am¡n  

ss]aªÄ ]À¸Sctk ]cn]Izsa®  

tX¡nÂsISpw sNmdnNnc§phnkÀ]æjvTw. 39. 

 

ImckvIcmZn 

ImckvIcky ]©mwKw aªfpw apfæw XYm  

IÂ¡ambv tamcnÂ thsa® æjvTIÞqXn\mi\w. 40. 

 

aªfmZn 

aªfpw apfæw \Ã ]Item³ thêsa¶nh  

Xpeyambvs¡m−p sh´p−msa®63 ]mamlcw ]cw64. 41. 

 

tu¼Ô‚maid 

tu¼Ô‚mSy pirpKv)l< ivtaey< 

k«Tva itlakRpysae iÖipcu< ipcu< c, 

ài]Py pUvRmprei¶ supe:y tEl< 

Éanaeg&RhItmphiNt smStpaç>. 42. 
 

ImªncmZn 

Imªncçêhpw æ¶nçêhpw sIm−p bpànXx  

amlnjw ]mepamPw hm sh®65tbmSp kaw ]rYIv  

kayIv ]IzanZw ssXew I]mte NmÀikmw lnXw. 43. 

                                                 
62 SY, p.310 
63 C reads sh´ptÅmsc® 
64 B reads ]malm\nIcw 
65 B & C read F® 
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A»aelaid66

A»aelbIjmirck…óE> kLkIk«tEiÉR;kœ67, 

pcet! bk…¦pÇSy jMbIrSy rsaFke. 

tElàSw< izrae_y¼at! izr>k…óivnaznm!, 

guvaRs<68 kezk{fª< c izraeraegaí nazyet!, 

kezana< vxRn< inTy< A¼daEgRNXynaznm!69. 44. 

 

nIlIppRqaid 

nIlIpPpRqÉ&¼z³litkaËvaRiÇy]Tvcae 

xaiÇ— c àitpIf( tÔsvrayú itlaeTw< pcet!, 

jÇuÏaeRTwivkark…óivk«tInNyan! ivspaRidkan! 

hNyaÄElimd< izzaeSTvicgtan! pamaidkan! nazyet!. 45. 

 

k½Uraid70

k½UrhemrjtairxneNÔv‘I- 

sErIykarlitkablÉÔÉ&'œGya>71, 

                                                 
66 SY, p.288 
67 B reads p&wkœ 
68 B & C read k…ma<s< 
69 SY omits guvaRs< ---------------------- naznm! 
70 SY, p.297 
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#úvak…mUlrjnIhirpi[Rkaõukœ- 

"ma¡zuraegirpur]itkapmagER>. 

kIqairketiksurSyzugi¶ijþa- 

Ôae[aivtankrse c suisÏtElm!, 

kLkEí tEgRd)lÇy72kalyaBda 

miÃóyaiNvtk;ayg[ESsuipòE>. 

AkaRkRvLygdpÂmhIéha[a- 

m]aÉyamlkv[RvtIyuganam!, 

Kvawe pcet! punrip73àsmIúy zaô< 

pKve=vtayR zizje skle c k…óe. 

A_yÃnadip ivze;t @v jI[aRn! 

k…óanip74 ì[g[anip saxyet. 46. 

 

 
                                                                                                                                          

71 A reads z&'œGya> for É&'œGya>; SY reads É&¼I for É&'œGya> ---------- kªl for mUl ---------- 

ipxanrsisÏivzuÏtElm! for ivtankrse c suisÏtElm! ; omits kLkEí --------------- suipòE> ; reads 

pÒ for pÂ ----------- A]amya for A]aÉya --------- gd)lÇykalyaBd, 

miÃóyaiNvtk;ayg[Eí ipòaE. 

pKv< ivgLy zizje skle c k…óe,  

ý_yJyta< sit ivze;t @v iÉÚe. for punrip ----------- saxyet. 
72 C omits )lÇy 
73 C reads Aw  
74 B & C read Aw 
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kIckaid 

kIckana< )lE> ipòE> kqutEl< ivpaictm!, 

sgaemUÇ< td_y¼at! kpalVyaixnaznm!. 47. 

 

nIlImakRvaid 

nIlImakRvjImUtitiÙ[IkakRsMÉve, 

Svrse caFke tiSmn! tElàSw< ivpacyet!. 

@lavak…ickak…ólv¼< pÇmev c, 

k;¡ k;¡ àdatVy< Z¦ú[< †;id pe;yet!. 

dÔƒikiqpk…óain m{flain ivcicRka>, 

hredalepmaÇe[ k…óaNyòadzEv tu. 48. 

 

zaksartElm! 

zaksarsmuÑƒt< tEl< k«imhr< prm!, 

ih¼‚isÏ< twa tEl< k«imzÇuz&tÂ yt!. 49. 

 

]Irbla75

blamUlat! pÂpl< ]Iripò< c yaejyet!, 

]Ire ctuguR[e tElàSw< m&Öi¶na pcet!. 
                                                 

75 SY, p.341 
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pane vStaE twa_y¼e nSykmRi[ zSyte, 

@tt! ]IrblatEl< vatazIitivnaznm!. 50. 

 

]Irbla 

blak;aykLka_ya<76 tEl< ]Irsm< pcet!, 

shöztpakNtÖatas&Gvatraegnut!. 

rsayn< muOytm77imiNÔya[a< àsadnm!, 

jIvn< b&<h[< k{Q(< b÷pakàkarkm!. 51. 

 

blaid 

blamUlam&ta78KvawÉaga:;qœ pysStwa, 

tElàSw< blamUlkLkisÏ< smIrnut!. 52. 

 

ketKyaid79  

ketikmUlblaitblana< 

yÓhlen rsen ivpKvm!, 

 

                                                 
76 B reads blakLkk;aya_ya< 
77 A reads muOymt 
78 B & C read zt 
79 SY, p.300 
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tElmnLptu;aedkyú < 

maétmiSwgt< ivinhiNt. 53. 

 

devdaéblaid80

devdaéblaraõama<sIs;RpnagrE>81, 

blak;aye s<isÏ< tEl< svaR¼vatijt!. 54. 

 

blakaer{fkm! 

blakaer{fmUla_ya< tulax¡82 c p&wkœ p&wkœ, 

ctuÔaeR[e jle p®va83 ctuÉaRgavzei;te. 

tTk;ay< piröaVy ]IrÔae[smayutm!, 

tÇ tElaFk< d*adœ Ée;jain àdapyet!. 

lv¼jatItŠaelmelacaerkmev c, 

zairbamgé84ma¡sI ztpu:pañgNxkaE. 

jIvk;RÉkaE mede85 mxuk< devdaé c,  

 

                                                 
80 SY, p.307 
81 C adds caerkE> before nagrE> 
82 A & B reads tElax¡ 
83 B & C omit p®va 
84 B reads tgr< 
85 A reads meda 
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sENxv< icÇk< cEv dIPyk< cEv ipPplI. 

muÌp[IR ma;p[IR mhaE;xhre[ukm!, 

@tTsv¡ smalaef( plaxRÂ p&wkœ p&wkœ. 

@tiTsÏ< twa tEl< pana_yÃnviSt;u, 

@td_yÃn< ïeó< nSy< va zkRrayutm!. 

klayoÃe zuÏaOy vatayaman! ivnazyet!, 

mNyaStMÉ< hnuStMÉ< ¢IvaStMÉ< twEv c, 

blakaer{fk< nam svRvathr< prm!. 55. 

 

blagu¦UCyaid 

blagu¦UCyaeivRpcet! k;aye  

ctuguR[e cNdnseVyk…óE>, 

tEl< àisÏ< jlvahyú < 

àÉÃnaiÄR:violasu xIman!. 56. 

 

pÂakRtElm! 

mUlESspu:pE> )lpÇsarE- 

íakRSy in:pIf( rsaFk< va, 

zu:kSy vatSy tu;aedken  

isÏSy hay¡ KviwtaFk< va. 
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ÉUpIlukaviûpunnRvana< 

tur¼gNxaÄRg¦Sy mUlm!, 

inguRi{fkayaí twEv iz¢ae- 

mURlain ivÖan!86 p&wgaddIt. 

@la lv¼< tgr< sk…ó< 

ssENxv< s;RpcaerkÂ, 

ctuÎRzEtain c kai;Rkai[87  

]Ire[ ip:qœva jpyaeÏRk<se. 

àSw< tu tElSy pcet tÇ 

pÂakRtEl< àvdiNt tiÏ, 

ïae[Igtan! siNxgta<í vatan! 

inhiNt vataögdaiÎRtÂ. 

A_yÃnEStu88 iÇiÉrev s*ae 

inhiNt vata<iírjanzIitm!. 57. 

 

 

 

                                                 
86 A reads ivñan! 
87 A reads ctuguR[ain 
88 B reads A_yÃnen 
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õuýkRtElm! 

õuýkRSvrse isÏ< tEl<89 tNmUlkLkvt!, 

svRvatiÚhNTyazu suÝvat< ivze;t>. 58. 

 

õuýkaRid 

õuýkRsaemtŠarIinguR{fI90tlpaeqje, 

rse smUÇe ivñai¶tIú[gNxapunnRvE>. 

surdaévcaraõasENxvagédIPykE>, 

isÏ< tEl< iht< vate ivze;at! ³aeóuzI;Rke. 59. 

 

icÂaàsair{yaid 

icÂaàsair[Iiz¢uidnk«TSvrse iÉ;kœ, 

sÊGx< ivpceÄEl< vat¹< sipR;aiNvtm!. 60. 

 

pÂakRtElm! 

]Ire[ pu:p)lp‘vmUlsarE- 

íakERSTvgelnts;RpcaerkEí, 

k…óen caip sr¦en ivpKvmett! 

pÂakRtElminl< ivinhiNt s*>. 61. 

                                                 
89 B & C read tEl< isÏ< 
90 B & C omit inguR{fI 
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icÂaid91

icÂaya> pÇ92paKyen iz¢us¾aRÃkE> pcet!, 

pÂiÉ‘Rv[EÎR×a tEl< svaR¼vatijt!. 62. 

 

àsair[ItElm! 

smUlpÇamuTpaq( jatsara< àsair[Im!, 

k…”iyTva plzt< kqahe smixïyet!. 

vairÔae[smayú < ctuÉaRgavzei;tm!, 

k;aysmmaÇNtu tElmÇ àdapyet!. 

d×íEvaFk< d*at! iÖgu[ÂaM¦kaiÂkm!, 

AaE;xain c pe:yai[ t³e maNya vpet! pun>. 

zu{QIplain pÂEv raõayaí plÖym!, 

yv]arple Öe c sENxvSy plÖym!. 

àsair[I ple Öe c Öe ple mxukSy c, 

Öe ipPplImUlple icÇkSy plÖym! , 

A_y¼aid;u yaé Vy< tEl< svaRinlaphm! . 63. 

 

 

                                                 
91 SY, p.303 
92 B omits pÇ; SY reads paKye tu for paKyen -------- d×a for yú < ------ vatnut! for vatijt! 
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àsair[ItElm!93

àsair[ItulaKvawe tElàSw< pySsmm!, 

iÖmedaimismiÃóak…óraõak…cNdnE>. 

jIvk;RÉkakae¦Iyug¦amrdaéiÉ>, 

kLkIk«tEStiÖpcet! svRvativnaznm!94. 64. 

 

kapaRsaSWyaid 

kapaRsaiSwk…lTwana< Kvawe tEl< pyaeiNvtm!, 

sENxven c ta_ya< c isÏNtdpba÷ke. 65. 

 

pir[tkerI]Iraid95

pir[tkerI]Ire jMbIr)laedken smtuilte96

][dasurxUpyut< tEl< ýpba÷k< hrit97. 66. 

 

ma;aid98

ma;Kvawen s<yú < tEl< sENxvkLkvt!, 

Aarna¦en sihtmpba÷knaznm!. 67. 

                                                 
93 SY, p.316 
94 SY reads kLkEivRpacyet! svRmaétamynaznm!. for kLkIk«tE> ------------ ivnaznm!. 
95 SY, p.312 
96 SY reads tuilten for smtuilte ------ surxUmz&t< for surxUpyut< ------ jyit for hrit 
97 B reads jyit 
98 B & C adds the combination ilk…caid before ma;aid 
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kapaRsaSWyaid 

kapaRsaiSwblama;k…lTwE99Ssaixt< jlm!100, 

iz¢uk…óai¶lzunpqupÂpunnRvE>, 

nai¦kerpyaeyú < tEl< hNTypba÷km! . 68. 

 

bla=itblaid 

bla caitbla cEvañd<ò+e]urkaE101 twa, 

A<zumTyaE v&;Tp[IR shdevI ztavrI. 

jIvk;RÉkaE cEv h<spadIpunnRvaE, 

k;aye saxyeÄEl< p]a"ate iht< mtm! . 69. 

 

ilk…caid102

ilk…crsõu]Ire tEl< smetÉUnagm! , 

isÏ< ihniSt lepadœ ÊStrmpba÷k< ][t>. 70. 

 

 

 

                                                 
99 B & C read k…lTwKvaw 
100 C omits jlm! 
101 B reads ]urk> 
102 C omits the combination ilk…caid 
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dzmUlaid 

dzmUlblaKvawe skulTw< àsaixtm! , 

A_yÃnen hNTyazu p]a"at< itlaeÑvm!. 71. 

 

ipPplImUlaid 

ipPplImUlisNxUTwÉ‘atai¶mhaE;xE>, 

Aarna¦e pceÄEl< p]a"ataid naznm! . 72. 

 

iÖpÂmUlaid 

iÖpÂmUlKvawen k…ónagryaeStwa, 

Jyaeit:mTya pceÄEl< suÝvativnaznm!. 73. 

 

ma;tElm!103

ma;àSw< smavaPy pcet! sMyg! jlaFke, 

padze;e rse tiSmn! kLkaNyetain dapyet!. 

jIvnIyain svaRi[ ztpu:pÂ sENxvm!, 

raõaÂEvaTmguÝaÂ Vyae;Â mxuk< twa. 

àSwÂ itltElSy ]IrSy c tdaFkm!, 

znEm&RÖi¶na sMykœ pacyet! mitman! iÉ;kœ. 

                                                 
103 SY, p.326 Most lines are different. 
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p]a"ataiÎRte vate k[RzUle c daé[e, 

baixyeR k[Rnade c itimre c iÇdae;je. 

hStkMpe izr>kMpe ivñ_yampba÷ke, 

ma;tElimd< ïeó< pannavnviSt;u. 74. 
 

ctuõehm! 

kapaRsaiSwblama;k…lTwana< p&wkœ p&wkœ, 

àSw< icÇkmUlSy tdx¡ c ivpacyet!. 

Ôae[Öye tu xaNyaM¦aÄiSmn! padavzei;te, 

k…lTwkapaRsbIjraõasENxvdaéiÉ>. 

ipòEStEí "&t< tEl< nai¦keraeépUgyae>, 

]IrÂ iÖgu[< dTva pceÄiÖinhiNt c. 

svaRn! vatan! ivze;e[ g&Øis< ivñiÉ<104 twa, 

Apba÷k"atÂ ctuõehae=ymaOyya. 75. 
 

pÂõehm!105

dzmUlblama;kapaRsaiSwk…lTwkm!, 

àSw< àSw< p&wkœ ]u{[< jlÔae[Öye pcet!. 

xaNyaM¦zUpRs<yú e ctuÉaRgavzei;te, 

                                                 
104 Correct reading may be ivñic 
105 SY, p.313 Most lines are different. 
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tÇ d*aiTÇk…fub< itlj< nai¦kerjm!. 

@r{fjÂai³kÂ àTyek< saEkrI< vsam!, 

iÖgu[Â py> ipò< raõanagrsENxvm!. 

kapaRsaiSwk…lTwain g{fIrÂ  pcet! pun>, 

sMykœ isÏimd< hNyat! svRvativkarkan! , 

pÂõehimd< àaé < äü[a vatzaNtye. 76. 

 

s;Rpaid 

s;RpKviwte taeye tElàSw< ivpacyet!, 

saja]IraFke yú e vcya cañgNxya, 

vatan! svaRn! inhNTyazu suÝvat< ivze;t>. 77. 

 

lzunaid 

lzunSy pl< iÇ<zt! sENxvSy plÖym!, 

tElmer{fjÂEv  tuLy< sMyi'œnxapyet!, 

dzraÇiSwt< pey< svRraegainlaphm!. 78. 

 

ztavyaRid 

ztavyaRStu mUlana< rsàSw< smahret!, 

]IriÖgu[s<yú < tElàSw< ivpacyet!. 
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ztpu:padevdaéma<sIzEleyk< vca, 

miÃóa caÃn< k…ómela< ca<zumtI< twa. 

tur¼gNxakakae¦ImhamedapunnRvE>, 

@tErxR106plEÔRVyEZznEm&RÖi¶na pcet! , 

@tÄEl< ivpKv< tu svRvatinbhR[m! . 79. 

 

zae)ailkaid 

tEl< sk…iÂte_y¼ae ma;sENxvsaixtm! , 

zae)ailkad¦Kvawe m&Öi¶ pirsaixtm!, 

ËvaRr< g&ØsIraeg< pItmaÇ< smuÏret!. 80. 

 

jMbIraid 

)l< jMbIrj< g&ýyÙin:pIift< iÉ;kœ, 

rsaFke pceÄEl< d×a c sh s<yutm!. 

àSw< c kaiÂk< yaeJy< znEm&RÖi¶na pcet!, 

tÇ d*at! àtIvap< sENxv< Z¦ú[pei;tm!. 

svRvativkara[a< tElmetdpaehit, 

bla vathra[amya>107. 81. 

                                                 
106 A reads @tEvRÏR 
107 B & C read vathra[am! 
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naray[tElm! 

dzmUl< twEr{f< vaijgNxaztavrI, 

punnRvblaraõayòIpuÚagpaqla>. 

devdaék[ainMbztpu:pÂ cNdnm!108, 

p&wkœ dzplan! Éagan! sv¡ tuyRgu[e jle. 

pacyet! padze;Ntu vôpUt<109 smuÏret!, 

ctu:;iòpl< tEl< suiõGx< tÇ pacyet!. 

Tvk!pÇm¾cNÔ< c jatItŠaelcNdnm!, 

p&wkœ dzpl< yaeJy< pUja< k«Tva suralye. 

@tÚaray[< tEl< svRvatink«Ntnm!, 

nra va vatsMÉ¶a hyae va110 k…Ãrae=ip va. 

v³Tvmip ca¼Sy dNtvat< g¦¢hm!, 

AaÙv&iÏÂ vat< c tElenanen mdRyet! , 

AsaÏ(< saxyTyazu ywa naray[ae=suran!. 82. 
 

A[utElm! 

blamitbla< cEv kaer{f< spunnRvm!, 

icÇkÂakRinguR{fIk…lTwbdrai[ c. 
                                                 

108 B reads k…cNdn< for c cNdn< 
109 A reads tÄElNtu 
110 B reads hiStn> for hyae va 
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vEjyNtI ñd<ò+a c pIlumUl< mhaE;xm!, 

AñgNxaàsair{yaE gu¦UcIiz¢u111mUlke. 

@tidœÖpÂmUlÂ @kEk< ;qœplaNyip112, 

jIvk;RÉkaE cEv Öe mede sENxv< vca. 

pÄ¼]Irkakae¦Ikakae¦Ir´cNdnm!, 

@lañgNxaraõa c ztpu:pa hre[ukm!. 

k…ó< sr¦k< ma<sI zEleymgé< twa, 

@te;a< kai;Rkan! Éagan! znEm&RÖi¶na pcet!. 

Aaj< iÖraFk< ]Ir< iÖàSw< tElmev c, 

A[unam #it Oyat< svRvatinbhR[m!113. 83. 

 

blatElm! 

blamUlztKvawae Éaga:;qœ pysStwa, 

tElàSw< blamUlkLkisÏ< pun> pcet!. 

iÖtIyavtRnadev< KvawmaFkmev c, 

dzmavtRnadev<114 ]Ir< tEl<115 sm< ivÊ>. 

                                                 
111 B reads icÇ 
112 B reads c for Aip 
113 B reads invar[m! 
114 B omits KvawmaFkmev c, dzmavtRnadev< 
115 B reads tEl< ]Ir 
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iÖtIye c t&tIye c ywaé < kLkim:yte, 

ctuweR padhIn< Syat! pÂme=ÏRÂ pei;tm!. 

;óe padmkLk< va sÝmavÄRne pun>, 

svRÇ dzmaËXv¡ KvaWy< iÖàSwmev c. 

]IrNtu itljadxRimit xNvNtremRtm!, 

pakNtu mNdmevadaE punmaRÇa ivvxRnm!. 

pÂme icŠ[< k…yaRt! dzme vr116icŠ[m!, 

@vNtu dzxaê´ae b÷pakae rsaynm!. 

ywavSw< ywayaeg< inêPy k…zlae iÉ;kœ, 

AavtRyet! blatEl< b÷zae †òkmRvan!. 84. 

 

blaid 

blamUlk;aySy Éaga:;qœ pysStwa, 

tElàSw< blamUlkLk< isÏ< smIrnut!. 85. 

 

blaid 

blakLkk;aya_ya< tEl< ]Irsm< pcet!, 

shöztpakNtÖatas&Gvatraegnut!. 

 
                                                 

116 B reads or 
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rsayn< muOytim117iNÔya[a< àsadnm!, 

jIvn< b&<h[< v&:y< b÷pakàkarkm! . 86. 

 

gu¦UCyaid 

gulUcIKvawkLka_ya< tEl< ]IrsmiNvtm!, 

pKv< jyeds&GvatizraeraegJvraidkan!. 87. 

 

blagu¦UCyaid118

blagu¦UCyae> Kvawen tEl< ]IrsmiNvtm!, 

cNdnaezIryò(aþmuStakLkE> pcedœ bux>. 

isÏmetÖatr <́ r´ipÄ< izraeéjm!, 

vatr´k«tan! raeganazu hNyat! supUijtm!. 88. 

 

blagu¦UCyaid119

blagu¦UcIsurpadpana< 

Kvawe pceÄElimmEí kLkE>, 

jqamyacNdnkuNÊé:k- 

ntañgNxasr¦E> sraõE>. 

                                                 
117 A reads #d< 
118 SY, p.317 
119 SY, p.317 
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@tt! sdah< séj< szae)< 

r´anug< vatgd<120 inhiNt. 89. 

 

iÇimïkm! 

ztavrIblamUlgu¦UcIKvaws<yutm!, 

tElàSw< pcedetE> Z¦ú[ipòESsmayutE>. 

k…ócNdnlam¾ma<sIs;RpcaerkE>121, 

smuStadIPymxukErñgNxasmiNvtE>. 

ipÄaeÄre vatr é Jvre dahe mhÄre, 

iÇimïkimd< tEl< iÇdzEriÉ122pUijtm!. 90. 

 

ketKyaid 

ketkI c blamUl< gu¦UcI c ztavrI, 

@iÉivRpaicte taeye taiÉStEl< susaixtm!, 

A_y¼at! oufvat¹< zae)taedae:[naznm!. 91. 

 

 

                                                 
120 B & C read vatk)< 
121 B reads caerks;RpE> 
122 B & C read Aip 
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ketKyaid 

ketkI Svrse k<se tElàSw< ivpacyet! , 

cNdn< mxuk< k…ó< TvgelapÇmev c. 

tgr< caer123muSta c surdaé twEv c, 

%zIr< ihirber< c blamitblaNtwa. 

kLkIk«Ty c tTpKv< vataö< maétaeÄrm! , 

ipÄaeiÔ <́ k)aeiÔ <́ svaeRiÔ´Â nazyet!. 92. 

 

ctuZzItaid 

ctuZzItrse tElmazu sENxvkiLktm!, 

nai¦kerpyaeÊGxkaiÂkESsaxu saixtm!, 

sa¾RcU[aeRÄr< vatzaei[taitRhr< prm!. 93. 

 

cNdnaid124

cNdn< mxuk< k…ómñgNxasurÔ‚mm!, 

%zIrmuTpl< ma<sIpÇagéinzabla. 

ÿIber< nagk…sum< Sp&Ša miÃózairbe, 

tgr< m&gnaiÉí ztpu:pa hre[ukm!. 

                                                 
123 B & C read caec caerk for sgr< caer 
124 SY, p.301 
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sUúmElaBdTvc< caec< ÊxURr< tTsukiLktm!125, 

ketkImUlje Kvawe126 s]Ir< itlj< pcet!, 

td_y¼aidiÉStEl< vatzaei[tnaznm!. 94. 

 

ÿIberaid 

ÿIbermuTpl< laeØ< sm¼acVy127cNdnm!, 

paQa saitiv;a ivLv< xatkI devdaé c. 

davIRTvkœ nagr< ma<sI muSta]arae yva¢j>, 

icÇkÂeit pe:yai[ vúyma[rse suxI>. 

icÂaàsar[Iiz¢uidnk«TSvrse iÉ;kœ, 

sÊGx< ivpceÄEl< vat¹< sipR;aiNvtm!. 95. 

 

@r{fmUlaid 

@r{fmUl< in:KvaWy ipbeÄEl< blayutm!, 

kqIp&óaiït< vatm_y¼en zm< nyet!. 96. 

 

 

                                                 
125 SY reads caer< bbRr< tE> sukiLktE> for caec< ÊxURr< tTsukiLktm! 
126 B & C read sare 
127 B & C read seVy 
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matu¦u¼aid 

matu¦u¼inzak…ósUyaRvÄRks;RpE>, 

suÝvat< àzmyet! isÏ< tEl< idnÇyat!. 97. 
 

 IqÀapÅmZn 

IqÀapÅp]mÀhÅn_em]ê¯n-þ 

IÀ¡ÔpNn{Xm]Spkn²ssXew 

PwtLmê]rjvT{XnI]mÀiziqeþ 

hmXmabLv\w ]cnte]t\\128. 98. 

  

pÂmUlaid 

pÂmUlSy xaÈya va rse le¦ItkI< vsam!, 

ouf< s<êFmPy¼e äücarI ipbe¾yet!. 99. 
 

 ievaeossXew 

ievaeos¯menX³ \ocnÂ sh´ ssXte\ tX¸nXv  

s\m§Wkzctk kn²w ]nt_¨ kpJkqXtb. 100. 

 

hymtXmZv`hmJy129 XêhÂ¡apc¯ RmgÂ  

Xzçw IjmbanXpsh´pNaçsa®  

KÀt`mZv`hhyk\im´nIcw h[q\mw  

]pjv]w Ignª Znhtk ]êæ¶XmInÂ. 101. 

 

 

                                                 
128 A reads ]cntemat\\ 
129 B reads hmSymJy 
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kqukaid 

kqukalabus<isÏ< tElm_yÃnadœ Évet!, 

yaeindae;hr< nayaR gÉRmuTpadyedip. 102. 

 

%paedkaid 

%paedkaevaRéjle isÏ< ]Ir< blaiNvtm!, 

tElm_y¼yaegen ôI[a< àsvsaEOydm!. 103. 

 

àsair[ItElm! 

àsair[IkLkk;ayisÏ< 

itlaeÑv< navnpanlepE>, 

balSy ihŠamphiNt s*> 

paElSTylúmIimv ramÉÔ>. 104. 
 

hNmssXew 

sNdp]nÅaewsI«p inYneoIrXamçhm³  

hbänt·Â hgnt¨¡ hNbm s\¿psa®bpw. 105. 

 

xaNvNtrblatElm! 

xaNvNtrblatEl< balanamamnSynut!, 

ÉUt¢haeNmadùtaE tTpr< ihtmIirtm!. 106. 
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iÇ)laid130

iÇ)lam&tv‘I— c ketKysnkaE blam!, 

@r{fimNÔv‘IÂ jlÔae[e ivpacyet!. 

rsen tekrajSy hQSy Svrsen c, 

tElàSw< pceÏIman! iÖgu[]Irs<yutm!. 

kLka<í131 k…óyò(aþpÒkaezIrcNdnan!, 

muStElapÇma<sI c hygNxam&tabla>. 

zairbamrkaóa< c lv»ntcaerkan!, 

%Tpla*Ãne nIlI< Z¦ú[ipòan! smavpet!. 

izraeraegàitZyayaE ivze;e[ ivnazyet!, 

oailTy< cEv pailTy< kezana< rÃn< twa, 

iÇ)la*imd< tElmUÏRjÇugdaphm!. 107. 

 

miÃóaid132

miÃóaÃnzairbaBdkqukatŠaeljatI)l< 

ïIk{QiÇ)lajqatgréGyòIctu¾aRtkE>, 

 

                                                 
130 SY, p.304 
131 SY reads kLkÂ for kLka<í ----------- cNdnE> for cNdnan! ----------- blam&ta> for Am&tabla> ---

-- caerka> for caerkan! ------------ ÉÃn< for rÃn< 
132 SY, p.322; repetition, see 3-20  
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saezIragécaeryuGmm&gnaÉINËTplaMÉaeivsE- 

StEl< neÇizraeitRhair pysa133 isÏ< k…marIrse. 108. 

 

AsnivLvaid134

AsnivLvblam&tpaicte  

mxuknagrkiÇ)laiNvte, 

pyis tElimd< pysa pcedœ 

vdnk[Rizrae=i]135éjaphm!136. 109. 

 

gu¦UcIblaid 

tEl< hiNt sÊGxmi]izrsae raegan! gu¦UcIbla- 

Kvawe saixtmBdcaerkzqItŠaeljatI)lE>137, 

kakae¦(aidmxUkdaésr¦aïeóactu¾aRtkE> 

yòIseVyivsaeTplagévrIkpURrk…óaMbuiÉ>. 110. 

 

 

                                                 
133 A adds s before pysa; SY reads spy> 
134 SY, p.291 
135 B & C read izraeitR 
136 SY reads nynk[RizraeihtmuÄmm!. for vdnk[Rizrae=i]éjaphm! 
137 A reads ihmE> 
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Asnsaraid 

tulamsnsarSy tdx¡ iDÚjNmn>, 

tdx¡ iÇ)layaí vhe=pa< saxu saxyet!. 

AòÉagavizòe tu k;aye susmaiht>, 

ma<sIme"noaezIrtSkraÃncNdnE>. 

syiòmxukE> kLkE> tElSyaxaRFk< pcet!, 

]IrSyaxaRFk< d*at! rsmamlkSy c, 

^XvRjÇugtan! vatan! ^XvRraegaÂ nazyet!. 111. 
 

Asnsaraid 

Asnsark;aypyaeyute 

iÇ)lya rsken c saixtm!, 

vdnnaisksaEOymnuÄm< 

Évit tElmneksuoavhm!. 112. 

 

vrIblaid 

vrIblam&taKvawe tElàSw< ivpacyet!, 

AÇ kLk< àyuÃIt yòImxukmÃnm!. 

ten keza> àvxRNte masen ctur¼‚la>, 

oailTy< cEv pailTy< kaipLy< cEv nazyet!. 113. 
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blahQaid 

blahQam&tamuÌma;Kvawe itlaeÑvm!, 

pKv< izraeéj< hiNt cNdnamyyiòiÉ>. 114. 

 

ma;muÌaid 

ma;muÌblakLkEStEl< isÏ< tu tÔse, 

izraeraegaiÚhNTyazu tma<sIv idvakr>. 115. 

 

kai¦katElm! 

pKv< pUt< kd¦(a shcrk…sum< ketkSyaip mUl< 

ik”< zuÏ< suÉ&¼iÇ)lrsyut< laehcU[¡ c ip:qœva, 

Aa]< tEl< ivpKv< hrit c pilt< kai¦katElmett! 

kezan! kazàkazan! àcldi¦inÉan! tT][adev k…yaRt!. 116. 

 

nagraid138

nagrSy tule Öe tu139 SyaÄula icÇkSy c, 

devdaé tdx¡ SyaÄdx¡ iÖkrÃkm!. 

                                                 
138 SY, p.308 
139 SY reads St> for tu --------- tu for c --------- iÖÔae[e sille pcet! for pceÎ+ae[Öye=MÉs> --------- 

Çy< for ÇyE> -------- vcaMbudE> for yvaMbudE> and omits pittana< ----------- nagraþym!. 
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muStairmediÇ)laDÇI140dNTy141kRguGgulu, 

tdxRimit s¼¯ý142 pceÎ+ae[Öye=MÉs>. 

tElaFk< ivp´Vy< kai;RkE> kiLktEirmE>, 

zqIpu:krza'aRóahpu;aipPplIÇyE>. 

Éa¼IRraõamxUiCDòinzaÖyyvaMbudE>, 

ctu¾aRtkmiÃóacNdnagépÒkE>. 

ma<sIlaeØvrak…óE> ]IriÖgu[s<yutm!, 

tTpKv< ivinhNTyazu muojan! sklamyan!. 

pana_yÃng{fª;nSyaeNmÎRnviStiÉ>, 

pittana< c dNtana< ÉUyae b×ait tTpdm!. 

ivnòmip t½]uStSy êpai[ pZyit, 

varah< k…éte k[¡ sit k[Rble n&[am!. 117. 

 

iÇ)laid 

ctuguR[e k;aye tu iÇ)lasnsaryae>, 

nIlImUlaÃn< kLk< yòImxukmev c. 

makRvSvrsàSw< tElàSw< c dapyet!, 

                                                 
140 B reads dNtI 
141 C reads dNtI õuih for DÇI diNt 
142 B reads s<ùTy 
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Anen ilÝa> keza> Syum&Rdv:;qœpdiTv;>. 

iõGxaÉ¼imta dI"aR vlI143piltvijRta>, 

tEl< rhSy< prm< vilXv<sinnaznm!, 

iàyay ra}e datVy< s&òmett! SvyMÉuva. 118. 

 

xuxURraid144

xuxURrkSy Svrse tTbIjE> Z¦ú[kiLktE>, 

pKv< tEliÚhNTyazu k{fª< kezCyuitÚ&R[am!. 119. 

 

Airmedaid145

AirmedTvcae ¢aý< nv<146 plzt< Évet!, 

Ny¢aexaeÊMbrañTwP¦]vLkCDdNtwa. 

ctuÔaeR[e jle p®va ctuÉaRgavzei;te, 

tElaFk< pceÄÇ kai;RkE> kiLktEirmE>. 

yòIiÇjatmiÃóagayÇIlaeØkqœ)lE>, 

]Iirv&]airmedTv'œmuStagéihmÖyE>. 

                                                 
143 B reads bl 
144 B omits xuxURraid 
145 SY, p.290 
146 SY reads nvat! for nv< --------- vLkat! for vLk< --------- zrpuŒa for mdyNtI and omits ijþa ----

--------- raep[m!. 
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kpURrjatItŠaelma<sIxatikgEirkE>147, 

m&[a¦imisvEdehIpÒkesrk…»‚mE>. 

la]asm¼ab&htIivLvmXysurÔ‚mE>, 

zEleysr¦Sp&ŠaplazrjnIÖyE>. 

iày¼‚tejnIpawRamdyNtI)lÇyE>, 

kaleypu:krjqaVyaºImdns<yutE>. 

jate icŠ[pake tu piröaVy inxapyet!, 

tÚSypang{fª;vSTy_y¼e;u yaejyet!. 

muojanamyan! hiNt ivze;aÎNtraegijt!, 

ijþag{faeóraege;u cldNte;u zSyte, 

muoaeiTwtana< sveR;a< ì[anamip raep[m!. 120. 

 

oidraid 

oidrtulamMbu"qe p®va taeyen ten ipòEí 

cNdnjae¼kk…»‚mpirpelvvalkaezIrE>, 

surtélaeØÔa]amiÃóacaecpÇkiv¦¼E> 

Sp&Šanontkqœ)lsUúmElaXyamkE> spÄ¼E>. 

tElàSw< ivpcedœ k;a¡zE> pannSyg{fª;E>, 

 
                                                 

147 B reads gEirkxatkI 
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tÏNTya148Sye c gdan!  

jnyit gaØI†z< ïuit< c varaihm!. 121. 

 

A[utElm! 

A[utElivxanNtu miÃóamxukàpu{frIkjIvk;RÉkakae¦IÖy- 

pySya zairbanNtanIlaeTplaÃniv¦¼t{fulmxup[IRöav[Imeda- 

kaknasasr¦ÉÔté149cNdnESsuipòErògu[< ;fœgu[en pysa tEl< 

ivpcet!150 "&t< va ipÄaeLb[e;u dae;e;u. 

 

Awva 

cNdnagépÇdavIRTv'œmxukblElaÖyivLvaeTplpÒkesràpu{frIk- 

iv¦¼aezIrÿIbervNyTv'œmuStazairbab&htIÖy< jIvNtIdevdaésurÉI 

ztavrI ztgu[e idVye=MÉis151 dzÉagavizò< Kvawyet!, dzme 

paÇÉage tEltuLy152mip pyae d*adœ, @tdPy[utEl< pUvRSmaiÖze;e[ 

#iNÔydaF(Rkr< keZy< TvCy< k{Q(< b&<h[< dae;Çy¹<153 c. 122. 

                                                 
148 A reads xatkI for tÏiNt 
149 B reads daé 
150 B omits ivpcet! 
151 B omits vNyTv'œ------ idVye=<Éis 
152 B reads tuLymaJy< 
153 B reads dae;¹< 
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Airmedaid 

k…”iyTva plztmirmedTvcae nvm!, 

KvawiyTva jlÔae[e yavt! padavzei;te. 

tt> kLkIk«tEreiÉ> tElSyaxaRFk< pcet!, 

yòImxukmiÃóalaeØElamuStgEirkE>. 

la]airmediÇ)lavcapÄ¼kqœ)lE>, 

vra¼nagk…sumxatkIcNdnÖyE>. 

zairbapÒkaezIrrjnIÖyjae¼kE>, 

lv¼jatIkquk)lEStŠaels<yutE>. 

tEl< p®vanle mNde supUt< c inxapyet!, 

àatSsayÂ Éu®va c g{fª;NxaryeÄt>. 

dNte;u àcle:ve;u154 ivzIyRTsu S)…qTSvip, 

àlIn< dNtdaEgRNXy< pUynai¦;u ivÔxaE, 

AnuÄmimd< tEl< ivdehanumt< izvm! . 123. 

 

k…¦IrtElm! 

rse k…lIre iz¢U¢alzunakRõuhIblat!, 

talamyk[alaeØVyaºElaivLvsENxvE>. 

sjqadaéiÉiSsÏ< tEl< k[aRitRnaznm!, 
                                                 

154 B reads àclTSve;u 
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nadbaixyRs<öavpUitk[aRitRnaznm!,  

k…¦IrtElimTyú < inimRt<155 prmi;R[a. 124. 

 

Aja]Iraid 

Aja]IrmjamUÇ< sENxv< ivñÉe;jm!, 

te;u tElNtu s<isÏ< k[RzUlivnaznm!. 125. 

 

iz¢umyUraid 

iz¢umyUrkmUlE156bIRjEÚIRlISvrse z&ten, 

tElen nSyadatIR izrsae nZyei½rkalêFaip. 126. 

 

@r{fmUlaid 

@r{fmUl< tgr< ztaþa 

dIPyiNt157 raõa lv[aeÄmÂ, 

É&¼< iv¦¼< mxuyiòka c  

ivñaE;xÂeit smain k…yaRt!. 

@tEivRpKv< pysa c tEl<  

                                                 
155 B reads inimna 
156 B omits mUlE> 
157 B reads jIviNt 
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ctuGguR[e É&¼rse twEv, 

;ifœvNdvae naiskya àyú a> 

svaRiÚhNyaiCDrsae ivkaran!. 

ñeta<158í kezan! pitta<í dNta- 

nbÏmUla<í †FIkraeit, 

k…yaRt! suv[RàitmÂ c]u- 

baRþaebRlÂaPyixk< kraeit. 127. 

 

]artElm! 

zu:kmUlkzu{QIna< Kvawae159 ih¼‚mhaE;xm!, 

ztpu:pa vca k…ó< daéiz¢ursaÃnm!. 

saEv½Rlyv]arSvi½RkaE;[sENxvm!, 

S)U¾R¢iNwivl< muSta mxuzú < ctuguR[m!. 

matu¦u¼rs< tÖt! kd¦ISvrsí tE>, 

kLk< tEl< jyTyazu suk«Àanip daé[an!. 

k{fªúvelnbaixyRpUitk[Rpuék«mIn!, 

]artElimd< ïeó< muodNtamye;u c. 128. 

 

                                                 
158 B & C read Cyuta< 
159 B reads ]arae 
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àitiv;aih'œGvaid 

pKv< àitiv;aih¼‚160imisTvkœSvi¾Rkae;[E>, 

szú E> pUr[aÄEl< éKöavöuitnadnut!. 129. 

 

spid ss;RptEl< ivjyit161 k[aeRÑv< zUlm!, 

surté s;RpisÏ< itlj< va isNxuvarrse. 130. 

 

vr[akaRid 

vr[akRkipTwaM¦162jMbUp‘vsaixtm!, 

pUitk[¡ hreÄEl< jatIpÇrse=wva. 131. 

 

rMÉakaRid 

rMÉakRpÇõukœiz¢ukÔ‚inguRi{fkarse, 

maEvIRsaemltapIlugaek[RlzunaÔse. 

mSTvja163mUÇxaNyaM¦E> p&wkœ àSwsmiNvtE>, 

pKv< s;RptEl< c ctuwa¡zsmiNvtm!. 

vcav&;atué:kÂ ih¼‚isNxuntamyE>, 

                                                 
160 A reads àitiv;ai[Stu 
161 B adds ih after ivjyit 
162 C reads Aaè 
163 B & C read m¾a 

 141



k…¦Ir]Irs<yú E> p&wkœ sMykœ plaiNvtE>. 

sMykœ isÏ< piröaVy SwapyeCDuÏÉajne, 

@tÄEl< nreNÔa[a< k[Rraeg< ivnazyet!164. 

ivze;t> k[RzUl< baixy¡ k[RpUytam!, 

Aiñ_ya< inimRt< laeke vE*ana< kIitRk«t! prm!. 132. 

 

jIrktElm! 

ivze;at! k[RzUl¹< tEl< jIrksaixtm!165. 133. 

 

mhTpÂmUlaid 

mht> pÂmUlSy kaóat! ]aEme[ veiòtat!, 

tEl< dIÝ166àdIÝa¢at! õeh> k[R167éjaph>. 134. 

 

ÉÔaid 

yaeJyíEv< ÉÔkaóat! k…óaTkaóa½ sar¦at!, 

k[Rnade iht< tEl< s;RpaeTwÂ pUr[e168. 135. 

                                                 
164 B reads zuÉ< n¨[a< k[Rraegivnaznm!  for nreNÔa[a< k[Rraeg< ivnazyet! 
165 B & C read s<yutm! 
166 B & C read is´at! 
167 B & C read s*> 
168 C reads jatIpÇrse=w va for s;RpaeTwÂ pUr[e 
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vr[akaRid169

vr[akRkipTwaèjMbUp‘vsaixtm!, 

pUitk[Rhr< tEl< jatIpÇrsen va. 136. 

 

devdaézklaid 

devdaézklaNtrvTyaR  

dIÝdIp"iqt< itltElm!, 

pUr[adiolmSyit raeg< 

k[R170jatmuidt< shzUlm!. 137. 

 

kapaRsaid 

té[< kapaRs)l<171 ip:qœva tEl< ivpaCy tiÖNËn!, 

ïvis indXya iÖÇan! vaÁDit yid pUymuNmaòuRm!. 138. 

 

inguR{f(aid 

inguRi{fjaitrivÉ&¼rsaenrMÉa- 

Ôae[akRiz¢usursaÔRkkarvLy>, 

                                                 
169 B & C omits the combination vr[akaRid; repeatation. See 4 - 131 
170 A reads kmR for k[R 
171 B reads mUlkapaRs< ; C omits )l< 
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te;a< rse itléh< z&tmazunad<172

baixyRzUlmphiNt spUitk[Rm!. 139.  

 

k…óaid 

k…ó< zu{QIvcadaéztaþaih¼‚sENxvE>, 

bStmUÇe z&t< tEl< pUr[at! k«imk[Rnut!. 140. 

 

ztavyaRid 

ztavrIvaijgNxapySyEr{fjIrkE>, 

tEl< ivpKv< s]Ir< pa¦Ina< puiòk«t! prm!. 141. 

 

ÉUimkdMbaid 

ÉUimkdMbSvrse faifmkLken itljma]< va, 

k[Rk…cil¼yaenI vÏRyit yweòmalepat!. 142. 

 

iÇkqutElm! 

iÇkquKvaws<isÏ< tEl< nasamyaphm!, 

nasazae;e blatEl< nasanahe ivze;t>. 143. 

 
                                                 

172 C reads nana 
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iz¢uis<ýaid 

iz¢uis<hIink…MÉana< bIjESsVyae;sENxvE>, 

sve‘Svrse tEl< navn< prm< ihtm!. 144. 

 

tu¦sISvrsaid173

tu¦sISvrse isÏ< k…NÊé:ksmiNvtm!, 

pUitnas< É&z< hNyaÄEl< Êòjlöuitm!. 145. 

 

sursaid 

sursVyae;k…óEStu la]akqœ)lyaeijtE>, 

siv¦¼< pceÄEl< sa;Rp< pUitnasijt!. 146. 

 

ih¼‚Vyae;aid 

ih¼‚Vyae;iv¦¼kqœ)lvraékœtIú[gNxaiNvtE>, 

la]ahEmvtIkil¼kyvE> pu:pEStwa saErsE>. 

#TyeiÉ> kqutElmetdnle mNde smUÇ< z&tm!, 

pIt< naiskya ywaivix pr< nasamye_yae ihtm!. 147. 

 

 

                                                 
173 SY, p.304 
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civkaid 

civka icÇk< davIR bIjÂ sursSy c, 

gaemUÇ< lv[< cEv AkR]IrinidiGxka>, 

@iÉStEl< ivp´Vy< nSyedza¡is nazyet!174. 148. 

 

g&Ãnaid 

g&ÃnSvrse isÏ< muinv&]rse=wva, 

tEl< isÏ< sisNxUTw< pUitnasmpaehit. 149. 

 

AJHqaid175

AJHqainMbinguR{fISvrse;u176 ivpaictm!, 

inzakLkyut< tElmaeóraegivnaznm!. 150. 

 

g{fIraþaid 

g{fIraþJvlnhpu;aba[puŒai'œºpaQa- 

zaE{fImUlESsmimit smEivRñme;a< k;aye. 

isÏ< tEl< vdniniht< v±raeganze;a-  

nelazu{QImgxmircaeÑƒtkLk< inhNyat!. 151. 

                                                 
174 B & C read nasaza¡is ivnazyet! 
175 SY, p.288 
176 SY reads Svrsen 
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zrpuŒaid 

zrpuŒiz)apirpKvjle  

itlj< ivpcedÉyasihtm!, 

vdnen x&t< iÖjraeghr<  

vdnamymazu hrediolm!. 152. 
 

IeXossXew 

Cê\mgn shfns¨®bnc«n¡eXo177ckw  

]Ãpd¸m³ IhnÄs¡mÅmaXntâ thê IÂ¡ambv. 153. 

 

ic]pwJmZn 

ic]pwJin^m _æfs¯menbpw  

JZncm´samtcm¶nh ]¯p]ew  

_æfçêS§gnb©p]d 

IzYt\ Pehpw hnlnXw {Iaix. 

HêS§gnsb®bpamdpaSþ 

s§cntX§bptS ckhpw anfnXw  

hn]tNZ]n Im¯p ]eZznXbw 

s]mSnsNbvXnXnen«p Xncn¨p178 ]p\x. 

{XnISps¸mSnbpw ]cntNmSp IeÀþ  

¶Xns\ ]peÀImebpa´nbnepw  

Zi\m Net\ NenXØncXmþ 

IctW NcXx I_fw IetbXv. 154. 

 

 

 

                                                 
177 C reads IXeo 
178B & C read Icn¨p  
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iuÞoIcnRvPocImZn 

iuÞo IcnRvPocIhpw ]qKhmWnbëÅnbpw  

]pfn©pfbpahyëw Im¯phn«§p Im¨pI.  

F®sb¡_fw sImÅmw ]ns¶¸ÃnfImbnhm³. 155. 

 

]n¨IssXew 

hmbv]p®nì hntitjW ]n¨I¯ne ]mNnXw. 156. 

 

icÇktElm! 

icÇkiÇkquïeóavca Éa¼IR c raeih[I, 

muStElakqœ)l< laeØ< inMbtŠaelsENxvm!. 

AirmedTvcae179jatI)l< ihm180inzaÖym!, 

kLkIk«Ty pceÚai¦kerÊGxe ctuguR[e. 

tElàSw< ttae xay¡ muoe Vyae;rjaeyutm!, 

cliNt ye c dNtaí iviZ¦òa ye c veònat!. 

iSwra ÉviNt te dNta> zUlÂ sh nZyit181, 

sveR;u muoraege;u tElmett! àzSyte. 157. 

 

 

 

                                                 
179 B adds davIR 
180 B omits ihm 
181 B & C reads zUlÂazu ivnZyit 
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inguR{fImircaid 

inguR{fImircaÉ&¼IjatIna< c rsaFke, 

tElàSw< pceÏIman! kLkEretEí kai;RkE>. 

k[aÉa¼IRvcaiz¢uists;RpnagrE>, 

ih¼‚paQai¶mNwEí zu{QIsENxvk…»‚mE>. 

hiNt ijþamyan! svaRn! ivze;aÊpijiþkam!, 

;qœ;iòmuoraega<í tElmetdœVypaehit. 158. 
  

mxuktElm! 

vatipÄjinta< izraeéj< 

nazyet! mxukkLksaixtm!, 

nai¦kerpyis iSwt< iTvd< 

tElmiÎRthreí navnat!. 159. 
 

iv¦¼aid 

iv¦¼Svi½RkadiNtih¼‚gaemUÇs<yutm!, 

suisÏ< sa;Rp< tEl< k«im¹< nSymuÄmm!. 160. 
 

ipPpLyaid 

ipPplIsENxvEStEl< ivpceNmitman! iÉ;kœ, 

ten nSy< àdatVy< izraeraegà[aznm!. 161. 
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kIckaid 

kIckana< )lE> ipòE> kqutEl< ivpaictm!, 

sgaemUÇ< td_y¼at! kpalVyaixnaznm!. 162. 

  

A»aelaid182

A»aelbIjmirck…óE> kLkIk«tEiÉR;kœ, 

pcedœ bk…¦pÇSy jMbIrSy rsaFke. 

tElàSw< izrae183_y¼aiCDr>k…óivnaznm!, 

%vaRs<184 kezk{fª< c izraeraega<í nazyet!, 

kezana< vxRn< inTym¼daEgRNXynaznm!185. 163. 

 

kquÇytElm! 

kquÇye[ s<isÏ< tEl<186 nSy< k)aitRùt!, 

izrStaethr< svRZ¦e:mkashr< prm!. 164. 

 

 

                                                 
182 SY, p.288 
183 B reads td and omits c after kezk{fª< 
184 B & C read %Öas 
185 SY omits%vaRs< ------------------- naznm! 
186 C omits s<isÏ< before tEl< but adds Syat!  after tEl< 
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iÇ)laid 

iÇ)laÈyU;[EStEl< s]Ir< saixt< n&[am!, 

k)aiNvtizrStaede nSykmR àyaejyet!. 165. 

 

tu;aMÉsaid 

tu;aMÉsa myUraOybIj< nSy< àyaejyet!, 

sUyaRvÄaRidke d×a p]a"athr< prm!. 166. 

 

pura[itiÙ{yaid 

pura[itiÙ[Izu{QIzkRraiÉStu;aMÉsam!, 

nSy< vathr< svRizraeraegaitRnaznm!. 167. 

 

inMbaid 

inMbeúvak…pqaeljaitrjnItaeye sugNxainza- 

davIRk…ókrÃbIjmxukEmRiÃóisÏaÉyE>, 

isÏ< tElmwaJymeiÉrwva mmaRiïtöaiv[ae 

gMÉIra séja ì[aSsgitka> zuÏ(iNt raexiNt c. 168. 
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ì[ivraep[tElm!187

mhav&]akRje ÊGxe mxUiCDòen saixtm!, 

tEl< sk«t! àyaegen Êòì[ivraep[m!. 169. 
 

Xp°mZn 

Xp°w Xpcnip ]mjmWw Im¯p KÔI Nmenbw  

a\tbmeckw \oew IcnRvPocIsa¶nh  

IrjvWKpÂ¤pepbãymlzahsäs¸mSn sNbvXpS³  

F® s\¿mhWs¡® atcm«o tIcssXehpw  

thhn¨p sagpIo«§p tX¡nÂ Zpã{hWm]lw. 170. 

 

d¦amlktElm! 

d¦Sy188amlkana< tu sUúmcU[aRin karyet!, 

Êò189ì[e piri]Py tElena_yÃn< ihtm!. 171.  

 

kªZma{fpÇaid 

kªZma{fpÇSvrse dIptEl< ivpaictm!, 

dGxì[aphNtÖÄÇ jaTyaid saixtm!. 172. 

 

 

                                                 
187 SY, p.336 
188 B & C read dlain 
189 A reads ÊGxe 
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paetkaid 

hrapaetkk…MÉIkarajma;blaMÉis, 

rajma;àtIvap< tEl< dGxì[aphm!. 173. 

 

kaer{fbIjaid 

kaer{fbIj190Svrse dae;airòk[aiNvtm!, 

ywavt! saixt< tEl< pura[ì[raep[m!. 174. 
 

tIXIymZn 

tIXIn¯− t]¨n§m sI«o«p XnessXehpw  

s\¿pw Iq«n²mcbn«mepfpç¶191sXmgnªpt]mw. 175. 

 

mxukaid 

mxuklaeØk[atuiqre[uka192

iÖrjnIpqu …… zairba>, 

kmlkesrpÒkxatkI- 

mdns¾Rrsamrraeidka>. 

sbIjpUrCDdnEreiÉStEl< ivpaictm!, 

ÉgNdrapcIk…ómxumehì[aphm!. 176. 

                                                 
190 B & C read p[R 
191 B & C read Dfpç¶Xv 
192 B has given the meaning of re[uka 
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vcaid193

vcahrItkIla]akquraeihi[cNdnE>, 

inguR{fISvrse tEl< smUla194mpicÃyet!. 177.  

 

Vyae;aid 

Vyae;< iv¦¼< mxuk< sENxv< devdaékm!, 

tElmeiÉZz&t< nSyat! k«CÀamPypicÃyet!. 178. 

 

oidraid 

oidrai¶di][dGxgaez&¼mi;smaP¦ut< tElm!, 

nazyit Ôagpic< ivixirv ivmuoae n&[a< yÆm!. 179. 

 

äüIplazaid 

äüIplazbdrI)ilnIsm¼a- 

xatKyuÊMbrink…MÉjqam&taiÉ>, 

pÄ¼yiòsumn>krvIrlaeØE- 

rñ¹inMbrjnIÖyicÇkEí. 

tEl< pceiÏ spqaelv&;añgNxE- 

                                                 
193 SY, p.332 
194 SY reads isÏ< tElmazu for tEl< smUla< 
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iÚRguRi{fkaSvrspadpmStuisÏm!, 

nai¦< sdazu ivinhiNt spUit k{fª< 

Êòì[apicÉgNdrg{fmalam!. 180. 

 

inguR{fItElm! 

àSw< krÃtElSy inguR{fISvrsaFke, 

pKv< ipbet! g{fmala< icrja< pUyvaihnIm!, 

isÏ(ed195saXykLpaip pana_yÃnnavnE>. 181. 

 

la¼ilkaid 

tEl< la»ilkakNdkLkpad< ctuguR[e, 

inguR{fISvrse tEl< nSya*Erpicà[ut!. 182. 

 

ïIdaémircaid 

ïI196daémircaÉÔa197iÖhirÔaiÇv&fœ"nE>, 

gaemUÇipòE> piltE> v&;SyaxRplen c. 

äüÔ‚makRj]Irgaezk«Ôss<yutm!, 

                                                 
195 B & C read isÏ(it 
196 B & C read ÉÔ 
197 B & C omit ÉÔa 
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àSw< s;RptElSy isÏmazu Vypaehit. 183. 

sa;Rp< itlj< tEl< smIk«Ty ipbedip, 

ApCya< gitnazay tEl< guGgulusaixtm!. 184. 

 

krMÉaid198

krMÉzakaeqvrainzana<  

àacInkalUpkicÇka[am!, 

dNtIyutana<199 Kviwte k;aye  

àacInkLk< itlj< pcet. 

AalUpimWya SvrsEépEt< 

spadicÇaÉvtElmett!, 

Z¦Ipadnazay vdiNt tEl< 

"&t< tu ipÄàÉve ivkare. 185. 
 

Agt¨¼v ssXew 

Agt¨¼p ]ngnªn«s§® Im¨nçSn¡Ww  

s]cn¡msemgnhm³ \¶v ssXew KpÂKpepXnàIw. 186. 

yò(Éyaid 

ipbe*ò(ÉyakLk< mUÇe[aSy smen va, 

ipbet! s;RptEl< va Z¦Ipadana< inv&Äye. 187.  
                                                 

198 SY, p.298 
199 C omits dNtIyutana< 
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k…»‚maezIraid 

k…»‚maezIrkaleyla]ayò(aþcNdnm!, 

Ny¢aexpada<Sté[an! pÒk< pÒkesrm!. 

snIlaeTplmiÃóa pailk< sillaFke, 

p®va padavze;e[ ten ipòEí kai;RkE>. 

la]apÄ¼miÃóayòImxukk…»‚mE>, 

Aja]IriÖgui[t< tElSy k…fub< pcet!. 

nIilkapiltVy¼vlIitlk200Ëi;ka>, 

hiNt tÚSym_ySt< muoaepcyv[Rk«t!. 188. 

 

k…»‚mcNdnaid 

k…»‚m< cNdn< Ôa]a miÃóa mxuyiòka, 

kaleykmuzIr< c pÒk< nIlmuTplm!. 

Ny¢aexpadan! P¦]Sy zu¼< pÒSy kesrm!, 

pÒikÃLksiht< pailk< c p&wkœ p&wkœ. 

jlaFke KvawiyTva padze;< ttaeÏret!, 

miÃóa k…»‚m< la]a pÄ¼< mxuyiòka. 

k;Ràma[Erekae201=Stu tElSy k…fub< pcet!, 

                                                 
200 C reads pilt 
201 B & C read @tE 
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Aja]Ir< iÖgui[t< znEm&RÖi¶na iÉ;kœ. 

itlk< ipqka< Vy¼< nIilkaÂ ivnazyet!, 

muo< àsÚaepict< vlIpiltnaznm!, 

sÝraÇàyaege[ Évet! knksiÚÉm!. 189. 

 

itiÙ[ItElm! 

itiÙ[Ikrsaepet< tEl< SyaÚoraegnut!, 

sda tElen va lep> àzStae noraeig[am!. 190. 

 

daVyaRid202

davIRsurs203yò(aþg&hxUminzaiNvtm!, 

tElm_yÃnat! pKv< meF+raeg< invaryet!. 191. 

kapaRsaSWyaid 

kapaRsaSWyaidiÉ> ipòE> saixt< itlsMÉvm!, 

il¼lUtivnazay àtIkarae ivlepnat!. 192. 
 

IocwN¼ImZn204

IocwN¼I205sam«p]À¸SIhpw sRm«msRmSn§mZfw  

]pÃm\n¯nfnêw206 apbÂs¨hnbpass¸aªÄ ]¿mbn\n  

                                                 
202 SY, p.306 
203 SY reads Svrs 
204 B reads Nocw sN¼mZn in the margin 
205 B reads Nocw sN¼\ 
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ap¡¼me207bpgnª\oÀ IdpIbpw t]gpw æêìw XYm  

sNt½ ]n¨IapÄ¸\n¨n sNdp]qfm (\Â) apcn§s¯men. 

{lkzmJyw ISemSn\oÀ IeXnbpw ]m¨p−Im«n¨Ww  

sNmÃma§nXp æªncn¡bnhsbç¯n¸ngnªw_p\mþ  

ep−mw \ocn\I¯p ]mZXnePw hogv¯n¸Nn¨mZcmÂ  

tX¨oSp¶hÀ ]p®nf¨p hgntb208 [mh´n thiymKrtl. 193. 

ntvataRikNyaid 

ntvataRiknIk…ósENxvamrdaéiÉ>, 

tElat! àsaixtÏay¡ ipcuyaeRnaE éjaph>. 194. 

  

iày'œGvaid 

tEl< iày¼‚jatIjpu:pEiSsÏ< Smralye, 

ilMpeÄen ivinmuŔ daEÉaRGya Évit Øuvm!. 195. 

 

payyet blatEl< imiït< suk…markm!, 

xaNvNtr< ivzuÏaya> ze;kmR ivxIyte. 196. 

 

vSTy_y¼prI;ekàlepipcuxar[m!, 

tEl< "&t< mxuyut< ì[ana< raep[< prm!, 

xarya tiÏ sveR;a< sa]aNmUitRÇy< mtm!. 

                                                                                                                                          
206 B reads Xnêfpw 
207 B reads ap¡ÀW¸me 
208 B & C read hgntaÂ 
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xatUna< x&itmadxait ivpula< kayai¶v[aERjsa< 

pu:[ait iïymiïy< hrit sa sveRiNÔya[amip, 

K¦EByGlainjra<is209 hiNt k…éte Svß< icr< cayu;ae 

xaraõehk«ta210 ih maétg[a inmURlmuNmUlyet!. 197. 

 

 

  tElo{f< smaÝm!211

                                                 
209 B & C read rja<is 
210 C adds sda after k«ta 
211 B ends with #it tElo{f>, nmiZzvay 

    C ends with tElo{f> 
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4. lepo{fm!1  

 

AYm`ywssKItZiXzmXv æg¼\znX2 Kuchw   

DNytX N bYmtbmKw ]mc¼tcym]tZiIw. 1. 

 

em£mZn 

em£mapZvKhpaizKÔbarXn³\qdpw XYm amjhpw  

hmwio kÀÆanZw3 kaw KWanlmt]yemZnIw NqÀ®nXw 

kwtbmPymPyXntemZv`th N aYss\tcXXv æg¼RvPkm  

tX¨me§p XSnçawKaJnew t]mçw PzcmZyw KZw. 2. 

 

aeÀ¡pg¼v 

aeÀçgs¼ì aWw s]êçw 

aluj[w \ì almPztcjp  

AXmZnbmbpÅ KZ§sfÃmþ 

änepw \ncq]n¡nenZw {][m\w. 3. 

 

em£mZn 

em£mNqÀ®hpaizKÔanêtheobpw4 \Ã cma¨hpw  

apZvKw \ÃarXqdÂ Iqh aeêw \¨ocIw NqÀ®nXw  

em£mZyw sNdpXmbtXXZnl Xp £ocw N tIcoPew  

s]m¶§mWn N ZqÀh Imªnc^ew Iq«o«p ]àzmlzbw. 4. 

 

em£mizKÔm apZvK© amjw N \nebm5 kl  

NqÀ®bnXzm æg¼m¡mw aqet\mhnÂ hntijXx. 5. 

 

                                                 
1 A reads Ipg¼pIÄ 
2 B & C read æg¼©nX 
3 C omits kÀÆanZw 
4 C reads AarXpw 
5 B reads \nibm 
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HSn¡pg¼v 

tNmdpsNÃmbnI sIm−wKw saenbp¶mab§fnÂ  

]nt¯mjvWhÀ²\§Äçw \Ât¼s\mSnæg¼pIÄ. 6. 

 

aeÀçg¼p ]\n¡nÂ £oc[mcmw N `{Zmw. 7. 

 

em£mZnIÄ £b¯p¦Â `àtcmt[ hntijXx 

hnZmcymZn NX¨n« ]m¡ªn N lntXmckn. 

em£mizKÔm _ebpambn¡ªn XtYm¯aw. 

_em{Xb6irXw £ocw amdnÂ \nÀ¯pIbpw XYm. 8. 

 

]¨¡pg¼v 

]¨çg¼p kpXcmw7 \¶tcmNIb£vaWn  

]n¯mXnkmtc N lnXw OÀ±nbn¦enh emPXx. 9. 

 

iÇ)laid 

iÇ)la< nagr< muSta< tgr<8 mxuna sh, 

pe;iyTva ywayaeg< ihŠIk{Q< àlepyet!. 10. 
 

IÅn¨mdmZn 

IÅn¨mdp hc«paªÄ ISpImemw_p {]hmfuj[w  

]p§pw9 \¨ncnhnezIky Xfnêw tat´m¶n æìçê 

BÀ¡w ]mÂ NcWmbp[ky N iIr¶nÀ¤ÑXmaÀikm 

am«n¶ocnec¨p te]\anZw £mcmXv]cw t`jPw. 11. 

 

                                                 
6 B reads aqe 
7 B reads \nXcmw 
8 B & C read tSkr< 
9 B reads D§pw  
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ZqÀhmZn 

ZqÀhmckw ssXebpXw aÀ±nXw XfnIm´tc  

]mbq°cà{kpXnsb¯oÀ¯nSpw tX¡nemZcmÂ. 12. 

 

]cp¯nthcmZn 

]ê¯nthcc¨n«v ImSnbnÂ ]êIoSn\mÂ  

AS¨ IÃpw aq{Xw N10 XpS¡¶§p hoé t]mw. 13.  

 

Ac¨psIm¶bcnsb¸mepambv ]êIoSn\mÂ  

AS¨ aq¯ncw hogpw IÃpaps−¦nÂ hoé t]mw. 14. 

 

Fen¸ngp¡mZn 

Fen¸ngp¡bpw \m`u shÅcnçSepw XYm  

Ac¨p tX¡nenê\ocSç¶sXmgnªp t]mw. 15.  

 

PocImZn11

enwKmt{K PocIw \Ã ]pgphpw sh®bpw XYm  

æg¼pXShp¶mInÂ aq¯ncw t]mabXv\ambv. 16. 

 

ztxaEt"&tm! 

ztxaEt"&t< ilMpet! ]Irv&]TvgMbuna, 

ivspRkivnazay daht&qœzmnay c. 17. 

 

                                                 
10 B reads aq¯ncw IÃpw 
11 B omits Ac¨psIm¶…… Hgnªpt]mw before the combination PocImZn 
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m&[a¦aid 

m&[a¦m&Êk…iÂkak…qjk…qj12- 

vLkinMbam&tavra rjins;RpaE, 

jldseVypUtIihmEiStlE>13 pyaeÔ‚- 

jlcNdnæmrgehËveR]uiÉ>, 

vqa»‚rkzairbalv[lúm[appRqE>. 

@r{fbIjk…hlIs<yú E> ]Irpei;tE>, 

tElaJymxuma‘ep> svRzae)inbhR[>14. 18. 
 

AarXmZn 

AarXpISpæ15aªsfÅao`nx  

k]bkm ]cn]nã Gj te]x 

henbæêhapçamÀ{Z`qXw  

]p\cXp ssh ]nSIm NnXÀ¯phmëw. 19. 

 

\´ymÀh«mZn 

\´ymÀh«w XpScn N sImSn¸me \¶mdn F¶nþ  

¶men³ thÀ taÂs¯men LrXbpXw s\bv¡te hm hdpXzm  

]mcw16
 \¶mbv N ]nãzm henbæêhn\n§t\17 tX¨psh¨mÂ  

Nm¼nt¸maçêhp i\ssIkvX{X ao³Np« XohXv. 20. 

 

                                                 
12 B omits k…qc 
13 B omits itlE> 
14 B & C reads invar[> 
15 A & B omit ISpæ 
16 A omits ]mcw 
17 B reads æêhap§p¶nsX 
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XnekÀj]mZn 

Xnekcnj]s\Ãpw sN¼dmhÅn taLw  

{Xn^eapfæNpçw aªfpw tIm{Zhw N  

hncæXpScn I¼n¸me \¶mdn \måm---þ 

ac æSPapiocw IètcXm³ kamwim³ 

kaLrXXnePmàm³ t\À¯p18 \¶mbv hdpXzm 
IrX19 ansXmê ægt¼ Pnjvéêss¨x æcqWmw. 

QSpXn _X adt¶³ R§tfcÞ_oPw  

XZ]n N adhmtX Iq«phn³ sshZyapJymx. 21. 

 

`kva`{ZnImZn 

HSpInìw æê¡Äçw häphm³ `kva`{ZnIw20  

Ac¨p tamcnÂ tX¨me§v a§paXp \nÀ®bw. 22.  

 

ISp¡mZn 

ISp¡m bãnbpw Iq«n tX¡mw Nne æê¡fnÂ  

s\¿nÂ Nmen¨¯nhÂ¡w a[pIw N IzNnXv ]p\x. 23.  

 

sImgp¸mZn 

sImgp¸ ZqÀhmw N hco X¶nÂ \måmacmècw 

sN¯nsam«pw arWmfmZn shÅne¯nfnêw XYm 

tem{[Pw_q]Ãhw N ]menÂ ]nãzm N sh®bpw  

NqSp]mcn¨ æêhnÂ æg¼nX[nIw lnXw. 24. 

 

 

                                                 
18 B reads XnePLrXmàmt\mÀ¯p 
19 A reads kvarXw 
20 B & C read `kva]{XnIw 
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]cphs¯menbmZn 

]êhs¯menbpw21 \Ã tXäm¼cÂ hcoZew  

Hmtcms¶ sh®bnÂ22 tX¨mÂ æêhn³ I®p hoét]mw. 25. 

 

pWyam&taid 

pWyam&taraiÇitlE>23 àilMpet! ]Irpei;tE>, 

su24iõGxzItEil¡Mpe½ m&[a¦aidg[en c. 26. 

 

%paedkaitlanNtayò(aþE> ]Irpei;tE>, 

ApKvStnj< ilMpedak…¦Imxuken c. 27. 

 
tKmKPmizmPtImem\mw Z´mx Ic`PmØn N  

IqÀamØn Nμ\w càNμ\w a[pIw XYm 
Pe{]kmZniwJu N ape¸menec¨pS³  

Nmen¨p sh®bnÂt¯¡mw Z´mZn ]nSImaptJ. 28. 

 

hcmZn 

\dps\¿nÂ hdp¯n« hcm a[pIKpÂKpep25 

æê¡Ä s]m«nbmÂ tX¸m³ sImÅmw hdæg¼nXv. 29. 

 

 

                                                 
21 B reads ]êhmsamcnbpw 
22 C reads Hmtcms¶®bnÂ 
23 B reads dlE> 
24 C omits su 
25 B reads apfæKp¤peq³ 
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sN¼ndmhÅymZn 

sN¼ndmhÅnaqew N hdp¯p LrXssXetI 

tX¨mÂ hd«maJnhw {hWw ho¡© t]msíSpw. 30. 

 

Ahnb\mZn 

tX§m¸menec¨n«§hnb³ hr²n ho§pInÂ  

Dgnªçêhpw \¶v Ig©nçêhpw26 XYm. 

tamcnÂ tX¡mw IngnªoSnÂ k´À¸W æg¼nSmw 31. 

 

itlaid 

]Ire[27 itla> ipòa> maih;nvnItimiïtm!, 

kLk< s<lepye28CDIº< M¦ayNTyé:kéj<  zae)m!. 32. 

 

Ny¢aexaid 

Ny¢aexaeÊMbrañTwP¦]ja»‚rvairjE>, 

saezIrmetEleRpae=ip ivspeR ipÄsMÉve. 33. 

 

dNTyaid 

dNtIicÇkmUlTvkœ saExakRpysIgu¦>, 

É‘atkaiSwkasIs< lepae iÉ*aiCDlamip. 34. 

                                                 
26 B reads Ig©nçêhpw \¶§pgnªçêhpw 
27 A adds tu 
28 A reads lepyet!; B adds c before zIº< 
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Ny¢aexaid 

Ny¢aexpadaSté[a> kd¦IgÉRs<yuta>, 

ivs29¢iNwí lep> Syat! ztxaEt"&taPlut>.  

iÇ)lapÒkaezIrsm¼akrvIrkm!, 

n¦mUlaNynNta c lep> Z¦e:mivspRha. 35. 

 

%ÊMbraid 

%ÊMbra»‚r< Sp&Ša m&[a¦< mxuk< bla, 

]Iripòàdehae=y< kdRmaOye ivspRke. 36. 

 

istaid 

istaiÔjrjaeyú < ivspaR[a< ivnaznm!30. 37. 
 

XmacmZn 

Xmac RmgsemSpXv]ebão-þ 

\mKP]pjv]apZpw_cNÀaw  

s\¿nec¨nl tX¡nebXv\w  

t]msíSptamSn hnkÀ]hnImcw. 38. 

 

 

                                                 
29 B reads ivspR 
30 B & C read svRivspRnazn< 
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ÉaSkraid 

ÉaSkrka{f]ar< Svrseneúvak…jen s<ilÝm!, 

hNyat! kpalk…ó< ³aEÂigir< tarkairirv. 39. 

 

õuK]Iraid 

õuK]Ir< k…fubaeepetmaJyipò< dzaht>, 

pr< àilMpet! ikiqpaE tSy prmaE;xm!. 40. 

 

iÇ)laid 

iÇ)la< kaiÂkÉ&òa< ip:qœva tElen lepyet!, 

b÷z> padaeppaidkaya< pad< pÒaepm<31 k…éte. 41. 

 

õuýaid 

õuih cakR32pyiSsÏ< tEl< sENxvlepnat!, 

Ôaehet! shöxa iÉÚmip padtl<33 ][at!. 42. 

 

 

                                                 
31 A reads pÒaedk< 
32 B reads õuýkRj 
33 A reads iÉÚae ivpadtl< for iÉÚmip padtl< 
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mircaid 

mirc< tmalpÇ<  

k…ó< smniZzla< skasIsm!, 

tElen yú mui;t<  

sÝah< Éajne taèe,  

tenailÝ<34 isXm sÝahat! "mRseivnae=pEit. 43. 

 

ApamagRlep> 

àlepat! isXmyaTyStmpamagRSy ÉSmna, 

kevlen ywapap< cNÔzeorÉSmna. 44. 
 

Ip\SnapfImZn 

æ\Sn apfæ aªÄ £ochpw \Ã ]mepw 

]cnNnepgdnhogv¯ns¡m−c¨mZtcW  

ZiZn\anXp tX¨mÂ sa¿nep−mb æjvTw  

apcSdpaY Xt{I \à]m\w N \ì. 45. 

 

guGgulumircaid 

guGgulumirciv¦¼E> s;RpkasIssjRrsmuStE>, 

ïIveòtalgNxEmRniZzlak…ókiMpLyE>. 

 

                                                 
34 B reads tenailÝ< 
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%ÉyhirÔasihtE> cai³ktElen imiïtEreiÉ>, 

idnkrkraiÉtÝE> k…ó< "&òÂ nò< c. 46. 

 

õuŠa{faid 

õuŠa{fs;RpkLk< k…kªlanlpaict>, 

lepae ivcicRka< hiNt ragveg #v Çpam!. 47. 
 

IÅn\h\oXmZn 

IÅn¡gp¯p Np«pÅ sh®oêw \h\oXhpw  

KÔtI\ kaw ]nãzm tX¡nenÃ ]pgp¡Sn. 48. 

 

IÅn¸meckmZn 

IÅn¸mectk ]nãzm35 càNμ\a©p\mÄ  

sImsÅ¸qinsemgnªoSpw ]ntÅÀçÅ ]pgp¡Sn. 49. 

 

apfIps\Ãn¡mZn 

hnfbpw apfæw \Ã s\Ãn¡m36 ]qNphÃpInÂ  

taepÅm\¨ncs§ÃmtagptemIw ]dìt]mw. 50. 

 

izrI;aid 

zErI;TvKpu:p> kapaRSya rajv&]pÇai[, 

ip:qœva c kakmacIctuivRx> k…óha lep>. 51. 
 

 

                                                 
35 B & C omits tX¡nenÃ........]nãzm 
36 B & C read s\Ãn¡mbpambv 
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sIm¶¸{XmZn 

sIm¶¸{Xw ISpæXnehpw aªÄ ]p¶mK37_oPw  

Xt¶ tamcnÂ ]cnNnepSt\ hogv¯n hogv¯n38 {ItaW  

]nÞw ]nãzm39 sRcSn sRcSnt¯¡nepw sa¿nep−mw 

IÅ¸mamæeaSnbdt¸mw40 Nnc§pw XssYh. 52. 
 

tIcn¸memZn 

tIcn¸mepw s]cnbenæNt¯mbhpw X½nsems¡þ  

¡q«os«m¶mb41]n N \nibpw Iq«nsbms¡¯nI¬\mÂ  

hmcn¸qimw ]cnsNmsS hêw t\cat¶ sXfnªmþ  

emdn¸qip¶hcneWhnÃm \ NÀ½m\n Im\n. 53. 

 

C´p¸mZn 

ImÂ hnÅp¶Xn\n´p¸ps]mSnt¨êash®bpw  

s\Ãn¡ms¸mSnbpw \¶v æg¼p ]gs\¿pamb v  

ssaem©nbnSpInÂ sImÅmw ImÂ hnÅp¶Xns\{Xbpw. 54. 

 

XpcnimZn 

Ziç Xpcnsi¯s¶ s]mSn¨nSpI \nXyamb v. 55. 

 

t]cmemZn 

t]cmÂ X³42 sXmen Np«\oÀ æ\Sn43 \ocn©n (?\oscm¯n©n)   
       \oêw XYm 

]mcn¨çgnbpw \J¯n\nSbnÂ Nmen¨p ap¶mfnSoÂ  

                                                 
37 B reads ]p¶mK 
38 A omits hogv¯n after hogv̄ n 
39 C reads ]nÞzm 
40 B reads ASnbdpw ]mgv 
41 C reads H¶míq«o«v 
42 B & C read t]cmen³ 
43 B adds X³ after æ\Sn 
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t\mhpw ho¡hpam¡hpw ægn\Jw Xmëw sISpw IqSth 

\me©mw Znhk¯ne¸nWnsbmgnªoSpw \Jw t]maXpw44. 56. 
 

]¶¡μmZn 

]¶¡μw ]gbapfæw aªsfÅmhW¡nÂ  

sX§n³ _oPw ]cnNns\mSp s]mSn¨mPyssXemhkn²w  

Xn®w ]nãzm ]ZkcnsbmgnªoSpass{Xh tX¨mÂ 

sImsÅs¡msÅ45s¨mdnbpsamgnbpw ho¡hpw NoÀ¯ t\mhpw.57. 

 

C´p¸mZn 

C´p¸psh®IZfo^e\mfntIcþ 

hocm]nWw ]pfn sISmX hc«paªÄ  

G`nÊssax kaac¨p æg¼p IrXzm  

tX¡nÂs¡Spw ]Zkco Znhk{XtbW. 58. 
 

th¸mZn 

tht¸mSncn¸ _ebpw ]p\cmhWçw  

[pÀ[qcthÀ s]cnbImªncthê46tajmw  

hrÝoh`rwKn ISemSnbpS³ kaqew  

s\m¨oXn Nμ\bpKw Xne]mZpIw N. 

t]m¯nsâ sIm¼paInse¶nh tXhXmcw  

HmÀ¯nÃ47 NpçIWtIiaXpw hntijmXv  

tNÀ¯n§t\ ]Zkcn¡nh hmänsb®  

tXçw \rWmagsImgnªdnbp¶XnÃ. 59. 

 

Imªnc¸ghpw Iq«nçg¼mbn«pamanXv.  

sagpç Ifhm\{X apZvKmaeIcm{Xbx. 60. 

 

                                                 
44 B & C read t]m¶Xpw 
45 C reads sImÅmw sImÅmw 
46 B & C read aqew 
47 B reads H¯n§p 
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]mWXv]mTmZn 

]mWXv ]mTsImgp¸m\mw aqesam¸n¨psIm−nh  

`q\nw_ky ctk ]nãzm \m`nte]mXv Iranw ltcXv. 61. 

 

jMbIraid 

jMbIraedrini]Ý< tIú[a<zuikr[EÎRhet!, 

vraqk< àdIýa*at! tSy isXmady> k…t>. 62. 
 

iaymImZn 

i½ymI¯fncnÃc¡cn \niman´p¸p \Â Xr¯phm  

sNt½b©pac¨p tNmcZbnXm\oÀ hogv¯n t\À¯§s\  

ap¶mÄ¸qipahÀç tXmg apcSäoSpw Nncs§ìta  

t]mw sa¿pÅ \ndw hnf§pa[nIw, s]m¿Ã Rm³ sNm¶Xv. 63. 

 

sIm¶bnemZn 

sIm¶bnem ISpaªfpsaÅpw  

\Â XIcçê tamscmSp48 ]qinÂ  

a§pw NpW§p Nnc§n49hsbÃmw50 

am´fnscm¯ \ndw hêat¶. 64. 

 

@¦kjaid 

@lkjiStls;Rpyú ae 

vak…icka lv[< dixmStu, 

                                                 
48 B reads ssXscmSp 
49 C reads Nnc§v NpW§v 
50 B reads Nnc§papS³ t]mbv 
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v;Rztaepictamip k{fª- 

Úazyit iÇiÉrev idnaNtE>51. 65. 
 

\nimZn 

Nnc§nì \nim t]Iz ssXte tXmSp hdp¯pS³  

DW¡¯ÞptemÛqXw æg¼p ]cauj[w. 66. 

 

k…ózMyakaid 

k…ózMyakisÏawRinzasursp‘vE>, 

àpuÚaqakRÊGxai¶dNtIjNtu¹sENxvE>. 

g&hxUmvradavIRvak…cIitltaeydE>, 

gaemUÇipòEleRpae=y< suÝk{fªitnaznm!. 67. 

 

zairbaid 

zairbaezIrjldinzayuGmvcajlE>, 

]IirÔ‚vLkzMyakjatIjNtu¹p‘vE>. 

k…ócNdnyò(aþoidragécaerkE>, 

xnkiMpLyk…qjvcayú E> smaeiNmtE>. 

ËvaRSvrssiMpòEnRvnItsmayutE>, 

àidýaeÖÄRn< k{fªpamavEv{yR52naznm!. 68. 
                                                 

51 A & C read iÇiÉéNmÎRnEí 
52 C reads vESvyR 
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idnezvLyaid 

idnezv‘IzMyakpUtIpÂmhIéhm!, 

gaepI— c p®va gaemUÇe tTKvawe padzei;te. 

pUtIn¦dyò(aþvramuStaMbukiLktm!, 

davIR k…óÂ rjnI ËvaRtÂ rs< i]pet!. 

punm&RÖi¶na p®va saNÔÉave=vtaryet!, 

zIte hay¡ gvInÂ i]Þva sMm*R lepyet!, 

dÔ‚m{flk{fªitpamadInazu nazyet!. 69. 

 

gNxkaid 

gNxkSy rjSsUúm< nvnIten mÎRyet!, 

xuxURrrsimïe[ tena¼e saxu lepyet!53, 

k{fª< ì[ain k…óain zmyet! pÂ;EiÎRnE>. 70. 

 

õuýaid 

õuýa> pysa lui¦t< idnkrkrtÝmphrit, 

sae;[gNxkcU[¡ itlj< pamaivcCyaRdIn!. 71. 

 

                                                 
53 A omits gNxkSy ------------ lepyet! 

 176



IÅn¸memZn 

IÅn¸menec¨n«p Nn{XIw km[p te]tbXv  

]Yym kokw kament¼Zv Acn¼mdhn\mi\w. 72.  

 

nai¦kerjlaid 

nai¦kerjle ip:qœva q»[< saxu lepyet!, 

dÔ‚[IkasijNmUl< jMbIrSy rse=wva54. 73. 

 

gjaiSwgEirkaid 

gjaiSwgEirkinzacU[¡ mai]ks<yutm!, 

s àlep> ik[< hNyat! kevl< va gjaiSw c. 74. 
 

càNμ\mZn 
càNμ\k½n{iw iwJ]nãw {]te]tbXv 
GWirwtKW hm XZzZv {htW hSphpambphm³. 75. 

 

KÔImZn 

KÔIKrl[qa\nimhXv KpRvPmtImimXIo_oPmXv  

NqÀWw \h\oXkaw {]te]tbXv aÀ±nXpw izn{Xw. 76. 

 

amlnjmZn55

amlntjWmPtKmirwKKPZt´jp ]´ambn  

XpWnNpäns¡mfp¯o«p ajn ]m−nì t`jPw. 77 

                                                 
54 B reads twa for Awva 
55 B omits the combinations amlnjmZn and gNxkaid 
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gNxkaid56

gNxkSy rjSsUúm< nvnIten mÎRyet!, 

xuxURrrssiMmï< tena¼e saxu lepyet!. 78. 
 

GemZnKWhpw sImÅmw I]mew ssXetah N. 79. 

 

tXs¡® tX¡ IranbnÂ Imban«p hn]mNnXw  

Irani{XphnSn¨n«v ]Izsa® ]pgq³ ltcXv. 80. 

 

rjNyaid 

vatàmawI rjnIg&hxUmcU[¡ 

jMbIrpKvsillen c s<àyú m!, 

ÊGxa57mlen imi¦t< yid caé ilMpet! 

gaÇe;u vatjint< ài[hiNt58 dae;m!. 81.  

 

AkR]Iraid 

AkR]Irmja]Ir< inguR{fIitiÙ[Irsm!, 

itltElsmayú < svRvatinvar[m!. 82. 
 

 

 

                                                 
56 Repetition. See 4-70 
57 B reads d×a for ÊGx 
58 B reads ivinhiNt for ài[hiNt 
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sIm«wNp¡mZn 

sIm«w Npç hb¼p in{Kp59eip\w ImÀs¯m«n tZh{Zpaw  

kn²mÀ°w kphlmac¨p XnePw Z²v\m N Nn©mctk.  

sXm«msem«papSçXoêaJnew60 hmXw sXmSmtX sISpw  

Nn´n¸m\êsXì tIÄhnXp atWÀ½{´uj[o\mw _ew. 83. 

 

ivñakaRid 

lepae ivñakRmUla_ya< vatha kaiÂkaiNvt>, 

Awva ivñisÏawRmuir¼Iih<ödaéiÉ>. 84. 

 

iz¢uTvgaid 

iz¢uTviGvñkaElTwkapaRsaiSwéjakrE>, 

xaNyaM¦ipòEralepSsuoae:[ae vatnazn>. 85. 

 

vcañgNxaid 

vcañgNxavr[< õuhIs;Rpiz¢ukm!, 

surÔ‚makRlv[< inguR{fI lzun< itlm!, 

ip:qœva mUÇe[ cEtain lepyedinlaturm!. 86. 

 

 

                                                 
59 B reads in{Kphb¼pNpç for Npçhb¼pin{Kp 
60 A reads AXnepw for AJnew 

 179



kapaRsbIjaid 

kapaRsbIja]tma;is´a- 

k…lTwguLm¹inzakRmUlE>, 

xaNyaM¦ipòErsk«t! àilMpe- 

dTyu:[zItErpba÷k¹m!. 87. 

 

inMbTvgaid 

inMbTvgkRmUl< c gaemUÇe[ tu pe;yet!, 

@ten m&]yedœ gaÇ< suÝvatmpaehit. 88. 

 

@r{ftElaid 

@r{ftElimïe[ nvnIten lepnm!, 

mUi×R jIrkcU[eRn ten va ihtmiÎRte. 89. 

 

ïeóxaNyaid 

StBxgaÇminlan! mhablat! 

ïeó61xaNyitlvathaiSwiÉ>, 

ilÝmazuvzmanyeCDnE- 

iStiÙ[ITvgnlen taiptm!. 90. 
                                                 

61 B reads É&ò for ïeó 
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zu{QIztaþaid 

sImiNtnIna< pysa àilMpet! 

zu{QI< ztaþa< ilk…caedken, 

te ba÷januàÉvainl¹e 

Syata< ³mVyuL³mtEv vatm!. 91. 
 

xuxURraid 

januzae)ainlaitR¹< xuxURraedrpaictm!, 

ten xaNyaM¦siMpò< lv[< leipt< mu÷>. 92. 
 

xaNyaM¦aid 

xaNyaM¦imïicÂaM¦pqutElyut< z&tm!, 

ilMpeÖataönazay m&gnaiÉmwaip va. 93. 
 

g&hxUmaid 

g&hxUmvcak…ó< sENxv< rjnIÖym!, 

àlepZzUlha vatr é sekStu;aedkE>. 94. 
 

gu¦UcIpÇaid 

gu¦UcIpÇyò(aþztaþazairbaitlE>, 

]IripòE> ssipR:kE> àlepae vatr´nut!. 95. 
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lajitlaid 

lajitlEr{f)lEÉ&RòE> ipòE"&RtaiNvtE>, 

idýadeten vatr <́ zaMyeÊ¢agv½aip. 96. 

 

blagu¦UCyaid 

blagu¦UcIdevÔ‚raõa> pyis paicta>, 

pei;taSsMygalepaÖatr´éjaph>. 97. 
 
D½¯mZn 

D½¯n³ Imbnen´p¸pamhW¡cnsbÅpambv  

ImSoÂ¸pgp§nt¯¨mes§mgnbpw62 hmXtimWnXw. 98. 

 

xuxURraid 

xuxURr)lbIjain ]IrpKvain pe;yet!, 

nvnItivimïe[63 tenalepae=övatijt!. 99. 
 

sskÔhmZn 

C´p¸pw sh®bpw Iq«n¡pg¼nSpI ImSnbnÂ  

BhWs¡®bpw Iq«mw hmXtimWnX\mi\w. 100. 

 

]¦PmZn 

]mephogv¯nbc¨n«v ]¦P¯n³ Ing§ns\  

]qin\msemgnbpw NqSpw ho¡hpw hmXtimWntX. 101. 

                                                 
62 C reads tX¨msemgnbpw for tX¨mes§mgnbpw 
63 B reads nvnIten imïe[ 
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pÂõehaid 

pÂõehe sENxv< c la]a ma;Â cUi[Rtm!, 

ini]Py mwn< kay¡ sMy'œnvit naifka>, 

@; lepae ivze;e[ vatr´éjaph>. 102. 

 

Aarna¦aid 

Aarna¦aFke tEl< padsjRrse z&tm!, 

àÉUte oijt< taeye JvrdahaitRnut! prm!. 103. 

 

mxUiCDóaid 

smxUiCDómiÃó— ssjRrszairbm!, 

ip{ftEl< td_y¼aÖatr´éjaphm!. 104. 
 

ap¯§mZn 

ap¯§m \dp\o−n Nμ\ancma¨w XYm64 sIm«hpw  

IÀ¸qcw Iqhf¡ng§p ]bkm ]nãzmY [m{Xoa]n 

KÀ`w apän\ \mcnIÄç Xet\mhp−mInÂ s\än¯tS  

apät¯¸nXp aqìh«samgnbpw t\mhpjvWhpw t]msíSpw. 105. 

 

Cehn³ sXmenbmZn 

Cehn³ sXmenX³ \ocnÂ PocIs¸mSn s\¿pambv  

æg¼nSpI \m`o¦Â {]khnçabXv\ambv. 106. 

                                                 
64 B reads cma¨hpw for cma¨w XYm 
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ivzLyaid 

vairipò< ivzLyaya mUlmaJyen kiLktm!, 

AxaemuomxaenaÉeilRÝ< s*> àsUitk«t!. 107. 

 

la¼Lyaid 

la¼lImUlkLken pai[padtl< ilpet!, 

naiÉ< yaein< c tenazu gÉRzLympaehit. 108. 

 

B\¡qWmZn65

B\¡qé s]mSn¨n«v \m`u Iogvt¸m«p te]tbXv  

kÀhmwKw PocIw tX¡mw KÀ`nWymx kpJkqXtb. 109. 

 

hncIn³thcmZn 

hSçt]mb hncIn³ thsc \ocnec¨pS³  

hbänÂ Iogv¸«p tX¨mÂ ]ndçw ]ns¶b\yYm. 110. 

 

\mIm\´ymZn 

\mIm\´n sImgp¸ emwKenbptS Iμw N66 [m{Xo in^m  

\oêw hogv¯nbc¨psIm−p PTtc Iogvt\m¡nbmte]\mXv  

hmgmX³ Xnfncn«n\meXp Xptemw \tÃmì IWvTm´tc  

X§pw amNp hncªp67 t]m¶nSpanXns¶t´mì aäuj[w. 111. 

 
                                                 

65 B omits the combination B\¡qWmZn 
66 B reads aqe© for Iμ© 
67 A reads XÅpw amNphnsc§p for X§pw amNp hncªp 
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gaegjeNÔaid 

gaegjeNÔiv;a[a¢l¶m&Tsmupetya, 

pu{f+ae raecnya tÝSsvR¢hivmae][>. 112. 

 

StnÉú Sy balSy ihŠaSya*id veignI68, 

mUi×R v]is ca_y¼< k«Tva t&[k[an! i]pet!. 113. 

 

IcRvPmZn 

IcRvPky ckw ]mepaRvPsb¨WIm\znXw  

hncªp·mZim´yÀ°w {]tK KpRvPm{]amWXx. 114. 

 

ap¡mZn 

ap¡m69sN¦ÂæfncnW \nimZzμz]mt¨män tKm]o 

t]cmÂsam«pw IdpIbpancma¨hpw th¸nem N  

]menÂ ]nãzm ]pdaY Zrtimx ]qin\mÂ t\mhpho¡w  

NqSpw Xoêw kpZrVaêWXzw N \me©p \mfnÂ. 115. 

 

tKmZ´mZn æg¼m¡n ]pd¼SbnSpw NneÀ 

Cf¶ocn³ æg¼pw \¶£ntcmtK ]pd¼S. 116. 

 

 

 
                                                 

68 A reads vaidnI 
69 B & C read ap¡mÂ 
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icÂapÇaid 

icÂapÇSy rs< pysa s<yaeJy "i;Rt< k<se, 

ilÝae bihÚRynyaeZzmyit ragaïutaeds<rMÉan!70. 117. 

 

Öe padmXye p&wu siÚveze 

isre gte te b÷xa c neÇe, 

taNm&][ae71ÖÄRnlepnadIn! 

padàyú a nyn< nyiNt. 118. 

 

k…qjaid 

k…qj< krvIrÂ la¼lIkNdicÇkm!, 

AñgNxampamag¡ itltElen cUi[Rtm!, 

k[RvxRnmetÄu lepnat! StnvxRnm!. 119. 

 

nvnItaid 

nvnIt< vcamUl< ma;s …́ twEv c, 

pÒpÇ< ztaþa< c lepyet! àmdaStnm!, 

ss<vxRyit72 i]à< àyaegat! sÝraÇt>. 120. 

                                                 
70 C omits Cf¶ocn³ --------------- s<rMÉan! 
71 A reads taè< ][ae 
72 B reads s<vxRyit 
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AñgNxaid 

AñgNxa twalaMbu cNdn< cEv pei;tm!73, 

s;RpESsh tTkLk< k[RvxRnmuÄmm!. 121. 

 

ÉUmIkdMbaid 

ÉUmIkdMbSvrs< k«:[itl< maih;Â nvnItm!, 

idnkrikr[ivpKv< kraeit pqhaepm< k[Rm!. 122. 

 

hb¼mZn 

hb¼p tXäm¼cepw ISp¡m Imªncçê  

Cubw a[pIantXyXm³ ape¸menec¨pS³  

Nmen¨p \h\oX¯nÂ aq¡nte ZitaenSmw. 123. 

 

lzunaid 

lzun< sENxv< zu{QI matu¦u¼aÔRpUirtm!, 

inguR{fI sENxv< cEv vcaipòE> àlepyet!, 

g¦g{fivnazay õuhapÇrsaiNvtm!. 124. 

 

 

 
                                                 

73 A reads lepyet! 
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AirmedTvcaid 

AirmedTvc< zu{QI lzun< sENxv< twa, 

kLkIk«Ty p&wkœ s*ae dNtmUlen xaryet!, 

dNtraege;u sveR;u ïeó< zUle ivze;t>. 125. 
 

Nμ\mZn 

Nμ\w sh®bpw Iq«n¡pg¼nSpI s\äntaÂ  

Xet\mhnì cma¨w Nμ\w Imªnc¸gw  

Cêthenbpambv ]menec¨nSpI sh®bnÂ. 126. 

 

DW¡ecnbpw thê XItctSXp ImSnbnÂ  

apfæw Iq«nbmte]w I^aqÀ²êPm]lw. 127. 

 

vcaid 

vcya va zu{Q(a va Öa_ya< va kaiÂken siMpòm!, 

jI[Rplal< i]Ý< llaqp”e izraeéj< hNyat!. 128. 

 

k…óaid 

k…ócNdnlam¾inMbinyaRsvalkE>, 

ip:qœva ÊGxen ivihtae74 lep> ipÄizraeiÄRnut!. 129. 

 
                                                 

74 B & C read sihtae 
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blaVyaºnoaid 

blaVyaºnoaezIrmxukaeTplcNdnE>, 

]IripòE> àlep> Syat! pEÄe ]Iraid secnm!. 130. 

 

matu¦u¼aid 

matu¦u¼Sy mUlain75 iz¢umUl< twEv c, 

k…ójIrkzu{QIiÉleRp> Z¦e:mizraeiÄRnut!. 131. 

 

nIlIivÉItkaid 

nIlI c m¾a c ivÉItkSy 

k«:[aiStla É&¼rsen ip:qœva, 

Aalepn< ñetizraeéha[a< 

vaxRKymae]e prm< iht< c76. 132. 

 

mircaid77

p®va ]Ire tu mirc< ip:qœva É&¼rse pcet!, 

kae:[< llaqe s<ilpeiCDraeraeg< Vypaehit. 133. 
 

                                                 
75 A reads mUlana< 
76 B & C read ih †ò< for iht< c 
77 A & C omit the combination mircaid 
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ssaem©ymZn 

ssaem©n Np« sh®oÀ IªnbnÂt¯¡ aqÀ²\n  

Nnc§n¶[nIw \¶v _mem\mw ln hntijXx. 134. 

mniZzlaid 

tEl< mniZzlayú maidTyen ivpaictm!, 

@ten m&]yeCDI;¡ s*ae yUkaà[aznm!. 135. 

 

ma<sIk…óaid 

ma<sIk…óitlak«:[azairba nIlmuTplm!, 

]aEÔ< c ]Iripòain kezs<vxRn< prm!. 136. 

 

Ayaerjaid 

AyaerjaeÉ&¼rjiô)lak«:[m&iÄka>, 

iSwtim]urse mas< smUl< pilt< jyet!. 137. 

 

cNdnaedkaid 

cNdnaedklam¾78muÌkarSkrE> k«t>, 

]IripòEihRtae lepae nvnIten yaeijt>, 

tukaimï> àyaé Vy> svRmUXvRéjaph>. 138. 

                                                 
78 A reads àam} for lam¾ 
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Ny¢aexaid 

Ny¢aexaeÊMbrañTwPl]79vetsvLklE>, 

àdehae ÉUirsipRiÉ> zae)invaRp[> prm!. 139. 

 

pqaelaid 

pqaelitlyò(aþiÇv&ÎNtIinzaþym!80, 

inMbpÇai[ calep> spquì[zaexn>. 140. 

 

yvaJyaid 

yvaJyÉUjRmdnïIveòksuraþyE>81, 

invaRpyedœ É&z< zItE> ipÄr´iv;aeTb[an!. 141. 

 

la]amnaeþaid 

la]amnaeþamiÂóahirtalinzaÖyE>, 

àlepSs"&t]aEÔSTviGvzuiÏkr< prm!. 142. 

 

                                                 
79 A reads v&] for Pl] 
80 Correct reading may be inzaÖym! 
81 B reads surÔ‚mE> for suraþyE> 

   C adds àlepSsu"&t]aEÔ> tiGvzuiÏ after suraþyE> 
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iÖpÂmUlaid 

Öe pÂmUle vgRí vat¹ae vaitke iht>, 

Ny¢aexpÒka*EStu tÖt! ipÄàËi;te. 

AarGvxaidZ¦e:m¹> k)e imïStu imïje, 

@iÉ> à]a¦nalep"&ttElrsi³ya, 

cU[aeR vitRí s<yaeJya ì[e sÝ ywaywm!. 143. 

 

mhav&]aid 

mhav&]akRje ÊGxe mxUiCDòen saixtm!, 

tEl< sk«t! àyaege[ Êòì[ivraep[m!. 144. 

 

iÇ)lamakRvaid 

iÇ)la makRv< la]a kasIs< laehj< rj>, 

lepae=ymicrat! k…yaRt! ì[saEó(< nv< Tvic. 145. 

 

ApamagaRid 

ApamagRd¦alep> s*> ]tjzaei[tm!, 

iné[Xyit v&Ï< c setubNx #vaedkm!. 146. 
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XIcmZn 

Ac¨p XIcmw hm]n82 ]p¯©menba¸gw  

s\¿nÂ æg¨p sh¨n«v sI«q83 tNmc \ndp¯phm³. 147. 

 

seVyaid 

s*> s*ae ì[< zuÏ< sseVyaÃnlaeØkm!, 

)ilnI sjRla]a< c dTva sÂU{yR yÙyet!, 

AasÝraÇmaJye[ mXvaJyenaip secyet!. 148. 

 

talaid 

talSy veiz< ³muk< c bal< 

la]aÃn< sjRrs< kipTwm!, 

pWya< c sÂU{yR pir]tana< 

]te;u bXva pir;ecnIym!. 149. 
 

ZqÀsshemZn 

ZqÀssheIa]mamÀK]{Xw kymZ{X _Ô\w  

ssXew NqÀtWmZtImZv`qXw æg¼nSp sXê¶s\ 

s]mÅmsXtbmÀ¡Ww ]ns¶ Xo X«nt¸mbnsb¦ntem. 150. 

 

IapIn³ sXmenX³ NqÀWw Npc−n±o]ssXetI 

hdp¯c¨p tXt¡Ww InWän¸¶bpw XYm. 151. 

                                                 
82 B reads ]menÂ for hm]n 
83 B reads sIt«Ww for sI«q; C reads tX¨n«v sIt«Ww for sh¨n«v sI«q 
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É¼e pUvRmtIvzItljlEiSsÂeÄdaæaMbr< 

sMpe:y iÇidn< pun> pquyut< tEl< àilMpeNmu÷>, 

icÂamu:[jlen tElsihta< pITvEkraÇ< pun- 

laR]acU[RyutaF(mu:[riht< g&òeí ÊGx< ipbet!. 152. 

 

kerË;aid 

kerË;a]tan! É&:qœva ip:qœva É¼e àlepyet!, 

icÂaiSwm&TkpalaèvLk< kLk< àlepyet!, 

Ny¢aexaidgR[ae ì{ys'œ¢ahI É¶saxn>. 153. 

  

punÉURvaid 

punÉURvqpÇai[gu¦UcIivñÉe;jm!, 

seòka t³ipòNtu siÚhiNt ÉgNdrm!. 154. 
 

BÂsam«mZn 

BÂsam«p NpçaarXpw Xangmathêw  

tamc«nbn«nIbpa©pac¨p84 ]qinÂ  

Xp¼çêì æSnsIm−nSIm´thcþ  

¯oêw `Kμcat\\ Zn\{XtbW. 155. 

 

 

                                                 
84 A reads C«nIbpac¨p for C«nIbpa©pac¨p 
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aªÄth¸nemZn 

aªÄth¸nesbcnç ISp¡mþ 

amWnaÙanh tamcnec¨p  

te]tbXv ]nSInXw `Kμcw 

th\Â taLanh \mibnjyXn.85 156. 

AarGvxaid 

AarGvx< inza la]acU[aR*E]aERÔ86s<yutm!, 

öute vitR ì[e yaeJya zaexnI gitnaiznI. 157. 

 

iÇv&qœtejaevTyaid 

iÇv&qœ tejaevtI dNtI miÃóa rjnIÖym!, 

taúyRj< inMbj< pÇ< lepae na¦Iì[aph>. 158. 

 

hirÔaid 

hirÔainMbpÇai[ sakRmUla hrItkI, 

sENxven smalep> s hiNt c ÉgNdrm!. 159. 

 

kEfyaRid 

kEfyRmUl< krvIrmUl< 

sla¼lImUlmhaE;x< c, 
                                                 

85 B & C read \mitajyXn for \mibnjyXn 
86 A & B read cU[aR*]ar 
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blaÉyakNd¦kSy kNd< 

icÇakRj< iz¢ukmUlme;am!. 

kLk> õuhI c Svrsen isÏae 

med> smuTw< ivinhiNt s*>. 160. 

 

punnRvakaRid 

punnRvakaRÉyiz¢umUl- 

krÃisNxUTwmhaE;xanam!, 

kLk> àilÝ> pzumUÇipòae 

¢NWybuRd< hNTypic< c s*>. 161. 

 

zŒcU[aRid 

zŒcU[Rsmayú < tEl— k<siv"i”tm!, 

¢Nweralepn< k…yaRt! pCymanSy daé[m!. 162. 

 

gae"&taid 

gae"&t< gaezk«ÑSm b÷z> k<smiÎRtm!, 

¢NwaE pakaeNmuoe pKve taedùt! Éedn< Évet!. 163. 
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sENxvaid 

pUirtsENxvjQr< xuxURr)l< ivdý m&i‘Ým!, 

Awva ipò< pysa87 svaRnuNmUlyet! ¢NwIn!. 164. 
 

B\¸cphmZn 

AÀ_pZ¯ned¡msX ]mjmWw sh¨gpçI.  

B\¸êhX³ tXmse Iodnbn«p \nimctk  

AXpsIm−p ZrVw sI«nbÀ_pZs¯ apdn¡Ww. 165. 

 

icÇkaid 

icÇk< icirivLv< c z&i¼ver< punnRvm!, 

la¼lI iz¢umUlÂ dNtI lv[pÂkm!. 

sk[amirc< ip:qœva gaemUÇe[ àlepyet!, 

svaRbuRdain nZyiNt nrae hiNt punn&R[am!. 166. 

 

^vaRépÂa¼‚laid 

%vaRépÂa¼‚lnai¦ker- 

iàya¦tŠaékbIjcU[ER>, 

ÊGxaM¦mUÇaJyyutE> àyuJyat! 

lepaepnahan! sklabuRde;u. 167. 
                                                 

87 B reads Aw pysa piripò< and C reads Aw pirizò< pysa for Awva ipò< pysa 
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xuxURrEr{faid 

xuxURrEr{fv;aRÉUinguR{fIiz¢us;RpE>, 

àlepZ¦Ipd< hiNt icraeTwamip daé[m!. 168. 

 

s;Rpivjyaid 

s;Rpivjyanagrih¼‚vcaiz¢u88rivmUlE- 

idRnkrpysa ipòE> Z¦Ipdnazay lepn< k…yaRt!. 169. 
 

Fcn¡n³thcmZn 

Fcn¡n³thÀ apcn¡n³tXmÂ Iqhfw æ¼f¯ne  

Ac¨p tamcnemte]mXv s]cn¡mes§mgnªpt]mw89. 170. 

 

vcahrItKyaid 

vcahrItKya*en lepae=pCya< pr< iht>, 

gaeorañaouran! dGXva kqutElen va pun>. 171. 

 

"ae{qa)laid 

"ae{qa)lTvGlv[< sla]<  

pUgSy pÇ— vintapyí, 

                                                 
88 B reads s;Rpih¼‚vcaivjyaiÉnaRgriz¢u for s;Rpivjyanagrih¼‚vcaiz¢u 
89 B reads Cf¨pt]mw for Hgnªpt]mw 
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õugkRÊGxaiNvt @; kLkae 

vtIRk«tae90 hNTyicre[ nai¦m!. 172. 
 

ivÉItkaid 

ivÉItkaèaiSwvqàva¦- 

hre[ukazLmilbIjyú a, 

vra hivóa c m;I sudGxa91 - 

StElaP¦uta> svRgtIiÚhiNt. 173. 
 

hrItKyaid 

hrItkIiz¢ukrÃÉaSv- 

TpunnRvasENxvivñmUÇE>, 

ipòE> àzSt> ipqkasu lepae 

¢NWyampCyamip92 ivÔxaE c. 174. 
 

pir[tsUr[aid 

pir[tsUr[kNd< snagr< taeypiripòm!, 

medae¢iNwhraw¡ ilMpedœ b÷zí sÝahm!. 175. 

                                                 
90 A reads kLkE> vitR> k«tae for kLk> vtIRk«tae 
91 A reads sÊGxa for sudGxa> 
92 B & C read Aw 

 199



k«:[t{fulaid 

tElen k<se s'œ"&òE> k«:[t{fulo{fnE>, 

lepaÊiTpTsurinlan!93 ¢iNwrNtÎRxeÏ+‚vm!. 176. 

 

taMbUlaid 

taMbUlàa[mircvcaraiÇrsaenkE>, 

ÊGxe ]Iiriz)aivLvE> isÏErev< gità[ut!. 177. 

 

AjapurI;aid 

AjapurI;vLmIkm&ÖñTwdlE>94 k«t>, 

àlep> patyTyazu cmRkIl< dzaht>. 178. 

 

k…Š…qivfaid 

k…Š…qivqœplmi¶sman< 

õuKpysa sh pe:ymwEkm!, 

@; ivlepivix> pué;a[a< 

ÔagpcImiola< ivinhiNt. 179. 

 

                                                 
93 A reads lepaedIiTSpSsurinlan! for lepaÊiTpTsurinlan! 
94 A reads jlE> for dlE> 
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ka¦mu:kkaid 

ka¦mu:kkzMyakkd¦IpairÉÔkan!, 

Añk[Rmhav&]plazaS)aetv&]kan!. 

#NÔv&]akRpUtIkn´malañmarkan!, 

kakj'œ"ampamagRmi¶mNwai¶itLvkan!. 

saÔaRn! smUlzaoadIn! o{fz> pirkiLptan!, 

kaezatkIítöí zUk< na¦< yvSy c. 

invate incyIk«Ty p&wkœ tain izlatle, 

ài]Py mu:kincye suxaZmain c dIpyet!. 

tt95iStlana< k…tlEdRGXva¶aE ivgte p&wkœ, 

k«Tva suxaZmna< ÉSmÔae[< iTvtrÉSmn>. 

mu:kkaeÄrmaday àTyek< jlmUÇyae>, 

ga¦yedxRÉare[ mhta vassa tt>. 

yavt! ipiCDlr´aí tIú[aejatStda c tm!, 

g&hITva ]arin:yNd< pceLleýa< iv"”yn!. 

pCymane ttStiSmn! taSsuxaÉSmzkRra>, 

zui <́ ]Irbk< zŒ< naiÉíaysÉajne. 

k«Tvai¶v[aRn! b÷z> ]arañe k…fubaeiNmte>, 

                                                 
95 C omits tt> 

 201



invaRPy ip:qœva tenEv àtIvap< ivini]pet!. 

Z¦ú[< zk«Î]izio g&Øk»kpaetjm!, 

ctu:paTp]ivÄalmnaeþalv[ain c. 

pirtSsutra< cataedVyaR smv"”yet!, 

sba:pEí ydaeiÄóedœ buÓ‚dEleRhvt! "n>. 

AvtayR tda zItae yvrazavyaemye, 

SwaPyae=y< mXym]arae n tu ip:qœva i]peNm&daE. 180. 
 

]mjmWmZn 

]mjmWw Nμ\w Iq«n¨pW§nì Xnê½pI.  

ssXêw tImen©nbpw Iq«nt¯¡mtaemZnbpw XYm. 181. 

 

DW¡ecnbmZn 

DW¡ecnbpw \Ã \måmachpamZcmXv  

aªtffIPw Nm]n Xnê½pI NpW§n\v96. 182. 

 

sjRinyaRsaid 

pl< pl< sm< dey< sjRinyaRssipR;ae>, 

tyaeStuLy< gu¦< dTva sMyG†;id pe;yet!. 

 

                                                 
96 B reads Nnc§n¶v 
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AkRÊGxplaxRNtu i]Þva lep< àyaejyet!, 

tenEv leipt> padae ÉvTyâd¦àÉ>. 183. 
 

]pfns´menbmZn 

Nps«®bnÂ æg¨n«v ]pfns´menbnSmw ]tZ 

B«nsâ Imãhpw Iq«mw ImÂhnÅp¶sXmgnªp t]mw. 184. 

 

jIvNTyaid 

jIvNtI miÃóa davIRkiMpLyk< pyStuTwm!, 

@; "&ttElpakae97 ivpaidka ten nZyit ywa. 185. 

  

jIvNtI "&tÉ&òa c krpadaeóÉedne. 186. 
 

s\¿nÂ Nmen¨ s\Ãn¡ tX¡q98 ]mZ{]t`Zt\. 187. 

 

zui´kaid 

zui´kaÉSmisNxUTwsipRsjRrs< py>, 

padyae> S)…qne lepiSt´alaMbuyv99iSwt>. 188. 

 

                                                 
97 B adds isÏiSsÏe c sjRrs> dey> smxUiCDòae before ivpaidka 
98 B reads Nmen¨p s\Ãn¡mw tX¡ for Nmen¨ s\Ãn¡m tX¡q 
99 A reads py> for yv 
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krÃbIjaid 

krÃbIj< rjnIkquÇy< 

smanÉag< lv[Sy m&iÄkam!, 

dGXva smalaeF( "&ten ilMpet!  

pade ivnZyet ivpaidka Øuvm!100. 189. 

 

padyae> k{fke ivÏe101 rivÊGxen pUryet!, 

%Ï¯teÊÏ¯te va=ip ptit Svymev tu. 190. 

 

@laid 

@layuGmtué:kk…ó)ilnIma<sIjlXyamk- 

Sp&ŠacaerkcaecpÇtgrSwaE[eyjatIrsa>, 

zui´VyaiºnoaE suraþmgéïIvaska> k…»‚m— 

c{faguGguludevxUpopura> puÚagnagaþym!. 

@laidkae vatk)aE iv;— c ivinyCDit, 

v[Ràsadn> k{fªipqkakaeQnazn>. 191. 
 

t]cmenemZn 

]gp¯ t]cmene Nμ\w hNm  

\nim N tKmtcmN\ sIm«sa¶nh  

                                                 
100 B reads ivnZyTyicraiÖpaidka for ivnZyet ivpaidka Øuvm! 
101 A reads ÊGxe  
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apJmw_ptP ]menec¨p tX¨mÂ  

Npc§p ImcÄ¡cnas§mgnªpt]mw. 192. 

 

r´cNdnaid 

r´cNdnmiÃóak…ólaeØiày¼v>, 

vqa»…ramsUraí Vy¼¹a> muokaiNtda>. 193. 

 

iÖjIrkaid 

Öe jIrke k«:[itlaSs;Rpa> pysa sh, 

ipòa> k…vRiNt v±eNÊmvaStVy¼laÁDnm!. 194. 

 

%Tplaid 

%TplmuTplk…ó< iày¼‚ kaleyk< bdrm¾a c  

#dmuÖÄRnmaSy< kraeit ztpÇs»azm!. 195. 

 

yvsjRrsaid 

yv< sjRrs< laeØmuzIr< cNdn< mxu, 

"&t< gu¦Â gaemUÇe pcet divRlepnat!. 

tda lepae inhNTyazu nIilkaVy¼Ëi;ka>, 

muo< kraeit pÒaÉ< padaE pÒd¦aepmaE. 196. 
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gaemySvrsaid 

gaemySvrse sipRmaRtu¦u¼mniZzla>, 

muov[Rkr< ïeó< itlkana< ivnaznm!. 197. 
 

t]cmemZn102

t]cmÂ X³ sXmen Np« \qdp æ\So \qdn©n\oêw XYm 

]mcn¨q ægnbpw \J¯n\nSbnÂ Nmen¨p ap¶mfnSoÂ  

t\mhpw ho¡hpam¡hpw ægn\Jw Xmëw sISpw IqSth  

\me©mw Znhk¯ne¸nWnsbmgnªoSpw \Jw t]ms¶gpw.198. 

 

\qdmZn 

\qdpw iÀ¡cbpw IqsS tX¡Ww ægn\J¯n\v. 199.  

 

a\tbme s]mSn¨n«v \mc§m\ocneRvPkm103  

D¸p\ocnÂ ISp¡mbpw tX¨mÂ ægn\JanÃbmw. 200. 

 

itiÙ[Ikaid 

itiÙ[Ikrsaepet< tEl< SyaÚoraegnut!, 

vq]Ir< mxUiCDò< inza la]a noamye. 201. 

 

paravtaid 

paravtSy zk«ta zSyte pirlepnm!, 

sda tElen va lep> àzStae noraeig[am!. 202. 

                                                 
102 Repetition. Cf. 4-56 
103 B & C read \ocnepw XYm for \ocneRvPkm 
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hrItKyaid 

hrItkI— c la]a< c mxUiCDò< ssENxvm!, 

"&ttElsmayú < õehn< noraegnut!. 203. 

 

tuTwgEirkaid 

tuTwgEirklaeØElamnaeþalrsaÃnE>, 

hre[upu:pkasIssaEraò+I104lv[aeÄmE>, 

lep]aEÔÔ‚tESsUúmErpd<zì[aph>. 204. 

 

krvIrSy mUl< va ilMpedaJyen kiLktm!. 205. 
 

aªfmZn 

aªfpw apfæsaÅpapÅnbpw  

am©nbpw a[pIXn{´nWoIhpw  

Ggpsa®bnec¨p ]qin\mÂ  

IqdphmWnbs\mgnªp t]mbnSpw. 206. 

 

ztaþaid 

ztaþak…ómircipPplIma;sENxvE>, 

vitR> kra¼‚ósmaxayaR yaeinivzaeixnI. 207. 

                                                 
104 A reads saEraò+E> for saEraò+I 
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vezvaraid105

xar[< vezvarSy k«sra paysSy c, 

ÊgRNxana< k;ayEStu tEl< va kLk @v va, 

cU[aeR va svRgNxana< yaeingNxapki;R[>. 208. 

 

paravtzk«taid 

paravtSy zk«ta mxuna sENxven c, 

AailÝsaxn> kaNta< SvvZya< k…éte rtaE. 209. 

 

tur¼gNxaid 

tur¼gNxamiÃóapÇjatIàsUnkE>, 

mkrXvj @v Syat! smailÝinjXvj>. 210. 

 

m{fªkp{yaRid 

m{fªkp[IRrsmuiCÀtNtu 

ilÝ< Xvje partmatnaeit, 

XvjaeÏ¯it< yaeininvezkale 

ramamn>àI[nmaehnÂ. 211. 

                                                 
105 B omits the combination vezvaraid 
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puŒIkaid 

iste;u puiŒkamUl< kevl< vdne x&tm!, 

tu;aMbuipò< ilÝ<106 c vIy¡ s<StMÉyeÔtaE. 212. 

 

isNËraid 

isNËr< mxuna ilMpet! taMbUlImUlcNÔkaE, 

m&gnaiÉ< ÉUkdMbimTyetan! mxuna sh, 

ilMpei‘¼a¢ke lep> sae=y< vZyay yaei;tam!. 213. 

 

iày'œGvaid 

tEl< iày¼‚jatIjpu:pEiSsÏ< Smralye, 

ilMpeÄen ivinv&RÄdaEÉaRGya Évit Øuvm!. 214. 

 

ÉUimkdMbaid 

ÉUimkdMbSvrse s]aEÔ< zkRrasmayú m!, 

AailPy yaenaE ÉaegStu iày107micraÎasvTk…éte. 215. 

 

                                                 
106 B omits ilÝ< 
107 B reads pit< for iày< 

 209



maltIpu:paid 

maltIpu:ps<isÏtEla_y´a vra¼na108, 

ik»rIk…éte caé109 sMÉaegsmye pitm!. 216. 

 

raecnaid 

raecnalúm[ailPy mancaévpuvRxU>, 

rtaE àaßaeit saEÉaGy< kimtu> iàytamip. 217. 

 

AÃnaid 

cU[eRnaÃnmlyjsrisjd¦raecnaiày¼ƒ[am!, 

AiÃt†iòSté[I y< pZyit s ÉveÖZy>. 218. 
 

ap¯§m\dp\o−ymZn 

ap¯§m\dp\o−o N tamcSw N \ne¸\  

KmêUo N inem km£mXv KÞmarKaapåcn  

aêìIfnhbmÝcyw hnj¯nì hnte]\w.  

t]\mbv ISn¨Xnt¶äw sImÅmw Xmëw hntijXx. 219. 

 

 

 

                                                 
108 B reads A_y´Smralya for A_y´a vra¼na 
109 B reads narI for caé 
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ih'œGvaid 

ih¼‚na hirtalen matu¦u¼rsen c, 

lepaÃna_ya< gui¦ka prm< v&iíkapha. 220. 

 

AkRÊGxaid 

AkRSy ÊGxen izrI;bIj< 

iÇÉaivt< ipPpilcU[Rimïm!, 

vitR> pr<110 hiNt iv;ai[ s*ae111

Éuj¼lUtaeNÊév&iíka[am!. 221. 

 

laeØsENxvaid 

laeØsENxvk…óEStu jatIk…Gm¦yaeijtE>, 

s]aEÔmircE> zStae lepae lUtiv;aph>. 222. 

 

A¼arxUmaid 

A¼arxUmmiÃóarjnIlv[aeÄmE>, 

lepae jyTyaouiv;< isra< va mae]yedœ Ô‚tm!112. 223. 

                                                 
110 C reads @;ae gdae for vitR> pr< 
111 A reads iv;ae gdae for vitR> pr< ----------- lep< for s*> 
112 B reads r <́ va maecyeÔ‚t< for isra< va mae]yeÔ‚tm! 
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itlaid 

itlguGguluËvaR[a< faifmSy gu¦Sy c, 

kLkae mu÷muR÷‘eRp> ñd<ziv;ijt! prm!. 224. 

 

mircaid 

mirc< ih¼‚ ivñ< c É&¼rajsmiNvtm!, 

vayaR sMpe:y113 lepa*EmR{fªkaeTwiv;< hret!. 225. 

 

mirclv[aid 

mirc< lv[< ivñ< ih¼‚sENxvs<yutm!, 

vayaR sMpe:y lepa*EmaRTSyk< ih iv;< hret!. 226. 

 

karvLyaid 

karvLyaStu rMÉaya> kNd< nIlIizoa114iNvtm!, 

vayaR sMpe:y lepa*ESs&galSy115 iv;< hret!. 227. 

 

 

                                                 
113 B reads taeyen ip:qœva for vayaR s<pe:y in all places 
114 C reads iz)a for izoa  
115 B reads s&galaeTw for s&galSy 
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É&¼rajaid 

É&¼rajSy tŠayaR Svrs< ih¼‚s<yutm!, 

lepa*EgRr¦< hNyaNmajaRrSy mhanip. 228. 

 

vcaid 

vcat&tIykNdaÂ t{fulIy< c nIilkam!, 

lepa*E> pysa s*ae> iv;< manu;j< hret!. 229. 

 

lv[aid 

lv[< ih¼‚s<yú < slaeØ< s;Rpaistm!, 

vayaR sMpe:y lepa*E116hRreNmkrj< iv;m!. 230. 

 

kquÇyaid 

kquÇy< c isNxUTw< g&hxUmsmiNvtm!, 

vaya¡ sMpe:y lepa*EgaeRxadNtiv;< hret!. 231. 

 

A_y¼macreiÚTy< s jraïmvatha, 

†iòàsadpuò(ayuSSvßsu Tv®vdaF(Rk«t!. 232. 

 

                                                 
116 B omits grl< hNyat! -------------------------- lepa*E> before hreNmkrj< 
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Nμ\mZn 

\tÃmê Nμ\hpa¸\n\oêambn  

Nmen¨p h£kn Xés¡bnSp¶XmInÂ  

hrjy§Ä aäp ]ehpw ]p\sc´n\mhq? 

hnZzÖ\m ZrV[ntbm `hnXmØ k´x. 233. 

 

 

lepo{f< smaÝm!117

                                                 
117 C ends with Ipg¼v 
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  5 . "&to{fm! 

 

kLya[k"&tm!1

vraivzalavF+EladevdaveRlvalukE>, 

iÖzairbaiÖrjnIiÖiSwra)ilnIntE>. 

b&htIk…ómiÃóanagkesrfaifmE>, 

ve‘talIspÇElamaltImuk…¦aeTplE>. 

sdNtIpÒkihmE> k;a¡zE> sipR;> pcet!, 

àSw< ÉUt¢haeNmadkasapSmarpaPmsu. 

pa{faE k…óe iv;e zae;e mehe maehe Jvre gre, 

AretSyLprjis dEvaephtcetis. 

Amexis SolÖaic Sm&itkame=Lppavke, 

bLym¼Lymayu:y< kaiNtsaEÉaGypuiòdm!, 

kLya[kimd< sipR> ïeó< pu<svne;u c. 1. 

 

mhakLya[k"&tm!2

@_yae iÖzairbadIin3 jle p®vEkiv<zit, 

rse tiSmn! pcet! sipRg&Riò]IrctuguR[m!. 
                                                 

1 SY, p.350; though the combination is same as that in SY, description is entirely different 
2 SY, p.381 
3 SY reads @_y @v iSwradIin for @_yae iÖzairbadIin 
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vIriÏRmedakakae¦IkipkCDuiv;ai[iÉ>, 

sUPyp[IRyutEreiÉmRhakLya[k< Sm&tm!, 

b&<h[< siÚpat¹< pUvRSmadixk< gu[m!4. 2. 

 

xaÈyaid5

xaÇIivdarI]uztavrI[a< 

kªZma{fkana< c rse;u sipR>, 

]Ire[ sax¡ ivpceiÖix}ae6

m&ÖIkyò(aþycNdnEí. 

@tTsuisÏ< istya ivimï< 

invaryeCDIºms&Gdrai[, 

pa{fœvamye ipÄk«te iht< Syat! 

pEÄe c guLme=iSwivinöutaE7 c. 

vNXya c pITva lÉte c gÉ¡  

zIº< inhNyadip vatr´m!, 

                                                 
4 SY reads vIraiÖma;kakaelISvy<guÝ;RÉixRiÉ>, 

              medya c smE> kLkEStTSyaTkLya[k<  mht!, 

              b&<h[Iy< ivze;e[ siÚpathr< prm!. for vIriÏR --------------- gu[m!. 
5 SY, p.368 
6 SY reads ivpceTsuipòE> for ivpceiÖix}ae ------------- As&Gdr< ih for As&Gdrai[ ------------ipÄr <́ for 

vatr´m! 
7 A reads ivins&te for ivinöutaE -------- vSTya for vNXya 
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ANya<í ipÄàÉvan! ivkaran!8

mUDaRmdaeNmadmdaTyyadIn!. 3. 

 

varaýaid9

varaýa> kNdtaeye "&tmm&tsm< seVymana ivpKv< 

narI jýat! su"aer< ÷tvhs†z< VyaixmSWyuÑv< va, 

Ôa]ama;añgNxakdi¦)lyut< zkRrava<izimï<10

deven SvgRÉÇaR ivihtmnupm< SvgRsImiNtnInam!. 4. 

 

m&[a¦"&tm! 

m&[a¦Svrse isÏ< r´ipÄhr< "&tm!. 5. 

 

zzvazaid11

zzvazars]Ire p&wgaFksiMmte12, 

daéve‘añgNxaBdhirÔajIvk;RÉm!. 

mxUi¦kak[araõaz&¼IÉa¼IRsgaeStna>, 

                                                 
8 B & C read inhNyat! for ivkaran! 
9 SY, 390 
10 SY reads pa<suimï< but the commentator accepts that there is a reading va<izimï< 
11 SY, p.394 
12 SY reads s<yute for siMmte ---------------- mxuk< ista p&iîp[IR for mxuyiòka muÌp[IR and omits              

r´ipÄa ------------ sUdnm!. 
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kakae¦I ]Irkakae¦I nagr< mxuyiòka13. 

muÌp[IRma;p[IRipòE> àSw< "&tat! pcet!, 

"&tNtCDzvazaOy< ]ykasJvraphm!, 

r´ipÄaéicñasguLmvESvyRsUdnm!14. 6. 
 

sImSnbmhW¡mZn 

sImSnbmhWç Ip¯o«v Npc¯−p  XssYh N  

]ngnª \ocnÂ s\bv Im¨mw hmbpt£m`¯në¯aw. 7. 

 

Im«pNp−LrXw 

Im«pNp−¡jmb¯nÂ ]Izw15 izmklcw LrXw. 8. 

 

mStkaid 

smUlmStk< ]u{f< v&;mògu[e=MÉis, 

p®va=òa<zavze;e[ "&t< ten ivpacyet!. 

tTpu:pgÉ¡ tTpIt< s]aEÔ< ipÄzaei[tm!, 

ipÄguLmJvrñaskasùÔaegkaimla>, 

itimræmivspRSvrsada<í nazyet!. 9. 

 

 

                                                 
13 A reads mxuyiòiÉ> 
14 B reads naznm! for sUdnm! 
15 A & C read ]àzm for ]Izw 
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shöpÇ"&tm! 

shöpÇs<isÏ< "&t< t&:[ahr< prm!. 10. 

 

ivdayaRid"&tm! 

ivdayaRid "&t< sa]aÔajyúmi[ zSyte, 

tÊTwe;u16 c raege;u sveR:vip iht< prm!. 11. 

 

AñgNxaid17

AñgNx< plzt< bla gae]urkSy c, 

punnRvSy c p&wkœ plain dz kLpyet!. 

ztavrInagblagu¦UcIyvma;yae>, 

yò(a>18 pÂplaNyev p&wge;a< smahret!. 

;iqœÇ<zNmainka taeye ;f<zpirzei;te, 

pceiTÇmainka19 sipR> pysa iÖgu[en c. 

                                                 
16 A & C read tÊ é;u for tÊTwe;u 
17 SY, p.346 
18 A reads pÂpÂ for yò(a> pÂ 
19 SY reads iÖmaink< for iÇmainka ------------- s'œ"”yeTpun> for @tain pi{ft> ------------ 

%zIrk]Irzu¬aþmj for %zIryaeíaip ]IrzuK¦aj ------------- %zIrsENxvE>. @v< for ih¼‚ sENxvm!. 

yv< ----------------- vEmÎ(R "&t< xaNye for sMmuTWy "&taÏERv ------------ "&t< for sipR> ---------------

@kadzain êpai[ ]y< cEv Vy for @kadzana< êpa[a< i]àmet™ ------------------- izraeh;¡ vatzUl< 

ÊÚaRmanaÂ naznm!,for hSt ------- ivxUnnm!, ----------- hlImke for nvaeiTwte and omits 

ËvaRka{fae¢vCDu:ks> SkNxsmae Évet!, 
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ipòain kai;Rka{yev d*adetain pi{ft>, 

iÇjatk< iÇkquk< raõaya mxukSy c. 

sm¼aezIryaeíaip ]IrzuK¦ajmaejyae>, 

jIrkSy c m&ÖIka miÃóa ih¼‚ sENxvm!. 

yv< cEv smavaPy znEm&RÖi¶na pcet!, 

z&te gu¦en sMmWy "&taxeR c20 inxapyet!. 

@tt! sipRmRhavIy¡ nra[amm&taepmm!, 

@kadzana<21 êpa[a< i]àmet™paehit. 

vatzaei[tmanah< suÝvatÂ Z¦Ipdm!, 

hStpadizraeh;¡ vatzUlivxUnnm!. 

^éStMÉe izraeraege  r´ipÄe nvaeiTwte, 

pura[Jvrdahe c sipRretdnuÄmm!. 

oilt< pilt<22 cEv twa vNXyavÉedkm!, 

ËvaRka{fa¢vCDu:kStal23SkNxsmae Évet!, 

AñgNxaidk< sipR> k«zb&<h[muÄmm!. 12. 

 

 

                                                 
20 A & C read "&taÏERv for "&taxeR c 
21 A reads @v< dzana< for @kadzana< 
22 B reads pilt< oilt< for oilt< pilt< and vNXyaTvÉedkm! for vNXyavÉedkm! 
23 A reads zu:ks> for zu:k> tal 
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icirivLvaid24

icirivLviv¦¼viûih<öa- 

iÇ)laVyae;smiNvte k;aye, 

Am&tav&;k{fkairkana< 

       ivpcet! sipRrnuÄm< dza¼m!. 

]yguLmaéickaszUl25ihŠa- 

gudjana< c ivnazn< àxanm!. 13. 

 

mht!pÂgVy"&tm!26

iÖpÂmUliÖinzaiÇ)la27k…qjTvc>, 

sÝp[Rmpamag¡ nIilnI< kquraeih[Im!. 

zMyakaé:kr)l<28 )LgumUlÊralÉa>, 

iÖplain jlÔae[e p®va padavzei;te. 

Éa¼IRpaQaFkIk…MÉVyae;raõaOyraeih[I>, 

ËvaRÉUinMbpUtIkïeysIzairbaÖye. 

 

                                                 
24 SY, p.359 
25 SY reads zUlkas for kaszUl 
26 SY, p.380 
27 B, C & SY read iÇ)la iÖinza for iÖinza iÇ)la 
28 SY reads pu:krjqa for Aé:kr)l< ------------------ iÖpla> sillÔae[e for iÖplain jlÔae[e-------- 

ink…MÉVyae;raeih;E>,mUvaRÉUtIkÉUinMb for Vyae;raõaOyraeih[I>, ËvaRÉUinMbpUtIk ------------ ÔvE> for rsE> 
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mdyNTyi¶incu¦Er]a<zE> sipR;> pcet!, 

àSw< tÖÔsE> pUvER> pÂgVyimd< mht!. 

JvrapSmarjQrÉgNdrhr< prm!, 

zae)azR>29 kaimlapa{fuguLmkas¢haphm!. 14. 

 

AñgNxaid 

AñgNxablaÉIéiSwrajIvNtIgae]urE>, 

iz)a< pce¾lÔae[e TvòÉagavzei;te. 

sipR> àSw< pceÏIman! iÖgu[]Irs<yutm!, 

cNdnaeTplyò(aþk«:[akaRâkzeéiÉ>. 

iÖmedadaémiÃóatukapu{f+kpÒkE>, 

ÊralÉav&;zQIz&¼IÉa¼IRpunnRvE>. 

AgvRitiv;apaQava¦kaezIrnagrE>, 

pKv< sipR> pr< Svy¡ r´ma<sblàdm!. 

r´ipÄ< mhar <́ ôI[a< ivS)aeqt&fœJvran!, 

ivsp¡ kaimlam¼dah< t&:[a< suÊ¾Ryam!. 

kasñas< àitZyay< zae)<30 zae;k«tan! gdan!, 

panvSTyaidiÉ> zIº< jyet! kaZyRin;Udnm!. 

                                                 
29 A reads zae;azR> for zae)azR> 
30 B reads zae;< for zae)< 
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viStyaeinéjSsvaR> àmehÂ ivnazyet!, 

]y]I[zrIra[a< naSTyNyCDr[< n&[am!. 15. 
 

sN¼c¯nLrXw31

sN¼c¯n¡jmb¯neXnsâ ]qhp IÂ¡ambv 

s\bv Im¨ns¨ÃpInÂ kv{XoWmw tNmc \nevçabXv\ambv. 16. 

 

dzmUl"&tm! 

dzmUlz&tat! ]Irat! sipRyRÊidyaÚvm!, 

sipPplIk< s]aEÔ< tTpr< Svrbaexnm!. 17. 

 

blaivdayaRid 

blaivdairgNxa_ya< ivdayaR mxuken c, 

isÏ< slv[< sipRnRSy< SvyRmnuÄmm!. 18. 

 

É&¼raj"&tm! 

É&¼rajrse isÏ< kakmacIrse twa, 

isÏ< va àipbedaJy< SvrsadSy Ée;jm!. 19. 

 

 

                                                 
31 C omits the combination sN¼c¯nLrXw before dzmUl"&tm! but adds after it. 
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yòImxukaid 

yòImxukin:Kvawe Ôa]akLk< pyaeyutm!, 

"&t< àsaixt< pIt< É´raexgdaphm!. 20. 
 

Ôa]aid 

Ôa]ayò(aþin:KvawÊGxe]urss<yutm!, 

"&t< isÏ< jyeÄ&:[a< ÊiÚRvarams<zym!. 21. 
 

äüI"&tm! 

"&t< äüIrse isÏ< vrakLk< in;eivtm!, 

Svrsadaph< s*> ikÚrIv àgayit. 22. 
 

Ôa]aid 

Ôa]ayò(aþaedkÊGx32-  

im]ursana< paÇ< paÇm!, 

tE"&R&tpaÇ< va pySk<  

@tTSvaÊ33 ctu:k< hNyat!34

t&:[amUCDaR 35dahivspaRn!36. 23. 
                                                 

32 A reads isÏ for ÊGx 
33 B & C add sipR> before SvaÊ 
34 B & C read ivinhNyat! for hNyat! 
35 A reads %:[ for mUDaR  
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vEñanr"&tm! 

mUlmev krÃSy37 ipPplImUlmev c, 

mhaE;x< icÇk< c sm< plzt< Évet!. 

jlÔae[e ivp´Vy< ctuÉaRgavzei;te, 

k;aye c "&tàSw< ;qœplEivRpcedœ iÉ;kœ. 

]Ir< iÖgui[t< k«Tva tSy vIyRmt> ïu[u, 

Aza¡is ¢h[Idae;< mUÇk«CÀ< ÉgNdrm!. 

k…ó< àmehmanah< ñaskasmraeckm!, 

ùÔaeg< tmk< zae;< guLmzae)< Svr]ym!. 

pa{furaegmtIsarmamzUl< hlImkm!, 

iv;mai¶< gudezae;mudavtRg¦¢hm!. 

daEbRLymaÙv&iÏÂ "&tmetdœ Vypaehit, 

#d<38 vEñanr< nam svRVyaixinvar[m!. 24. 

 

äümhIéh"&tm! 

äümhIéhÉSmjlen 

àSwimd< iÇgu[en "&tSy, 

                                                                                                                                          
36 B reads t&:[amUDaRdahprIspRivkaran! for t&:[amu:[dahivspaRn! 
37 B reads pUtIkrÃSy for @v krÃSy 
38 B & C read "&t< for #d< 
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nagrmagixkae;[gÉ¡  

pKvmpaehit payuinraexm!. 25. 

 

davIRTvgaid 

davIRTv'œnagr< ma<sI icÇkae devdaé c, 

ca¼eRrISvrse sipR> saixt< tiTÇdae;nut!. 26. 

 

k…qjaid 

k…qjTv …́laKvawe "&tàSw< ivpaictm!, 

kil¼yòI Ôa]a c cNdn< kiLkt< "&tm!39, 

ÇayNtIrsÊGxaF(< r´azaeRnazn< prm!. 27. 
 

Zpcme`mZyuj[§fÀiÊnì hn[n¨h  

NX¨n«§p s\bv Im¨ntÊhn¨meXp t]mbnSpw40. 28. 

 

ApamagaRid 

blapamagRinzyae> Svrse saixt< "&tm!, 

gaepIdiytya41 imïmitsarhr< prm!. 29. 

 
                                                 

39 B reads yòIvsukÔa]a cNdn< kiLkt< for yòIÔa]a c cNdn< kiLkt< "&tm! 
40 B reads NX¨n«§ns\ Im¨n¡q«nbmeXp t]mbnSpw for NX¨n«p þþþþþþþþþþ t]mbnSpw 
41 A reads gaepIdekrs< for gaepIdiytya 
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zu{QI"&tm! 

zu{QI¢iNwkyae> Kvawe pÂkael< ssENxvm!, 

kLkIk«t< pcet! sipR> i]à< hNyat! àvaihkam!. 30. 

 

ÿIberaid 

ÿIbermuTpl< laeØ< sm¼a cVycNdnm!, 

paQa saitiv;a ivLv< xatkI devdaé c. 

davIRTv'œnagr< ma<sI muSta]araE yva¢j>, 

icÇk< ceit pe:yai[ ca¼eRrISvrse "&tm!. 

@ekXy< saxyeTsv¡ tTsipR> prmaE;xm!, 

AzaeR=itsar¢h[Ipa{furaegJvraécaE. 

mUÇk«Àe gudæ<ze vSTyaXmane àvah[e, 

ipCDaöave=zRsa< zUle yaeJymetiTÇdae;ijt!. 31. 

 

ketkI"&tm! 

ketkISvrse isÏ< tTàraeha¢kiLktm!, 

sipR> pIt< idnSyadaE mUÇk«À< jyeÏ+‚vm!. 32. 
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ÇEk{fkaid42

Kvawe ÇEk{fkElaigirjtusizlaÉedyòIvrI[a< 

dÉRÔa]aMbuzaE{fIvsukvisrkaze]umTSyai]ka[am!, 

kLkEretE>43 sÊGx< hrit "&timd< seivt< mUÇdae;an!  

mehan! k«Àai[ svaR{y44inlmip twa zkRramZmrIÂ. 33. 

 

vSTyamyaNtk"&tm!45

davIRmxukmTSya]IpÒpa;a[ÉedkE>, 

b&hTy<zumtIÖNÖzairbe]ukzeékE>. 

kpaetp»e]urkvisr<46 iz¢uva¦km!, 

varahIvé[Ôa]a ÉÔa yòI pê;km!. 

p&wkœ47 iÇpilt< ]u{[< svRtuLyNtu gae]urm!, 

Ôae[e=pa< saxyeTsMykœ padizòe piröute. 

ài]Py sipR;> àSw< dTva ]Ir< vrIrsm!, 

                                                 
42 SY, p.364 
43 SY reads vra for vrI ------------------------ kLkiSsÏ< for kLkEretE> 
44 B & C read k«Àan! guLman! for mehan! k«Àai[ svaRi[ 
45 SY, p.388 
46 SY reads vsuk< for visr< ------------- vr[< for vé[ ------------- pl»;a for pê;km! ------------ 

ivpceÄÇ for saxyeTsMykœ -------------- tÖt! for dTva --------------- ÔvE> for ÔVyE> ------------- @tt! 

for @iÉ> --------------- hygNxa for AñgNxa --------------- smuTpÚan! for k)aeTpÚan! -------------- 

Éai;tm!  for inimRtm! and omits guLma ------------------ ¢hm!, 
47 A omits p&wkœ 
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xaÇIibMbIrsÂaip nai¦keraedkNtwa. 

kªZma{faevaRékjl< õehiÖgui[t< p&wkœ, 

ÔVyESsuipòE> s<yú meiÉm&RÖi¶na pcet!. 

pê;kaeTpltuqImxUkihmdaéiÉ>, 

iÇ)laipPplIkaENtIz&i¼verESssENxvE>. 

hiStipPpLypamagRmiÃóapÒkesrE>, 

muStak…StuMbrIlaeØsañgNxapunnRvE>. 

Svy<guÝe]ur)lEv&RiÏpÇkz&i¼iÉ>, 

izlajTvÏRÉagEStEiSsÏ< tTseivt< "&tm!. 

mUÇk«Àai[ svaRi[ zkRramZmrImip, 

panvSTyaidiÉyuŔ < nazyeÚaÇ s<zy>. 

vatipÄk)aeTpÚan! svaRn! viStgtan! gdan!, 

àmehe[ sh i]àmpavtRyte Øuvm!. 

guLmai¶sad¢h[IÊnaRmjQramym!, 

]y< ]yk«tan! VyaxIn! ùTpañaeRriZzrae¢hm!, 

vSTyamyaNtkimd< devdeven inimRtm!. 34. 

 

@knayk"&tm! 

@knaykin:Kvawe tTkLken smiNvtm!, 

isÏ< sipR> àmeh¹< karSkr"&tNtwa. 35. 
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xaNvNtr"&tm!48

dzmUlzqIdNtI suraþa iÖpunnRvm!, 

mUl< õugkRyae> pWya ÉUkdMbmé:krm!. 

krÃvé[aNmUl< ipPpLya> paE:krÂ yt!, 

p&wkœ dzpl< àSwa*vkaelk…lTwt>. 

iÇ<zaògui[te taeye ivpcet! padviÄRna, 

ten iÖipPplI49 cVyvcaincu¦raeih;E>. 

iÇv&iÖ¦¼kiMpLyÉa¼IRivñEí saxyet!, 

àSw< "&t< jye50Tsva¡StNmehan! ipqkaictan!. 

pa{fuivÔixguLmazRzae)zae;graedran!51, 

ñas< kas< vim< v&iÏ< PlIhana< vatzaei[tm!52, 

k…óaeNmadavpSmar< xaNvNtrimd< "&tm!. 36. 

 

ztxaEt"&tm!53

ztxaEt< nai¦kerjle xaEt< twEv c, 

nai¦kerjle xaEt< ipqkasu iht< "&tm!. 37. 

                                                 
48 SY, p.368 
49 A adds mUl after ipPplI 
50 SY reads "&taTàSwÃyet! for àSw< "&tÃyet! ---------------- zae;zae)graedr< for zae)zae;graedran! 
51 B reads zae;zae)graedr< for zae)zae;graedran! 
52 A omits the line ñas< ----------- zaei[tm! 
53 B omits the combination ztxaEt"&tm! 

 230



yò(aid 

yòIkLk< ivpKv< va54 ËvaRya> Svrse "&tm!, 

Aalepay àyuÃIt pKvana< raep[e iÉ;kœ. 38. 

 

vr[aidg[e isÏ< it´kÂ "&t< ihtm!, 

twa guGguluit´Â dae;dehanuraext>. 39. 

 

suk…mar"&tm!55

pcet! punnRvtula< twa dzpla> p&wkœ, 

dzmUlpySyañgNxer{fztavrI>. 

iÖdÉRzrkaze]umUlpaeqg¦aiNvta>, 

vhepamòÉagSwe tÇ iÇ<zt!56 pl< gu¦at!. 

àSwmer{ftElSy ÖaE "&tat! pysStwa, 

AavpeiÖpla<zÂ k«:[a tNmUlsENxvm!. 

yòImxukm&ÖIkayvanInagrai[ c, 

tiTsÏ< suk…maraOy< suk…mar< rsaynm!. 

vatatpaXvyanaid57 pirhayeR:vyÙ[m!, 

                                                 
54 B reads c for va ------------ ipqka for pKvana< 
55 SY, p.401 
56 A reads sÝiÇ<zt! for tÇiÇ<zt! ----------------------- zUlaidyaiÄR;u for zUlainlaitR;u 
57 SY reads Éa:yôI for yanaid ----------------- lav{y for saEÉaGy  
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àyaeJy< suk…mara[amIñra[a< suoaTmnam!. 

n¨[a< ôIv&NdÉtR̈[amlúmIkilnaznm!, 

svRkalaepyaegen kaiNtsaEÉaGypuiòdm!. 

vXmR58ivÔixguLmazaeRRyaeinzUlainlaitR;u, 

zae)aedroufP¦IhaivifœvbNxe;u caeÄmm!. 40. 

 

zUlIht"&tm!59

S)aeq(aÉuj¼maday Svrs< yÙpIiftm!, 

ctuguR[e rse tiSmn! "&tàSw< ivpacyet!. 

AÇ kLkainman! d*at! kai;RkaxaRn! iÉ;Gvr>, 

pÂiÉlRv[EyuŔ < iÇkquiÇ)layutm!. 

@tCDUlIht< nam sipRrazu Vypaehit, 

AamzUl< vatzUl< ipÄzUl< twEv c. 

vlaszUl< ùCDUl< k…i]zUlNtwEv c, 

vSTyazygt< zUl< pKvazygtNtwa, 

p&ózUl< kqIzUl< pañRzUlNtwEv c. 41. 

 

 

                                                 
58 B reads v&iÏ for vXmR 
59 SY, p.395  
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lzuna*"&tm! 

lzunSy tula Kvawe icÇatElaFk< pcet!, 

saEvcRliv¦¼e k[adIPyks<yutE>. 

pailkE> Z¦ú[ipòEStu iÇv&t> ;qœgu[en60 c, 

tiÚhiNt c guLmain jQrai[ ivze;t>, 

vatraegiP¦haóIlv&iÏzUlai¶maÎRvan!. 42. 

 

gNxvRtElm! 

ztmer{fmUlSy61 zu{Q(a> pÂ yvaFkm!, 

jlÔae[e pce*av½tuÉaRgavzei;tm!. 

tiSmn! k;aye pUte c pysa iÖgu[en c, 

àSwmer{ftElSy tNmUla½ ctu:plm!. 

iÖpl< z&i¼verSy gÉ¡ dTva znE> pcet!, 

tiTpbeiÚytZzuÏae nr> ]IraÚÉaejn>, 

AaÙv&iÏiÚRhNTyazu tEl< gNxvRs<i}tm!. 43. 

 

 

 

                                                 
60 B & C read ;qœplen for ;qœgu[en 
61 A reads tElSy for mUlSy 
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õukœ]Ir"&tm! 

õukœ]Ir< miwt< r´dae;62kerIrsaiNvtm!, 

]IrpaqIrsiht< hdn< k…éte "&tm!. 44. 
 

ZikzckLrXw63

iXmhcoap¯nÄ Ic´Imfo  

apXç \àmÀ{ZI \mKhÃn64 

{Xn]mZn IqivamÞIcn¼nhän³ 

NmänÂ LrXw65 £ocbpXw ]tNX. 

IeymWImPy{¼Xnhm]bpàþ 

taXZv LrXw Imane]mÞplmcn. 45. 

 

]p\À\hLrXw 

Xangma66 ]ngnªn«v Nμ\w IÂ¡amb s\bv  

\¶mbv Na¨p tkhn¡ ]mÞptcmKhn\mi\w. 46. 

 

AaÔRk"&tm! 

"&tmaÔRknarkSy kLkSvrsa_ya< pysa c saxiyTva, 

ñywu]vwUdrai¶sadEriÉÉUtae=ip ipbn! ÉvTyraeg>. 47. 

 

 

                                                 
62 B & C read Ty´dae; for r´dae; 
63 SY p.366 
64 A reads hÃo for \mKhÃo; 
    SY reads h{PhÃo for \mKhÃo -------------- kn²w ]cw for FXXv LrXw 
65 B omits LrXw 
66 B reads Xangmamw for Xangma 
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ztxaEt"&tm! 

ztxaEt"&t< ilMpet! ]IrIv&]TvgMbuna, 

ivspRkivnazay daht&qœCDmnay c. 48. 

 

gaepaTmjaid67

gaepaTmjamxup68cNdnseVyivñ- 

]IirÔ‚ma»‚rivsaeTplkNdgÉRm!, 

ËvaRrse jyit saixtmaJymazu  

]Ire[ saxRimh svRivspRmu¢m!. 49. 

nai¦kerjle xaEt< "&t< caip69 ivspRnut!. 50. 

 

]IrIv&]aid 

]Iirv&]àva¦ain mxukaezIrcNdnm!, 

zairbaeTplk…óÂ plax¡ Syat! p&wkœ p&wkœ. 

ctuguR[en pysa ËvaRya> Svrsen va, 

nvSy sipR;> àSwmekahen ivpacyet!, 

panadaE yaejyet! pKv< svRivspRnaznm!. 51. 

 
                                                 

67 SY, p.355 
68 B & C read mxuk for mxup; SY reads kml for mxup ------- k…ó for ivñ -------- imï< for gÉRm! 
69 B reads pIt< 
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ËvaRid 

ËvaRrssm< ]Ir< sugNxaezIryiòkan!, 

]IrIv&]àva¦ain cNdn< maEi´kain c, 

kLkEretE> pcet! tEl< svRvativspRnut!. 52. 

 

ËvaRid 

ËvaRrssme ]IrIv&]Tvkœ sille pcet!, 

]IrIv&]àva¦ain mxukaezIrzairba>. 

cNdnaeTplk…óaMbuSp&Šala]akzeéka>, 

caeccaerkm&ÖIkañetËvaRâkesrm!. 

m&[a¦vets<yú < kLkIk«Ty nv< "&tm!, 

tElyú < sm< ]Ir< isÏ< tTpanÉaejne. 

A_y¼en c ivspaRNsvaRn! nazyit Øuvm!, 

ivze;at! ipÄr´aeTwivS)aeqkmsUirka>. 

ì[e c ipÄr´aeTwe dýmane ivze;t>, 

Ai¶dGxe ì[e zSt< zItipÄe c yuJyte. 53. 
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it´k"&tm!70

pqaelinMbkquka davIR paQa ÊralÉa, 

pPpRq< Çayma[aÂ pla<z< pacyedpam!. 

™aFke=òa<zze;e[ ten k;aeRiNmtEStwa, 

ÇayNtImuStÉUinMbkil¼k[cNdnE>. 

sipR;ae Öadzpl< pceÄiÄ´k< jyet!, 

ipÄk…óprIspRipqkadaht&fœæman!. 

k{fª< pa{fœvamy< g{fan!71 Êòna¦Iì[apcI>, 

ivS)aeqivÔxIguLmzae;aeNmadmdanip. 

ùÔaegitimrVy¼¢h[IiñÇkaimla>, 

ÉgNdrmpSmarmudr< àdr< grm!, 

AzaeRöipÄmNya<í suk«CÀan! ipÄjan! gdan!. 54. 

 

mhait´k"&tm!72

sÝCDd< ppRqk< zMyak< kquka vca, 

iÇ)la pÒk< paQa rjNyaE zairbe k[e. 

inMbcNdnyò(aþivzaleNÔyvam&ta, 

ikratit´k< seVy< v&;a mUvaR ztavrI. 

                                                 
70 SY, p.361 
71 B reads k{fªn! pa{fœvamyan! + for k{fª< pa{fœvamy< g{fan!; SY reads g{f< for g{fan! 
72 SY, p.381 

 237



pqaelaitiv;a muSta ÇayNtI xNvya;km!, 

tEjRle=ògu[e sipRiÖRgu[amlkIrsm!, 

isÏ< it´aNmhait <́ gu[Er_yixk< mtm!. 55. 

 

guGguluit´k"&tm!73

inMbam&tav&;pqaelinidiGxkana< 

Éagan! p&wg! dzplan! ivpcedœ "qe=pam!, 

Aòa<zzei;trsen puní ten  

àSw< "&tSy ivpcet! ipcu74ÉagkLkE>. 

paQaiv¦¼surdaégjaepk…Lya- 

iÖ]arnagrinzaimiscVyk…óE>, 

tejaevtImrIcvTskdIPykai¶- 

raeih{yé:krvcak[mUlyú E>. 

miÃóyaitiv;ya iv;ya yvaNya 

s<zuÏguGguluplErip pÂs'œOyE>, 

tTseivt< ivxmitàbl< smIr< 

sNXyiSwm¾gtmPyw k…ómI†kœ. 

na¦Iì[abuRdÉgNdrg{fmala 

                                                 
73 SY, p.354 
74 B reads p&wu for ipcu ----------------- iniz for imis 
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jÇUXvRsvRgdguLmgudaeTwmehan!, 

yúmaéicñsnpInskaszae;- 

ùTpa{furaegmdivÔixvatr´m!. 56. 

 

vrak{fªk75;qœkÂ mhait é tu yaejyet!, 

ztxaEt"&tÂaip mhait én pacyet!76. 

xaÈyaid Svrs< caip dzSvrsmev va, 

s<yaeJy it´k< paCy< Öy< zuÏjle=wva. 

svRyaegae=xRyaegae va padyaegae=wva pun>, 

tEl< "&t< va yaé Vy< buxEguRGguluit´ke. 57. 

 

parNTyaid 

parNtImUlk…sumk;aye k…óijdœ "&tm!, 

m&ÖIkakiLkt< pKv< pEiÄke tu ivze;t>. 58. 

 

#NÊkaNt"&tm!77

pUtIkdaédzmUlk;ayisÏ< 

s]Ir;qœplyut< "&timNÊkaNtm!, 
                                                 

75 B & C read t{ful for k{fªk 
76 B reads yaejyet! for pacyet! ------------------- Svy< for Öy< 
77 SY, p.349 
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vatamy]ymhaedrguLmzUl- 

inçaeÚtJvrhr< blvxRnÂ78. 59. 

 

AMÉSt³aid 

saMÉSt³ivdGxaStiv;aNtÎRlcmRiÉ>, 

karSkr)lEiSsÏ< "&t< vathr< prm!, 

vatzaei[tk…óaidr´Z¦e:mamyaphm!. 60. 

 

raõaid 

raõaidKvaws<isÏ< tiÏt< vatzaei[te, 

blak;ayisÏ< va tÄ*ú < c yaejyet!. 61. 
 

A¼gt¯memZn 

A¼gt¯mÂ Ijmb¯neXn³thÀ IÂ¡amb s\bv 

]©Xmcbpambv]oXw ]©timWnX\mi\w. 62. 

 

äüI"&tm!79

äüIisÏawRkvcazairbak…ósENxvE>, 

sk[ESsaixt< pIt< va'œmexaSm&itk«dœ "&tm!, 

Aayu:y< paPmraeg¹< ÉUtaeNmadinbhR[m!80. 63. 
                                                 

78 C adds blak;ayisÏ< va tÄ*u <́ c yaejyet! after blvxRnÂ 
79 SY, p.377 
80 SY omits the line Aayu:y< -------------- inbhR[m! 
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Vyae;aid 

Vyae;vrapqurjnIiÇv&ÖcazkRra81iv¦¼z&tm!, 

sipRäRüISvrse balae ivÖai‘hn! Évit. 64. 

 

sarSvt"&tm! 

Svrse saxyet! äü(a "&tàSw< ctuguR[e, 

kai;RkESsENxvvcazkRrak«imijTk[E>. 

pWyainzaiÇv&ÎNtIiÇ)lEí82 plaeiNmtE>, 

"&t< sarSvt< nam meXy< vaca< c zuiÏk«t!. 65. 

 

kªZma{f"&tm! 

saixt< ;aefzgu[e kªZma{fSvrse "&tm!, 

yòIkLk< àge pItmuNmadapSm&it< jyet!. 66. 

 

ih'œGva*"&tm!83

ih¼‚saEvcRlVyae;EiÖRpla<zE"&RtaFkm!, 

isÏ< smUÇmuNmadÉUtapSmarnaznm!84. 67. 

                                                 
81 B reads zairba for zkRra ----- yutE> for z&tm! 
82 A reads iÇ)lErip for dNtIiÇ)lEí 
83 SY, p.402 
84 SY reads ctuGguR[e gva< mUÇe isÏmuNmadnaznm! for isÏ< ------------ naznm! 
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äüI"&tm!85

ÖaE àSwaE Svrsadœ äaü(a "&tàSw< c saixtm!, 

Vyae;ZyamaiÇv&ÎNtIzŒpu:pI86surÔ‚mE>. 

sÝlak«imijTkLkESsvERStE87r]siMmtE>, 

plv&Ï(a àyuÃIt pl< maÇa ctu:plm!. 

%Nmadk…óapSmarhr< vNXyasutàdm!, 

vakœSvrSm&itmexak«ÏNy< äüI"&t< Sm&tm!. 68. 

 

mhakLya[k"&tm!88

@_yae iÖzairbadIin jle p®vEkiv<zit, 

rse tiSmn! pceTsipRg&Riò]IrctuguR[m!. 

vIrixRmedakakae¦IkipkCDuiv;ai[iÉ>, 

sUPyp[IRyutEreiÉmRhakLya[k< Sm&tm!, 

b&<h[< siÚpat¹< pUvRSmadixk< gu[E>. 69. 

 

 

 

                                                 
85 SY, p.377 
86 B reads zŒpu:p for zŒpu:pI 
87 SY reads zŒ‚pu:pEn&RpÔ‚mE> ssÝlak«imhrEkRiLktE> for zŒpu:pI ------- svERStE> -------- pr< for pl< 
88 SY, p.381; repetition see 5.2  
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pÂgVy"&tm!89

muStElai¶iv¦¼yòIrjnImiÃópaQavca- 

zaE{fIraeihi[ka)lÇyiv;am&ÖIkdavIRyutm!90, 

gVye;u àitsaixt< "&timd< kaiNtàd< pavn<91

puÇayu:ykr< mha¢hhr< ÉUtamy¹< prm!. 70. 

        

gaemyaidœÖgu[< mUÇ< mUÇadògu[< py>, 

dixpÂgu[< àaé < sipRíaip ctuguR[m!. 71. 

 

gaemySvrsaid 

gaemySvrs92]IrdixmUÇEZz&t< hiv>, 

ApSmarJvraeNmadkaimlaNtkr< prm!. 72. 

 

zŒpu:Pyaid 

zŒpu:pIvcak…óEiSsÏ< äüIrse "&tm!, 

pura[< hNTypSmar< saeNmad< meXymuÄmm!. 73. 

 

                                                 
89 SY, p.372 
90 SY reads yutE> for yutm! ------------- puiòd< for pavn< 
91 C reads vamn< for pavn< 
92 A adds iÖsrs after Svrs 
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pÂgVy"&tm! 

gVy< dix c mUÇ< c ]Ir< sipRZzk«Ôsm!, 

smÉagain isÏain kLkÂemain dapyet!. 

iÇ)la icÇk< muSta hirÔaitiv;a vca, 

iv¦¼ÈyU;[< cEv surdaé twEv c. 

pÂgVyimd< naça svaRpSmarnaznm!, 

svaeRNmadhr< ïeómiñ_ya< inimRt< pura. 74. 

 

sarSvt"&tm!93

smUlpÇamuÏ¯Ty äüI— à]aLy vair[a, 

%lUole tu s<]u* rs< svaR94 inpIfyet!. 

ctuguR[e rse tiSmn! "&tàSw< ivpacyet!95, 

hirÔamlk< cEv iÇv&ta c hrItkI. 

@te;a< pailka96 ÉagaSsze;a> kai;RkaSSm&ta>, 

ipPpLyae=w iv¦¼ain sENxv< zkRra vca. 

@tTsv¡ smalaef( znEm&RÖi¶na pcet!, 

                                                 
93 SY, p.377 
94 SY reads rs> saxu for rs< svaR> -------- Sm&tze;aStu kai;Rka> for sze;a> kai;RkaSSm&ta> --------- 
@tTäüI"&t< xNy< for "&t< sarSvt< nam and omits the line @tTsv¡ -------- pcet! and sÝraÇ ------- 

kivÉRvet! 
95 A & B omit smUl ----------------- ivpacyet! 
96 B & C read kai;Rka> for pailka> 
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àat> àaiztmaÇe[ vaiGvzuiÏStu97 jayte. 

sÝraÇàyaege[ ikÚrIv àgayit, 

AxRmasàyaege[ nrZïutxrae Évet! . 

@v< masàyaege[ Svymev kivÉRvet!98, 

"&t< sarSvt< nam srSvTya ivinimRtm!99. 75. 
 

pqaelaid100

pqaelinMbkqukadavIRseVy< vrav&;m!101, 

sxNvya; ÇayNtI ppRq< pailk<102 p&wkœ. 

àSwmamlkanaÂ KvawyedmR[e=MÉs>, 

tdaFke=ÏRpilkE> ipòE> àSw< "&tat! pcet!. 

muStaÉUinMbyò(aþak…qjaedICycNdnE>, 

sVyae;cVyEStTsipRºaR[k[aRi]raegijt!, 

ivze;aCDuK¦itimrn´aNXyae:[aM¦dahijt!. 76. 
                                                 

97 B & C read c for tu 
98 B & C add hNTyòadzk…óain sÝ cEv mha]yan!, 

      AzRí vatguLmÂ kas< pÂivx< twa. 

      ñaskasaiÎRtae mTyaeR vayuna caitpIift>, 

      AàjanaÂ narI[a< nra[amLpretsam!. 
99 C reads AiÉinimRt< for ivinimRtm! 
100 SY, p.371 
101 B reads v&;a 
102 SY reads ppRqa> pailka> for ppRq< pailk< ---------- AMÉis for AMÉs> --------- sipPplIkE> for 

sVyae;cVyE> ----------- dahùt! for dahijt! and adds ivÔxIJvrÊòaéivspaRpick…ónut!, after raegijt! 
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jIvNTyaid103

tula< pcet jIvNTya Ôae[e=pa< padzei;te, 

tTKvawe iÖgu[]Ir< "&tàSw< ivpacyet!. 

àpaE{frIkkakae¦IipPplIlaeØsENxvE>, 

zairbamxukÔa]aistadaé)lÇyE>, 

kai;RkEiÚRiz tTpIt< itimraphr< prm!. 77. 
 

vr[aid 

vr[Kvaws<isÏ< ]IraeTwdixsarjm!, 

sipRmRxuks<isÏ< nSya*EêxRraegijt!. 78. 
 

cNdnaid 

sipRíNdndavIRyiò]IirÔ‚maedkNdaF(Rm!, 

pipRiqkarspKv< hNyat! sNtpR[en neÇéjm!. 79. 
 

"naid 

"nnadiz)ayòIm&[a¦aeTplcNdnE>, 

sistE> kiLktE>104 pKv< sipR> ]IrctuguR[e, 

AiÉ:yNdmxImNwmi]pak< inhiNt tt!. 80. 

                                                 
103 SY, p.361 
104 B & C omit kiLktE> 
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zui´saraid 

tqakzui´sarÂ iz¢UpÇrsStwa, 

nN*avtRàsUnSy SvrsStaljae rs>. 

]Ir< ]IraeiTwt< sipR> àTyek< k…fubaeiNmtm!, 

davIRcNdnyò(aþE> k;a¡zEí105 pcedœ "&tm!, 

isÏNtÖ+[zuK¦amRSyNdaid:vi]tpR[m!. 81. 

 

;ifœvNÊ"&tm!106

mxUkyiòk«imijiÖñÉ&¼EZz&t< hiv>, 

;ifœvNÊnamk< nSy< svRmUxaRmyaphm!. 82. 

 

vrIjIvNTyaid 

vrIjIviNtinyaRspyaeiÉyRmk< pcet!, 

jIvnIyEí t< nSy< svRjÇUXvRraegijt!. 83. 

 

myUr"&tm!107

myUr< p]ipÄaÙpadivqœtu{fvijRtm!, 

dzmUlblaraõamxukEiôplEyuRtm!. 
                                                 

105 A omits c 
106 A adds the combination vr[aid before ;ifœvNÊ"&tm!, See 5.78 
107 SY, p.379 
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jle p®va "&tàSw< tiSmn! ]Irsm< pcet!, 

kiLktEmRxurÔVyESsvRjÇUXvRraegijt!, 

td_yasIk«t< panvSTy108_yÃnnavnE>. 84. 
 

mhamyUr"&tm!109

@tenEv k;aye[ "&tàSw< ivpacyet!, 

ctuguR[en pysa kLkEreiÉí kai;RkE>. 

jIvNtIiÇ)lamedam&ÖIkiÏR110pê;kE>, 

sm¼acivkaÉa¼IRkaZmrIkkRqaþyE>. 

AaTmguÝamhamedatalojURrmuStkE>, 

m&[a¦ivsojURryòImxukjIvkE>. 

ztavrIivdarI]usUúmElaziqpaE:krE>, 

punnRvtuka]IrIkakae¦IxNvya;kE>. 

mxuka]aeqvatammuÃataÉI]ukErip, 

mhamyUrimTyetNmyUradixk< gu[E>. 85. 

                                                 
108 A omits àSw< ---------- panvSTy 
109 SY, p.384 
110 SY reads m&ÖIkaid for m&ÖIkiÏR and adds b&htI zairbayugE>, 

ËvaRñd<ò+a;RÉkz&¼aqkkzeékE>. 

raõaiSwratamlkI after ivdarI]u and  

xaiTviNÔySvræ<zñaskasaiÎRtaphm!. 

yaeNys&Kzu¬dae;e;u zSt< vNXyaSYtàdm!, 

AaouiÉk…RŠ…qEh¡sEzRzEíeit àkLpyet!. after gu[E>. 
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jaTyaid111

jatIik<zukppRqaOysu;vImayUirkaÉiÔka- 

inguR{fIm&Êk…iÃkakquikkaËvaRinzana< rse, 

sipRSsaXymnen sUúmvdna mmaRiïta öaiv[ae 

gMÉIraSséjae ì[aSsgitkaZzuXyiNt raehiNt c. 86. 
 

zu{QI"&tm! 

zu{QIpÇrse isÏ< "&tpan< ì[e ihtm!. 87. 
 

IocmZn 

Iocw sN¼\sam«p ]À¸SIhpw sRm«msRmSn§mZfw  

]pÃm\n¯nêfpw apbÂs¨hnbpass¸aªÄ ]¿mbn\n  

ap¡¼mebpgnª\oÀ IdpIbpw t]gn³ æêìw XYm  

sNt½ ]n¨Iapå\n¨ sNdp]qfmapcn§s¯men. 

l{kmJyw ISemSn\oÀ IdpIbpw112 ]m¨p− Im«n¨Ww  

sNmÃman§nXp æ´ncn¡bnhsb æ¯n¸ngnªw_p\m  

kn²w XZv LrXas§mgp¡nepSt\ [mh´n thiymKrsl. 88. 

 

gu¦UCyaid 

gu¦UcIsEyRkaÉIézuknasapunnRvE>, 

pê;kEí ivpcet! àSwm]sme‘kat!113, 

yaeinvativkar¹< tTpIt< gÉRd< prm!114. 89. 

                                                 
111 SY, p.360 
112 B & C read IZfnbpw for IdpIbpw 
113 B & C read sme "&tat! for sme‘kat! 
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)lsipR> 

miÃóak…ótgriÇ)lazkRravca, 

Öe inze mxuk< meda dIPyk< kquraeih[I. 

pySya ih¼‚ kakae¦I bIjgNxa ztavrI, 

ip:qœva]a<z<115 "&tàSw< pcet! ]IrctuguR[m!. 

yaeinzuK¦àdae;e;u tTsveR;u àzSyte, 

)lsipRirit Oyat< pu:pe pIt< )lay yt!. 90. 

 

ztavyaRid 

ztavrImUltulactu:ka> ]u{fpIiftat!, 

rsen ]IrtuLyen pacyet "&taFkm!. 

jIvnIyEzRtavyaR m&ÖIkaiÉ> pê;kE>, 

ipòE> iàya¦Eía]a<zEiÖRblamxukaiNvtE>. 

isÏ< zIte c mxun> ipPpLyaí plaòkm!, 

zkRraya dzpl< i]pei‘ýat! ipcu< tt>, 

yaeNys&kœzuK¦dae;¹< v&:y< pu<svn< prm!. 91. 
 

ap¯§mZn 

ap¯§m \dp\o−n NpçhcnthÀ ]mS¡ng§oizcþ  

·qeo \Ã s]cn¦pcn¼ hNbpw timWm`tLmtcXcw.  

                                                                                                                                          
114 B reads Évet! 
115 B reads Aòa<z< for A]a<z< 
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amteb© NXpÀKptW hcncsk s\¿nÂ kaw £ocambv  

sh´oSp¶ LrXw æSn¡ KctcmKn¡mip kn²uj[w. 92. 

 

paravtaid 

paravtaim;;qI116pu:kraþz&t< "&tm!117, 

grt&:[éjakasñasihXmaéjaphm!. 93. 

 

pÂizrI;"&tm!118

izrI;pÇpu:pTvkœ119)lmUlz&t< hiv>, 

isÏ< pÂizrI;ae=y< icriSwriv;aph>. 94. 

 

pÂarivNd"&tm! 

pe:yEm&R[a¦ivskesrpÇbIjE- 

iSsÏ< shemzkl< pysa c sipR>, 

pÂarivNdimit tt! àiwt< p&iwVya< 

àæòpaEé;blàitÉEiÚR;eVym!. 95. 

 

                                                 
116 Correct reading may be #;uzQI 
117 B reads hiv> 
118 C omits the combination pÂizrI;"&tm! 
119 A reads pu:pakR for pu:pTvkœ ----- k«t< for z&t< 
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ztavyaRid 

ztavrIkLkk;ayisÏ<  

ye sipRrîiNt istaiÖtIym!, 

tan! jIivtaXvanmiÉàpÚa- 

nivàluMpiNt jra120ivkara>. 96. 

 

ritm‘"&tm! 

dzgu[ÊGxe yòI- 

vrIñd<ò+aMbuiÉí ÊGxsmE>, 

pKv< ritm‘"&t< 

mxu zaE{fIzkRraiÉriÉimïm!. 

yòI121ñd<ò+a pilkaStu ;aefz 

SyadñgNxaòplaeiNmta c. 

Ôa]a pun> pÂplàma[a 

àSwÇy< tTsille pcet, 

siz¢umUlaeTwrse z&te=iSmn! 

àSwÇyaNySy c zkRraya>. 

k{fªkrIbIjÉv< c cU[¡  

                                                 
120 A reads jna 
121 A omits ñd<ò+aMbuiÉí --------------- yòI 
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s<yaeJy ÉUy> k…fubÖyÂ, 

vajIkr[metiÏ  

"&tmTyNtzaeÉnm!, 

iptamhmuoaeÑƒt<122  

suosNtankarkm!. 97. 

 

      "&to{fm! smaÝm!123

                                                 
122 B omits "&t --------------- muoaeÑƒt< 
123 B ends with #it "&to{f>; C ends with "&to{f> 
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6 . cU[Ro{f>   

 

g&hxUmcU[Rm! 

g&hxUmae "&tpIt<1 zmyit shsEv zIitkat»m!. 1. 

 

Am&taid 

Am&taeÑvzkRraprag< nvnIten "&ten va ilhan>, 

kiticiÎvsEivRspRt&:[aJvrdahaöhlImkan! inhiNt. 2. 

 

iDÚéhaid 

iDÚéhamlkIrscU[¡ zkRrya tukya shimïm!, 

pu:prsen ilheds&giSwöavmpaehit setuirvap>. 3. 

 

srisjmkrNdaid2

srisjmkrNd< cNdn< t{fulIy<  

mxukmm&tv‘I zkRra ÉIé taúyRm!, 

sihtmxu tdet½Ui[Rt< suNdrI[a< 

éixrmupinéNXya*aeinmagRàv&Äm!. 4. 

                                                 
1 A & B read ipizt> 
2 SY, p.201 
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gEirkcU[Rm! 

gEirkSya]maÇNtu pysa3 payyet! Èyh< 

panen sh tIú[en r´öavaiÖmuCyte. 5. 

 

ztavrIcU[Rm! 

ztavrIcU[Rpl< mas< tu pysa ipbet!, 

jI[eR c ]IrÉaejI  c mexavI êpvan! Évet!, 

saemraegaiÖmuCyet ÉvedayuZzt< †Fm!. 6. 

 

ma;aid 

ma;cU[Ryut< vaip la]acU[Ryut< py>, 

tt! pITva àzm< yait r´öav< n s<zy>. 7. 

 

zŒpÒkaid 

zŒpÒkkaley)ilnIlaeØgEirka>, 

p&wkœ pItaiSstaJyeóvair[a4s&i'œn;Udna>. 8. 

 

 

                                                 
3 A omits pysa 
4 B reads var[a for vair[a 
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sjRinyaRscU[Rm! 

sjRinyaRscU[RNtu nag]Ire[ payyet!, 

]Ire[ Éaejn< d*adœ r´ipÄaepzaNtye. 9. 

 

ivñElaid 

ivñElak[muslI- 

cNdnva<izistarj>, 

pIt< ihmpysa=iSwöav<  

hrit k«tanNtya ivleip c. 10. 

 

pu:yanugcU[Rm!5

paQa jMBvaèyaeriSw izlaÉed<6 rsaÃnm!, 

AMbóa zLmlIbIj< sm¼a vTskTvc>. 

v&íIkiv7Lvaitiv;alaeØtaeydgEirka>8, 

zu{QImxUkm&ÖIkar´cNdnkqœ)lm!. 

kqœv¼vTskanNtaxatkImxukaÃnm!, 

                                                 
5 SY, p.186 
6 SY reads izlaeTÉed< for izlaÉed< ------------- zaLmlI ipÁDa for zLmlIbIj< ------------- baLhIk for 

v&íIk 
7 B leaves a gap for v&íIkiv 
8 C reads gEirktaeydE> 
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pu:ye g&hITva sÂU{yR s]aEÔ< t{fulaMbuna. 

ipbedzRSvtIsare r <́ y½aepveZyte, 

dae;agNtu9 k«ta ye c balanaNta<í nazyet!. 

yaeindae;< rjaedae;< Zyav< ñetaé[a istm!, 

cU[¡ pu:yanug< nam ihtmaÇeypUijtm!. 11. 

 

oidraid 

oidradsnat! pawaRCDLmLya> kaeivdart>, 

]aEÔe[ pu:pcU[aRin àilheÔ´pEiÄke. 12. 
 

kl{kt`ZnImNqÀWw 

kl{kth[nIm10 \mc§m  

s]mSn¨nh ]nt_Xv {]tK  

[mtcmjvW¯nÂ Iqh\qdpþ 

aØn{kmsh lnXw ]cw11. 13. 

 

kpURraid12

kpURrcaertŠaeljatI)ld¦aSsma>, 

lv¼nagmirck«:[azu{QIivvixRta>. 

 
                                                 

9 A reads dae;ayNtu 
10 A reads kl{kt`ZnIm for kl{kth[nIm 
11 B reads ]cw lnXw for lnXw ]cw 
12 SY, p.172 
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cU[¡ istasm< ù*< raecn< ]ykasijt!, 

vESvyRñasguLmazRCDÎIRk{Qamyaphm!13. 14. 

 

@laid14

@laTv'œnagk…sumtIú[k«:[amhaE;xm!, 

Éagv&Ï< ³macU[¡ inhiNt smzkRrm!, 

àsekaéicùTpañRP¦IhazaRe¢h[Igdan!15. 15. 

 

yvaNyaid16

yvanIitiÙ[IkaM¦vetsaE;xfaifmE>17, 

k«Tva kaelÂ k;a¡z< istayaí ctu:plm!. 

xaNy< saEvcRlajajI vra¼ÂaxRkai;Rkm!, 

ipPplIna< zt< cEk< Öe ple18 mircSy c. 

cU[Rmett! pr< éCy< ù*< ¢ahI ihniSt c, 

àsekaéicùTpañRP¦IhazaeR¢h[Igdan!. 16. 
 

 

                                                 
13 SY omits the line vESvyR ------------ Aamyaphm! 
14 SY, p.169 
15 SY reads pañaRitRDiÎRk{Qamyaphm! for ùTpañRP¦Ihazae¢h[Igdan! 
16 SY, p.191 
17 B & C read faifmm! for faifmE> 
18 SY reads zte for ple --------------- ivbNxkasùTpañRzUlazaeR for àsekaéicùTpañRP¦IhazaeR 
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Zo]ymZn 

Zo]yw Npçane´ UmUna^ew IÀjw ]pfo thXkw  

XzKv [m\yw ]Xn\©pImWKpWnXw kuhÀ¨ew PocIw.  

\qtd Xn¸en \qänc−p apfæw aÕyÞnIm\mw ^ew. 

X¨qÀWw £bImkhmXia\w Pnlzmhnip²n{]Zw. 17. 

 

devdaéblaid 

devdaéblaraõaiÇ)laVyae;pÒkE>, 

siv¦¼EiSsta tuLy< t½U[¡19 pÂkasijt!. 18. 

 

pai[tlcU[Rm! 

jIvNtI mxuk< paQa TvK]IrI iÇ)la zqI, 

muStEla pÒk< Ôa]a Öe b&hTyaE ivtuÚkm!. 

zairba paE:kr< mUl< kkRqaOy< rsaÃnm!, 

punnRv< laehrj— Çayma[a< yvainkam!. 

Éa¼IR tamlkI v&iÏivR¦¼mw ya;km!, 

]aricÇkcVyaM¦vetsa20 Vyae;daé c. 

cU[IRk«Ty sma<zain lehyet! ]aEÔs<yutm!, 

cU[¡ pai[tl< pÂkasñasanpaehit. 19. 

 

                                                 
19 B omits tt! before cU[¡ 
20 B leaves a gap for vetsaE 

 259



faifmaid 

Öe ple faifmadòaE gu¦a™ae;at! plÇym!, 

raecn< dIpn< Svy¡ pInsñaskasijt!. 20. 

 

talIspÇaid 

talIspÇmirccivkana< pl< plm!, 

oadÚekÇ sÂU{yR kae:[]Iranupaejyet!21, 

kasùÔaegguLmazaeRyaeinzUlzk«Íhan!. 21. 
 

aªfmZn 

aªÄ XpSo ISpap¡Sp22 NqÀWw  

tX\nÂ \\¨Xp Xn¦ÄZn\mZu  

]ns¶bpa¨pahì Npa¸m³  

sNbvXnSnÂ Rm\dntb³ adpamäw. 22. 

 

jatItŠaelaid 

jatItŠaelkpURrlv¼k…sumTvc>, 

lehyeÏaryeÖaip muoe=éichr< prm!. 23. 

 

 

                                                 
21 B reads ]Ire[ Éaejyet! for ]Iranupaejyet! 
22 B reads ISptImSY for ISp ap¡Sp 
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mgxjaid 

mgxjxaÇIzu{QImxukaÃngEirkStuLyE>, 

tuLyEí23 istalaje24 mxunavilheÖmI ihŠI. 24. 

 

k[ae;[aid 

k[ae;[inzapWyagu¦gaedNtj<25 rj>, 

lIF< tElen kasana< ñasana< c inv&Äye. 25. 

 

zu{QIk[aid 

zu{QIk[aistaxaÇIrj> ]aEÔe[ imiïtm!, 

ihŠa< hiNt smalIF< s]aEÔ< ipÁDÉSm va. 26. 

 

zqIcaerkaid 

zqIcaerkjIvNtITv'œmuSta26pu:kraþym!, 

surs< tamlKyela ipPpLygé nagrm!. 

valkÂ smÂU[¡27 k«Tvaògu[zkRra, 

svRwa tmkñase ihŠaya< c àyaejyet!. 27. 

                                                 
23 A reads tuLyet for tuLyEí  
24 B reads istalajE> for istalaje 
25 C reads Stnj< for dNtj< 
26 A reads TvSt< for Tv'œmuSta 
27 A reads valÂ smsÂU[¡ for valkÂ smÂU[¡ 
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kLya[kcU[Rm! 

AÃn< mxur28ÂEv mxUk< mircain c, 

@tTkLya[k< nam svRCDiÎRivnaznm!. 28. 

 

kapaRsaSWyaid29

kapaRsaiSwtuqIk«:[alajcU[¡ szkRrm!, 

ilheCDiÎRivnazay30 rhSyimdmuÄmm!. 29. 

 

Ôa]aÉyaid 

Ôa]aÉyamlkmagxya;Éa¼IR- 

]uÔakiMp‘k31punnRvtamlKym!, 

#TyaE;xEdRziÉrMbu "&tÂ cU[R 

imTyaid kaszmnay Évet! àyaeg>. 30. 

 

lajaid 

lajai¶ivñamlkIg[ana<  

cU[¡ gu¦aF(< ivilhet! ]yaÄR>. 31. 

                                                 
28 B reads mxuk for mxur 
29 SY, p.173 
30 SY reads lehyeDiÎRnazay for ilheCDiÎRivnazay 
31 B & C read kiQ‘k for kiMp‘k. Here metre is desturbed. 
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AñgNxaid 

AñgNxablak…óipPplIivñÉe;jm!, 

AjajImjmaejÂ yòImxuksENxvm!. 

@tain smÉagain sUúmcU[aRin karyet!, 

ivlalpdmaÇNtu t½U[¡ sipR;a ipbet!. 

myUrSvr32in"aeR;ae mÄkaeiklinSvn>, 

@kiv<zitraÇe[ ikÚra #v gayit33. 32. 

 

mircaid 

cU[¡ sm< mircih¼‚mhaE;xana<34

zu{Q(Mbuna k)smIr[sMÉvasu, 

ùTpañRp&ójQraiÄRiv;Uickasu35

pey< twa yvrsen c ivifœvbNxe. 33. 

 

zu{QIsaEvcRlaid 

zu{QI saEv½Rlih¼‚ faifm< saM¦vetsm!, 

cU[Rmu:[aMbuna pey< ñasùÔaegnaznm!. 34. 

                                                 
32 B & C read Svn for Svr 
33 B reads ikÚrESsh gIyte and C reads ikÚrIv àgIyte for ikÚra #v gayit 
34 B reads mhaE;xIna< for mhaE;xana< 
35 A reads iv;UickaSm for  iv;Uickasu  
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gu¦UCyaid 

gulUCya Svrse sÝicÇkSy rse pun>, 

Nyse‘aehml< dGXva pUitkaóe36 pun> pun>. 

ipPplIipPplImUlcVyicÇknagrm!, 

AjaijmjmaejÂ ih'œGvElamircain c. 

@te;amekÉagen tSy cU[eRn s<s&jt!, 

tyae> k;ayisÏen sipR;a sh É]yet!. 

Aza¡is pa{furaegÂ vatguLmiP¦hamip, 

hiNt cU[aeR=ymixk< ivéÏVyaixnaznm!. 35. 

 

Ajmaejaid 

sajmaejlv[a hrItkI  

nagre[ sihta sipPplI, 

m*t³ké[ae:[vairiÉ> 

pItmi¶micre[ dIpyet!. 36. 

 

z&i¼veraid 

z&i¼verÂ k…óÂ rjNyaE mirc< twa, 

%:[aedken patVy< ¢h[IdIpn< prm!. 37. 
                                                 

36 B reads pUitkaóE> for pUitkaóe 
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sUr[aid 

cU[IRk«ta ;aefzsUr[Sy  

ÉagaSttae=xeRn37 c icÇkSy, 

mhaE;xa ÖaE mircSy cEkae 

gu¦en ÊÚaRmjyay ip{fI. 38. 
 

ISpXn¸eymZn 

ISp Xn¸enbn´p¸v Npçw Zo]I38hpw XYm  

aq¯ tamcnÂ æSnt¨mÀ¡v t]msíSpw {KlWoKZw. 39. 

 

]gapfImZn 

]gapfæ bhm\n s\Ãn ]Yym hcmwKw  

{Xn]eanhsbmtcmt¶39b¼ew ]©tImew  

s]mSn ]p\cnXp Xt{I km[p \n£n]y ]oXzm  

{KlWnKpZPiqe¹olKp·m³ \nl´n. 40. 

 

GemZn 

Gem shÅcn æ¼fçê IWm bão XpIm ]ohco  

hmcmlo Icnhn¡ng§p hkpI On¶w knXm\mw cPx.  

Hs¡s¡m−p \nc¯p40 tX\nÂ \nbXw Xnìw P\m\manZw  

aqt{Xm]{Zhsaìt]êSb t\mshÃmw sISpw amkXx. 41. 

 

 

                                                 
37 A adds tu after AxeRn 
38 B reads Zo]yI for Zo]I ------------- æSnt¸mÀ¡v for æSnt¨mÀ¡v 
39 A reads ]ew AXnanhtbmtcms¶ for {Xn]eanhtbmtcmt¶ 
40 B & C read \ndp¯p for \nc¯p 
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Vyae;aGNyaid41

Vyae;ai¶ve‘< iÇ)lamuStEStuLymyaerj>, 

cUi[Rt< t³mXvaJykae:[taeyaepyaeijtm!, 

kaimlapa{fuùÔaegk…óazaeRmehnaznm!. 42. 

 

krÃbIjaid 

krÃbIjivñae¢a>42 krÃKvawpei;ta>, 

pIta> àÉate inZze;< ¹NTya_yNtrivÔxIm!. 43. 

 

guGgulupÂplcU[Rm!43

guGgulupÂpl< pilka<za 

magixkiÇ)la c p&wkœ Syat!, 

Tvkœtuiqk;Ryut— mxulIF<  

k…óÉgNdrguLmgit¹m!44. 44. 

 

 

 

                                                 
41 SY, p.198 
42 A reads ivñaega> for ivñae¢a> 
43 SY, p.175; C omits the combination guGgulupÂplcU[Rm! 
44 SY reads k«im¹< for git¹m! 
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iÇkqukaid 

iÇkqukmjmaej< sENxv< jIrke Öe 

smcr[45x&tanamòmae ih¼‚Éag>, 

àwmkbl46ÉaeJySsipR;a cU[Rkaey< 

jnyit jQrai¶< vatguLm< inhiNt. 45. 
 

ISp¡mZn 

ISp¡m Imban´p¸v IWsb¶nh hn¨bmbv  
47Ac¨pjvtWmZtI ]oXw \nl\ymÑqeam{´Pw. 46. 

 

zuÉaid 

zuÉaCDa[— ih'œGvaelRv[dhnat! k;Ryug¦<  

k…beraúyaô(]< plmip c vEk…{Qk…sumat!, 

pl< ivñajajIztmoltamUljrj>48

àv&iÄ< v&ÏIna< hrit mhtI— cU[Rkimdm!. 47. 
 

ISpXnemZn 

ISpXnea]nhsc \Ã tKmaq{Xa«nþ  

¸pgpInbXnepW¡n¸ns¶ aqthgph«w  

 

 

                                                 
45 B & C read smxr[ for smcr[ 
46 A & C read klÉ for kbl 
47 A adds I©mhv 
48 A reads kªlrjs> for mUljrj> 
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]cnsNmSp s]mSnbm¡nt¯ëambv Xn³InÂ  

\m`u adnbepaY t\mhpw aqe\mi(Xz)taXn. 48. 

 

zu{Q(aid 

zu{Q(a> k;¡ gu¦Sy Öe xaEtaTk«:[itlaTplm!, 

oadÚekÇ sÂU{yR àat>49 kae:[aMbupae jyet!, 

vatùÔaegguLmazaeRyaeinzUlzk«Íhan!. 49. 

 

isNxUTwaid 

isNxUTwpWyak[dIPykana< 

cU[aRin taeyE> ipbta< kvae:[E>, 

àyait naz— k)vatjNma  

naraciniÉR{[ #vamyaE">. 50. 

 

ih¼ƒ¢aid 

ih¼ƒ¢aivlzu{Q(jaijivjyavaq(aiÉxanamyE> 

cU[¡ k…MÉink…MÉmUlsihtEÉaRgaeÄrEvRiÏRtE>, 

pIt— kae:[jlen kaeójéja guLmaedradIny< 

zaÎƒRlàsÉ< àmWy hrit VyaxIn! m&gaE"ainv. 51. 

                                                 
49 A omits àat> 

 268



iÇkqukaid 

iÇkqukmjmaej< icÇkae ih¼‚ Éa¼IR  

ivlmip50 sh cVy< sENxv< yavzUkm!, 

Am&timit iÉ;iGÉ> kIitRtíU[Rraj> 

k)pvninhNta zUlha dIpní. 52. 
 

GcÞ_oPmZn 

GcÞ_oPw ISemSn Nn§þ  

hmgmZew Np«p s]mSn¨psIm−v  

HmtcmìcocnÈbpgç amcnNw51

NqÀ®w bh£mccPkv{Xn\njvIw  

]em\n N {XoWn ]pcmWIn«mXv  

{XnkÔytkhyw Jep ]n¯Kp·ëXv. 53. 

 

Ajmaejaid52

sajmaejcpla hrItkI 

z&i¼vermirca c ipPplI, 

muStt³kkvae:[vairiÉ- 

íU[Rpanmudrai¶dIpnm!. 54. 

 

                                                 
50 B & C read ivlmw for ivlmip  
51 A reads acnNw & C reads tamcnÂ for amcnNw 
52 B omits the combination Ajmaejaid 
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Vyae;Elaid 

Vyae;Elaih¼‚Éa¼IRiv¦lv[yv]arlaja53yvanI- 

ipCDElajaijcVyadhnkirk[aTvKpqu¢iNwkaiÉ>, 

cU[IRk«Tva "&ten àitidnmzne=Pyîtae raegsena< 

ivña vEñanrae=y< dhit srÉs< ik< punÉuŔ mÚm!. 55. 

 

ih¼‚vcaid54

ih¼‚vca ivjya pzugNxa  

xaNykdIPykfaifm55paQa, 

pu:krmUlzqIhpu;ai¶ 

]aryugiÖpquiÇkqªin. 

sajaijcVy< shitiÙ[Ik< 

svetsaM¦< ivinhiNt cU[Rm!, 

ùTpañRviStiÇkyaeinpayu- 

zUlain vaYvamk)aeÑvain. 

k«CÀan! guLman! vativ{mUÇs¼< 

k{QebNx< ùÍh< pa{furaegm!, 
                                                 

53 B & C read la]a for laja 
54 SY, p.206 
55 SY reads faifmdIPykxaNyk for xaNykdIPykfaifm -------------------- p&ó< Stnk…i]raeg for 

viStiÇkyaeinpayu ----------------- ùÌd< for ùt! ¢h< -------------- ñaskasai¶sadan! for 

P¦IhraegaÙzUlan! 
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AÚaïÏaP¦IhÊÚaRmihXma- 

vXmaRXmanP¦IhraegaÙzUlan!. 56. 

 

AækgNxkaid56

AækgNxkq»[tuTwE- 

ô(U;[kaNtyutE> k«t57cU[Rm!, 

pacnraecndIpn58metdœ 

guLmivkarmpaehit s*>. 57. 

 

ih¼‚Tvgaid59

ih¼‚TviGvñcVyÖy60mirctuqIkarvIvû(jajI- 

k«:[amUlajmaejE> shk«tipcuiÉmaRgxIcU[Rmuò(a, 

àSwax¡ yae viró< lv[mw dheNnai¦keraedrSw< 

zUlIpUtIkkaóESsR jyit gudjP¦IhguLmaedrai[. 58. 

 

 

                                                 
56 SY, p.165 
57 C omits k«t 
58 B & C read dIpnraecn for raecndIpn -------- zIº< for s*> 
59 SY, p.205 
60 SY reads cVyaþy for cVyÖy ------------------ jyit c hiv;a mai]kaF(en lIFœva for sjyit 

gudjP¦IhguLmaedrai[ 
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ik”aid 

ik”< k;¡ part< in:kmaÇ< 

kaNt< muiò< taècU[¡ tdxRm!, 

k«:[atÖCDkRrya suip:qœva  

guÃamaÇ< É]yedÚkale. 

@kin:kÂ sUdÂ iÖin:k< gNxk< twa, 

AaysÂ iÇin:k< c kNyaSvrsÉaivtm!. 

AtpSwaipt< ÉSm sMykœ  sÃayte Øuvm!, 

svRmetdœ gu¦yut< zUlVyaixhr< prm!. 59. 

 

kIgraid 

kIgraStvtIÉaga> k…marIrspei;ta>, 

cNÔkaNtiSwt< svRmatpadœ ÉSm zUlijt!61. 60. 

 

g&hxUmaid 

g&hxUmih¼‚isNxUiÇpqupragSsuoaMbuna pIt>, 

muintépÇSvrs> pquih¼‚yutí zUlhr>. 61. 
 

 

 

                                                 
61 B omits this combination 
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iqelcNqÀWw62

XphÀ¨oe NhÂ¡mcthymjZo]yIKÔIw 

Iqªncn¡bpsSthêw ]ip]min ckw XYm. 

PocIZzbknÔq°apÅnbpw Im«pXn¸en 

Nhyw Imbw N XÕÀhw ka`mtK\ IÂ¡nXw63 

]pSbmhpckw hogv¯n {XnZn\w km[p t]jtbXv 

Im«ptN\bptS a[yw Xpc¶XnÂ hn\n£nt]Xv. 

XXvIÂIw ]ns¶ \¶mbn XXvJtÞ\ hn[mb N64

sXm®qdp\mgnImt´ N XXv kamZmb _p²nam³ 

iss\Àa®pIfªn«v km[p k©qÀ®y XXv ]p\x 

KptfmZtI\ iqemÀ¯: ]mbtb·m{Xbm ]p\x 

LrXm¶w t`mP65tbXv {]mXx kÀhiqelcw ]cw. 62. 

 

AivpiÄcU[Rm!66

Vyae;iÇjatkaMÉaedk«im¹amlkEiôv&t!, 

svERSsma> smista> ]aEÔe[ gui¦kI67k«ta>. 

AivpiÄry< yaeg> àzSt>68 ipÄraeig[am!, 

mUÇk«CÀJvrDiÎRkaszae;æm]ye, 

tape pa{fœvamye=Lpe=¶aE zStSsvRiv;e;u c. 63. 

 

                                                 
62 SY, p.213 
63 B reads IånXw for IÂ¡nXw 
64 SY adds arZm ka´mXv k½oey _lphmcw {]timjy N  

             BhnenÔ\kμo]vtX Pzet\ km[p ]mNtbXv. after hn[mb N 
65 C omits Ifªn«v ----------- t`mP 
66 SY, p.167 
67 B & C read guilka> for gui¦kI 
68 SY reads AivpiÄiry< naça àzSta for AivpiÄry< yaeg> àzSt> and omits mUÇk«CÀ ------- iv;e;u c 

 273



Ayaerjaid69

Ayae rjae nagrviûpWya- 

iv¦¼70dNtIiÇv&taSsma<za>, 

cU[aRin gaemUÇpirP¦utain 

zae)aedr¹ain ÉviNt s*>. 64. 
 

Np¡pPocImZn 

Npçw PocIhpw Idp¯XpaXnÂ sIm«w hnfwKw hNm  

]Yym tNXn s]mSn¨psImÊ² enlXmapà{]ImtcW XXv  

]n¯ÑÀ±nbg¨p t\mhp Iranbpw NqSpw XssYthmZcþ  

hym[o\mip \nl´n ]m]\nNbw kymXpÀ bYm i¦cx. 65. 

 

mai[mNwaid 

mai[mNwjIrkajmaej71mhaE;xE> 

³me[ vixRtEí tESsm< hrItkIrj>, 

àdIpn< àpacn< àraecn< ivrecn<  

zUlguLmmUlraegnazn< rsaynm!. 66. 
 

s\Ãn¡mZn 

s\Ãn¡m Nμ\w \Ã Xangmabpsa¶nh  

s]mSn¨p s\¿nÂ tkhn¨mÂ ]n¯]mÞphn\mi\w. 67. 

 

                                                 
69 SY, p.167 
70 SY reads kil¼ for iv¦¼ 
71 B & C add magxI before mhaE;xE> and read vixRtE> ³me[ for ³me[ vixRtE> 
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It¿m¶ymZn72

It¿m¶n \ÃapfIán ]pcmWIn«-þ 

saÃmw {IamÂ NcWlo\Xbm73 hnNqÀWy74  

\tÃmêtamcnePtamPI\mKcm`ymw  

ap¶mÄ æSn¡nÂ apcSäp]bmXn ]mÞpx. 68. 

 

hmcmlymZn75

hmcmln \Ã XpI76 NnäarXnÂ `hnçw  

\qdpw IWm N acaªÄ XpSo knXm N  

NqÀ®n¨psIm−ncpIg©p \\¨p tX\nÂ  

\¡oSpthmÀ¡cnb Imane aqìanÃ. 69. 
 

s\Ãn¡mZn77

s\Ãn¡ms¯men \ÃNnäarXnÂ \n¶p−mb \qdpw ]p\x 

In«w Iqhbpsat¶mtcm¶nh ]ew NqÀ®w hn[mbmZcmÂ  

AªmgnÈ hcmartXmÛh ctk ]àzm  entl¨qÀ®nXw 

NqÀWw ]n¯hnImcamip iatb·[zm Kptf\m\znXw. 70. 

 

]pcmWIn«mZn 

]pcmWIn«w Xangma ap¯nfpw  

Ic´Imfo Xneaán `rwKnbpw  

Ce´]{Xw ISpZo]ysskÔhw  

XssYh Nps¡¶nh Iq«nbmZcmÂ  

s]mSn¨p tamcnÂ ]pecnÂçSn¨m-þ  

enf¨pt]mw Imane ]mÞptcmKx. 71. 
 

                                                 
72 SY, p.173 
73 SY reads iq\yXbm for lo\Xbm ------------ APtamPk\m for APtamPI\m -------- 
apcSänSpan§p for apcSäp]bmXn 
74 A reads hn[qÀWy for hnNqÀWy 
75 SY, p.194; B omits this combination 
76 SY reads XpSo for XpIm ------------ XpIm for XpSo 
77 SY, p.185 

 275



In«mZn 

Cc«n In«w Xne IrjvWNqÀ®w  

Kpf¯nte \çI Npç Iq«n  

Cê¯epw Imanebpw sISp¸m³  

InS¡nÂ \tÃmê78 Kpcq]tZiw. 72. 

 

Ayaemlaid 

Ayaemlrj> pWye ùò(¢e[ supei;te, 

tElilÝe àge àaZy pa{furaegI suoI Évet!. 73. 
 
sImSptheymZn 

sImSpthen ]pcmIn«w Xnew It¿m¶n ap¯nfpw  

Ac¨p tamcnÂ sh´n«v ]nt_Xv ]mÞphn\mi\w. 74. 

 

AjaJyaid 

AjaijpaQa"npÂkael- 

VyaºIrjNy> suotaeypIta>, 

zae)< iÇdae;< icrj< àv&Ï— 

in¹iNt ÉUinMbmhaE;xEí. 75. 
 

punnRvaid 

punnRva=Éyaivñ surdaé supei;tm!, 

%:[aedken pIt< tu79 hiNt zae)<  sudaé[m!. 76. 

                                                 
78 B & C read \sÃmì for \tÃmê 
79 B reads patVy< for pItNtu 
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z&i¼veraid 

ye z&i¼veraÔRkipPplIna< 

ipbiNt kLk< pysa yweòm!, 

zae)< n itóiNt nre;u te;u  

smIúykarIi:vv buiÏdae;a>. 77. 

 

nagraid 

nagraitiv;adaéiv¦¼eNÔyvae;[m!, 

nvays< va zae)aF(< ipbeNmUÇhrItkIm!. 78. 

 

k«:[aid 

k«:[ai¶ivñ"n80jIrkdevdaé- 

pWyapunnRviz)amgxajqanam!, 

cU[¡ kvae:[sillErvlaef( pIt< 

Úat> pr< ñywuraeghr< nra[am!. 79. 
 

gaepa¼naid 

gaepa¼na< va yò(aþa< ivspeR pysa ipbet!, 

nvnItistayú < ilýa81½Evam&t< rj>, 

                                                 
80 C reads k[a for "n 
81 B reads ivilýat! for ilýat! 
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%ÊMbr)l< ip:qœva yòIÂ pysa ipbet!82. 80. 

 

äüIrsaid 

äüIrs< istayú < ivnZyeyumRsUirkam!. 81. 

 

xaÈyaid 

xaÇIcNdnmUvaRébIj< guÂa)l< ipbet!, 

t{fulaedks<yú < naeÑviNt msUirka. 82. 

 

iÇ)laid 

iÇ)lamxuyò(aþcU[¡ mxusmiNvtm!, 

seivt<83 hiNt ivk«itTv¢´k)sMÉva>. 83. 

 

rajÔ‚maid 

gu¦en rajÔ‚mzaeixten  

ilhn! susUúmai[ rsa<is k…óI, 

rajÔ‚mTv'œmuslINÊreoa 

pWya inzanampreNÊrasIt!. 84. 

                                                 
82 A omits nvnIt ------------------------- ipbet! 
83 C omits seivt< 
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hQcU[Rm!84

hQsmUl< sÂU{yR àÉate mxuna ilhn!, 

Aòadzivx< k…ó< ;{masa¾yit Øuvm!. 85. 

 

kpURrv‘IcU[Rm! 

kpURrvLyaíU[¡ va inMbtElen seivtm!, 

ivzI[Rnoma<sae=ip punrev yuva Évet!. 86. 
 

]mc´oNqÀWw 

]mc´oækpaw ipjvIw ]mcw NqÀWn¨p sIm−pS³  

tX\nÂçg¨p \¡oSnÂ \ãamw æjvTk´Xn. 87. 

 

iÖgu[guGgulu 

iÇkqu iÇ)la muSta iv¦¼aNyw icÇkm!, 

cVyElaipPplImUl< mai]k< surdaé c. 

paQa c rjnI cEv twa dNtI inzaip c, 

hpu;aitiv;a cEv tuMbuê paE:kr< zqI. 

saEvcRl< yv]ar< sENxv< hiStipPplI, 

tuLyaNyetain sÂU{yR d*adœ iÖgu[guGgulum!. 

ttae=]maÇa< gui¦ka< É]yeNmxuna sh, 

                                                 
84 B omits the combination hQcU[Rm! 

 279



k…óanamvlaepay yaegae=ympraijt>, 

pUvaeŔ gu[ @v Syady< iÖgu[guGgulu. 88. 

 

hQcU[Rm! 

hQ< smUl< sÂU{yR É]yeNmxuna àge, 

k…ómòadzivxaÚazyeÚaÇ s<zy>. 89. 

 

kakmaCyaid 

kakmacI É&¼rse sÝk«Tvae ivpacyet!, 

gNxk< sUtsiht< punSs<zae:y catpe. 

sÂU{yR vak…ic85jle yú < tNmaÇya ipbet!, 

nvnIten siht< lv[aM¦aid vjRyet!, 

k…ómòadzivx< iñÇ< caip ivnazyet!. 90. 

 

vNdakcU[Rm!86

AarGvxSy vNdak< cU[RiyTva Éjet! àge, 

inMbtElen k…óain masa_yasen nazyet!. 91. 

 

                                                 
85 A reads vak for vak…ic --------- sú n&NmaÇya for yú < tNmaÇya 
86 C omits this combination 
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zza»reoaid 

zza»reoa siv¦¼sara  

sipPplIka s÷tazmUla, 

sayaemla samlka stEla 

k…óain k«CÀai[ inhiNt lIFa. 92. 
 
 

tKmaqt{X N \nimctk a[pI\tàm87 tb ]tSmtemZtI 

Iämgmw`kn \nw_tP N ]êht¯meo `hnçw Pte 

sI«o«{X Xneky88 _oP æUp_w k]vX{Zth `mhnXw 

X{I¯nÂ s]mSnsNbvXXnse XneP£ut{Z entlXv æjvThm³89. 

               93. 

Xn¸eymZn 

Xn¸enImbhnfwKXpSo\mw  

NqÀWanZw a[p\m hnentlZv hm 

tXIctk\ æSn¡nepat¶  

N¯p]pds¸Spa¡ranbqYw. 94. 

 

yvaNyaid 

yvanIVyae;isNxUTwjIrkÖyih¼‚jm!, 

Aa*¢asaiztÂU[¡ saJy< vatijdi¶k«t!. 95. 

 

 
                                                 

87 C reads ctàm for \tàm 
88 A adds JÞ after Xneky 
89 B omits this combination 
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faifmaid 

faifm< k«:[lv[< zu{QIih'œGvMbuvetsm!, 

AptÙkùÔaegñas¹<90 cU[RmuÄmm!. 96. 

 

gu¦UcIcU[Rm! 

gu¦UCya Svrs< kLk< Kvaw< va cU[Rmev va, 

àÉUt< kammaseVy< muCyte vatzaei[tat!. 97. 

 

iv¦¼aid 

iv¦¼< nagr< ]ar< kallaehrjae mxu, 

yvamlkcU[RÂ yaegae=itSwaELydae;ijt!. 98. 

 

AñgNxaid 

pITvañgNxa< pysaxRmas<  

"&ten tElen suoaMbuna va, 

k«zSy puiò< vpu;ae ivxÄe 

balSy sSySy ywa suv&iò>91. 99. 
 

 

                                                 
90 A reads ñasnut! for ñas¹< 
91 B reads ywaMbuv&iò> for ywa suv&iò> 
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a[pINqÀWw 

a[pIw a[pkÀ¸n`ymw æSn¡ kpJkqXtb. 100. 

 

CÃ¡cnNqÀWw 

CÃ¡cn NqÀWn¨v \Ã tamcnÂ æSn¸nXv.  

CÃbmw KÀ`\njv]¯n awKteXc tbmjnXmw. 101. 

 

thymjNqÀWw 

t]cmÂ thÀ XìtS \oêw ]mepw hogv¯nçg¨pS³  

thymjw \¡oSn\mÂ Xoêw KÀ`nWymÄ¡XbXv\ambv. 102. 

 

hrItKyaid92

hrItkI vca zu{QI ra}I93kqukraeih[I, 

gu¦en sh s<yú < giÉR[Iñaskasijt!. 103. 

 

k…StuMbuêkLkm! 

k…StuMbuê[a< kLk< tu t{fulaedks<yutm!, 

pIt< szkRr< ôI[a< DÎI¡ daEùdja— jyet!. 104. 

 

Ajmaejaid 

AjmaejañgNxa c jIrk< ipPplIÖym!, 

s]aEÔ< sgu¦< leý< giÉR{yaíai¶dIpnm!. 105. 

                                                 
92 B omits this combination. 
93 C reads Éa¼IR for ra}I 
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vcacU[Rm! 

vcacU[¡ pl< ilýat! äüISvrsÉaivtm!, 

]IrÉukœ àTyh< mas— mexavI Syadœ "&taP¦utm!. 106. 

 

suv[RcU[Rm! 

sucUi[Rtsuv[¡ tu "&ò< va sh sipR;a, 

pIt< ïutxr<94 jNtu< kraetITye; iníy>. 107. 

 

ivñaid 

ivñajmaejrjnIÖysENxvae¢- 

yò(aþk…ómgxaeÑvjIrka[am!, 

cU[¡ àÉatsmye ilhta< ssipR 

vaRGdevta invsit Svymev v±e. 108. 
 

t\À¯ Xn¸eymZn 

t\À¯ Xn¸enbpw tXëw am{Xbm enlXÈntimx  

Km{XtimjIcw Imkw \måXm¶mfnenÃbmw. 109. 

 

Np¡pXn¸eymZn 

Npç Xn¸en hNm \nimZzbw 

sIm«sa¶nh s]mSn¨p ]¨bmbv.  

                                                 
94 A reads ïutvr< for ïutxr< 
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kÀ¸njm kl æg¨p \¡n\mÂ  

sa¨ta `hXn aÞemXv Ihnx. 110. 

 

iÇ)lacU[Rm! 

sdavilýaiTÇ)la< ivcUi[Rta<95

"&tàgaFa< itimre=w ipÄje, 

smIrje tElyuta< k)aTmke 

mxuàgaFa< ivdxIt yui´t>. 111. 

 

g&hxUmaid 

g&hxUmtaúyRpaQa- 

Vyae;]ara¶yae vratejaeþE>, 

muodNtg¦ivkare  

s]aEÔ> kalkae ivxayRíU[R>. 112. 

 

kpURraid 

k[Rnasaidraege;u kpURra*aid cU[Rkm!96, 

k)vathr< zSt< àyuJyaÄ*waeictm!. 113. 

 
                                                 

95 C reads sucUi[Rta< for ivcUi[Rta< 
96 B reads kpURra*vcUi[Rt< for kpURra*aid cU[Rkm! 
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guGgulupÂpl< 

guGgulupÂplaid ì[hr< cU[¡ ì[e;u kiwtÂ. 114. 

 

iÇ)lacU[Rm! 

jÇUÏaeRTwivkare iÇ)lacU[R> àzSyte vE*E>. 115. 

 

iv;pItay d*a½ zuÏayaeÏmwStwa, 

sUúm< taèrj> kale s]aEÔ< ùiÖzaexnm!. 

zuÏe ùid ttZza[a< hemcU[RSy dapyet!, 

n s¾te hempa¼e pÒpÇe buviÖ;m!, 

jayte ivpul< cayuGgRrePye; ivix Sm&t>. 116. 
 

iv¦¼aid 

iv¦¼É‘atknagrai[ 

ye=îiNt sipRmRxus<yutain, 

jrandI— raegtri¼[I< te 

lav{yyú a> pué;aStriNt. 117. 

 

xaÈyaid 

xaÇIk«im¹asnsarcU[¡  

stElsipRmRxulaehre[u>, 
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in;evma[Sy ÉveÚrSy 

taé{ylav{ymivànòm!. 118. 

 

mxukcU[Rm! 

k;¡ mxukcU[RSy "&t]aEÔsmiNvtm!, 

pyaenupan< yae ilýat! inTyvegSsna Évet!. 119. 

 

Svy<guÝaid 

Svy<guÝe]urkyaebIRjcU[¡ szkRrm!, 

xarae:[en nr> pITva pysa rasÉayte. 120. 

 

        cU[Ro{f< smaÝm!97

 

                                                 
97 B ends with #it cU[Ro{f> ; C ends with cU[Ro{f>  
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  7. gui¦kao{fm! 
 

 

 

Fen¸mjmWmZn 

Fen¸mjmWhpw \Ã Xp°hpw Xpcnipw XYm  

]menÂ tim[n¨p ckhpw Iq«n¸mheptS Pte  

Ac¨p æ¶nçêhn³ am{Xw \ngepW§nbmÂ  

]\nç ap³t]sbXntc ]mÂ tkhn¨X hmansX  

apZvKbqjmë]mt\\ XpÅ¸\n ]dì t]mw. 1. 

 

gEirkgui¦ka 

gEirkSya]maÇ< tu pysa payyet! àge, 

panen sh tIú[en r´öavaiÖmuCyte. 2. 

 

zu{Q(aid 

zu{Q(a> k;¡ gu¦Sy Öe xaEtaTk«:[itlaTplm!, 

oadÚekÇ sÂU{yR kae:[]Iranupae jyet!, 

kasùÔaegguLmazaeRyaeinzUlzkÍ«han!. 3. 

 

talIspÇaid 

talIspÇmirccivkana< pl< plm!, 

k«:[atNmUlyaeÖeR Öe ple zu{QI plÇym!. 
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ctu¾aRtmuzIr< c k;a¡z< Z¦ú[cUi[Rtm!, 

gu¦en vqkan! k«Tva iÇgu[en sda Éjet!. 

m*yU;rsairòmStupeyanupant>, 

vatZ¦e:matkCDÎIR¢h[IpañRùÔ‚jam!. 

Jvrñywupa{fuTvguLmpanaTyyazRsam!, 

àsekpInsñaskasana< c inv&Äye. 4. 

 

mgxjaid1

mgxjxaÇIzu{QImxuka- 

ÃngEirkEStuLyEStuLyetista, 

laje tuLyE> zkRrlajE2- 

mRxunavilheÖmI ihŠI. 5. 

 

hrItKyaid 

hrItkInagrivñcU[¡  

gu¦en bXva gui¦ka ivxeya, 

invaryTyaSyivxairtey< 

ñas< àv&Ï< blv½ kasm!. 6. 

                                                 
1 B omits this combination. 
2 C omits tuLyEzRkRrlajE> 
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vqz&¼aid 

vqz&¼amy]aEÔlajnIlaeTplE> k«ta, 

gui¦ka vdne NySta i]à< t&:[amudSyit. 7. 

 

AñgNxaid 

AñgNxarjae ilýadœ gu¦en hiv;a=wva3, 

pysa va ipbet! àat> ]y]I[e rsazn>4. 8. 

 

kLya[kgui¦ka 

AÃn< mxukÂEv mxUk< mircain c, 

@tTkLya[k< nam svR DiÎRivnaznm!. 9. 

 

vErecnIgui¦ka 

ÊralÉa c muSta c sajmaeja hrItkI, 

ipPplI ipPplImUl< icÇkae hiStipPplI. 

@te;a< kai;RkaNÉagan! iÇv&ta c sm< x&tan!, 

z&i¼verpl< cEv iv<zdœ gu¦pl< Évet!5. 

A]àma[a< gui¦ka< É]yet! àatéiTwt>, 
                                                 

3 C reads gva< for Awva 
4 Correct reading may be rsayn< 
5 B reads twa for Évet! 
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pañRzUle=PyudavteR vatguLme iP¦haedre. 

ùÔaege ¢h[Idae;e ]y]I[e=i¶s'œ]ye, 

ÉgNdre mUÇk«Àe=PyzRSvip ivze;t>. 

makR{feyk«ta isÏa êpv[Rblàda, 

@;a vErecnI nam gui¦ka kamcair[I. 10. 

 

iÇv&Tk«:[aid 

iÇv&t! k«:[ahrItKyaeiÖRctu:pÂÉaigka>, 

gui¦ka gu¦tuLya<za ivifœvbNxgdapha. 11. 
 

\ocqcymZn6

\ocqcnsshcn sXfn iqI]pfnèêt¯mÂ 

ap¡m hnfm¼ibpam¼eco kIm´w 

sN½¬ \nimZzblnaw knXb¯n7\ocnÂ  

k]vXml]nãanXp8 talKWw hn\ãn. 12. 

 

ik<zukaid 

ik<zukTvi'œnzaxaÇIktkEStu svEiriÉ>, 

k«taSt³e[ pItaSta gui¦ka9 mehnazna>. 13. 

 

                                                 
6 SY, p.132 
7 A reads lnam\znXa¯n for lnaw knXb¯n 
8 SY reads ]nãanl for ]nãanXp 
9 B reads gui¦ka> pItaSta> for pItaSta> gui¦ka> 
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sUyRàÉa10

sUd< gNxkramQ< vrkqª k«Tva yvanI smm!, 

sva¡ ;aefzÉagmÇ c iv;<11 jMÉÔve12 saxyet!13. 

guÃamaÇinbÏ14zu:kgui¦ka zUlaphÙI prI, 

kasñashrI mhaJvrhrI naça tu sUyRàÉa. 14. 

 

icÂaid 

icÂazu:kTvca< ÉSm plazSvrsen c, 

sMpe:y gUi¦ka kayaR sgu¦E;a c zUlijt!. 15. 

 

ik”aid 

ik”< k;¡ part< in:kmaÇ<  

kaNt< muiò< taècU[¡ tdxRm!, 

k«:[a tÖCDkRraya< suip:qœva 

guÂamaÇ< É]yeCDUlharI. 16. 

 

                                                 
10 SY, p.153 
11 B reads ipò< for iv;< 
12 There is an over writing in A - sNdp\mc§;   

    A reads jMbIrÔve for jMÉÔve  
13 SY reads jMbIrsMmiÎRt< for jMbIrÔve saxyet! 
14 B has left a gap in the place of bÏ 
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mircaid15

mirc< TvekÉag< Syat! iÖÉag< q»[< ivÊ>16, 

iÇÉag< part< cEv iv*adœ Éag< ctuGguR[m!. 

gNxkSy àma[< tu ;fœÉag< tu mhaE;xm!, 

svERretESsm< k…yaR¾e)alaiSw c inStu;m!. 

vraKvawen tTsv¡ iÇidn< saxu pe;yet!, 

sgu¦< maÇya oadn! zItmMbu tt> ipbet!. 

zae)guLmaedraóIlaP¦IhadInazu nazyet!, 

Ay< ivrecnkrae yaegae ýanNdÉErv>. 17. 

 

ih¼‚¦aid 

ih¼‚¦< vTsnaÉ< c q»[< mirc< k[a, 

svERStuLy< tu je)almett! suoivrecnm!. 18. 

 

hrItKyaid 

mUÇe hrItkI— ip:qœva17mivpTyvcUi[Rtam!, 

seivt<18 gui¦kIk«Ty pa{fªdrivnaznm!. 19. 
                                                 

15 SY, p.135 
16 SY reads twa for ivÊ> ------------- É]yeTs<yutimd< for sgu¦< maÇya oadn! ----------- k…i]raegivnazn> 

for yaegae ýanNdÉErv> and omits the line vra --------------- pe;yet! 
17 B reads gule hrItkI— pKva< for mUÇe hrItkI— ip:qœva 
18 C omits seivt< 
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Aækaid 

AækgNxkq»[19tuTwE>  

kaNtyutEivRihtae vqvitR>, 

^ébutElsuidGxsudGx> 

paÇpuqe jQramyhÙI. 20. 

 

pWyapunnRvaid 

pWyapunnRvmhaE;xÉ&¼raj- 

kkRNxupÇitldIPyblanlEí, 

svERSsm< sklÉaivtlaehik”<  

t³e ipbet! sklpa{fugde rhSym!. 21. 

 

nagraid 

gU¦nagrm{fªritla<zaNmantSsman!, 

ipPplI iÖgu[an! d*adœ gui¦ka< pa{furaeig[e. 22. 

 

m{fªrvqk> 

iÇ)la ÈyU;[< muSta iv¦¼< cVyicÇkaE, 

davIRTv'œmai]kae xatu ¢iNwkae devdaé c. 

                                                 
19 B reads q»[gNxk for gNxkq»[ 
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@;a< iÖpilkan! Éagan! cU[¡ k…yaRt! p&wkœ p&wkœ, 

m{fªr< iÖgu[< cU[¡ zuÏmÃnsiÚÉm!. 

%ÊMbrsman! k…yaRÖqka<StaNywai¶ c, 

%pyuÃIt t³e[ saTMy< jI[eR c Éaejnm!. 

m{fªrvqka ýete àa[da> pa{furaeig[am!, 

k…óaNyjrk< zae)mUéStMÉ< k)amym!, 

Aza¡is kaimla< meh< P¦Ihana< zmyiNt c. 23. 

 

m{fªrvqkm!20

taPyNdaVyaRSTvc< cVy< ¢iNwk< devdaé c, 

Vyae;aid nvk< cEv cUi[Rt< iÖgu[< tt>. 

m{fªr< caÃninÉ< svRtae=ògu[en tt!, 

p&wiGvpKve gaemUÇe vqkIkr[]me. 

ài]Py vqkan! k…yaRÄan! oadeÄ³Éaejn>, 

@te m{fªrvqka> àa[da> pa{furaeig[am!21. 24. 

 

 

 

                                                 
20 SY, p.160 
21 SY adds k…óaNyjrk< zae)mUéStMÉraeckm!, 

   Aza¡is kaimla< meh< P¦Ihana< zmyiNt c. after pa{furaeig[am! 
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iv¦¼saraid 

iv¦¼saramlkaÉyana< 

pl< pl< ÇIi[ plain k…MÉat!, 

gu¦Sy c Öadz masme; 

ijtaTmna hNTyupyuJyman>. 

k…óiñÇñaskasaedrazaeR- 

mehP¦Ih¢iNwéGjNtuguLman!, 

isÏ< yaeg< àah y]ae mumu]ae 

iÉ]ae> àa[aNmai[ÉÔ> iklemm!. 25. 

 

É‘atkaid 

É‘atka> k«:[itl< gu¦Â 

hrItkI ceit smEStu ip{fI, 

k…óaiÉÉUtEiÚRymen seVyae 

mEÇImnu:yEirv ÊivRnItE>. 

k…óaznI k…ók…QairkaOya 

k…óe;u seVya gui¦ka ivze;at!, 

@v< b÷Tven ivilOyte yae 

ivlaeKy c ¢Nwg[< ivdNtu. 26. 
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cNdnaid 

cNdngEirkla]ajatImuk…¦ain caMbuipòain, 

ì[zuK¦i¹vtIR> àsadnI cNdnaid r´Sy. 27. 
 

davIRvraid 

davIRvramxukmMÉis nai¦kere 

p®vaxRÉagpirizòrs< puní, 

saNÔ< ivpaCy zizsENxvmai]kaF(< 

yuJyaÖ+[amR22itimraid;u ipÄje;u. 28. 
 

ivmla23

mxukmircipPplIslaeØa> 

térjnIiÇ)la ihmaMbuipòa>, 

itimrpqlkack{fuhÙI 

ivmlkrI ivmleit ivïuta sa. 29. 
 

cNÔàÉa 

AzIitiStlpu:pai[ mircain c ;aefz, 

pÂaz¾aitpu:pai[ ;iò> ipPpilt{fula>, 

#y< cNÔàÉa nam vitRiStimrnaiznI. 30. 
                                                 

22 A omits AmR 
23 SY, p.433 
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kpURrS)iqkaid24

kpURrS)iqk< vraqmirc< davIR k[a sENxv< 

tuTw< pItkraeih[I jlinxe>25 )en< twa gEirkm!, 

taúy¡ zŒmwaÃn< c sux&t<26 sÂU{yR sMyŠ«ta 

]aEÔe[Ev rsi³yeym27iolanúyamyan! nazyet!. 31. 

 

gaedNtaid28

gaedNt<< k…Š…qa{f< kirvrdzn< kªmRp&ó< vraq< 

sar¼aeÑƒtz&¼< jlixmlml< taècU[¡ stuTwm!, 

kpURr< gdRÉaiSwS)iqkmip mxUiCDòmú[aeiÚRi;Âe- 

CDuK¦e papaRiqkaiÉ>29 ]téij iÉ;ja muiòre;a àidòa. 32. 

 

ÔvvitR>30

iÇ)laiÇk31qªiniv¦¼vca  

hirtalrsaÃnslv[m!32, 

                                                 
24 SY, p.422 
25 B & C read jlixj< for jlinxe> 
26 SY reads tu mxuk< for c sux&t< 
27 A adds Aicrat! after #y< 
28 SY, p.423 
29 SY reads kapaRqkal for papaRiqkaiÉ> 
30 SY, p.438 
31 SY reads iÇ)laink for iÇ)laiÇk --------------- Aw makRv for suin;{fk 
32 Here metre is disturbed. 
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zbraþy33taèrjS)iqk<  

rjnIÖyraecnvaircrm!. 

tuiqcNdntaPygé]tj<  

ktk< mxukaedix)enyutm!, 

zizpItkraeihi[sIséja  

igirz&¼gvai] c gaedznm!. 

]urre{v[umaEi´ktuTwvrI  

vrkªmRvraqkkaNtmuom!, 

Am&taúyilinMbkrÃrsE- 

Ssurs34aÃnjaitmuir¼rsE>. 

suin;{fkbIjkpUrrsE> 

surya pysa c gva< idn;qœ35, 

-----Öykae mxutEl"&tE-  

ÔRvvitRiry< n¦mXygta. 

itimre pqle=mRi[ kacgde 

                                                 
33 Writings like ]mt¨män under zbraþy, Imhna®v under igirz&¼, I¯n¡Ãv under ]urre[u and 

Xm¶n under A] are seen in A. 
34 B & C read srs for surs ----------- gva]k for gvai] c ---------- ]urre[uk for ]urre{v[u ----------- 

tuTwigrI for tuTwvrI ----------- kaNtyut< Am&ta]k for kaNtmuo< Am&taúyil------------ A¾uRn for AÃn 

-------------- Aw makRv for suin;{[k ---------- mxuna "&ttaeip c sÝidnain k«ta for idn;qœ ------- "&tE> 

-------------- ivihta for muinna 
35 A reads c gva< ivihta for pysa c gva< 
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ì[zuK¦gte=Pyjke mhit, 

inimna muinna ikl s<yimna 

nynamysÝit nazkrI. 33. 

 

suneÇI36

kquÇyÂaip )lÇy< c 

Jyaeit:kkarÃivl¼bIjm!, 

àpu{frIk< mxuk< staè< 

isNxUÑvÂ S)iqk<37 szŒm!38. 

vcaÃne gEirkcNdne Öe 

Ôa]a inza zabrlaeØk< c, 

tuTw< c pItaþyraeih[I— c 

pe:y< krÃSvrsen svRm!. 

tuTwaid Éaga iÖgu[ae vcaiÉ> 

àpu{frIkaid g[iôÉag>, 

ze;< ctuÉaRg39imy< inhNya- 

ÖiÄRSsuneÇI sklai]raegan!. 
                                                 

36 SY, p.437 
37 SY reads sS)iqk< for c S)iqk< ------------- la]ainze for Ôa]a inza ------------ #Tyaid for tuTwaid 

-------------- dahÂ ragÂ inzaNxtaÂ zae)< for kaew< and omits öavÂ dahÂ inzaNxtaÂ after k…kª[m! 
38 B & C omit the line isNxUÑvÂ S)iqk< szŒm! 
39 A & B read ctu¾aRt for ctuÉaRg 
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kac< spu:p< pql< ì[< c  

kaew< c k{fª< itimr< k…kª[m!, 

öavÂ dahÂ inzaNxtaÂ 

twaixma<s< c inhiNt zIºm!. 34. 

 

taèaid 

iÖròaE taèrjsae mxUkSy ctuÎRz, 

k…óSy Öadzae Éaga> ipPpLyaí40 ;fev tu. 

Aja]Ire[ sMpe:y taèpaÇe=vlepyet!, 

ip:qœva ip:qœva c sÝah< punStaèe ivzae;yet!41. 

taèaid gui¦ka nam ivdehaixpinimRta, 

AiÉ:yNdaixmNwaE c ì[zuK¦< k…kª[km!, 

itimr< pql< kac< inhiNt c ivze;t>. 35. 

 

cNdnaid 

cNdn< sENxv< pWya plaztézaei[tm!, 

³mv&Ïimd< cU[¡ zuK¦amaRidivleonm!. 36. 

 

                                                 
40 B reads ipPpLyaStu for ipPpLyaí ----- ih for tu 
41 C reads inzae;yet! for ivzae;yet! 
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izlasENxvaid42

izlasENxvkasIszŒVyae;rsaÃnE>, 

rsi³yey< s]aEÔa kacyapnmÃnat!43. 37. 

 

sENxvaid 

sENxviÇ)lak«:[akqukazŒnaÉy> 

staèrjsae viÄR> ip‘zuK¦knaiznI. 38. 

 

ÉaSkrcU[Rm!44

inÎRGx< bdra¼are tuTwÂEt< in;eictm!, 

³madjapySsipR> ]aEÔe tSmat! plÇym!45. 

kai;RkEStaPymircöaetaejkqukantE>, 

pqulaeØizlapWyak[ElaÃn)enkE>. 

yú < plen yò(aí mU;a< sÝahcUi[Rtm!, 

hiNt kacamRitimrr´rajISsuzIilt>, 

cU[aeR ivze;aiÄimr< ÉaSkrae ÉaSkrae ywa. 39. 

 

                                                 
42 SY, p.437 
43 SY reads mxuna zu¬kacamRitimr¹I rsi³ya for rsi³yey< s]aEÔa kacyapnmÃnat! 
44 SY, p.430 
45 SY reads plÖy< for plÇy< ------------- tÏ‰mat for sÝah; B reads tÏ‰mat for sÝah 
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iv¦¼aid 

iv¦¼< mxuk< k…ó< pÇmelaplÇym!, 

ipPplI ktk< zŒ< cNdn< tuTwzairba>. 

mnaeþa mirc< muÌ< kpURr< shsENxvm!, 

@te;amekÉag< SyadÃn< nvÉaigkm!. 

AÃn< svRraeg¹< neÇa[a< blvxRnm!, 

raÇaE pZyit yÆen sUúma{yip ywa idvm!. 40. 
 

cNÔàÉa 

kpURraBd46vraiqka iÇ)ilka isNxUTwtuTwaÃn< 

taúy¡ pItkraeih[I ihminze pu{f+aþyò(aþym!, 

)en< kezm;I kquÇygdaE laeØ< c laEh< rj> 

ipòEtain c matu¦u¼rst> sipRmRxu_ya< yut>. 

@tÏiNt k…kª[k< sitimr< kac< szú < ì[m!, 

n´aNXy< itimr< c z&¼iviht< naça tu cNÔàÉa. 41. 
 

gaedNtaid 

gaedNt< cNdn< zŒ< S)iqk< sENxv< twa, 

mniZzlaÂ rjnI— mircÂ àpe;yet!, 

AmeR c itimre zuK¦e gaedNtaid àzSyte. 42. 
                                                 

46 A reads AaJy for ABd 
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S)iqkaid 

S)iqkae;[yò(aþazŒgaedNtsENxvE>, 

sizlacNdnEvRitR> zuK¦¹I iz¢u vair[a. 43. 

 

iÖinzaid 

iÖinzalaeØyò(aþaraeih[IinMbp‘vE>, 

k…kª[ke ihta vitR> ipòEStaèrjaeiNvtE>. 44. 

 

kpURraid 

kpURrsENxvpura[k«taepk…Lya- 

xaÇI)lae;[(k)pItkraeih[Inam!, 

ip:qœvaÃn< nynyaemRxunEv d*at! 

svaRi]vTmRivk«itàzmay mTyR>47. 45. 

 

kpURraid48

kpURraÃnsIspartk[atIú[ain49 ip:qœva sk«50- 

ÚNTyavtRrse ivzae:y mxuna ip:qœva punÉaRjne, 
                                                 

47 A reads vTyaR> for mTyR> 
48 SY, p.420 
49 A adds t< after tIú[ain and omits ip:qœva --------------------- iniht< 
50 SY reads k«:[a> àip:qœva tt> for tIú[ain ip:qœva sk«t! ---------- SvCDe for paÇe ---------- iviniht< 

for Aitiniht< 
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paÇe S)aiqk @v va=itiniht< zuK¦amRkacaph<  

tEimyRÂ inrakraeit shsa neÇe=iÃt< svRda. 46. 

 

dNtvitR>51

dNtEÎRiNtvrahaeò+gvañajoraeÑvE>, 

szŒmaEi´kaMÉaeix)enEmRir52cvaidkE>53, 

]tzuK¦mitVyaip dNtvitRinRvtRyet!. 47. 

 

A]bIjaid54

A]bIjmircamlkTvkœ- 

tuTwyiòmxukE¾RlipòE>, 

DayyEv gui¦ka> pirzu:ka 

nazyiNt itimra{yicre[. 48. 

 

;{mai]km!55

mircamlkÃlaeÑv- 

tuTwaÃnxatuiÉ> ³maÖ¯ÏE>56, 

                                                 
51 SY, p.424 
52 A omits diNtvrah -------------- )enEmRir 
53 SY reads valkE> for vaidkE> --------------- Aip Vyaix< for AitVyaip; 

    Correct reading of vaidkE> may be vaitgE> 
54 SY, p.432 
55 SY, p.432 
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;{mai]k #it yaegae 

itimramRK¦edkack{fuhNta(?r>). 49. 

 

Vyae;aid57

Vyae; talIs civka itiÙ[IkaM¦vetsm!, 

xaNyjajI58 iÖpilk59melaTvKpÇpaidkm!. 

jI[aRdœ60 gu¦aÄulaxeRn pKven vqkIk«tm!, 

pInsñaskas¹< éicSvrkr< prm!. 50. 

 

k…MÉink…MÉaid 

k…MÉ61ink…MÉisNxUTwmnaeþalk[aiNvtE>, 

kiLktE"&RtmdœXv´a< ºa[e vitR> àvezyet!. 51. 

 

oidrsaraid 

oidrsartulamirmedtulaÖy< c taey"qe=òÉagavze;< Kvawyet!, 

Avtairtpiröute c punr"inÉavat! "nIÉUte kai;Rkai[ 

                                                                                                                                            
56 C reads ³mv&ÏE> for ³maȪÏE> 

    SY reads tuTwErÃnxatuyutE³Rmv&ÏE> for tuTwaÃnxatuiÉ> ³maȪÏE> 
57 SY, p.455 
58 SY reads saGNyjajI for xaNyjajI 
59 C reads ipPpilk< for pilk< 
60 C omits jI[aRt! before gu¦at! and pr< after Svrkr< 
61 A omits k…MÉ 
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Z¦ú[Ik«tain ài]pet!, cNdnÖypÒkaezIrNy¢aexàraehya yvaNya 

miÃóavalkxatkImuStaàpu{frIkmxukiÇ)lactu¾aRtkla]ani¦- 

taúyRzEllaeØiÖjraijsm¼apaQakqœ)lE> leppÄ¼agégEirkaÃnain 

piltaÂ jatI)llv¼tŠaeljatIpiÇkan! kpURrk…fub< c, @ta 

gui¦ka vdnSwa svRmuoraegan! jyiNt, jnyiNt c saErÉ- 

saEmnSyécI>. 52. 

 

)lÇyaid 

)lÇyÖIipikratit´- 

yò(aþisÏawRkquiÇkai[, 

muStahirÔaÖyyavzUk- 

v&]aM¦kaèatkvetsaí62. 

Añ¹63jMBvaèxnÃyTvkœ 

vca ihmaradœoidrSy sar>, 

Kvawen te;a< "nta< gten 

t½U[Ryú a gui¦ka ivxeya. 

sa xairta hiNt muoen inTy< 

k{QaeótaLvaidgdan! suk«Àan!, 

                                                 
62 A reads Aaèatvetsa> for Aaèatkvetsaí 
63 B reads AñTw for Añ¹ 
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ivze;tae raeihi[kaSyzae;- 

gNxan!64 ivdehaixpità[Ita. 53. 

 

Am&taid 

Am&ta tuiqve‘vTsk<  

kilpTwamlkain guGgulu, 

³mv&Ïimd< mxuàÉUt< 

ipqkaSwaELyÉgNdran! jyet!. 54. 

 

cNÔaedy> 

AÃn< tgr<65 k…ó< hirtal< mniZzla, 

)ilnIiÇkquSp&Ša nagpu:p< skesrm!. 

hre[u< mxuk< ma<sI raecna kalmailka, 

ïIveòk< s¾Rrs< ztaþa k…»‚m< bla. 

tmalpÇ< talIsÉUjaeRzIrinzaÖym!, 

iÖjan_yCyR tE> pu:ye karyet gdaeÄmm!. 

Aze;iv;veta¦¢hkmRsu paPmsu, 

mkrVyaixÊiÉR]yuÏazin66Éye;u c. 
                                                 

64 B reads g{fan! for gNxan! 
65 B reads mirc< for tgr<  
66 A omits Azin 
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pannSyaÃnalepmi[bNxaidyaeijt>, 

@; cNÔaedyae nam zaiNtSvSTyyn< prm!. 55. 

 

   gui¦kao{f< smaÝm!67

 
 

                                                 
67 B ends with #it guilkao{f>; C ends with guilkao{f> 
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  8 . leho{f> 

 

pÂsarm! 

ipPplIzkRra ]aEÔ< z&t< ]Ir<1 "&t< nvm!2, 

ojen miwt< pIt< iv;mJvrnaznm!. 

ipPpLyaSs†z< sipR> sipR;ae iÖgu[< ista, 

istaya iÖgu[< ]aEÔ< ]aEÔSyaògu[< py>, 

@tiÏ pÂsarSy ³m< iv*aiÖc][>. 1. 
 

Nμ\mZn 

Nμ\w sh®bpw Iq«n Nmen¨n«p hngp§pI  

Atijcà]n¯m\mw ia\w ]cauj[w. 2. 

 

kªZma{fkrsaynm!3

vItTvgiSwkªZma{ftula< iSvÚa< pun> pcet!, 

"”yn! sipR;> àSwe ]aEÔv[eR=Ç c i]pet!. 

o{faCDt< k[azu{Q(aeiÖRpl< jIrkadip, 

iÇjatxaNymirc< p&wgxR4pla<zkm!. 

                                                 
1 A omits ]Ir< 
2 B reads nv< "&t< for "&t< nv< 
3 SY, p.222 
4 A reads ASy for AxR ------------- Aip for c after zIte 
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AvtayR c zIte c d*at! ]aEÔ<5 "&taxRkm!, 

ojenamWy c SwaPy< t< inhNTyupyaeijtm!. 

kasihXmaJvrñasr´ipÄ]t]yan!, 

%rSsNxanjnn< mexaSm&itb¦àdm!, 

Aiñ_ya< iviht< ù*< kªZma{fkrsaynm!. 3. 

 

Vyaº(aid6

pce™aºItula< ]u{[a< vhe=pamaFke iSwte, 

i]pet! pUte tu7 sÂU{yR Vyae;raõam&tai¶kan!. 

z&¼IÉa¼IR"n¢iNwxNvya;an! plaxRkan!, 

sipR;:;aefzpl< cTvair<zt! plain c. 

mTSyai{fkayaZzuÏaya> puní tdixïyet!, 

dvIR leipin zIte c p&wiGÖk…fub< i]pet!. 

ipPplIna< tuka]IyaR mai]kSy nvSy c, 

lehae=y< guLmùÔaegÊÚaRmñaskasijt!. 4. 

 

 

 
                                                 

5 SY reads AvtairtzIte c ]aEÔ< d*at! for AvtayR c zIte=ip d*at! ]aEÔ< ---------- %NmWy for AamWy 
6 SY, p.247 
7 C reads c for tu 
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gu¦aÔRkm! 

gu¦Sy tulya saxRmaÔRkSy tula< pcet!, 

TvgelapÇxaNyaBdjIrkESsajmaejkE>. 

sayíU[ER> plaeNmanErvcU{yaRvtaryet!, 

zItIÉUte gu¦ax¡ tu ]aEÔmÇ àdapyet!. 

]ykasJvrñaspInsaéicnaznm!, 

pañRzUlÂ ùÔaegguLmaedavtRnut! prm!, 

gu¦aÔRimit ivOyat8m&i;iÉ> pirinimRtm!9. 5. 

 

ivLvaid10

ivLvaxaRFkmMÉsae=xR11klze p®va pdSwe rse 

isÏ< jI[Rgu¦Sy ;aefzpl< cU[IRk«tESsvRt>, 

k;a¡zE"RnxaNyjIrktuqITvŠesrÈyU;[E- 

‘IRFCDiÎRrraeckai¶sdnñasàsekaph>. 6. 

 

 

 

                                                 
8 B & C read gulaÔRkimit Oyat< for gu¦aÔRimit ivOyat< 
9 B reads pirkIitRt< for pirinimRt< 
10 SY, p.247 
11 A reads ^XvR for AxR 
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dzmUlaid 

dzmUlblEr{fÉa¼IRtamlkIv&;E>, 

raõacVyaZmiÉÎaRésErIy¢iNwkaidiÉ>. 

z&¼I)liÇkalaehzqIkªlkpaE:krE>, 

@tEStuLyEjRlÔae[e saxyet! susmaiht>. 

padavzei;te tiSmn! d*adœ gultula< iÉ;kœ, 

dvIRàlepe sÃate cU[aRNyetain dapyet!. 

ctu¾aRt"nVyae;jIrkÖydIPykm!, 

xaNyk< ca]yuGmain tÄuLya istzkRra. 

zIte tiSmn! àdatVy< gulpada<izk< mxu, 

lehyet! àatéTway zuÏkaySsuyiÙt>. 

kasñasàitZyaymraeckg¦¢han!, 

vatraeganneka<í ]y< c ]pyet! ][at!12. 

lehyet! àatéTway ywadae;< ywablm!, 

hNyaiTÇdae;jan! raegan! àmeha[a< c iv<zitm!. 

kasñasàitZyayCD*aERdrgudaeÑvan!13, 

mUÇa"atapcIyúmguLmzUlaF(maétan!. 

 

                                                 
12 B omits kasñas ------------- ][at! 
13 A reads DiÎRùÔaegraeÑvan! for D*aERdrgudaeÑvan! 
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lehae=y< dzmUlaOy> svRraege;u pUijt>, 

@t*úmivnazay inimRt< zizna pura. 7. 

 

nai¦kerasvm! 

iÇjatk< iÇkquk< iÇ)la jIrk< twa, 

É‘atk< iv¦¼< c hirÔe ih¼‚ dIPykm!. 

s;Rp< mxuk< cEv twa k…StuMbuêi[ c, 

@tain smÉagain Z¦ú[< †;id pe;yet!. 

nvÉajnmaday kLkenalepyeÄt>, 

Aatpe pirzae:yaw nai¦kerasv< iÉ;kœ. 

pUryet! sÝraÇ< c xaNyrazaE inxapyet!, 

nai¦kerasvimd< maÇa}ae yaejyedœ14 iÉ;kœ. 

kasñase àitZyaye É´Öe;e ivze;t>, 

Aymàitmae yaegae blv[aRi¶vxRn>. 8. 

 

nai¦kerrsaynm! 

pura[ik”< laehÂ s¼¯ýadaE iÉ;Gvr>, 

iÇsÝk«Tvae gaemUÇe dTva(?GXva) ÉÃnmacret!. 

É&¼xaÇIiÇyama[a< Svrse c ywa³mm!, 
                                                 

14 A reads yaeNmde for yaejyet! 
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pivRkaSvrse tÖÎTva ÉÃnmacret!15. 

ttSsÂU[RyeTsMyi±)laVyae;mai]kan!, 

v;aRÉUrjnIÖNÖjIrkÖydIPykan!. 

cVytamlkIÉa¼IR"nkkRNxu;qœpdan!16, 

m{fªkp[IRdhnlv¼"n17ipPplI>. 

@la ipPpilmUlÂ xaNyk< devdaé c, 

paQaiv¦¼ÊSpzRhpu;agjki[Rka>. 

hiStv±< pivRka< c É&¼raj< twEv c, 

@te;amip cU[aRna< k;aRTk;RÖy< iÇv&t!. 

laehik”jcU[¡ c svRcU[Rsm< Évet!, 

sv¡ jMbIrtaeyen ip:qœva ip{fIk«t< Évet!. 

laehpaÇ< ttae dGXva lepye½ pun> pun>, 

tÝ< tÝ< tÊÏ̄Ty ip:qœva É&¼aidje rse. 

AaÔRke]urse ip:qœva nai¦kerrse=ip c, 

lepyet! klz< sMygpura[mnUtnm!. 

Aatpe pirzae:yaw sillEnaRi¦kerjE>, 

pUryeÄdœ"q< ÉUyae xaNyrazaE inxapyet!. 

                                                 
15 B omits É&¼xaÇI ---------- Aacret! 
16 B reads ;qœplan! for ;qœpdan! 
17 C reads nt for "n 
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àyuJyat! àatéTway ywa=i¶blmatur>, 

svRpa{fœvamye zSt< pEiÄke c ivze;t>. 

ÉgNdràmehe c guLmiPlhaedr<18 twa, 

ùÔaege ¢h[Idae;e k…óe19 mNdanle twa. 

AZmrImUFvate c AzRSsu c ivze;t>, 

@vmadIin caNyain masmaÇe[ saxyet!, 

AnuÄmimd< Oyat< nai¦kerrsaynm!. 9. 

 

ih'œGvaid 

ih¼‚iÇgu[< sENxvmSmaiTÇgu[<20 tu tElmer{fm!, 

tiTÇgu[< lzun21rs< guLmaedrvXmRzUl¹m!. 10. 

 

dzmUlairòm! 

dzmUlkrÃaE ÖaE devdaé hrItkI, 

Éa¼IR zqI icÇk< c hpu;a zairbe twa. 

iv¦¼dNtI iÇv&ta àTyek< Syat! plInka, 

                                                 
18 B reads guLme PlIhaedre for guLmPlIhaedr< 
19 ÉgNdràmehe ------------------- k…óe is written in the margin of A. Instead of ÉgNdràmehe ----------

-- k…óe, ih¼‚iÇgu[< sENxvmSmaiÇgu[< tu tElmer{f< is written in the text. 
20 B reads iÖgu[< for iÇgu[< 
21 B & C read rsaen for lzun ------- v&iÏzUlhr< for vXmRzUl¹< 
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iÖÔae[e sille p®va xaryet! padzei;te. 

tTk;ay< piröaVy tiSmn! gultula< i]pet!, 

AñTwaEÊMbrEZzaoErv"”‰( ivpacyet!. 

yavta pÇsav{y¡ tavt! p®vavtaryet!, 

nv< "q< smaday ipPpLyaidrjEStwa. 

yú < Kvaw< pUriyTva kpalen inxay c, 

xaNyrazaE dzah< tu SwapiyTva ivc][>. 

àaîIya22TàatéTway maÇya ivixvÚr>, 

guLmaedrivkara[a< zaei;[a< pa{furaeig[am!. 

]t]yg&hItana< mNda¶Ina< àmeih[am!, 

yaeJymetNmhavIyRmirò<23 svRraegnut!. 11. 

 

ztavrIgu¦m! 

ztavyaRStu mUlanamaFk< SvrsaÑvet!, 

tavid]urs< cEv "&tàSw< àyaejyet!. 

ÉE;JyaNyavpeÄÇ mxukaezIrcNdnan!, 

mxUkpu:p< Syaenak< iÇgNx< jIrk< twa. 

k…StuMbuêi[ k«:[a c xaÇI k…ó< c pÒkm!, 

                                                 
22 B reads àazyet! for àaîIyat! 
23 B & C read viró< for Airò< 
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@taNyxRplItain dTva m&Öi¶na pcet!. 

yavÎvIRàlep> SyaÄdEnmvtaryet!, 

àatéTway leýae=y< píat! ]Ire[ Éaejyet!. 

svRmUDaRsu mehe;u r´ipÄe hlImke, 

ztavrIgu¦< ýet†i;iÉ> pirkIitRtm!. 12. 

 

Vyae;aid 

Vyae;talIscivkaitiÙ[IkaM¦vetsm!, 

saGNyjajI iÖpiltmelaTvKpÇpaidkm!. 

jI[aRÌ‚laÄulaxeRn pKven vqkIk«tm!, 

pInsñaskas¹< éicSvrkr< prm!. 13. 

 

ipPpLyaid 

ipPplI ipPplImUl< icÇkae hiStipPplI, 

xne yva #NÔyva iv¦¼< mircain c. 

iÇ)lakailkajajI Ajmaej< pl< plm!, 

iÇv&tí plaNyòaE rsmamlkSy c. 

àSw< iÖgui[t< k«Tva znEm&RÖi¶na pcet!, 

yavÎivRàlepSyaÄdEnmvtaryet!. 

%ÊMbràma[< va bdramlkSy va, 
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ywa=i¶iviht< caip É]yet! àatéiTwt>, 

zmyet! ¢h[Idae;< àmeha[a< c iv<zitm!. 14. 

 

pUtIkrÃaid 

pceÄula< pUitkrÃvLka- 

Öa mUlkiíÇkk{fkaLyae>, 

Ôae[Öye=pa< cr[avze;e 

pUte zt< tÇ gu¦Sy d*at!. 

pilt< c sucUi[Rt< iÇjat- 

iÇkqu¢iNwkfaifmaí Éed>, 

purpu:krmUlxaNycVy<  

hpu;amaÔRkm24M¦vets< c. 

zItIÉUte ]aEÔiv<zTyupet<  

saNÔaÔa]abIjpUraÔRkEí25, 

yú < kam< gi{fkaiÉStwe]ae  

sipR:paÇe masmaÇe[ zú m!26. 

³kcimved< ÊnaRça< viûdIpn< prmm!, 

pa{fugraedrguLmP¦IhanahaZmk«CÀ¹m!. 15. 
                                                 

24 B omits faifmaí --------------- AaÔRk< 
25 B reads AækEí for AaÔRkEí 
26 A adds jat< after masmaÇe[ 
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pUitvLkaid 

Ôae[e=pa< pUitvLkiÖplmw pcet! padze;e c tiSmn! 

deyazIitguR¦Sy àtnutrjsae Vyae;tae=òaE plain, 

@tNmasen jat< jnyit prmamU:m[> p «́zi <́ 

vayae> k«TvanulaeMy< jyit c gudjP¦IhguLmaedrai[. 16. 
 

]pfn¦pg¼v27 

Npçw Xn¸enbpw ]pcmWapfæw Imbw IcnRvPocIw  

kn²mÀ°w sImSpthen Im«papfæw Zo]yw XYm PocIw28 

NnäpÅo ]Xn\mdp sImÄhnXp ]ew tk´p¸p hnezw XYm  

IqÀ¡n¶oÀ ]pfntbmSp tamtcmSp kaw29 ap¶mgnbpw \mgnbpw 

ap¶w sNm¶hbpw Ie¡nbXns\ÊayIv ]p\x ]mNtbXv  

ZÀhote]\Xmw KtX ]pecntb enlym¨ IÀsjm·nXw  

sNmÃs¸« ]pfnèg¼nXv (kaw) kwtkhnXw30 X¶rWmw 

Kp·m\ãhn[m³ \nl´n kIem³ iqem{´hmbzmabm³. 17. 

 

iÖpÂmUlaid 

idpÂmUlaÔRkcVydaé- 

punnRv¢iNwk«zanuisÏe, 

k;ayk<se ivpcet31 pWya 
                                                 

27 SY, p.238 
28 SY adds Im«nÂ Xn¸enbpw kpNqÀWnXanZw t\À¯p¸p\ocnÂ Xcmw after PocIw, reads 
]mt{X for kayIv --------------------- IÀj{]amWw entlXv for enlym¨ IÀtjm·nXw -------- 
]mÞp  for hmbp and omits sNmÃs¸« ]pfnèg¼nXv kwtkhnXw X¶rWmw 
29 A reads ]pfnImSntamscmSp kaw sh´\otcmSpw kaw for ]pfntbmSp tamtcmSp kaw 
30 B adds ZrVw before kwtkhnXw 
31 B & C read k;ayke saxu pcet for k;ayk<se ivpcet 
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zt< smet< tulya gulSy. 

ctu:pl< tÇ kquiÇkSy 

iÇjatkSy iÇpl< c k;Rm!, 

]arSy cU[¡ àitvaPy zIte 

mxu àd*aTk…fubÖy< c. 

@kaÉya hiNt in;eVyma[a 

àv&Ïzae)JvrzUl32guLman!. 18. 

 

icÇkgu¦m! 

pÂazTpilt< ¢aý<33 mUl< icÇkj< twa, 

p®va jlaFkE:;ifœÉròÉagavzei;tm!. 

gulaxRtulya yú < punr¶avixïyet!, 

àSw< icÇkcU[RSy É‘atk…fub< twa. 

sax¡ iÇpilkEíaip pWyaxaÇImhaE;xE>, 

plÖyen laehSy kailka jIrkSy c. 

cpla ipPplImUl< ivl¼a ists;Rpm!, 

ih¼‚ cVy vca paQa Éa¼IR caitiv;a twa. 

#TyetTpiltESsMyiKsÏ< invaRPy yui´t>, 

                                                 
32 B reads zUlJvrzae) for zae)JvrzUl 
33 B reads x&Tva and C reads g&ý for ¢aý< 
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p®va dvIRàlepe tu suzIt< klze iSwtm!. 

xaNyrazaE twa yu®ya p]maÇ< inxapyet!, 

n caÇ pirhtRVymaharacarjait;u. 

pa{furaegmudavt¡ guLm< k…óÉgNdrm!, 

AzaeR=i¶sad< zUl< c ñas< kas< skaimlm!34. 

jyeÄwaivxanNyan! raegan! devvrae ywa, 

As'œ¢hawR35m&i;iÉiÚRimRt< icÇkae gulm!. 19. 

 

   leho{fm! smaÝm!36

 

                                                 
34 B reads hlImk< for skaiml< 
35 B & C read Anu¢haw¡ for As'œ¢haw¡ -------- inimRt> icÇkae gul> for inimRt< icÇkae gul< 
36 B ends with #it leho{f>; 

   C ends with krk«tmprax< ]NtumhRiNt sNt>, ïI srSvTyE nm>, ïI gué_yae nm>. 
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PART   C 
 
 

Translation of Yogasārasamgraha 



      YOGASĀRASAMGRAHA 
    
    1. KASĀYAKHANDA 

 

 

1. Let Him, the almighty, who with his own hand enjoys the collection of fresh 

stalks of excellent sugarcane curiously and deliciously, attain propitiousness.1

 

2. Compendium of the entire recipe in the route of administration is written by 

Vāsudeva, who desires the course of treatment. 

 

3-4. Certain (physicians) treat diseases with decoctions, certain with khalas, 

certain with medicated oils, certain with medicated ghees, certain with 

powders, certain others with tablets, certain with linctuses, certain with enema 

etc, and certain others are renowned for siddha medicine, gems, mystic spells 

and rejuvenators. 

 

Sadaìga 

5. Water, obtained by boiling well with ghana, candana, śunthi, ambu, parpata, 

uśīra and self-cooled is beneficial for them (those who have fever). This is 

digestive and alleviative of excessive thirst and fever. 

 

Māvilañettyādi  

6. The stalk of mango leaf, sugarcane, parched paddy, dry ginger, vilva and 

balā – decoction of them is digestive and pacifies fever. 

 

 

 
                                                 
1 Reference to Ganapati 
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Cukkucundādi 

7. Taking of the boiled water of the seven, i.e., nāgara, kirāta, amrtā, vāśā, root 

of dusprk, jalada and parpata, which is reduced to 17 kānas, is good in 

pacifying fever. 

 

Ceriyakirātādi 

8. Intake the decoction of nāgara, kirāta, amrtā, and mustā. This well boiled 

decoction, known as ceriyakirātādi, is digestive and destructive of fever. 

 

Drāksādi 

9. If the hot infusion or cold infusion of drāksā, madhūka, madhuka, lodhra, 

kāsmarya, śāribā, mustā, āmalaka, hrībera, padmakesara, padmaka, mrn āla, 

candana, uśīra, nīlotpala, and parūsaka, which is made fragrant with the flower 

of jātī is taken along with honey, sugar candy and parched paddy; it shall 

overpower fever caused by the predominance of vāta and pitta; alcoholism, 

vomiting, syncope, burning sensation, fatigue, giddiness, upward internal 

haemorrhage, excessive thirst and jaundice. 

 

Nāgarādi 

10. Water derived by boiling with nāgara, amrtā and harītakī in the proportion 

of one, two and four respectively and sugar added, destroys fever due to the 

disequilibria of the three humours. 

 

Mrdvīkādi 

11. Decoction or cold infusion made of mrdvīkā, candana, uśīra, śāribā, and 

ambuda can be taken for pacifying fever with burning sensation. 
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Āranyatulasyādi 

12. Decoction of the root of wild tulasī, visn ukrāntā and mahausadha, 

immediately cures cold intermittent fever. 

 

Bhārìgyādi 

13. Decoction of bhārìgī, abda, parpat aka, dhanvayavāsa, viśva, bhūnimba, 

kustha, kana, simhī and amrtā shall destroy chronic fever, fever raising twice a 

day, remittent fever and quotidian along with tertian and quartan. 

 

Pāthādi 

14. Boiled water of pāthā, gulūcī, ghana, parpata, abda, bhūnimba, viśva and 

indrayava can be taken with respect by those who suffer from fever and 

diarrhea so as nectar is taken by heavenly people. 

 

Candanośīrādi 

15. Decoction of candana, uśīra, jalada, lāja, mudga, kanā and yava being 

soaked for overnight in the water of balā is a destroyer of haemorrhagic 

disease. 

 

Musalīkhadirādi 

16. If one takes the decoction of musalī, khadira, āmalaka, trikanda, jambū and 

varī along with honey, early in the morning, it will efface menorrhagia and 

gonorrhoea. 

 

Balābrhatyādi 

17. Boiled water of balā, brhatī, the dual amśumatī and vārtā mixed with 

krsn āparāga is excellent in eliminating tubercular cough. 
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Vidāryādi 

18. Vidāri, pan cāìgula, vrścikālī, vrścīva, devāhvaya, sūpyaparnī, kandūkarī, 

dual pañcamūlas viz. jīvanapancamūla and hrasvapancamūla, gopasutā and 

tripādī – decoction of them known as vidāryādi is wholesome to heart, bulk 

promotive and anti-vatapitta. This group also cures emaciation, chlorosis, body 

ache, stertorous breathing and cough. 

 

Bhārìgīkanādi 

19. Decoction of bhārìgī, kanā, kāsaharī, haridrā, vāśā, amrtā, nāgara and 

dhānyaka mixed with the powder of steel overpowers the extremely increased 

dyspnoea instantaneously. 

 

Daśamūlaviśvādi 

20. Daśamūla, viśva and laśuna being well cooked, milk added and reduced to 

the quantity of milk destroys hiccough quickly as shyness is discarded by love. 

 

Vyosāgnyādi 

21. Decoction of vyosa, agni, cavikā, pathyā and bhārìgī along with honey is a 

pacifier of lassitude of voice, depressed digestive power, cough and dyspnoea. 

 

Āmrapallavādi 

22. Decoction of tender mango leaf with its stalk, vilva, lāja, ārdraka and iksu, 

together with honey cures vomiting and anorexia. 

 

Cavikādi 

23. Decoction of cavikā, root of pippalī, marica, ausadha and jīraka with vilva 

keeps off aversion for food. 
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Vilvādi 

24. If the patient takes the water boiled with vilva, dhānyaka, balā, 

mahausadha, lāja and mudga along with sugar, it will strike out vomiting even 

if produced by vāta, pitta and kapha. 

 

Vilvamūlādi 

25. Well-cooked decoction of the root of vilva along with lāja, honey and sugar 

and to which the juice of mātuluìga is added, destroys vomiting. 

 

Dhānyākādi 

26. In order to overpower the diseases of heart, stroke of vital part, paralysis of 

limbs and chest pain which are originated from pitta, the decoction of 

dhānyāka, śunthī, root of laghupañcamūla and balā shall be taken. 

 

Kustumbarīnāgarādi 

27. Decoction of kustumbarī, nāgara, parpata, ambu, jambū, pravāla etc., which 

is get old, shall be taken along with honey in the morning to overpower 

excessive thirst because of effort. 

 

Mrdvīkādi 

28. Decoction or cold infusion of mrdvīkā, madhuka, madhūka, pippalī, 

kharjūra, malayaja, śāribā, abda, lāja and uśīra shall repudiate thirst, syncope, 

intoxication and madness. 

 

Dusparśakādi 

29. Pāthā along with any one of dusparśaka, vilva, yavānī or nāgara or with all 

of them destroys the disease piles. 
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Gandharvahastādi 

30. Decoction of gandharvahasta, cirivilva, hutāśa, viśvā, pathyā, punarnava, 

yavāsaka and bhūmitāla can be taken along with saindhava and jaggary for the 

cure of rheumatism, for promoting digestive fire and taste and for easy motion. 

 

Tītūvādi 

31. Decoction gets from boiling milk with tītuvā (not clear), punarnava, viśva 

and timita (not clear) destroys piles and motion with worms. 

 

Nīrccīrādi 

32. Cook kalabhī in the bran water and after paste it with gingili oil in anus and 

steam with khala. It is good in pacifying piles. 

 

Abhayādi 

33. If the boiled water of abhayā, trivrt and kulattha mixed with powder of 

pippalī is taken along with citrā oil, it will cure the abdominal disease 

characterised by retention of afeces within three days. 

 

Pāthānāgarādi 

34. Well-boiled decoction of pāthā, nāgara, dusprg, vilva, ativisā and abda is a 

destroyer of dysentery even if it is with blood, mucus and colic. 

 

Durālabhādi 

35. If the well-cooked decoction of durālabhā, nāgara, vilva, pāthā and 

valāhaka is taken, it shall destroy diarrhea with fever, pain in anus, evacuation 

by stool and sprue due to pitta predominance. 
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Śuddhaśunthīkasāya 

36. Even 48ml of the decoction known as śuddhaśunthī can repudiate anorexia, 

lack of appetite, sinusitis, dyspnoea, cough, menorrhagia and diseases of 

abdomen immediately and completely and generate bodily lustre, pleasure of 

mind and eye. 

 

Gokantakakasāya 

37. Well-cooked decoction obtained from gokantaka with pañcamūla and trna 

is a destroyer of dysuria. 

 

Kūśmāndavalyādi 

38. If the decoction made from the vine of kūśmānda, matsyāksa, vasuka, 

śatāvarī, fresh tālapatra, sugarcane, kulatthaka and mudga, which are taken 

equally, is taken along with candied sugar, one can be freed from dysuria. 

 

Yūthīmūlādi 

39. There is no doubt that the boiled decoction of yūthīmūla and kulattha 

quickly overpowers lithuria and dysuria. 

 

Yastyāhvādi 

40. Cold infusion of yastyāhvā, ela, seed of ūrvāru and iksukānd a (being 

soaked in) coconut water destroys dysuria due to pitta derangement, burning 

sensation, excessive thirst, urethritis, bleeding and scanty urination. 

 

Pāccotticettyādi 

41. If the decoction of lodhra, pārantī, bhadrikā, dry turmeric, uśīra, kataka, 

fruit of āmalaka and pūlikā is taken along with honey in the morning, it will 

alleviate urinary disorders. 
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Niśākatakādi 

42. Decoction of niśā, kataka, āmalaka, śābaraka, lodhra, gopikā, vairī and 

uśīra is a destroyer of urinary disorders. 

 

Nimbādi 

43. If the decoction of nimba bark, amr tā, śunthī, dry turmeric, vāśā, triphalā, 

patola and nidigdhikā is taken along with honey and pura early in the morning, 

boils in the body will be rooted out within seven days. This decoction known as 

nimbādi, if taken along with payodruvalka is a pacifier of boil. 

 

Nālpāmarādi 

44. One shall take the decoction of ksīrītvak along with triphalā and guggulu in 

curing boils. 

 

Varanādi 

45. Varana, dual saireyaka, śatāvarī, dahana, morata, vilva, visān ikā, dual 

brhatī, dual karañja, dual jayā, bahalapallava, darbha, rujākara – decoction of 

them, known as varanādi, reduces kapha and fatness, loss of appetite, 

rheumatic palsy on the loins, head ache, chlorosis and internal abscess. 

 

Krsnānāgarādi 

46. Well-cooked decoction of morata, along with krsnā, nāgara, siddhārtha and 

the powder of hiìgu quickly removes inflammation and enlargement of 

scrotum. 

 

Indravallīkasāya 

47. Indravallī decoction, along with gingili oil shall be taken to cure hernia. 

The same can be taken with khal a also. 
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Erand akorandādi 

48. Regular use of boiled water of eran da, korand a, nirgundī, saindhava and 

ūruvu enriched with gingili oil is excellent in pacifying inflammation and 

enlargement of scrotum. 

 

Ullivettatukādi 

49. Decoction of laśuna, latākarañja, śun thī, roots of karn asphota and eran da 

taken along with castor oil and saindhava contracts scrotum. 

 

Gandharvahastādi 

50. Decoction of gandharvahasta, koran da, mustā and nāgara destroys 

kosthavāta, colic and so on immediately. 

 

Nirgund yerandādi 

51. Boiled water of nirgun dī, eran da, koranda, goksura, dual punarnava, 

pañcakola, abhayā, śigru and kulattha along with ksāra, hiìgu and lavana 

destroys all colics. 

 

Mulayilādi 

52. Decoction of leaf of vamśa, viśva, kulattha, dry coconut, ajamoja and 

vrścīva along with saindhava and hiìgu pacifies colic even if it is severe. 

 

Varsābhūvilvādi  

53. Decoction of varsābhū, vilva, khalva, ūruvu, sahacara, śun thī, ambu and 

agnimantha properly added with saptasāra, jaggary, kana, patu, hiìgu and ājya 

quickly alleviates constipation, lack of appetite, extremely increased colics in 

the bladder, heart, stomach, sides and the hip, dropsy, enlarged prostrate, 

chlorosis and enlarged spleen. 
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Amrtādi 

54. Prepare decoction of 24g amrtā and 16g recakī and take 8ml of the same 

along with jaggary, lavana and kanā. It will quickly cure fever with 

constipation, swelling and jaundice. 

 

Hrasvapañcamūlādi 

55. One, who is afflicted with anemia, at first, shall take the water cooked with 

hrasvapancamūla, candana, āmalaka and punarnava. 

 

Tintrinīkādi 

56. Cooked water of tintrin īka, devadāru, leaf of śalākā, lohapatra and vijayā 

with punarnava, iksu and vilva taken with jaggary destroys anemia quickly. 

 

Pathyāpunarnavādi 

57. If the patient, even if his life is meeting with death due to vasomotor 

rhinorrhoea, takes the decoction of pathyā, punarnava, śiphā, kanamūla, vahni, 

viśva, abda, jīraka, suradruma and māgadhī, he will wake up as the young one 

who sought shelter in Śiva. 

 

Cukkucundādi 

58. Take 24g each of viśva, kandakārī, apāmārga, dusprg and 12g each of vilva 

and punarnava – decoction of them destroys swelling and constipation. 

 

Harītakyādi 

59. Well-cooked decoction of harītakī, root of trivrt and kulattha along with 

ūrubuka elā and ādhya is excellent in pacifying swelling, constipation and 

dropsy. 
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Patoladārvyādi 

60. The well-obtained water of patola, dārvī, picumanda, tikta, trāyantikā and 

yastimadhu destroys erysipelas. Like this, the boiled water of dhātrī, patola and 

musta also cures erysipelas. 

 

Dūrvādi 

61. Like the cold infusion of triphalā water of dūrvā, patola and the root of 

pārantī is a destroyer of erysipelas. 

 

Jīvantyādi 

62. How is there any chance for having carbuncle for those who had fever, had 

he taken the well-cooked decoction of jīvantī, hiruberikā, triphalā, vāśā, amrtā, 

śāribā, śunthī, nimba, patola, candana, yavāsa, uśīra and mustā which had been 

reduced to one-eighth and purified by adding honey and jaggary? 

 

Amrtādi 

63. Decoction of amrtā, rajanī, nimba, yāsa, rogaghna, koyada, pathyā, dhātrī 

and vrsa is a destroyer of urticaria. 

 

Candanaparpatakādi 

64. If the patient takes the decoction obtained from cooking with candana, 

parpataka, vine of amrtā, dhānyaka, sevya, jala and ambuda to which puskara 

and ugrā are added, he shall completely be freed from cracks with burning 

sensation. 

 

Patolamūlādi 

65. 12g each of the root of patola, triphalā and viśāla, 6g each of trāyamān ā and 

katurohinī with 3g of nāgara – all these being old shall be well-cooked. 48ml of 

this water shall be taken to expiate from skin diseases. 
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Khadirāristādi 

66. As nrsimha is to the demons so the decoction of khadira, arista, gulūcī, 

patola, dārvī and durālabhā acts as the destroyer of skin diseases. 

 

Sahacarādi 

67. If the patient of rheumatism takes the decoction of sahacara, suradāru and 

nāgara along with gingili oil, it will easily be cured. 

 

Balājīrakādi 

68. The patient who has taken the decoction of balā, jīraka and nāgara can 

overpower the strength of rheumatism forcibly. 

 

Bhadradārvādi 

69. Decoction of bhadradāru, nata, kustha, daśamūla and dual balā shall destroy 

rheumatism even if it is increased or with cracking ache. 

 

Citrakādi 

70. Citrakā, ativis ā, pāthā, katuka, āragvadha and ksapā – combination of them, 

taken even a drop pacifies black leprosy. 

 

Rāsnairandādi 

71. Decoction of rāsnā, eran da, balā, sahacara, varī, dusparśa, vāśā, amrtā, 

devāhvā, ativisā, ghana, iksura, śatī and viśvā taken along with ghee and gingili 

oil shall pacify rheumatism with colic, swelling in the shank, thigh, lower part 

of the spine, sides, back and jaw and gout. 

 

Prśniparnībalādi 

72. Decoction or cold infusion of prśniparnī, balā, viśvā, leaf of vamśa and 

suradruma along with jīraka destroys rheumatism. 
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Payasyādi 

73. Boiled water of payasyā, śāribā, pāthā, toya, toyada and nāgara, if taken, 

can reduce fever of pregnant woman. 

 

Harītakyādi 

74. Decoction of harītakī, vacā, śunthī, bhārìgī and katurohinī taken along with 

jaggary overpowers dyspnoea and cough of pregnant woman. 

 

Vilvādi 

75. Pregnant woman shall take the water of vilvā, lāmajja and lāja to pacify 

vomiting. 

 

Ārdrakakvātha 

76. Milk mixed with the decoction of ārdraka along with jaggary and powder of 

pippalī is a destroyer of swelling of pregnant woman. 

 

Balānāgarakvātha 

77. Well-cooked decoction of balā and nāgara along with gingili oil or itself 

destroys rheumatism of pregnant woman, children, aged and the delivered 

woman. 

 

Triphalākasāya 

78. If the decoction of triphalā along with ghee is applied, the pregnant woman 

will soon deliver without much pain. 

 

Durālabhādi 

79. Having taken the boiled water of durālabhā and viśvā equal to the quantity 

of daśamūla, the delivered woman can soon be freed from fever and diarrhea. 
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Uśīrādi 

80. Juice or decoction of uśīra, jambu, āmra, vata and praroha well-employed 

with madhu keeps off fever with pitta predominance, vomiting, diarrhea, 

excessive thirst and syncope of a baby quickly. 

 

Vilvamūlādi 

81. If the baby takes milk mixed with lāja cooked in the water of root of vilva 

along with ksaudra, it will destroy vomiting and diarrhea. 

 

Krsnādi 

82. Decoction of krsn ā, kaśeru, kharjūra, vidāri, āmalaka and varī along with 

anyone of sugar, madhu and ghee can be taken in all types of insanity. 

 

Trikatutriphalādi 

83. Decoction of trikatu, triphalā, dāru, hiìgu, sauvarcala and vacā endowed 

with ksaudra is a destroyer of epilepsy. 

 

Triphalādi 

84. Decoction of triphalā and madhuka or patolādi shall be taken at night to 

remove all kinds of eye diseases. 

 

Katutrayyādi 

85. Trikatu, which are taken in equal share, taken in any one of the forms of 

decoction, linctus, powder etc is a healer of wounds and destroyer of sinusitis 

of man.  

 

Mand ūkaparnyādi 

86-87. Decoction of mandūkaparnī, marica and kulattha along with slightly 

warm water destroys sinusitis. Slightly warm water of daśamūla or old vārunī 
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shall be taken. In addition, smell coraka and takkārī along with vacā, ajājī and 

upakuñcikā. 

 

Patolādi 

88. Decoction of patola, śunthī, triphalā, viśālā, trāyantī, tiktā, dual niśā and 

amrtā taken along with madhu completely kills all kinds of respiratory diseases 

that situate in mouth. 

 

Saptacchadādi 

89. Decoction of saptachada, uśīra, patola, mustā, harītakī, tiktaka, rohinī, 

yastyāhvā, rājadruma and candana can be taken to cure stomatitis. 

 

Vyāghrībalādi 

90. Decoction of vyāghrī, balā, amrtā, vilva, surasī and devadāru enriched with 

ksaudra is a destroyer of diseases of tongue. 

 

Kulatthādi 

91. Decoction of kulattha, mudga, nirgundī, śunthī and saindhava mixed with 

powder of kanā and endowed with ksaudra pacifies diseases of throat. 

 

Ulunnukolādi 

92. Take the water boiled with the stem of māsa, śunthī, root of balā, black 

vāyippayar and vilva, in which naivata is put and self-cooled, at night. Then 

headache will leave off. 

 

Balāhathādi 

93. Patient of head disease shall intake the decoction of balāhathādi at night. 
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Ksīrītvagādi 

94. Water of ksīratvak, triphalā and guggulu shall be taken in wiping out 

wounds. Decoction of tiktaka, mahātikta and guggulu tiktaka can be 

administered in curing the above said diseases. 

 

Niśāgnipāthādi 

95. Water boiled with niśā, agni, pāthā, nrpatī, indravārunī, karan ja, nimba, 

asana, citrā and mūlaka taken along with saindhava or hiìgu destroys fistula-

in-ano and piles momentarily. 

 

Patolaśunthyādi 

96. Water boiled with patola, śunthī, girikarn ikā, vacā, kulattha, dantī, suradāru 

and śigru along with saindhava and hiìgu pacifies all kinds of fistula-in-ano. 

 

Hamsapādyādi 

97. If the decoction of hamsapādī, amrtā, nimba, pippalī and vrsakā is 

administered, goitre and scrofula will be cured. 

 

Goks urakādi 

98. The patients of ache in vagina can intake either the decoction of goksuraka 

or of darbha along with milk and sugar. 

 

Jīvantyādi 

99. Jīvantī, śigru and madhuka - decoction of them taken along with 

sugarcandy is an aphrodiciac and an excellent rejuvanator. 

 

Cukkucerupūlādi 

100-102. If one takes the gruel water, which is cooked with the pouch of 

śunthī, roots of bhadrikā, pārantī, sahadevī, balā, varsābhū, eranda, 
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laghupañcamūla, vārunī, lāja and dhānya all the increased diseases will run 

away in fear. If it is taken prathama, dvitīya and tertian fever, which are 

produced by pitta, vāta and kapha, will not be increased. Excess hunger (?) will 

be lowered down. When that day is over take the gruel cooked with 

laghupañcamūla. When the same is taken together with half boiled lāja it is 

saturating. 

 

Ālmottādi 

103. Grind the bud of nyagrodha, root of bhadrikā and sahadevī and stir in 

milk. If it is taken, the ripened fever and fever with pitta dominance will be run 

away. The wise (physician) should diagnose the particular humour that is 

deranged to cause disease and after thinking very well he should administer the 

apt drug on the patient. 

 

Āvittolādi 

104. For those who take the buttermilk gruel and the decoction of karanja bark, 

lāja, śun thī, visnukrāntā, triphalā, root of dusprk, punarnava and sugarcane, 

which are taken in equal quantity, and reduced to one fourth, for three days, 

will not have fever and digestive fire will be strengthened. 

105. Intake of the gruel cooked in the decoction of śītadravyas is excellent to 

alleviate raktapitta. 

 

Mudgādi 

106. Well-cooked decoction of mudgā, āmalaka and śunthī along with saralā 

shall be taken in curing all kinds of rhinitis, especially in acute influenza. 

 
Cerupañcamūla 

107. Take the gruel prepared in goat milk with the water obtained by boiling 

with hrasvapañcamūla or daśamūla. Then those who suffer from emaciation 

due to tuberculosis will be pacified quickly. 
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Hrasvapañcamūla 

108. Well-purified gruel obtained from hrasvapañcamūla along with phalāmla, 

which is a pacifier of cough, dyspnoea, hiccough and excessive thirst can be 

intaken (by the patients). Generally, one shall take the gruel cooked with 

śunthī, dhānyā and pippalī along with saindhava. If he desires sour he can take 

the same with dādima. The patient who has diarrhea and pitta predominated 

shall take the same, got cooled, and with śunthī, māksika and hima. Those who 

have the complication of pelvis, pain in sides and headache shall take the gruel 

boiled with vyaghri and goksura. 

 

Prśniparnībalādi 

109-110. Patient of fever with diarrhea shall take the sour gruel well-cooked 

with prśniparnī, balā, vilva, nāgara, utpala and dhānyaka for appetite and 

digestion. The patient who suffers from kapha derangement should take the 

gruel made of yava cooked with hrasvapañcamūla.  

 

Pippalyādi 

111. Those who have the problem of constipation shall take the gruel of yava 

cooked with pippalī and amlaka. Gruel (of yava?) fried in ghee also can be 

taken to be free from constipation. 

 

Cavikādi 

112. The patient of stomach ache, constipation and intolerable colic in anus 

shall take the decoction of cavikā, pippalīmūla, drāksā, āmalaka and nāgara. 

 

Kolādi 

113. The person who suffers from lacking of diaphoresis and sleep and has 

excessive thirst should take the decoction of kola, vrksāmla, kalaśī, dhāvanī, 

śrīphala, sitā, āmalaka and nāgara. The same can be administered if the patient 
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is suffering from thirst, vomiting and burning sensation, alcoholism, alcoholic 

addiction, increased states of pitta and kapha, upward internal haemorrhage and 

in summer. 

 

Nāgarādi 

114. The patients having burning sensation and excessive thirst may take the 

gruel of parched paddy, which is obtained by cooking in the decoction of 

nāgara, balā and the root of vilva. 

 

Punarnavādi 

115. The rice gruel obtained by cooking with punarnava, balā, erand a, śunthī 

and goksura added with goat milk makes aversion for food run away. 

 

Araludahanādi 

116. The gruel cooked with aralu, dahana, pathyā, saindhava, aruskara, 

hariyava, musalī, dual naktamālā, sūran a and ādhya in buttermilk destroys the 

worms in anus and stomach, chlorosis, colic and enlargement of spleen. 

 

Payasyādi 

117. Gruel made in the decoction of hrībera, utpala and nāgara which is taken 

in half the quantity of milk, if taken along with the juice of prśniparnī, is a 

destroyer of diarrhea with bleeding. 

 

Cārìgeryādi 

118. Rice gruel cooked in buttermilk with equal quantity of the juice of 

cārìgerī and endowed with a little dīpyaka is a destroyer of diarrhea with 

bleeding. 
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Abhayādi 

119. Rice gruel made by cooking with abhayā, pippalīmūla and vilva shall 

peculiarly be administered in diarrhea and favourable vāta. 

 

Daśamūlādi 

120. Rice gruel cooked with daśamūla and śunthī can be taken in the disease 

sprue. 

 

Hrasvapañcamūla 

121. Rice gruel cooked with equal shares of hrasvapañcamūla and goksura or 

with the root of tr na can be taken in pacifying dysuria. 

 

Harītakyādi 

122. Rice gruel well obtained by cooking in the decoction of harītakī, nirjjanā, 

kānanāmra and kuberanetrā, if taken along with anyone of curd, kāñcikā or 

buttermilk, will destroy vrddhibala. 

 

Panaviralādibhasmakkaññi 

123. Rice gruel increased by mixing equal quantity of the water boiled with the 

ash of tālāìgulī, apāmārga, kokilāksī and rambhā and milk destroys swelling as 

Hari and Hara destroy sinful and maintain tranquility. 

 

Āvittolādi 

124. Rice gruel made in the water with the ashes of the bark of cirivilva, 

apāmārga, dantī, tapana, citrā, kokilāksī, bark of śamyāka, root of snuk, 

tālāìgulī, snuhyagra and rambhā taken along with milk or buttermilk quickly 

deatroys all the swellings, chlorosis, dropsy and so on. 
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125. Rice gruel boiled with the bark of ksīrivrksa along with milk destroys 

erysipelas. Rice gruel boiled with khadira is excellent to cure leprosy and 

urinary disorders. 

 

Vilyālverādi 

126. Prepare rice gruel in the water obtained by boiling with equal quantities of 

the root of vidaìga, kanamūla, śigru, tulasī, brahmadruma and arka, to which 

equal quantity of the root of cerukaita (ketakī?) is added. Then stir it with 

coconut milk, bran water, buttermilk, siddhārtha, hiìgu and so on. It shall 

overpower worms and diseases caused by them. 

 

Daśamūladi 

127. Rice gruel made in the decoction of daśamūla, balā and so on is 

administered in alleviating rheumatism and it shall not be administered on the 

patients of diseases above collarbone. 

128. Rice gruel made in the decoction of daśamūla is excellent as nectar in 

pacifying swelling at the time of pregnancy. 

   

 

     KAS ĀYAKHANDA ENDS 
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2. KHAL AKHAN DA 
 

 

Katukankarantakālyādi 

1-2. Khala of katuka, kākamācī, punarnava, mātuluìga and kesara along with 

āmragandha, ārdrā and saindhava, destroys anorexia. This is good in alleviating 

fever and excellent in appeasing other diseases that spread all over the world. 

The khala of each drug seperately is enough but can be used by taking two, 

three or five among them. 

 

Mustādi 

3. Khala obtained by cooking purified mustā, parpata and amala in the juice of 

sahadevī destroys all kinds of fever. 

 

Balādi 

4. Khala made of balā and the leaf of apāmārga overpowers haemorrhagic 

diseases. 

 

Mukkāppīrādi 

5. Cook three-fourth kāna (12g?) each of salt, nāgara, dīpya and trikośakī in 

buttermilk and intake three-fourth of it. It can remove deseases produced by 

ślesma. 

 

Bhrìgarājakhala 

6. If the khal a made of the paste of bhrìgarāja and buttermilk, is taken along 

with fried oil, as said, is an excellent voice promoter. 
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Patolādi 

7. Khala of patola, vrsa, kāsaghna, bhrìga and leaf of vyāghrī, taken along with 

ajamoja and lavana destroys cough and dyspnoea. 

 

Atakkāvāniyanādi 

8. Khala of root of mundī, dronā, cārìgerī, pāthā, root of viraku, kunduruska 

and dusprk can be taken in pacifying piles. 

 
Sindhucārìgeryādi 

9. Khala cooked with sindhu, cārìgerī, hamsapādī, kana and ūsana, and the 

paste of varā, lavan a, dīpyaka, vilva, śunthī, cūtāsthi, mocarasa, dhātakī and 

jīraka in buttermilk, if taken along with salt, will immediately repudiate all 

kinds of diarrhea even if it is acute. 

 

Ciñcābījatvacādi 

10. Khal a of the bark of ciñcā seed, viśva, dīpyaka and dual saindhava taken 

along with sour buttermilk can destroy diarrhea. 

 

Punarnavādi 

11. One who desires to increase the digestive fire shall take 12g punarnava leaf, 

6g sanādhikā, 3g each of sindhūtha, pathyā, laśuna, śunthī, haritaman jarī and 

marica pounded in 12ml whey. It should be taken before food.  

 

Lavanādi 

12. For curing diarrhea, khala of lavana and āmrāsthi can be taken. 

 

Pippalyādi 

13. Khala cooked with pippalī, pippalīmūla, citraka and hastipippalī in curd is 

an appetiser and wound healer. 
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Abhayādi 

14. In keeping off rheumatism, administer the khala of abhayā, pippalīmūla and 

vilva. 

 

Dīpyakādi 

15. Paste of dīpyaka, ativisā, ambhoda, dhātakī, d ādima and ausadha with sour 

buttermilk can destroy diarrhea. 

 

Matsyāksīkhala 

16. Take the khala of matsyāksī for pacifying dysuria. 

 

Nīrveryādi 

17-19. Khala of the root bark of pūlikā is good for those who have urinary 

disorders. It is sure that the khala of vrksādanī grown on udumbara also is 

excellent. Likewise, the khala of āmalakī and haridrā too. 

 

Pārantīkhala  

20. In pacifying abscess, the khala of the root bark of pārantī shall be taken. 

 

Indravallyādi 

21. Cook the decoction of indravallī with gingili oil and it shall be intaken with 

khala for destroying internal abscess. 

 

Kuberāksīkhala 

22. Kuberāksī alone is a pacifier of all kinds of rheumatism. How much more 

will the case be when it is endowed with marica and mixed with buttermilk and 

saindhava? 
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Kalañjyādi 

23. If the patient who suffers from inflammation and enlargement of scrotum 

takes the sprout of kalañja pounded along with viśva, saindhava and dīpyaka 

and stired in buttermilk, there will be no need for further treatement. 

 

Moratakhala 

24. Northern root of morat a can be taken in buttermilk as khala. 

 

Āvilkalañcyādi 

25. If the khal a prepared out of cirivilva, latākarañja, viraku, erand a, indravallī, 

nikuñjikā, dronā and good bark of karkandhu root in buttermilk is taken, there 

will not be jaundice. 

 

Purānakittādi 

26. Purānakitta, punarnava, mand ūkaparnī, kākamācī, twice the quantity of tila, 

agnibhrìgī, leaf of badara, dīpya, saindhava and śunthī – grind them and mix in 

buttermilk. If this khala is taken early in the morning with respect, jaundice and 

anemia will be left off. 

 

Kalañcyādi 

27. Khala of karañja seed is excellent to remove colic. Khala of wild pippalī 

and the sprouts of both these cures inflammation and enlargement of scrotum. 

 

Viśvābhayādi 

28. Khal a of viśva, abhayā, dāru and punarnava, which are being pounded and 

cooked in buttermilk, completely destroys swelling in all parts of the body even 

if it is increased and strengthened anemia. 
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Nindiśakhala 

29. Pound the wild nindiśa root and take in buttermilk early in the morning. 

Like this, white pārantikā also can be taken to treat the disease jaundice. 

 

Kayyonnyādi 

30. If the fine powder of bhrìgarāja, marica, agni and purānakitta, is taken in 

good buttermilk along with ajamoja and nāgara, for three days, anemia will 

keep off uprooted. 

 

Vyosādi 

31. Khal a of vyosa, devadru, vijayā and vrścīvā is desirable. Khala of the paste 

of suradru cooked in buttermilk is an excellent destroyer of swelling. 

 

Cettippūkhala 

32. For pacifying the diseases due to impurity of blood like erysipelas and so 

on, red parantī flower itself shall be taken in buttermilk as khala. 

 

Tumpādi 

33. Grind dronā and take it in buttermilk along with hiìgu and krmivairī. Then 

the heap of worms will be expiated. 

 

Hapusādi 

34. Stir the paste of hapusā, hiìgu, saindhava and marica in buttermilk and 

cook. This khala overpowers diseases caused by the predominance of vāta. 

 

Kotiyāvanakkādi 

35. If the root of eran da along with nāgara and jīraka is taken in buttermilk, 

vāyuvātas will be striken off. 
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Ittiñālalādi 

36. If the leaves of plaksa, priyaìgu, vata and aśvattha are taken in buttermilk 

along with madhu, it will alleviate diarrhea of pregnant woman. 

 

Triphalākhala 

37. Triphalākhala can be intaken to alleviate the deseases above collar bone. 

The same can always be taken at night to heal wounds. 

 

Cerucīrakhala 

38. If root of tandulīya itself being cooked in buttermilk is soon intaken, poison 

will be gone out. 

 

39. Accordingly, the physician should prepare khalas with each apt drug 

dignosing the varieties of diseases. 

 

 

   KHAL AKHANDA ENDS 
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3. TAILAKHAND A 
 

Sahadevyādi 

1. The physician shall cook gingili oil in five times of the juice of sahadevī, 

with the paste of s ad aìga and milk. By smearing this oil, fever will be cured. 

 

Aśvatthādi 

2. Gingili oil cooked in the juice of sahā with (the paste of?) aśvattha, 

saptacchada, śakravallī, kāraskara and leaf of palāśa, which are sweat 

promotive, is anti-pyretic. 

 

Katurohinyādi 

3. Gingili oil medicated with the powder of katurohinī or the leaves of 

chinnarohaja or the juice of sahadevī is a destroyer of fever. 

 

Phenośīrādi 

4. Gingili oil boiled in six times of buttermilk with (the paste of) phena, uśīra, 

niśā, abda, kustha, madhuka, mañjisthā, viśva, ambu, mustā, lohita, yastī, sarja, 

katukā, sindhūttha, lāksā, śrīkan tha and nata, immediately destroys fevers and 

coldness, burning sensation and so on caused by fever. 

 

Rāsnādi 

5. Six times buttermilk; water of rāsnā, nāgara, kustha, candana, niśā, 

yastyāhva, krsn ā, balā, lāksā, saindhava, śāribā, tagara, rug, devadru, rohītaka 

uśīra, ambudhi, phena and lohita – oil cooked with these drugs can pacify 

coldness, burning sensation and so on associated with fever. 
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Aìgārataila 

6. Mūrvā, lāksā, dual haridrā, mañjisthā, indravārunī, brhatī, saindhava, kustha, 

rāsnā, māmsī and śatāvarī; 3.072 ltrs of sour greul and 768ml of gingili oil – 

cook all these drugs. This oil, known as aìgāraka, shall keep away all fevers. 

 
Modakādi 

7. By intaking the medicated oil well obtained by cooking in the decoction of 

modaka bark, gonorrhoea and bleeding of ladies will be cured. 

 

Pāccottivettyādi 

8. Medicated oil cooked with the juice taken by squeezing lodhra, tender leaves 

of śārabaka lodhra, lonikā and dūrvā, to which milk and the fruit of kadalī are 

added, is good in pacifying bleeding produced by pitta. 

 
Tekarājādi 

9. Oil cooked in twenty times of the juice of tekarāja with the paste of abhayā 

removes dyspnoea and cough of man as the speed of wind removes clouds. 

 
Astapatra 

10. 768ml each of the juices of the leaves of bhrìgarāja, vilva, vyāghrī, 

parnayavānī, patola, trikośātakī, vāśā and kāsamarda; paste of harītakī and 

768ml of gingili oil  – cook them till becomes smooth. The efficiant physician 

shall keep it in a suitable vessal and administer along with warm buttermilk in 

the morning. This medicated oil, known as astapatra, quickly quells cough and 

dyspnoea, especially bronchial asthma. 

 

Astapatra 

11. Cook the distilled leaves of vilva, kāraskara, bhramara, śakravallarī, amrtā, 

nāgavallī, patola and āmalaka, two times milk and 768ml of gingili oil. This oil 

known as astapatra alleviates diseases of head. 
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Sādhāranataila 

12. The physician shall stir the juice of dūrvā, vilva, amrtā, bhrìga, leaf of 

lodhra and indravallī with gingili oil. Add the paste of hrībera, lāmajja, yastī, 

candana and kustha and cook. 

 

Bhrìgāmalakādi 

13. 768ml of the juice of bhrìga and āmalaka, 768ml gingili oil, 48g madhuka 

and 3.072 ltrs of milk - cook them together. This oil makes even the crane as 

cuckoo, blind as non-blind and deaf as non-deaf. Like this, shaking teeth 

becomes fixed. In addition, one will become fat accumulated chest within three 

months. 

 

Nīlībhrìgādi 

14. Juices of nīlī, bhrngaraja, vine of śatakratu and the fruit of dhātrī; milks of 

goat, coconut, buffalo and cow; yastyāhvā, guñja and añjana pasted with milk 

and gingili oil - medicated oil obtained by cooking all these drugs, if anointed, 

produces hair upto hands on the hairless head. 

 

Dhātrīvandākādi 

15. Pound the juice of dhātrī, vandāka, bhrìgī and triphalā, powder of loha and 

root of guñjā with milk. To this oil cooked with these drugs, pour the water of 

japākusuma (and cook again). By applying this oil, collection of hair will be 

generated from the pores like the flight of black bees. 

 

Amrtādi 

16. Gingili oil cooked in the decoction of amrtā with the paste of candana, 

śāribā, uśīra, kustha, abda, dhātrī, utpala and taskara shall immediately destroy 

gout in the head, haemorrhagic deseases, chlorosis due to pitta vitiation, 
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burning sensation, fever caused by pitta, lithuria, urinary disorders, colic in 

vagina, menorrhagia and the diseases produced by pittarakta. 

 

Candanādi 

17. Cook 480g each of candana, udīcya, madhuka, dhātrī, yastyāhvā, śāribā and 

balā in 12.288 ltrs of water. To this decoction add milk and pour the juices of 

brahmī and varī or coconut water, each equal to the quantity of gingili oil 

(768ml). Pound and make the decoction of the drugs of, prapoundarīkā, 

mañjisthā, dhātakī, padmakesara, kumuda, two times utpala, śālūka, mrn āla, 

visa, padmaka, anantā, kuśa, kāśa, iksu, bark of ksīraśrìga and the vitaliser 

group. Add 768ml of gingili oil and cook in slow fire. This medicated oil shall 

tranquilize fever with burning sensation, intoxication and giddiness. In 

addition, it shall pacify excessive thirst, burning sensation, thirst, internal 

burning sensation, syncope, diseases of head, jaundice, ād hyaroga and 

haemorrhagic diseases. If anointed, it also destroys menorrhagia, mental 

problems, erysipelas and defomation of mind, as vajra destroys demons. 

 

Tuìgadrumādi 

18. Oil cooked well in the water of tender tuìgadruma, with the paste of 

lāmajja, yastī, madhuka, utpala and candana along with milk, if applied, is head 

and eye saturating. 

 

Balādhātryādi  

19. Take balā and dhātrī - one part each, uśīra - half, hiriberaka - one-fourth, 

candana, yastī, prasūna and bakula - one-eighth each. Cook all these drugs well 

in 12.288 ltrs of water till it remains one-fourth. Then add the paste of 

madhuka, dual candana, kustha, utpala, abda, śāribā, trijātaka, fruit of jātī, 

takkola, karpūra, śatāvarī, jīvaka, rsabhaka, medā, mrdvīkā, kuìkuma, 
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lāmajjaka, śālūka, duel coraka, puskara, nāgapuspa, nakha, sprkkā, mañjisthā, 

katurohinī, añjana, sarala, dāru, campaka, mr ganābhika, madhūkapuspa, 

syonāka, triphalā, māmsī, phalinī, misī, mustā, agaru, tagara and padmakesara. 

Add milk and the juices of āmalaka and śatāvarī each equal to the quantity of 

the decoction. To this, add 768ml of gingili oil and cook well. This medicated 

oil, if intaken, anointed or snuffed destroys burning sensation of the body, head 

and eye of the patients of urinary disorders; and chest injury. Moreover, it is an 

aphrodiciac and promotes blood and mascular strength. Especially it destroys 

the diseases above the collarbone. 

 

Mañjisthādi 

20. Oil well obtained by cooking in the juice of kumārī with (the paste of) 

mañjisthā, añjana, śāribā, abda, katukā, takkola, fruit of jātī, śrīkan tha, triphalā, 

jatā, tagara, rug, yastī, caturjātaka, uśīra, agaru, dual cora, mr ganābhī, indu, 

utpala, ambha and visā along with milk is a destroyer of eye and head ailments. 

 

Dhānvantaram 

21. Take six parts of the decoction of balā root, thus milk too, decoctions of 

yava, kola, kulattha and daśamūla one part each, gingili oil 14 parts, fine paste 

of dual meda, dāru, mañjisthā, kākolī, dual candana, śāribā, kustha, tagara, 

jīvaka, rsabha, saindhava, kālānusārī, śaileya, vacā, agaru, punarnava, 

aśvagandhā, varī, ksīraśukla, yastī, varā, śatāhvā, sūpyaparnī, elā, tvakpatra. Oil 

cooked with these drugs in slow fire overpowers all diseases caused by vāta 

predominance. This oil is recommended for recently delivered woman, children 

and those who are weak due to injury in the vital parts or bone. In addition, it 

wins over fever, chlorosis, seizures, insanity, retention of urine and hernia. This 

oil, propounded by Dhanvantarī is a destroyer of vaginic diseases and 

tuberculosis. 
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Lāksādi 

22. 3.072ltrs of the juice of lāksā, 768ml of gingili oil, 3.072ltrs of whey and 

the paste of madhuka, dual haridrā, mustā, dūrvā, rāsnā, katurohinī, candana 

and aśvagandhā, śatāhvā, kustha, harenu, devadāru, mañjisthā, padmaka, uśīra, 

balā and māmsī - oil obtained by cooking all these with purified iron shall be 

kept in a good vessal. This can be used by those who are in danger due to 

chronic fever; those who are weak, emaciated, who have intermittent fever and 

urinary disorders and those who suffer from dyspnoea and cough. This acts as a 

destroyer of seizure and all fevers of pregnant women, children and the 

emaciated. 

 

Aśvagandhādi 

23. 768g each of aśvagandhā, balā and lāksā, should be well cooked in 

12.288ltrs of water and reduced to one-fourth. Add 1.152ltrs of gingili oil, four 

times whey and the paste of equal shares of aśvagandhā, balā, rāsnā, kauntī, 

kustha, abda, candana, niśā, tiktā, śatāhvā, lāksā, whole dūrvā, suradāru, 

mañjisthā, madhuka, uśīra and śāribā. Then cook all these together. This 

medicated oil is a destroyer of all kinds of fever, desirous for the emaciated, 

bulk promotive, alleviative of cough and dyspnoea and stimulant of all dhātus. 

Besmear of this oil is excellent and it ultimately destroys the ailment 

tuberculosis. 

 

Lāksādi 

24. Equal quantity of the juice of lāksā and gingili oil, whey four times, paste 

of equal shares of aśvagandhā, niśā, dāru, kauntī, kustha, abda, candana, 

mūrvā, rohin ī, rāsnā, śatāhvā and madhuka - oil medicated with these drugs, 

known as lāksādika, can be anointed and so on. It can pacify all kinds of fever, 

tuberculosis, insanity, dyspnoea, epilepsy and rheumatism. Moreover, it is a 
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destroyer of diseases caused by supernatural powers and is recommended for 

the pregnant women. 

 

Dhātryādi 

25. Cook gingili oil in the decoction of dhātrī, aśvagandhā, triphalā, śirīsā, 

uśīra, and śāribā along with milk, juice of lāksā and the pounded yastī, niśā, 

bhīru, mūrvā, mustā, suradruma, pippalī, indrayava, anantā, visā, tiktā, jatā, 

āmaya, mrnālavisa, śālūka, māmsī, candana, padmaka and caturjātaka. The oil 

obtained and anointed and so on shall overpower the exhausting chronic fever, 

pleurodyria and intercostal neuralgia, lumbago, head ache, erysipelas, cough, 

eruption, haemorrhagic diseases, menorrhagia, cough, dyspnoea, rhinitis, 

diseases of pregnant as well as recently delivered women, jauntice, anemia and 

lack of flesh and blood. In addition, it nullifies laxity of good complexion, 

emaciation and dryness due to poison. Whatever the troubles be of emaciated, 

anointing of this oil shall tranquilize them, like the rainy cloud destroys fire. 

 

Niśośīrādi 

26. Gingili oil, cooked in the decoction of niśā, uśīra and balā with the paste of 

elā and so on, if anointed, will keep away carbuncle. 

 

Prabhañjanavimardana 

27. The physician shall add 1.536ltrs of gingili oil to the decoction of equal 

shares of balā, śatāvarī, śigru, varana, arka, karañjaka, eran da, koranda, 

vāgigandhā, prasāran ī and varistha pañcamūla, which has been reduced to one-

fourth. Again, add two fold quantity of milk, curd and sour gruel - four fold 

together - and the paste of 12g each of tagara, amara, kāsthā, elā, śun thī, 

sarsapa, coraka, śatāhvā, kustha, sindhūttha, rāsnā, kālānusārikā, vacā, citraka, 

māmsī, sarala and katurohinī. The oil obtained by cooking all these drugs in 

slow fire shall be administered with care for intaking, anointing, snuffing and 
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clyster. It pacifies 80 types of rheumatism, other diseases that generate from 

vāta, tumours, facial paralysis, hernia, abscess, foetal malpresentation and 

different kinds of aches. This medicated oil with high valour, which is named 

as prabhañjanavimardana was prepared by the eminents like Ātreya in ancient 

time. 

 

Laśunādi 

28. Cook 3.072ltrs of citrā oil in 4.8ltrs of the decoction of laśuna with the fine 

powder of 12g each of sauvarcala, vilaìga, bhākanā and dīpyaka and 288g 

trivrt. This oil destroys chlorosis especially in the abdomen, rheumatism, 

spleenic enlargement, enlarged prostate, inflammation and enlargement of 

scrotum, colics and loss of appetite. 

 

Kutajataila 

29. Gingili oil cooked in the decoction of kutaja bark with its own paste is a 

healer of breast sores of women. 

 

Vātāśanitaila 

30. Cook 4.8kg of śatāvarī in 12.288ltrs of water, reduce to one-fourth and 

again put on fire. Grind and add 12g each of the drugs, i.e., śatapuspa, 

devadāru, māmsī, śaileyaka, vacā, candana, tagara, kustha, elā, amśumatī, 

vilaìga, tand ula, drāksā, jīvaka, rsabhaka, root of balā, varan aka and both 

karañja. By adding four fold quantity of milk (and these drugs) cook 768ml of 

gingili oil. Then hear the excellent potency of the prepared oil. It shall provide 

the patients, who were being dominated by cough and dyspnoea, with comfort. 

One who is dough, lame, mute, idiot, aged, abstinant in sexual intercourse, one 

with emaciated body or with broken bone or joints can intake this oil timely in 

empty stomach and if taken food, take it collectively. In addition, it shall 

destroy hernia, inflammation and enlargement of scrotum, urinary disorders, 
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sebaccous horn, eruption, erysipelas and enlargement of spleen. All these 

diseases are said to be vāta dominated. This oil, a missile to (destroy) vāta will 

never be striken back. 

 

Gandharvataila 

31. 4.8kg eran da root, 240g śunthī and 3.072kg yava – cook them in 12.288ltrs 

of water and reduce to one-fourth. To this purified decoction, add two times 

milk, 768ml castor oil, 192g eranda root, 96g śrìgivera and garbha; and cook 

successively. The man who is self controlled, clean and has taken milk and rice 

shall intake this oil named as gandharvataila, which will immediately cure 

hernia. 

 

Hiìgusaindhavādi 

32. Medicated oil prepared out of hiìgu, saindhava, castor oil and laśuna juice, 

whose quantity increases by three times successfully, is a destroyer of 

chlorosis, enlargement of stomach and colic. 

 

Ārukālādi 

33. Gingili oil cooked in the juice of bhrngarāja, amrta, gojihvā and śakralatā 

with the paste of rambhā bulb destroys all kinds of jaundice. 

 

Punarnavādi 

34. Cook gingili oil in the juice of punarnava with the paste of mustā and 

buttermilk. If anointed on the body, it will alleviate anemia and swelling. 

 

Pārvallipāvattādi 

35. Cook gingili oil with the juice of śāribā and paphana and the paste of 

kūrmullu, haridrā and kat u. This medicated oil when anointed on body, cures 

swelling. 
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Daśamūlādi 

36. The renowned oil, cooked in the decoction of daśamūla along with pounded 

suradāru, is administered to intake or anoint in pacifying vasomotor 

rhinorrhoea. 

 

Dūrvāgulūcyādi 

37. Gingili oil cooked in the juice of dūrvā, gulūcī, tulasī, kumārī, nīlī, 

visaghnī, munivrksa and bhrìgī, being added with equal quantity of milk and 

ghee and well pounded śāribā, candana, dāru, cora, nata, aśvagandhā, triphalā, 

trijātaka, uśīra, pāthā, mrganābhī, mustaka, kāravī, kuìkuma, vālaka, utpala, 

vyosa, kustha, mrn ālā and mūrvā completely cures erysipelas, small pox and so 

on, ailments caused by spider poison, eczema, itching, eruption, burning 

sensation and kaksya. 

 

Pañcavalkādi 

38. Cook gingili oil in the decoction of pañcavalka, niśā and gopī with the paste 

of rambhā bulb, madhuka, tvak, sevya, āmaya and candana. It is good to intake 

in pacifying leprosy with pitta predominance and erysipelas even if it is 

distressing. 

 

Nālpāmarādi 

39. Paste of ksīrītvak, triphalā, candana, sevya, kustha, mañjisthā, cora and 

agaru, juice of fresh haridrā and parpata – cook gingili oil with them. If this oil 

is anointed, itching, scabies, erysipelas and leprosy will be cured. 

 

Kāraskarādi 

40. Oil cooked in buttermilk with the paste of five limbs of kāraskara, haridrā 

and marica is a destroyer of leprosy and itching. 
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Maññalādi 

41. Oil cooked with haridrā, marica and arka root – all taken in equal quantity – 

is an excellent pacifier of eczema. 

 

Tuìgadrumādi 

42. Take juice from the ripened coconut and add 24g each of pounded (?) tila 

and arka and 12ml (?) milk. This oil being cooked in sun shine strikes off all 

kinds of eczema. 

 

Kāññirādi 

43. Oil cooked in milk of she-buffalo or goat mixed with the seeds of kāraskara 

and guñja and equal quantity of butter is excellent in curing diseases of skull 

and piles. 

 

Aìkolādi 

44. The physician shall cook 768ml of gingili oil with the paste of aìkola seed, 

marica and kustha in 3.072ltrs of the juice of bakula leaf and jambīra. If 

anointed, it shall destroy skin problems on the scalp. Not only this, the oil cures 

gurvāsa, itching on the scalp and diseases of head also. By its regular use, 

increases hair and can keep away bad odour of the body. 

 

Nīlīparpatādi 

45. Squeeze and take the juice of nīlī, parpata, bhrìga, śakralatā, bark of 

triyaksā and dhātrī. To this, add varā and gingili oil and cook. This oil, which 

kills skin diseases above the collarbone and others like erysipelas, can strike 

out diseases like eczema on the skin of children. 
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Kaccūrādi 

46. Take the juice of kaccūra, hema, rajatāri, dhanā, indravallī, saireya, 

kāralatikā, balā, bhadrā, śrìgī, root of iksvāku, rajanī, hariparnikā, snuk, 

gharmāmśu, rogaripu, raksatikā, apāmārga, kītārī, ketakī, surasī, śukā, 

agnijihvā, dronā and vitānaka and pound gada, triphalā, kāleya, abdā and 

manjisthā. Then prepare decoction of arka, arkavallī, gada, pañcamahīruha, 

aksa, abhayā, āmalaka and dual varnavatī. After that, properly examining the 

śāstra cook gingili oil with all these drugs and remove from fire when ripens. It 

can be administered for curing all kinds of skin diseases. If anointed on the 

body, it will especially alleviate chronic skin diseases and ulcers. 

 

Kīcakādi 

47. Anointing of katutaila, well cooked with the pounded kīcaka fruit and the 

urine of cow, can destroy the diseases of the skull. 

 

Nīlīmārkavādi 

48. 768ml of oil should be cooked in 3.072ltrs of the juice of nīlī, mārkava, 

jīmūta, tintrin īkā and arka. Add finely pounded elā, vākucikā, kustha, lavaìga 

and patra - 12g each. Oil thus obtained, at the very time of smearing kills 

ringworm, psoriasis, leprosy, mand ala, dry and weeping eczema and 18 types 

of skin diseases. 

 

Śākasārataila 

49. The oil cooked with śākasāra is an excellent anthelmintic like the oil boiled 

with krmiśatru and hiìgu. 

 

Ksīrabalā 

50. Pound 240g balā root in milk and cook with 768ml of gingili oil and its 

four-fold quantity of milk in slow fire. It can be intaken, used in enema, 
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anointed or snuffed. This oil, known as ksīrabalā is a destroyer of 80 kinds of 

rheumatism. 

 

Ksīrabalā 

51. Gingili oil shall be cooked with the decoction of balā, its own paste and 

equal quantity of milk. Cook until it ripens as sahasraśatapāka. It is a pacifier of 

rheumatism and gout. Mostly, it is rejuvanative, favourable for the senses, 

vitalizing, bulk promotive and beneficial for voice, when its ripeness is 

differed. 

 

Balādi 

52. Six parts of the decoction of balā root and amrtā, thus milk too, 768ml of 

gingili oil, paste of balā root – oil thus medicated is a tranquilizer of 

rheumatism. 

 

Ketakyādi 

53. Oil well-cooked in the of ketakī root, balā, atibalā and bahala, along with 

not a little quantity of tusodaka destroys rheumatism in the bones. 

 

Devadārubalādi 

54. Oil boiled with the paste of devadāru, balā, rāsnā, māmsī, sarsapa and 

nāgara in the decoction of balā overpowers quadriplegia. 

 

Balākorandaka 

55. Cook 2.4kg each of the roots of balā and korand a in 49.132ltrs of water and 

reduce to one-fourth. To this decoction add 12.288ltrs of milk, 3.072ltrs of 

gingili oil and 24g each of lavaìga, jātī, takkola, elā, coraka, śāribā, agaru, 

māmsī, śatapuspā, aśvagandhā, jīvaka, rsabhaka, dual medā, madhuka, 

devadāru, saindhava, citraka, dīpyaka, pippalī, mudgaparnī, māsaparnī, 
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mahausadha and harenuka and stir well. Oil thus obtained, can be intaken, 

smeared or used in enema. Massaging with this oil is excellent or it can be 

snuffed with sugar. In addition, it is an excellent collyrium. Moreover, it keeps 

away lytharism, torticolis, tetanus and thus grīvāstambha. This oil known as 

balākorandaka is an excellent destroyer of all kinds of rheumatism. 

 

Balāgulūcyādi 

56. The well-known oil cooked in four parts of the decoction of balā and gulūcī 

with the paste of candana, sevya and kustha along with jalavāha shall be 

administered by the wise physician in all patients of vāta. 

 

Pañcārkataila 

57. Cook 768ml of gingili oil with the juice of 3.072ltrs of root, flower, fruit, 

leaf and sap of arka, 3.072 ltrs of the decoction of dry vāta being cooked in 

sour rice gruel and 12g each of the fourteen drugs, i.e, bhūpīlukā, avantī, 

punarnavā, turaìgagandhā, root of ārtagala, roots of nirgundikā and thus śigru, 

elā, lavaìga, tagara, kustha, saindhava, sarsapa and coraka pounded along with 

milk and japā using upper part of the bronze vessal. This oil known as 

pañcārkataila destroys rheumatism in the hip and joints. It also destroys the 

disease gout and facial paralysis. By smearing it thrice, 80 kinds of chronic 

rheumatism will quickly be cured. 

 

Snuhyarkataila 

58. Oil cooked in the juice of snuhī and arka with their own root as paste shall 

immediately pacify all types of rheumatism, especially the latent one. 

 

Snuhyarkādi 

59. Juice of snuhī, arka, soma, takkāri, nirgundī and talapotaja, urine, paste of 

viśvā, agni, tīksn agandhā, punarnava, suradāru, vacā, rāsnā, saindhava, agaru 
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and dīpyaka – oil boiled with them is good in curing rheumatism, especially in 

osteo-arthritis of knee joint. 

 

Ciñcāprasārinyādi 

60. The physician shall cook gingili oil with the juice of ciñcā, prasāran ī, śigru 

and dinakrt with milk and ghee. This is anti-rheumatic. 

 

Pañcārkataila 

61. Pañcārkataila which is cooked with milk, flower, fruit, tender leaf, root and 

sap of arka; tvak, elā, nata, sarsapa, coraka and kustha kills rheumatism 

quickly. 

 

Ciñcādi 

62. Cook gingili oil in the decoction of ciñcā leaf with śigru, sarja, añjaka, five 

lavanas and curd. This medicated oil overpowers quadriplegia. 

 

Prasārinītaila 

63. Having ground 4.8kg of fresh prasārin ī cook it in a shallow boiler along 

with 12.288ltrs of water and reduce to one-fourth. Pour gingili oil equal to the 

quantity of this decoction, 3.072ltrs of curd and two times sour gruel. Pound 

240g of śunthī, 96g each of rāsnā, yavaksāra, saindhava, prasārin ī, madhuka, 

pippalīmūla and citraka in buttermilk and cook again. This oil, which can be 

used to anoint on the body, is a destroyer of all kinds of rheumatism. 

 

Prasārinītaila 

64. Cook 768ml of gingili oil with equal quantity of milk, 4.8ltrs of the 

decoction of prasārin ī  and the paste of dual medā, misi, mañjisthā, kustha, 

rāsnā, kucandana, jīvaka, rsabhaka, dual kākolī and amaradāru. Oil thus 

medicated can alleviate all kinds of rheumatism. 
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Kārpāsāsthyādi 

65. Oil cooked in the decoction of kārpāsā seed and kulattha along with milk, 

saindhava and both these themselves pacify paralysis of arms. 

 

Parinatakerīksīrādi 

66. Gingili oil boiled in the milk of parinatakerī and equal quantity of lime 

juice along with the paste of ksanadā and suradhūpa quickly kills paralysis of 

arms. 

 

Māsādi 

67. Gingili oil cooked in the decoction of māsa, āranāla and the paste of 

saindhava destroys paralysis of arms. 

 

Kārpāsāsthyādi 

68. Gingili oil cooked in the decoction of kārpāsāsthi, balā, māsā and kulattha, 

paste of śigru, kustha, agni, laśuna, pañcapatu and punarnava and coconut milk 

shall kill paralysis of arms. 

 

Balā`tibalādi 

69. Oil cooked in the decoction of balā, atibalā, aśvadamstrā, iksuraka, 

amśumatī, vrsatparn ī, sahadevī, śatāvarī, jīvaka, rsabhaka, hamsapādī and 

punarnava is good to administer in curing paralysis. 

 

Likucādi 

70. Smearing of the oil boiled with the juice of likuca, sap of snuk and bhūnāga 

immediately kills the incurable paralysis of arms. 

 

 

 

 365



Daśamūlādi 

71. By anointing the oil well-cooked in the decoction of daśamūla and balā 

with (the paste of) kulattha, instantaneously destroys paralysis. 

 

Pippalīmūlādi 

72. Oil cooked in sour gruel with (the paste of) pippalīmūla, sindhūttha, 

bhallāta, agni and mahausadha is an alleviative of paralysis and so on. 

 

Dvipañcamūlādi 

73. Oil cooked in the decoction of daśamūla along with (the paste of) kustha, 

nāgara and thus jyotismatī is a pacifier of latent rheumatism. 

 

Māsataila 

74. Cook 768g māsa in 3.072ltrs of water and reduce to one-fourth. Then add 

the paste of all the vitalisors, śatapuspa, saindhava, rāsnā, ātmaguptā, vyosa and 

thus madhuka. The wise physician shall well cook 768ml of gingili oil with 

these drugs and 3.072ltrs of milk in slow fire. Intaking, snuffing or clyster of 

this oil, known as māsataila is excellent in tranquilizing paralysis, facial 

paralysis, rheumatism, acute ear ache, deafness, tinnitus, cataract, disorder of 

three humours, shivering of hand and head, brachial neuralgia and paralysis of 

arms. 

 

Catusneha 

75. Cook 768g each of kārpāsāsthi, balā, māsa and kulattha, 384g citraka root 

and 24.578ltrs of dhānyāmla and reduce to one-fouth. Pound kulattha, 

kārpāsabīja, rāsnā, saindhava and dāru. Then take clarified butter, gingili oil, 

coconut milk and two times castor oil and cook all these together. This oil 

known as catusneha shall destroy all kinds of rheumatism especially sciatica, 

brachial neuralgia and paralysis of arms. 
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Pañcasneha 

76. Pound 768g each of daśamūla, balā, māsa, kārpāsāsthi and kulatthaka and 

boil in 24.576ltrs of water with dhānyāmla and śūrpa. Reduce it to one-fourth 

and add 576ml each of gingili oil, coconut oil, castor oil and cākrika oil. Again, 

add and cook two times milk and pounded saukarī, vasā, rāsnā, nāgara, 

saindhava, kārpāsāsthi, kulattha and gandira. This well-obtained oil shall 

destroy all kinds of diseases produced by vāta. This oil known as pañcasneha is 

propounded by Brahmā for the cure of rheumatism. 

 
Sarsapādi 

77. 768ml of gingili oil shall be cooked in the boiled water of sarsapa along 

with 3.072ltrs of goat milk mixed with (the paste of) vacā and aśvagandhā. It 

shall immediately destroy all kinds of rheumatism especially the latent one. 

 

Laśunādi 

78. Equal quantities of gingili oil and castor oil medicated with 1.44kg of 

laśuna and 96g saindhava and 10 days old, when intaken, destroys all kinds of 

diseases caused by vāta. 

 
Śatāvaryādi 

79. Collect 768ml of the juice of śatāvarī root. Add two times milk, 768ml of 

gingili oil and 24g each of (pounded) śatapuspa, devadāru, māmsī, śaileyaka, 

vacā, mañjisthā, añjana, kustha, elā, amśumatī, turaìgagandhā, kākolī, 

mahāmedā and punarnava and cook in slow fire. This well-cooked oil is a 

demolisher of all rheumatisms. 

 

Śophālikādi 

80. Gingili oil cooked in the decoction of the petal of śophālikā with (the paste 

of) māsa and saindhava in slow fire, shall eradicate dūrvāra and sciatica, at the 

time of intaking itself. 

 367



Jambīrādi 

81. The physician shall cook gingili oil in 3.072ltrs of the juice of jambīra fruit 

taken by squeezing with the domestic machine and curd. Add 768ml of sour 

gruel and again cook in slow fire. In addition to this, add finely powdered 

saindhava. This oil uproots all diseases caused by vāta. 

 

Nārāyanataila 

82. 480g each of daśamūla, erand a, vājigandhā, śatāvarī, punarnava, balā, 

rāsnā, yastī, punnāga, pātala, devadāru, kanā, nimba, śatapuspa and candana – 

cook them in four times of water, reduce to one-fourth and strain through cloth. 

Again, smoothly cook 3.072ltrs of gingili oil in this decoction together with 

480g each of (the paste of) tvakpatra, majja, candra, jātī, takkola and candana 

by giving offerings in temple. This nārāyana oil is a slayer of all rheumatisms, 

let it be man, horse or elephant who suffer from. It also suppresses bending of 

body parts, dantavāta, galagraha, hernia and rheumatism. In addition, this oil 

makes the impossibles possible as god Nārāyana destroyed the demons. 

 

Anutaila 

83. (Paste of) 12g each of balā, atibalā, koranda, punarnava, citraka, arka, 

nirgundī, kulattha, badara, vaijayantī, śvadamstrā, pīlumūla, mahausadha, 

aśvagandhā, prasāran ī, gulūci, root of śigru, daśamūla - 288g each, jīvaka, 

rsabhaka, dual medā, saindhava, vacā, pattaìga, ksīrakākolī, kākolī, 

raktacandana, elā, aśvagandhā, rāsnā, śatapuspa, harenuka, kustha, saralaka, 

māmsī, śaileya and agaru, 6.144ltrs of goat milk and 1.536ltrs of gingili oil - 

cook them in slow fire. This oil, known as an utaila, is a destroyer of all kinds 

of rheumatism. 
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Balātaila 

84. Cook six parts of the decoction of 4.8kg of balā root, thus milk too, 768ml 

of gingili oil and paste of balā root. From the second repetition onwards take 

3.072ltrs of the decoction. From the tenth repetition onwards take equal shares 

of milk and gingili oil. In the second and the third repetition paste is added as 

prescribed. In the fourth, fifth and sixth repetition the paste added should be 

three-fourth, half and one-fourth respectively. In the seventh repeatation cook 

the oil without paste. From the tenth repetition onwards take 1.536ltrs of the 

decoction. According to Dhanvantari milk should be half the quantity of gingili 

oil. At first ripeness should be mild and then can be increased gradually. In the 

fifth repeatation ripeness is oily and in the tenth it is more oily. Thus, for this 

rejuvanator, different ripenesses are there. Considering the condition and 

suitability the efficient as well as experienced physician shall differently repeat 

this balātaila. 

 

Balādi 

85. Six parts of the decoction of balā root, thus milk too, paste of balā root and 

768ml of gingili oil – oil thus medicated shall tranquilize rheumatism. 

 

Balādi 

86. Gingili oil cooked in equal quantity of milk and the decoction and paste of 

balā root, whose ripeness is sahasraśata, is a pacifier of gout and rheumatism. It 

is mainly rejuvanative and can act as strength promotive of senses, vitalisor, 

bulk promotive and aphrodisiac, when its ripeness is differed. 

 

Gulūcyādi 

87. Oil cooked in the decoction of gulūcī with its own paste and milk shall 

overpower rheumatoid arthritis, head diseases, fever and so on. 
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Balāgulūcyādi 

88. The wise (physician) shall cook gingili oil in the decoction of balā and 

gulūcī along with milk and the paste of candana, uśīra, yastyāhvā and mustā. If 

the medicated oil obtained thus is taken with respect, it can pacify rheumatoid 

arthritis, haemorrhagic diseases, diseases of head and the diseases caused by 

rheumatoid arthritis. 

 

Balāgulūcyādi 

89. Gingili oil cooked in the decoction of balā, gulūcī and surapādapa with the 

paste of jatā, āmaya, candana, kunduruska, nata, aśvagandhā, sarala and rāsnā 

alleviates the disease rheumatoid arthritis with burning sensation, ache and 

swelling. 

 

Trimiśraka 

90. Cook 768ml of gingili oil in the decoction of śatāvarī, balā root and gulūcī, 

mixed with finely pounded drugs of kustha, candana, lāmajja, māmsī, sarsapa, 

coraka, mustā, dīpya, madhuka and aśvagandhā. This oil, known as trimiśraka, 

which is praised by men can be administered to cure diseases due to pitta, gout, 

fever and increased burning sensation. 

 

Ketakyādi 

91. Gingili oil well-cooked in the boiled water of ketakī, balā root, gulūcī and 

śatāvarī with their own paste, if anointed, is a destroyer of khud avāta, swelling, 

pain and warmth. 

 

Ketakyādi 

92. 768ml of gingili oil shall be cooked in  3.072ltrs of the juice of ketakī with 

the paste of candana, madhuka, kustha, tvak, elā, patra, tagara, cora, mustā, 
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suradāru, uśīra, hiribera, balā and atibalā – oil cooked with them shall keep 

away gout, diseases produced by vāta, increased pitta, kapha and all others. 

 

Catuśśītādi 

93. Gingili oil cooked in the juice of catuśśīta, coconut milk, milk and sour 

gruel with the paste of saindhava and added by sarjaka powder shall 

immediately tranquilize the ailment of gout. 

 

Candanādi 

94. Paste of candana, madhuka, kustha, aśvagandhā, suradruma, uśīra, utpala, 

māmsī, patra, agaru, niśā, balā, hrībera, nāgakusuma, sprkkā, mañjisthā, śāribā, 

tagara, mrganābhī, śatapuspā, harenuka, sūksmailā, abda, tvaca, cora and 

durdhūra, decoction of ketakī root, milk and gingili oil - cook all these together. 

By anointing this oil, gout can be cured. 

 

Hrīberādi 

95. Pound hrībera, utpala, lodhra, samaìgā, cavya, candana, pāthā, ativisā, 

vilva, dhātakī, devadāru, bark of dārvī, nāgara, māmsī, mustā, ksāra, yavāgraja 

and citraka with the juice prescribed. Cook gingili oil in the juice of ciñcā, 

prasārin ī, śigru and dinakrt with milk and the paste. This oil along with ghee is 

a destroyer of rheumatism. 

 

Erand amūlādi 

96. Cook gingili oil in the decoction of eran da root along with balā. By 

smearing this oil rheumatism in the waist and buttock will be cured. 

 

Mātuluìgādi 

97. Gingili oil cooked with (the paste of) mātuluìga, niśā, kustha, sūryāvartaka 

and sarsapa will tranquilize latent rheumatism by three days. 
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Kūrmullādi 

98. Oil cooked with (the paste of) kūrmullu, śāribā, balā, kārpāsa, karkandhu, 

citrā and patu pacifies rheumatism in the shank, thigh and lower part of the 

spine, pleurodyria and intercostal neuralgia. 

 

Pañcamūlādi 

99. Boil oil in the juice of pan camūla and dhātrī along with lelītakī and vasā. If 

it is intaken, brahmacāri can overpower khud avāta even though it is increased.  

 

Śalmalītaila 

100. Smear the oil cooked in the juice of śalmalī bārk and intake the oil cooked 

in the juice of chāyāparpatikā for easy delivery. 

 

101. Oil cooked in the decoction of barks of vyātodbhava and priyaìgu is a 

tranquilizer of the ailments of the early periods of pregnancy, if it is anointed 

on the day after menstruation. 

 

Katukādi 

102. Anointing of the oil boiled with katuka and alābu shall destroy the 

deseases of vagina and helps conception. 

 

Upodakādi 

103. Smearing of the oil cooked in the decoction of upodakā and urvāru along 

with milk and (the paste of) balā makes delivery of women easy. 

 

Prasārinītaila 

104. If the oil cooked with the paste and decoction of prasārinī is snuffed, 

smeared or intaken, it shall quickly keep away the hiccough of children, as 

Rāmabhadra threw the prosperity of Ravana away. 

 372



Vacātaila 

105. In order to dispose of placenta and constipation, pour ghee or oil cooked 

with vacā on stomach. 

 

Dhānvantarabalātaila 

106. Dhānvantara and balā taila are excellent to administer in alleviating 

diseases of children, especially diseases hysteria, seizure and insanity. 

 

Triphalādi 

107. Boil triphalā, vine of amrtā, ketakī, asanaka, balā, erand a and indravallī in 

12.288ltrs of water. The wise physician shall cook 768ml of gingili oil with this 

decoction; juices of tekarāja and hatha, two-fold quantity of milk, paste of 

kustha, yastyāhvā, padmaka, uśīra, candana, mustā, elā, patra, māmsī, 

hayagandhā, amrtā, balā, śāribā, amarakāstha, lavaìga, nata, coraka, utpala, 

añjana and nīlī. It shall especially pacify diseases of head and rhinitis, baldness 

and premature grey and produces hairs. This oil, known as triphalādi, destroys 

diseases above collarbone. 

 

Mañjisthādi 

108. Gingili oil cooked in the juice of kumārī along with milk and (the paste of) 

mañjisthā, añjana, śāribā, abda, katukā, takkola, jātī fruit, śrīkan tha, triphalā, 

jatā, tagara, ruk, yastī, caturjātaka, uśīra, agaru, both cora, mr ganābhī, indu, 

utpala, ambha and visa is a pacifier of the diseases of eye and head. 

 

Asanavilvādi 

109. Decoction of asana, vilva, balā and amrtā, paste of madhuka, nāgaraka and 

triphalā, gingili oil and milk – medicated oil obtained by cooking these shall 

pacify the the diseases of mouth, ear, head and eye. 
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Gulūcībalādi 

110. Diseases of eye and head will be destroyed by the oil cooked in the 

decoction of gulūcī and balā along with milk and the paste of abda, coraka, śatī, 

takkola, jātī fruit, kākolī and so on, madhūka, dāru, saralā, śresthā, caturjātaka, 

yastī, sevya, visa, utpala, agaru, varī, karpūra, kustha and ambu. 

 

Asanasārādi 

111. Asanasāra 4.8kg, chinnajanma 2.4kg and triphalā 1.2kg – cook them 

together in 49.152ltrs of water and reduce to one-eigth. To this decoction, add 

the paste of māmsī, megha, nakha, uśīra, taskara, añjana, candana and 

yastimadhuka, 1.536ltrs each of gingili oil, milk and juice of āmalaka. Oil 

obtained by cooking them, shall alleviate rheumatism above collarbone and 

diseases in the upper part of the body. 

 

Asanasārādi 

112. Oil cooked in the decoction of asanasāra, milk and the paste of triphalā 

and rasaka is an excellent pleasure giver of mouth and nose and provides much 

comfort. 

 

Varībalādi 

113. 768ml of gingili oil shall be cooked in the decoction of varī, balā and 

amrtā. Add the paste of yastī, madhuka and añjana. By applying this oil, hair 

shall increase by four fingers by one month and it shall nullify baldness, 

hoariness and tawniness. 

 

Balāhathādi 

114. Gingili oil cooked in the decoction of balā, hathā, amrtā, mudga and mās a 

along with (the paste of) candana, āmaya and yastī will kill headache. 
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Māsamudgādi 

115. As darkness is destroyed by the sun so diseases of the head will quickly be 

destroyed by applying the oil obtained by boiling with the paste of māsa, 

mudga and balā and their own juice. 

 

Kālikātaila 

116. Strained decoction of kadalī, sahacara, kusuma, root of ketaka, purified 

kitta, bhrìga and triphalā, pounded loha powder and aksa oil – oil obtained by 

cooking them, known as kālikātaila, shall instantaneously promote hair which 

shines like black bees. 

 

Nāgarādi 

117. Cook 9.6kg of nāgara, 4.8kg of citraka, 2.4kg of devadāru, 1.2kg of dual 

karañja, 600g each of mustā, arimeda, triphalā, chatrī, dantī, arka and guggulu 

in 24.576ltrs of water. Then take 3.072ltrs of gingili oil, paste of 12g each of 

śatī, puskara, śārìgāsthā, hapusā, three pippalīs, bhārìgī, rāsnā, madhūchisthā, 

dual niśā, yava, ambuda, caturjātaka, mañjisthā, candana, agaru, padmaka, 

māmsī, lodhra, varā and kustha and two-fold quantity of milk.  Medicated oil 

obtained by cooking all these together destroys all kinds of mouth diseases. It 

can be intaken, smeared, gargled, snuffed, massaged and clystered. By 

administering this oil even the fallen teeth can be fixed on their places; even 

those who lost eyesight can see things and make ear as powerful as that of a 

pig, eventhough it is working well. 

 

Triphalādi 

118. Add the paste of nīlī root, añjana, yastī and madhuka, 768ml of mārkava 

juice and 768ml of gingili oil to four times of the decoction of triphalā and 

asanasāra. Hairs anointed by this, will become soft, with the lustre of butterfly, 

charming, shedding lustre, lengthy and devoid of wrinkles and hoariness. This 

 375



very secret oil that prevents wrinkling and falling and which is created by 

Brahmā is to be given to the dear king. 

 

Dhurdhūrādi 

119. Oil cooked in the juice of dhurdhūra and its seed being smooth pasted, can 

soon prevent itching and hair fall of man. 

 

Arimedādi 

120. Cook 4.8kg of fresh bark of arimeda, 4.8kg of the barks of nyagrodha, 

udumbara, aśvattha and plaksa in 49.152ltrs of water and reduce to one-fourth. 

Then add 3.072ltrs of gingili oil and paste of yastī, trijāta, mañjisthā, gāyatrī, 

lodhra, katphala, ksīrivrksa, arimeda, tvak, mustā, agaru, dual hima, karpūra, 

jātī, takkola, māmsī, dhātakī, gairika, mr n āla, misi, vaidehī, padmakesara, 

kuìkuma, lāksā, samaìgā, brhatī, vilvamadhya, suradruma, śaileya, sarala, 

sprkkā, palāśa, both rajanī, priyaìgu, tejanī, pārtha, madayantī, triphalā, kāleya, 

puskara, jatā, vyāghrī and madana. Cook them in till it becomes smooth. This 

medicated oil can be taken for snuffing, intaking, gargling, clyster and 

smearing. It destroys the diseases in mouth and especially overpowers those of 

tooth. It can also be administered to cure the diseases of tongue, cheek, lips and 

loose tooth. In addition, it heals all ulcers that situate in mouth. 

 

Khadirādi 

121. Cook 4.8kg of khadira in 12.288ltrs of water. Then pound 12g each of 

candana, joìgaka, kuìkuma, paripelava, vālaka, uśīra, surataru, lodhra, drāksā, 

mañjisthā, coca, patraka, vilaìga, sprkkā, nakha, nata, katphala, sūksmailā, 

dhyāmaka and pattaìga and add 768ml of oil. Oil obtained thus, by intaking, 

snuffing and gargling pacifies diseases of mouth and generates eye sight subtle 

as that of a vulture and keen hearing power as that of a pig. 
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Anutaila 

122. Eight parts of oil or ghee shall be cooked with six parts of milk and the 

pounded drugs of mañjisthā, madhuka, prapundarīka, jīvaka, rsabha, dual 

kākolī, payasyā, śāribā, anantā, nīlotpala, añjana, vilaìga, tan dula, madhuparnī, 

śrāvanī, medā, kākanāsa, sarala, bhadrataru and candana. This oil, known as 

anutaila, can be used in pacifying the diseases caused by pitta. Or, candana, 

agaru, patra, dārvī bark, madhuka, balā, dual elā, vilva, utpala, padmakesara, 

prapundarīka, vilaìga, uśīra, hrībera, vanya bark, mustā, śāribā, dual brhatī, 

jīvantī, devadāru, surabhī and śatāvarī shall be cooked in 100 times  of divine 

water and reduced to one-tenth. Add milk equal to the quantity of oil. This 

anutaila also, strengthens senses rather than the formerly said one. It is 

beneficial for hair, skin and voice, bulk promotive and a destroyer of three 

humours. 

 

Arimedādi 

123. Having pounded 4.8kg of the fresh bark of arimeda cook in 12.288ltrs of 

water. Then reduce it to one-fourth and add the pasted yastimadhuka, 

mañjisthā, lodhra, elā, mustā, gairika, lāksā, arimeda, triphalā, vacā, pattaìga, 

two times katphala, varāìga, nāgakusuma, dhātakī, dual candana, śāribā, 

padmaka, uśīra, dual rajanī, joìgaka, lavaìga, jātī, katu and takkola. Again, 

cook all these with 1.536ltrs of gingili oil in slow fire and strain. Intake this oil 

in morning and evening and gargle the same. This auspicious oil, which is 

excellent to treat loose, shattered and completely decayed tooth; foul smell of 

the tooth and abscess in pūyanālī was propounded by Videha. 

 

Kulīrataila 

124. Oil cooked in the decoction of kulīra, śigru, ugrā, laśuna, arka, snuhī and 

balā with (the paste of) tāla, āmaya, kanā, lodhra, vyāghra, elā, vilva, 
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saindhava, jatā and dāru can destroy the distress of ear. This oil known as 

kulīrataila propounded by Nimi the great sage is a pacifier of deafness, 

otorrhoea and chronic suppurative otitis media. 

 

Ajāksīrādi 

125. Earache will be cured by the oil obtained by cooking with milk and urine 

of goat, saindhava and viśvabhesaja. 

 

Śigrumayūrādi 

126. Snuffing of the oil boiled in the juice of nīlī with the paste of śigru and 

root and seed of mayūraka shall pacify the distress in the head even if it is 

afflicted for a long period. 

 

Erand amūlādi 

127. (Paste) of equal shares of eran da root, tagara, śatāhvā, dīpyantī, rāsnā, 

lavanottama, bhrìga, vilaìga, madhuyastikā and viśvausadha, four parts of the 

juice of bhrìga, milk and gingili oil - boil all these together. If six drops of this 

oil is snuffed, all the head diseases will be alleviated. In addition, it keeps away 

white hairs and fixes the fallen as well as the shaking teeth. Moreover, it 

increases the eyesight and the strength of arms. 

 

Ksārataila 

128. Take the decoction of dry mūlaka and śunthī, paste of hiìgu, mahausadha, 

śatapuspa, vacā, kustha, dāru, śigru, rasāñjana, sauvarcala, yavaksāra, svarcikā, 

ūsana, saindhava, sphūrja, granthī, vila, mustā, madhu and śukta, four times 

each of the juices of mātuluìga and kadalī. Oil cooked by them shall soon 

overpower itching, tinnitus, deafness, chronic suppurative otitis media and 
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maggots in the ear even if they are harsh and painful. This oil known as 

ksārataila is excellent in pacifying the diseases of mouth and teeth. 

 

Prativisāhiìgvādi 

129-130. Oil cooked with prativisā, misi, tvak, svarjika, ūsan a and śukta 

removes the diseases of ear like otorrohea and tinnitus. This oil along with 

mustard oil quickly wins over ache in the ear. Gingili oil or mustard oil cooked 

in the juice of sindhuvāra with surataru also cures earache. 

 

Varanārkādi 

131. Gingili oil cooked in the juice of jātī leaf with (the paste of) varan a, arka, 

kapittha, amla and tender leaves of jambu shall kill chronic suppurative otitis 

media. 

 

Rambhārkādi 

132. Take 768ml each of decoction of rambhā, arka, patra, snuk, śigru, kadru, 

nirgundika, maurvī, somalatā, pīlu, gokarna and laśuna, whey, urine of goat 

and sour gruel, four parts of mastard oil and paste of 48g each of vacā, vrsā, 

turuska, hiìgu, sindhu, nata, āmaya, kulīra and milk. Oil thus well-cooked 

should be kept in a clean pot. It alleviates the ear diseases of the kings 

especially earache, deafness and otitis media. This medicated oil made by 

Aśvins is a matter of fame for the physicians. 

 

Jīrakataila 

133. Earache can be kept away by the special oil, which is cooked with jīraka. 

 

Mahatpañcamūlādi 

134. Oil cooked with the stems of mahatpañcamūla, which are enveloped by a 

cloth, is an alleviative of earache. 
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Bhadrādi 

135. Mustard oil cooked with the stems of bhadrā, kustha and saralā is 

excellent to apply in curing tinnitus and it is saturating for the ear. 

 

Varanārkādi 

136. Oil boiled with varan a, arka, kapittha, āmra and tender leaves of jambu in 

the juice of jātī leaf is a deatroyer of chronic suppurative otitis media. 

 

Devadāruśakalādi 

137. Gingili oil with inner part of devadāru which is cooked on the fire of a 

kindling lamp, if filled up, will surpass the ear diseases with colic. 

 

Kārpāsādi 

138. Those who wish to wipe out otitis media shall apply two or three drops of 

the oil cooked with the pounded tender fruit of kārpāsa in the ear. 

 

Nirgund yādi 

139. Gingili oil boiled in the decoction of nirgun d ī, jātī, ravi, bhrìga, rasona, 

rambhā, drona, arka, śigru, surasa, ārdraka and kāravallī shall immediately 

keep away tinnitus, deafness, and earache with chronic suppurative otitis 

media. 

 

Kusthādi 

140. Oil cooked in the urine of goat along with (the paste of) kustha, śunthī, 

vacā, dāru, śatāhvā, hiìgu and saindhava is saturating for ear and a destroyer of 

maggots. 
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Śatāvaryādi 

141. Śatāvarī, vājigandhā, payasyā, eran da and jīvaka – oil cooked with their 

paste and milk is excellent nourishment for the tip of the ear. 

 

Bhūmikadambādi 

142. Gingili oil boiled in the juice of bhūmikadamba with the paste of dādima 

and māsa, if smeared in plenty, increases ear, breast, penis and vagina. 

 

Trikatutaila 

143. Oil well-cooked in the decoction of trikatu is a destroyer of nasal diseases. 

Balātaila is excellent in curing rhinitis sicca especially nasal obstruction. 

 

Śigrusimhyādi 

144. Snuffing of the oil cooked with (the paste of) the seeds of śigru, simhī and 

nikumbha, vyosa and saindhava along with the juice of vella is excellent. 

 

Tulasīsvarasādi 

145. Being well-cooked in the juice of tulasī along with kunduruska the 

medicated oil destroys artophic rhinitis and the flow of defile water. 

 

Surasādi 

146. Mustard oil cooked with (4.8kg of the paste of?) surasa, vyosa and kustha 

along with katphala and vilaìga can overpower artophic rhinitis. 

 

Hiìguvyosādi 

147. Katutaila with (the paste of) hiìgu, vyosa, vilaìga, katphala, varā, ruk, 

tīksnagandhā, lāksā, haimavatī, kaliìgaka, yava, puspa and thus surasa, mixed 
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with urine shall be cooked in slow fire. This oil intaken or snuffed properly is 

supposed to suppress nasal complaints. 

 

Cavikādi 

148. Gingili oil cooked with cavikā, citraka, dārvī, surasa seed, lavana, sap of 

arka, nidigdhikā and cow’s urine shall destroy nasal polyps, if it is snuffed. 

 

Guñjādi 

149. Oil boiled in the juice of guñja and the decoction of munivrksā along with 

(the paste of) sindhūttha keeps away artophic rhinitis. 

 

Ajjhatādi 

150. Juices of ajjhatā, nimba and nirgundī and paste of niśā – gingili oil cooked 

with them strikes off diseases of lip. 

 

Gand irāhvādi 

151. Medicated oil obtained by cooking in the decoction of equal shares of 

gandirāhvā, jvalanā, hapusā, bānapuìkha, aìghrī, pāthā and root of śunthī and 

their equal quantity of viśva along with the paste of elā, śun thī, magadha and 

marica, if applied in mouth will alleviate diseases in mouth. 

 

Śarapuìkhādi 

152. If gingili oil boiled in the decoction of śarapuìkha and śipha along with 

(the paste of?) abhayā is taken in mouth, it will quickly cure diseases of tooth 

and all the diseases in mouth. 

 

Kalatītaila 

153. 384ml of coconut oil cooked in two times of the juice of kalatī with its 

own root as paste can be gargled to fix the teeth. 
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Śarapuìkhādi 

154. Prepare decoction of 480g each of śarapuìkha, śiphā, bakula bark and 

khadirānta and 768g bakula seed in 24.576ltrs of water. Then add 768ml of 

gingili oil, six times of the juice of coconut and 96g crushed kārttā. Stir it well 

and cook. If it is gargled early in the morning and evening along with the 

powder of trikat u, it will fix the tooth if it is loose. 

 

Śaundīkarin jīrakādi 

155. Boil gingili oil with (the paste of) śaundī, krsn ajīraka, hapusā, laśuna, 

ciñcā and ahiphena. Gargle this oil to prevent further loosening of the teeth. 

 

Piccakataila 

156. Oil boiled with the leaf of jātī is special for curing stomatitis. 

 

Citrakataila 

157. Having pasted the drugs citraka, trikatu, śresthā, vacā, bhārìgī, rohinī, 

mustā, elā, katphala, lodhra, nimba, takkola, saindhava, bark of arimeda, 

jātīphala, hima and dual niśā, cook in four times of coconut milk and 768ml of 

gingili oil. Take this in mouth along with vyosa powder. Then the shaking and 

broken tooth will become fixed and the ache will be destroyed. This oil can be 

administered in curing all mouth diseases. 

 

Nirgund īmaricādi 

158. 3.072ltrs of the decoction of nirgund ī, marica, bhrìgī and jātī, 768ml of 

gingili oil, paste of 12g each of kanā, bhārìgī, vacā, śigru, sitā, sarsapa, nāgara, 

hiìgu, pāthā, agnimantha, śunthī, saindhava and kuìkuma – medicated oil 

cooked with them kills all kinds of tongue diseases especially cystic swelling. 

In addition, this oil keeps away 66 mouth diseases. 
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Madhukataila 

159. Medicated oil obtained by cooking coconut milk and the paste of madhuka 

shall alleviate diseases of the head produced by vāta and pitta. Moreover, 

snuffing of this oil destroys facial paralysis. 

 

Vilaìgādi 

160. Mustard oil boiled with (the paste of) vilaìga, svarcikā, dantī, hiìgu and 

cow’s urine, if administered as snuffing, is a destroyer of worms. 

 

Pippalyādi 

161. The wise physician shall cook gingili oil with pippalī and saindhava. 

Administration of this oil as snuffing can pacify diseases of head. 

 

Kīcakādi 

162. If katutaila boiled with pounded kīcaka fruits and urine of cow is smeared 

on the body, it will tranquilize disease of skull. 

 

Aìkolādi 

163. The physician may cook 768ml of gingili oil in 3.072ltrs of the decoction 

of bakulapatra and jambīra with pasted aìkola seed, marica and kustha. If it is 

smeared on the scalp, it will nullify the skin diseases on the head. This oil 

pacifies urvāsa, itching on the head and the diseases of the head. In addition, it 

increases hair and disposes of bad odour of the body. 

 

Katutrayataila 

164. Oil obtained by cooking with trikatu, if snuffed, is a pacifier of the distress 

of kapha, and an excellent destroyer of head ache, all diseases due to ślesma 

and cough. 
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Triphalādi 

165. Snuffing of the oil cooked with triphalā and tryūsana along with milk can 

alleviate head ache with kapha. 

 

Tusāmbhasādi 

166. In order to cure migraine and so on, (oil cooked in) tusāmbha with 

mayūrabīja can be snuffed. If the same (mayūra seed) is (cooked) with curd, it 

will be an excellent destroyer of paralysis. 

 

Purānatintrin yādi 

167. Snuffing of (the oil cooked with) old tintrinī, śunthī and śarkarā in 

tusāmbha is anti rheumatic and a destroyer of the distress of all head diseases. 

 

Nimbādi 

168. Cook gingili oil in the decoction of nimba, iksvāku, patola, jāti and rajanī 

along with (paste of) sugandhā, niśā, dārvī, kustha, karañja, bīja, madhuka, 

mañjisthā, siddhā, abhayā and goat milk. Oil thus obtained, if applied on the 

vital parts, shall clean and heal the acute wounds even if they are with ache and 

weeping. 

 

Vranaviropanataila 

169. Application of gingili oil cooked in the saps of mahāvrksa and arka along 

with paste of lac, only once, can heal the depraved wound. 

 

Tutthādi 

170. Grind tuttha, blue vitriol, arsenic, gandhakāsīsa, gandhaka, hiìgula, 

manaśśilā, mercury, hīrāsaka, krsnajīraka, krsnaguggulu and yastyāhvā. Cook 

this powder in gingili oil, ghee, castor oil, tuvaraka oil and coconut oil. If this 

medicated oil is smeared, depraved wound will be cured. 
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Dalāmalakataila 

171. Make fine powder of the leaf of āmalaka and boil gingili oil with it and 

milk. Application of this oil is excellent to heal wound. 

 

Kūśmāndapatrādi 

172. Dīpataila cooked in the juice of kūśmān da leaf shall heal burnt sores. 

Again, oil cooked with jātī and so on also is a healer of sores. 

 

Potakādi 

173. Decoction of śiva, potaka, kumbhīka, rājamāsa and balā to which (paste 

of) rājamāsa is added, can be cooked with oil. This medicated oil can wipe out 

the sores due to thermal or chemical injury. 

 

Korandabījādi 

174. Oil properly cooked in the juice of koran dabīja with (the paste of) dosa, 

arista and kanā is a healer of chronic sores. 

 

Ketakyādi 

175. Pouch the stalk of ketakī and kośātakī and then use for dhāra with gingili 

oil and ghee. This will evade shivering. 

 

Madhukādi 

176. Sores produced by fistula-in-ano, chronic lymphadenitis, leprosy and 

urinary disorders can be healed by the oil boiled with (the paste of) madhuka, 

lodhra, kanā, tuti, ren ukā, dual rajanī, patu, śāribā, padmakesara, padmaka, 

dhātakī, madana, sarjarasa, amara, rodikā, bījapūra and chadana. 
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Vacādi 

177. Chronic lymphadenitis can be rooted out by the oil boiled in the juice of 

nirgundī with (the paste of) vacā, harītakī, lāksā, katurohinī and candana. 

 

Vyosādi 

178. Snuffing of the oil cooked with (the paste of) vyosa, vilaìga, marica, 

madhuka, saindhava and devadāru wipes out chronic lymphadenitis even if it is 

miserable. 

 
Khadirādi 

179. The oil mixed with khadira, agni, ash of cow’s right horn and masī, 

chronic lymphadenitis can be destroyed as the effort of man is destroyed by 

destiny. 

 
Brahmīpalāśādi 

180. (Paste of) brahmī, palāśa, badarī, phalinī, samaìgā, dhātakī, udumbara, 

nikumbha, jatā, amrtā, pattaìga, yastī, sumana, karavīra, lodhra, aśvaghna, 

nimba, dual rajanī, citraka, patola, vrsa, aśvagandhā and pādapa, juice of 

nirgundikā and whey – oil cooked with them shall soon strike off nālī, itching 

with putrid, depraved sores, chronic lymphadenitis, fistula-in-ano and scrofula. 

 

Nirgund ītaila 

181. Cook 768ml of karañja oil in 3.072ltrs of nirgun dī juice. This oil can be 

intaken to pacify chronic scrofula and the putrid ooze. Even the impossible can 

be possible by its intaking, anointing and snuffing. 

 

Lāìgalikādi 

182. Chronic lymphadenitis can be pacified by snuffing gingili oil medicated 

with four parts of nirgund ī juice and one-fourth of the paste of lāìgalikā bulb. 
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Śrīdārumaricādi 

183-184. 768ml of mustard oil cooked with the paste of 24g of vrsa, 48g each 

of śrīdāru, marica, bhadrā, dual haridrā, trivrt and ghana pounded in cow’s 

urine along with brahmadruma, sap of arka and water of cowdung shall quickly 

destroy chronic lymphadenitis. It is also possible by intaking the mixture of 

equal quantity of mustard oil and gingili oil. In order to cure weeping in 

chronic lymphadenitis, take the oil cooked with guggulu. 

 

Karambhādi 

185. Gingili oil shall be cooked in the decoction of karambha, śākota, varā, 

niśā, prācīnaka, ālūpa, citraka and dantī with the paste of prācīna, the juices of 

ālupā and mithyā and one-fourth of citrā oil is said in alleviating elephantiasis. 

Medicated ghee of the same is used in curing the diseases of pitta 

predominance. 

 

Alaccemputaila 

186. Intake the oil boiled in the juice of ālupā. For curing elephantiasis 

guggulutiktaka oil is excellent. 

 

Yastyābhayādi 

187. In order to dispose of elephantiasis intake mustard oil medicated with the 

paste of yastī and abhayā along with equal quantity of urine. 

 

Kuìkumośīrādi 

188. Cook 48g each of kuìkuma, uśīra, kāleya, lāksā, yastyāhvā, candana, 

tender nyagrodhapāda, padmaka, padmakesara, nīlotpala and mañjisthā in 

3.072ltrs of water and reduce to one-fourth. Then pound 12g each of lāksā, 

pattaìga, mañjisthā, yastī, madhuka and kuìkuma and add two times goat 

milk. These shall be boiled with 192ml of gingili oil. It shall destroy chloasma, 
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premature grey hair, chloasm of face, wrinkles and non-elevated mole. If its 

snuffing is practiced, it will act as mouth prosperous and promoter of 

complexion. 

 

Kuìkumacandanādi 

189. Cook 48g each of kuìkuma, candana, drāksā, mañjisthā, madhuyas tikā, 

kāleyaka, uśīra, padmaka, nīlotpala, nyagrodhapāda, plaksa, śuìga, 

padmakesara and padmakiñjalka in 3.072ltrs of water and reduce to one-fourth. 

Then add (paste of) 12g each of mañjisthā, kuìkuma, lāksā, pattaìga and 

madhuyastikā, 192ml of gingili oil and two times goat milk. The physician 

should cook all these in slow fire. This medicated oil shall pacify non-elevated 

mole, pimples, chloasm of face, chloasma, wrinkle and premature grey hair. By 

applying the same for seven days, face will shine like gold. 

 
Tintrinītaila 

190. Oil boiled with the juice of tintrin īka can alleviate nail diseases. Patients 

of nail disease may always smear oil. 

 

Dārvyādi 

191. Anointing of the oil boiled with (the paste of) dārvī, surasa, yastyāhvā, 

grhadhūma and niśā will cure disease of penis. 

 

Kārpāsāsthyādi 

192. By smearing gingili oil medicated with pounded kārpāsāsthi and so on, 

lingalūtā can be wiped out. 

 

Kīramcampakādi 

193. Squeeze and take the juice of hilamocī, campaka bud, parpataka, leaf of 

mrdukuncikā, tender leaf of susavī, ākhukarnī, paimannal, śyonāka, 
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mukkampāla, indravallī, dūrvā, tender leaf of kumbhī, jātī, bhadrā, śigru bark, 

hrasvākhya, apāmārga, kalati, pāccunta, kātticcan a and kunduruska. To this add 

one-fourth of gingili oil and cook. If it is smeared, one will be disposed of sore 

(on penis) and run to brothel. 

 

Natavārtākinyādi 

194. Swabing of the oil boiled with nata, vārtākinī, kustha, saindhava and 

devadāru will keep away diseases of vagina. 

 

Priyaìgvādi 

195. By smearing the oil obtained by cooking with priyaìgu and jātī flower on 

vagina, one can certainly be freed from disease on it. 

 

196. Balātaila mixed with sukumāraka and dhānvantara should be administered 

on the lady who is hygienic.  

 

197. Clyster, smearing, sprinkling, anointing, swabing and holding of oil and 

ghee along with honey is an excellent healer of wounds. Dhārā of them acts as 

the three gods. It maintains the essential parts, promotes bodily lustre, 

complexion and energy, nourishes prosperity, destroys inauspiciousness of all 

the senses and quells impotence, langour and distresses. In addition, it provides 

dreams and longivity. Even by taking dhārā or oleation, the group of wind will 

be rooted out. 

 

 

TAILAKHANDA ENDS 
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4. LEPAKHAND A 
 

1. Thus, in order to smear the limbs with the ointment known as lepa, they are 

said suitably (according to circumstances) as advised by tradition.s 

 

Lāksādi 

2. Mix equal shares of the powdered drugs of lāksā, mudga, aśvagandhā, 

sediment of amrtā, thus māsa, vāmśī and the drugs of the elādi group with ghee 

and gingili oil and churn. Ointment thus prepared, if applied, will quickly cure 

the disease fever and so on. In addition, it will make the limbs fatty. 

 

Malarkulamp 

3. The ideal drug scented as malarkulamp is excellent in mahājvara. Moreover, 

this great drug is an important one in curing the diseases like mahājvara. 

 

Lāksādi 

4-5. Lāksā powder and the powdered drugs of aśvagandha, vālaka, good uśīra, 

mudga, good sediment of amr tā, tukā, lāja, and jīraka – slightly cook them with 

milk, coconut water, hemamatsyāksaka, dūrvā and the fruit of kāraskara. Make 

ointment by adding the powder of lāksā, aśvagandhā, mudga and māsa. This is 

excellent in pacifying piles. 

 

Otikkulamp 

6. In the diseases caused by emaciation of body due to lack of taking food and 

the diseases caused by vitiation of pitta and hotness, otikkulamp is excellent. 

 

Malarkulamp 

7. If the patient has fever, malarkulamp can be applied. Dhārā of milk also is 

excellent.  
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8. Lāksā and so on are good to alleviate tuberculosis, especially aversion for 

food. Milk gruel cooked with the squeezed vidāri and so on also is excellent. 

Thus, the gruel made with lāksā, aśvagandhā and balā is excellent. In addition, 

milk boiled with three balās can be held in chest. 

 

Paccakkulamp 

9. Paccakkulamp is good against anorexia and tuberculosis. It is also desirable 

in diarrhea caused by pitta. In curing vomiting ointment of lāja is excellent. 

 

Triphalādi 

10. Pound triphalā, nāgara, mustā and tagara and smear with madhu on the 

neck. Hiccough will be cured. 

 

Kallichārādi 

11. Juice of snuhī, dry haridrā, katukā, alābu, pravāla, ausadha, karañja, tender 

leaves of cirivilva, lāìgalī, guñjā, sap of arka and excretion of cock – grind all 

these with the juice of goat. This ointment is a better drug than ash in curing 

piles. 

 

Dūrvādi 

12. Take the juice of dūrvā in a tumpler and stir well with gingili oil. If it is 

smeared with respect, bleeding caused by payū will be stopped. 

 

Paruttiverādi 

13. Grind the root of kārpāsa and mix in āranāla. When it is smeared, the stone 

detained in urinary bladder and urine will be shed out from thigh. 

 

14. Mix the ground rice with milk and smear. Then the detained urine, if there 

is stone, it too, will be shed out. 
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Elippilukkādi 

15. Grind the excretion of rat and the flesh of cucumber. If it is anointed on the 

naval, it will keep away swelling. 

 

Jīrakādi 

16. If the ointment of jīraka, civet and butter is smeared on the penis, urine will 

pass effortlessly. 

 

Śatadhautaghrta 

17. Hundred times purified ghee can be smeared along with the decoction of 

the bark of ksīravrksa, in order to destroy erysipelas and pacify excessive thirst. 

 

Mrnālādi 

18. Grind mrn āla, mr dukuñcikā, kutaja, kutaja bark, nimba, amrtā, varā, rajanī, 

sarsapa, jalada, sevya, pūtī, hima, tila, payodru, jala, candana, bhramarageha, 

dūrvā, iksu, sprout of vata, śāribā, lavan a, laksman ā, parpata, erand abīja and 

kuhalī with milk. Mix it with gingili oil, ghee and honey. If smeared, it cures 

all kinds of swellings. 

 

Amrtādi 

19. Amrtā, sarsapa, haridrā and tila pounded with milk will contract the big 

boils by softening it. Then the pimples will be broken. 

 

Nantyārvattādi 

20. Fry nantyāvarta, karkandhu, kotippāla, śāribā and the root bark of aśvattha 

in ghee and pound them. If it is smeared on the huge boil, it will quickly be 

burnt as the fish is burnt by fire. 
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Tilasarsapādi 

21. Well fry equal shares of tila, sarsapa, raw rice, camprāvalli, megha, 

triphalā, marica, viśvā, haridrā, kodrava, virak, karkandhu, kampillaka, śāribā, 

ksīrivrksa, kutaja, uśīra and kaìku in equal shares of ghee and gingili oil. This 

ointment is a winner of boils. In hurry we forgot about eran dabīja. That too 

should be added by the physicians without forgetting. 

 

Bhasmabhadrikādi 

22. Bhasmabhadrika ground in buttermilk can be anointed to fade out fractions 

and boils. 

 

Katukkādi 

23. Harītakī and yastimadhu can be anointed on some boils. Bark of udumbara 

and madhuka pounded in ghee, also can be applied. 

 

Koluppādi 

24. Pound lonikā, dūrvā, varī, sprout of ksīritvak, bud of pārantī, mrnāla and so 

on, tender leaves of rajatāri and jambū in milk and mix with butter. This 

ointment is more desirable to apply in hot boils. 

 

Paruvattoliyādi 

25. Grind the bark of śākhota, good kataka and leaf of varī and apply separately 

with butter. Then the eye of the boil will be shed out. 

 

Pathyāmrtādi 

26-28. (On the face of the boil) the ointments either of pathyā, amrtā, haridrā, 

tila and mrnāla and so on, which are oily and cooling; or of upodaka, tila, 

anantā and yastyāhvā pounded with milk; or of ākulī and madhuka pounded in 

breast milk; or of the tooth of cow, elephant, horse, goat and pig, born of 
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karabha and tortoise, candana, raktacandana, madhuka and thus conch pounded 

with breast milk shall be anointed along with butter. 

 

Varādi 

29. Fry varā, madhukā and guggulu in new ghee. When the boils are broken, 

this fried ointment can be anointed. 

 

Cempirāvallyādi 

30. If the root of cempravalli is fried in ghee and applied along with gingili oil, 

all kinds of ulcers will be healed and the swelling will be gone out. 

 

Aviyanādi 

31. Aphena ground with coconut milk can be pasted when prostrate is enlarged. 

Thus, the seed of kuberāksī too can be applied along with buttermilk. This 

ointment known as santarpana shall be pasted when the severeness of the boil 

is decreased. 

 

Tilādi 

32. If the paste of sesame being ground with milk and mixed with the new 

butter of she-buffalo is applied, the excessive swelling will be cured. 

 

Nyagrodhādi 

33. Anointing of the single paste of the sprouts of nyagrodha, udumbara, 

aśvattha, plaksa, vārija and uśīra can alleviate erysipelas produced by pitta. 

 

Dantyādi 

34. Ointment of dantī, root bark of citraka, saudha, arka, payasīgula, bhallātaka 

seed and kāsīsa can crack even the stones. 

 

 395



Nyagrodhādi 

35. Ointments of tender root of nyagrodha along with kadalī, garbha and 

visagranthi which are soaked in hundred times churned ghee; and of triphalā, 

padmaka, uśīra, samaìgā, karavīraka, roots of nal a and anantā are destroyers of 

erysipelas produced by kapha. 

 

Udumbarādi 

36. The thick ointment of the sprout of udumbara, sprkkā, mrnāla, madhuka 

and balā pounded with milk is good in curing erysipelas gangrinosum. 

 

Sitādi 

37. (Ointment of) powder of sitā and adri destroys erysipelas. 

 

Tāmarādi 

38. If the ointment of padma, priyaìgu, utpala, yastī, nāgapuspa and bark of 

udumbara ground with ghee is pasted, the disease erysipelas will quickly be 

cured effortlessly. 

 

Bhāskarādi 

39. Ash of the stem of bhāskara anointed with the juice of iksvāku shall kill 

skin disease on the skull as the mountain Krauñca was pierced by Kārtikeya. 

 

Snukks īrādi 

40. 192ml of the sap of snuk pounded for ten days with ghee, if pasted, is an 

excellent drug to cure psoriasis. 

 

Triphalādi 

41. Triphalā being fried and pounded with kāñcikā shall be applied with gingili 

oil on different diseases affecting foot. It will make the foot as lotus of water. 
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Snuhyādi 

42. By smearing the oil obtained by cooking with the milky saps of snuhī and 

arka along with saindhava will instantaneously trouble the cracks of foot even 

if it is of thousand kinds. 

 

Maricādi 

43. If the paste of marica, leaf of tāmala, kustha, manaśśilā, and kāsīsa mixed 

with gingili oil, being kept in a copper vessel for seven days, is pasted for 

seven days, leprosy with white spots will not approach the virtuous one. 

 

Apāmārgalepa 

44. Smearing of the paste of the ash of apāmārga only is enough to alleviate 

leprosy, as the ash of Candraśekhara cures sins. 

 

Kunatimulakādi 

45. Smear the paste of manaśśilā, marica, haridrā and ksāra pounded by 

sprinkling good milk with respect. If it continues for ten days, leprosy on the 

body will be rooted out. Intaking of the same mixed in buttermilk at night also 

is good. 

 

Guggulumaricādi 

46. Ointment of guggulu, marica, vilaìga, sarsapa, kāsīsa, sarjarasa, mustā, 

śrīvesta, gandha, manaśśilā, kustha, kampilya and dual haridrā mixed with 

gingili oil taken out with wheel and made hot by exposing to the sun kills and 

loses leprosy. 

 

Snukkānd ādi 

47. Eczema will be destroyed by the ointment of snuk stem and sarsapa cooked 

over chaff fire as quickly as fear is destroyed by love. 
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Kallinavanītādi 

48. If the ointment of the ash of snuk, new butter and gandhaka pounded 

together is pasted, ring worm will be left off. 

 

Kallippālarasādi 

49. Raktacandana pounded in the juice of kallippāla is smeared all over the 

body for five days ring worm of children will be left off. 

 

Mulakunellikkādi 

50. If the ointment of ripened marica and good āmalakī is thickly smeared, 

scabies on the body will fly away across the seven worlds. 

 

Śirīsādi 

51. Pounded śirīsa bark, flower of kārpāsī, leaf of rājavrksa and four kinds of 

kākamācī is a destroyer of leprosy (skin diseases). 

 

Konnappatrādi 

52. Pound gradually the leaf of āragvadha, sarsapa, tila, haridrā and punnāga 

bīja with buttermilk. If it is applied on the body by gently squeezing, eczema 

will subdue and thus scabies too. 

 

Kerippālādi 

53. Coconut milk, decoction of big lakuca and niśā should be mixed. No skin 

problem will affect to those who anoint this ointment. 

 

Intuppādi 

54. For healing the cracks on the sole, ointments either of powdered salt with 

butter of she-baffalo; āmalakī powder with old ghee; or henna can be applied. 
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Turiśādi 

55. Apply powdered tuttha regularly in curing pulp. 

 

Perālādi 

56. Mix the ash of vata bark, kustumbarī and juice of ārdraka well and apply 

inside the nail for three days. Pain, swelling and whitlow itself will be 

quenched. In addition, within four or five days, that disease will be pacified and 

the nail will be shed out. 

 

Pannakkandādi 

57. Powder of the bulb of panna, old marica, haridrā, seeds of tila, eran da and 

coconut shall be mixed well with ghee and gingili oil. Ointment obtained thus, 

if applied, will cure chaffed soles at once. Slowly and slowly itching, swelling 

and increased pain will keep away. 

 

Intuppādi 

58. Take equal shares of saindhava, butter, plantain fruit, coconut, vīrāpina, 

ciñcā and dry haridrā and grind well. If this ointment is anointed, chaffed soles 

will be cured by three days. 

 

Veppādi 

59-60. For the men who smear the oil obtained by distillation of the drugs of 

nimba, madhūka, balā, eran da, root of dhurdhūra, big kāraskara root, vrścīva, 

bhrìgī, fresh apāmārga the whole, nirgun d ī, dual candana, tilapāduka, horn of 

ox, agaru, devadāru, viśva, kana and especially keśa for curing chaffed soles 

and the flow of beauty will never be known. This can also be in the form of 

ointment along with kāraskara fruit. In order to remove oiliness mudga, 

āmalaka and niśā can be used. 
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Pānatpāthādi 

61. Roots of aśvaśāghota, pāthā and lonikā pounded in the juice of bhūnimba 

when smeared on the naval shall kill worms. 

 

Jambīrādi 

62. Varātaka inserted in jambīra shall be burnt by exposing to sun. When 

ointment is made out of this and applied leprosy with white spots and so on 

will not be there. 

 

Śamyākādi 

63. Tender śamyāka, grhadhūma, niśā, saindhava and tulasī – finely grind these 

five with the juice of coradayitā. Those who smear this ointment by diluting his 

scabies will be striken off. Then the complexion will shine much. That which is 

said by me is not false. 

 

Konnayilādi 

64. Leaf of āragvadha, sarsapa, haridrā, tila and seed of takramarda is smeared 

with buttermilk, scabies will fade away and the complexion will be like the 

colour of the tender mango leaf. 

 

Elakajādi 

65. Elakaja along with tila, sarsapa, vākucikā, lavana and dadhimastu destroys 

itching by three days even if it is accumulated for hundred years. 

 

Niśādi 

66. Ointment prepared out of shell fried in oil cooked with niśā and dried rice is 

an excellent medicine for scabies. 
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Kusthaśamyākādi 

67. Ointment of kustha, śamyāka, siddhārtha, niśā, tender leaves of surasa, 

prapunnāta, sap of arka, agni, dantī, jantughna, saindhava, grhadhūma, varā, 

dārvī, vākucī, tila and toyada which are pounded in the urine of cow is a 

destroyer of latent itching. 

 

Śāribādi 

68. Pound equal shares of śāribā, uśīra, jalada, dual niśā, vacā (two times), jala, 

bark of ksīradru, śamyāka, jātī, tender leaves of jantughna, kustha, candana, 

yastyāhvā, khadira, agaru, coraka, ghana, kampilya, kutaja and with the juice of 

dūrvā. To this add new butter. Plastering and cleaning the body with this 

ointment shall destroy itching, eczema and paleness. 

 
Dineśavallyādi 

69. Cook dineśavallī, śamyāka, pūti, pañcamahīruha and gopī in cow’s urine 

and reduce to one-fourth. Finely paste pūtī, nalada, yastyāhva, varā, mustā, 

ambu, dārvī, kustha, rajanī, dūrvāta and rasa. Add this paste to the decoction 

and again cook. It can be removed from fire when it is getting solid and when 

cooled, add hārya and gavīna. This ointment by smearing and expressing shall 

alleviate ring worm, mandala, itching, eczema and so on quickly.  

 
Gandhakādi 

70. Powder of gandhaka being expressed with butter and mixed with the juice 

of dhurdhūra, when well-anointed on the limbs, cures itching, wounds and skin 

diseases by five days. 

 
Snuhyādi 

71. Powder of ūsana and gandhaka mixed with the sap of snuhī and gingili oil 

and heated by exposing to the sun shall kill eczema and dry and weeping 

eczema. 
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Kallippālādi 

72. In order to destroy wart the ointments either of citraka ground in sap of 

snuhī or of pathyā and sīsa shall be smeared. 

 

Nālikerajalādi 

73. Tan kana pounded in coconut water or root of kāsajit pounded in the juice of 

jambīra shall be smeared to alleviate ring worm. 

 

Gajāsthigairikādi 

74. Powders of gajāsthi, gairika and niśā mixed with honey or merely gajāsthi 

shall pacify wart. 

 

Raktacandanādi 

75. Conch pounded with raktacandana shall be pasted. Like this, the horn of 

ena too fades away the scar produced by wound. 

 

Gandhakādi 

76. Like that of gandhaka, grhadhūma and niśā, the powder of guñjā and seeds 

of kośātakī along with new butter shall be applied in suppressing white or 

spotted leprosy. 

 

Māhisādi 

77. Ink gets from kindling the horns of buffalo, goat and cow and the teeth of 

elephant which are wrapped by cloth is a medicine to cure anemia. 

 

Gandhakādi 

78. The patient of anemia can well paste the ointment of the fine powder of 

gandhaka pressed with new butter and mixed with the juice of dhurdhūra. 
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79. The elādi group also is good along with kapāla and gingili oil. 

 

80. For alleviating worms, smear teak oil cooked with hiìgu. Oil boiled with 

squeezed vidarī shall kill worms. 

 

Rajanyādi 

81. If the powder of rajanī and grhadhūma along with the decoction of jambīra, 

milk and amala is beautifully pasted on the body, it will kill the diseases 

produced by vāta. 

 

Arkaks īrādi 

82. Sap of arka, goat milk, decoction of nirgundī and tintrinī mixed with gingili 

oil is a destroyer of all kinds of rheumatism. 

 

Kottamcukkādi 

83. Grind kustha, sunthī, vacā, sigru, laśuna, vākucī, devadru, siddhārtha and 

suvahā. Mix it with gingili oil, juice of ciñcā and curd. When it is touched, 

disturbances (obstacles) will be cured and all kinds of rheumatism will be 

extinguished even by non-touching. Hear that the strength of the drugs like 

gem and spell shall not even be thought about. 

 

Viśvārkādi 

84. Ointments either of viśva and root of arka along with sour gruel; or of 

viśva, siddhārtha, śigru and himsradāru are destroyers of rheumatism. 

 

Śigrutvagādi 

85. Śigru bark, viśva, kulattha, kārpāsāsthi and rujākara pounded with 

dhānyāmla, which is hot and comfortable, is a destroyer of rheumatism. 
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Vacāśvagandhādi 

86. The patient of rheumatism shall smear the paste of vacā, aśvagandha, 

varana, snuhī, sarsapa, śigruka, suradruma, arka, lavana, nirgund ī, laśuna and 

tila ground in urine. 

 

Kārpāsabījādi 

87. If the ointment of kārpāsa seed, aksata, māsa, sikta, kulattha, gulmaghna, 

niśā and root of arka pounded with dhānyāmla is pasted more than once, it shall 

quell paralysis of arms with severe heat and cold. 

 

Nimbatvagādi 

88. Pound the bark of nimba and arka root in cow’s urine. Body pasted with 

this can keep away latent rheumatism. 

 

Erand atailādi 

89. Pasting of butter mixed with eran da oil and jīraka powder on head shall 

tranquilize facial paralysis. 

 

Śresthadhānyādi 

90. Ointment of śrestha, dhānya, tila and vātahāsthi along with tintrini bark 

heated on fire, when pasted will quickly bring the paralysed body and 

rheumatisms under control by strength. 

 

Śunthīśatāhvādi 

91. Women shall anoint śunthī and śatāhvā pounded with the water of likuca 

and milk in order to kill rheumatism generated in the arm and knee and to make 

vāta, which is disordered, in order. 
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Dhurdhūrādi 

92. Lavana pounded with dhānyāmla and cooked dhurdhūra, which is 

repeatedly pasted, shall quell swelling and rheumatism in the knee. 

 

Dhānyāmlādi 

93. Cooked dhānyāmla, cin cāmla and patu mixed with oil or mrganābhi can be 

smeared to destroy gout. 

 

Grhadhūmādi 

94. Pasting of the ointment of ghrhadhūma, vacā, kustha, saindhava and dual 

haridrā and sprinkling of tusodaka tranquilize pain due to gout. 

 

Gulūcīpatrādi 

95. Anointing of gulūcī leaf, yastyāhva, śatāhvā, śāribā and tila pounded in 

milk along with ghee is a pacifier of gout. 

 

Lājatilādi 

96. Gout, which is like ferocious mountain can be cured by smearing lāja, tila 

and fruit of eran da which are fried and pounded along with ghee. 

 

Balāgulūcyādi 

97. Balā, guluci, devadru and rāsnā – cook them in milk and then pound. Be 

freed from the pain due to gout by pasting this ointment. 

 

Ummattādi 

98. Gout will be kept away by smearing (the ointment of) dhurdhūra fruit 

saindhava, seed of erand a and tila, which are boiled in āranāla. 
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Dhurdhūrādi 

99. Fruit and seed of dhurdhūra cooked in milk shall be pounded. This 

ointment mixed with new butter overpowers gout. 

 

Saindhavādi 

100. Prepare paste of saindhava and butter in āranāla. Castor oil also can be 

added. It can destroy gout. 

 

Pankajādi 

101. Grind the tuber of lotus with milk drops. If it is smeared, burning 

sensation and swelling caused by gout will be cured. 

 

Pañcasnehādi 

102. Putting saindhava, lāksā and powdered māsa in pañcasneha churn well for 

90 nādikas (36 hrs). This ointment is a special one to destroy pain due to gout. 

 

Āranālādi 

103. Oil cooked in 3.072ltrs of āranāla and one-fourth of sarjarasa and then 

churned in enough water is an excellent destroyer of the ailment burning 

sensation due to fever. 

 

Madhūcchisthādi 

104. Inunction of pindataila along with madhūcchisth a, manjisthā, sarjarasa and 

śāribā shall destroy gout. 

 

Muttaìgādi 

105. Pound mustā, śāribā, candana, uśīra, thus kustha, karpūra, fruit of vilvā 

and dhātrī in milk. Smear it three times on the forehead, if there is headache for 
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the pregnant women who are about to deliver. Then the burning sensation and 

pain will go away. 

 

Ilavintoliyādi 

106. Anoint the ointment prepared out of powdered jīraka, ghee and the juice 

śālmalī bark on the naval. Then the pregnant women will deliver effortlessly. 

 

Viśalyādi 

107. Paste of pounded viśālyā root and ājya if smeared downwards on the 

lower part of the naval, the pregnant women will soon deliver. 

 

Lāìgalyādi 

108. If the paste of the lāìgalī root is anointed on the palm, sole, naval and the 

vagina, it will quickly drive away the distress of pregnancy. 

 

Ānakkūnādi 

109. Powdered chatrikā shall be pasted downwards on the naval and jīraka can 

be pasted on the whole body for easy delivery. 

 

Virakinverādi 

110. If the northern root of virak ground in water is soon smeared downwards 

on abdomen, (the pregnant woman) shall deliver even without any other go. 

 

Nākānantyādi 

111. Grind nākānantī, lonikā, tuber of lāìgalī, dhātrī and śipha in water and 

smear it downwards on the stomach. If the tender leaf of rambhā is added it is 

good as no grievance shall occur and placenta shall come out. Then why are the 

other drugs for? 
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Gogajendrādi 

112. Pundra being heated with rocanā, which is endowed with the mud stuck at 

the tip of the horn of cow or the tusk of a tusker is a releaser of all kinds of 

seizures. 

 

113. Inunction can be done on the head and chest to cure rapid hiccough of 

breast-fed babies. Pieces of grass also shall be scattered. 

 

Karañjādi 

114. Prepare collyrium of juice of karañja, milk and canaka and apply 125mg 

in the morning for tranquilizing insanity. 

 

Mukkādi 

115. If the ointment of triphalā, gairika, dual candana, dual haridrā, lodhra, 

gopī, bud of vata, dūrvā, uśīra and nimba leaf pounded in milk is intensly 

smeared pain, swelling, burning sensation and severe redness of eyes will be 

alleviated within four or five days. 

 

116. Some people administer the ointment of tooth of cow and so on. External 

use of the ointment of tender coconut also is good to cure eye diseases. 

 

Ciñcāpatrādi 

117. If the the juice of ciñcā leaf taken by expressing in a bronze vessal is 

mixed with milk and applied externally on the eyes, it will pacify redness, 

tears, pain and swelling with heat and inflammation. 

 

118. The widespread nerves that situate in the middle of both the foot which 

reach the eyes lead the effect of the ointments applied on the foot to the eyes by 

many ways. 
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Kutajādi 

119. Smearing of powdered kutaja, karavīra, tuber of lāìgalī, citraka, 

aśvagandhā and apāmārga along with gingili oil is ear and breast thriving. 

 

Navanītādi 

120. By applying the ointment of new butter, root of vacā, juice of māsa, leaf 

of padma and thus śatāhvā, breast of young beautiful women will quickly be 

thrived by seven nights. 

 

Aśvagandhādi 

121. Paste of aśvagandhā, alāmbū, thus candana and sarsapa is an excellent ear 

thriving. 

 

Bhūmīkadambādi 

122. Juice of bhūmīkadamba, black sesame and new butter of buffalo, being 

well cooked by the sun rays; (if applied) will make the ear like a kettle-drum. 

 

Vayampādi 

123. Vacā, kataka, harītakī, kāraskara seed, sīsā and madhuka pounded in 

breastmilk and mixed with new butter can soon be applied on the nasal pulp. 

 
Laśunādi 

124. Pounded laśuna, two times saindhava, śunthī, fresh mātuluìga, nirgundī 

and vacā shall be anointed along with the juice of snuhā leaf for destroying 

goitre. 

 
Arimedatvacādi 

125. Paste arimeda bark, sunthī, laśuna and thus saindhava separately and soon 

hold it in tooth root. It is excellent in all kinds of tooth diseases especially in 

ache. 

 409



Candanādi 

126. Apply the ointment of candana and butter on the forehead. For curing 

headache smear the ointment of uśīra, candana, fruit of kāraskara and vālaka 

pounded in milk and mixed with butter on the forehead. 

 

127. Smearing of the ointment of rice, root of cakramarda and marica pounded 

in āranāla destroys the diseases above collarbone, which are due to the vitiated 

kapha. 

 

Vacādi 

128. Old husk well pounded with vacā or sunthī or both in sour gruel shall 

quell head ache. 

 

Kusthādi 

129. Ointment of kustha, candana, lāmajja, nimba, niryāsa and vālaka pounded 

in milk shall pacify diseases of head due to the vitiated condition of pitta. 

 

Balāvyāghranakhādi 

130. Ointment of balā, vyāghranakha, uśīra, madhuka, utpala and candana 

pounded with milk shall be anointed in diseases produced by pitta. Moreover, it 

shall be got wet by sprinkling milk. 

 

Mātuluìgādi 

131. Anointing of the ointment of roots of mātuluìga and śigru, kustha, jīraka 

and śunthī shall pacify the diseases of the head produced by ślesma. 

 

Nīlīvibhītakādi 

132. Nīlī, marrow of vibhītaka and black sesame pounded with the juice of 

bhrìga shall be anointed to cure greying of hair and to escape from getting old. 
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Maricādi 

133. Marica having cooked in milk shall be pounded and then cooked in the 

decoction of bhrìga. If it is smeared with light warmth, head diseases will be 

gone away. 

 

Mailāñcyādi 

134. Smear the ash of madayantikā with rice gruel on the head. It is better in 

curing scabies especially that of children. 

 

Manaśśilādi 

135. By rubbing gingili oil along with red arsenic which is cooked by exposing 

to sun, louse will soon be destroyed. 

 

Māmsīkusthādi 

136. Māmsī, kustha, black sesame, śāribā, nīlotpala and ksaudra pounded in 

milk is an excellent hair promoter. 

 

Ayorajādi 

137. Iron powder, bhrìgaraja, triphalā and krsnamrttikā put in the juice of 

sugarcane for one month shall overpower greying of hair with its cause. 

 

Candanodakādi 

138. Candana, udaka, lāmajja, mudga and kāraskara pounded in milk being 

added with new butter and tukā, when applied, is a destroyer of all diseases 

above neck. 

 

Nyagrodhādi 

139. Plastering with (the ointment of) barks of nyagrodha, udumbara, aśvattha, 

plaksa and vetasa along with a lot of ghee, is excellent to extinguish swelling. 
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Patolādi 

140. Ointment of patola, tila, yastyāhva, trivrt, dantī, niśāhvā and nimba leaf 

shall clean the sharp ulcers. 

 

Yavājyādi 

141. Ointment of yava, ājya, bhūrja, madana, śrīvestaka, surāhvaya and śīta 

shall be poured strongly to expel poison and pittarakta. 

 

Lāksāmanohvādi 

142. Ointment of lāksā, manohvā, mañjisthā, haritāla and dual niśā along with 

ghee and ksaudra is excellent to purify skin. 

 

Dvipañcamūlādi 

143. Dual pañcamūla and their group that destroy vāta; nyagrodha, padmaka 

and so on that tranquilize vitiated pitta and āragvadha and so on that pacify 

kapha, which is a mixture, can be administered in seven ways, i.e., cleansing, 

smearing, medicated ghee, medicated oil, linctus, powder and pill, to heal 

ulcers due to vitiated vāta, pitta and kapha. 

 

Mahāvrksādi 

144. By applying once the oil obtained by (cooking with) the saps of 

mahāvrksa and arka along with madhūcchista, depraved ulcer will be healed. 

 

Triphalāmārkavādi 

145. If the ointment of triphalā, mārkava, lāksā, kāsīsa and loharaja is applied, 

it will quickly cure ulcer and make the skin fresh. 

 
Apāmārgādi 

146. Ointment of apāmārga quickly obstructs increased bleeding from wounds 

as water is obstructed by dam. 
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Takarādi 

147. Tie (the wound) with cakramarda or fresh cāyilya and its fruit being 

ground and mixed with ghee to stop bleeding. 

 

Sevyādi 

148. Pounding sevya, añjana, lodhraka, phalini, sarja and lāksā with machine, 

apply on the ulcer. Sprinkle it with ājya and madhvājya repeatedly for seven 

nights. Consequently, the ulcer will be cleaned. 

 

Tālādi 

149. Wound of the patient can be dressed with the powder of the shell of tāla, 

tender kramuka, lāksā, añjana, sarjarasa, kapittha and pathyā and be sprinkled. 

 

Dūrvailādi 

150-151. (Wound) shall also be dressed with dūrvā, elaka and the leaf of 

apāmārga. Oil (obtained by cooking) with the powder and water shall 

repeatedly be plastered. Remember to restrain from burns. If burnt by fire, 

apply the powder of kramuka bark, which has been taken by scratching with 

dīpataila. Fried and ground kinattippanna too can be applied like this.  

 

152. On the portion where fractured, sprinkle with cold water and cover with 

wet cloth for three days. Then repeatedly smear gingili oil with patu. After this 

intake ciñcā along with warm water and gingili oil for one night and then intake 

hotless milk of the cow which has only one calf along with lāksā powder and 

ādhya. 

 
Keradūrvādi 

153. Having fried, pound polluted coconut and aksata. It can be anointed where 

it is fractured. Paste of ciñcā seed, mud, kapāla and bark of āmra (also) can be 

smeared. The group of nyagrodha and so on is a healer of wounds and fracture.  
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Punarbhūvādi 

154. (Ointment) of punarbhū, leaves of vata, gulūcī, viśvabhesaja, istakā 

pounded with buttermilk alleviates fistula-in-ano. 

 

Ālmottādi 

155. Ointment of vata bud, śunthī, amrtā, punarnava root, moratti, istikā and 

dronā can keep away fistula-in-ano by three days. 

 

Maññalveppilādi 

156. If (ointment) of haridrā, nimba leaf, arka, harītakī and mānimantha ground 

in buttermilk is anointed, fistula-in-ano with boils will be destroyed like 

summer cloud. 

 

Āragvadhādi 

157. Pill prepared out of powders of āragvadha, niśā and lāksā mixed with 

ksaudra is suitable to clean and stop weeping of ulcers. 

 

Trivrttejovatyādi 

158. Ointment of trivrt, tejovatī, dantī, mañjisthā, dual haridrā, leaves of 

tārksya and nimba is a destroyer of nālīvrana. 

 

Haridrādi 

159. Ointment of haridrā, leaves of nimba, the whole arka and harītakī along 

with saindhava, if anointed, kills fistula-in-ano. 

 

Kaidaryādi 

160. Roots of kaidarya, karavīra and lāìgalī, mahausadha, balā, abhayā, tuber 

of kandalaka, citra, arkaja and the root of śigru – paste of them along with the 

juice of snuhī immediately destroys excess fat. 
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Punarnavārkādi 

161. Punarnava, arka, abhayā, root of śigru, karañja, sindhūttha and 

mahausadha – their paste pounded in cow’s urine, if smeared, will quickly kill 

cyst, tumour and chronic lymphadenitis. 

 
Śaìkhacūrnādi 

162. Gingili oil being added with conch powder, which had been ground in a 

bronze vessal strikes apart rough cyst. 

 
Goghrtādi 

163. Cow ghee and enough powder of cow dung being expressed in kamsa, 

when smeared on the face of the ripened cyst cures pain and breakes it. 

 
Saindhavādi 

164. Fruit of dhurdhūra filled with saindhava, covered by mud, then burnt and 

pounded with milk shall root out all kinds of cyst. 

 
Ānapparuvādi 

165. Without having disgust, putrefy with arsenic in tumour. It shall be cut by 

tying tightly with the torn bark of ānapparuva, which is put in the juice of niśā. 

 

Citrakādi 

166. All kinds of tumours will be destroyed by smearing citraka, cirivilva, 

śrìgivera, punarnava, lāìgalī, root of śigru, dantī, five salts, kan a and marica 

pounded with cow’s urine. Then man will kill man. 

 
Ūrvārupañcāìgulādi 

167. Ointment of the powder of urvāru, pañcāìgula, nālikera, priyāla and 

takkāru seed along with milk, amla, urine and ājya which is a conqueror, can be 

applied in all kinds of tumours. 
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Dhurdhūrairandādi 

168. Anointing of the ointment of dhurdhūra, eran d a, varsābhū, nirgundī, śigru 

and sarsapa quells elephantiasis even if it is chronic and severe. 

 

Sarsapavijayādi 

169. Sarsapa, vijayā, nāgara, hiìgu, vacā, śigru and root of ravi pounded with 

the sap of dinakara shall be anointed for alleviating elephantiasis. 

 

Erikkinverādi 

170. Root of arka, bark of kimśuka, vilva and leaf of kūśmānda – pound them 

in buttermilk. If it is smeared, elephantiasis will be left off. 

 

Vacāharītakyādi 

171. Ointment of vacā, harītakī and so on is excellent in curing chronic 

lymphadenitis. Again, (the ointment of) hooves of cow, ass and horse, which 

are burnt and pounded with katutaila, also can be applied. 

 
Ghontāphalādi 

172. Paste of ghontāphala bark, lavana, lāksā, leaf of pūga, breast milk, latex of 

snuk and arka which is made pills will quickly pacify nālī. 

 
Vibhītakādi 

173. Vibhītaka, āmrāsthi, vata, pravāla, harenuka, śalmalī seed, varā, havisthā 

and masī being burnt and immersed in oil quells all kinds of wounds. 

 

Harītakyādi 

174. Ointment of pounded harītakī, śigru, karañja, bhāsvat, punarnava, 

saindhava, viśva and urine is excellent in (curing) pimples, cyst, chronic 

lymphadenitis and abcess. 
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Parinatasūranādi 

175. Ripened sūranakanda and nāgara pounded in water shall be smeared 

frequently for seven days for curing sebaceous cyst. 

 

Krsnatandulādi 

176. Ointment of krsn atan dula pounded in bronze vessal mixed with gingili oil 

surely strikes against cyst produced by vāta. 

 

Tāmbūlādi 

177. Tāmbūla, prāna, marica, vacā, rātrī, rasonaka, ksīrī, śiphā and vilva 

obtained in milk tranquilizes weeping wound. 

 

Ajāpurīsādi 

178. Ointment of the excreta of goat, valmīka and tender leaves of aśvattha 

sheds out wart by ten days. 

 

Kukkutavidādi 

179. 48g of the excreta of cock, which is like fire, shall be pounded with the 

sap of snuk. This special ointment quells all kinds of chronic lymphadenitis of 

men. 

 

Kālamuskakādi 

180. Make a heap of kālamuskaka, śamyāka, kadalī, pāribhadrikā, aśvakarn a, 

mahāvrksa, palāśa, āsphota, vrksa, indravrksa, arka, pūtīka, naktamālā, 

aśvamāraka, kākajaìghā, apāmārga, agnimantha, agni and tilvaka, which are 

fresh, with root and branches and cut into pieces, four kośātakis, śūka and nāla 

of yava in a room sheltered from wind. Then put them separately on a stone 

slab and kindle sudhāśmā in the heap of mus ka.  
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Pāsānādi 

181. Rub arsenic and sandal to be devoid of scabies. Curd and koliñci or ela 

and so on also can be used. 

 

Unakkalariyādi 

182. Use boiled rice, ksīritvak, haridrā and elakaja to rub for curing scabies. 

 

Sarjaniryāsādi 

183. 48ml each of sarjaniryāsa and ghee and their equal quantity of molasses 

shall be pounded. It can be used by adding 24ml of sap of arka. Feet smeared 

by this ointment will shine like lotus petal. 

 

Pulintoliyādi 

184. Squeeze the bark of aml aka in boiled oil. Excrement of goat also can be 

added. This ointment can be applied on feet to keep away cracks. 

 

Jīvantyādi 

185. If the ointment of jīvantī, mañjisthā, dārvī, kampilyaka, milk and tuttha 

cooked either in ghee or in oil, is smeared, cracks on skin will be destroyed. 

 

186. (Ointment of) jīvantī fried in ghee may be applied in the cracks on arm, 

foot and lip. 

 

187. Smear āmalakī pounded in ghee in healing cracks on the foot. 

 

Śuktikādi 

188. Ointment of śuktikābhasma, sindhūttha, ghee, sarjarasa and milk or of 

tikta and ālābu which are kept in yava shall be anointed to pacify crack on sole. 
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Karañjabījādi 

189. Burn karañja seed, rajanī, trikat u, mrttikā and their total quantity of lavana 

and mix with ghee. Anointing of this shall surely alleviate crack on sole. 

 

190. If foot is pierced with thorn, fill with the sap of ravi. The thorn itself will 

shed out. 

 

Elādi 

191. Dual ela, turuska, kustha, phalinī, māmsī, jala, dhyāmaka, sprkkā, coraka, 

cocapatra, tagara, sthauneya, juice of jātī, śuktī, vyāghranakha, surāhvā, agaru, 

śrīvāsaka, kuìkuma, can da, guggulu, devadhūpa, khapura, punnāga and 

nāgāhvā – ointment of them, ela and so on, which are destroyers of vāta, kapha 

and poison, is a promoter of complexion and a destroyer of itching, pimples 

and erythema. 

 

Perālilādi 

192. If ripened leaf of vata, candana, vacā, niśā, gorocana and kustha are 

ground in milk and smeared on the lotus-like face, scabies and karalkari will 

leave off. 

 

Raktacandanādi 

193. Raktacandana, mañjisthā, kustha, lodhra, priyaìgu, sprout of vata and 

asura are destroyers of dark spots on the cheek and providers of face lustre. 

 

Dvijīrakādi 

194. Dual jīraka, black sesame and sarsapa pounded in milk make the moon-

like face free from the sign of spots. 
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Utpalādi 

195. Two times utpala, kustha, priyaìgu, kāleyaka and the marrow of badara – 

unguent of them makes the face like lotus. 

 

Yavasarjarasādi 

196. Yava, sarjarasa, lodhra, uśīra, candana, madhu, ghee and jaggary shall be 

cooked in cow’s urine till it sticks on the spoon.  If anointed, this ointment can 

quell chloasm, spots on the cheek and rheum of the eyes. In addition, it makes 

the face like the lust of lotus and the foot like lotus petal. 

 

Gomayasvarasādi 

197. Ghee, mātuluìga and manaśśilā pounded in the juice of cow dung is an 

excellent beautifier of face and it destroys marks on the face. 

 

Perālādi 

198. Mix the ash of vata bark, kustumbarī and juice of ārdraka well and apply 

inside the nail for three days. Pain, swelling and whitlow itself will be 

quenched. In addition, within four or five days, that disease will be pacified and 

the nail will be shed out. 

 

Nūrādi 

199-200. Lime and molasses shall be smeared for curing whitlow. Powder of 

manayola in limejuice or harītakī in salt water also can be smeared to eliminate 

whitlow. 

 

Tintrinīkādi 

201. Oil endowed with the juice of tintrinīka, is a pacifier of nail diseases. 

Latex of vata, madhūcchista, niśā and lāksā can also be applied in nail diseases. 
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Pārāvatādi 

202. Anointing of merely the excrement of pigeon or along with oil is excellent 

in the patients of nail diseases. 

 

Harītakyādi 

203. Inunction of ghee and oil along with harītakī, lāksā, madhūcchista and 

saindhava destroys nail diseases. 

 

Tutthagairikādi 

204-205. Ointment of tuttha, gairika, lodhra, ela, manohvāla, rasāñjana, harenu, 

puspa, kāsīsa, saurāstrī and lavanottama dissolved in ksaudra shall kill wound 

caused by sting (of aquatic animal?). Paste of karavīra root pounded with ājya 

(also) can be smeared. 

 
Maññalādi 

206. Kūruvāniyan will be left off, if the seven, i.e, haridrā, marica, tila, laśuna, 

māmsī, madhuka and tintrinīka ground with oil is smeared. 

 

Śatāhvādi 

207. Ointment of śatāhvā, kustha, marica, pippalī, māsa and saindhava taken in 

finger and smeared is a cleanser of vagina. 

 

Veśavārādi 

208. Wearing of veśavāra, krsara, pāyasa, decoction of durgandha - medicated 

oil or paste of them or powder of all gandhas shall quell foul smell in the 

vagina. 

 

Pārāvataśakrtādi 

209. If smeared the excrement of pigeon, madhu and saindhava, beloved can be 

subdued in sexual union. 
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Turaìgagandhādi 

210. If (the ointment of) turaìgagandhā, mañjisthā, patrajātī and prasūnaka is 

smeared on the genital organ, he will become cupid himself. 

 

Mand ūkaparnyādi 

211. The male genital organ will be lifted up at the time of entering into the 

vagina, if the (ointment of?) exalted mand ūkaparnī juice and mercury is 

anointed. In addition, it satisfies and stupefies the heart of the beloved. 

 

Puìkhīkādi 

212. Merely holding of the root of puìkhīka in mouth or anointing of this 

pounded in sour barley gruel in the bright days of lunar month, shall prevent 

hindering of semen virile during contentment. 

 

Sindūrādi 

213. One shall anoint sindūra with madhu or the root of tāmbūlī, candraka, 

mrganābhi and bhūkadamba along with madhu at the tip of the male genital 

organ for conquering women. 

 

Priyaìgvādi 

214. Oil cooked with priyaìgu and jātījapuspa, if smeared on the male genital 

organ, misfortune of the lady will certainly be returned. 

 

Bhūmīkadambādi 

215. If the sexual intercourse is done after anointing the juice of 

bhūmikadamba along with ksaudra and molasses in the vagina, the beloved will 

soon be subdued. 
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Mālatīpuspādi 

216. The beautiful woman, who has elegantly smeared the oil cooked with 

mālatī flower, shall make her husband like a servant at the time of sexual 

union. 

 

Rocanādi 

217. Woman having smeared rocanā and laksman ā and thus with beautiful 

body, attains fortune and affection of the beloved in sexual union. 

 

Añjanādi 

218. Whom the young woman, who has applied the powder of añjana, 

malayaja, lotus petal, rocanā and priyaìgu on her eyes, watches, he will be 

under her control. 

 

Muttaìgānarunīntyādi 

219. Mustā, śāribā, morata, tālamūlī, gārudī, śilā, gan dāmrga and sarpagandhā 

– ointment of these astonishing drugs can be anointed to expel poison 

especially that due to the bite of mad dog. 

 

Hiìgvādi 

220. Ointment, collyrium or tablet of hiìgu, haritāla and the juice of mātuluìga 

are excellent in treating scorpion poison. 

 

Arkadugdhādi 

221. Pill prepared out of śirīsa seed, sap of arka and three times pippalī powder 

kills the poison of snake, spider, mouse and scorpion. 
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Lodhrasaindhavādi 

222. The praised ointment of lodhra, saindhava, kustha, jātī, kugmala, ksaudra 

and marica destroys spider poison. 

 

Aìgāradhūmādi 

223. Ointment of aìgāradhūma, mañjisthā, rajanī and lavanottama, when 

rubbed, overpowers rat poison and keeps nerves safe. 

 

Tilādi 

224. Anointing of the ointment of tila, guggulu, dūrvā, d ādima and molasses 

repeatedly, shall excellently win over the poison due to dog bite. 

 

Maricādi 

225. Marica, hiìgu and viśva along with bhrngarāja pounded in water, if 

smeared, will destroy frog poison. 

 

Maricalavanādi 

226. If the ointment of marica, lavan a and viśva along with hiìgu and 

saindhava pounded in water shall kill fish poison. 

 

Kāravalyādi 

227. Ointment of karavallī and tuber of rambhā along with śikhā and nīlī 

pounded in water shall destroy fox poison.  

 

Bhrì garājādi 

228. Juices of bhrìgarāja and takkārī along with hiìgu, if smeared, shall 

destroy cat poison even if it is severe. 
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Vacādi 

229. Anointing of the ointment of pounded the third root of vacā, tand ulīya and 

nīlikā along with milk instantaneously quells poison of man. 

 

Lavanādi 

230. Salt along with hingu, lodhra, sarsapa and sita pounded in water, if 

anointed shall destroy tortoise poison. 

 

Katutrayādi 

231. Trikatu, sindhūttha and grhadhūma pounded in water kills poison of cow’s 

tooth. 

 

232. He, who practices inunction regularly, will be freed from old age, distress 

and rheumatism. Moreover, it enriches with bright eyesight, increased lifespan, 

dream and good complexion. 

 

Candanādi 

Whether good sandal mixed with rose water is smeared on the chest, 

why the other aphrodisiacs? O the learned noble people! Will you become 

strong minded? 

 

 

LEPAKHAN DA ENDS 
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5. GHRTAKHAN DA 
 

Kalyānakaghrta 

1. Varā, viśālā, vad railā, devadāru, two times elavāluka, dual śāribā, dual 

rajanī, dual sthirā, phalinī, nata, brhatī, kustha, mañjisthā, nāgakesara, d ādima, 

vella, tālīsapatra, mālatī bud, utpala, dantī, padmaka and hima, taken 12g each, 

shall be cooked in 768ml of ghee. It can be intaken in curing disease caused by 

demon, seizures, insanity, cough, epilepsy, eczema, anemia, tuberculosis, 

poison, emaciation, urinary disorders, swoon and fever. It is effective in those 

who have lack of semen or mensturation, infatuation, lack of remembrance, 

stammering, desire for memory and loss of digestive fire. It is strength 

promoting, auspicious, beneficial for life span, nourishing and provides with 

lustre and fortune. This medicated ghee known as kalyānaka is excellent in 

pumsavana also. 

 

Mahākalyānakaghrta 

2. From these drugs (which are said above) take twenty-one, i.e., dual śāribā etc 

and cook in water. To this decoction add ghee, four times milk of the cow that 

has only one calf and the drugs of vīra, rddhi, dual medā, kākolī, kapikacchu, 

visānī and sūpyaparnī (and cook again). Medicated ghee of them, 

mahākalyānaka, is bulk promotive and killer of typhoid and is better than the 

former in quality. 

 

Dhātryādi 

3. One who knows the preparation shall well-cook ghee with the juice of dhātrī, 

vidārī, iksu, śatāvarī and kūśmānda, milk and (paste of) mrdvīkā, yastyāhvaya 

and candana. This well-obtained ghee mixed with sugarcandy will quickly 

alleviate menorrhagia. In addition, it is desirable in curing the disease anemia 

due to pitta derangement, chlorosis and gonorrhoea genetated by pitta. When a 
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sterile woman intakes this medicated ghee it helps conception and quickly 

destroys gout and other diseases like syncope, intoxication, insanity, 

alcoholism etc caused by pitta. 

 

Vārāhyādi 

4. The lady, who intakes the ghee cooked in the decoction of vārāhī tuber along 

with amrtā, māsa, aśvagandhā, kadalī fruit and mixed with sugar and vāmśī 

shall overpower the distress even if it is horrible like fire and born out of  

menstruation and it was given to the heavenly ladies by Indra. 

 

Mrnālaghrta 

5. Ghee cooked in the juice of mr nāla is a destroyer of haemorragic diseases. 

 

Śaśavāśādi 

6. 768g ghee shall be cooked in 3.072ltrs each of the decoction of rabbit and 

milk with the pounded drugs of dāru, vella, aśvagandha, abda, haridrā, jīvaka, 

rsabhaka, madhūlikā, kana, rāsnā, śrìgī, bhārìgī, gostanā, kākolī, ksīrakākolī, 

nāgara, madhuyastīkā, mudgaparnī and māsaparnī. This medicated ghee known 

as śaśavāśādi is a destructive of tuberculosis, cough, fever, haemorrhagic 

disease, anorexia, asthma, chlorosis and hoarseness.  

 

Kotiyāvanakkādi 

7. Ghee cooked in the squeezed juice of eran d a and the stem of tiktālābū, is 

excellent in pacifying gas trouble. 

 

Kāttucuntaghrta 

8. Ghee cooked in the decoction of wild kand akārī is a destructive of dyspnoea. 

 

 

 427



Mastakādi 

9. Vrsa powdered with the whole mastaka shall be cooked in eight times of 

water and reduced to one-eighth. Ghee cooked in this decoction intaken along 

with ksaudra helps conception and destroys haemorrhagic diseases, chlorosis 

due to pitta, fever, dyspnoea, cough, heart disease, jaundice, chataract, 

giddiness, erysipelas and lassitude of voice. 

 

Sahasrapatraghr ta 

10. Ghee well-obtained (by cooking with) sahasrapatra excellently quells 

excessive thirst. 

 

Vidāryādi 

11. Vidyādighrta destructs the very tuberculosis. It is desirable in all the said 

diseases. 

 

Aśvagandhādi 

12. Aśvagandhā 4.8kg, balā, goksura and punarnava 480g each, śatāvarī, 

nāgabalā, gulūcī, yava and māsa 240g each - cook them in 13.824 ltrs of water 

and reduce to one-sixth. To this add 1.152 kg of ghee, 2.304 ltrs of milk and 

paste of 12g each of trijātaka, trikatu, rāsnā, madhuka, samaìgā, uśīra, 

ksīraśukla, ājamoja, jīraka, mr dvīka, mañjisthā, hiìgu, saindhava and yava and 

cook in slow fire. When it is boiled, add molasses half the quantity of ghee and 

churn. This medicated ghee is of high potency and is similar to nectar for men. 

This medicated ghee is excellent in curing gout, constipation, latent 

rheumatism, elephantiasis, and pleasing for arms, foot and head. In addition, it 

destructs body ache and is excellent in alleviating stillness, diseases of head, 

newly born haemorrhagic disease, chronic fever, excessive thirst, baldness and 

premature greying. It also promotes conception. This medicated ghee known as 
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aśvagandhādi is beneficial for bulk promoting as it makes the lean, who is like 

the stem of dūrvā, bulky as the trunk of tāla. 

 

Cirivilvādi 

13. Ghee cooked in the decoction of cirivilva, vilaìga, vahni, himsra, triphalā 

and vyosa with the paste of amrtā, visa and kan dakārī is an excellent medicine 

which mainly destroys ten types of tuberculosis, chlorosis, anorexia, cough, 

pain, hiccough and piles. 

 

Mahāpañcagavyaghrta 

14. Cook 96g each of dual pañcamūla (daśamūla), dual haridrā, triphalā, bark 

of kutaca, saptaparna, apāmārga, nīlinī, katurohinī, śamyāka, fruit of aruskara, 

root of phalgu and durālabhā in 12.288ltrs of water and reduce to one-fourth. 

To this add the paste of 12g each of bhārìgī, pāthā, ādhakī, kumbha, vyosa, 

rāsnā, rohinī, dūrvā, bhūnimba, pūtikā, śreyasī, dual śāribā, madayantī, agni 

and nicula, 768g ghee and pañcagavyas as in the previous case and cook. This 

medicated ghee known as mahatpañcagavya is excellent to pacify fever, 

epilepsy, dropsy, fistula-in-ano, swelling, piles, jaundice, anemia, chlorosis, 

cough and seizures. 

 

Aśvagandhādi 

15. The wise (physician) shall cook aśvagandhā, balā, bhīru, sthirā, jīvantī and 

goksura along with śiphā in 12.288ltrs of water and reduce to one-eighth. To 

this add 768g ghee, its two times milk and the paste of candana, utpala, 

yastyāhvā, krsn ā, arka, abja, kaśeru, dual meda, dāru, mañjisthā, tukā, 

pundraka, padmaka, durālabhā, vrsa, śathī, śrìgī, bhārìgī, punarnava, agaru, 

ativisā, pāthā, vālaka, uśīra and nāgara and cook. This medicated ghee is a 

promoter of voice, blood, flesh and strength. In addition, it will quickly 

overpower haemorrhagic disease, mahārakta, cracks on sole, excessive thirst, 
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fever, erysipelas, jaundice, burning sensation of limbs, thirst which is not easy 

to be conquered, cough, dyspnoea, rhinitis, swelling, emaciation and diseases 

due to emaciation, if intaken or used as clyster. More over it destroys all kinds 

of diseases of urinary bladder and vagina and urinary disorder. For the men 

whose body has been emaciated because of tuberculosis there is no shelter 

other than this. 

 

Chemparattīghrta 

16. If the ghee cooked in the decoction of japākusuma along with the paste of 

its flower is intaken, bleeding of women can be stopped effortlessly. 

 

Daśamūlaghrta 

17. New clarified butter, which has been taken from the milk cooked with 

daśamūla, along with pippalī and ksaudra can promote good voice. 

 

Balāvidāryādi 

18. Snuffing of the ghee cooked in the decoction of balā and vidārī with the 

paste of vidārī and madhuka shall provide with sweet voice. 

 
Bhrìgarājaghrta 

19. Intaking of ghee boiled in the juices of bhrìgarāja and kākamācī is a 

medicine against lassitude of voice. 

 
Yastīmadhukādi 

20. Ghee cooked in the decoction of yastīmadhu along with the paste of drāksā 

and milk, if intaken, cures aversion for food. 

 

Drāksādi 

21. Ghee cooked in the decoction of drāksā and yastyāhvā, milk and the juice 

of iksu wins excessive thirst which is not so easy to be conquered. 
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Brahmīghrta 

22. Intaking of the ghee cooked in the juice of brahmī together with the paste of 

varā quickly kills lassitude of voice and the patient will sing like a kinnari. 

 

Drāksādi 

23. 3.072ltrs of ghee shall be cooked in 3.072ltrs of the decoction of drāksā and 

yastyāhvā and 3.072ltrs of the juice of sugarcane and milk. This ghee can 

pacify the four, i.e, excessive thirst, burning sensation, heat and erisypelas. 

 

Vaiśvānaraghrta 

24. Equal shares of karañja root, pippalī root, mahausadha and citraka which 

will together form 4.8kg shall be cooked in 12.288ltrs of water and reduced to 

one-fourth. To this decoction the physician should add 1.056kg of ghee and 

two times milk. Then listen to its potency. This medicated ghee known as 

vaiśvānara can weaken piles, sprue, dysuria, fistula-in-ano, leprosy, urinary 

disorders, constipation, dyspnoea, cough, anorexia, heart disease, bronchial 

asthma, emaciation, chlorosis, swelling, weakeness of voice, anemia, 

dyscentary, colic, chronic obstructive jaundice, deranged digestive fire, 

emaciation in anus, abdominal diseases due to retention of afeces, galagraha 

and all other diseases and the patient will revive at once. 

 

Brahmamahīruhādi 

25. Cook 768g ghee in 2.304ltrs of the decoction of ash of brahmamahīruha 

and (paste of) nāgara, māgadhika, ūsan a and garbha. This medicated ghee 

removes obstruction of the anus. 

 

Dārvītvagādi 

26. Ghee obtained by cooking in the juice of cārìgerī and (the paste of) dārvī 

bark, nāgara, māmsī, citraka and devadāru is a tranquiliser of three humours. 
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Kutacādi 

27. 768g ghee shall be cooked in 4.8ltrs of the decoction of kutaca bark along 

with the paste of kaliìga, yastī, drāksā and candana, trāyantī juice and 3.072ltrs 

of milk. This medicated ghee is a destroyer of bleeding piles. 

 

28. If ghee is cooked with squeezed durālabhā and so on which are said for 

curing piles, it will be cured. 

 

Apāmārgādi 

29. Ghee cooked in the juices of tender apāmārga and niśā and the decoction of 

gopīdayitā alleviates dysentery. 

 

Śunthīghrta 

30. Ghee shall be cooked in the decoction of śunthī and granthikā along with 

the paste of pañcakola and saindhava. This medicated ghee can quickly destroy 

dysentery. 

 

Hrīberādi 

31. Cook ghee in the juice of cārìgerī together with pounded hrībera, utpala, 

lodhra, samaìgā, cavya, candana, pāthā, ativisā, vilva, dhātakī, devadāru, bark 

of dārvī, nāgara, māmsī, mustā, ksāra, yavāgraja and citraka. Ghee thus 

medicated is an excellent drug in pacifying piles, diarrhea, sprue, anemia, 

fever, anorexia, dysuria, prolapse of rectum, tympanitis of urinary bladder, 

dysentery, picchāsrāva, colic due to piles and vitiated condition of the three 

humours. 

 

Ketakīghrta 

32. If the ghee cooked in the juice of ketakī and paste of its own sprout is 

intaken, dysuria can surely be won. 
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Traikandakādi  

33. Ghee cooked in the decoction of traikan daka, elā, girijatu, śilābheda, yastī 

and varī with the paste of darbha, drāksā, ambu, śaundī, vasuka, vasira, kāśa, 

iksu and matsyāksikā and milk, if intaken, shall eradicate urinary problems, 

urinary disorders, dysuria, all kinds of rheumatism, lithuria and bladder stone. 

 

Vastyāmayāntakaghrta 

34. Cook 144g each of powered dārvī, madhuka, matsyāksī, padma, 

pāsānabheda, dual brhatī, dual amśumatī, śāribā, iksu, kaśeruka, kapotapaìka, 

iksuraka, vasira, śigru, vālaka, vārāhī, varuna, drāksā, bhadrā, yastī and 

parūsaka, and their total quantity of goksura in 12.288ltrs of water and reduce 

to one-fourth. To this decoction add 768g ghee, 1.536ltrs each of milk, juices 

of varī, dhātrī and bimbī, coconut water, kūśmān da juice and decoction of 

ūrvāruka and half of the paste of parūsaka, utpala, tutī, madhūka, hima, dāru, 

triphalā, pippalī, kauntī, śrìgivera, saindhava, hastipippalī, apāmārga, 

mañjisthā, padmakesara, mustā, kustumbarī, lodhra, aśvagandhā, punarnava, 

svayamguptā, iksura fruit, vrddha leaf, śrìgī and śilājatu and cook again. This 

medicated ghee, if intaken or used as clyster, shall eradicate all kinds of 

dysuria, lithuria and bladder stone. It is sure that this ghee known as 

vastyāmayāntaka made by the god of gods can quickly alleviate all kinds of 

bladder diseases along with urinary disorders produced by vāta, pitta and 

kapha, chlorosis, depressive digestive fire, sprue, piles, dropsy, tuberculosis, 

diseases due to tuberculosis and the diseases affecting heart, sides, chest and 

head. 

 

Ekanāyakaghrta 

35. Ghee cooked in the decoction of ekanāyaka with its own paste is a 

destroyer of urinary disorder. Thus the kāraskara ghrta too is a destroyer of 

urinary disorder. 
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Dhānvantaraghrta 

36. 480g each of daśamūla, śatī, dantī, surāhvā, dual punarnava, roots of snuk 

and arka, pathyā, bhūkadamba, aruskara, karañja, roots of varuna, pippalī and 

puskara, 768g each of yava, kola and kulatthaka should be cooked in 184.32ltrs 

of water and reduce to one-fourth. To this add the paste of dual pippalī root, 

cavya, vacā, nicula, rohisa, trivrt, vilaìga, kampilya, bhārìgī and viśva and 

768g ghee and cook again. This ghee known as dnānvantara can win carbuncle, 

anemia, abscess, chlorosis, piles, swelling, emaciation, poison, dropsy, 

dyspnoea, cough, vomiting, inflammation and enlargement of scrotum, 

enlargement of spleen, gout, leprosy, insanity and epilespy. 

 

Śatadhautaghrta 

37. Ghee purified in coconut water for hundred times is excellent in pacifying 

pimples. 

 

Yastyādi 

38-39. Ghee cooked in the juice or decoction of dūrvā along with the paste of 

yastī should be administrered by the physician to heal the ripened (pimples). 

Ghee boiled with the drugs of varan a group and tiktaka also is excellent. Thus 

guggulutiktaka also is an obstructive of body disorders. 

 

Sukumāraghrta 

40. Cook 4.8kg punarnava, 480g each of daśamūla, roots of payasyā, 

aśvagandhā, eran da, śatāvarī, dual darbha, śara, kāśa, iksu root and potagala in 

49.152ltrs of water and reduce to one-eigth. Then add 1.44kg molasses, 768ml 

castor oil, 1.536kg ghee, milk 1.536ltrs, and the paste of 96g each of krsn ā, its 

root, saindhava, yastīmadhuka, mr dvīkā, yavānī and nāgara. This ghee, known 

as sukumārarasāyana, can be intaken without observing the dos and don’ts like 

restrain from wind, sun shine, walking etc. as in the case of others. It is suitable 
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for those who have beautiful body, who desires pleasure and those who have 

many wives. It is a destructive of inauspiciousness and kali. If used for a long 

period it will provide with lustre, beauty and nourishment. Moreover, it can 

destroy hernia, internal abscesses, chlorosis, piles, pain in vagina, rheumatism, 

swelling, dropsy, pain in spleen and constipation. 

 

Śūlīhataghrta 

41. The physician shall cook 768g ghee in 3.072ltrs of the juice of 

sphotābhujaìga and add the paste of 6g each of five lavanas, trikatu and 

triphalā. This medicated ghee known as śūlīhata drives away intestinal colic, 

body ache, colic due to pitta, colics in stomach, urinary bladder and intestine, 

angina prectoris, lumbago, pleurodyria and intercostal neuralgia. 

 

Laśunādyaghrta 

42. 3.072ltrs of citrā oil shall be cooked in 4.8ltrs of the decoction of laśuna 

along with finely pounded drugs of 48g each of sauvarcala, vilaìga, kanā and 

dīpyaka and 288g trivrt. It destroys chlorosis especially the hard ones, 

rheumatism, enlargement of spleen, enlarged prostrate, inflammation and 

enlargement of scrotum, colic and loss of appetite. 

 

Gandharvataila 

43. Hundred eran da root, 240g of śunthī and 3.072kg of yava– cook them in 

12.288ltrs of water and reduce to one-fourth. To this purified decoction add 

two times milk, 768ml of castor oil, (paste of) 192g of eranda root, 96g 

śrìgivera and garbha and cook slowly. If this oil known as gandharvataila is 

intaken by man who is clean and taken milk or food, hernia will quickly be 

destroyed. 
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Snuksīraghrta 

44. Ghee obtained by churning with latex of snuk, rakta, dosa, coconut water, 

milk and pātīra is a pacifier of poison. 

 

Daśasvarasaghrta 

45. Ghee shall be cooked in the juices of śatāvarī, mand ūkaparnī, kākamācī, 

vidārī, nakta, ārdraka, nāgavallī, tripādī, kūśmān da and iksu, along with milk 

and (the paste of) ingredients of kalyānakaghrta. This medicated ghee is a 

destructive of jaundice and anemia. 

 

Punarnavaghrta 

46. Intake the ghee cooked in the squeezed juice of punarnava along with the 

paste of candana for keeping away anemia. 

 

Ardrakaghrta 

47. If the ghee cooked with the paste and juice of ārdraka and milk is intaken 

by the patients of vasomotor rhinorrhoea, allergic rhinitis, abdominal diseases 

and depressed digestive fire, he will be diseaseless. 

 

Śatadhautaghrta 

48. Ghee purified by the water of the bark of ksīrīvrksa for hundred times can 

be anointed for eradicating erysipelas, burning sensation and excessive thirst. 

 

Gopātmajādi 

49. Ghee cooked in the juice of dūrvā along with milk and the paste of 

gopātmajā, madhupa, candana, sevya, viśva, tender leaf of ksīrīdruma, visa, 

tuber of utpala and garbha, quickly over powers all kinds of erysipelas even if 

it is severe. 
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50. Ghee purified with coconut water also is a destroyer of erysipelas. 

 

Ksīrīvrksādi 

51. 768g ghee shall be cooked in four times milk and juice of dūrvā with paste 

of 24g each of sprouts of ksīrīvrksa; madhuka, uśīra, candana, śāribā, utpala 

and kustha by one day. This medicated ghee by intaking etc. alleviates all kinds 

of erysipelas. 

 

Dūrvādi 

52. Oil cooked with equal shares of dūrvā juice and milk, paste of sugandha, 

uśīra, yastī, sprouts of ksīrīvrksa, candana and mauktika pacifies rheumatism 

and all kinds of erysipelas. 

 

Dūrvādi 

53. Take equal shares of dūrvā juice and decoction of bark of ksīrīvrksa. Then 

make paste of tender leaves of ksīrīvrksa, madhuka, uśīra, śāribā, candana, 

utpala, kustha, ambu, sprkkā, lāksā, kaśeruka, coraka, mr dvīkā, śvetadūrvā, 

abjakesara, mr n āla and veta. Mix new ghee, gingili oil, equal share of milk and 

all the above said drugs and cook. Ghee thus obtained if intaken or anointed on 

the body, all kinds of erysipelas will instantaneously be alleviated. In addition, 

it is a special drug for eruption due to pittarakta, small pox, ulcer due to 

pittarakta and fire burn and urticaria. 

 

Tiktakaghrta 

54. Cook 48g each of patola, nimba, katu, dārvī, pāthā, durālabhā, parpata and 

trāyamān ā in 6.144ltrs of water and reduce to one-eigth. To this add the paste 

of 12g each of trāyantī, mustā, bhūnimba, kaliìga, kana and candana and 576g 

ghee and cook again. Medicated ghee thus obtained can win over leprosy due 

to pitta, erysipelas, carbuncles, burning sensation, excessive thirst, giddiness, 
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itching, anemia, cellulitis of the cheek, depraved nālīvrana, chronic 

lymphadenitis, eruption, abscess, chlorosis, emaciation, insanity, intoxication, 

heart disease, cataract, chloasm of face, sprue, leucoderma, jaundice, fistula-in-

ano, epilepsy, dropsy, menorrhagia, poison, piles, haemorrhagic disease and 

other severe diseases produced by pitta. 

 

Mahātiktakaghrta 

55. Saptacchada, parpataka, śamyāka, katukā, vacā, triphalā, padmaka, pāthā, 

dual rajanī, dual śāribā, dual kanā, nimba, candana, yastyāhvā, viśālā, 

indrayava, amrtā, kirātatiktaka, sevya, vrsā, mūrvā, śatāvarī, patola, ativisā, 

mustā, trāyantī and dhanvayāsaka – cook ghee in eight times of their decoction 

with their own paste and two times of āmalakī juice. Ghee thus obtained known 

as mahātikta is of more potency than the tiktakaghrta. 

 

Guggulutiktakaghrta 

56. Boil 480g each of nimba, amrtā, vrsa, patola and nidigdhikā in 12.288ltrs of 

water and reduce to one-eigth. Then add 768g ghee and the paste of 12g each 

of pāthā, vilaìga, suradāru, gajopakulyā, dual ksāra, nāgara, niśā, misi, cavya, 

kustha, tejovatī, marica, vatsaka, dīpyaka, agni, rohinī, aruskara, vacā, 

kanamūla, mañjisthā, ativisā, visā, yavānī and 240g purified guggulu and cook 

well. If this ghee is properly intaken, strong rheumatisms like those in joints, 

bones and marrow, leprosy, nālīvrana, tumer, fistula-in-ano, scrofula, diseases 

of limbs above collarbone, chlorosis, piles, urinary disorders, tuberculosis, 

anorexia, dyspnoea, sinusitis, cough, emaciation, anemia, intoxication, abscess 

and gout will be cured. 

 

57. The six, i.e, varā, kand ūka and so on can be added to mahātikta. Ghee 

purified for hundred times also can be cooked with mahātikta. Juice of dhātrī 

and so on, daśasvarasa or pure water can be mixed to cook tiktaka. For 
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preparing guggulutiktaka all the above said combinations or half of them or 

quarter of them, ghee or gingili oil can be used by the wise (physician). 

 

Pārantyādi 

58. Ghee cooked in the decoction of pārantī root and its own flower 

overpowers leprosy. Ghee cooked with the paste of mrdvīkā specially wins 

over diseases produced by pitta. 

 

Indukāntaghrta 

59. Medicated ghee known as indukānta which is obtained by cooking in the 

decoction of pūtīka, devadāru and daśamūla along with the paste of satpala and 

milk is a destructive of rheumatism, tuberculosis, dropsy, chlorosis, colic and 

intermittent fever and is strength promoting. 

 

Ambhastakrādi 

60. Ghee cooked with inner leaf and bark of visa and kāraskara fruit and 

buttermilk with water destroys rheumatism, gout, leprosy and diseases 

produced by haemorrhagic disease. 

 
Rāsnādi 

61. Ghee cooked in the decoction of rāsnā and so on or in the decoction of balā 

- or which ever suitable can be added – is suitable in curing gout. 

 

 Ampalattolādi 

62. Intaking of the ghee cooked in the decoction of āmrātaka bark with its own 

root paste and mixed with sugar can quell pañcaśonita. 

 

Brāhmīghrta 

63. Clarity of voice, intellect and memory can be obtained by intaking the ghee 

cooked with the paste of brāhmī, siddhārdhaka, vacā, śāribā, kustha, saindhava 
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and kana. It also promotes life span, destroys wickedness, hysteria, seizure and 

insanity. 

 

Vyosādi 

64. If the child takes the ghee boiled in the juice of brahmī with the paste of 

vyosa, varā, patu, rajanī, trivrt, vacā, śarkarā and vilaìga, he will become a 

scholar.  

 

Sārasvataghrta 

65. 768g ghee shall be cooked in four times of the juice of brāhmī along with 

the paste of 12g each of saindhava, vacā, śarkarā, krmijit, kan a, pathyā, niśā, 

trivrt, dantī and 48g of triphalā. This medicated ghee known as sārasvata 

promotes intellect and purifies voice. 

 

Kūśmāndaghrta 

66. If the ghee cooked in sixteen times of the juice of kūśmān da together with 

the paste of yastī is intaken early in the morning insanity and loss of memory 

can be overpowered. 

 

Hiìgvādi 

67. 3.072kg ghee shall be cooked in urine along with the paste of 96g each of 

hiìgu, sauvarcala and vyosa. This ghee is a destroyer of insanity, hysteria and 

epilepsy. 

 

Brāhmīghrta 

68. Cook 768g ghee in 1.536ltrs of the juice of brāhmī together with the paste 

of 12g each of vyosa, śyāmā, trivrt, dantī, śaìkhapuspī, suradruma, saptalā and 

krmijit well. Dose of this ghee is 48g or its multiples and the maximum is 
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192g. This medicated ghee, known as brahmīghrta, is destructive of insanity, 

leprosy and epilepsy and provides the sterile woman with child, clarifies speech 

and voice and promotes intellect and memory. 

 

Mahākalyānakaghrta 

69. Among them (the drugs said for kalyānaka) take twenty one drugs, i.e, dual 

śāribā etc and prepare their decoction. To this add ghee, four times milk of the 

cow which has littered for the first time and the paste of vīra, rddhi, medā, 

kākolī, kapikacchu, visānī and sūpyaparnī and cook. This ghee known as 

mahākalyānaka is bulk promoting, destructive of typhoid and better than the 

former (kalyānaka) in effect. 

 

Pañcagavyaghrta 

70. Add the paste of mustā, elā, agni, vilaìga, yastī, rajanī, mañjisthā, pāthā, 

vacā, śaund ī, rohinīkā, triphalā, vrsa, mrdvīkā and dārvī to the gavyas and cook 

ghee with them. This sacred ghee provides with lustre, long life span, progeny 

and ultimately destroys seizures and hysteria. 

 

71. Proportion of pañcagavya is – cowdung one part, urine two times, milk 

eight times of urine, curd five times and ghee four times. 

 

Gomayasvarasādi 

72. Ghee cooked in the juice of cowdung, milk, curd and urine of cow 

tranquilizes epilepsy, fever, insanity and jaundice. 

 

Śaìkhapus pyādi 

73. Ghee cooked in the juice of brāhmī along with the paste of śaìkhapuspī, 

vacā and kustha eradicates chronic epilepsy with insanity and it is beneficial for 

intellect. 
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Pañcagavyaghrta 

74. Take equal shares of gavyas, i.e, curd, urine, milk, ghee and juice of dung. 

To this add the paste of triphalā, citraka, mustā, haridrā, ativisā, vacā, vilaìga, 

tryūsan a, and suradāru and cook. Ghee thus obtained named pañcagavya, 

which was prepared by the Aśvins in ancient time, is excellent to keep away 

epilepsy and insanity. 

 

Sārasvataghrta 

75. Pluck the whole brahmī, wash with water and take the juice by squeezing in 

a wooden mortar. 768g of ghee shall be cooked in four times of brahmī juice 

thus obtained with the paste of 48g each of haridrā, āmalaka, trivrt and harītakī, 

24g each of pippalī, vilaìga, saindhava, śarkarā, and vacā. Stire them well and 

cook in slow fire. If this is intaken in the morning soon after taking food, 

clarity of speech will be attained. If administered for one week the person will 

sing like kinnarī, if it is taken for a fortnight, he will be retentive. Thus by its 

use for a month, he himself will become a poet. This medicated ghee christened 

as śārasvata was prepared by Sarasvatī. 

 

Patolādi 

76. Boil 48g each of patola, nimba, katukā, dārvī, sevya, varā, vrsa, 

dhanvayāsa, trāyantī and parpata and 768g āmalaka in 12.288ltrs of water and 

reduce to 3.072ltrs. To this add the paste of 24g each of mustā, bhūnimba, 

yastyāhvā, kutaca, udīcya, candana, vyosa, cavya and 768g ghee and cook 

again. This medicated ghee can overpower the diseases affecting nose, ear, and 

eye. In addition, it wins over white chataract, night blindness, hotness, 

sourness, and burning sensation (of the eyes) in special. 
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Jīvantyādi 

77. 4.8 kg jīvantī shall be cooked in 12.288ltrs of water and reduced to one-

fourth. By adding 1.536ltrs of milk, 768g ghee and the pounded drugs of 12g 

each of prapoundarīka, kākolī, pippalī, lodhra, saindhava, śāribā, madhuka, 

drāksā, sitā, dāru and triphalā cook again. This ghee intaken at night is an 

excellent pacifier of chataract. 

 

Varanādi 

78. Clarified butter taken from the curd made of milk shall be well-cooked in 

the decoction of varan a along with madhuka. By snuffing and so on of this 

ghee diseases above neck can be overpowered. 

 

Candanādi 

79. Saturating the eye with the ghee which had been cooked in the decoction of 

parpitikā along with the paste of candana, dārvī, yastī, ksīridruma, udaka and 

dārdhya can quell the eye diseases. 

 

Ghanādi 

80. Ghee medicated by cooking in four times milk together with the paste of 

ghana, nāda, śipha, yastī, mrnāla, utpala, candana and sitā alleviates 

conjunctivitis, glaucoma and serpiginous ulcer.  

 

Śuktisārādi 

81. Take 192ml each of the decoctions of śukti seen in lake, śigru leaf and tāla, 

juice of nantyāvarta flower, milk and ghee taken from milk and the paste of 

12g each of dārvī, candana and yastyāhvā. Ghee obtained by cooking with 

them, if saturated in eyes, cures ulcer, śukla, pterygium and conjunctivitis. 
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Sadvindughrta 

82. Snuffing of the ghee known as sad vindu which is cooked with the paste of 

madhūka, yastī, krmijit, viśva and bhrìga drives away all kinds of diseases 

above neck. 

 

Varījīvantyādi 

83. Yamaka shall be cooked in the decoction of varī and jīvantī, milk and the 

paste of drugs of jīvanīya group. Snuffing of this medicated ghee pacifies 

diseases above the collarbone. 

 

Mayūraghrta 

84. Cook peacock after removing its wings, gall bladder, intestine, legs, 

excretion and beak along with 144g each of daśamūla, balā, rāsnā and madhūka 

in water. Then add 768g ghee along with equal quantity of milk and the paste 

of madhuradravyas. If intaking, clyster, inunction and snuffing of this ghee is 

practiced, it will win over all the diseases above collarbone. 

 

Mahāmayūraghrta 

85. With the same decoction (of peacock) 768g ghee should be cooked together 

with four times milk and paste of 12g each of jīvantī, triphalā, medā, mrdvīkā, 

rddhi, parūsaka, samaìgā, cavikā, bhārìgī, kāśmarī, karkatāhvā, ātmaguptā, 

mahāmedā, tālakharjūra, mustaka, mr n āla, visa, kharjjūra, yastimadhuka, 

jīvaka, śatāvarī, vidārī, iksu, sūksmailā, sathī, pauskara, punarnava, tukāksīrī, 

kākolī, dhanvayāsaka, madhuka, aks ota, vātāma, muñjātā and bhiksuka. This 

ghee known as mahāmayūra is of more advantage than that of mayūra. 

 

Jātyādi 

86. Ghee cooked in the decoction of jātī, kimśuka, parpat a, susavī, mayūrikā, 

bhadrikā, iksu, nirgundī, mrdukuñcikā, katukikā, dūrvā and niśā purifies and 
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heals ulcers which are of minute face, on vital part, weeping, severe, with pain 

and running. 

 

Śunthīghrta 

87. Potion of ghee cooked in the juice of śunthī leaf is good in healing wound. 

 

Kīrādi 

88. Squeeze and take the juice of tand ulīya, campaka, parpataka, mr dukuñcikā 

leaf, tender leaf of susavī, śaśaśruti, paimaññal, śyonāka, mukkampāla, 

indravallī, two times dūrvā, sprout of kumbhī, mālatī, bhadrikā, śigru bark, 

hrasvā, apāmārga, pāccunda, kātticcan a and kunduruska. If the ghee cooked in 

this juice is flown, one will run to brothel. 

 

Gulūcyādi 

89. 768g ghee should be cooked with the paste of 12g each of gulūcī, sairyaka, 

bhīru, śukanāsa, punarnava and parūsaka. If intaken it will pacify vāta disorders 

in vagina and promotes conception. 

 

Phalasarpih 

90. Pound 12g each of mañjisthā, kustha, tagara, triphalā, śarkarā, vacā, dual 

niśā, madhuka, medā, dīpyaka, katurohinī, payasyā, hiìgu, kākolī, bījagandhā 

and śatāvarī. Cook the pounded drugs with 768g ghee and it’s four times milk. 

This medicated ghee famous as phalasarpih can be administered during 

menstrual period to drive away all kinds of disorders in vagina and semen and 

to get the result. 

 

Śatāvaryādi 

91. 19.2ltrs of the infusion of śatāvarī root, 3.072kg ghee, equal share of milk, 

pounded drugs of 12g each of the drugs of jīvanīya group, śatāvarī, mrdvīkā, 
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parūsaka, priyāla, dual balā, and madhuka. Cook them and allow cooling. Then 

add 384g each of madhu and pippalī and 480g sugar. Licking of 12g of this 

medicated ghee acts against bleeding in vagina and weak semen. Moreover, it 

is an excellent aphrodisiac and is used in pumsavana.  

 

Muttaìgādi 

92. Intaking of the ghee cooked in equal share of milk and four times varī juice 

and the paste of mustā, śāribā, śunthī, varī root, pāthā, mūrvā, īśvaramūlī, vacā, 

śonābhaghoretara (soft śonābha?) and māleya is an excellent drug for the 

patient of poison. 

 

Pārāvatādi 

93. Ghee cooked with (the paste of) pārāvata, isu, śathī and puskarāhvā pacifies 

poison, excessive thirst, cough, dyspnoea and hiccough. 

 

Pañcaśirīsaghrta 

94. Leaf, flower, arka, fruit and root of śirīsa shall be cooked with ghee. This 

medicated ghee known as pañcaśirīsa alleviates poison even if it is chronic and 

firm. 

 

Pañcāravindaghrta 

95. Ghee obtained by cooking with the paste of flower, visa, kesara, leaf and 

seed of mr nāla along with hema and milk, which is famous as pañcāravinda on 

the earth, can be intaken by those who have lost manliness (virility), strength 

and appearance. 
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Śatāvaryādi 

96. Those who intake the ghee medicated with the decoction and paste of 

śatāvarī along with śugar candy, they will be freed from the diseases that affect 

on the course of life. 

 

Ratimallaghrta 

97. Cook ten times milk, sixteen times yastī, varī, śvadamstra and palikā, 384g 

aśvagandhā and 240g drāksā in 2.304ltrs of water. To this add the boiled water 

of śigru root, 2.304 kg sugar, 384g powdered kandakārī seed and 384g ghee. 

Mix them well and cook. Ghee thus medicated which had been adviced by 

Pitāmaha, is an excellent aphrodisiac and provides auspiciousness, pleasure and 

progeny. 

 

GHRTAKHANDA ENDS 
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6. CURN AKHAN DA 
 

 

Grhadhūmacūrna 

1. Grhadhūma mixed with ghee instantaneously pacifies the disease śītikā. 

 

Amrtādi 

2. The patient who licks the powder of śarkarā made from amrtā along with 

new butter or ghee will be freed from erysipelas, excessive thirst, fever, 

burning sensation, and asrahalīmaka by a few days. 

 

Chinnaruhādi 

3. If one licks the powder of chinnaruhā, āmalakī, rasa and sugar mixed with 

tukā along with pusparasa, gonorrhoea will be obstructed as water is obstructed 

by dam. 

 

Sarasijamakarandādi 

4. Powder of sarasija, makaranda, candana, tan dulīya, madhuka, amrtavallī, 

śarkarā, bhīru and tārksya with madhu can stop bleeding through vagina of 

beautiful ladies. 

 

Gairikacūrn a 

5. In order to stop bleeding 12g gairika powder shall be administered along 

with milk or tīksn a for three days. 

 

Śatāvarīcūrn a 

6. If the patient takes 48g śatāvarī powder mixed in milk for one month, he will 

become intelligent and handsome even if he is thin and takes milk only. 

Moreover, he will be devoid of polyuria and live for hundred years strongly. 
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Māsādicūrna 

7. There is no doubt that milk along with māsa powder or lāksā powder can 

stop bleeding. 

 

Śaìkhapadmakādi 

8. (Powders of) śaìkha, padmaka, kāleya, phalinī, lodhra and gairikā separately 

taken with sitā, jyesthā and vārana are obstructors of bleeding. 

 

Sarjaniryāsacūrna 

9. For pacifying haemorrhagic disease powder of sarjaniryāsa shall be 

administered along with the milk of nāga and food shall be taken with milk. 

 

Viśvailādi 

10. Gonorrhoea can be destroyed by intaking the powder of viśva, elā, kan a, 

musalī, candana, vāmśī and sitā along with snow water and anointing anantā. 

 

Pusyānugacūrna 

11. Grind pāthā, jambu seed, āmrāsthi, śilābheda, rasāñjana, ambasthā, śalmalī 

seed, samaìgā, vatsaka bark, vrścīka, vilva, ativisā, lodhra, toyada, gairika, 

śunthī, madhūka, mrdvīkā, raktacandana, katphala, katvaìga, vatsakā, anantā, 

dhātakī, madhuka and añjana on the day of pusya. This powder shall be intaken 

along with ksaudra and tandulāmbu. This powder, pusyānuga, propounded by 

Ātreya is suitable to alleviate piles and bleeding diarrhea of children, diseases 

in vagina and those related to menstruation. 

 

Khadirādi 

12. Powder of khadira, asana, pārtha, śalmalī, kovidāra and puspa along with 

ksaudra can be used in curing haemorrhagic disease. 
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Sahasrabhedikācūrna 

13. Powder of sahasravedhikā and jambīra shall be intaken early in the 

morning. Tukāksīrī with milk also is excellent to wins over gonorrhoea. 

 

Karpūrādi 

14. Powder of equal shares (one part each) of karpūra, cora, takkola, jātī fruit 

and jātipatri and lavaìga, nāga, marica, krsn ā and śunthī whose quantity 

increases respectively along with their total quantity of sugar is beneficial for 

heart and stomach and overpowers tubercular cough, hoarseness, dyspnoea, 

chlorosis, vomiting and diseases of throat. 

 

Elādi 

15. Grind elā, tvak, nāgakusuma, tīksn a, krsn a and mahausadha, whose 

quantity increase respectively, along with their total quantity of sugar. This is a 

drug against watering in mouth, anorexia, pleurodyria and intercostal neuralgia, 

enlargement of spleen, piles and sprue. 

 

Yavānyādi 

16. Yavānī, tintrin īka, amlavetasa, ausadha, dādima and kola – 12g each, sugar 

192g, dhānya, sauvarcala, ajājī and varāìga 6g each, pippalī hundred number 

and marica 96g – powder them well. This powder is taste promotive, beneficial 

for heart and seizing and quells watering in mouth, anorexia, pleurodyria and 

intercostal neuralgia, enlargement of spleen, piles and sprue. 

 

Dīpyādi 

17. Powder of dīpya, nāgara, kola, dādima fruit and amlavetasa – 12g each, 

tvak, dhānya, sauvarcala and jīraka – fifteen times, pippalī hundred number, 

marica hundred and two numbers and matsyandikā fruit pacifies tubercular 

cough and rheumatism and purifies tongue. 
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Devadārubalādi 

18. Powder of devadāru, balā, rāsnā, triphalā, vyosa, padmaka and vilaìgā 

along with their total quantity of sugar wins over five kinds of cough. 

 

Pānitalacūrn a 

19. Take equal shares of jīvantī, madhuka, pāthā, ksīrītvak, triphalā, śatī, 

mustā, elā, padmaka, drāksā, dual brhatī, vitunnaka, śaribā, puskaramūla, 

karkata, rasāñjana, punarnava, loharaja, trāyamān ā, yavānikā, bhārìgī, 

tāmalakī, vrddhi, vilaìga, yāsaka, ksāra, citraka, cavya, amlavetasa, vyosa and 

devadāru and powder them. If this powder, known as pānitala, is mixed with 

ksaudra and then licked, it will remove five kinds of cough and dyspnoea. 

 

Dādimādi 

20. Powder of 96g of dād ima, 384g of jaggary and 144g of vyosa is stomachic, 

digestive, beneficial for voice and a destroyer of sinusitis, dyspnoea and cough. 

 

Tālīsapatrādi 

21. Grind 48g each of tālīsapatra, marica and cavikā. This powder intaken 

along with warm milk tranquilizes cough, disease of heart, chlorosis, piles, pain 

in vagina, constipation and seizures. 

 

Maññalādi 

22. Powder of haridrā, tutī, katu and trikatu mixed with honey is a drug against 

cough and it will not affect again. 

 

Jātītakkolādi 

23. Licking or holding of the powder of jātī, takkola, karpūra, lavaìga, kusuma 

and tvak in mouth is excellent to destroy anorexia. 
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Magadhajādi 

24. The patient of hiccough shall take the powder of equal shares of 

magadhaja, dhātrī, śunthī, madhuka, añjana and gairika along with their total 

quantity of sugar and parched paddy mixed with ghee. 

 

Kanosanādi 

25. Powder of kanā, ūsan a, niśā, pathyā, jaggary and the teeth of cow along 

with gingili oil can be administered in order to drive away cough and dyspnoea. 

 

Śunthīkan ādi 

26. For alleviating hiccough either the powder of śunthī, kanā, sitā and dhātrī 

along with ksaudra or the ash of piñcha mixed with ksaudra can be licked. 

 
Śatīcorakādi 

27. Powder of equal shares of śatī, coraka, jīvantī, tvak, mustā, puskarāhva, 

surasa, tāmalakī, elā, pippalī, agaru, nāgara and vāla with eight times sugar is 

useful in curing bronchial asthma and hiccough. 

 

Kalyānakacūrna 

28. Powder of añjana, madhura, madhūka and marica, which is known as 

kalyānaka destroys all kinds of vomiting. 

 
Kārpāsāsthyādi 

29. Intake the powder of kārpāsa seed, tutī, krsn ā, lāja and sugar which is secret 

as well as excellent to eradicate vomiting. 

 

Drāksābhayādi 

30. Administering of decoction, ghee or powder of the ten, i.e, drāksā, abhayā, 

āmalaka, māgadha, yāsa, bhārìgī, ksudrā, kampillaka, punarnava and tāmalakī 

will result in the destruction of cough. 

 452



Lājādi 

31. One who suffers from tuberculosis should intake the powder of lāja, agni, 

viśva, āmalakī and kanā along with jaggary and ādhya. 

 

Aśvagandhādi 

32. Take equal shares of aśvagandhā, balā, kustha, pippalī, viśvabhesaja, ajājī, 

ajamoja, yastī, madhuka and saindhava and finely powder them. Voice of those 

who take this powder equal to the quantity of feet of a cat, along with ghee will 

be like that of a delighted cuckoo. If this is practiced for twenty one days he 

can sing like a kinnara. 

 

Maricādi 

33. Powder of equal quantity of marica, hiìgu and mahausadha along with the 

decoction of śunthī destroys the diseases due to derangement of kapha and 

vāta. The patients of pleurodyria and intercostal neuralgia, lumbago, dropsy 

and cholera also can intake this drug. The same shall be intaken with yava juice 

for retrieval from constipation. 

 

Śunthīsauvarcalādi 

34. Intaking of the powder of śunthī, sauvarcala, hiìgu, dād ima and amlavetasa 

along with warm water destructs dyspnoea and heart disease. 

 

Gulūcyādi 

35. Having burnt in pūtikāstha, lohamala should be kept in the juice of gulūcī 

and then in the decoction of saptacitraka. Then take one part each of pippalī, 

pippalīmūla, cavya, citraka, nāgara, ajājī, ajamoja, hiìgu, elā and marica and 

powder them. Cook (the above said) two decoctions with this powder and 

intake along with ghee. This drug quells piles, anemia, rheumatism, chlorosis, 

spleen enlargement and specially hindering diseases. 
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Ajamojādi 

36. Powder of ajamoja, lavana, harītakī, nāgara and pippalī, taken along with 

liquor, buttermilk or slightly warm water kindles digestive fire. 

 
Śrìgiverādi 

37. (Powder of) śrìgivera, kustha, dual rajanī, and marica intaken along with 

warm water cures sprue and it is an excellent stimulator of digestive fire. 

 

Sūranādi 

38. Sixteen parts of sūran a, eight parts of citraka, two parts of mahausadha, one 

part of marica and jaggary should be powdered. Pill (prepared out of this 

powder) can be administered to win over piles. 

 
Katutippalyādi 

39. If the patient takes the powder of kat u, pippalī, saindhava, śunthī and 

dīpaka in sour buttermilk he will be cured of sprue. 

 

Palamulakādi 

40. 144g each of old marica, yavānī, āmalakī, pathyā and varāìga and 240g of 

pañcakola – powder of them being mixed in buttermilk tranquilizes sprue, pain 

in anus, enlargement of spleen and chlorosis. 

 
Elādi 

41. If the patients taste the powder of elā, seeds of trapāsa and kūśmānd a, kanā, 

yastī, tukā, pīvarī, vārāhī, tuber of karivi, vasuka, chinna and sugar mixed in 

honey, for a month all kinds of urinary disorders will be alleviated. 

 

Vyosāgnyādi 

42. Powder (of equal shares) of vyosa, agni, vella, triphalā, mustā and their 

total quantity of ayoraja administered with buttermilk, madhu, ghee or warm 
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water pacifies jaundice, anemia, heart disease, leprosy, piles and urinary 

disorders. 

 
Karañjabījādi 

43. Karañja seed, viśva and ugra pounded with the decoction of karañja, if 

intaken in the morning, completely destroys internal abscess. 

 
Guggulupañcapalacūrna 

44. 240g of guggulu, 48g each of māgadhikā and triphalā, 12g of tvak and tutī 

– powder of them mixed with madhu alleviates leprosy, fistula-in-ano, 

chlorosis and dysentery. 

 

Trikatukādi 

45. Take equal shares of trikat u, ajamoja, saindhava and dual jīraka and eight 

parts of hiìgu. Powder of them mixed with ghee, merely taken once, is 

digestive and destroys chlorosis. 

 

Katukkādi 

46. Mix the paste of fresh harītakī, hiìgu, saindhava, kanā and bhārìga in 

warm water. Intaking of this drug shall pacify internal colic. 

 
Śubhādi 

47. 12g of śubhā, 24g each of hiìgu, lavana and dahana, 36g of kuberāksī, 48g 

each of vaikunthakusuma, viśvā, ajājī and root of śatamakhalatā – powder of 

them cures severe hernia. 

 

Katutilādi 

48. Boil katu and tila in good urine of cow and dry. Then finely powder them 

twenty seven times and apply by mixing with honey on the naval. It can root 

out colic and mariyal. 

 455



Śunthyādi 

49. Grind 12g śunthī, 24g jaggary and 48g purified black sesame together and 

intake with warm water in the morning after taken food. It can pacify 

rheumatism, heart disease, chlorosis, piles, pain in vagina and constipation. 

 

Sindhūtthādi 

50. The group of diseases produced by kapha and vāta will attain ruin by 

intaking the powder of sindhūttha, pathyā, kanā and dīpyaka mixed with warm 

water as they are afraid of arrows. 

 
Hiìgūgrādi 

51. Powder of hiìgu, ugrā, vila, śunthī, ajājī, vijayā, kumbha and root of 

nikumbha, whose quantity increase in the ascending order, if intaken by mixing 

in warm water drives out internal diseases like chlorosis, dropsy and so on as 

the herd of deer is driven by tiger. 

 
Trikatukādi 

52. Powder of trikatuka, ajamoja, citraka, hiìgu, bhārìgī, vila, cavya, 

saindhava and yāvaśūka, the king of powders, which is called nectar by the 

physicians, normalizes the deranged vāta and kapha. Moreover, it is colic 

relieving as well as digestive. 

 

Erand abījādi 

53. 96g each of the powders of eran d a seed, apāmārga and burnt leaf of simha 

plantain, 48g marica powder, 36g each of yava and ksāra and 144g purānakitt a 

– when these powders are mixed well and taken at dusk, it will alleviate 

chlorosis with pitta predominence. 
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Ajamojādi 

54. Intaking of the powder of ajamoja, capalā, harītakī, śrìgivera, marica, 

pippalī and mustā mixed in buttermilk and warm water kindles digestive fire. 

 
Vyosailādi 

55. If vyosa, elā, hiìgu, bhārìgī, vila, lavan a, yavaksāra, lāja, yavānī, picchā, 

elā, ajājī, cavya, dahana, karikanā, tvak, patu and grandhikā being powdered 

and mixed with ghee is administered along with daily food, this fire like drug 

will instantaneously burn the entire army of diseases. Needless to say, about the 

food taken.  

 
Hiìguvacādi 

56. Intake the powder of hiìgu, vacā, vijayā, paśugandhā, dhānyaka, dīpyaka, 

dād ima, pāthā, puskaramūla, śathī, hapusā, agni, dual ksāra, dual patu, trikatu, 

ajājī, cavya, tintrin īka and vetasāmla. This powder can pacify the colics like 

chest pain, pleurodyria and intercostal neuralgia, pain in urinary bladder and 

pain in vagina and anus, which are produced by vāta, āma and kapha. It also 

alleviates dysuria, chlorosis, rheumatism, constipation, retention of urine, 

kanthabandha, heart diseases, anemia, aversion for food, enlargement of spleen, 

piles, hiccough, abscess, tympanitis, diseases of spleen and internal colic. 

 

Abhrakagandhakādi 

57. Powder of abhraka, gandhaka, tnkana, tuttha, tryūsana and ayaskānta 

(intaken along with suitable liquid) quickly destroys chlorosis and it is 

digestive, appetising and stomachic. 

 

Hiìgutvagādi 

58. 12g each of hiìgu, tvak, viśva, dual cavya, marica, tutī, kāravī, vahni, ajājī, 

krsn āmūla and ajamoja, māgadhī 48g and lavana 384g – put them in a coconut 
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and burn with pūtikā. Then powder them with the coconut after removing the 

shell. It can overpower piles, enlargement of spleen, chlorosis and diseases of 

stomach. 

 

Kittādi 

59. 12g kitta, 12g pārata, 48g kānta, 24g tāmra powder and 24g krsn ā shall be 

pounded along with sugar. Intake 125mg of this powder at the time of food. Or 

the powder of 12g sūda, 24g gandhaka, and 36g āyasa shall be soaked in the 

juice of kanyā and then exposed to sun. Then ashes are dispatched. All of them 

along with jaggary are proved as well as excellent drugs to cure colics. 

60. Pound the powder of kīgara (?) in the juice of kumārī and put in 

candrakānta. Then expose to sun and take the ash. It wins over colic. 

 

Grhadhūmādi 

61. Powder of grhadhūma, hiìgu, sindhū and tripatu with water and the powder 

of patu and hiìgu along with the juice of munitaru are colic relieving. 

 

Śūlaharacūrna 

62. Take equal parts of dual ksāra, vyosa, dīpyaka, gandhaka, root of 

kunturuska, gostanī, rasa, dual jīraka, sindhūttha, laśuna, pippalīmūla, cavya 

and hiìgu. Pound them with the juice of sphotyābhujaìga for three days. Carve 

the middle portion of wild yam and deposit this paste in it. Then cover it well. 

At the end of the 90th nādika (36th hour) the wise physician shall remove the 

mud and powder it. If the patient takes this powder with jaggary in the morning 

and then take food with ghee, all kinds of colics will be cured. 

 

Avipatticūrn a 

63. Equal shares of vyosa, trijātaka, ambhoda, kr mighna, āmalaka and trivrt 

shall be powdered and made pills by mixing ksaudra. This disasterless 
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combination is excellent to administer on the patients of pitta and who suffer 

from dysuria, fever, vomiting, cough, emaciation, giddiness, tuberculosis, 

burning sensation, anemia, lack of appetite and all kinds of poison. 

 

Ayorajādi 

64. Equal shares of the powders of iron, nāgara, vahni, pathyā, vilaìga, dantī 

and trivrt steeped in the urine of cow quickly cures swelling and dropsy. 

 

Cukkujīrakādi 

65. Administration of the powder of śunthī, jīraka, krsn ajīraka, kustha, vilaìga, 

vacā and pathyā, as advised (by the physician), pacifies vomiting produced by 

pitta, colic, worms, burning sensation and so the diseases of stomach, as sins 

are nullified by Śaìkara. 

 

Mānimanthādi 

66. Grind mān imantha, jīraka, ajamoja and mahausadha, whose quantity 

increase in the ascending order and their total quantity of harītakī. This is 

digestive, appetising, stomachic, purgative, rejuvanative and releaves colic, 

chlorosis and piles. 

 

Nellikkādi 

67. If the powder of āmalakī, candana and punarnava mixed with ghee is 

intaken, anemia due to pitta vitiation will be pacified. 

 

Kayyonnyādi 

68. Take the powder of ascendingly increased quantities of brìgarāja, marica, 

agni, purānakitta and mix well in buttermilk along with ajamoja and nāgara. If 

it is intaken for three days, anemia will be driven away uprooted. 
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Vārāhyādi 

69. Take equal parts of vārāhī, tukā, sediment of amrtā, kan ā, dāruharidrā, tutī 

and sitā and powder them. 8g of this powder mixed with ghee, if intaken, cures 

three kinds of jaundice. 

 

Nellikkādi 

70. Grind 48g each of āmalakī bark, sediment of amr tā, purānakitta and tukā. 

Mix this powder in 960ml each of the decoctions of varā and amrtā and dry by 

cooking. Again powder it and use with madhu or jaggary. All the diseases 

produced by pitta will be pacified. 

 

Purānakittādi 

71. Powder of purānakitta, punarnava, mand ūkaparnī, kākamācī, tila, agni, 

bhrìgī, leaf of badarī, katu, dīpya, saindhava and śunthī mixed in buttermilk, if 

intaken early in the morning, can alleviate jaundice and anemia. 

 

Kittādi 

72. Powder of double quantity of kitta, black sesame and śunthī taken with 

jaggary is a drug advised by the preceptor to quell jaundice and iruttal. 

 

Ayomalādi 

73. The anaemic patient will be cured of if he anoints medicated oil and takes 

the powder of ayomala and pathyā well pounded with the tip of hrsti. 

 

Kotuvelyādi 

74. Grind vahnī, purānakitta, tila, bhrìgarāja and mandūkaparnī and cook in 

buttermilk. If it is intaken, anemia will be pacified. 
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Ajājyādi 

75. (Powder of?) ajājī, pāthā, ghana, pañcakola, vyaghrī, rajanī, bhūnimba and 

mahausadha mixed in water tranquilizes increased and chronic swelling 

produced by the three humours. 

 

Punarnavādi 

76. Finely powdered punarnava, abhayā, viśva and suradāru intaken along with 

warm water quell severe swelling. 

 

Śrìgiverādi 

77. Swelling will not stay in those men who intake the paste of śrìgivera, 

ārdraka and pippalī along with milk as desired, as the wickedness does not 

occur in investigators. 

 

Nāgarādi 

78. Powder of nāgara, ativisā, devadāru, vilaìga, indrayava, ūsan a, new iron 

and harītakī along with urine (of cow?) alleviates swelling. 

 

Krsnādi 

79. Powder of krsnā, agni, viśva, ghana, jīraka, devadāru, pathyā, punarnava, 

śīta, māgadha and jatā mixed in warm water is an excellent destroyer of 

vasomotor rhinorrhoea. 

 

Gopāìganādi 

80. Powder of gopāìganā or yastyāhvā shall be administered with milk to 

pacify erysipelas. Powder of amrtā with butter and sugar shall be licked; or 

yastī and pounded udumbara fruit mixed in milk shall be taken. 
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Brahmīrasādi 

81. Small pox can be eradicated by (administering) the extract of brahmī along 

with sugar. 

 

Dhātryādi 

82. If (the powder of) dhātrī, candana, ūrvāru seed and guñjā fruit is taken 

along with tan dulodaka small pox will not originate. 

 

Triphalādi 

83. Powder of triphalā, madhuyastyī mixed with madhu, if intaken, kills skin 

problems due to blood and kapha derangement. 

 

Rājadrumādi 

84. The patient of leprosy, who licks the powder of bark of rājadruma, musalī, 

indurekhā, pathyā and niśā with jaggary purified by rājadruma, will become 

another moon. 

 

Hathacūrna 

85. Eighteen kinds of skin diseases can be overpowered by six months by 

licking the powder of the whole hatha mixed with madhu in the morning. 

 

Karpūravallīcūrna 

86. If karpūravallī powder with neem oil is administered, man with decayed 

nail and flesh will again be young. 

 

Pārantīcūrna 

87. Powder of dried pārantī flower mixed with honey, if intaken, keeps away 

skin disease. 
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Dvigunaguggulu 

88. Take equal shares of trikat u, triphalā, mustā, vilaìga, citraka, cavya, elā, 

pippalīmūla, māksika, suradāru, pātha, two times rajanī, dantī, hapusā, ativisā, 

tumburu, pauskara, śatī, sauvarcala, yavaksāra, saindhava and hastipippalī and 

add their two times guggulu. Prepare pills of 12g each and take with honey. 

This unfailured combination is to driven away skin problems. All the above 

said qualities are there in this dvigunaguggulu. 

 

Hathacūrna 

89. If the whole hatha powdered is intaken with honey early in the morning, 

eighteen kinds of skin diseases can be cured. 

 

Kākamācyādi 

90. Cook kākamācī, gandhaka and sūta in bhrìga juice. Then dry in sunlight 

and powder. Suitable dosage of this powder mixed in boiled water shall be 

intaken with new butter. Avoid the use of salt and sour. If administered thus, 

eighteen kinds of skin diseases and leucoderma will be destroyed. 

 
Vandākacūrna 

91. If powdered vandāka grown on āragvadha along with neem oil is taken 

early in the morning for a month, skin diseases will be alleviated. 

 
Śaśāìkarekhādi 

92. If (the powder of) śaśaìkarekhā, vilaìgasāra, pippalī, hutāśamūla and 

āmalaka along with gingili oil is licked, severe skin diseases will be eradicated. 

93. Pouch 192g of sesame and soak in the seven liquids, i.e, juices of niśā and 

kumārī, decoctions of madhuka, nakta, patola, nimba and bark of śākhota and 

urine of cow and powder it. The patient of leprosy can take it in buttermilk 

along with gingili oil and ksaudra.  
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Tippalyādi 

94. When the powder of pippalī, hiìgu, vilaìga and tutī together with madhu 

or tekarasa is intaken, the flock of worms will be killed and shed out. 

 

Yavānyādi 

95. Taking of the first mouthful of the powder of yavānī, vyosa, sindhūttha, 

dual jīraka and hiìgu along with ghee overpowers rheumatism and promotes 

digestive fire. 

 

Dādimādi 

96. Powder of dād ima, krsnalavana, śun thī, hiìgu, ambu and vetasa is an 

excellent destructive of apatantraka, heart disease and dyspnoea. 

 

Gulūcīcūrna 

97. Juice, paste, decoction or powder of gulūcī, intaken for a long period of 

time removes gout. 

 
Vilaìgādi 

98. The combination of the powder of vilaìga, nāgara, ksāra, kālaloha, yava 

and āmalaka with madhu sends away the disorders due to over bulkiness. 

 
Aśvagandhādi 

99. Intaking of aśvagandhā with milk, ghee, gingili oil or warm water for half a 

month nourishes the body of the thin like rain nourishes the sapling. 

 

Madhukacūrna 

100. For easy delivery intake madhuka mixed with madhu and ghee. 
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Illarakkaricūrna 

101. In order to avoid conception in unmarried women powdered grhadhūma 

mixed in good buttermilk can be administered. 

 

Vyosacūrna 

102. Powder of vyosa shall be mixed with sap and decoction of bark of vata 

root. If this is intaken by the pregnant woman, the foetus will be aborted. 

 

Harītakyādi 

103. (Powder of) harītakī, vacā, śun thī, rājñī and katukarohinī along with 

jaggary can overpower cough and dyspnoea of pregnant woman. 

 

Kustumburūkalka 

104. Paste of kustumburū mixed in tand ulodaka intaken along with jaggary 

wins over vomiting of woman due to pregnancy. 

 

Ajamojādi 

105. Powder of ajamoja, aśvagandhā, jīraka and dual pippalī along with 

ksaudra and jaggary shall be licked for promoting the digestive fire of pregnant 

woman. 

 

Vacācūrna 

106. If 48g vacā powder being soaked in the extract of brahmī and then 

submerged in ghee is given daily to the milk-fed baby for one month, he will 

become intelligent. 

 

Suvarnacūrn a 

107. There is no doubt that well-powdered gold being pounded in ghee, if 

intaken, makes one retentive. 
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Viśvādi 

108. If the powder of viśvā, ajamoja, dual rajanī, saindhava, ugrā, yastyāhvā, 

kustha, magadhodbhava and jīraka is tasted in the morning along with ghee, the 

goddess of word herself will stay in mouth. 

 

Nerttatippalyādi 

109. Cough that causes emaciation of babies will be rooted out by forty days, if 

they are given powdered pippalī mixed with honey. 

 
Cukkutippalyādi 

110. A poet can improve much if he licks the powder of śunthī, pippalī, vacā, 

dual niśā and kusta mixed with ghee. 

 

Triphalācūrna 

111. In the aged people triphalā powder soaked in ghee, gingili oil or madhu 

can be administered to cure cataract due to vitiation of pitta, vāta and kapha 

respectively by applying logic. 

 

Grhadhūmādi 

112. In curing the diseases of mouth, teeth and neck powder of grhadhūma, 

tārksya, pāthā, vyosa, ksāra, agni, varā and tejohvā along with honey can be 

administered. 

 

Karpūrādi 

113. For pacifying ear and nasal diseases due to kapha and vāta derangement 

powder of karpūrādi and so on shall be applied. 

 

Guggulupañcapalam 

114. Powder of guggulupañcapalam, a wound healer, is said in healing ulcers. 
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Triphalācūrna 

115. For alleviating the diseases above collar bone physicians prescribe triphalā 

powder. 

 

116. Pure iron shall be given to the patient who has drunk poison. Fine powder 

of tāmra and kāla along with ksaudra purifies his heart. When heart is purified 

śān ā of gold powder can be given. By administering this life span can be 

prolonged. The same is applicable in curing poison also. 

 

Vilaìgādi 

117. The handsome men who intake the powder of vilaìga, bhallātaka and 

nāgara along with ghee and madhu, can cross over the rivers of old age and 

diseases. 

 

Dhātryādi 

118. Man who practices to take the powder of dhātrī, krmighna, asanasāra and 

loha powder along with gingili oil, ghee or madhu will not lose his 

youthfulness and charm. 

 

Madhukacūrna 

119. One who tastes 12g madhuka powder with ghee and madhu and aftertake 

milk will ever be energetic. 

 

Svayamguptādi 

120. Man who intake the powder of the seeds of svayamguptā and iksuraka 

along with sugar and warm milk from the cow will be like an ass. 

 

 

   CŪRNAKHAṆḌA ENDS 
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7. GULIKĀKHAN ̣ḌA 
 

Elippāsānādi 

1. Grind arsenic, copper sulphate, tuttha and mercury purified by milk, with the 

decoction of patola and prepare pills of 125mg weight. Then dry them in shade. 

It can be taken along with milk as a precaution to fever. If mudgayūsa is 

aftertaken, shivering fever will fly away. 

 

Gairikagulikā 

2. If the patient takes 12g gairika along with milk and aftertakes tīksn a, he will 

be freed from bleeding. 

 

Śunthyādi 

3. 12g śunthī, 24g jaggary and 48g purified black sesame – powder of them 

taken along with warm milk overpowers cough, heart disease, chlorosis, piles, 

pain in vagina and constipation. 

 

Tālīsapatrādi 

4. 48g each of tālīsapatra, marica and cavikā, krsn ā and its root 96g each, 

śunthī 144g, caturjjāta and uśīra 12g each – prepare pills with the fine powder 

of them and jaggary. Intake 3 pills at a time and aftertake liquor, yūsa, 

decoction, arista or mastu whichever is suitable, to cure rheumatism, vomiting 

due to deranged ślesma, sprue, pleurodyria, heart diseases, fever, vasomotor 

rhinorrhoea, anemia, chlorosis, acute alcoholism, piles, vomiting, sinusitis, 

dyspnoea and cough. 

 

Magadhajādi 

5. Take equal shares of magadhaja, dhātrī, śunthī, madhuka, añjana and gairika, 

two times parched paddy and sugar candy and their total quantity of sugar. 
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Powder of them taken along with equal quantity of madhu, if tasted, pacifies 

hiccough. 

 

Harītakyādi 

6. Make tablets of the powder of harītakī, nāgara, viśva and jaggary. This tablet 

placed in mouth alleviates the increased dyspnoea and severe cough. 

 

Vataśrìgyādi 

7. Tablet made of vataśrìga, āmaya, ksaudra, lāja and nīlotpala put in mouth 

quickly quells excessive thirst. 

 

Aśvagandhādi 

8. Powder of aśvagandhā licked with jaggary and aftertaken ghee or milk in the 

morning pacifies weakness of the body due to tuberculosis. 

 

Kalyānakagulikā 

9. Pill known as kalyānaka, which is made of añjana, madhuka, madhūka and 

marica destroys all kinds of vomiting. 

 

Vairecanīgulikā 

10. Take 12g each of durālabhā, mustā, ajamoja, harītakī, pippalī, pippalīmūla, 

citraka, hastipippalī and trivrt, 48g śrìgivera and 960g jaggary. Prepare pills of 

12g each and the patient should take this early in the morning, which acts 

against pleurodyria, abdominal diseases characterised by retention of afeces, 

chlorosis due to vāta, enlargement of spleen, dropsy, heart disease, sprue, 

weakness due to tuberculosis, lack of appetite, fistula-in-ano, dysuria and piles. 

This pill, made by Mārkandeya and known as Vairecanī, also provides with 

good appearance, complexion and strength. It is an aphrodisiac too. 
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Trivrtkrsn ādi 

11. Take two, four and five parts of trivrt, krsn ā and harītakī respectively. Then 

prepare pills by adding their total quantity of jaggary. It relieves constipation. 

 

Nīrūryādi 

12. Pound krsn akāmbojī, vairī, śūkā, bark of ciñcā seed, triphalā, gum of 

kapittha, seed of utpala, ayaskānta, gairika, dual niśā, hima and sita in the 

decoction of udumbara for seven days. Pill made thus cures urinary disorders. 

 

Kimśukādi 

13. Pill of kimśuka, tvak, niśā, dhātrī, kataka and vairi taken along with 

buttermilk is a destructive of urinary disorder. 

 

Sūryaprabhā 

14. Equal shares of sūta, gandhaka, rāmatha, varā, trikatu and yavānī and one 

sixteenth of their total quantity of visā – pound them in the juice of jambīra. 

Make pills of 125mg and dry. This pill named as Sūryaprabhā is an excellent 

analgesic, anti-tussive, destructive of dyspnoea and mahājvara. 

 

Ciñcādi 

15. Ash of dry bark of ciñcā shall be pounded with palāśā juice and jaggary. 

Pill made of it also overpowers pain. 

 

Kittādi 

16. Grind 12g each of kitta and pārata, 48g ayaskānta, 24g each of tāmracūrn a 

and krsnā with jaggary and prepare pill of 125mg. If it is taken, colics will be 

relieved. 
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Maricādi 

17. Take one, two, three, four and six shares of marica, taìkana, pārata, 

gandhaka and mahausadha respectively and their total quantity of jephāla seed 

without its husk. They shall be pounded with the decoction of varā for three 

days. Prepare pill by adding jaggary and aftertake cold water. It is a purgative 

and pacifies swelling, chlorosis, dropsy, enlarged prostate and enlargement of 

spleen. This purgative formulation is a provider of happiness. 

 

Hiìgulādi 

18. Pill made of equal shares of hiìgula, vatsanābha, taìkana, marica and kanā 

and their total quantity of jephāla is an excellent purgative. 

 

Harītakyādi 

19. Grind harītakī, which has been pounded in urine and then powder. If the 

pill prepared out of it is intaken, anemia and abdominal diseases will be cured. 

 

Abhrakādi 

20. Pill of abhraka, gandhaka, taìkana, tuttha and ayaskānta smeared with 

ūrubutaila and then burnt by placing on a vessal pacifies abdominal diseases. 

 

Pathyāpunarnavādi 

21. It is secret that the pill of pathyā, punarnava, mahausadha, bhrìgarāja, 

karkandhu leaf, tila, dīpya, balā, anala and their total quantity of lohakitta taken 

with buttermilk is effective in curing all kinds of anemia. 

 

Nāgarādi 

22. The patients of anemia can be given the pill of equal quantity of jaggary, 

nāgara, mand ūra and tila and two times pippalī. 
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Mand ūravataka 

23. Separately grind 96g each of triphalā, tryūsana, mustā, vilaìga, cavya, 

citraka, dārvī, tvak, māksika, dhātu, granthikā and devadāru. Then add two 

times man d ūra powder, pure añjana and udumbara and prepare pills. According 

to the digestive capacity of the patient they can be administered with buttermilk 

after the consumed food is digested. These mandūra pills are life giving for the 

anaemic patients. They also cure leprosies, swelling, stillness; diseases 

produced by kapha, piles, jaundice, urinary disorders and enlargement of 

spleen and prevent getting old. 

 

Mand ūravataka 

24. Take tāpya, bark of dārvī, cavya, granthika, devadāru, the nine, i.e, vyosa 

and so on and madūra, which has the colour of mand ūra and powder them.  

Cook them in cow’s urine till it is consistant to prepare pill. Pill thus prepared 

can be taken with buttermilk after having food. These entire man d ūra pills are 

life providers for the anemic patients. 

 

Vilaìgasārādi 

25. 48g each of vilaìgasāra, āmalaka and abhaya, 144g kumbha, and 576g 

jaggary - pill made of them consumed for a month kills leprosy, leocoderma, 

dyspnoea, cough, dropsy, piles, urinary disorder, enlargement of spleen, cyst, 

jantu and chlorosis. Man, who practice this overpowers the self. This 

combination was propounded by Mānibhadra a yaksa, who saved the life of a 

mendicant with this. 

 

Bhallātakādi 

26. Having pounded equal parts of bhallātaka, black sesame, jaggary and 

harītakī prepare pills. Patients who suffer from the diseases like leprosy and so 

on can intake this pill as prescribed which acts as a good friend. This particular 
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pill can be administered to cure the leprosies like aśanikustha and kuthārikā 

kustha. Those who have referred the authoritative texts mention many uses of 

this pill as said above. 

 

Candanādi 

27. Pill of candana, gairika, lāksā and jātī buds pounded with water heals 

wound and promotes semen and blood. 

 

Dārvīvarādi 

28. Cook dārvī, varā and madhuka in coconut water and reduce to half. Then 

add saśī, saindhava, māksika and ādhya. Again cook till it thickens. It is 

suitable to cure wound, pterygium and cataract, which are produced by pitta. 

 

Vimalā 

29. Madhuka, marica, pippalī, lodhra, taru, rajanī and triphalā being pounded 

with himāmbu and made pill, which is famous as Vimalā, removes cataract, 

patala, albugo and itching in the eye and purifies the eyes. 

 

Candraprabhā 

30. Pill made of 80 sesame flowers, 60 marica, 50 jātī flowers, 60 pippalī and 

tan dula, which is known as candraprabhā, is a destructive of cataract. 

 

Karpūrasphatikādi 

31. Grind well-obtained sphatikakarpūra, varāta, marica, dārvī, kanā, 

saindhava, tuttha, pītakarohinī, phena, gairika, tārksya, conch and añjana. 

Rasakriyā of this powder along with ksaudra cures all the eye diseases. 
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Godantādi 

32. Tooth of cow, egg of hen, tooth of elephant, shell of tortoise, varāta, horn 

of a spotted deer, jaladhimala, tāmracūrn a, tuttha, karpūra, bone of donkey, 

sphatikā and madhūcchista – (decoction of them) shall be sprinkled in the eyes. 

The physician shall administer 48g of this (pill) on the patients of eye diseases. 

 

Dravavarti 

33. Pound triphalā, trikatu, vilaìga, vacā, haritāla, rasāñjana, lavana, śabara, 

tāmraraja, sphatika, dual rajanī, rocana, varicara, tutī, candana, tapya, agaru, 

ksataja, kataka, madhuka, udadhiphena, śaśi, pītakarohinī, sīsa, ruja, giriśrìga, 

gavāksī, tooth of cow, ksurenu, anu, mauktika, tuttha, varī, varakūrma, varātaka 

and kānta along with the juices of amrtā, aksa, nimba, karañja, surasa, añjana, 

jātī, muriìgā and bījapūra, liquor, milk, madhu, gingili oil and ghee for six 

days and prepare pills. This pill propounded by the self-controlled sage Nimi 

cures 70 kinds of eye diseases like cataract, patala, pterygium, albugo, wounds 

and śukla. 

 

Sunetrī 

34. Trikatu, triphalā, seeds of jyotis ka, karañja and vilaìga; prapaundarīka, 

madhuka, tāmra, sindhūdbhava, sphatika, śaìkha, vacā, añjana, gairika, dual 

candana, drāksā, niśā, śābaralodhraka, tuttha and pītakarohinī shall be pounded 

with the exract of karañja. Among these drugs, vacā and so on should 

constitute one part, tuttha and so on two parts, the group of prapaundarīka three 

parts and the rest four parts. Pill prepared out of this, known as sunetrī, quickly 

pacifies all the eye diseases like albugo, puspa, patala, wound, kotha, itching, 

cataract, acute conjunctivitis, chronic epiphora, burning sensation, night 

blindness and adhimāmsa. 
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Tāmrādi 

35. Pound sixteen, fourteen, twelve and six parts of tāmraraja, madhuka, kustha 

and pippalī respectively with goat milk and smear it in a copper vessal. Repeat 

the process for seven days and dry. This pill known as tāmrādigulikā, once 

made by the Videha king, especially alleviates conjunctivitis, glaucoma, 

corneal ulcer, acute conjunctivitis, cataract, patala and albugo. 

 

Candanādi 

36. Powder of candana, saindhava, pathyā, palāśa, taru and śonita, whose 

quantity increases respectively, cures śukla and pterygium. 

 

Śilāsaindhavādi 

37. Rasakriya of śilā, saindhava, kāsīsa, śaìkha, vyosa and rasāñjana along 

with ksaudra, when applied as collyrium, tranquilizes albugo. 

 

Saindhavādi 

38. Pill made of powder of saindhava, triphalā, krsn ā, katukā, saìkhanābhī and 

tāmraraja is a destructive of symplepharon and śukla. 

 

Bhāskaracūrna 

39. 144g of tuttha having burnt with the charcoal of badara and then soaked in 

goat milk, ghee and ksaudra, 12g each of tāpya, marica, srotoja, katuka, nata, 

patu, lodhra, śilā, pathyā, kanā, elā, añjana, pheneka and 48g of yastī – put 

them in a crucible for seven days and pound. This powder, if practiced well 

destroys albugo, pterygium and red lines in the eye. It can destroy cataract in 

special as sun destroys darkness, hence the name Bhāskaracūrna. 
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Vilaìgādi 

40. Paste 144g of vilaìga, madhuka, kustha, patra and elā, one part each of 

pippalī, kataka, śaìkha, candana, tuttha, śāribā, manohvā, marica, mudga, 

karpūra and saindhava and one-nineth of añjana. When applied as collyrium it 

cures all the eye diseases and promotes strength of eyes. One, who practices 

this, can see even minute things at night as seen in day light. 

 

Candraprabhā 

41. Pill known as candraprabhā made by pounding 144g each of karpūra, abda 

and varātikā, sindhūttha, tuttha, añjana, tārksya, pītakarohinī, hima, niśā, 

pundrāhvā, yastyāhvā, phena, keśa, masī, trikat u, gada, lodhra and loharaja 

with the juice of mātuluìga along with ghee and ksaudra alleviates acute 

conjuctivitis, cataract, albugo, corneal ulcer, night blindness and śrngavihita 

timira. 

 

Godantādi 

42. Tooth of cow, candana, śaìkha, sphatika, saindhava, manaśśilā, rajanī and 

marica shall be pounded. Pill made of this is excellent to cure pterygium, 

cataract and śukla. 

 

Sphatikādi 

43. Pill made by pounding sphatika, ūsān a, yastyāhvā, śaìkha, tooth of cow, 

saindhava, manaśśilā and candana with the decoction of śigru is a pacifier of 

śukla. 

 

Dviniśādi 

44. Pill of pounded dual niśā, lodhra, yastyāhvā, rohinī, tender leaves of nimba 

and tāmra powder is an excellent destructive of acute conjunctivitis. 
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Karpūrādi 

45. Pounding kārpūra, saindhava, purāna, krta, upakulyā, dhātrī fruit, ūsan a and 

pītakarohinī prepare pill and apply as collyrium in eye along with madhu. It 

works against the disturbances due to all kinds of the diseases of the lid. 

 

Karpūrādi 

46. Pound karpūra, añjana, sīsa, pārata, kanā and tīksna in the juice of 

nantyāvarta and dry. Then having pounded in madhu keep it in a clean and well 

covered glass vessal and apply as collyrium. It can remove śukla, pterygium, 

albugo and cataract  

 

Dantavarti 

47. Pill prepared by pounding teeth of elephant, fog, camal, cow, goat and 

donkey, conch, mauktika, phena, marica and vādikā alleviates śukla. 

 

Aksabījādi 

48. Pill of aksa seed, marica, āmalakatvak, tuttha and yastimadhu pounded in 

water and dried in shade quells cataracts soon. 

 

Sanmāksika 

49. The combination of marica, āmalaka, jalodbhava, tuttha, añjana and dhātu 

whose quantity increase respectively and known as sanmāksika, tranquilizes 

cataract, pterygium, discharge from the sore, albugo and itching in the eyes. 

 

Vyosādi 

50. 96g each of vyosa, tālīsa, cavikā, tintrinīka, amlavetasa, dhānya and ajājī, 

24g each of elā, tvak and patra and 2.4kg old jaggary – cook them and prepare 

pills. This is excellent to destroy sinusitis, dyspnoea and cough and promotes 

taste and voice. 
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Kumbhanikumbhādi 

51. Pill made of the paste of kumbha, nikumbha, sindhūttha, manohvā, and 

kanā shall be placed in nose along with ghee and honey. 

 

Khadirasārādi 

52. Khadirasāra 4.8kg, arimeda 9.6kg and 6.144ltrs of water – cook them well 

until one-eighth remains. Then remove it from fire and strain. When it cools 

and thickens, add the powdered drugs of 12g each of dual candana, padmaka, 

uśīra, nyagrodha, prarohā, yavānī, mañjisthā, vālaka, dhātakī, mustā, 

prapundarīka, madhuka, triphalā, caturjjātaka, āksā, ali, tārksya, śaila, lodhra, 

dual rajanī, samaìgā, pāthā, katphala, lepa, pattaìga, agaru, gairika, añjana, 

48g each of jātīphala, lavaìga, takkola and jātipatrī and 192g karpūra. This pill 

placed in mouth overpowers all the diseases in mouth and provides with 

fragrance, delight and taste. 

 

Phalatrayādi 

53. Prepare decoction of triphalā, dvīpī, kirātatikta, yastyāhvā, siddhārtha, 

trikatu, mustā, dual haridrā, yāvaśūka, vrksāmla, āmrāta, vetasa, aśvaghna, 

jambū, āmra, bark of dhanañjaya, vacā, himāra and khadira. Cook until it 

becomes thick and (add their own?) powder. Prepare pill out of this. Daily 

practice of this pill removes diseases of neck, lip and palate that are difficult to 

cure. It also removes dyphtheria in special, āsyaśosa and foul smell of mouth. 

This preparation has been said by the Videha King. 

 

Amrtādi 

54. Pill of amrtā, tutī, vella, vatsaka, kali, pathyā, āmalaka and guggulu whose 

quantity increases respectively along with enough madhu wins over pimples, 

fatness and fistula-in-ano. 
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Candrodaya 

55. The combination of añjana, tagara, kus tha, haritāla, manaśśilā, phalinī, 

trikatu, sprkkā, nāgapuspa with its kesara, harenu, madhuka, māmsī, rocana, 

kālamālikā, śrīvestaka, sarjarasa, śatāhvā, kuìkuma, balā, tamālapatra, tālīsa, 

bhūrja, uśīra and dual niśā can be applied in the star of pusya after worshiping 

Brahmins. It can be administered as potion, snuffing, collyrium, ointment and 

wrist wear to alleviate poison completely, escape from vetāla (ghost occupying 

in a dead body), sinful acts, diseases caused by cupid, famine and fear of war 

and thunderbolt. This preparation known as candrodaya is excellent to provide 

with tranquillity and the means of securing prosperity. 

  

GULIKĀKHANDA ENDS 
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8. LEHAKHAND A 
 

Pañcasāra 

1. Linctus cooked with pippalī, sugar and new ghee churned with stick and then 

ksaudra added, if consumed, destructs intermittant fever. Equal shares of 

pippalī and ghee, sugar - two times of ghee, ksaudra - two times of sugar, milk 

- eight times of ksaudra, thus says the learned the proportion of pañcasāra. 

 

Candanādi 

2. Swallow sandal mixed with butter. It is an excellent alleviative of entire 

haemorrhagic diseases. 

 

Kūśmāndakarasāyana 

3. Take 4.8 kg kūśmānda having removed its bark and seed. Make it greasy and 

separate juice and paste. Cook the paste by adding 768g ghee until it becomes 

the colour of ksaudra. To the juice add 4.8kg sugar candy and powder of 96g 

each of kana, śunthī and jīraka and 24g each of trijāta, dhānya and marica. 

Cook them well and remove from fire. When it is cooled, add 384g ksaudra, 

churn them well with a stick and finely keep. If used, it tranquilizes cough, 

hiccough, fever, dyspnoea, haemorrhagic diseases, pulmonary cavitation and 

tuberculosis. Kūśmān dakarasāyana, promulgated by the Aśvins strengthens 

chest and promotes intellect and memory power. 

 

Vyāghryādi 

4. 4.8kg pounded vyāghrī shall be cooked in 49.152ltrs of water and reduce to 

3.072ltrs. To this strained decoction, add powdered drugs of 24g each of vyosa, 

rāsnā, amrta, agni, śrìgī, bhārìgī, ghana, granthi and dhanvayāsa along with 

768g ghee and 1.92kg pure matsyandikā. Again cook until it sticks on the 

spoon and then remove from fire. When got cooled mix with 384g each of 
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māksika, tukāksīrī and pippalī. This linctus pacifies chlorosis, heart disease, 

piles, dyspnoea and cough. 

 

Gulārdraka 

5. Cook 4.8kg jaggary along with 4.8kg ārdaka and the powders of 48g each of 

tvak, elā, patra, dhānya, abda, jīraka, ajamoja and ayoraja. Remove from fire 

when ripened and mix 2.4kg ksaudra when got cooled. This linctus, known as 

gulārdraka which is made by ancient sages, is a destroyer of tubercular cough, 

fever, dyspnoea, sinusitis, anorexia, pleurodyria, heart disease, chlorosis and 

abdominal diseases caused by retention of afeces. 

 

Vilvādi 

6. Take 1.536kg vilva and cook in 6.144ltrs of water until one-fourth remains. 

To this add 768g old jaggary and 12g each of powdered ghana, dhānya, jīraka, 

tutī, tvak, kesara and tryūsan a. This linctus is a pacifier of vomiting, anorexia, 

loss of appetite, dyspnoea and dysentery. 

 

Daśamūlādi 

7. Well-collected daśamūla, balā, eran da, bhārìgī, tāmalakī, vrsa, rāsnā, cavya, 

aśma, dāru, sairīya, ghanthikā, śrìgī, triphalā, loha, śatī, kūlaka and puskara - 

taken equally - should be cooked in 12.288ltrs of water. When only one-fourth 

remains the physician can add 4.8kg jaggary and cook again until it sticks on 

the spoon. Then add the powders of caturjjāta, ghana, vyosa, dual jīraka, 

dīpyaka, dhānyaka, dual aksa and their total quantity of sugar candy and sugar. 

When it gets cooled add madhu one-fourth of jaggary. The patient should take 

this after getting up and having self-cleaned early in the morning. It cures 

cough, dyspnoea, rhinitis, anorexia, galagraha, different kinds of rheumatism 

and tuberculosis instantaneosly. After getting up early in the morning, take this 

linctus in accordance with the vitiation of humours and the strength (of the 
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body). It also cures the diseases due to derangement of the three humours and 

twenty kinds of urinary disorders. In addition, vomiting, heart disease, retention 

of urine, chronic lymphadenitis, tuberculosis, chlorosis, pain and rheumatic 

palsy on the loins will be alleviated by this linctus, known as daśamūla. This is 

good against all the diseases and once prepared by Śaśī.  

 

Nālikerāsava 

8. Equal shares of trijātaka, trikatu, triphalā, jīraka, bhallātaka, vilaìga, dual 

haridrā, hiìgu, dīpyaka, sarsapa, madhuka and kustumburu should be ground 

finely with a grinding stone. Take a new pot and anoint this paste in it. Having 

dried in sunshine nālikerāsava should be filled in it and this pot should be kept 

in a heap of grain for seven nights. The physician, who knows the dosage of 

this nālikerāsava, can administer it to cure cough, dyspnoea, rhinitis and 

aversion for food. This unrivalled combination also provides with strength, fair 

complexion and increased appetite. 

 

Nālikerarasāyana 

9. At first purānakitta and loha should be burnt and shattered in cow’s urine, 

the juices of bhrìga, dhātrī, triyāma and parvikā respectively. Then grind 48g 

(?) each of triphalā, vyosa, māksikā, varsābhū, dual rajanī, dual jīraka, dīpyaka, 

cavya, tāmalakī, bhārìgī, ghana and karkandhu and 12g each of man dūkaparnī, 

dahana, lavaìga, pippalī, elā, pippalīmūla, dhānyaka, devadāru, pāthā, vilaìga, 

dusparśa, hapusā, gajakarnikā, hastivaktra and parvikā and 24g trivrt. Powder 

of lohakitta should be equal to the total quantity of the entire powders. These 

powders shall be pounded with the juice of jambīra and roll. Then burn an iron 

vessal and anoint this paste in it. After heating repeatedly, take it out and pound 

in the juices of bhrìga, ārdraka, iksu and nālikera respectively. Properly 

smearing this paste in a pot, which is neither new nor old, dry it exposing to 
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sunlight. Then fill this pot with coconut water and keep it in the heap of grain. 

The patient, getting up early in the morning, can use it in accordance with his 

digestive capacity. This excellent linctus, which cures all kinds of anemia 

especially those produced by pitta, fistula-in-ano, urinary disorder, chlorosis, 

enlargement of spleen, dropsy, heart diseases, sprue, leprosy, loss of appetite, 

bladder stone, latent rheumatism, piles in special and the other similar diseases 

by one month, is known as Nālikerarasāyana. 

 

Hiìgvādi 

10. The combination of hiìgu, its three times saindhava, its three times eran d a 

taila and its three times laśunā juice pacifies chlorosis, enlargement of stomach 

and colic. 

 

Daśamūlārista 

11. Cook 48g each of daśamūla, dual karañja, devadāru, harītakī, bhārìgī, śatī, 

citraka, hapusā, dual śāribā, vilaìga, dantī and trivrt in 24.576ltrs of water and 

reduce to one-fourth. Strain it and add 4.8kg jaggary. Cook again using the 

branches of aśvattha and udumbara until its colour resembles that of a leaf. 

Removing from fire mix the powder of pippalī and so on and pour it into a new 

pot. Cover it with skull and keep in the heap of grain for ten days. Getting up 

early in the morning the patient shall intake a suitable measure of this as 

prescribed by the wise physician. This is suitable for the patients of chlorosis, 

abdominal diseases, emaciation, anemia, wound, tuberculosis, loss of appetite 

and urinary disorders. This arista of high potency is a destroyer of all diseases. 

 

Śatāvarīgula 

12. 3.072 ltrs each of the juices of śatāvarī root and iksu and 768g ghee added 

with (the powder of) 24g each of madhuka, uśīra, candana, madhūka flower, 
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syonāka, three gandhas, jīraka, kustumburū, krsn ā, dhātrī, kustha and padmaka 

should be cooked in slow fire. When it sticks on spoon remove from fire. This 

śatāvarīgula, praised by the sages, can be consumed in the morning and 

aftertook milk to tranquilize all the syncopes, urinary disorders, haemorrhagic 

diseases and chronic obstructive jaundice. 

 

Vyosādi 

13. 96g each of vyosa, tālīsa, cavikā, tintrinīka, amlavetasa, agni and ajājī, 24g 

each of elātvak and patra and 2.4kg old jaggary should be cooked and made 

pills. It can pacify sinusitis, dyspnoea and cough and promotes appetite and 

good voice. 

 

Pippalyādi 

14. 48g each of pippalī, pippalīmūla, citraka, hastipippalī, dhana, yava, 

indrayava, vilaìga, marica, triphalā, kālikā, ajājī and ajamoja; 384g trivrt and 

1.536ltrs of āmalaka juice– boil them until it sticks on spoon and remove from 

fire. In the morning the patient can intake udumbara, badara or āmalaka 

measure of this according to his digestive capacity. Then sprue and twenty 

kinds of urinary disorders will be alleviated. 

 

Pūtīkarañjādi 

15. Cook 4.8kg of pūtīkarañja, mūlaka, citraka and kandakālī in 24.576ltrs of 

water. Being reduced to one-fourth and strained add 4.8kg jaggary and powder 

of 48g each of trijāta, trikatu, granthikā, dādimā, bhekapūra, puskaramūla, 

dhānya, cavya, hapusā, ārdraka and amlavetasa and boil again. When gets 

cooled mix 960ml ksaudra along with dried drāksā, bījapūra and ārdraka; and 

consume together with gand ikā, iksu or ghee according to wish. It can destroy 

piles, anemia, poison, chlorosis, abdominal diseases and enlargement of spleen, 
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constipation, stone in urinary bladder and dysuria by one month like Śukra 

destroyed Kaca. It also promotes appetite. 

 

Pūtivalkādi 

16. 96g of pūtī bark should be cooked in 12.288ltrs of water and reduced to 

one-fourth. Cook again by adding 3.84kg old jaggary and 384g delicate powder 

of vyosa. This drug cooked by a month produces digestive power by bringing 

vāyu under control and wins over piles, enlargement of spleen, chlorosis and 

dropsy. 

 

Puliìkulamp 

17. Powders of śun thī, pippalī, old marica, hiìgu, krsn a jīraka, siddhārtha, agni, 

cavya, dīpya and jīraka; 768g laśuna, saindhava, vilva and 768ml each of the 

juice of parnayavānī, decoction of tintrinīka, kāñcikā and buttermilk – cook 

them together until it sticks on spoon. If 12g of this puliìkulamp is consumed 

in the morning, chlorosis of eight kinds, all the colics, hernia and all the 

diseases produced by vāta will be cured. 

 

Dvipañcamūlādi 

18. 100 pathyā should be cooked in the decoction of daśamūla, ārdraka, cavya, 

dāru, punarnava, granthi and krśānu with 4.8kg jaggary, 192g trikatu, 144g 

trijātaka and 12g ksāra. When it is cooled add 384ml madhu. This drug taken in 

the size of an abhayā pacifies increased swelling, fever, colic and chlorosis. 

 

Citrakagula 

19. Cook 2.4kg citraka root in 18.432ml of water and reduce to one-eighth. To 

this add 2.4kg jaggary, 768g citraka powder, 192g bhallātaka, 168g each of 

pathyā, dhātrī and mahausadha, 96g each of loha and kālikājīraka and 48g each 
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of capalā, pippalīmūla, vilaìga, sitasarsapa, hiìgu, cavya, vacā, pāthā, bhārìgī 

and ativisā. Again, cook all these until it sticks on spoon and allow to cool. 

Pour it into a pot and keep in a heap of grain for a fortnight according to logic. 

There is no restriction on food or functioning. This drug tranquilizes anemia, 

abdominal diseases characterised by retention of afeces, chlorosis, leprosy, 

fistula-in-ano, piles, loss of appetite, colic, dyspnoea, cough, jaundice and other 

similar diseases. This citrakagula is made by the sages as prescribed by the 

gods for an elaborate purpose (use). 

 

 

LEHAKHAN DA ENDS 
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APPENDICES 



APPENDIX - I 

PHARMACEUTICAL FORMS OF DRUGS 
 

 
1. Kasāya (decoction) - Kvātha, niryūha and śrta are the other names of 
kas āya. At first medicinal plants are dried in shade, cut into pieces or pounded, 
if necessary. According to the hardness of the drugs, four, eight or sixteen 
times of water is added and then boiled till about one fourth remains. It is then 
filtered through a cloth and the filtrate is used as medicine. 
 
2. Kalka (paste) - It is also known as praseka and āvāpa. It is obtained by 
grinding drugs with water, if necessary.  
 
3. Phant a (hot infusion) - Phanta is prepared by soaking the powdered 
drug in six times of hot water for a while. Then it is gently sifted and strained.  
 
4. Hima (cold infusion) - One part of the powdered drug is steeped in six 
parts of water for overnight. It is squeezed and strained through a cloth in the 
morning.  
 
5. Svarasa (juice) - Niryāsa is its synonym. The juice expressed out of a 
drug, as soon as it is plucked, by mechanical pressure is svarasa. When the 
essence is not easily got, i.e. in the case of hard drugs, special methods like 
boiling over fire, steam boiling, heating with mud bolus etc are used. 
 
6. Cūrna (powder) - Cūrna can be considered as a variety of kalka. For 
preparing cūrna, drugs are dried well in shade – in some cases exposed to sun, 
powdered and strained through a cloth. Often different drugs are mixed before 
use. 
 
7. Gulikā (pill) - When the powdered drugs are mixed with the syrup of 
jaggary, sugar or guggulu or ground with water, milk or svarasa and made 
balls and dried it is known as gulikā. Vataka, vati, modaka, vatikā, pindī and 
varti are its synonyms.  
 
8. Leha (linctus) - This is a typical ayurvedic preparation, which is heavy 
in nature. It is the extract preparations (the first five mentioned) that are boiled 
down to consistence. Rasakriyā and avaleha are its other names. For preparing 
leha, the mentioned drugs are decoctioned and to this jaggary or sugar and the 
paste (if mentioned) are mixed. It is cooked in slow fire. When it becomes 
semi solid, the powdered drugs, ghee, oil etc can be added. As sugar agents, 
ghee etc are added it is rejuvenating and bulk promoting.   
 
9. Taila (medicated oil) - Taila is medicated oil containing herbal 
extracts. For preparing medicated oil three components are used. They are 
liquids like decoction, juice, milk, buttermilk, meat soup etc, paste of drugs 
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and the oil. Proportion of the recipe is thus – paste one-fourth of oil and liquid 
four times of oil. If more liquids are mentioned, each of them should be taken 
equal to the quantity of oil. If no liquid is mentioned water should be added 
and unless otherwise mentioned gingili oil is used. These three components 
are mixed and cooked together. When it is properly cooked, large number of 
form appear at the surface. If poured on fire it will not make sound but burns 
and the paste will not stick on fingers. Then it is filtered and salt or alkali is 
added, if necessary. Sometimes, oils are subjected to another process called 
gandhapāka, i.e. rendering fragrance. Four kinds ripeness are said for 
medicated oils, viz. āma (half), mr du (mild), madhyama (intermediate) and 
khara (hard). Among them half boiled is without quality, mild is for snuffing, 
intermediate is for all purposes and hard is for smearing on the body. It is 
notable that oils shall not be cooked by one day. 
 
10. Ghr ta (medicated ghee) - Ghr ta is medicated clarified butter. Its 
preparation is similar to that of medicated oil. It is not the new ghee that is 
used. It should be at least one year old. Unless mentioned it is the ghee of cow 
that is used. 
 
11. Āsava and aris ta (fermented drugs) - They are the varieties of herbal 
wines subjected to natural fermentation. For preparing them 12.288ltrs of 
liquid, 4.8kg jaggary, honey – half of jaggary and powdered dugs – one tenth 
of jaggary are used. Being properly cooked they are poured in an earthen pot 
smeared with ghee and a little turmeric powder for avoiding the whole turning 
sour. Then it is kept in underground cellar or heap of grain for about a month 
for fermentation. Preparation of both is same except that for āsava decoction 
of the drug is used while for arist a, svarasa is used or the drugs are simply 
added. In fact, they operate as wines and at the same time they possess the 
qualities of drug. They are stimulants having stomachic properties. 
 
12. Khala - It is known as mukkuti among Keralite physicians. It is a 
buttermilk preparation. Generally drugs are pounded and cooked in buttermilk. 
 
13. Lepa (ointment) - Lipta, lepana and ālepa are its other names. Drugs are 
pasted and then ghee, oil, honey etc are added to it if necessary. This pate form 
of drugs is applied thickly on the affected part. It is of three kinds, viz. 
dos aghna (destroyer of ailments), visahara (anti-poison) and varnya 
(complexion promoting). They should be applied with the thickness of four, 
three and half finger respectively. 
 
14. Peya (gruel) - Peya can be said as gruel with more water and less 
solid factor. Generally grains are cooked in decoctions or with raw drugs to 
prepare peya.  
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   APPENDIX - II 

WEIGHTS AND MEASURES 
  

 

1 Ratti or Guñjā     = 125mg 

8 Rattis   - 1 Māsa  = 1g 

4 Māsa    - 1 Kalañc  = 4g 

12 Māsas   - 1 Karsa   = 12g 

1 Kars a /Aks a   - 1 Niska  = 12g 

2 Kars as   - 1 Śukti  = 24g 

2 Śukti    - 1 Pala  = 48g 

2 Palas    - 1 Prasr ti  = 96g 

2 Prasrtis   - 1Kudava  = 192g 

2 Kudava   - 1 Mānikā  = 384g 

2 Mānikās   - 1 Prastha (Seru) = 768g 

4 Prasthas   - 1 Ādhaka (Kamsa) = 3.072kg 

4 Ādhakas or Kalaśas  - 1 Drona  = 12.288kg 

2 Dronas   - 1 Surpa  = 24.576kg 

2 Surpas   - 1 Dronī (Vahi) = 49.152kg 

4 Dronīs   - 1 Khari  = 196.608kg 

1 Pala       = 48g 

100 Palas   - 1 Tulā  = 4.8kg 

20 Tulās   - 1 Bhāra  = 96kg 

 

In case of liquids, the metric equivalents would be the corresponding litre and 

milliliters. 
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 APPENDIX -III 

INDEX OF DISEASES IN YS 

 
 

Abhisyanda   - conjunctivitis 
Adhīmantha   - glaucoma 
Adhman    - tympanitis 
Ādhyavāta   - rheumatic palsy on the loins 
Agnimāndya   - loss of appetite 
Agnisadana   - depressed digestive fire 
Aìgabhaìga   - paralysis of limbs 
Aìgadaurgandhya  - bad odour of body 

 Aìgamardda   - body ache 
Aìgavakratva  - bending of body 
Ākhuvisa   - rat poison 
Aksipāka   - serpiginous ulcer 
Āmātisāra   - dysentery 
Amedhā   - lack of remembrance 
Ānāha    - constipation 
Āntarikavidradhi  - internal abscess 
Āntravrddhi   - hernia 

 Anyedyuska   - quotidian 
Apabāhuka   - paralysis of arms 
Apacī     - chronic lymphadenitis 
Apasmāra   - epilepsy 
Apasmr ti   - loss of memory 
Arbuda   - tumor 
Arddita   - facial paralysis 
Areta    - lack of semen 
Arma    - pterygium 
Arocaka   - anorexia 
Arśa    - piles 
Aśmarī   - bladder stone 
Asthibhaìga   - bone fracture 

 Asthisrāva   - gonorrhoea 
Āsthīla   - enlarged prostrate 

 Atisāra   - diarrhea 
Atisthaulya   - over bulkiness 
Bādhirya   - deafness 
Bhagandara   - fistula-in-ano 
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Bhaktadvesa   - aversion for food 
Bhrama   - giddiness 
Bhūtabādhā   - hysteria 
Caladanta   - loose tooth 

 Caturtthajvara  - quartan fever 
Charddi   - vomiting 
Cittavaikrta   - deformation of mind 
Dadru    - ringworm 
Dagdhavrana   - sore due to thermal or chemical    
              injury 
Dāha    - burning sensation 
Daivopahataceta  - infatuation 
Dantaroga   - diseases of tooth 
Dantaśā   - tooth ache 
Dūsikā   - rheum of the eyes 
Dustajalasruti  - flow of defile water 
Dustavrana   - depraved wound 
Dvijaroga   - diseases of tooth 
Galaganda   - goiter 
Gandamālā   - scrofula 
Gandaroga   - diseases of cheek 
Garbhaśalya   - distress during pregnancy 
Gati    - weeping wound 
Godhādantavisa  - poison of cow’s tooth 
Grahabādhā   - seizure 
Grahanī   - sprue 
Granthi   - cyst 
Greevāstambha  - paralysis of neck 
Grdhrasi   - sciatica 
Gudabhramśa  - prolapse of rectum 

 Gulma    - chlorosis 
Halīmaka   - chronic obstructive jaundice 
Hanustambha   - tetanus 
Hikkā    - hiccough 
Hrdroga   - disease of heart 
Jathara/udara   - dropsy 
Jihvāroga   - disease of tongue 

 Jīrn ajvara   - chronic fever 
Jvara     - fever 
Jvarātisāra   - fever with diarrhea 
Kāca    - albugo 
Kalāyakhañja   - lytharism 
Kāmilā   - jaundice 
Kandū    - itching 
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Kantharoga   - disease of throat 
Kapālavyādhi  - diseases of scalp 
Kāpilya   - tawniness 
Karddama   - erysipelas gangrinosum 
Karnaksveda   - tinnitus 
Karnanāda   - tinnitus 
Karnapūyata   - otitis media 
Karnaroga   - diseases of ear 
Karnasrāva   - otorrhoea 
Karnaśūlā   - ear ache 
Kārśya   - emaciation 
Kāsa    - cough 
Katīśūlā   - lumbago 
Keśacyuti   - falling of hair 
Keśakandū   - itching on the scalp 
Khālitya   - baldness 
Kina    - wart 
Kitipa    - psoriasis 
Kotha    - erythema 
Krosthuśīrsaka  - osteo-arthritis of knee joint 
Krmī    - worms 
Krmikarna   - maggots in ear 
Ksataksaya   - chest injury 
Ksavathū   - allergic rhinitis 
Ksaya    - tuberculosis 

 Ksayakāsa   - tubercular cough 
Kucavrana   - breast sore 
Kukūna   - acute conjunctivitis 
Kustha   - leprosy/skin disease 
Lūtāvisa   - spider poison 
Lūtāvisa   - spider poison 
Mada    - intoxication 
Madātyaya   - alcoholism 
Mahāvyādhi   - black leprosy 
Makaravisa   - tortoise poison 
Makaravyādhi  - sexual disease 
Mānusajavisa   - poison of man 
Manyāstambha  - torticolis 
Mandūkavisa   - frog poison 
Mārjāravisa   - cat poison 
Marmābhihata  - stroke of vital part 
Masūrikā   - small pox 
Mativibhrama  - madness 
Matsyavisa   - fish poison 
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Medogranthi   - sebaceous cyst 
Medhraroga   - diseases of penis 
Mehapitakā   - carbuncle 
Moha     - swoon 
Mūdhagarbha  - foetal malpresentation 
Mūdhavāta   - latent rheumatism 
Mukhapāka    - stomatitis 
Mukharoga   - diseases of mouth 
Mūlaroga   - piles 
Mūrchā   - syncope 
Mūtrāghāta   - retention of urine 
Mūtrakrcchra   - dysuria 
Mūtrasāda   - scanty urination 
Nakharoga   - diseases of nail 
Naktāndhya   - night blindness 
Nāsāmaya   - diseases of nose 
Nāsānāha   - nasal obstruction 
Nāsāśosa   - rhinitis sicca 
Netraroga   - diseases of eye 
Netrasrāva   - chronic epiphora 
Nīlikā    - chloasma 
Ostharoga   - diseases of lip 
Paksāghāta   - paralysis 
Pālitya   - premature grey/hoariness 
Pāmā    - eczema 
Pānātyaya   - acute alcoholism 
Pānduroga   - anemia 
Pārśvaśūlā   - pleurodyria and intercostal neuralgia 
Pavana, vāta   - rheumatism 
Pilla    - symplepharon 
Pīnasa    - sinusitis 
Pitaka    - pimple/carbuncle 
Plīhodara   - enlargement of spleen 

 Pradara, asrgdara  - menorrhagia 
Prameha/meha  - urinary disorder 
Pratīśyāya   - rhinitis 
Pravāha   - evacuation by stool 
Pravāhikā   - dysentery 
Prsthaśūlā   - lumbago 
Pūtikarna   - chronic suppurative otitis media 
Pūtināsa   - artophic rhinitis 
Raktaja pratīśyāya  - acute influenza 

 Raktapitta   - haemorrhagic disease 
Raktārśa   - bleeding piles 
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Raktasrāva   - bleeding 
Raktātisāra   - bleeding diarrhea 
Rauksa   - dryness 
Rohinikā   - diphtheria 
Sannipāta   - typhoid 

 Santatakajvara  - remittent fever 
Śarkarā   - lithuria 
Sarvāìgavāta   - quadriplegia 

 Satata    - fever rising twice a day 
Sidhma   - leprosy with white spots 
Śiraśśūlā   - head ache 
Śirastoda   - headache 
Śiroroga   - disease of head 
Śītapitta   - urticaria 

 Śītikāvisamajvara  - cold intermittent fever 
Skhaladvāk   - stammering 
Ślīpada   - elephantiasis 
Somaroga   - polyuria 
Śopha     - swelling 

 Śosa    - emaciation 
Śrama    - fatigue 
Srgālavisa   - fox poison 
Śukladosa   - weak semen 
Śūlā    - colic 
Suptavāta   - latent rheumatism 
Suptikan d ūti   - latent itches 
Sūryāvarta   - migraine 
Śvadamśavisa  - rabies 
Svarasāda   - lassitude of voice 
Śvāsa    - dyspnoea 
Śvayathu   - vasomotor rhinorrhoea 
Śvitra    - leucoderma 
Tamakaśvāsa   - bronchial asthma 
Tilaka    - non-elevated mole 
Timira    - cataract 
Toda    - colic 

 Tritīya jvara   - tertian 
Trsn ā, pipāsā   - excessive thirst 
Udararoga   - diseases of abdomen 
Udaravarddhma  - enlargement of stomach 
Udāvarta   - abdominal disease due to retention  
             of afeces 
Unmāda   - insanity 
Upajihvikā   - cystic swelling 
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Ūrdhādhogaraktapitta - upward internal haemorrhage 
Ūrdhvajatruvikāra  - diseases above collarbone 

 Ūrdhvaśvāsa   - stertorous breathing 
Ūrustambha   - stillness 
Usna    - warmth 
Usnavāta   - urethritis 
Vaisvarya   - Hoarseness 
Vaivarnya   - paleness 
Vaksaruk   - chest pain 
Valī    - wrinkles 
Vamī    - vomiting 
Vandhyatva   - sterility 

 Vātarakta   - gout 
Vicarcikā   - dry and weeping eczema 
Vipādikā   - cracks on skin 
Viruddhavyādhi  - hindering diseases 
Visarpa    - erysipelas 
Viślistadanta   - broken tooth 
Visphota    - eruption 
Viśvaci   - brachial neuralgia 
Visamajvara   - intermittent fever 
Vitbandha   - constipation 
Vrana    - wound/ulcer 
Vranaśukla   - corneal ulcer 
Vrddhi   - inflammation and enlargement of  
              scrotum 
Vrścikāvisa   - scorpion poison 
Vyaìga   - chloasm of face 
Yoniroga   - diseases of vagina 
Yoniśūlā   - pain in vagina 
Yūkā    - lice 
 
 
 
Malayalam names 
 
 
Arimpāra   - wart 
Aruci    - anorexia 
Atacca mūtram  - detained urine 
Cerupilla   - placenta 
Ciraìg   - scabies 
Cirttanovu   - increased colic 
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Cora    - bleeding 
Cori    - itching 
Cuma    - cough 
Cunaìg   - scabies 
Cūtu    - burning sensation 
Daśa    - pulp 
Kallu    - bladder stone 
Kālvillal   - crack on the sole 
Kulinakha   - whitlow 
Kuru    - boil 
Malamkettu    - constipation 
Mūkkile daśa   - nasal polyp 
Padasari   - chaffed sole 
Pallilakkam   - loose tooth 
Pani    - fever 
Penāy visa   - rabies 
Perikkāl   - elephantiasis 
Pollal    - burn 
Pulu    - worm 
Pulukkati   - ring worm 
Punnu    - ulcer 
Talanovu   - head ache 
Tullappani   - shivering fever 
Ulukkal   - sprain 
Vatu    - scar 
Vāypunnu   - stomatitis 
Vāyuksobha   - gas trouble 
Vīkkam   - swelling 
Viri    - worm 

 496



APPENDIX - IV 

INDEX OF RECIPES IN YS 
 
 

Kasāyakhanda 
 

Abhayādi  1.33 
Abhayādi  1.119 
Ālmot t ādi  1.103 
Āmrapallavādi  1.22 
Amr tādi  1.54 
Amr tādi  1.63 
Aral udahanādi  1.116 
Āran yatulasyādi 1.12 
Ārdrakakvātha  1.76 
Āvittolādi  1.104 
Āvittolādi  1.124 
Balābr hatyādi  1.17 
Balāhat hādi  1.93 
Balājīrakādi  1.68 
Balānāgarakvātha 1.77 
Bhadradārvādi  1.69 
Bhārìgīkanādi  1.19 
Bhārìgyādi  1.13 
Candanaparpat akādi 1.64 
Candanośīrādi  1.15 
Cārìgeryādi  1.118 
Cavikādi  1.23 
Cavikādi  1.112 
Ceriyakirātādi  1.8 
Cerupañcamūla  1.107 
Citrakādi  1.70 
Cukkucerupūl ādi 1.100 
Cukkucundādi  1.7 
Cukkucundādi  1.58 
Daśamūladi  1.120 
Daśamūlādi  1.127 
Daśamūlaviśvādi 1.20 
Dhānyākādi  1.26 
Drāksādi  1.9 
Durālabhādi  1.35 
Durālabhādi  1.79 
Dūrvādi  1.61 
Dusparśakādi  1.29 
Eran d akoran d ādi 1.48 
Gandharvahastādi 1.30 
Gandharvahastādi 1.50 
Gokan t akakas āya 1.37 
Goksurakādi  1.98 

Hamsapādyādi  1.97 
Harītakyādi  1.59 
Harītakyādi  1.74 
Harītakyādi  1.122 
Hrasvapañcamūla 1.108 
Hrasvapañcamūla 1.121 
Hrasvapañcamūlādi 1.55 
Indravallīkasāya 1.47 
Jīvantyādi  1.62 
Jīvantyādi  1.99 
Kat utrayyādi  1.85 
Khadirārist ādi  1.66 
Kolādi   1.113 
Kr sn ādi   1.82 
Kr sn ānāgarādi  1.46 
Ksīrītvagādi  1.94 
Kulatthādi  1.91 
Kūśmān d avalyādi 1.38 
Kustumbarīnāgarādi 1.27 
Man d ūkaparnyādi 1.86 
Māvilañett yādi  1.6 
Mr dvīkādi  1.11 
Mr dvīkādi  1.28 
Mudgādi  1.106 
Mul ayilādi  1.52 
Musalīkhadirādi 1.16 
Nāgarādi  1.10 
Nāgarādi  1.114 
Nālpāmarādi  1.44 
Nimbādi  1.43 
Nīrccīrādi  1.32 
Nirgund yerand ādi 1.51 
Niśāgnipāt hādi  1.95 
Niśākatakādi  1.42 
Pāccotticettyādi  1.41 
Panaviralādibhasmakkaññi 

1.123 
Pathyāpunarnavādi 1.57 
Pat olaśun t hyādi  1.96 
Pāthādi   1.1 
Pāthānāgarādi  1.34 
Pat oladārvyādi  1.60 
Pat olādi  1.88 
Pat olamūlādi  1.65 
Payasyādi  1.73 
Payasyādi  1.117 
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Pippalyādi  1.111 
Pr śniparn ībalādi 1.72 
Pr śniparn ībalādi 1.109 
Punarnavādi  1.115 
Rāsnairan d ādi  1.71 
Sahacarādi  1.67 
Saptachadādi  1.89 
Śuddhaśunt hīkasāya 1.36 
S ad aìga    1.5 
Tintrinīkādi  1.56 
Tītūvādi  1.31 
Trikat utriphalādi 1.83 
Triphalādi  1.84 
Triphalākasāya  1.78 
Ul unnukolādi  1.92 
Ul l ivet t at ukādi  1.49 
Uśīrādi   1.80 
Varan ādi  1.45 
Varsābhūvilvādi 1.53 
Vidāryādi  1.18 
Vilvādi   1.24 
Vilvādi   1.75 
Vilvamūlādi  1.25 
Vilvamūlādi  1.81 
Vil yālverādi  1.125 
Vyāghrībalādi  1.90 
Vyosāgnyādi  1.21 
Yast yāhvādi  1.40 
Yūdhīmūlādi  1.39 
 
 
Khalakhanda 
 
Abhayādi  2.14 
At akkāvān iyanādi 2.8 
Āvilkal añcyādi  2.25 
Balādi   2.4 
Bhr ìgarājakhala 2.6 
Cer ucīrākhal a  2.38 
Cettippūkhala  2.32 
Ciñcābījatvacādi 2.10 
Dīpyakādi  2.15 
Hapusādi  2.34 
Indravallyādi  2.21 
Ittiñālalādi  2.36 
Kal añcyādi  2.27 
Kal añcyādi  2.23 

 Kat ukankarantakālyādi 2.1 
Kayyonnyādi  2.30 
Kot iyāvanakkādi 2.35 
Kuberāksīkhal a  2.22 

Lavan ādi  2.12 
Matsyāksīkhala  2.16 
Morat akhala  2.24 
Mukkāppīrādi  2.5 

 Mustādi  2.3 
Nindiśakhala  2.29 
Nīrveryādi  2.17 
Pārantīkhal a  2.20 
Pat olādi  2.7 
Pippalyādi  2.13 
Punarnavādi  2.11 
Purān akit t ādi  2.26 
Sindhucārìgeryādi 2.9 
Triphalākhala  2.37 
Tumpādi  2.33 
Viśvābhayādi  2.28 
Vyosādi  2.31 
 
 
Tailakhanda 
 
Aìgārataila  3.6 
Aìkolādi  3.44 
Aìkolādi  3.163 
Ajāksīrādi  3.125 
Ajjhat ādi  3.150 
Al accemputaila  3.186 
Amr tādi  3.16 
An utaila  3.83 
An utaila  3.122 
Arimedādi  3.120 
Arimedādi  3.123 
Ārukālādi  3.33 
Asanasārādi  3.111 
Asanasārādi  3.112 
Asanavilvādi  3.109 
Aśvagandhādi  3.23 
Aśvatthādi  3.2 
Ast apatra  3.10 
Ast apatra  3.11 
Balā`tibalādi  3.69 
Balādhātryādi  3.19 
Balādi   3.52 
Balādi   3.85 
Balādi   3.86 
Balāgul ūcyādi  3.56 
Balāgul ūcyādi  3.88 
Balāgul ūcyādi  3.89 
Balāhat hādi  3.114 
Balākoran d aka  3.55 
Balātaila  3.84 
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Bhadrādi  3.135 
Bhr ìgāmadakādi 3.13 
Bhūmikadambādi 3.142 
Brahmīpalāśādi  3.180 
Candanādi  3.17 
Candanādi  3.94 
Catusneha  3.75 
Catuśśītādi  3.93 
Cavikādi  3.148 
Ciñcādi   3.62 
Ciñcāprasārin yādi 3.60 
Citrakataila  3.157 
Dal āmalakataila  3.171 
Dārvyādi  3.191 
Daśamūlādi  3.36 
Daśamūlādi  3.71 
Devadārubalādi  3.54 
Devadāruśakalādi 3.137 
Dhānvantarabalātaila  3.106 
Dhānvantaram  3.21 
Dhātrīvandākādi 3.15 
Dhātryādi  3.25 
Dhurdhūrādi  3.119 
Dūrvāgulūcyādi  3.37 
Dvipañcamūlādi 3.73 
Eran d amūlādi  3.96 
Eran d amūlādi  3.127 
Gandharvataila  3.31 
Gan d irāhvādi  3.151 
Gul ūcībalādi  3.110 
Gul ūcītaila  3.87 
Guñjādi   3.149 
Hiìgusaindhavādi 3.32 
Hiìguvyosādi  3.147 
Hrīberādi  3.95 
Jambīrādi  3.81 
Jīrakataila  3.133 
Kaccūrādi  3.46 
Kalatītaila  3.153 
Kālikātaila  3.116 
Kāññirādi  3.43 
Karambhādi  3.185 
Kāraskarādi  3.40 
Kārpāsādi  3.138 
Kārpāsāsthyādi  3.65 
Kārpāsāsthyādi  3.68 
Kārpāsāsthyādi  3.192 
Kat ukādi  3.102 
Kat urohinyādi  3.3 
Kat utrayataila  3.164 
Ketakyādi  3.53 

Ketakyādi  3.91 
Ketakyādi  3.92 
Ketakyādi  3.175 
Khadirādi  3.121 
Khadirādi  3.179 
Kīcakādi  3.47 
Kīcakādi  3.162 
Kīramcampakādi 3.193 
Koran d abījādi  3.174 
Ksārataila  3.128 
Ksīrabalā  3.50 
Ksīrabalā  3.51 
Kuìkumacandanādi 3.189 
Kuìkumośīrādi  3.188 
Kul īrataila  3.124 
Kūrmul l ādi  3.98 
Kūśmān d apatrādi 3.172 
Kust hādi  3.140 
Kut acataila  3.29 
Lāìgalikādi  3.182 
Lāksādi   3.22 
Lāksādi   3.24 
Laśunādi  3.28 
Laśunādi  3.78 
Likucādi  3.70 
Madhukādi  3.176 
Madhukataila  3.159 
Mahatpañcamūlādi 3.134 
Mañjist hādi  3.108 
Mañjist hādi  3.20 
Maññal ādi  3.41 
Māsādi   3.67 
Māsamudgādi  3.115 
Māsataila  3.74 
Mātul uìgādi  3.97 
Modakādi  3.7 
Nāgarādi  3.117 
Nālpāmarādi  3.39 
Nārāyan ataila  3.82 
Natavārtākinyādi 3.194 
Nīlībhr ìgādi  3.14 
Nīlimādi  3.48 
Nīlīparpat ādi  3.45 
Nimbādi  3.168 
Nirgund īmaricādi 3.158 
Nirgund ītaila  3.181 
Nirgund yādi  3.139 
Niśośīrādi  3.26 
Pāccottivet t yādi  3.8 
Pañcamūlādi  3.99 
Pañcārkataila  3.57 
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Pañcārkataila  3.61 
Pañcasneha  3.76 
Pañcavalkādi  3.38 
Parin atakerīksīrādi 3.66 
Pārval l ipāvat tādi 3.35 
Phenośīrādi  3.4 
Piccakataila  3.156 
Pippalīmūlādi  3.72 
Pippalyādi  3.161 
Potakādi  3.173 
Prabhañjanavimarddana 

3.27 
Prasārin ītaila  3.63 
Prasārin ītaila  3.64 
Prasārin ītaila  3.104 
Prativisāhiìgvādi 3.129 
Priyaìgvādi  3.195 
Punarnavādi  3.34 
Purān atintrinyādi 3.167 
Rambhārkādi  3.132 
Rāsnādi   3.5 
Sādhāran ataila  3.12 
Sahadevyādi  3.1 
Śākasārataila  3.49 
Śanmalītaila  3.100 
Śarapuìkhādi  3.152 
Śarapuìkhādi  3.154 
Sarsapādi  3.77 
Śatāvaryādi  3.79 
Śatāvaryādi  3.141 
Śaun dīkarin jīrakādi 3.155 
Śigrumayūrādi  3.126 
Śigrusimhyādi  3.144 
Snuhyarkādi  3.59 
Snuhyarkataila  3.58 
Śophālikādi  3.80 
Śrīdārumaricādi  3.183 
Surasādi  3.146 
Tekarājādi  3.9 
Tintrinītaila  3.190 
Trikat utaila  3.143 
Trimiśraka  3.90 
Triphalādi  3.107 
Triphalādi  3.118 
Triphalādi  3.165 
Tuìgadrumādi  3.18 
Tuìgadrumādi  3.42 
Tulasīsvarasādi  3.145 
Tusāmbhasādi  3.166 
Tutthādi  3.170 

Upodakādi  3.103 
Vacādi   3.177 
Vacātaila  3.105 
Varan ārkādi  3.131 
Varan ārkādi  3.136 
Varībalādi  3.113 
Vātāśanitaila  3.30 
Vil aìgādi  3.160 
Vran aviropan ataila 3.169 
Vyosādi  3.178 
Yast yābhayādi  3.187 
 
Lepakhanda 
 
Aìgāradhūmādi  4.223 
Ajāpurīsādi  4.178 
Ālmot t ādi  4.155 
Amr tādi  4.19 
Ānakkūnādi  4.109 
Ānapparuvādi  4.165 
Añjanādi  4.218 
Apāmārgādi  4.146 
Apāmārgalepa  4.44 
Āragvadhādi  4.157 
Āranālādi  4.103 
Arimedatvacādi  4.125 
Arkadugdhādi  4.221 
Arkaksīrādi  4.82 
Aśvagandhādi  4.121 
Aviyanādi  4.31 
Ayorajādi  4.137 
Balāgul ūcyādi  4.97 
Balāvyāghranakhādi 4.130 
Bhāskarādi  4.39 
Bhasmabhadrikādi 4.22 
Bhr ì garājādi  4.228 
Bhūmīkadambādi 4.122 
Bhūmīkadambādi 4.215 
Candanādi  4.126 
Candanādi  4.233 
Candanodakādi  4.138 
Cempirāval lyādi 4.30 
Ciñcāpatrādi  4.117 
Citrakādi  4.166 
Dantyādi  4.34 
Dhānyāml ādi  4.93 
Dhurdhūrādi  4.92 
Dhurdhūrādi  4.99 
Dhurdhūrairan dādi 4.168 
Dineśavallyādi  4.69 
Dūrvādi  4.12 
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Dūrvailādi  4.150 
Dvijīrakādi  4.194 
Dvipañcamūlādi 4.143 
Elādi   4.191 
Elippilukkādi  4.15 
El akajādi  4.65 
Eran d atailādi  4.89 
Erikkinverādi  4.170 
Gajāsthigairikādi 4.74 
Gandhakādi  4.70 
Gandhakādi  4.76 
Gandhakādi  4.78 
Ghont āphalādi  4.172 
Gogajendrādi  4.112 
Goghrtādi  4.163 
Gomayasvarasādi 4.197 
Gr hadhūmādi  4.94 
Guggulumaricādi 4.46 
Gul ūcīpatrādi  4.95 
Haridrādi  4.159 
Harītakyādi  4.174 
Harītakyādi  4.203 
Hiìgvādi  4.220 
Ilavintoliyādi  4.106 
Intuppādi  4.54 
Intuppādi  4.58 
Jambīrādi  4.62 
Jīrakādi   4.16 
Jīvantyādi  4.185 
Kaid aryādi  4.160 
Kālamuskakādi  4.180 
Kal l ichārādi  4.11 
Kal l inavanītādi  4.48 
Kal l ippālādi  4.72 
Kal l ippālarasādi 4.49 
Karañjabījādi  4.189 
Karañjādi  4.114 
Kāravalyādi  4.227 
Kārpāsabījādi  4.87 
Kat ukkādi  4.23 
Kat utrayādi  4.231 
Keradūrvādi  4.153 
Kerippālādi  4.53 
Kol uppādi  4.24 
Konnappatrādi  4.52 
Konnayilādi  4.64 
Kot t amcukkādi  4.83 
Kr sn atan d ulādi  4.176 
Kukkutavid ādi  4.179 
Kunat imul akādi  4.45 
Kust haśamyākādi 4.67 
Kust hādi  4.129 

Kut acādi  4.119 
Lāìgalyādi  4.108 
Lājatilādi  4.96 
Lāksādi   4.2 
Lāksādi   4.4 
Lāksāmanohvādi 4.142 
Laśunādi  4.124 
Lavan ādi  4.230 
Lodhrasaindhavādi 4.222 
Madhūcchist hādi 4.104 
Mahāvr ksādi  4.144 
Māhisādi  4.77 
Mailāñcyādi  4.134 
Malarkulamp  4.3 
Malarkulamp  4.7 
Mālatīpuspādi  4.216 
Māmsīkust hādi  4.136 
Manaśśilādi  4.135 
Maññal ādi  4.206 
Maññal veppilādi 4.156 
Man d ūkaparnyādi 4.211 
Maricādi  4.43 
Maricādi  4.133 
Maricādi  4.225 
Maricalavan ādi  4.226 
Mātul uìgādi  4.131 
Mr n ālādi  4.18 
Mukkādi  4.115 
Mul akunellikkādi 4.50 
Muttaìgādi  4.105 
Muttaìgānarunīnt yādi 4.219 
Nākānantyādi  4.111 
Nālikerajalādi  4.73 
Nantyārvatt ādi  4.20 
Navanītādi  4.120 
Nīlīvibhītakādi  4.132 
Nimbatvagādi  4.88 
Niśādi   4.66 
Nūrādi   4.199 
Nyagrodhādi  4.33 
Nyagrodhādi  4.35 
Nyagrodhādi  4.139 
Ot ikul amp  4.6 
Paccakkulamp  4.9 
Pañcasnehādi  4.102 
Pankajādi  4.101 
Pannakkandādi  4.57 
Pān atpāthādi  4.61 
Pārāvatādi  4.202 
Pārāvataśakr tādi 4.209 
Parin atasūran ādi 4.175 
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Paruttiverādi  4.13 
Paruvattoliyādi  4.25 
Pāsān ādi  4.181 
Pathyāmrtādi  4.26 
Pat olādi  4.140 
Perālādi  4.56 
Perālādi  4.198 
Perālilādi  4.192 
Priyaìgvādi  4.214 
Puìkhīkādi  4.212 
Pul intoliyādi  4.184 
Punarbhūvādi  4.154 
Punarnavārkādi  4.161 
Rajanyādi  4.81 
Raktacandanādi  4.75 
Raktacandanādi  4.193 
Rocanādi  4.217 
Śaìkhacūrnādi  4.162 
Saindhavādi  4.100 
Saindhavādi  4.164 
Śamyākādi  4.63 
Śāribādi  4.68 
Sarjaniryāsādi  4.183 
Sarsapavijayādi  4.169 
Śatadhautaghrta  4.17 
Śatāhvādi  4.207 
Sevyādi   4.148 
Śigrutvagādi  4.85 
Sindūrādi  4.213 
Śirīsādi   4.51 
Sitādi   4.37 
Snuhyādi  4.42 
Snuhyādi  4.71 
Snukkāndādi  4.47 
Snukksīrādi  4.40 
Śrest hadhānyādi 4.90 
Śuktikādi  4.188 
Śunt hīśatāhvādi  4.91 
Takarādi  4.147 
Tālādi   4.149 
Tāmarādi  4.38 
Tāmbūlādi  4.177 
Tilādi   4.32 
Tilādi   4.224 
Tilasarsapādi  4.21 
Tintrinīkādi  4.201 
Triphalādi  4.10 
Triphalādi  4.41 
Triphalāmārkavādi 4.145 
Trivrttejovatyādi 4.158 
Turaìgagandhādi 4.210 

Turiśādi  4.55 
Tutthagairikādi  4.204 
Udumbarādi  4.36 
Ummattādi  4.98 
Un akkalariyādi  4.182 
Ūrvārupañcāìgulādi 4.167 
Utpalādi  4.195 
Vacādi   4.128 
Vacādi   4.229 
Vacāharītakyādi 4.171 
Vacāśvagandhādi 4.86 
Varādi   4.29 
Vayampādi  4.123 
Veppādi  4.59 
Veśavārādi  4.208 
Vibhītakādi  4.173 
Virakinverādi  4.110 
Viśal yādi  4.107 
Viśvārkādi  4.84 
Yavājyādi  4.141 
Yavasarjarasādi  4.196 
 
Ghr takhanda 
 
Ambhastakrādi  5.60 
Ampal attolādi  5.62 
Apāmārgādi  5.29 
Ardrakaghrta  5.47 
Aśvagandhādi  5.12 
Aśvagandhādi  5.15 
Balāvidāryādi  5.18 
Bhr ìgarājaghrta 5.19 
Brahmamahīruhādi 5.25 
Brāhmīghr ta  5.63 
Brāhmīghr ta  5.68 
Brahmīghr ta  5.22 
Candanādi  5.79 
Chemparattīghr ta 5.16 
Cirivilvādi  5.13 
Dārvītvagādi  5.26 
Daśamūlaghrta  5.17 
Daśasvarasaghr ta 5.45 
Dhānvantaraghrta 5.36 
Dhātryādi  5.3 
Drāksādi  5.21 
Drāksādi  5.23 
Dūrvādi  5.52 
Dūrvādi  5.53 
Ekanāyakaghr ta  5.35 
Gandharvataila  5.43 
Ghanādi  5.80 
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Gomayasvarasādi 5.72 
Gopātmajādi  5.49 
Guggulutiktakaghrta 5.56 
Gul ūcyādi  5.89 
Hiìgvādi  5.67 
Hrīberādi  5.31 
Indukāntaghrta  5.59 
Jātyādi   5.86 
Jīvantyādi  5.77 
Kalyānakaghrta  5.1 
Kātt ucuntaghrta  5.8 
Ketakīghr ta  5.32 
Kīrādi   5.88 
Kot iyāvanakkādi 5.7 
Ksīrīvr ksādi  5.51 
Kūśmān d aghrta  5.66 
Kut acādi  5.27 
Laśunādyaghr ta  5.42 
Mahākalyānakaghrta 5.69 
Mahākalyānakaghrta 5.2 
Mahāmayūraghrta 5.85 
Mahāpañcagavyaghrta 5.14 
Mahātiktakaghrta 5.55 
Mastakādi  5.9 
Mayūraghrta  5.84 
Mr n ālaghrta  5.5 
Muttaìgādi  5.92 
Pañcagavyaghrta 5.70 
Pañcagavyaghrta 5.74 
Pañcāravindaghrta 5.95 
Pañcaśirīsaghrta 5.94 
Pārantyādi  5.58 
Pārāvatādi  5.93 
Pat olādi  5.76 
Phalasarpih   5.90 
Punarnavaghrta  5.46 
Rāsnādi   5.61 
Ratimallaghrta  5.97 
Sahasrapatraghrta 5.10 
Śaìkhapuspyādi 5.73 
Sārasvataghrta  5.65 
Sārasvataghrta  5.75 
Śaśavāśādi  5.6 
Śatadhautaghrta  5.37 
Śatadhautaghrta  5.48 
Śatāvaryādi  5.91 
Śatāvaryādi  5.96 
Snuksīraghrta  5.44 
Śuktisārādi  5.81 
Sukumāraghrta  5.40 
Śūlīhataghrta  5.41 

Śunt hīghrta  5.30 
Śunt hīghrta  5.87 
S advindughrta  5.82 
Tiktakaghrta  5.54 
Traikan d akādi  5.33 
Vaiśvānaraghrta 5.24 
Vārāhyādi  5.4 
Varan ādi  5.78 
Varījīvantyādi  5.83 
Vastyāmayāntakaghrta 5.34 
Vidāryādi  5.11 
Vyosādi  5.64 
Yast īmadhukādi 5.20 
Yast yādi  5.38 
 
Cūrn akhan d a 
 
 
Abhrakagandhakādi 6.57 
Ajājyādi  6.75 
Ajamojādi  6.36 
Ajamojādi  6.54 
Ajamojādi  6.105 
Amr tādi  6.2 
Aśvagandhādi  6.32 
Aśvagandhādi  6.99 
Avipatticūrn a  6.63 
Ayomalādi  6.73 
Ayorajādi  6.64 
Brahmīrasādi  6.81 
Chinnaruhādi  6.3 
Cukkujīrakādi  6.65 
Cukkutippalyādi 6.110 
Devadārubalādi  6.18 
Dhātryādi  6.82 
Dhātryādi  6.118 
Dīpyādi   6.17 
Drāksābhayādi  6.30 
Dvigunaguggulu 6.88 
Dād imādi  6.20 
Dād imādi  6.96 
Elādi   6.15 
Elādi   6.41 
Eran d abījādi  6.53 
Gairikacūrn a  6.5 
Gopāìganādi  6.80 
Gr hadhūrmacūrna 6.1 
Gr hadhūmādi  6.61 
Gr hadhūmādi  6.112 
Guggulupañcapalacūrn a 6.44 
Guggulupañcapalam 6.114 
Gul ūcīcūrn a  6.97 
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Gul ūcyādi  6.35 
Harītakyādi  6.103 
Hat hacūrn a  6.85 
Hat hacūrn a  6.89 
Hiìgūgrādi  6.51 
Hiìgutvagādi  6.58 
Hiìguvacādi  6.56 
Illarakkaricūrn a  6.101 
Jātītakkolādi  6.23 
Kākamācyādi  6.90 
Kalyānakacūrn a  6.28 
Kan osan ādi  6.25 
Karañjabījādi  6.43 
Kārpāsāsthyādi  6.29 
Karpūrādi  6.14 
Karpūrādi  6.113 
Karpūravallīcūrna 6.86 
Kat ukkādi  6.46 
Kat utilādi  6.48 
Kat utippalyādi  6.39 
Kayyonnyādi  6.68 
Khadirādi  6.12 
Kit t ādi   6.59 
Kit t ādi   6.72 
Kot uvelyādi  6.74 
Kr sn ādi   6.79 
Kustumburūkalka 6.104 
Lājādi   6.31 
Madhukacūrna  6.100 
Madhukacūrna  6.119 
Magadhajādi  6.24 
Maññal ādi  6.22 
Mān imanthādi  6.66 
Maricādi  6.33 
Māsādicūrn a  6.7 
Nāgarādi  6.78 
Nellikkādi  6.67 
Nellikkādi  6.70 
Nerttatippalyādi  6.109 
Pal amul akādi  6.40 
Pān italacūrn a  6.19 
Pārantīcūrn a  6.87 
Punarnavādi  6.76 
Purān akit t ādi  6.71 
Pusyānugacūrn a 6.11 
Rājadrumādi  6.84 
Sahasrabhedikācūrn a 6.13 
Śaìkhapadmakādi 6.8 
Sarasijamakarandādi 6.4 
Sarjaniryāsacūrna 6.9 
Śaśāìkarekhādi  6.92 

Śatāvarīcūrn a  6.6 
Śat īcorakādi  6.27 
Sindhūtthādi  6.50 
Śrìgiverādi  6.77 
Śrìgiverādi  6.37 
Śubhādi  6.47 
Śūlaharacūrn a  6.62 
Śunt hīkan ādi  6.26 
Śunt hīsauvarcalādi 6.34 
Śunt hyādi  6.49 
Sūran ādi  6.38 
Suvarnacūrn a  6.107 
Svayamguptādi  6.120 
Tālīsapatrādi  6.21 
Tippalyādi  6.94 
Trikat ukādi  6.45 
Trikat ukādi  6.52 
Triphalācūrn a  6.111 
Triphalācūrn a  6.115 
Triphalādi  6.83 
Vacācūrn a  6.106 
Vandākacūrn a  6.91 
Vārāhyādi  6.69 
Vil aìgādi  6.98 
Vil aìgādi  6.117 
Viśvādi   6.108 
Viśvailādi  6.10 
Vyosacūrn a  6.102 
Vyosāgnyādi  6.42 
Vyosailādi  6.55 
Yavānyādi  6.16 
Yavānyādi  6.95 
 
Gulikākhanda 
 
Abhrakādi  7.20 
Aksabījādi  7.48 
Amr tādi  7.54 
Aśvagandhādi  7.8 
Bhallātakādi  7.26 
Bhāskaracūrn a  7.39 
Candanādi  7.27 
Candanādi  7.36 
Candraprabhā  7.30 
Candraprabhā  7.41 
Candrodaya  7.55 
Ciñcādi   7.15 
Dantavarti  7.47 
Dārvīvarādi  7.28 
Dravavarti  7.33 
Dviniśādi  7.44 
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Elippāsān ādi  7.1 
Gairikagulikā  7.2 
Godantādi  7.32 
Godantādi  7.42 
Harītakyādi  7.6 
Harītakyādi  7.19 
Hiìgulādi  7.18 
Kalyānakagulikā 7.9 
Karpūrādi  7.45 
Karpūrādi  7.46 
Karpūrasphat ikādi 7.31 
Khadirasārādi  7.52 
Kimśukādi  7.13 
Kit t ādi   7.16 
Kumbhanikumbhādi 7.51 
Magadhajādi  7.5 
Man d ūravat aka  7.23 
Man d ūravat aka  7.24 
Maricādi  7.17 
Nāgarādi  7.22 
Nīrūryādi  7.12 
Pathyāpunarnavādi 7.21 
Phalatrayādi  7.53 
Saindhavādi  7.38 
Śilāsaindhavādi  7.37 
Sphat ikādi  7.43 
Sunetrī   7.34 
Śunt hyādi  7.3 
Sūryaprabhā  7.14 
S an māksika  7.49 
Tālīsapatrādi  7.4 
Tāmrādi  7.35 
Trivrtkrsn ādi  7.11 
Vairecanīgul ikā  7.10 
Vat aśrìgyādi  7.7 
Vil aìgādi  7.40 
Vil aìgasārādi  7.25 
Vimalā   7.29 
Vyosādi  7.50 
 
Lehakhanda 
 
Candanādi  8.2 
Citrakagula  8.19 
Daśamūlādi  8.7 
Daśamūlārist a  8.11 
Dvipañcamūlādi 8.18 
Gul ārdraka  8.5 
Hiìgvādi  8.10 
Kūśmān d akarasāyana 8.3 
Nālikerarasāyana 8.9 

Nālikerāsava  8.8 
Pañcasāra  8.1 
Pippalyādi  8.14 
Pul iìkulamp  8.17 
Pūtīkarañjādi  8.15 
Pūtivalkādi  8.16 
Śatāvarīgul a  8.12 
Vilvādi   8.6 
Vyāghryādi  8.4 
Vyosādi  8.13 
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APPENDIX - V 

HERBS IN YS 
 
 
 
Abda  - See mustā  
Abhayā - Terminalia chebula Retz. 
Abja  - See padma 
Ādhakī - Cajanus cajan (Linn.) Millsp. 
Ādhya  - See cavya 
Agaru  - Aquilaria agallocha Roxb. 
Agni  - Plumbago indica Linn. 
Agnimantha - Premna corymbosa Rottl. 
Aìghri - See agnimantha 
Aìkola - Alangium salvifolium (Linn. f.) Wang. 
Ajājī  - Cuminum cyminum Linn. 
Ajamoja - Trachyspermum ammi (L) Sprague 
Ajjhatā - Phylanthus deblis 
Aksa  - Terminalia bellerica Roxb. 
Ālābu  - Lagenaria siceraria (Mol.) Standley 
Ali  - See bhrìgarāja 
Ālūpaka - Colocasia esculenta (Linn.) Schott 
Amalā  - See brāhmī 
Āmalaka - Phyllanthus emblica Linn. 
Amaradāru - See devadāru 
Amarakāsthā - See devadāru 
Āmaya - See kustha 
Ambasthā - Hibiscus cannabinus Linn. 
Ambhoda - See mustā 
Ambu  - See hrībera  
Ambuda - See mustā 
Amlavetasa - Solena amplexicaulis (Lam.) Gandhi 
Āmra  - Magnifera indica Linn. 
Amrtā  - Tinospora cordifolia (Willd.) Miers ex Hook.f. &  
        Thoms. 
Amrtavallī - See amrtā 
Amśumatī - See prśniparnī 
Anala  - See agni 
Anantā - Hemidesmus indicus (Linn.) R. Br. 
Anu  - See tan dula 
Apāmārga - Achyranthes aspera Linn. 
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Āragvadha - Cassia fistula Linn. 
Aralu  - Ailanthus excelsa Roxb. 
Āranyatulasī - Ocimum americanum Linn. 
Ārdraka - Zingiber officinale Rosc. (fresh) 
Arimeda - Acacia leucophloea (Roxb.) Willd. 
Arista  - See nimba 
Arka  - Calotropis gigantea (Linn.) R. Br. 
Arkavallī - See dineśavallī 
Aruskara - See bhallātaka 
Asana  - Pterocarpus marsupium Roxb. 
Āsphota - Clitoria ternatea Linn. 
Aśvagandhā - Withania somnifera (Linn.) Dunal 
Aśvaghna - Nerium oleander Linn. 
Aśvakarna - Terminalia paniculata Roth 
Aśvattha - Ficus riligiosa Linn. 
Atibalā - Sida rhombifolia Linn. 
Ativisā - Aconitum heterophylum Wall. Ex Royle 
Ātmaguptā - Mucuna pruriens (Linn.) DC 
Ausadha - See ativisā 
Badara - Ziziphus Mauritiana Lam. 
Balā  - Sida rhombifolia Linn. ssp. retusa (Linn.) Borssum 
Bānapuìkha - Tephrosia purpurea (Linn.) Pers. 
Bhadrā - Aerva lanata (Linn.) Juss. ex Schultes 
Bhadradāru - See devadāru 
Bhadrikā - See bhadrā 
Bhallātaka - Semecarpus anacardium Linn.  
Bhārìgī - Clerodendrum serratum (Linn.) Moon 
Bhramara - See bhrìgarāja 
Bhrìga - See bhrìgarāja 
Bhrìgarāja - Eclipta prostrata (Linn.) Linn. 
Bhrìgī - Clerodendrum serratum L. Moon 
Bhūmitāla - See musalī 
Bhūnimba - Andrographis Paniculata Nees 
Bhūrja  - Betula utilis D. Don 
Bījapūra - Citrus medica Linn. 
Bimbī  - Coccinia grandis (Linn.) Voigt. 
Brahmamahīruha- See palāśa 
Brāhmī - Bacopa monnieri (Linn.) Pennel 
Brhatī  - Solanum anguivi Lam. 
Campaka - Michelia champaka Linn. 
Candana - Santalum album Linn. 
Candā  - Costus speciosus (Koenig ex Retz.) J. E. Smith 
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Capalā - See pippalī 
Cārìgerī - Oxalis corniculata Linn. 
Cavikā - See hastipippalī 
Cavya  - Piper brachystachyum Wall. 
Chadana - Santalum album L. 
Chinnaruhā - See amrtā 
Ciñcā  - Tamarindus indica Linn. 
Cirivilva - Holoptelia integrifolia (Roxb.) Planch. 
Citraka - See agni 
Cūtāsthi - See āmra  
Dād ima - Punica granatum Linn. 
Dahana - See agni 
Dantī  - Baliospermum montanum (Willd.) Muell. –Arg. 
Darbhā - Desmostachya bipinnata (Linn.) Stapf 
Dāru  - See devadāru 
Dārvī  - Coscinium fenestratum (Gaertn.) Colebr. 
Devadāru - Cedrus deodera (Roxb. ex D. Don) G. Don 
Dhanañjaya - Terminalia arjuna (Roxb. ex DC) Wight & Arn 
Dhānyaka - Coriandrum sativum Linn. 
Dhātakī - Woodfordia fruticosa (Linn.) Kurz 
Dhātrī  - See āmalaka 
Dhurdhūra - Dhatura metel Linn. 
Dhyāmaka - Cymbopogon martini (Roxb.) Wats 
Dineśavallī - Ventilago maderaspadana Gaertn. 
Dīpyaka - Trachyspermum ammi (Linn.) Sprague 
Drāksā - Vitis vinifera Linn. 
Drona  - Leucas aspera Spreng 
Durālabhā - Tragia involucrata Linn. 
Dūrvā  - Cynodon dactylon (Linn.) Pers. 
Dusparśaka - See durālabhā 
Dusprk - See durālabhā 
Dvīpī  - See agni 
Ekanāyaka - Salacia prinoides DC 
Elā  - Elettaria cardomomum Maton 
Elavāluka - Prunus avium Linn. 
Elakaja - See tagara 
Eranda - Ricinus communis Linn. 
Gajopakulyā - See hastipippalī 
Gandharvahasta- See eran da 
Gandīra - Cayratia carnosa (Wall. ex Wight.) Gagnep. 
Gāyatrī - See khadira 
Ghana  - See mustā 
Ghond āphala - Ziziphus mauritiana Lam. 
Girikarnikā - Clitoria ternatea Linn. 
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Goksura - Tribulus terrestris Linn. 
Guggulu - Commiphora mukul (Hook. ex Stocks) Engl. 
Gulūcī  - See amrtā 
Guñjā  - Abrus precatorius Linn. 
Haimavatī - Acorus grameneus Soland. 
Harenu - Vitex agnus-castus Linn. 
Haridrā - Curcuma longa Linn. 
Harītakī - See abhayā 
Hastipippalī - Scindapsus officinalis (Linn.) Schott 
Hatha  - See dhātrī 
Hiìgu  - Ferula asafetida Linn. 
Himsrā - Capparis decidua (Forsk.) Edgew. 
Hiriberikā - See hrībera 
Hrībera - Plectranthus vettiveroides (Jacob) Singh & Sharma 
Iksu  - Saccarum officinarum Linn.  
Iksvāku - Lagenaria siceraria (Mol.) Standley 
Indravallī - Cardiospermum halicacabum Linn. 
Indravārunī - Cucumis trigonus Roxb. 
Indravrksa - Holarrhena pubescens (Buch. -Ham.) Wallich ex Don. 
Indrayava - See indravrksa 
Jala  - See hrībera 
Jalada  - See mustā 
Jalavāha - See mustā 
Jambīra - Citrus limon (Linn.) Burm.f. 
Jambū  - Syzygium cumuni (Linn.) Skeels 
Jātīkusuma - Jasminum grandiflora DC 
Jātīphala - Myristica fragrans Houtt. (Nutmeg) 
Jīmūta  - Luffa echinata Roxb. 
Jīraka  - Cuminum cyminum Linn. 
Jīvaka  - Malaxis acuminate D. Don 
Jīvantī  - Holostemma ada-kodien Schultes 
Joìgaka - See agaru 
Jvalana - See agni 
Jyotiska - See agni 
Jyotismatī - Celastrus paniculatus Willd. 
Kaccūra - Tragia involucrata Linn. 
Kadalī  - Musa paradisiaca Linn. 
Kadru  - See palāśa 
Kaidarya - Corchorus caspularis Linn. 
Kākajaìghā - Peristrophe bicaliculata Nees. 
Kākamācī - Solanum nigrum Linn. 
Kākolī  - Fritillaria roylie Hook.f. 
Kalañja - Nicotiana tabacum Linn. 
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Kālānusārī - Trigonella foenum-graecum Linn. 
Kaleyaka - Santalum album Linn. 
Kampilya - Mallotus philippensis (Lam.) Muell.-Arg. 
Kanyā  - See kumārī 
Kanā  - See māgadhī 
Kapikacchu - See ātmaguptā 
Karañja - Pongamia pinnata (Linn.) Merr. 
Kāraskara - Strychnos nux-vomica L 
Karavīra - Nerium oleander Linn. 
Karkandhu - Ziziphus oenoplia (Linn.) Mill. 
Kārpāsa - Gossypium arboretum Linn. 
Karpūra - Cinnamomum camphora (Linn.) Presl 
Kāśā  - Saccharum spontaneum Linn. 
Kāsaghna - Cassia occidentalis Linn. 
Kāsaharī - See kāsaghna 
Kaśeru - Scirpus kysoor Roxb. 
Kāsmarya - Gmelina arborea Roxb. 
Kataka - Strychnos potatorum Linn. 
Katphala - Myrica nagi Thunb. 
Katukā - Abelmoschus moschatus Medikus 
Katurohinī - Picrorhiza scrophulariiflora Pennell 
Katvaìga - Ailanthus excelsa Roxb. 
Kauntī  - See cavya 
Kerī  - See nālikera 
Ketakī  - Pandanus odoratissimus Roxb. 
Khadira - Acacia katechu (Linn.f.) Willd. 
Kimśuka - Erythrina variegata Linn. 
Kirātatiktaka - Andrographis paniculata (Burm.f.) Wall. ex Nees 
Kītāri  - See vilaìga 
Kola  - Ziziphus mauritiana Lam. 
Korand a - See sahacara 
Kośātakī - Luffa acutangula (Linn.) Roxb. 
Kovidāra - Bauhinia purpurea Linn. 
Kramuka - Areca catechu Linn. 
Krmijit - See vilaìga 
Ksapā  - See haridrā 
Ksīrakākolī - Lilium Polyphylum D. Don 
Kuberāksī - Hygrophila auriculata Heine 
Kucandana - Pterocarpus sentalinus Linn. 
Kuìkuma - Crocus sativus Linn. 
Kulattha - Macrotyloma uniflorum (Lam.) Verdc. 
Kumārī - Aloe barbadensis Mill. 
Kumuda - Nymphoea alba Linn. 
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Kuśa  - Desmostachya bipinnata Stapf. 
Kūśmānda - Benincasa hispida (Thunb.) Cobn. 
Kustha - Saussurea lappa C. B. Clarke 
Kutaca - Holarrhena pubescens (Buch.-Ham.) 
Lāìgalikā - Gloriosa superba Linn. 
Lāmajja - Vetiveria zizanioides (Linn.) Nash 
Laśuna - Allium sativum Linn. 
Lavaìga - Syzygium aromaticum (Linn.) Merill & Perry 
Lodhra - Symplocos cochinchinensis (Lour.) Moore 
Madana - Catunaregum spinosa (Thunb.) Tirvengadum 
Madayantī - Lawsonia inermis Linn. 
Madhuka - Glycyrrhiza glabra Linn. 
Madhūka - Madhuca longifolia (Koenig) MacBride 
Madhūlikā - Elusine coracana (Linn.) Gaertn. 
Madhuparnī - Tinospora cordifolia (Willd.) Miers ex Hook.f. & Thoms 
Madhuyastikā- Glycyrrhiza glabra Linn. 
Māgadhī - See pippalī 
Māgadhikā - See pippalī 
Mahausadha - See nāgara 
Mālatī  - See jātīkusuma 
Malayaja - See candana 
Māmsī - Nardostachys grandiflora DC. 
Mañjisthā - Rubia cordifolia Linn. 
Mandūkaparnī- Centella asiatica (Linn.) Urban. 
Marica - Piper nigrum Linn. 
Mārkava - See bhrìgarāja 
Māsa  - Vigna mungo (Linn.) Hepper 
Māsaparnī - Vigna radiata (Linn.) Wilczek var. sublobata (Roxb.)  
            Verdc. 
Matsyāksī - Alternanthera sessilis L. DC 
Mātuluìga - Citrus medica Linn.  
Mayūraka - Achyranthes aspera Linn. 
Medā  - Polygonatum Verticillatum Ali 
Moca  - Musa paradisiacal Linn. 
Mrdvīkā - See drāksā 
Mrnālavisa - See padmakesara 
Mrnāla - See padma 
Mudga - Vigna radiata (Linn.) Wilczek 
Mudgaparnī - Vigna pilosa Baker 
Munivrksa - See agaru 
Mūrvā  - Chonemorpha fragrans (Moon) Alston 
Musalī - Curculigo orchioides Gaertn. 
Mustā  - Cyperus rotundus Linn. 
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Nāgabalā - Sida cordata (Burm.f.) Borssum 
Nāgakusuma - See nāgapuspa 
Nāgapuspa - Mesua nagassarium (Burm.f.) Kosterm. 
Nāgara - Zingiber officinale Rosc. 
Nāgavallī - See tāmbūla 
Naktamālā - Pongamia pinnata Pierre 
Nālikera - Cocos nucifera Linn. 
Nicula  - Barringtonia acutangula (Linn.) Gaertn. 
Nīlinī  - Indigofera tinctoria Linn. 
Nīlotpala - Nymphaea stellata Willd. 
Nimba  - Azadirachta indica A. Juss. 
Nirgundī - Vitex negundo Linn. 
Niśā  - See haridrā 
Nyagrodha - Ficus benghalensis Linn. 
Padma  - Nelumbo nucifera Gaertn. 
Padmaka - Prunus cerasoides D. Don 
Padmakesara - Nelumbo nucifera Gaertn. (stamens) 
Palāśa  - Butea monosperma (Linn.) Kuntze. 
Pañcāìgula - Ricinus communis Linn. 
Pārantī - Ixora coccinea Linn. 
Pāribhadrikā - Erythrina variegata Linn. 
Parpata - Hedyotis corymbosa (Linn.) Lam. 
Parūsaka - Grewia asiatica Linn. 
Pāsānakabheda- Rotula aquatica Lour. 
Pathyā  - See abhayā 
Patola  - Trichosanthes lobata Roxb. 
Patra  - Cinnamomum tamala Nees & Ebern. 
Pattaìga - Caesalpinia sappan Linn. 
Pātalā  - Stereospermum colais (Buch.-Ham.ex Dillw.) Mabberley 
Pāthā  - Cyclea peltata (Lam.) Hook.f. & Thoms. 
Patola  - Trichosanthes lobata Roxb. 
Payasyā - Lilium pollyphylum D. Don 
Phalgu - Ficus hispida Linn.f. 
Picumanda - See nimba 
Pīlu  - Salvadora persica Linn. var. wightiana Verdc. 
Pippalī - Piper longum Linn. 
Pippalīmūla - See pippalī 
Pīvarī  - See śatāvarī 
Plaksa  - Ficus microcarpa Linn.f. 
Prasārin ī - Merremia tridentata (Linn.) Hallier f. ssp. tridentata 
Priyaìgu - Callycarpa macrophylla Vahl 
Prśniparnī - Desmodium gangeticum (Linn.) DC 
Punarbhū - See punarnava 
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Punarnava - Boerhaavia diffusa Linn. 
Punnāga - Calophyllum inophyllum Linn. 
Puskara - Inula racemosa Hook. f. 
Pūtīkā  - Holoptelia integrifolia Planch. 
Rajanī  - See haridrā 
Rajatāri - Mussaenda frondossa Linn. 
Raktacandana- Pterocarpus santalinus Linn. f. 
Rāmatha - See hiìgu 
Rāsnā  - Alpinia galanga (Linn.) Willd. 
Rasona - See laśuna 
Ravi  - See arka 
Rohītaka - Aphanamixis polystachya (Wall.) Parker 
R ddhi  - Habenaria edgeworthii Hook. f. ex Collett. 
R sabhaka - Malaxis muscifera (Lindley) Kuntze 
Śabara  - See lodhra 
Śābaralodhra - Symplocos racemosa Roxb. 
Sahacara - Barleria prionitis Linn. 
Sahadevī - Vernonia cinerea (Linn.) Less. 
Śākhota - Steblus asper Lour. 
Śakravallī - See indravallī 
Śalmalī - Bombax ceiba Linn. 
Śālūka  - Nelumbo nucifera Gaertn. (Rootstalk) 
Samaìgā - Mimosa pudica Linn. 
Śamyāka - See āragvadha 
Saptalā - Euphorbia pilosa Linn. 
Saptaparna - Alstonia scholaris R. Br. 
Saralā  - Operculina turpethum (Linn.) Silva Manso 
Śarapuìkha - See bānapuìkha 
Śāribā  - Hemidesmus indicus R. Br. 
Sarjaniryāsa - See sarjarasa 
Sarjarasa - Vateria indica Linn. (Gum resin) 
Sarjja  - Vateria indica Linn. 
Sarsapa - Brassica juncea Czern. & Coss. 
Śatāhvā - Anethum graveoles Linn. 
Śatapuspā - See śatāhvā 
Śatāvarī - Asparagus racemosus (Willd.) 
Śatī  - Hedychium spicatum Ham. ex Smith 
Siddhārtha - Brassica alba Boiss. 
Śigru  - Moringa oleifera Lam. 
Simhī  - See brhatī 
Śirīsa  - Albizia lebbeck (Linn.) Benth 
Sitasarsapa - Brassica alba Boiss. 
Snuhī  - Euphorbia neriifolia Linn. 
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Snuk  - See snuhī 
Sphotyābhujaìga- Rhaphidophora laciniata (Burm.f) Merr. 
Sphūrja - Diospyros malabarica (Desr.) Kostel. 
Srāvanī - Sphaeranthus indicus Linn. 
Śresthā - See prśniparnī 
Śreyasī - See hastipippalī 
Śrīdāru - See vilva 
Śrīkantha - See candana 
Śrīphala - See dhātrī 
Śrīvāsaka - Pinus roxburghii Sarj. 
Śrīvestaka - Pinus roxburghii Sarg. (Gum resin) 
Śrìgī  - Pistacia integerrima Stewart ex Brandis (Galls) 
Śrìgivera - Zingiber officinale Rosc. 
Sthirā  - See prśniparnī 
Śukanāsā - Corallocarpus epigaeus Benth. ex Hook. f. 
Śunthī  - See nāgara 
Sūpyaparnī - See māsaparnī 
Suradruma - See devadāru 
Sūrana - Amorphophallus paeoniifolius  
Surasī  - See tul asī 
Susavī  - Calycopteris floribunda Lam. 
Śvadamstrā - Mucuna pruriens (Linn.) DC 
Svayamguptā- See ātmaguptā 
Śyāmā  - Operculina turpethum (Linn.) Silva Manso (black) 
Syonāka - Oroxylum indicum Vent. 
Satpada - See bhrìgarāja 
Tagara - Valeriana jatamansi Jones 
Takkola - Illicium verum Hook.f. 
Tāla  - Borassus flabellifer Linn. 
Tālīsa  - Abies spectabilis (D Don) Mirb 
Tamāla - See d ādima 
Tāmalakī - Phyllanthus amarus Schum. & Thonn. 
Tāmbūla - Piper betle Linn. 
Tandula - Oryza sativa Linn. 
Taskara - See kaccūra 
Tejovatī - Zanthoxylum budrunga Wall. ex DC 
Tekarāja - See bhrìgarāja 
Tīksn agandhā- See vacā 
Tikta  - See patola 
Tilaruha - Sesame indicum Linn. 
Tintrinī - See ciñcā 
Toya  - See hrībera 
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Toyada - See mustā 
Trāyamānā - Gentiana kurroo Royle 
Trāyantikā - See trāyamān ā 
Trikandaka - Tribulus terrestris Linn. 
Tripādī - Desmodium triflorum Linn. DC. 
Trivrt  - Operculina turpethum (Linn.) Silva Manso 
Tuìgadruma - See nālikera 
Tukā  - Maranta arundinacea Linn. 
Tulasī  - Ocimum tenuiflorum Linn. 
Tumburu - Zanthoxylum armatum DC 
Tvak  - Cinnamomum verum Presl. 
Udaka  - See hrībera 
Udīcya - See uśīra 
Udumbara - Ficus racemosa Linn. 
Upakulyā - See pippalī 
Upodakā - Basella alba var. rubra (Linn.) Stewart 
Ūrubu  - See eran da 
Urupūga - Ricinus communis Linn. 
Ūrvāru - Cucumis sativus Linn. 
Uśīra  - Vetiveria zizanioides (Linn.) Nash 
Ūsana  - See pippalī 
Utpala  - Nymphaea alba Linn. 
Vacā  - Acorus calamus Linn. 
Vadrailā - Amomum subulatum Roxb. 
Vahni  - See agni 
Vaidehī - See pippalī 
Vaijayantī - Premna corymbosa Rottl. 
Vājigandhā - See aśvagandhā 
Vākucikā - Psoralea corylifolia Linn. 
Vālaka - See ambu 
Vamśapatra - Bambusa arudinacea (Retz.) Willd. 
Vandāka - Dendrophthoe falcata (Linn.f.) Etting. 
Varā  - See haridrā 
Vārāhī  - Dioscorea bulbifera Linn. 
Vāri  - See śatāvarī 
Varistha - Plectranthus vettiveroides (Jacob) Singh & Sharma 
Varnavatī - See haridrā 
Varsābhū - Boerhaavia diffusa Linn. 
Vārtā  - Solanum menongenia Linn. 
Vārtākinī - See vārtā 
Varuna - Crataeva manga (Lour.) DC 
Vāśā  - Justicia beddomei (Clarke) Bennet 
Vasuka - Spermococe hispida Linn. 
Vatsanābha - Aconitum napellus Linn. 
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Vata  - Ficus benghalensis Linn. 
Vetasa  - Homonoia riparia Lour. 
Vibhītakī - See aksa 
Vidāri  - Pueraria tuberosa DC 
Vilva  - Aegle marmelos (Linn.) Corr. 
Vilaìga - Embelia ribes Burm.f. 
Viśālā  - Citrullus colocynthis (Linn.) Schrader 
Viśalyā - Gloriosa superba Linn. 
Viśva  - See nāgara 
Visānī  - See vrścikālī 
Visnukrāntā - Evolvulus alsinoides (Linn.) Linn. 
Vrddhi - Habenaria intermedia D. Don 
Vrścikālī - Heliotropium indicum Linn. 
Vrścīva - Boerhaavia verticillata Poiret 
Vrsa  - See vāśā 
Vrsatparnī - See ākhukarn ī 
Vyāghrī - See brhatī 
Yastī  - Glycyrrhiza glabra Linn. 
Yastimadhu - See Yastī 
Yava  - Hordeum vulgare Linn. 
Yavānī - Trachyspermum ammi (Linn.) Sprague 
Yavāsa - Fagonia cretica Linn. 
Yavāsaka - See yavāsa 
Yūthī  - Jasminum auriculatum Vahl 
 
 
Malayalam names 
 
 
Alaccempu - See ālūpaka 
Ampalam - See ambasthā 
Amulpari - Rauvolfia serpentina (Linn.) Benth.ex Kurz 
Ānakkūnu - Agaricus campestris Linn.ex Fries 
Ānapparuva - Pothos scandina 
Ārukāl - See bhrìgarāja 
Atti  - See udumbara 
Ātalotakam - See vāśā 
Āvanakku - See eran da 
Āvil  - See cirivilva 
Aviyan - Papaver somniferum Linn. 
Cemprāvalli - Vitis indica 
Ceru  - See bhallātaka 
Cerupūla - See bhadrā 
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Cerupola - See bhadrā 
Cetti  - See pārantī 
Cukku  - See nāgara 
Culli  - See kuberāksī 
Cura  - See iksvāku 
Erikku  - See arka 
Ilanta  - See badara 
Iñci  - See ārdraka 
Irippa  - See madhūka 
Iruveli  - See hrībera 
Īśvaranmūlī - Aristolochia indica Linn. 
Itti  - See plaksa 
Ittil  - See Vandāka 
Kalli  - See snuhī 
Kamuku - See kramuka 
Kañcāvu - Kaempferia galanga L. 
Kaññikkūrkkil- Coleus ambonicus Lour. 
Kāññiram - See kāraskara 
Karantakālī - See kākamācī 
Karimpu - See iksu 
Kārttotti - Hugonia mystax Linn. 
Karuka - See dūrvā 
Kattāla - See kumārī 
Katalāti - See apāmārga 
Kāttucena - Arisaema tortuosum 
Kāttumulaku - See cavya 
Kāttutippali - See pippalī 
Katukka - See abhayā 
Kāyam - See hiìgu 
Kayyonni - See bhrìgarāja 
Koluppa - Portulaca oleracea Linn. 
Konna  - See āragvadha 
Kotittūva - See durālabhā 
Kottam - See kustha 
Kottatteìgā - See nal ikera 
Kumpalam - See kūśmānd a 
Kunni  - See guñjā 
Kūrmullu - Canthium parviflorum Lam. 
Kuruntotti - See balā 
Kūva  - See tukā 
Kūvalam - See vilva 
Māìgānāri - Limnophila aromatica (Linn.) Merr. 
Mailāñci - See madayantī 
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Māñci  - See mamsī 
Maññal - See haridrā 
Marotti - Hydnocarpus laurifolia (Dennst.) Sleumer 
Māvila - See āmra 
Mentonni - See viśalyā 
Mukkāppīram- Mukiya maderaspatana Linn. Roem 
Mulaku - See marica 
Mulayila - See vamśapatra 
Muriììa - See śigru 
Murikku - See kimśuka 
Mutakku - See vidārī 
Muttaììa - See abda 
Nallajīrakam - See jīraka 
Ñālal  - See priyaìgu 
Nannāri - See śāribā 
Nāraììa - See jambīra 
Narunīnti - See śāribā 
Nelli  - See dhātrī 
Nocci  - See nirgund ī 
Pāccotti - See lodhra 
Pakalon - See arka 
Panaviral - See tāla 
Paninīr - Rosa centifolia Linn. 
Parutti  - See kārpāsa 
Paruva - See śākhota 
Pārvalli - See śāribā 
Paśupāśi - Myristica malabarica Lam. 
Pāta  - See pāthā 
Pāvatta - Morinda pubescens J. E. Smith 
Pecciììā - See kośātakī 
Pelu  - Careya arborea Roxb. 
Peruìkurumpa- See mūrvā 
Piccakam - See mālatī 
Pūgavāniyan - See śrāvanī 
Puììu  - See karañja 
Puli  - See ciñcā 
Puliyāral - See cārìgerī 
Putayāvu - See sphotyābhujaìga 
Rāmaccam - See uśīra 
Takara - See tagara 
Tāmara - See padma 
Tamilāma - See punarnava 
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Teìga  - See nālikera 
Tettamparal - See kataka 
Tippali - See pippalī 
Trttuvā - See tul asī 
Tumpa - See dron ā 
Tutarī  - See karkandhu 
Tūva  - See durālabhā 
Ulli  - See laśuna 
Uliñña  - See indravallī 
Ulunnu - See māsa 
Ummattu - See dhurdhūra 
Vāla  - See rambhā 
Varattumaññal- See haridrā 
Vayalcculli - See kuberāksī 
Vayampu - See vacā 
Vellari - See ūrvāru 
Vellila  - See rajatāri 
Veppu  - See nimba 
Vetti  - See śābaralodhra 
Vilyāl  - See vil aìga 
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